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W  åror  a. 


En  mer  i  korthet  sammanfattad  framställning  af 
Sveriges  Historia  har  sedan  längre  tid  tillbaka 
upptagit  en  och  annan  hviloslund  från  Författarens 
större  historiska  arbete.  Han  kar  dervid  förnämlig- 
gast  gjort  till  föremål,  att  följa  den  långsamma, 
genom  tiderna  fortgående  utvecklingen  af  samhälls^ 
författningen^  rättsbegreppen^  rättskipningen^  beskatt-- 
ningsväsendet  och  bildningens  framsteg,'  att  förklara 
de  varande  inrättningarne  ur  andan  af  deras  ursprung^ 
och  sålunda  på  den  årtusen  långa  vägen  göra  oss 
förtrogna  med  oss  sjelfva.  Såsom  samhället  sjelf^ 
sträcka  äfven  menskliga  lifvets  alla  förhållanden  sina 
rötter  djupt  tillbaka  i  tiderna,  så  att  endast  genom 
kännedomen  af  det  förflutna  vi  rätt  kunna  fatta  och 
förstå  det  närvarande.  Personliga  förhållanden  äro 
förgängliga  j  men  de  stora  samhälliga  inrättningarne 
verka  århundraden  igenom  och  gifva  menniskorna 
sjelfva  sitt  sätt  att  vara,  känna  och  handla. 

Framställningen  af  vår  Medeltids  historia  har  i 
utförlighet  gått  utöfver  den  gräns,  som  är  bestämd 
för  närvarande  Sammandrag  af  vårt  fäderneslands 
häfder.  Men  denna  tidsålder  är  för  oss  af  så  myc- 
ket  större  vigt  att  närmare  känna,  som  det  är  från 
det  politiska  tillståndet  denna  tid,  våra  sednare  stats^ 

m 


förhållanden  utvecklat  sig.  Åtskilligt  har  dock  blott 
i  korthet  kunnat  antydas;  men  hvad  sålunda  här  lika'- 
som  blott  i  förbigående  blifvit  vidrördt,  äfvensom  de 
öfver  vissa  tidsförhållanden  framstälda  olika  åsigter 
mot  föregående  häfdatecknares ,  komma  att  fullständig 
gare  behandlas  och  framläggas  i  Författarens  större 
historiska  arbete  (hvaraf  VI: te  Bandet  kommer  inom 
kort  att  läggas  under  pressen)  med  åberopande  tillika 
af  de  utaf  Författaren  begagnade  källor^  hvilkas  an-- 
förande  han  derföre  i  och  för  rummets  besparing  an-^ 
sett  här  kunna  utelemnas. 


Stockholm  i  December  4857. 
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I    SAMMANDRAG. 


INLEDNING. 

1.    Äldsta  vnderrAttelsema  erh  be^ppen 

om  ?år  Nord, 

1.  För  tvåtasen  år  tillbaka  var  ej  blott  vår  Skandinaviska 
half5,  men  hela  oordhälflen  af  Europa  elt  för  söderns  folk,  för 
Grekerna  och  Romarne  flnna  obekant  land.  Endast  det  visste  de, 
att  från  norden  kom  bernstenen,  en  högt  ansedd,  titt  prydnader 
och  till  rökelse  begagnad  vara,  men  från  hvilket  land  och  pfi 
hvilka  vågar,  det  kände  de  icke.  Vid  Syriska  kusten  af  Medel- 
bafvet  bodde  i  en  aflSgsen'  forntid  de  för  sina  handelsfärder  be- 
ryktade Fenicierna,  fornverldens  största  handlande  folk.  De,  på  ena 
sidan  från  Röda  hafvet,  beforo  Indiska  oceanen,  på  den  andra  från 
Syriska  knsten  besökte  de  alla  kusterna  af  Medelhafvet,  anlade 
öfveralit  nybyggen,  och  från  Gades  (Kadix),  stapelorlen  för  deras 
Spanska  kolonier^  styrde  de  vidare  långs  efter  vesira  knsten, 
kringseglade  balfön,  följde  Galliens  strand  och  nådde  omsider  de 
firitannisk-Sorlingiska  öarne,  hvilkas  tenn  och  bly  för  dem  blefvo 
vigtiga  handelsvaror,  hvarföre  dessa  öar  ftfven  flngo  namn  af  de 
Rassfteriska  eller  Tenn- öarne.  Att  dessa  djerfva,  öfvade 
sjöfarare,  som  i  flera  århundraden  från  sina  Spanska  besittningar 
öfvade  sjöfart  och  handel  på  Britannien  och  af  den  ena  upptäck* 
ten  fördes  till  den  andra,  från  kust  till  kust  Ifven  framtrSngt 
till  bernstenens  hemländer,  till  Östersjökusterna,  och  ur  första 
banden  bemtat  denna  dyrbara  vara,  som  i  forntiden  skattades  lika 
högt  med  gnidet,  år  icke  osannolikt,  ehuru  inga  onderrftltelser 


2  Inledning. 

derom  kommit  Ull  oss,  så  alt  vi  derutiDnao  icke  ega  nägon  viss- 
bet,  emedan  så  vål  de  som  Kartagioenseroa,  Feniciernas  efter- 
trädare i  verldshaodeln,  båda  afandsjuka  om  sId  liaodel,  insvepte 
sina  fSrder  och  haDdelsfOrhållanden  i  ett  hemlighetsfulll  m5rker 
och  diktade  förskräckande  sagor  om  hafvets  vidnnder  och  om  det 
tjocka  mörkret  bortom  Gibrallars-sund  eller  de  så  kallade  Her- 
catis  stöder. 

9.  Men  rykten  om  dessa  färder  lockade  till  efterföljd  en 
samtidigt  med  Tfrus  och  med  Kartago  blooisiraode,  slDr  och 
namnkunnig  handelsstad  Maisilia  {Marseille)  på  aödra  kosten  af 
Frankrike.  Kartagioenserna  både  på  upplåcklsresor  utskickat  tvenne 
mån,  Hanno  och  Rimilkon,  den  ena  till  vestra  kusten  af  Afrika, 
den  andra  till  de  vestra  kusterna  af  Europa.  Massilienserna  gjorde 
likaså  ocb  otsånde  Eutbymenes  åt  södern,  att  i  Hannos  spår  un- 
dersöka Afrikas  kusier,  och  en  annao,  Pylheas,  åt  vestern  och 
norden  af  Europa,  att  inhemta  kunskap  om  dervarande  öar  och 
lånder.  Denne  Pytheas  af  Massila,  en  man  med  berömda  ma- 
tematiska insigter,  Sr  den,  som  meddelat  de  äldsta,  till  oss  komna 
nnderråttelser  om  vår  nord.  Genom  Gibraltarssund,  öfver  Atlan- 
tiska hafvet,  kom  han  till  Britaonien.  Der  hörde  han  talas  om 
ett  land,  Tbule,  som  låg  sex  dagresor  derifrän  mot  norden 
och  grloaade  till  del  iaiga  hafvet.  Man  vei  med  visshet  icke, 
om  han  sjelf  åfven  besökt  detsamma;  men  det  synes  åtminstone 
så  af  hans  beskrifning  derom.  Han  sSger  oss,  att  detta  land 
var  det  yttersta  af  alla  Under  i  norr;  det  sträckte  sig  opp  under 
^fva  norra  polareirkeln,  så  att  vid  sommarsolståndel,  då  solen 
gick  genom  kräftans  tecken,  hade  man  der  ingen  natt,  och  ivertom 
iogcn  dag  om  vintern.  Pytheas  hade  en  gång  kommit  så  högt 
npp  i  nordbafvet,  att  folket  visat  honom  stället,  der  solen  lägger 
sig;  natten  var  ganska  kort,  på  några  ställen  tre,  på  andra  en- 
dast två  timmar  lång,  emedan  solen  åter  gick  upp  kort  efter  dess 
nedergåog.  Han  beskrifver,  huru  här  högt  upp  i  norden  för  ögat 
tedde  sig  ett  ting,  som  hvarken  var  haf,  luft  eller  jord,  utan 
något  af  dem  alla  sammansatt,  bvilket  upphöjde  jord  ocb  baf  ocb 
alla  varande  ting  och  var  likasom  veiidens  yttersta  band.  B  var- 
ken till  fot  eller  med  skepp  hade  någon  kommit  dit.  Man  ser 
af  denna  skildring,  med  bvilken  förvåning  hao,  en  Grek  från 
den  milda  södern,  dels  sjelf  skådat,  dels  af  andra  hört  beskrifvas 
Ishafvets  underbara  företeelser,  de  väldiga  isfälten,  drifisens  mas- 
aor,  froströken,  istöcknet  och  andra  köMens  stora,  besynnerliga 
verkningar.  Om  Thole  berättar  han,  att  inga  milda  frukter  der 
fttttnoa  ocb  föga  tama  djur;  menniskorna  lefde  af  ett  slags  korn 
(kenckros)  och  andra  växter,  af  frukter  och  rötter;  der  säd 
oeh  hoDing  funnos,  bereddes  deraf  ett  slags  dryck;  säden  sam- 
manfördta  i  stora  bos  (lador),  der  axen  attröskades;  ty  delta 
kände   icke   här,   såsom  i  södra  länderna,  förrättas  under  öppen 
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himmel,  emedan  man  i  Tliiile  »Allan  hade  solklara  dagar,  me» 
diTemot  ofverflöd  på  rego.  Afven  om  bernstenskusien  har  Pylhets 
meddelai  underräUelser.  Han  fann  der  etl  folk,  som  kailadee 
G  ullo  ner;  dessa  bebodde  en  sank  och  flack,  för  hafvels  öfver^ 
sv&mningar  blotistäld  kust,  kallad  Menronoon.  En  dagsresa  der*- 
ifrän  lag  5n  Abalus  eller  Basilia,  på  hvars  stränder  bernslen 
samlades;  denna  bestod  af  ett  slags  orenlighet,  ett  Smne,  som 
från  del  frusna  hafvet  af  vårfloden  uppkastades;  invånarne  dels 
begagnade  densamma  till  brdnsle  i  stftllel  för  ved,  dels  åf ven  sålde 
den  till  sina  grannar  Teulonerna. 

3.  Hvad  Pytlieas  mera  sett  och  erfarit,  och  hvad  annat  mer 
han  velat  f5r(Stja  om  de  nordiska  länderna  och  sina  färder,  är 
oss  icke  bekant,  emedan  den  berällelse,  han  deröfver  förfaltal, 
äfvcnsom  hans  öfriga  geografiska  arbeten,  alla  gått  förlorade,  och 
endast  brutna  siycken  deraf  genom  Grekiska  och  Romerska  skri ft- 
stållare  kommit  till  vår  kunskap.  Man  tror,  att  han  lefvat  på 
samma  lid  med  Alexander  den  Store,  således  i  fjerde  århimdradet 
före  vår  tidräkning.  Af  Romerska  skriftställaren  Plinins  den 
äldre  inhemia  vi,  att  andra  med  Pytheas  samtida  eller  icke  långt 
erter  honom  lef vande  Greki^^ka  geografer  odi  skriflställare,  h vil- 
kas arbeten  likaledes  galt  förlorade,  äfven  velat  omtala  bernstens- 
kasten  och  deromkring  liggande  öar.  Af  några  bland  dem  bar 
ön  Abalus  blifvil  kallad  Bal  ti  a;  denna  hafva  de  bcskrifvit  så- 
som ofantligt  Si  or,  nästan  lik  elt  fast  land  och  belägen  (renne 
dagars  sjöresor  från  den  Sky  tiska  kusten,  som  eder  dessa  liders 
föreställningar  sträckte  sig  från  Weichseln  långs  upp  mot  Ishafvet 
Dessa  gamla  Grekiska  geografer  hafva  tillika  berättat,  alt  Nord- 
bafvet  intill  landsspetsen  Robeas  kallades  Morimarasa,  mea 
att  der  ofvanför  bar  hafvet  namn  af  Cronium. 

4.  Sedan  etl  tusen  åttahundra  år  tillbaka,  det  veta  vi  med 
visshet,  har  beroslen  ymnigast  och  till  yppersta  godhet  ftinnits 
på  Preussiska  kusten  och  förnämligast  på  den  Samländska,  i  grann«> 
skåpet  af  de  så  kallade  Frische  och  Kurische  Haff ;  den  bar  också 
blifvit  fimnen  på  Svenska  och  Jutländska  strånderna,  äfvensom 
på  kusterna  af  Pommern,  Kurland  och  Lifland.  D<>ssa  samma 
kuster,  i  synneihet  den  Preussiska,  sägas  bära  tydliga  spår  af 
vattnets  fordna  öfversvämningar,  så  att  man  äfven  dernli  funnit 
stor  sannolikhet,  att  denna  kuslslräcka  är  densamma  med  Pytheas^ 
Menton 00 n,  elt  namn,  hvars  betydelse  (menn  ionn  man,  be- 
tecknande ett  ställe,  som  tidlals  står  under  vatten)  man  igenfinner 
i  Britanniens  gamla  språk,  det  Wallisiska  eller  Kymriska.  Detta  gör 
ännu  mer  troligt,  alt  den  verkliga  bernstensön,  den  af  Pytheas 
omlalla  Abalus  eller  Basilia,  legal  mellau  Weichseln  och  Niemen, 
på  kusten  af  Samland,  bernstenens  egentliga  hemland,  der  Frische 
och  Kurische  Haff  ännu  bilda,  öar  liknande,  landlungor  och  näs* 
Af  den  beskrifning  åter,    Grekiska    skriflsiällare    meddelat   öfver 
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Baltia,  såsom  en  ö  af  ofaullig  storlek,  liggande  ut  i  liafvet  Irenne 
dagsresor  från  fasta  landet,  skönjes  tydligen,  att  ett  rykle  kom- 
mit till  dem  om  den  midt  emot  bernstcnsknsten  liggande  stora 
Skandinaviska  halfön.  Det  veta  vi  med  visshet,  att  Östersjön 
från  mycket  gamla  tider  burit  namn  af  det  Baltiska  hafvei, 
och  namn  af  den  Baltiska  bar  äfven  den  från  nordländerna 
uttågande  VestgÖtiska  folkstammens  konunga-ält.  Grundljudet  af 
detta  namn  återfinner  man  icke  blott  i  Ballia,  men  äfven  i  Abalus, 
Basilia^  Abalcia,  bernstensöar,  om  hvilka  talas  än  på  ett  sutt, 
såsom  gälde  alla  dessa  namn  en  och  samma  ö,  än  åter  så,  att 
roan  tydligen  formftrker,  det  fråga  är  om  serskilfa  öar  eller 
kustländer,  ehuru  de  äldsta  Grekerna  eller  tilläfventyrs  deras 
Romerska  afskrifvare  trott  de  spridda  underrättelserna  om  dem 
angå  ett  och  samma  land. 

5.  Bal  ti  a  således  och  Thule  äro  de  namn,  bvarunder 
vi  i  de  äldsta  underrättelserna  om  norden  fmna  den  Skandina- 
viska halfön  utmärkt.  Plinius  berättar,  efter  äldre  skriftställaren 
vittnesbörd,  att  de  infödda  i  Britannien  med  båtar,  sammanfogade 
af  vidjen  och  öfverdragna  med  skinn,  gjorde  dera  dagars  sjö- 
resor från  kusten.  Det  händer  i  våra  tider  icke  sällan,  att  sku- 
tor från  Englands  och  Skottlands  kuster  bl  i  f  va  drifna  åt  de  Norr- 
ska, när  med  den  hafsström,  som  går  från  Britannien  uppåt 
Norrige,  äfven  förenar  sig  vindens  makt.  Redan  på  grund  af 
dessa  förhållanden  kan  antagas,  alt  Britanniens  gamla  invånare 
måste  om  det  Skandinaviska  landet  hafva  egt  någon  kunskap,  och 
detta  så  mycket  mer,  som  man  har  ännu  andra  vinkar  om  en 
forntida  samfärd  och  gemenskap  mellan  Skandinaviens  och  det 
gamla  Britanniens  bebyggare.  Deraf  det  äfven  blir  ännu  sanno- 
likare, att  genom  dem  någon  kunskap  om  det  stora,  mot  nor- 
den liggande  landet  kommit  till  Fenicierna  och  andra,  som  efter 
dem  besökt  tennets  öar.  Det  är  äfven  i  ett  af  de  Brittiska  öar- 
nes  gamla  språk,  man  igenfinner  upprinnelsen  till  namnet  Thule, 
i  forn-iriska,  det  forn-irländska  språket  betecknande  norden, 
det  norr  ut  från  Britannien  liggande  landet.  I  samma  språk, 
äfvensom  i  det  Wallisiska  eller  Kyroriska,  likasom  man  der  fun- 
nit betydelsen  af  det  ni  af  Pylheas  om  tal  ta  Mentonoon,  får  man 
äfven  förklaring  öfver  det  af  forn-grekiska  geografer  omnämnda 
Morimarasa  och  likaså  öfver  Cronium  (3),  betecknande  det  förra 
det  döda  hafvet  (af  mor,  haf,  och  marw^  död),  det  sednare 
(friska  Mvirchroinn)  det  frusna  sammangrodda  hafvet. 

O*  Efter  de  af  Pytheas  och  forn-grekiska  skriftställare  med- 
delta  underrättelser,  som  kasta  den  första  ljusstråle  på  vårt  Skan- 
dinavien, faller  åter  en  skymning  öfver  vår  nord  i  hela  två  till 
tre  århundraden,  bvarunder  inga  meddelanden  kommit  till  oss 
om  de  nordiska  länderna.  Emellertid  hade  Romarne  öfversiigit 
alperna,  den  bergmur,    som    skilde  dem  från  nordens  vilda  folk. 
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eröfrat  Bi  ilannieo,  eröfrat  Gallien,  framtrflngt  Anda  Ull  Biben  och 
kommit  i  måogfaldig  samfArd  med  de  Germaniska  folkstammarne. 
De  erhöito  genom  dem  kunskap  om  långt  boit  mot  norden  lig- 
gande obekanta  länder.  Och  de  på  denna  väg  inhemlade  änder- 
rättelser  hafva  blifvit  upptecknade  af  Pomponius  Mela,  som 
i  första  århundradet  af  vår  tidiäkning,  omkring  år  40,  författade 
siu  geografiska  verk  om  jordens  läge  (de  situ  orhis);  derefler 
af  Flinius  den  äldre,  hvilken  under  sednare  hälften  af  samma 
århundrade  i  sju  och  trettio  böcker  sammanskref  sitt  stora  verlds- 
historiska  verk  Historia  naturalis^  som  innehåller  utdrag  ur 
2000  till  större  delen  nu  mer  förlorade  skrifter;  sedan  af  Taci* 
tus,  som  i  sitt  bekanta  verk  om  Germanien  mot  slutet  af  samma 
århundrade,  vid  pass  20  år  efter  Plinii  död,  tecknat  de  Germa- 
niska folkstam marnes  tillstånd,  författningar,  seder  och  lynnen,  och 
likaledes  af  Glaudius  Ptolemseus,  en  på  sin  tid  namnkunnig 
astronom  i  Alexandria  uti  Egypten,  som,  begagnande  äldre  och 
nyare  nnderrältelser,  och  förnämligast  i  afsigt  alt  bestämma  alla 
kända  länders  och  orters  läge  efter  graderna  af  bredd  och  längd, 
vid  medlet  af  det  andra  århundradet  utarbetade  sitt  vidlberömda 
geografiska  verk  uti  VIII  böcker.  Den  föi-stnämnde  af  dessa  skrift- 
ställare, Pomponius  Mela,  beskrifver  den  hitom  Elbe  liggande 
norddelen  af  Europa  såsom  en  skärgård,  full  med  många  och 
stora  öar  jemte  en  långt  i  hafvet  utskjutande  halfö  (den  Jut- 
ländska),  som  beboddes  af  Teutoner  och  Kimbrer;  den  stora 
haf^bugt,  hafvet  der  bildade,  gifver  han  namn  af  den  Godaniska, 
och  i  denna  låg  den  stora  ön  Godanonia,  den  största  och 
fruktbaraste  af  alla  härvarande  öar;  den  innehades  af  Teutoner. 
Man  återfinner  således  här  densamma  omätligt  stora  ö,  som  de 
gamla  Grekerna  kallat  Ballia.  Plinius,  som  sjelf  tjent  vid  den 
Romerska  hären,  sjelf  sett  Nordsjöns  kuster  och  bättre  än  någon 
annan  före  honom  haft  tillfälle  att  inhemta  underrättelser  om  de 
nordliga  länderna,  är  den  första,  som  nämner  den  af  så  många 
omtalta  stora  ön  i  nordhafvet  vid  dess,  troligen  inhemska,  till 
våra  tider  fortplantade  namn  Scandinavia.  Han  berättar  om 
denna  stora,  ansenliga  ö,  den  ryktbarasle  af  alla  i  den  stora 
Godaniska  viken,  att  blott  en  del  af  densamma  var  bekant;  denna 
bekanta  del  beboddes,  i  500  härad  eller  små  samhällen,  af  folket 
Hillevioner  *),  som  kallade  den  en  annan  verld,  alldeles  så, 
som  den  nordiska  sagan  berättar  om    Asarne,    bvilka  kallade  sitt 


*)  Troligen  S  vi  o  ner,  hvaraf  Hillevioner  Sr  ett  rSdbrftkadt  namn, 
likasom  hos  Pompornas  Mela  Codanonia  i  stället  för  Skandi- 
navia.  Det  fremmande  uttalet  hindrade  mången  gäng,  att  klarl 
och  redigt  fatta  orden  frftn  det  obekanta  folkets  mun;  men  afven 
i  de  fall,  detta  lyckades  och  namnen  blifvit  rigtigt  ncdskrirna, 
hafva  dessa  sedermera  icke  sällan  genom  afskrifvnrcs  okunnighet 
eller  vårdslöshet  blifvit  vansinlda. 
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nya  hem  i  norden  Manhem.  På  denita  ö,  berållar  Plinins  vidare» 
ranns  eic  djnr,  som  aldrig  varit  sedi  i  de  Romerska  länderna, 
ehora  många  väl  visste  alt  tala  om  detsamma;  del  kallades 
achlin  eller  alcbin,  och  icke  mindre  sjelfva  namnet  ån  Afven 
den  beskrifning,  som  meddelas  dfver  delta  djur,  hånvisar  klart 
på  den  nordiska  algen.  Sedan  Plinius  vidare  uppräknat  Ännu 
flera  i  nordhafvet  liggande  öar,  bland  dessa  de  Glessariska  eller 
Bernstens-^rne,  som  af  de  nyare  Grekerna  kallades  Blektrides, 
emedan  bernsten  der  funnes,  tillägger  han,  att  några  veta  om- 
tala åtinu  andra  i  detta  haf  liggande  6t,  nemligen  Scandia, 
Bergos,  Nerigon,  den  största,  och  Thule,  den  yttersta  af 
alia  öarne.  Man  ser,  att  Plinios  frän  olika  håll  bekommit  sina 
ttodertälteher,  deraf  Scandia  och  Scaudinavia  hos  honom  före- 
komma såsom  serskiha  öar  i  nordhafvet;  en  annan  ö  är  Nerigoni 
under  hvilket  namn  Skandinaviens  sydvestliga  del  Norrige  här 
lörsta  gången  framträder;  Thule  åter,  hvilket  i  skaldernas qväden 
så  ofta  geoljudade  som  det  yttersta  af  länder,  förblef  i  allmänna 
föreställningen  alltid  ett  längst  fjärran  i  norden  liggande  land» 
flyttades  således  allt  längre  bort  till  yttersta  delen  af  norra  verlds- 
hafvet  och  utmärker  na  den  nordligare  delen  af  Norrige,  äfven 
såsom  en  ö^  Tacitos  är  den  första»  som  vet  omtala  Svionerna, 
Svearne.  Östersjön  bär  hos  honom,  efter  den  på  ost-  och  nord- 
sidan om  Elbe  boende  stora  Sveviska  folkstammen,  namn  af  det 
Sveviaka  hafvet.  Här,  i  öppna  oceanen,  berättar  han,  lågo 
Svionernaa  samhällen,  folkrika,  mäktiga  genom  vapen  och  skepp. 
De  hade  sina  fartyg  så  bygda,  att  de  lika  lätt  med  bakstam  som 
med  firamstam  kunde  sätta  i  land;  segel  brnkades  af  dem  icke, 
odi  icke  heller  hade  de  årorna  fastade  i  rad  efter  sidorna»  utan 
lediga  och  lösa,  att  deras  rodd  måtte  vara  fri,  för  att  i  en  hast 
efter  behof  konna  gifva  fartyget  h vilken  rigtning  som  helst,  så- 
som flerstädes  brakades  i  flodfari.  Förmögenhet  var  hos  dem  i 
anseende,  hvarföre  en  regerade,  uteslutande  och  med  ovillkorlig 
rätt.  Ofvanom  Svionerna  var  elt  annat  haf,  trögt  och  nästan 
orörligt;  man  trodde,  att  detta  haf  kringslöt  jordkretsen,  eme- 
dan der  den  nedgående  solens  sista  glans  varade  ända  till  dess 
uppgång,  så  klar,  att  stjemoroas  ljus  för  den  bleknade;  man 
trodde  sig  höra  ljud,  man  trodde  sig  se  gadarnes  gestalter  och 
strålarne  kring  deras  hofvnden.  På  östra  sidan  åter  af  del  Sve- 
viska bafveC,  i  bernslenens  hemland,  bodde  ell  folk,  som  kallades 
^styer,  hvilka  i  klädedrägt  och  seder  liknade  Sveverna;  de 
beforo  flfven  hafvet,  och  de  allena  samlade  på  hafsstranden  och 
sandbankarne  bernstenen,  som  af  dem  kallades  g  lies  (glas); 
hvilken  naturkraft  alstrade  densamma»  eller  på  hvad  sätt  den  till- 
kom, hade  de,  såsom  barbarer,  hvarken  efterfrågat  eller  utlbrskat. 
Vesterom  iGstyerna  hade  Gothonerna  sina  hemvist,  och  i 
grannskapet  af  dem  Rugierna   och  Lemoviema;    det    utmärkande 
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iios  dessa  slammar  var,  alt  de  brukade  runda  sköldar  och  korla 
svdrd  saml  för  konungen  visade  luycken  börsamhel.  1  Öster  åter 
om  ^lyerna  bodde  Vendiska  och  Finsk,a  slammar,  de  sisl- 
Dåmnda  myckel  vilda;  de  närde  sig  endasl  af  jagt,  och  hade 
blolla  mai'keD  (ill  sin  bädd.  Borlom  dera  var  alll  fabeiakligt. 
Claudius  PlolfmaBiis  berätlar^  om  de  i  öster  från  den  Kimbriska 
ballÖD  liggande  Öar,  alt  dessa  voro  fyra  och  biuo  namn  af  de 
Skandiska.  Den  fjerde  af  dem,  liggande  midl  emot  Weich*- 
selns  mynning,  var  den  slörsla  och  östligaste  och  egentligen  den, 
Bom  kallades  Skandeia.  På  denna  ö  bodde  sex  folkslag,  af 
hvilka  Göter  och  Danskar  innehade  öns  södra  del.  Sedan 
appräkoar  han  de  midl  emol  på  andra  sidan  om  Östersjön  boende 
folkslag  ocli  nämner  bland  dessa  Finnar  och  Gylhoner,  i 
trakterna  af  Weichseln. 

y.  Sådan  den  kanskap  man  hade  om  vår  nord  ännu  i  de 
första  århundraden  af  vår  tidräkniog.  Man  kände  icke  Östersjön 
såsom  en  vik,  nian  tänkte  sig  här  Nordhafvel,  hvaraf  naturligt 
följde,  att  de  midl  emol  bernstenskosten  bort  ut  i  hafvel  liggan- 
de länder,  h varom  Grekerna  och  Romarne  hörde  berättas,  efter 
deras  föreställningar  måste  blifva  öar.  De  äfven  trodde  afståndet 
mellan  detta  haf  och  det  Kaspiska  mycket  ringa,  emedan  de  närmast 
ofvanför  Svarta  och  Kaspiska  hafven  liggande  trakter  voro  de 
nordligaste,  som  de  kände,  och  de  ansågo  dem  sammangränsa 
med  yttersta  norden,  så  alt  de  voro  låugl  ifrån  atl  ana  den  stora 
vidd,  denna  okända  del  af  Europa  intog.  Från  denna  obekant- 
skap med  de  nordiska  länderna,  och  derifråu,  att  den  äldsta  jord«- 
kanskapen  hgs  Grekerna  och  Romarne,  de  första,  som  företogo 
sig  att  beskrifva  ocli  mäta  jorden,  var  inskränkt  till  länderna  vid 
Medelhafvei,  långs  sträckningen  af  dess  kuster,  från  mindre  Asien 
i  öster  till  det  silfverrika  Spanien  i  vester,  kom  äfven,  alt  de  före- 
fitalde  sig  jorden  i  öster  och  vester  dubbelt  större  än  i  söder 
och  norr,  hvaraf  äfven  en  orts  ntslakning  mot  de  förra  väder- 
strecken kallades  dess  längd  (longiludo)  och  mot  de  seduare 
dess  bredd  (la  ii  t  ud  o),  benämningar,  som  allt  sedan  blifvii  bibe- 
bållna.  De  gåfvo  således  de  nordveslliga  länderna,  Brilannien, 
Gallien,  Germanien  en  mycket  nordöstlig  riglning,  och  allt,  som 
i  verkligheten  ligger  mellan  söder  och  norr,  del  tänkte  de  sig 
liggande  mellan  vester  och  öster,  deraf  äfven  Skandinavien  kom 
att  ligga  rakt  i  norr  från  Britannien  i  stället  för  i  nordost.  En 
följd  af  dessa  föreställningar  var«  alt  så,  som  Medelhafvel,  hvil- 
ket  kallades  det  inre  hafvet,  sträckte  sig  till  längden  mellan  öster 
och  vester,  trodde  de,  alt  Nordhafvet,  som  i  motsats  till  det  inre 
hafvet  bar  namn  ef  det  yllre,  äfven  följde  en  lika  riglning. 
Hela  den  rymd  således,  det  vidsträckta  Ryska  riket  på  våra  kar- 
tor upptager,  var,  med  undanlag  endasl  af  de  närmast  ofvanför 
Svarta  ocb  Kaspiska  hafven   belägna    trakter,    på  de  gamles  kar- 


8  Inltdning. 

lor  icke  annat  ån  himmel  och  haf;  Weichsel-floden  var  för  dem 
gränsea  af  Germanien,  de  SkaDdioa viska  rikena  jemle  vissa  delar 
af  öfriga  Östersjöknsten  endast  öar  i  det  nordliga  bafvet,  Boropas 
veslra  hälft,  Spanien,  Gallien  och  Germanien  ett  långsträckt  land 
i  nordostlig  rigtning,  hela  nordkusten  i  följd  deraf  mycket  hop- 
dragen och  kort,  af  hvilket  allt  naturligt  följde,  alt  nordtrakterna 
af  Svarta  och  Kaspiska  hafven  måste  sammanstöta  med  den  Bal» 
tiska  eller  östersjö-norden. 

8.  Samma  foreslAllningar  om  norden  af  Europa  återfinnas 
till  en  del  hos  medeltidens  häfdatecknare  och  jordbeskrifvare,  i 
synnerhet  bos  dem,  som  lefvat  under  den  stora  folkvandringens 
tider  eller  icke  långt  efter  dem,  då  åter  talas  om  vår  nord. 
Jordanes,  för  nordiska  fornhistorien  den  vigtigaste  af  dem, 
öppnar  sin  Götiska  historia  med  en  skildring  af  den  stora  ön 
Scanzia  eller  Scandia.  På  samma  gång,  efter  de  begrepp 
han  hemtat  nr  fordna  geografiska  verk,  han  beskrifver  Scandia 
såsom  en  långt  ut  i  det  nordliga  hafvet  liggande  ö,  sammanbin- 
der han  åter  efter  nyare  berättelser  denna  ö  med  det  nordöstra 
Europa,  omtalande  den  stora  invik,  det  Germaniska  hafvet  (Öster- 
sjön) här  bildade  såsom  en  från  nordhafvet  utgåeude  arm.  Han 
hade  af  personer,  som  från  den  Skandinaviska  norden  färdats 
till  sina  stamförvandier  Göterna  i  Italien,  inbemtat  underrättelser 
om  deras  hembygd  och  vet  omtala  de  många  på  den  Skandina- 
viska ön  boende  folkslammar.  Af  dessa  uppräknar  han  vid  pass 
trettio  med  namn,  som  till  större  delen  (6r  oss  äro  oigenkänne- 
liga,  men  så,  alt  bland  dem  klart  framskymta  de  Svenska,  Göti- 
ska och  Finska  stammarne,  om  hvilka  han  säger,  att  Göterna 
voro  ett  hurtigt  och  krigiskt  folk,  Suethans  eller  Suethidi  åter 
de  resligaste  af  alla,  och  de  hade  utmärkt  sköna  hästar,  lefde 
för  öfrigt  tarfligt,  men  klädde  sig  präktigt.  Han  kallar  den 
Skandiska  ön  ^folkslagens  qväd  och  verkstad^  och  berättar,  att 
från  densamma  ulgingo  stamfäderna  till  de  verldsstormande  Gö- 
terna, hvilka  satte  sig  ned  i  Skytien  vid  Svarta  hafvet.  Histo- 
riens fader,  den  Grekiske  Herodolus,  hade  vid  pass  450  år  f. 
Chr.  nppgifvit  Skyttens  gränser  och  under  namnet  Skyter  in- 
begripit de  stammar  af  samma  hufvudfolk,  som  bodde  mellan 
Don  och  Donau  upp  till  Dnieperns  och  Dons  källor.  Sedan 
skedde,  att  det  Skytiska  namnet  utsträcktes  till  alla  folkstammar 
i  den  vida  norden,  så  att  vi  under  de  fcamles  Skylien  hafva  att 
förstå  hela  den  ofantliga  sträckan  från  Östersjön  ända  djupt  inåt 
det  nordliga  Asien,  alla  de  länder  nemligeo,  som  ligga  i  norr 
om  Weichseln,  Donau,  Svarta  och  Kaspiska  hafven  ända  upp 
till  Ishafvet,  hvars  kust  deraf  kallades  den  Skytiska.  En  lika 
teckning  deraf  gifver  äfven  Jordanes,  efter  hvilken  Skytien  i 
öster  gränsade  till  trakterna  bakom  det  Kaspiska  hafvet,  i  vesler 
till  Germanernas  land    och  Weichsel-floden  (som  var  gränsen  af 
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Germanien),  i  norr  omgjordades  det  af  det  stora  Nordhafvet,  och 
i  söder  samnianstölte  det  med  Persien  och  de  Kaukasiska  bergs- 
trakterna mellan  Svarta  och  Kaspiska  hafven  samt  med  de  nedre 
Donan-lånderna.  Detla  Skylien  bär  hos  honom  fifven  namn  af 
det  stora  Skylien,  till  skilnad  från  det  söder  om  Donau  liggande 
mindre  Skyticn,  som  innefottade  en  del  af  Thrakien.  Midt  ige- 
nom Skytien  ströko  de  Ripaeiska  (Uralska)  bergen,  som  skilde 
Europa  från  Asien;  från  dessa  berg  utströroade  den  stora,  mäk- 
tiga floden  Tanais,  som  hade  siit  utlopp  i  den  Masotiska  sjön. 

9.     Denna  Jordanes'  beskrifning  af  Skylien,    sammanhållen 
med  hans  orediga  beskrifning   af  ön    Scandia  och   med   de    be- 
rättelser, hvarigeuom  han  lillägger  Göterna  alla  de  bedrifter  och 
på  dem  lämpar  alla  de  sagor,  form  iden  vetat  att  förtälja    om  de 
så  vidt  namnkunniga  Skyterna    och    Gelenia,    framier    en    sådan 
sammanblandning    af  äldre  och  nyare    underrättelser,    en    sådan 
lörvexling  af  tider,  af  folk,  af  den  Poutiska  och  Baltiska  norden, 
.  att  skriftställare,  som  från  honom  hemlat  sina  underrättelser  (och 
han  var  den  förnämsta  källan  för  medeltidens    krönikskrifvare    i 
saker  rörande  de  nordiska  folken),  icke  förmått   göra   sig    några 
rediga  begrepp  om  nordens  länder,  utan  blandat  allt  tillsamman. 
Så  har  skett,  att  den  Skandiska  ön  äfven  blifvit  kallad    Skytien. 
Ocli  hvad  fornålderns    skriftställare  i    allmänhet    gifvit   namn    af 
Skytien,  det  kallades  af  nordens  egna  krönikskrifvare  Svithiod, 
och  på  grand  deraf  fick  äfven  Jordanes'  stora  Skytien    hos   dem 
namn    af  Svithiod    hin    mikla,    det   stora    Svithiod.     Detta 
Svithiod  således  sträckte  sig  ända    till  Asien  bortom  de   Dralska 
bergen.    '^Somlige^,  så  berättar  nordiska  historiens  fader  Snorre 
Sturleson,  ^säga  detta  Svithiod  icke   vara   mindre   än    det   stora 
^Serkland;  andra  jemnföra  det  till  storleken  med  det  stora  Bla- 
dtand.    Den  nordligaste   delen    af  Svithiod    ligger   obebodd    lör 
^frost  och  köld  skull,  likasom  den  södra  delen  af  Blåland  för  so- 
rlens hetta  sknll  ligger  öde.     Uti  Sviihiod  öro  många   stora    hä- 
grad -,  der  äro  ock  mångahanda  slags  underliga  folk  och  åtskilliga 
'^tungomål;  der  äro  Resår,  och  der  äro  Dvergar;  der  finnas  Blå- 
^män ;  der  vistas  också  förskräckliga  stora  djur  och  drakar.    Från 
^de  berg  mot  norden,  som  äro  utanföre  alla  bebygda   orter,    lö- 
"per  genom    Svithiod  en  å,  som    med    rätta    kallas   Tanais   och 
*fordom    kallades    Tanaqvisl   eller    Vanaqvisl;    hon    faller   ut   i 
^Svarta  hafvet.     Landet  inom  Vanaqvisl  blef  i  fordna   tider   kat- 
^ladc   Vanaland   eller    Vanahem.     Denna   å    skiljer  jordens   tre 
^delar;  på  östra  sidan  kallas  Asia  och  på    den    vestra    Europa.^ 
I  Grekernas  och  Roroarnes  tid  ansågs    Tanais   (Don-Ooden)    ut- 
göra gränsen  mellan  Europa  och  Asien,  och  man  trodde    i    all- 
mänhet, att  denna  å  ledde  sitt  ursprung  från  de  Ripaeiska  bergen. 
Likaså,  finna  vi,  trodde  nordens  fornlärde.   De  hafva  f^ån  de  gamle 
och   från   medeltidens  skrifter  hemtat   så  väl  desssa    föreställnin- 
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gar  som  ftfven  deoi  om  de  mflogahaada  vidundren  i  aordoslen 
af  £uropa,  och  frän  garoma  källor  togo  de  sin  kunskap  om  de 
Ofiiga  veridsdelarnes  låge  och  förhållande  till  hvarandra.  ^ed 
Blåland  försiodo  de  södra  delen  af  Afrika,  nemligen  hvad  de 
gamle  kallat  ^ihiopien,  ungefär  delsamma,  som  vi  nu  kinna  un« 
der  namnen  Niibieo,  Babesch  ellf*r  Abyssinien  och  Nigrilien;  men 
öfverhufvnd  kallades  B  lam  An  alla  svaria  eller  starkt  färgade 
menniskor,  antingen  de  bodde  i  Asien  eller  Afrika.  Med  Ser  ke- 
land åter  betecknades  vAl  egentligen  södra  Asien  eller  de  gam- 
les Serica  och  India,  bvarifrån  silket  kom,  men  stundom  äfven 
Afrika,  i  allmänhet  de  södra  länderna. 


II.    Folkvandrmgariie  oeh   Sveriges  fSrsta 

bebyggande. 

lO.  etthundrade  och  tretton  år  f.  Ghr.  kom  från  det 
okända  norden  ett  vandrande  folk,  som  likt  en  störtQod  öfver- 
svämmade  de  södra  länderna  och  öfverallt  väckte  en  stor  (Örskräc* 
kelse.  Hela  folket  utgjorde  en  hir  af  300,000  stridbara  män, 
och  med  dem  följde  hustrur  och  barn  till  ett  ännu  större  antal. 
Detta  folk  bestod  af  mfinga  stammar.  Af  dessa  voro  Kimbrerna 
de  förnämsta,  ocli  näst  efter  dem  Teotonerna.  Redan  deras 
åsyn  var  förskräckande,  ty  de  voro  af  ofantlig  jättevext,  och 
thordönslik  deras  röst,  i  synnerhet  deras  vilda  härskri  förfärligt, 
Tentobuch  kallades  Teutonernas  härförare,  och  Bojorix  Kimbrer^ 
nas.  De  genomtågade  Gallien,  framträngde  till  Spanien,  kommo, 
lastade  med  byten,  till  gräuaerna  af  Italien  och  siogo  hvar  efler 
annan  fem  Romerska  härar.  Väpnade  med  långa  spjut  och  bre- 
da slagsvärd,  siodo  de  på  slagfältet  i  en  tätt  sluten,  ogenom- 
tränglig fyrkant;  de  hade  hvita  sköldar,  harnesk  och  höga  hjel- 
mar,  som  förestälde  bevingade,  gapande  djur.  Qvinnorna  voro 
nästan  lika  högvexta  med  männen  och  gåfvo  dem  äfven  föga  ef- 
ter i  tapperhet.  Spåqvinoor,  gråa  af  ålder  och  klädda  i  hvita 
kläder  af  fint  linne,  ofvan  sammanfästade  med  häkior  och  öfver 
midjan  tillspända  med  kopparbälten,  gingo  med  dragna  svärd  och 
nakna  fötter  de  fångar  till  mötes,  som  blifvit  tagna  i  krig  och 
fördes  till  lägret;  de  togo  dem,  släpade  dem  till  en  kopparkitlel, 
stego  upp  på  en  hög  ställning,  lade  fången  öfver  den  heliga  kit- 
teln,  uppsknro  hans  strupe  och  spådde  af  blodet,  iippskuro  hans 
kropp  och  spådde  af  inelfvorna,  om  seger  f5r  de  sina.  Gallien, 
Spanien  darrade,  och  i  Rom  hade  sedan  Hannibals  tid  aldrig 
herrskat  en  sådan  bestörtning  och  skräck;  ingen  sökte  consulatet. 
Men  barbarerna  delade  sin  makt;  de  ville  på  en  gång  från 
tvenne  sidor  infalla  uti  Italien.     Då  slog  Manus  Teulonerna  vid 
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Aqii«  Sttxliae  (Aix)  i  Provence  år  103f.  Ghr.  Det  föl jande  året 
segrade  iHin  Afver  RimbrerDa  på  slåiteu  vid  Verona.  Endast  nå- 
gra få  tusen  skola  hafva  oodkommit  till  alperna. 

11.  Bfter  Romerska  skriftsldllares  beråltelser  hafvo  Kini- 
brerna  bebott  Jutland  och  Holsiein,  och  det  år  efter  dero,  dessa 
landskap  i  gamla  lider  burit  nauin  af  det  Kimbriska  näset. 
Såsom  invånare  af  det  fjerran  liggande  norden  synas  de  dfven 
varit  kända  af  de  gamla  Grekerna.  Ännu  i  forsla  århundradet 
af  vår  tidråk  ning  bodde  vid  Vesterhafvets  kuster,  i  trakterna  af 
Elben,  ett  liiei,  åtminstone  icke  särdeles  talrikt  folk,  som  kal-> 
lades  Kimbrer,  hvilka  ansågos  för  lemniugar  af  den  stora  Kim- 
briska folkstammen.  De  hade  till  betygande  af  sin  vördnad  skic- 
kat Kejsar  Auguslus  en  bos  dem  i  stor  helighet  hållen  koppar- 
kittel,  utbedjande  sig.  Kejsarens  vänskap  och  tillgift  för  del  onda, 
deras  fäder  hade  tillfogal  Romaroe» 

t%.  Efter  denna  tid  märker  man  en  stor  rörelse  bland 
folken  i  norden.  Mer  än  fyratio  år  voro  icke  förflutna  efter 
Kimbrernas  och  Teulonernas  undergång,  då  en  ny  härskara  un» 
der  anförande  of  Ariovislus,  en  Germanisk  Konung,  åter  inträng- 
de i  Gallien*  Denna  här  bestod  af  Svever,  Markomanner,  Ha* 
ruder  och  stammar  af  ännu  andra  namn;  de  hade  på  fjorton  år 
icke  varit  under  tak.  Vid  pass  tvåhundra  och  femtio  år  der- 
efter,  i  slutet  af  andra  och  början  af  tredje  århundradet,  upp- 
träda nästan  på  en  gång  nya  folknamn,  eller  hellre  uppstå  nya 
folkförbood under  namnen  Göter,  Franker,  Alemanneroch 
Sacbsare,  hvilka  från  MaBotiska  (Asovska)  sjön  vid  Svarta 
hafvet  ända  till  Nord-  och  Östersjöns  kuster  och  ända  till  Bri- 
tannien  bildade  en  fruktansvärd  anfallskedja  och  ulan  uppebör 
bröto  sig  som  végor  mot  Romerska  rikets  gränser.  Den  stora, 
nya  kamp,  som  nu  börjades  mot  Romerska  makten,  och  likasom 
efter  en  gemensam  öfverenskommelse  mellan  de  nordiska  folken 
icke  utgick  på  något  mindre,  än  all  störta  det  väldiga  Romerska 
riket  och  raellan  sig  dela  dess  länder,  denna  stora,  till  tiden  så 
långvariga,  till  sin  utgång  segerrika  och  till  sina  följder  så  vig- 
tiga strid  öppnades  af  det  Götiska  folket.  Det  är  detla  krig, 
eller  hellre  Götiska  folkstammens  bragder  i  denna  strid,  Jordanes 
beskrifviu  Han  var  sjelf  af  Götisk  härkomst  och  ledde  sin  ätt 
från  den  högt  ansedda  Amaliska  släglen,  den  förnämsta  grenen 
af  Götiska  konungastammen.  Bans  farfader  hade  varit  sekrete- 
rare hos  den  Alaniska  härföraren  Candax,  och  sjelf  hade  han 
beklädt  ett  lika  embete  hos  de  Östgötiska  konnngarne  uti  Italien, 
innan  han  öfvergick  till  andliga  ståndet  och  blef  Biskop  i  Ra- 
venna.  Sin  Götiska  historia  sammanskref  han  vid  medlet  af  VI 
århundradet,  kort  före  Ostgöiiska  rikets  undergång.  Före  honom 
hade  Cassiodorus,  som  lefde  under  den  stora  Ostgötiska  Konun- 
gen Theodorik,    hvars    kansler  han  var,    i   XII   böck«r    författat 
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en  historia  om  Göternas  bedrifter,  troligen  till  hufvndsakligasle 
delen  bygd  på  folkets  egna  qvåden  och  sftgner.  Af  detta  Gas- 
siodori  verk  och  af  änoii  andra,  till  stor  del  förlorade  arbeten, 
gjorde  Jordanes  etl  utdrag,  och  till  detta  tade  han  de  iinderräl- 
teiser,  han  sjelf  inhemtat.  Sådan  år  den  grand,  h varpå  de  be- 
rättelser hvila,  som  kommit  till  oss  om  det  Götiska  folkets  här- 
komst, vandringar,  bedriner  och  öden. 

13.  Från  den  stora  ön  Scandia,  säga  dessa  berättelser,  nt- 
gingo  Göter  på  trenne  skepp  under  anförande  af  en  Konung 
Berik  och  landstego  på  den  motliggande  strandbädden  af  hafvet, 
i  trakten  af  Weichselo.  Det  ställe,  hvarest  de  stego  i  land,  gåf- 
▼0  de  namn  af  Gothiscanzia,  och  ännu  i  Jordanes^  tid  bar 
samma  ort  detta  namn.  Derifrån  drogo  de  till  Ulmerugerna, 
som  bebodde  en  trakt  af  hafskusten  (det  Pommerska  kasi landet), 
bemäktigade  sig  deras  land,  slogo  derefter  Ulmerugernas  gran- 
nar Vandalerna  och  tvnngo  dem  till  underdånighet.  Ungefär  i 
fem  konungars  tid  suto  Göterna  qvar  i  dessa  trakter.  Men  då 
folkets  myckenhet  tillvexte,  utrymmet  och  betesmarkerna  blefvo 
otillräckliga,  gingo  de  under  Pilimer,  den  store  Gandariks  son, 
den  femte  Konungen  från  Berik,  till  råds  med  hvarandra  och  be- 
slöto  att  söka  nya,  bättre  och  beqvämare  bostäder.  De  brötoupp 
med  hustrur,  barn  och  bohag,  intågade  i  Skytien,  genomvan- 
drade dess  skogar  och  marker  eller  färdades  på  dess  floder,  slogo 
Spalerna,  ett  Asiatiskt  folk,  som  framträngt  öfver  Tanals,  och 
kommo  segrande  ttll  nejderna  vid  Svarta  hafvet,  af  hvilket  stora 
vandringståg  Göterna  ännu  i  Jordanes^  tid  i  sina  sånger  nästan 
på  ett  historiskt  sätt  bevarade  minnet.  Deras  nya  hemvist  sträckte 
sig  utefter  kusterna  af  Mieotiska  sjön  och  Svarta  hafvet,  mellan 
Don  och  Donau.  Efter  stammaroe  och  läget  af  de  landsträckor,  som 
de  intogo  och  besuto,  indelades  de  i  de  vestra  och  östra  Göterna. 
Östgöter  kallades  de,  som  innehade  östra  delen  af  landet,  och  Vest- 
göter  de,  som  besuto  den  vestra.  Öfver  Östgöterna  regerade  den 
A  maliska  konungaslägten,  öfver  Vesigöterna  den  Baltiska. 
Förnämsta  grenen  af  konungaätten  var  den  Amaliska,  så  kallad 
efter  en  Konung  Amal,  hvilken  i  tredje  led  nedstammade  från 
Gapt,  troligen  densamma  med  nordiska  sagans  Gaut,  den  CiÖ- 
tiske  Oden,  folkets  stamfader  och  gud.  Honom  hemburo  de  sina 
offer,  åt  honom  helgade  de  förstlingen  af  allt  bytet,  och  honom 
till  ära  upphängde  de  på  trädstammar  allt,  som  afkläddes  fien- 
den.  Sina  furstar  ansågo  de  lika  med  halfgudar  och  kallade  dem 
Anses,  den  nordiska  sagans  Åsar;  dem  tiUskrefvo  de  sin  lycka 
i  krig,  emedan  af  härförarens  vishet  och  förstånd  oftast  krigets 
lyckliga  utgång  beror;  i  sagor  visste  de  alt  förtälja  hela  ätt-led- 
ningen af  denna  gndaslägt,  och  sånger  från  förfädrens  tid  förevi- 
gade de  stora  och  höga  bedrifter  af  en  Amal,  en  Ethesbamer, 
Fridiger,  Vidikull  eller  Vidigoja  och  andra  hjeltar,  ''sådana  knappt 
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den  beondrade  Grekiska  och  Romerska  fornlideD  egde  at(  upp- 
visa." Folkets  ädlingar,  de  förnämste  af  Göterna,  voro  de,  soro 
härstammade  af  denna  gadaslägt;  af  densamma  logos  konungar 
och  prester;  dessa  voro  från  andra  utmärkta  af  en  hög  hufvud- 
bonad;  ett  rikt  hår  åter  prydde  de  öfriga  fria  Göter,  hvaraf  de 
kallades  Gapillati  (hårrika),  eit  namn,  på  hvilket  de  satte  ett 
högt  värde,  och  som  ofta  genljudade  i  deras  sånger.  Lärare  fat- 
tades dem  icke,  som  undervisade  dem  i  många  stycken,  så  alt 
Göterna  voro  ansedda  för  de  "visaste  bland  barbarerna,  nästan 
lika  Grekerna."  För  öfrigt  beskrifvas  de  såsom  män,  hvilka  från 
ongdomen  hade  en  oböjlig  sinnesstyfhet,  som  endast  kunde  le- 
das genom  goda  och  fridsamma  medel;  underdånighet  var  för 
dem  värre  än  döden,  friheten  deras  högsta  goda;  till  vexten 
resliga,  förenade  de  dermed  en  ovanlig  kroppsstyrka ;  i  faror  voro  de 
rådiga,  i  allmänhet  snabbfyndiga,  hurtiga  till  sinne  och  mod  och 
till  lynnet  sådana,  att  de  i  alla  saker  mest  förlitade  på  sin 
egen  styrka  och  kraft,  och  aktade  sår  föga;  derjemte  förträffliga 
krigare  både  till  häst  och  lill  fol,  såsom  de  ock  stundligen  och  dag- 
ligen öfvade  sig  i  alla  slags  krigsiekar.  Genom  sin  slridbarhet, 
sin  talrikhet,  sin  krigskunnighet  voro  de  alla  andra  folkstammar 
så  Öfverlägsna,  att  endast  Romarne  ansågos  vara  dem  jeronlika. 
För  dem  dukade  Vandalerna  ofta  under,  Harkomannerna  betalte 
lill  dem  skatt,  Qvadernas  furstar  ijente  dem;  äfven  Herulerna, 
ehuru  mycket  berömda  för  sin  hurtighet  och  sina  lätta  trupper, 
måste  vika  för  Göternas  stadighet.  Ännu  mindre  mäktade  Ven- 
derna,  Anterna  och  andra  Slaviska  folkslag  att  motstå  deras  va« 
pen.  Vid  medlet  af  IV  århundradet,  i  Hermanrik  den  Stores 
tid,  sträckte  sig  det  Götiska  väldet  från  Svarta  hafvet  till  Öster- 
sjöns kuster,  från  Don  till  Weichseln,  öfver  hela  sydhälften  af 
det  nuvarande  Europeiska  Ryssland,  öfver  Polen,  Preussen  och 
Estland,  omfattande  både  Slaviska,  Finska  och  Lettiska  folkstam- 
mar. Hermanrik,  af  Araaliska  slägten,  var  en  skräck  för  alla 
kringboende  folk.  Jordanes  uppräknar  elfva  till  tretton  folkstam- 
mar, som  endast  af  honom  blifvit  UQderkufvade  och  tvungne  att 
åtlyda  hans  befallningar.  Man  förliknade  honom  med  Alexander 
den  Store. 

14.  Berättelsen  om  Götiska  folkstammens  vidare  härnads- 
tåg, huru,  vid  pass  50  år  efter  Hermanrik  den  Stores  död,  sedan 
Göterna  i  mer  än  etthundrade  år  besntit  allt  landet  nordom  Do- 
nau och  Svarta  Hafvet,  men  deri från  flyktande  för  de  öfver  Don 
framstormande,  gräsliga,  förskräckande  Hunnerna,  de  innehaft 
bostäder  på  södra  sidan  af  Donau;  sedan  tågat  öfver  de  Joliska 
Alperna,  inryckt  uti  Italien,  bestormat,  sköflat  Rom  och  derifrån 
med  omätliga  skatter  hramiågat  genom  Kampaoien,  Lukanien  och 
Kalabrien,  plundrande  hela  landet  ända  ned  till  Rhegium  (Reg- 
gio);  en  annan  tid  åter  genom  det  namnkunniga  passet  Thermo- 
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pyte  inträngt  i  Gri^kland,  genomslrOfvande  alla  dfss  landskap  från 
Thessalien  flnda  lill  ftndan  af  den  Peloponnesiska  halfön,  plun- 
drande bygderna  och  brandskaltande  städerna;  An  ä(er  på  skiilor 
och  bålar,  dels  från  den  Tauriska  halfnn  (Krim)  Afver  Svarla 
hafvet,  dels  från  Tlirakien  öfver  Thrakiska  bosporen  (Konstanlino- 
politanska  sandel),  galt  öfver  till  mindre  Asien  och  genorastrOfvat 
Mysien,  Bithynien,  Kappadocien,  Lydien,  Prygien  och  Galatlen; 
sålunda  öfveralit  utbredande  sina  vapen,  ömsom  i  förband,  öm- 
som i  krig  med  Romarne,  än  i  blodiga  fältslag  besegrande  de 
Romerska  härarne,  An  åter  af  dem  besegrade:  hela  kedjan  af 
dessa  alla  af  dem  utförda  siora  hjeltebedrifter,  deras  vida  van- 
dringar och  mångahanda  Afveniyr,  lillhör  icke  vår  hisloria  att 
fnll följa.  Del  endasi  må  här  tilläggas,  att  Vestgöttfrna  under  sin 
Konung  Athaulf  (Adolf),  en  man  af  högt  sinne  och  mycken 
kraft,  slalligen  lemnade  Italien,  gingo  öfver  de  Koitiska  alperna, 
inryckte  i  Gallien,  inlogo  Narbonne^  Toulonse,  Bordeaux,  hela 
södra  Frankrike,  drogo  öfver  Pyrenéerna,  underlade  sig  slöire 
delen  af  Spanien  och  stiftade  det  stora  Vestgötiska  riket, 
som  sträckte  sig  från  Lusitanieo  (Portugal)  öfver  Pyrenéerna  till 
floderna  Loire  och  Rhone  i  Frankrike.  Delta  skedde  i  andra 
ärliondei  af  V  århundradet,  vid  pass  200  år  eller  något  deröfvtr 
efter  Göternas  stora  oppbrott  från  sina  hemvist  vid  Östersjöns 
kuster.  Mot  slutet  af  sarama  århundrade,  år  489,  bröt  Östgö- 
ternas Konung  Theodori;k  upp  från  Thrakien  med  hela  öst- 
götiska  makten  (hustrur  och  barn  följde  med  på  vagnar),  eröf- 
rade  hela  Italien  och  upprättade  det  stora  Östgötiska  riket, 
som  jemte  Italien  Afven  inbegrep  Sicilien,  omfattade  alperna  med 
en  del  af  Schweiz,  liela  Tyrolen,  en  del  af  Bayern,  Schwaben 
och  Österrike  Anda  till  Wien,  sträckte  sig  derif^ån  nedåt  Donaa, 
Öfver  vestra  delen  af  Ungern,  öfver  nuvarande  Slavonien,  Kroa- 
tien, Dalmaiien  och  Servien  intill  floden  Morawa  och  till  grann- 
skapet af  Macedonien.  Detta  stora  rike  styrde  Theodorik  med 
vishet  och  förstånd  i  tre  och  trettio  år.  Han  bibehöll  alla  goda 
inrättningar  i  det  fordiia  kejsardömet,  höll  öfver  ordning  och 
laglydnad  en  sådan  nppsigt,  att  i  hela  Italien  rådde  den  största 
säkerhet  till  lif  och  egendom,  lät  derjemle  präktigt  åter  uppbygga 
Pavla,  Ravenna,  Verona  och  andra  förstörda  eller  förfallna  städer» 
lät  åter  iståudsätta  vatteuledningarite  och  kloakerna,  rensade  haf- 
vet från  Grekiska  sjöröfvare,  beskyddade  handeln  och  befordrade 
konster  och  vetenskaper  så,  att  han  var  mera  stolt  Öfver  sina 
lärda  och  de  i  riket  åter  uppblomstrande  konster,  än  öfver  sina 
vapens  storhet  och  glans.  Till  Klodvig,  Frankernas  Konung, 
skickade  han  musikanter  och  lill  Gondebald,  Burgundernas  Kon- 
ung, ett  sol -ur,  som  visade  dagens,  ett  vatten-ur,  som  tilikänna- 
gaf  nattens  timmar,  samt  förståndiga  män  att  sköta  dem.  Genom 
sitt  stora  anseende,  sin  vishet  och   sina  slägtforbindelser  var  lian 
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likasom  en  far  för  alla  vesCerlandets  konnugar  och  skiljedoroaren 
vid  deras  tvisler.  Han  skref  till  Konungarne!  *^lngeo  bland  eder 
^dr,  som  icke  rönt  prof  af  min  välvilja;  men  edra  oordningar 
^^och  fel  bedröfva  mig.  J  åren  unga  hjeltar;  der  före  liltkomnier 
^cnig  alt  råda  eder ;  jag  kan  icke  med  likgiltighet  se,  alt  J  låten 
^eder  beherrskas  af  edra  lidelser  och  begSr.^  Han  skref  till  Se- 
naten i  Rom,  '^ait  del  tillkommer  en  god  och  vis  regenl,  icke 
^så  myckel  att  l)estrafTa  brott  och  förseelser,  som  att  förekomma 
^dero.  De  fattigas  förtryck  var  fÖr  honom  en  afsky;  han  ville 
'*icke  blott,  alt  de  klagandes  nöd  skulle  afhjelpas,  han  bar  öm« 
"bet  äfven  för  deras  lidanden,  som  icke  klagade,  och  han  för« 
^bjuder  strängeligen,  att  på  falliga  låta  lägga  den  skatt,  som  de 
^rika  söka  undandraga  sig,  ntan  skulle  dessa  sjelfva  betala  den.^ 
Af  Romare  och  samtliga  folkslammar,  inom  och  nlom  Italien, 
af  konongar  och  folk  var  han  lika  högt  vördad  som  fruktad,  och 
af  efterverlden  är  han  erkända  att  bland  alla  eröfrare,  som  nå- 
gonsin funnits,  hafva  varit  en  af  de  största  som  regent,  som 
statsman  och  mennlska.  Hos  oss,  i  medeltidens  skrifter,  kallas 
han  Thidrik  af  Bern  (Theodorik  af  Verona,  emedan  han  der 
hade  sitt  hufvudsäle)  och  är  den  hjelte,  omkring  hvilken  under 
detta  namn  i  sången  och  sagan  så  många  fornminnen  väfva  sig. 
Till  härstamning  var  han  af  den  vidtfrejdade  Amaliska  slågten, 
nemligen  den  tionde  i  rätt  nedstigande  led  från  Konung  Amal, 
hvarföre  i  sagan  hans  stora  rike  bär  namn  af  An  ml  un  ga*  eller 
Homblnngaland.  Denna  stora  Konung  afled  år  526  den  30 
Oetober  i  en  ålder  af  vid  pass  70  år.  Han  följdes  i  regeringen 
af  sin  tO-åriga  dotterton  At  bala  rik  under  förmynderskap  af 
dennes  moder  Amalasventa,  Theodoriks  dotter.  Hersklystna, 
äregiriga  män  åstadkommo  söndringar,  oordningar,  förvirringar. 
Derjerote  uppkom  el  t  I8*ärigt  krig  med  Kejsaren  i  Konstanti- 
nopel  på  en  lid,  när  Byzantiska  riket  hade  Ivenne  sådana  fält- 
herrar som  Nar  ses  och  Betisar.  Då  sammanstörtade  åter  det 
Östgötiska  riket,  sedan  det  egt  bestånd  i  sextio  år.  Med  hög 
hjeltekrafl  kämpade  dess  sista  Konungar^  Toti  las  och  Te  ja  mot 
den  i  krigskonst  öfverlägsna  fienden.  Ännu  i  den  siste,  tre  da- 
gar uihållande  jätledrabbningen  vid  Gum«  i  Kampanien  år  553 
siridde  Östgölarne  på  ett  sätt,  som  vittnade,  alt  hos  dem  qvar- 
lefde  samma  lijeltesinne  och  hjeltekrafl  som  fordom,  ehuru  de- 
ras makt  förlorat  all  hållning.  De  gingo  till  undergång,  men 
som  en  hjelfe-nation,  med  vapen  i  händerna.  Sedan  förestälde 
Ostgöterna  icke  mer  något  serskilt  folk. 

15.  Från  denna  tid  upphörde  Götiska  folkels  vandringar. 
Men  i  dess  fordna  hemvist  vid  Svarta  hafvel  omtalas  Göter  ännu 
länge  af  medeltidens  häfdatecknare  och  skriftställare.  De  bodde 
på  lialfon  Krim,  hvars  södra  del  deraf  kallades  Golhia;  några 
af  dem,  som  bodde    östligare,    hade    gått   öfver   Tauriska  sundet 
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till  den  motliggande  kusten  af  Asien,  hvaresi  de  vid  utloppet  af 
Knbanfloden  satt  sig  ned  gent  öfver  mot  sina  pnila  bosläder. 
Caplia  (KafTa)  var  s&tet  för  Göternas  biskop.  Annn  i  XV  år- 
hundradet nSmnas  Göler  på  Krimska  halfön  så  väl  af  Byzanttn- 
ska  som  andra  författare,  och  man  har  berättelser  från  medlet  af 
XVI  århundradet,  att  de  då  bodde  i  flera  härad,  siodo  under  den 
Tatariska  Khanen  och  stälde  i  fäll  800  skyttar,  hvilka  utgjorde 
den  stridbaraste  truppen  af  Khanens  bär.  Del  fanns  ännu  i  delta 
folkets  språk,  ehcvu^^det  redan  då  var  mycket  uppblandad!,  många 
rent  Götiska  ord.  Afven  i  det  fordna  Moesien,  det  nuvarande 
Bulgarien,  vid  foten  af  berget  Hämus,  funnos  i  Jordanes'  tid,  i 
medlet  af  VI  århundradet,  af  den  Götiska  folkslammen  talrika 
lemningar,  som  kallades  de  mindre  Göterna  (Golhi  minores); 
hos  några  folk  i  dessa  trakter  har  ännu  i  IX  århundradet  guds- 
Ijensten  blifvil  hållen  på  Götiska  språket,  och  äfven  afskrifler  af 
Bibeln,  öfversait  på  deras  språk,  troligen  samma  ÖfversäUning 
med  den  af  Ulfilas  gjorda,  hade  funnits  hos  åtskilliga  bland  dem. 

m*  Samtidigt  med  Göternas  stora  härnadståg  brölo  hopar 
af  Sachsare,  Angler  och  Juter  upp  från  sina  hemvist  på  Jotlånd* 
ska  ön  och  i  trakterna  af  Elben,  ilade  på  sina  långskepp  öfver 
hafvet  och  efter  blodiga  strider  med  Pikler,  Skoter  och  Britter 
gjorde  sig  till  herrar  öfver  den  Brittiska  ön.  Prankerna  gingo 
öfver  Rhen,  togo  sig  bostäder  i  Brabant  och  Flandern  och  ut* 
bredde  derifrån  sina  eröfringar  öfver  norra  delen  af  Gallien.  I 
samma  stora  folkrörelse  gingo  äfvenledes  Burgunderna  öfver  Rhen, 
sedan  de  efler  sitt  uppbrott  från  Östersjöländerna  länge  tumlat 
om  med  Gepidema  vid  Weichseln  och  med  Alemannerna  i  de 
Inre  delarne  af  Gerroaoien;  de  satie  sig  i  besittning  af  de  Öfre 
Rhentrakterna,  utbredde  sig  derifrån  allt  mera  åt  södern  och  stif» 
tade  det  Burgundiska  riket,  som  inbegrep  veslra  delen  af  Schweiz, 
Savojen,  Dauphiné  och  en  del  af  Provence  samt  det  sedermera 
efter  dem  så  kallade  Burgund  (Bourgogne);  än  Lyon,  än  Genf 
var  detta  rikes  hufvudslad.  På  samma  gång  finna  vi  Rngier, 
Longobarder  och  ännu  flera  folk,  som  tillförne  haft  sina  bosäten 
vid  Elben  och  vid  Östersjön,  i  fullt  vandringståg  opp  till  de  öfre 
trakterna  af  Donau.  Då  Romerska  författare  berätta  om  dessa 
vandringar  af  de  från  nordiska  länderna  uttagande  folken,  tillägga 
de,  alt  dessa  folk,  i  anseende  till  sin  enkla  lefnad,  lält  och  utan 
möda  kunde  ombyta  boningsplatser,  emedan  de  hvarken  odlade 
jorden  eller  samlade  dess  gröda,  men  närde  sig  hufvudsakligen 
af  boskapsafvel  och  bodde  i  hyddor,  som  de  uppförde  på  en  dag. 

17.  Enlärd  man  Paulus  Viufrid  (eller  Varnefridi), 
som  sjelf  var  af  Loogobardislca  folkets  stam  och  kansler  hos  dess 
sista  konung,  har  efler  fornminnen  och  andra  samlade  imderrät- 
telser  sammanskrifvit  Longo bardernas  historia.  Han  berältar,  att 
om  deras  härkomst  och    vandringar   gått    från   fader  till  son  föl- 
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jande  saga :  på  eo  ö,  kallad  Scandinavia,  i  Baltiska  hafvet,  bodde 
deras  äldsta  fader  och  lielie  Vi  ni  Ii.  Då  folkmängden  sa  till  växie, 
all  landet  icke  förmådde  föda  deu  slora  myckenheten  af  menniskor, 
gingo  husfäderna  tillsamman  och  beslöto,  alt  en  tredjedel  af  folk- 
hopen skulle  draga  ut  och  söka  sig  nya  bostäder.  Folket  skifta- 
des i  treane  flockar,  lott  kastades,  och  den  hop,  på  hvilken  lot- 
ten föll,  sedan  den  rustat  sig  till  uppbrott,  sade  farväl  lili  sina 
vänner  och  fränder  och  drog  ut  under  anförande  af  tvenne  brö- 
der Ibor  och  Ayo,  unga  män,  men  af  större  anseende  än  de 
andra.  Deras  moder  Gam  bara  följde  dem,  och  hon  var  myckel 
skarpsinnig  och  snäll  i  råd,  hvarföre  de  vid  brydsamraa  tillfällen 
förväntade  sig  icke  ringa  trö^l  och  hjelp  af  hennes  klokhet  och 
förstånd.  Uttågande  från  Skandinavien,  konimo  de  till  ett  land, 
som  kallades  Scoriuga;  der  satte  de  sig  ned  i  några  år.  I  deras 
grannskap  bodde  Vandalerna ;  deras  härförare,  Ambri  och  Assi, 
ansatte  hårdt  de  närgränsande  folken  med  krig  och  skickade, 
stolle  af  sina  segrar,  till  Viniierna  del  budskap,  alt  de  skulle 
betala  till  dero  skatt,  eller  möia  dem  på  fältet.  Viniierna  voro 
till  mängden  icke  talrika,  men  alla  i  sin  blomstrande  ålder.  På 
Gambaras  inrådan  beslöio  de,  att  icke  genom  erläggande  af  skatt 
skända  sin  åra  och  sin  frihet.  Vandalerna  offrade  till  Wodan 
(Oden)  och  otbådo  sig  af  honom  seger;  han  lofvade  alt  vilja 
gifva  dem  seger,  på  hvilka  hans  blickar  vid  solens  första  upp- 
gång skulle  falla.  Gambara  vände  sig  till  Wodans  gemål  Frea; 
hon  gaf  del  råd,  att  de  Viniliska  qviunorna  med  utslagna  hår, 
nedhängande  framför  ansiglet  såsom  ett  skägg,  skulle  jemle  sina 
män  i  första  dagningeu  ställa  sig  framför  vindögat,  derifrån  Wodan 
pläicade  se  ut  ål  öster.  De  gjorde  så,  och  när  Wodan  vid  sor- 
lens förslå  uppgång  såg  ut  genom  vindögat  och  blef  varse  denna 
skara,  sade  han:  hvilka  äro  dessa  Longobardi?  Då  inföll  Frea: 
"efter  du  nu  gifvit  dem  namn,  så  måste  du  äfven  gifva  dem  se- 
ger.'" Del  skedde  äfven  så.  Viniierna  segrade.  Från  denna 
tid  bnro  de  namn  af  Longobarder,  som  på  deras  språk  betydde 
Långskäggiga.  De  voro  ock,  tillägger  Vinfrid,  utmärkta  genom 
sill  långa  skägg,  hvilket  något  uddhvasst  jern  aldrig  fick  vid- 
komma. I  början  stodo  de  under  härförare;  sedan  valde  de 
Ayo'8  son  Agelround  af  den  Gunginkiska  ätten,  den  äd- 
laste bland  Longobarderna,  till  konung  öfver  sig,  emedan  de 
hellre  i  likhet  med  de  öfriga  folken  ville  slå  under  en  sådan 
io  under  Jarl  ar.  En  svår  hunger  tvang  dem  alt  lemna  Scoringa. 
Tågande  onder  mångahanda  äfventyr  genom  flera  länder  och 
folk,  kommo  de  år  526  till  Fannonien  (inbegrep  det  nuvarande 
Slavonien  jemle  en  stor  del  af  Ungern  samt  delar  afSiejermark, 
Kroatien,  Krain  och  Bosnien),  hvarest  de  satte  sig  ned  under 
sin  KoouAg  Audoin.     Derifrån,  efter  del  slora  Östgötiska  rikets 
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undergäog,  bröio  de  opp  under  Kooung  Al  bot  n,  Andoins 
soD,  år  568,  diogo  med  hustrur,  barn  och  bohag  tiil  gränsen 
af  Italien,  kastade  från  alpernas  höjder  beundrande  blickar  på  del 
sköoa,  härliga  landet,  som  låg  framför  dem,  nedtågade,  intogo 
Pavia,  inkräktade  större  delen  af  Italien  och  upprättade  det  i 
historien  bekanta  Longobardiska  riket,  efter  hvilkel  öfre  delen  af 
Italien  ännu  bär  namn  af  Lombardiel.  Detta  rike,  sedan  det  egt 
bestånd  i  200  år,  störtades  af  Carl  den  Store  år  774. 

18.  Afven  Tacitus  och  andra  Romerska  författare  lala  om 
Longobardernas  förd  na  hemvist  i  de  nordiska  länderna.  De  bodde, 
efter  deras  berättelser,  i  första  århundradet  af  vår  tidräkning,  vid 
Elbe,  så  att  den  bland  Loiigobarderna  fortplantade  sägnen  om 
deras  fäders  uttåg  från  Skandinavien  till  viss  del  äfven  deraf  vin- 
ner styrka.  1  deras  på  Latin  skrifna  lagar  förekomma  dessutom 
på  saker  och  ting  benämningar  ur  deras  eget  språk,  hvilka  icke 
mindre  än  flera  drag  af  deras  samhällsskick,  deras  laga  bruk  och 
seder  vittna  om  detta  folks  nära  slägtskap  med  Skandinaviska 
nordens  bebyggare.  Om  deras  Konung  Alboin,  berättar  Vin  frid, 
huru,  sedan  han  kort  före  sitt  uppbrott  till  Italien  slagit  Gepi- 
dernas  Konung  Kunimund,  han  tagit  dennes  hufvudskål  och 
gjort  sig  deraf  ett  dryckeskärl,  som  på  Longobardernas  språk 
kallades  scala  (skål).  Benkläder  nyttjades  af  dem,  som  de  pä 
sitt  språk  benämnde  hos  or. 

19.  Afven  Burgunderna,  ett  Götiskt  folk,  stridbart  och 
händigt,  delsamma,  som  stiftade  del  Burgundiska  riliet  (16),  sa* 
gas  i  Kejsar  Tiberii  regeringstid  (åren  14 — 37)  hafva  gått  ui 
frän  Skandinavien,  ^^en  ö,  som  låg  mellan  Oceanen  och  Donau.'^ 
Från  Rhen  sände  de  en  beskickning  till  Vestgölerna  och  hem- 
tade  Gundioch,  en  furste  af  den  gamla  Vestgöiiska  konungastam- 
men ;  honom  togo  de  till  Konung.  Det  Burgundiska  namnet  är  icke 
heller  fremmande  för  den  fornskandina viska  norden,  ty  i  gamla 
dagar  har  Bornholm  varit  kalladt  Borgundarholm,  Burgundaland 
och  dess  invånare  Burgunder.  Om  ett  annat  folk,  H  er  u  ler  na, 
berättar. en  af  dessa  tiders  tillförlitligaste  häfdatecknare  Procopius 
(som  haft  rika  tillfällen  att  lära  känna  de  nordiska  folken  och 
sjelf  af  dem  äfven  inhemtat  underrättelser  om  förhållandena  och 
tillståndet  i  norden),  alt  de  i  Kejsar  Anastasii  lid  (åren  491  — 
518)  bodde  of  van  Donau  och  dyrkade  många  gudar,  åt  hvilka 
de  äfven  offrade  roenniskor;  deras  grannar  voro  Longobarderna ; 
med  dem  koramo  Heruleroa  i  krig,  blefvo  slagna  och  ivungne 
alt  öfvergifva  sina  förra  bostäder;  då  flydde  en  del  öfver  Donau 
och  nedsatte  sig  med  Kejsarens  tillåtelse  uti  Illyrien;  de  öfriga 
åter,  under  anförande  af  höfdingar,  som  voro  af  kungligl  blod, 
drogo  genom  de  Slavonska  folkens  länder,  genomvandrade  sedan 
stora  ödemarker,  kommo  till  Varnerna,  ett  folk,  som  bodde  vid 
iiordhafvel,    fortsatte    derifrån    sitt  tåg  genom  Danskarnes  länder. 
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begafvo  sig  från  dessa  till  sjöss  och  anlåode  så  till  Thule,  livarest 
de  satte  sig  ned  bredvid  Göterna.  Någon  tid  derefter  tilldrog 
sig,  att  de  Hernler,  som  fått  bostader  uti  Illyrieo,  slogo  ihjel  sin 
Konang  Ocbon  och  beslöto,  att  i  hans  stftile  hemta  sig  någon  af 
knnglig  börd  från  Tbule.  Till  den  andan  ditsdudes  några  af  de 
rörnåmsta  bland  dem.  Dessa  kommo  till  Thule,  funno  der 
många  af  kunglig  börd,  utvalde  den,  som  mest  behagade  dem, 
och  begafvo  sig  med  honom  tillbaka.  Han  dog  under  vågen. 
Då  återvände  de  till  Thole,  och  valde  en  annan.  Han  åtföljdes 
af  sin  broder  och  200  unga  män.  Hemlerna  skildras  såsom  till 
sinnelag  och  seder  de  vederstyggligaste  af  alla  menniskor.  Der- 
före  de  åfven  sedermera  blifvit  från  Thule  fördrifna. 

SO.  Således  har  ifrån  Skandinavien  anda  bort  till  trak* 
terna  vid  Svarta  hafvet  mellan  folken  i  dessa  lider  varit  en  stor 
gemenskap.  Till  den  store  Theodorik  i  Italien  kom  från  Skan* 
dinavien  en  Rodulf,  som  der  var  Konung  öfver  fem  stammar,  men 
föraktade  sitt  eget  rike  och  drog  till  den  måktiga  Östgöta  Konun- 
gen. Till  samma  Theodorik  kommo  sändebud  och  skJinker  af 
l)ernsten  från  Esterna,  hvilfca  L>odde  vid  Östersjön  på  den  Preus- 
siska kusten.  Procopius  räknar  till  de  Götiska  folken  icke  blott 
de  egentligen  så  kallade  Göterna,  men  äfven  Vandaler,  Gepider, 
Alaner,  Rugier  och  Scirer;  han  kände  dessa  folk  af  eget  um- 
gänge och  säger  om  dem,  alt  namnet  blott  åiskllde  dem,  men 
lör  öfrigt  ingenting  annat;  de  hade  alla  en  hvit  hy,  ljust  hår, 
vackra  ausigten  och  reslig  växt,  dessutom  samma  gudalära,  samma 
laga  sedvänjor  och  samma  språk,  som  kallades  del  Götiska,  på 
grand  af  hvilkel  allt  han  äfven  iror,  alt  de  alla  ursprungligen 
hört  till  ett  och  samma  folk,  men  sedermera  blifvit  åtskilda  och 
kallade  med  serskilta  namn  efter  sina  anförare.  Till  samma  stam 
med  Göterna  hörde  äfven  Herulerna,  Burgnnderna  och  ännu  an- 
dra folk.  Från  Maeoliska  sjön  och  Svarta  hafvet  Anda  till  Öster- 
sjöns kuster  och  till  Skandinavien  utgjorde  den  stora  Götiska 
folkstammen  likasom  en  sammanhängande  kedja.  Af  delta  för- 
hållande och  den  mångfaldiga  gemenskap,  hvari  den  stora  folk- 
vandringens tider  förde  stammarne  till  h varandra,  lefver  minnet 
äfven  i  sagorna.  Inhemska  nordiska  fornqväden  besjunga  samma 
händelser,  som  timat  bland  folken  vid  Svarta  liafvet  och  vid 
Rhen.  Samma  äfventyr,  som  utgöra  ämnen  för  folksagor  och 
sånger  i  Frankrike,  Tyskland  och  Italien,  bafva  äfven  varit  före- 
mål för  sången  och  sagan  i  nordfn. 

91.  Och  inhemska  forusägner  hos  oss  tala  äfven  om  ut- 
flytlntngar  af  folk  från  vårt  land.  Genom  många  åldrar  och  ännu 
i  XVII  århundradet  har  på  allmogens  läppar  lefvai  ett  gammalt 
qväde,  från  djupa  fornåldern  fortplantadt  till  minnets  bevarande 
af  en  utvandring  till  Vi  t  a  land,  som  skett  i  Griks  tid,  förste 
Konungs  i  Götalandena  (Se  Sveriges  Rist.  och  Polit.  Visor,  sam- 
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lade  och  ulgifoa  af  G.  O.  H.  Ca  val  lins).  I  samina  q  vide 
sjanges  om  eo  Humble,  som  varit  de  utvaodrade  Gdters  förste 
KoDung.  Om  samma  Bumble  tala  äfven  Danmarks  krdiiikor,  och 
de  hafva  om  honom  efter  fornsägoer  följande  berålielse :  ^Hnmble 
^var  KonuDg  i  Upsala.  Hans  söner  voro  Nore,  Dan,  Osien  och 
^'Angul.  I  den  tiden  hette  Danmark  icke  Danmark,  ty  det  hade 
^dä  ingen  Konung.  Humble,  Konung  i  Svearike,  styrde  det. 
^Angnl,  Hnmbles  son,  drog  ut  till  Angland  (neroligen  det  gamla 
^Anglien  i  Slesvig),  bebygde  och  beherrskade  del  och  gaf  lan- 
^dei  namn  efter  sig.  Dan,  Humbles  andra  son,  fick  att  råda 
^öfver  fyra  land,  Seland,  Mön,  Falster,  Laaland.  Dessa  öar  hade 
^förut  alla  ett  namn  och  kallades  Vithesleth  (Viternas  siatt). 
^Dan  var  förste  Konung  öfver  dem.  Af  honom  har  Danmarks 
^rike  sitt  upphofoch  sitt  namn."  Våra  gamla  Svenska  krönikor 
veta  likaledes  att  tala  om  fordna  folkutvandringar  härifrån  till 
Skåne  och  till  Vetalahedh,  hvarunder  de  förstå  de  Danska 
öarne.  Men  icke  blott  dessa  öar,  dfven  Jutland  har  i  gamla  ti- 
der och  Anno  i  början  af  X(V  århundradet  burit  namn  af  Vit- 
land (siondom  Afven  Jolland,  Giotland,  Gotland,  och  dfss  in- 
vånare deraf  kallade  än  Viter,  än  JoCer,  Gioter,  Goter).  Vitland 
kallades  fordom  äfven  det  vid  Weichseln  på  dess  östra  sida  lig- 
gande landet,  den  fordna  bemstenskusten,  samma  land,  der  Göter 
fordom  bott  och  derifrån  de  uttågat  till  länderna  vid  Svarta  haf- 
vet.  Vid-semme  (Vitland)  kalla  ock  ännu  i  dag  de  norr  om 
Diinafloden  boende  Letter  sjelfva  sitt  land,  och  en  allmän  sägen 
bland  dem  är,  att  de  fordom  haft  sina  stamsäten  vid  Weichseln, 
der  en  V  i  de  v  ut  varit  deras  första  regent,  den,  som  lyftat  dem 
ur  deras  första  vildhets  och  råhets  tillstånd,  lärt  dem  åkerbruk, 
infört  bland  dem  sam  hällsord  o  ing  och  stiftat  deras  första  lagar. 
Han  kom,  säger  sagan,  från  Skandinavien,  och  hans  namn,  säga 
sagans  tolkare,  betecknar  Viternas  Wodan  eller  Oden.  Det  Vit- 
land således,  till  hvilket  inhemska  Svenska  fornsägoer  säga,  att 
en  utvandring  skett  i  urgammal  tid,  då  Erik  var  förste  Konung 
i  Götalandom,  detta  Vitland  återfinnes  så  väl  i  Danska  öarne  ocli 
Jutland  som  äfven  i  Göternas  gamla  boland  vid  Weichseln  pä 
Östersjöns  sydostliga  kuster.  Och  i  båda  dessa  Vitlanden,  de- 
samma, som  på  grund  af  inbyggarnes  Götiska  härkomst  i  de  Isländ- 
ska sagorna  kallas  Reidgotaland  och  Eygotaland,  (det  förra 
betecknande  allt  det  fasta  laod,  det  sednare  alla  de  Öar,  som  af 
Oden  egdes,  det  vill  säga,  som  af  den  Götiska  eller  Skandinaviska 
folkstammen  beboddes),  hafva  inhemska  fornsägner  der  äfven  lef- 
vat  om  timade  folkinflyttningar  derstädes  från  det  Skandinaviska 
Götaland.  Efter  fornsägner  bland  söderns  Göter  omtalar  Jordanes 
en  Hal  ma  I  såsom  son  af  Gapt  (Gant)  och  farfader  till  A  mal, 
från  hvilken  den  högt  ansedda  Götiska  konungaslägten  härstam- 
made, och  tilläfventyrs  är  denne  Halmal  densamma  med  de  nor- 
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di<ka  fornsSgneroas  Humle  eller  Humble.  Osannolikt  Ar  icke 
heller,  att  den  Vidrik  eller  Vidike,  Velands  son,  om  hvilken 
vi  ega  gamla  inhemska  fornsagner,  är  samma  hjelie  med  den 
Vidikull  eller  Vidigoja,  hvars  minne  söderns  Göter  firade  i  sina 
sånger,  och  om  hvilken  Jordanes  berätlar^  att  man  för  Prisens, 
K.ejsar  Theodosii  den  yngres  sAndebud  lill  Altila,  visat  det  stAlle 
i  Ungern,  der  han,  ^Vidiknll,  den  lappraste  bland  Göierna,  fallit 
lör  Sarmaternas  sv&rd/' 

SSl.  Med  Goiilands  gamla  lag  år  bifogad  följande,  på 
forns&gner  grnodade  berättelse  om  öns  första  uppfinnelse  och  be- 
byggande: Tielvar  hette  den  man,  som  först  fann  Gotiland.  Han 
hade  en  son  af  namn  Hafda;  Hafdas  hnstru  hette  Hvita  Stjerna; 
de  två  voro  de,  som  först  bygde  på  Gottland.  De  fingo  trenne 
söner  tillsamman,  Goti,  Graiper  och  Gunfin.  Dessa  skipade  mel- 
lan sig  ön  uti  trenne  delar  eller  Tredingar  (Tridinngar).  Af 
dessa  trenne  bröder  nppväxte  talrika  slägier.  Efter  lång  tid  hade 
folket  så  förökat  sig,  att  landet  Icke  förmådde  föda  dem  alla. 
Då  lottades  bort  af  landet  hvart  tredje  hjon;  af  dessa  ikk  bvar 
och  en  behålla  och  med  sig  bortföra  allt,  hvad  han  egde  ofvan 
jord.  De  foro  till  Fårön.  Då  efter  någon  tid  de  icke  kände 
der  långve  uppehålla  sig,  drogo  de  bort  derifrån  och  begåfvo  sig 
till  en  ö  vid  Estland,  som  heter  Dagö.  Der  vistades  de  en  tid 
och  gjorde  sig  en  borg.  Sedan  tvaog  dem  brist  på  nppehälle 
att  afven  lemna  denna  ort  och  söka  sig  ett  land  af  större  ut- 
rymme. Då  foro  de  uppåt  det  vattnet,  som  Dijna  (Diina)  kallas, 
och  opp  genom  Ryza  land.  Så  fjerran  foro  de,  alt  de  kommo 
lill  Grekland,  och  ntbådo  sig  af  Greklands  Konungen  att  der  få 
bygga  och  bo  en  tid,  så  läoge  Ny  och  Nedan  varade.  Det  lof- 
vade  Konungen  dem  o^h  tänkte,  att  fråga  ej  var  om  längre  tid 
ån  en  månad.  Sedan  månaden  var  förliden,  ville  han  bortvisa 
dem.  De  svarade,  att  Ny  och  Nedan  varade  evärdeligen,  och 
att  så  var  dem  lofvadt,  att  de  skulle  der  få  vistas,  så  länge  Ny 
och  Nedan  varade.  Delta  kom  för  Drottningens  öron,  och  hon  sade 
lill  Konungen,  sin  herre,  att  han  borde  mot  dem  hålla,  hvad  han 
dem  lofvat ;  du  har  lofval  dem,  sade  hon,  alt  här  bygga  och  bo, 
fiå  långe  Ny  och  Nedan  varar,  och  delta  varar  i  evig  tid,  derföre 
bör  du  icke  borldrifva  dem.  Så  bygde  och  bodde  de  qvar  der  i 
landet,  och  bo  der  än,  och  hafva  ännu  en  del  af  vårt  mål. 

S3«  Så  se  vi  inhemska  nordiska  fornminnen  motsvara  och 
styrka  de  berättelser,  som  en  Jordanes,  en  Paul  Vinfrid  och  an- 
dra upptecknat  efter  sägner  bland  de  Götiska  folken  i  södern  om 
deras  uttåg  och  vandringar  från  de  Skandinaviska  nordländerna. 
Men  hvarifirån  och  när  invandringarne  till  norden  skett  af  de 
folk,  som  derifrån  uttågat,  derom  hafva  vi  inga  underrättelser, 
andra  än  hvad  Ynglingasagan  efter  minnen,  som  lefvat  bland 
våra  for n  Rider    och   genom   långa    tider  fortgått  i  arf  från  slägle 
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till  slägle,  vet  förtälja  om  den  slora  förändring,  som  limat  i  uor- 
den,  då  med  Oden  Asiasmftn  och  Tyrker  der  invandrade  från 
verldens  6slra  del.  Öster  om  Taoais,  så  lyder  fornsågnen,  låg 
ett  land,  som  kallades  A  sa  land  eller  Asahem;  hufvudstaden 
derstådes  bar  namn  af  Asgård;  der  var  en  höfding,  som  helte 
Oden;  der  var  ock  ett  stort  offerstålle,  och  tolf  de  förnämsta 
voro  gudahofvets  föreståndare;  desamma  skipade  äfven  lag  och 
rätt  mellan  folket;  de  kallades  Di  ar  eller  Drottnar,  och  alla 
voro  pligtige  atl  visa  dem  tjenst  och  vördnad.  Oden  var  seger- 
säll  odi  underlade  sig  många  länder.  I  Tyrkland,  snnnan  för 
de  stora  och  långa  fjäll,  som  sträcka  sig  frän  nordost  till  syd- 
vest  och  skilja  det  stora  Svilhiod  (9)  från  andra  riken,  hade  han 
många  egendomar.  Han  företog  ofla  länga  och  vidsträckta  fär- 
der och  var  hela  år  borta  från  sitt  land.  En  gång  drog  han 
med  en  krigshär  nt  mot  Vanerna.  Men  dessa  höllo  sig  väl  be- 
redda och  försvarade  sitt  land.  Krigslyckan  vexlade.  Sedan  de 
härjat  i  h varandras  länder  och  gjort  h varandra  skada,  ledsnade 
de  på  begge  sidor,  utsatte  en  sammankomst  till  förlikning,  gjorde 
fred  och  gåfvo  hvarandra  gisslan.  Vanerna  leronade  till  freds- 
pant sina  yppersta  män,  Njord  den  rika  jemte  hans  son  Frej 
och  dessutom  Qvasir,  den  visaste  af  alla  Vaner.  Asarne  gafvo 
Mimer  och  Häner,  den  förra  en  mycket  klok,  den  sednare  en 
mycket  stor  och  fager  man  och  som,  när  han  kom  till  Vanahem, 
genast  blef  tagen  till  höfding.  Oden  åter  satte  Njord  och  Frej 
till  offerföreståndare  i  Asgård,  så  att  de  blefvo  Diar  bland  Asarne. 
Afven  Freja,  Njords  dotter,  sattes  att  förestå  offren.  På  den 
tiden  drogo  Romerska  höfdingar  vidt  omkring  i  verlden  och  tvin- 
gade alla  folk  under  sin  lydnad.  Många  höfdingar  flydde  då  fråci 
land  och  rike.  Oden  var  en  mycket  klok  och  förutseende  man. 
Han  satte  sina  bröder  Viler  och  Ve,  att  råda  öfver  Asgård,  men 
han  sjelf  och  alla  Diar  med  honom  och  mycket  annat  folk  brölo 
upp,  att  söka  nya  bostäder.  De  drogo  först  åt  vester  till  Garda- 
rike,  derefter  åt  söder  till  Saxland  (h varunder  våra  foru fäder 
inbegrepo  hela  Tyskland)  och  intogo  der  stora  landskap.  Öfver 
dessa  satte  Oden  sina  söner  till  styresmän.  Men  sjelf  med 
Asarne  tågade  han  upp  mot  norden,  att  i  skydd  för  folkrörel- 
sernas storm  der  grundlägga  ett  nytt  Asa-tempel.  Först  kom 
han  till  Fyen,  hvarest  det  ställe,  der  han  tog  sin  bostad  och  för- 
rättade sina  offer,  efter  honom  blef  kalladt  Odensvi.  Sköld, 
hans  son,  sattes  till  Konung  öfver  Seland,  och  han  blef  stam- 
fader för  Danmarks  Konungar,  som  efter  honom  kallades  Sköld- 
ungar, det  vill  säga  Skölds  ättlingar.  Oden  hade  sport,  att  österiil 
hos  Gylfe,  Konungen  i  Götaland,  voro  goda  och  fruktbara  län- 
der. Då  bröt  han  upp  från  Fyen  och  kom  med  gudaståt  tågande 
uppåt  till  Svithiods  landamären.  Gylfe,  Göta-Konungen,  sjelf  en 
klok  och  vis  man,  förundrade    sig    mycket   deröfver,    att  Asarue 
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voro  så  kunnige,  att  allt  gick  efter  deras  vilja.  Ban  eftertänkte, 
om  deila  kände  komma  af  deras  egen  krafl,  eller  grunden  der- 
lill  borde  s6kas  hos  de  gudar,  ål  hvilka  de  offrade.  Alt  utforska 
detta,  drog  han  dem  till  mötes.  Han  och  Oden  pr6rvade  hvar- 
andras  visdom  och  konster,  men  Asarne  blefvo  i  allt  de  andras 
mästare.  De  gåfvo  sig  ut  att  vara  de  gamla  Åsar,  efter  den 
tro  man  i  fordom  tid  hade,  så  väl  att  meoniskor  l>lefvo  å(er- 
födda,  som  äfven  att  Gudaroe  flera  gånger  antogo  meoskliga  skep- 
nader och  på  jorden  uppträdde  såsom  herrskare  och  lärare,  för 
att  lyckliggöra  och  undervisa  folken;  en  tro,  som  tillhörde  de  forn- 
asiatiska  lärosatserna  om  själavandringen  och  i  äldsta  tider  äfven 
yaril  hyllad  af  de  nordiska  folken  icke  mindre  än  af  Kelterna. 
Äfven  berättade  Asarne  många  stora  och  märkliga  saker  från 
Godhem,  Gudarnes  hem  (ty  så  kallade  de  landet,  hvarifrån  de 
koromo),  och  sjelfva  autogo  de  Asagudarnes  gamla  namn,  på  det, 
sedan  lång  lid  vore  förfluten,  ingen  mer  skulle  tvifla,  att  de  voro 
desamma.  Gylfe  fann  sig  icke  ega  kraft  att  motstå  dessa  mycket 
mäktiga,  mycket  kunniga  och  förfarna  män.  Han  ingick  med 
dem  förbund,  och  gaf  dem  välde  och  land  i  sitt  rike. 

S4I.  Det  bodde  således  redan  förut  här  i  norden  ett  folk,  som 
hade  en  äldre  Asa-lära,  och  som  i  de  ankommande  freralingarne 
fann  religions-  och  stamförvanter.  Alla  underrättelser  eller  vin- 
kar, som  vi  kunna  i  gamla  skrifter  upptäcka  om  del  fordoa  till- 
ståndet, sammanstämma  deri,  att  detta  äldre  folk  var  Göterna. 
Af  Svea  land  och  Göta,  säger  vår  gamla  landslag,  är  Sveriges 
rike  från  hednaverld  sammankommet.  Svea  rike  var  det  yp- 
persta, men  Göta  del  äldsta,  förklarar  Ericus  Ola  i,  Sveriges 
äldsta  häfdatecknare,  då  han  beskrifver  landets  fordna  tillstånd 
och  öden.  Likaså  vittnar  Eddan,  att  i  fördömt ima  det  allt  kal- 
lades Göta  land,  som  nu  kallas  Dana  och  Svea  välde.  Men 
hvilka  slamfäderna  varit  till  de  tvenne  hufvudstaromar,  Göter 
och  Svear,  som  befolkat  vårt  land,  när  och  hvarifrån  de  hit  in- 
vandrat, under  hvilka  förhållanden  och  af  hvilken  anledning  de 
lemnat  sina  förra  hembygder  och  dragit  upp  mot  norden,  och 
oin  de  eller  andra  folk  före  dem  varit  vårt  lands  första  bebyg- 
gare,  dessa  spörsmål  förmår  ingen  historia  med  full  visshet  att 
besvara.  Emellertid  sakna  vi  icke  underrättelser,  som  deröfver 
sprida  några  ljusstrålar. 

93»  På  örose  sidor  om  det  sund  (uemligen  Hellesponten, 
Propontis  och  Thrakiska  bosporen,  eller  efter  nuvarande  benäm- 
ningar Dardanellerna,  Marmorasjön  och  Konstanlinopolitanska  sun- 
det), som  förenar  Svarta  och  Medelhafven,  utbredde  sig  den  stora 
Thrakiska  folkstammen,  som,  ehuru  ioom  sig  fördelad  i 
mångfaldiga  slarogrenar,  dock  på  det  hela  utgjorde  en  enda  hufvud- 
stam.  I  Asien  räknades  till  densamma  Bithyner,  Mysier^  Teukrer 
och  Frygier,  i  Europa  åter  otaliga   större    och    mindre  stammar. 
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bland  Ii  vilka  Geleroa  voro  de  talrikaste  och  mesl  ansedda.  D« 
drticko  ur  hora  och  ansago  f5r  ädelt  att  lefva  af  krig  och  rof; 
det  gaf  ära  all  hafva  in&rken  och  sår  af  svärd.  Deras  dyrkan 
egnades  trenne  gudar,  desamma,  som  af  Grekerna  kallades  Åres, 
Dionysios  och  Artemis,  gtidomligheler,  som  svara  mot  de  Skan- 
dinaviska nordbotfrnas  Thor,  Frej  och  Freja;  men  deras  Konun- 
gar dyrkade  dessutom  Hermes  (Skandinavernas  Oden);  honom 
kallade  de  sin  stamfader,  och  vid  hans  namn  allena  svuro  de. 
Rikdomar  medförde  anseende.  Ansedda  mäns  lik  ulstäldes  i  trenne 
dagar  (ill  allmän  åskådoing,*  man  slagtade  allahanda  offerdjur, 
man  drack  arföl  efter  deu  döda,  man  Törbrände  hans  kropp,  eller 
man  jordade  den  oforbränd;  i  begge  fallen  uppkastades  deröfver 
en  jordhög.  Hos  Gi-terna  fanns  dessutom  en  lära  om  odödlig- 
h?ten,  som  utmärkte  dem  frän  andra  Thrakiska  slammar.  De 
trodde,  att  lifvei  efter  detia  var  en  forisätlning  af  det  närvarande, 
och  att  de  efter  döden  kommo  till  guden  Zamolxis,  till  en  orl, 
hvarest  de  evigt  skulle  vara  i  besittning  af  alll,  som  här  i  lif- 
vet  utgjort  deras  fröjd.  Om  Zamolxis  är  af  Grekerna  den  sa- 
gan bevarad,  alt  så  hade  en  man  hetal,  som  i  fordom  tid  varil 
Geternas  lagstiftare  och  lärare.  Han  har,  såsom  del  sades,  lefval 
på  samma  lid  med  Pythagoras  (således  vid  pass  550  eller  600 
år  f.  Chi\),  hos  hvilken  han  en  lång  tid  uppehållit  sig  och 
genom  umgänge  med  honoro  och  med  Grekerna  lärt  vishet  och 
milda  seder.  Sedan  hade  han  vandrat  vida  omkring,  äfven  varit 
i  Egypten,  och  blifvit  undervisad  om  många  himmelska  ting. 
Från  dessa  vandringar  återkommen  lill  sitt  fädernesland  med  stor 
erfarenhet  och  många  insigter  i  gudomliga  och  meoskliga  saker, 
hade  han,  då  han  fann  sina  landsmän  till  seder  ännu  vilda  och 
rå,  företagit,  att  jeniie  andra  läror  hos  dem  äfven  inplanta  tron 
på  människans  odödlighet,  såsom  del  säkraste  medlet  alt  väcka 
hennes  ädlare  själskrafter,  alt  lyfta  henne  till  friare  och  ädlare 
tänkesätt.  Geterna  omfattade  hans  läror,  och  Zamolxis  blef  efter 
döden  dyrkad  som  Gud.  Dpphöjila  lill  sinnet  genom  en  fast  ocli 
bestämd  tro  f)å  odödligheten,  bildade  och  förädlade  af  Zamolxis* 
läror,  voro  Geterna  de  tappraste  och  rättrådigaste  af  alla  Thraki* 
ska  folk.  Detta  berättas  oss  redan  af  Herodotus.  En  annan  Ge- 
ternas lärare,  Ofverstepresten  Diceneus,  som  lefde  i  århundra- 
det f.  Chr.,  verkade  ännu  mer  till  utbildande  af  deras  försland 
och  ordnande  af  deras  författning.  Han,  en  annan  Zamolxis, 
hade,  likasom  denne,  vandrat  vida  omkring  i  fremmande  länder, 
sett  och  inhemtat  myckel,  och  kom  genom  sina  öfverlägsna  in* 
sigter,  sin  stora  klokhet  och  sin  vishet  i  del  anseende  hos  Ge- 
terna, att  högre  som  ringare.  Konungar  som  folk  hörsmmmade 
honom  i  alla  saker,  så  alt  han  ulöfvade  en  nästan  konongslig 
makt  och  myndighet.  Han  undervisade  dem  i  myckel,  som  diu 
lills  legat  utom  gränsen    af   deras   vetskap.     Geteina  hade  af  na- 
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turen  ett  godt  begrepp,  sinne  f5r  vetenskap  och  konst  och  god 
art  Ii  1 1  mera  bildning,  än  som  hos  barbarer  var  vanlig.  Diceneos 
såg  detta  och  sparade  ingen  möda  f5r  alt  bilda  deras  f5rstånd 
och  deras  seder.  Han  lårde  dem  många  vishetsbnd,  lydde  fAr 
dem  naturens  underbara  krafter  och  upplyste  dera  om  mänga 
förhällanden  i  lifvet.  Han  talade  för  dem  om  planeternas  gäng 
och  de  himmelska  kropparnes  rörelser,  underviste  dem  om  de 
tolf  himmelstecknen^  förklarade  måoens  till-  och  aflagande,  sade 
dem,  med  hvilka  namn  och  tecken  man  utmårkie  de  på  him- 
melf.ns  fåste  i  en  rnnd  upp-  och  nedgående,  till  talet  räknade 
344  stjernor,  som  från  öster  till  vesler  med  hastigt  lopp  hvart 
dygn  ombvälfde.  Man  såg  med  förundran,  huru  Geterna,  dessa 
män,  som  helsades  för  de  tappraste  krigare,  så  snarl  de  hade 
tre  eller  fyra  dagars  ledighet  från  vapenskiften,  strax  samlades 
omkring  sin  vördade  lärare  och  med  begärlighet  inhemtade  hans 
under  visningar  i  all  mensklig  kunskap.  Ät  deras  samhällsväsende 
gaf  Diceneus  mera  ordning  och  ett  fastare  skick  derigenom,  att 
han  införde  bland  dem  lagar,  hvilka  i  Jordanes^  tid  bevarades 
skrifna.  De  äldsta  och  förståndigaste  bland  Geterna  invigde  han 
i  gudaläran,  förordnade  dem  till  tempelvårdare,  till  bevarande  af 
de  heliga  bruken  och  minnena.  De  bnro  till  utmärkelse  af  sitt 
heliga  kall  en  hög  hatt,  hvaraf  de  äfven  benämndes  med  etteget 
namn,  som  Jordaoes  på  det  Latinska  språket  öfversätler  med 
fileati  (hatlbetäckta),  hvilket  motsvarar  eller  rätlast  tolkas  med 
det  fornskandinaviska  Sid  hö  1 1  ur  (Sidhattad^  såsom  Oden  kal- 
lades af  den  sida  eller  långa  halten,  sådan  de  forn-nordiska  höf- 
diDgarne,  hvilka  tillika  voro  prester  och  domare,  finnas  hafva 
burit  Geterna  hembnro  Dicenens  en  gudomlig  vördnad,  och 
såsom  sed  var  hos  Geterna,  förde  han  den  Gudens  namn,  hvars 
högsta  presl  han  var.  Närmaste  grannar  till  Skyterna,  voro  af 
alla  Thrakiska  stammar  Geterna  de  enda,  som,  då  Darius  Hy- 
staapis,  Persiska  rikets  beherrskare,  omkring  år  513  företog  sitt 
stora  härtåg,  hade  mod  att  sätta  sig  mot  den  öfvermäktiga  Per- 
siska hären  på  dennas  tåg  genom  de  Thrakiska  länderna.  De 
dukade  under  för  den  flendtliga  krigsmaklens  stora  öfvertägsenhet 
och  måste  med  de  öfriga  Thrakiska  folken  för  en  tid  hylla  det  Persiska 
vHdet.  Sedan  förde  de  blodiga  krig  äfven  med  den  Macedoniska 
Konungen  Filip,  Alexander  den  Stores  fader.  I  århundradet 
r.  Cb.  beherrskade  Geterna  hela  landet  från  Donau  till  Dnieprn, 
från  Svarta  hafvet  till  Karpaterna  och  Theis-Hodeo  i  Uogern. 
Detta  samma  land,  del  nuvarande  Siebenbiirgen,  Wallachiet  och 
Holdaiiy  säges  att  från  gamla  tider  hafva  varit  bebygdt  af  Geter 
och  Daker;  de  sistnämnda  bodde  längst  inne  i  landet  mot  Ger- 
manien  och  Donaus  källor  till;  Geterna  åter  uppehöllo  sig  vid 
Svarta  hafvet  och  de  nedre  irakierna  af  Donau.  Begge  folken, 
Geler  och  Daker,  hörde  till  samma  folkslam,  ty  de  talade  samma  språk. 
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56.  Otaliga  vitlnesb6rd  sa  af  Romerska  som  Ryzanlinska 
förfel  tare  intyga,  alt  Ge  ter  na  och  Göterna  voro  samma  folk- 
stara, eller  att  de  sedan  kallades  Göter,  som  förut  varit  kallade 
Greter.  Afven,  sådana  Geterna  serskilt  och  Thrakerna  i  all  mån- 
het blifvit  af  Herodotus  beskrifna,  träffas  mellan  dem  och  våra 
nordiska  förfäder  i  lynue,  i  seder  och  bruk,  i  lära  och  tro  en 
likslämmighet,  som  ensam  väl  icke  alltid  är  tillräcktig  att  bevisa 
slägtskap  mellan  Iveone  folk,  här  likväl  blir  ett  gällande  vittnes- 
börd, då  så  många  andra  intyg  tala  för  en  gemensam  härkomst. 
Till  Geternas  land,  såsom  till  kända  länder,  till  bekanta  folk, 
rigtade  äfven  de  från  norden  utvandrade  Göter  sitt  tåg.  Dessa 
synas  från  sin  förnita  ankomst  så  hafva  sammansmält  med  de  vid 
Svarta  Hafvet  ännu  boende  Geier,  att  äfven  de  äldsta  skriftställare, 
som  lefvat  dessa  tider  närmast,  bland  dem  sådana,  som  sjelfva 
till  härkomst  voro  af  dessa  folkens  ätt,  icke  veta  att  mellan  dera 
antyda  någon  skilnad.  En  sådan  sammansmältning  af  tvenne 
folk,  af  begges  fornsägner,  minnen,  lagar  och  seder,  inom  en 
tid  af  den  korta  sammanvaro  som  Göternas  och  Geternas,  innan 
de  tillsamman  uppträda  och  af  häfderna  omtalas  såsom  ett  folk, 
är  svårligen  tänkbar,  utan  att  de  tillhört  samma  stam  eller  vant 
nära  stam  för  vandter.  Så  föra  oss  alla  spår  till  Thrakien,  att 
der  söka  forn-göternas  hem  före  deras  utvandring  till  norden. 

57.  Det  landet  åter,  hvarifrån  Asa-s(ammen  kom,  kallades 
Asaland  och  låg  öster  om  Tanais,  säger  oss,  såsom  vi  sett,  den 
nordiska  sagan  (23).  En  forntida  författare.  Strabo,  som  lefde 
vid  tiden  af  Christi  födelse,  i  Augusti  och  Tiberii  regeringstider, 
och  hvars  stora,  vigtiga  geografiska  verk  ännu  i  XII  och  XIII 
århundraden  icke  var  bekant  bland  de  vesterländska  folken  och 
väl  aldraminst  käodl  af  de  nordiska  eller  Isländska  sagoskri fvarne, 
kallar  det  utefter  östra  sidan  af  Maeotiska  (Asowska)  sjön,  från 
norra  foten  af  Kaukasus  upp  till  Tanais  liggande  landet  ett  A  si  a 
för  sig.  I  detta  Asaland,  det  egentliga  Asia  uti  inskränktare  me- 
ning, bodde,  säger  han,  folket  Aspnrgianer  (af  Grekiska  or- 
det nif^Yos,  borg),  således  efter  orden  Asaborgare,  invånare  i 
Asaborg  eller  Asgård.  Med  dem  bodde,  i  samma  Asaland, 
äfven  andra  folkstammar^  till  en  del  skilda  genom  olika  seder 
och  språk.  Grekerna  kallade  dem  alla  med  ett  gemensamt  namn 
McBoter.  I  detta  gamla  Asaland,  så  väl  vid  Kimmeriska  bosporen 
som  vid  Tanais  och  ännu  högre  upp  vid  Dons  och  Donäets  för« 
en  ing,  träffas  en  förvånande  mängd  af  ättehögar,  icke  mindre 
märkvärdiga  genom  sin  höjd  och  vidd,  än  sina  med  konst  murade 
hvalf  under  jorden.  I  de  flacka  nejderna  ofvanom  fästningen 
Asow  har  man  ingen  annan  utsigt  än  från  dessa  kullar.  Söder 
om  Tanais  och  Kuban,  vid  nordliga  foten  af  Kaukasus,  är  mäng- 
den af  dem  så  otalig,  att  en  af  sednare  tiders  resande  från  en 
enda  ståndpunkt  räknat  ända   till   91  sådana  ättekullar.     No  åro 
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deras  loppar  beväxta  med  argamla  ekar,  och  deras  fot,  genom- 
gräfd  kanske  för  århandraden  tillbaka  för  skatters  eftersökande, 
tjenar  landets  nuvarande  råa  invånare  till  boningar,  till  källare, 
till  forrådskammare.  Man  har  ännu  i  våra  dagar  vid  nya  gräfningar 
träffat  i  dem  halfförbrända  benknotor,  nrnor  med  aska,  prydna- 
der i  skapnad  af  ormhnfvuden  och  annat  mera.  I  dessa  samma 
trakter  uppträder  från  första  århundradet  af  vår  tidräkning  ett 
folk,  som  under  de  stora  folkvandringarne  och  ännu  långt  in  i 
medeltiden  ofta  omtalas  under  namnet  A  la  ner.  De  sägas  haft 
sitt  egentliga  och  gamla  hemvist  vid  Kaukasus  och  det  Kaspiska 
hafveU     När  de  i  häfderna    aldraförst    nämnas,    finnas    de    hafva 

0 

bott  vid  Maeotiska  sjön  och  på  ömse  sidor  om  Tanais.  De  räk- 
nas af  de  gamle  till  den  Götiska  folkstammen.  Begge  folken^ 
Göterna  och  Aianerna,  gränsade  till  hvarandra,  och  slägt förbin- 
delser mellan  dem  äfvensom  mellan  deras  konungaätter  omtalas 
ofta.  Likasom  Göterna,  voro  äfven  Aianerna  mycket  stridbara, 
i  synnerhet  förträffliga  ryttare,  till  växten  resliga  och  vackra, 
med  Ijifsbront  hår,  för  öfrigt  i  hela  sitt  väsende  krigiska  och  för- 
färande; svärdet  var  deras  helgedom,  och  lycksaligt  aosågo  de 
att  falla  i  strid,  nesligt  och  vanärande  deremot  att  dö  på  strå- 
bädd; från  gudarne  ledde  deras  konungar  sin  ätt.  En  del  af 
Aianerna  slöt  sig  till  Vandalerna  och  följde  dessa  på  deras  tåg 
till  Spanien  och  derifrån  sedan  öfver  till  Afrika;  andra  åter  del- 
togo  med  Göterna  i  deras  krig  mot  det  Romerska  väldet  och 
utgjorde  med  dem  ett  folk.  Men  ännu  långt  fram  i  medeltiden 
omtalas  Alaner  vid  Meotis  och  vid  Tanais.  Af  dessa  medel- 
tidens Alaner  har  man  erfarit,  att  de  sjelfva  fordom  kallat  sig 
Åsar,  under  hviiket  namn  de  äfven  nppträda  i  medeltidens 
skrifter.  De  skildras  i  dessa  såsom  ett  ädelsinnadt  folk,  det  strid- 
baraste och  i  krigssaker  det  kunnigaste  bland  alla  de  folkslag, 
som  bodde  i  dessa  trakter;  de  förfärdigade  de  bästa  harnesk, 
gjorde  vapen  af  koppar,  och  hade  sitt  eget  språk.  Ännu  i  dag 
bor  på  de  Kaukasiska  bergen  en  ringa  qvarlefva  af  detta  folk, 
ättlingar  af  de  Alaner  eller  Åsar,  som  efter  tappert,  men  frukt- 
löst motstånd  mot  de  allt  underkufvande  Mongolerna  räddat  sig 
och  sin  frihet  undan  till  bergen.  De  kallas  nu  Oss  eller  Osse- 
ter  och  lefva  under  sina  Eldar  (Äldsta)  i  patriarkalisk  författ- 
ning, fruktansvärda  för  grannar  och  resande  genom  röfverier.  I 
deras  egna  fornsägner  lefver  äfven  minnet  af  den  forntid,  då  de 
herrskade  vid  Tanais.  Man  har  i  deras  språk  funnit  flera  Gö- 
tiska ord. 

SS.  1  samma  trakter  således,  hvarifrån  fornsagan  förer 
den  i  Skandinavien  invandrade  Asastammen,  och  hvarest  också 
Strabo  omtalar  ett  Asaland  och  ett  folk  med  namnet  Asporgianer 
eller  Asaborgare,  i  dessa  samma  trakter,  finna  vi,  har  en  folk- 
stam funnits,    som    sjelf   kallat  sig  Åsar    och  under  detta  namn 
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AfveD  förekommer  i  medeltidens  skrifier.  När  derfore  den  nor- 
diska sagan  talar  om  Asiemän  och  Tyrker,  som  med  Oden  in» 
vandrade  i  norden,  visa  oss  de  historiska  spåren  till  trakterna 
vid  Tanais,  till  det  Mseotiska  Asalandei,  såsom  hembygden  för  de 
förra,  till  Thrakien  åter  såsom  hemlandet  för  de  sednare,  ty  med 
sagans  Tyrker  förstås  Thraker.  Redan  en  forntida  Isländsk  skrift 
vet  tala  om  nordboernas  härstamning  från  ^Tracia*",  ty  derifrån, 
säges  det,  är  det  folk  kommet,  som  kallas  Tyrker. 

SO*  Det  äldsta  folk,  häfderna  veta  omtala  i  trakterna  af 
M»oiis,  är  Kimroerierna,  efter  de  gamles  berättelser  ett  stort  och 
talrikt  folk.  De  bodde  mellan  Don  och  Dniestrn.  I  Herodoti  tid 
såg  man  ännu  den  grafkulle  vid  Doiesir-tloden,  detta  folk  upp- 
kastat öfver  sina  konungar,  som  fallit  i  en  inbördes  strid.  Der, 
vid  Dniestrn,  efter  Herodoti  berättelse,  fanns  äfven  en  urgammal, 
ofantlig  kopparkittel  (hvars  väggar  eller  sidor  voro  sex  finger 
tjocka),  och  hvilken  man  tror  hafva  varit  en  lemning  från  den 
gamla  Kiromeriska  liden.  Det  är  efler  dessa  Kimmerier,  det 
Tainiska  sandet,  som  sammanbinder  Asowska  sjön  med  Svarta 
hafvet,  fordom  burit  namn  af  den  Kimmeriska  bosporen.  När 
och  h  vari  från  Kimmerierna  kommit  till  dessa  trakter,  vet  ingen 
med  visshet  alt  reda.  Det  sannolika  är,  att  de  nedstigit  från  de 
Kaukasiska  bergstrakterna,  och  det  i  en  mycket  aflägsen  forntid. 
Homerns  sjunger  om  det  Kimmeriska  mörkret.  Vid  pass  300 
år  före  Herodoti  tid  blefvo  de  undanträngde  af  Skyterna,  som 
ankommo  från  Östern,  från  länderna  på  andra  sidan  om  Wolga, 
hvarifrån  de  af  ett  annat  folk,  Massageterna,  blifvit  fördrifna. 
En  del  af  Kimmerierna,  sannolikt  de,  som  bodde  vid  Mootis 
och  de  närmast  derintill  liggande  trakter,  togo  vägen  Öfver  de 
Kaukasiska  bergen,  inföllo  med  gräslig  förhärjelse  i  mindre  Asien 
och  utbredde  der  öfverallt  en  stor  förskräckelse;  men  de  längre 
mot  vestern  boende  Kimmerier,  den  största  och  stridbaraste  hopen 
af  dem,  samlade  sig  vid  Dniestrn  och  efter  hållet  rådslag  aftå- 
gade  åt  vestern  och  åt  oorden  af  Europa.  Detta  skedde  omkring 
år  640  f.  Chr.  Vid  pass  etthondratrettio  år  derefler  förelog 
Darius  Rystaspis  det  stora  härtåget  mot  Skytien,  då  han  äfven 
gjorde  Thrakerna  sig  underdåniga,  bekrigade  Geterna  och  satte 
alla  de  i  nuvarande  Moldau  och  Wallachiet,  i  Siebenbiirgen  och 
Ungern  ända  till  Polen  och  upp  mot  norden  af  Europa  boende 
folken  i  stor  rörelse.  Med  Thrakerna,  med  Geterna,  med  Sky- 
terna förde  äfven  den  Macedoniska  Konungen  Filip  hårdnackade 
krig  och  bragte  Thrakien  under  sitt  välde.  Efter  dessa  händelser 
visar  sig  en  stor  rörelse  bland  de  nordiska  folken.  Från  Gallien, 
från  de  öfre  Donau- trakterna,  från  Europas  yttersta  gränser,  från 
djupa  norden  komma  vandrande  härar  af  Galliska  eller  Keltiska 
och  andra  alldeles  obekanta  folk,  som  öfversvämma  de  södra  län- 
derna;   en   del  framtränger  öfver  alperna,  inkräktar   öfre  Italien, 
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bekrigar,  inlager  och  uppbiäoner  Rom  (omkring  år  389  f.  Chr.) ; 
aodra  laga  vägen  till  Ungern  och  Slavonien,  drat^a  derifrån  här- 
jande genom  lilyrien,  Macedonien  och  Grekland;  en  del  af  dem 
upprättade  (är  278  f.  Gh.)  i  Thrakien  ett  eget  rike,  som  egde 
bestånd  i  sextio  år;  en  annan  hop  gick  öfver  till  Mindre  Asien 
och  grundade  i  norddelen  af  stora  Frygien  en  egen  stat,  som 
efler  det  fremmande  folket  blef  kallad  Galalia,  Sedan  komma 
från  norden  nya  vandrande  folk,  de  namnkunniga  Kirabrerna  och 
Teutonerna,  efter  dem  Götiska  och  andra  folkslammar,  som  lika- 
ledes framtränga  mot  södern. 

•  30.  Då  man  skådar  dessa  folkrörelser  i  deras  stora  sam- 
manhang, finner  man,  att  den  eua  folkvandringen  varit  en  följd 
af  den  andra.  Vi  se  dessa  rörelser  börjas  och  fortgå  efter  Kim- 
roeriernas  fördrifvande  från  Svarta  hafvets  kuster  samt  Darii 
Hystaspis  Skytiska  härtåg  och  den  Macedoniska  Konungen  Filips 
stora  krig  med  Thrakerna  och  Goterna.  Troligen  har,  när  först 
Dariua  Hystaspis  öfverväldigade  Geterna,  octi  sedan,  när  halftannat 
århundrade  derefter  Filip  underlade  sig  Thrakien,  utvandringar 
derifrån  då  skett  af  frisinnade  Geliska  och  andra  med  dem  be- 
slägtade  Thrakiska  stammar,  som,  hellre  än  att  dela  de  qvar- 
blif vande  folkens  öde  att  underkastas  ett  fremmande  välde,  van- 
drat ut  och  ställt  sina  vandringståg  till  Östersjöländerna,  hvari- 
geoom  f&ranleddes  den  stora  rörelse  i  norden,  som  hade  till  följd 
de  södra  ländernas  öfversvämmande  med  Keltiska,  Kimbriska  och 
andra  obekanta,  från  nordtrakterna  kommande  folk.  Folkvan- 
dringarnes hela  historia  företer  vid  hvarje  uttåg  eller  stor  rörelse 
af  något  mäktigare  folk  en  lika  kedja  af  orsaker,  verkningar  och 
följder.  Man  återfinner  hela  gången  deraf  i  den  sista  Odinska 
folkvandringen.  Sedan  Skyterna  i  500  år  besutit  del  från  Kim- 
merierna  eröfrade  landet  mellan  Don  och  Dnieslrn,  gick  deras  makt 
ti]]  undergång,  då  omkring  år  70  f.  Chr.  den  store,  kraftfulle 
Mithridates,'  Konung  öfver  Pontus  i  Mindre  Asien  på  sydöstra 
sidan  af  Svarta  bafvet,  efter  att  hafva  underlaggi  sig  alla  länder 
och  folk  nmdtomkring  hela  Asiatiska  kusten  af  detta  haf  ända 
till  den  Tanriska  halfön  i  Europa,  också  bekrigade  der  bortom 
varande  folken  och  utsträckte  sitt  välde  intill  Dnieprn.  Då 
uppstår  åter  en  stor  rörelse  bland  de  nordiska  stammaroe,  man 
bör  omtalas  Götiska  folk,  som  flytta  ut  från  den  Skandinaviska 
halfön  och  söka  sig  nya  hemvist  på  Östersjöns  sydostliga  kust  vid 
Sidan  af  de  sedan  långa  tider  der  qvarstadnade  stam  for  vandier 
och  fränder,  med  hvilka  de  utan  tvifvel  från  Skandinavien  under- 
hållit en  beständig  gemenskap;  likaledes  komma  eller  återvända 
från  Elb-trakterna  andra  stammar,  som  draga  sig  ål  Westfalen, 
vid  Rhen  förena  sig  med  dervarande  stamlörvandter  och  under 
oamo  af  Pranker  bilda  sig  till  ett  stort  folkförbund;  efter  dem 
AHja  Sachsiska  stammar,    som    länge    uppehållit   sig  på  Nordsjö- 
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kusten,  men  sedermera  efter  hand  utbreda  sig  inåt  Tyskland. 
Troligen  förmådde  icke  de  nordliga  kustländerna  föda  de  många 
Ulrika  folk,  h vilka,  sökande  uya  bostäder,  fredligen  tågat  eller 
med  vapen  banat  sig  väg  ål  vesiern  och  norden  så  långt,  till  dess 
hafvel  satte  en  gräns  för  vidare  framtågande.  Såsom  en  följd 
häraf  börjades  nu  ej  mindre  af  de  undanträngda  stammarne,  an 
af  dem,  som  vid  folkmängdens  tillväxande  icke  funno  tillräckligt 
utrymme  till  bergning  och  föda,  äfven  af  många,  som,  älskande 
äfventyr  och  faror,  endast  ville  lefva  af  krig  och  rof:  af  dessa 
alla,  sedan  följderna  af  de  uya  invandringarne  i  de  nordiska 
länderna  utvecklat  sig  och  gjort  för  många  nödvändigt,  att  söka 
andra  bostäder,  börjades  nu  ett  stort  vandringståg  tillbaka  åt  de 
södra  länderna. 

31.  Så  förklaras  och  förstå  vi  de  stora  folkrörelserna  i 
dessa  tider  och  in-  och  utvandringar  af  folk  till  och  från  Skan- 
dinavien. Vi  finna  vinkar  bos  skriftställare  från  djupa  ålder- 
domen, alt  ett  slags  handel  eller  varubyte  mellau  folken  vid 
Svarta  hafvet  samt  de  vid  Östersjön  och  upp  mot  Ishafvet  boende 
stammar  egt  rum  redan  långt  upp  i  tiderna  tillbaka.  Jordanes, 
den  Romersk-Götiska  häfdatecknaren  i  VI  århundradet,  förtäljer, 
alt  dyrbara  pelsverk,  saffiska  skinn,  utmärkta  för  sin  glänsande 
svarta  färg,  kommo  till  Romarne  genom  många  nationer  från 
folket  Suetans  i  Scandia.  Och  af  Herodotus,  som  lefde  elt  år- 
tusen  före  Jordanes,  inhemta  vi,  att  de  stora  Grekiska  handels- 
städerna på  norra  kusten  af  Svarta  hafvet,  nemligen  Olbia  vid 
mynningen  af  Dniepr-floden,  der,  hvarest  Cherson  nu  ligger, 
Panticapeum  på  halfön  Krim,  det  midt  emot  liggande  Phana- 
gorium  på  Asiatiska  kusten  af  Kimmeriska  bosporen  samt  staden 
Tanais  högst  upp  vid  Asowska  sjön,  stodo  i  handelsförbindelser 
såsom  med  den  fjermaste  östern  så  äfven  med  den  aflägsnasle 
norden.  Han  vet  berätta,  alt  man  från  Svarta  hafvel  färdades 
hela  fyratio  dagsresor  upp  efter  Dniepr-floden,  och  han  hade  hört 
omtalas  en  flod  Eridanus,  som  sades  utgjuta  sig  i  det  obekanta 
Nordhafvet,  och  alt  det  var  derifrån  bernstenen  kom.  Antingen 
nu  med  denna  flod  förslås  DUna,  såsom  all  sannolikhet  är,  eller 
dermed  syftas  på  den  lilla  ån  Radune,  som  i  bernstenens  sjelfva 
hemland,  Samland,  utfaller  i  Östersjön,  så  innebära  de  af  Hero- 
dotus  hörda  sagor  om  den,  från  en  ut  i  Nordhafvet  fallande  flod 
kommande  bernstenen,  i  förening  med  berättelsen  om  de  långa 
färderna  uppefter  Dniepr-floden,  icke  otydliga  vinkar  om  en  re- 
dan ett  hal  fl  årlusen  före  vår  tidräkning  mellan  Östersjöns  och 
Svarta  hafvets  kuster  idkad  handel  på  samma  väg,  som  äfven  un- 
der medeltiden  varor  forslades  mellan  dessa  begge  haf.  Denna 
skymt  af  en  urgammal  gemenskap  mellan  folken  vid  Baltiska  och 
Svarta  hafven  gifver  äfven  förklaring  till  de  spår,  som  förete  sig 
af  en  från  ålder  underhållen  förbindelse  mellan  de  Götiska  slam- 
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marne  vid  Svarta  hafvel  och  vid  Östersjön,  ty  så  läogt  tillbaka 
några  underrättelser  gä,  hafva  stammar  af  Götisk  ätt  bott  utefter 
Östersjöns  sydliga  kust,  omkring  Odern  och  Weichselo  och  der- 
ifrån  vidare  uppåt  Niemen  och  Diina  till.  Handelas  vägar  hafva 
äfven  varit  vägaroe  för  vandrande  folk.  Deraf  förklaras,  att  de 
hopar  af  Getiska  och  andra  med  dera  beslägtade  Thrakiska  stam- 
mar, som  troligen  utvandrade,  för  att  undandraga  sig  det  frem- 
mande  öfverväldet  och  rädda  sin  frihet,  när  Thrakien  underfcuf- 
vades  af  Darins  Hyslaspis  och  den  JMacedoniske  Filip,  kommit  till 
sydoslliga  Östersjökusterna  och  dels  der  tagit  sina  bosäten,  dels 
galt  öfver  till  den  geni  emot  liggande  stora  Skandinaviska  halfön. 
Till  denna  landsända,  åt  vester  lill  Gardarike,  säger  oss  Ynglinga- 
sagan, riglade  också  Oden  aldraförst  siu  tåg.  då  lian  bröt  upp 
från  Asagård  vid  Tanais  (23),  och  ett  As  b  ur  g  (Asgård)  om- 
talas af  de  gamle  äfven  i  trakterna  af  Weichseln,  vester  om  denna 
flod.  Till  dessa  samma  kuster  gingo  likaledes  Göterna  öfver  från 
Skandinavien,  då  der  blef  trångt  om  utrymme  och  föda.  Men 
icke  får  man  föreställa  sig,  att  hela  styrkan  af  de  Götiska  stammar, 
som  sägas  hafva  uttågat  från  den  Skaudiska  ön,  i  verkligheten 
dragit  ul  derifrån,  emedan  de  från  Skandinavien  uttågande  här- 
hopar till  antalet  troligen  varit  ringare,  än  de  stamförvandter,  de 
funno  på  den  sydostliga  Östersjökusten,  till  hvilka  de  slöto  sig, 
eller  hvilka  de  sammanenade  med  sig^  och  i  sam  färd  med  hvilka 
de  bröto  upp  att  återvända  till  de  sydliga  länderna,  der,  i  fädrens 
stamländer  vid  Svarta  hafvet,de  ännu  mer  förstärktes  af  der  qvar- 
varande  gamla  stamförvandter,  och  sålunda  växte  till  den  mäk- 
tiga Götiska  bär,  som  trädde  upp  i  kamp  mot  det  Romerska  väl- 
det. 1  de  nordiska  sagorna  framskymtar  äfven  ett  dunkelt  beva- 
rad! minne  af  den  tid,  då  folk  af  samma  stam  med  Skandina- 
viens Göter  haft  sina  bosäten  i  det  vidt  berömda  bernstenslandet, 
ty  detta  land  är  utan  tvifvel  detsamma  med  fornsagornas  hem- 
lighetsfulla Glassisvall  (bernstenen  kallades  nemligen  af  nord- 
boerna gins),  der  menniskorna  lefde  i  många  mansåldrar,  och 
der,  efter  gammal  folktro,  Odainsaknr,  odödlighetens  land, 
låg,  en  ort,  som  borttog  sjukdomar  och  ålder  från  hvar  och  en, 
som  dit  kom,  så  att  ingen  der  dog;  sägner,  hvilka  häntyda  på 
en  aflägsen  forntid,  så  fjerran  liggande,  att  densamma,  försvunnen 
ur  efterkommandes  hågkomst  af  fordna  tidshändelser,  blifvit  upp- 
flyttad i  myt  bens  rymder* 

39.  Det  har  hos  våra  fornfäder  varit  en  sägen,  alt  trenne 
slags  folk  beherrskat  och  bebyggt  vår  nord.  De  första  voro  J ät- 
tarne, eller  såsom  de  kallas  i  de  Isländska  sagorna,  Jotnarne, 
hvilka  öfvergingo  alla  andra  menniskor  i  kroppsstorlek  och  styrka ; 
sedan  kom  ett  annat  folk,  som  med  Jättarne  förde  stora  krig, 
och  ehurn  dem  underlägset  i  kroppsstorlek  och  krafter,  likväl 
mycket  öfverträ£fade  dem  i  själsegenskaper    och  snille,   besegrade 
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JäiUrne  ocli  underlacte  sig  landet;  men  därefter  kom  ett  tredje 
slägle,  som  ryckte  till  sig  högsta  väldet  och  vann  giKlomlig  vörd- 
nad. Asarnes  strider  med  Jotnar,  Thiirsar,  Resår  ocli  Troll  ut- 
göra det  hufviidåmnei  som  genomgår  våra  mylhiska  sånger  odi 
sagor.  Hjelten  i  dessa  är  den  starke,  väldige  Thor,  Jotnarues 
afsvurnaste  fiende.  Hans  lijeltebedrifter  och  beständiga  östan- 
färder  till  Trollens  hemvist  och  Jältarnes  gärdar,  ehuru  genom- 
väfda  med  underbarbeter,  bära  dock  en  prägel  af  verkliga  histo- 
riska minnen  om  fordna  strider  med  folk  af  annan  gudalära  och 
Asagudarnes  seger  öfver  denna.  An  egde  man  minnen  qvar, 
heter  det  i  fordna  qväden  om  Thor,  huru  han,  ^omstörtaren  af 
^de  Fornjotiska  gutars  altaren^,  starkhetsbäUets  mäktiga  egare, 
drog  i  jernleken  ut  mot  fjällarnes  folk,  klippans  söner,  bergens 
hvalfiskar.  Man  tror  sig  höra  ett  äterljud  af  Herodoti  berälti:lse 
om  den  obäkliga  kitteln  i  Rimmeriernas  gamla  land  vid  Oniesir- 
floden  (29),  och  minnet  återfÖres  pä  de  heliga  kitihirne  hos 
Kimbrerna  (10 — 11),  dä  man  i  det  fornmythiska  qvädet  Uymis 
Qvida  läser  föriäljelsen  om  Thors  mycket  namnkunniga  färd  till 
Fornjotun  Hymer,  huru  han  försatte  sig  i  gudakrafl  och  log  från 
deo  gamla  Jätten  bort  den  välsmidda,  milsdjupa  kitteln,  svängde 
hammaren  Mjöllner,  JättefÖrkrossaren,  mot  den  efter  honom  ur 
hålorna  framstörtande  skaran  af  mänghöfdade  Jättar,  dräp  Berg- 
hvalarne  alla  och  kom  med  den  underbara  kitteln  på  sina  Asa- 
skuldror  till  gudatiuget  på  Hlers  ö  (den  i  Katiegal  liggande  lilla 
Ön  Lessö),  der  gudarne  voro  församlade  till  gästning  hos  Jätten 
^ger  eller  Hler.  Ty  mellan  Jättarna  och  Asarne  egde  stundom 
äfven  vänliga  samqväm  rum,  så  att  de  drogo  på  gästabud  till 
hvarandra. 

33.  De  mythiska  föreställningar,  våra  stamfäder  från  de 
fordna  hemlanden  medfört  om  de  vilda  naturkrafternas  och  de 
ordnande  gudamakternas  strider,  om  det  godas  och  det  ondas  ur- 
sprung; tilläfventyrs  äfven  några  dunkelt  bevarade  hågkomster  af 
urminnes  äfvenlyr  och  fejder  i  de  sagorika  Kaukasiska  bergstrak- 
terna, urfädrens  stamlaud,  i  fordom  tid  såsom  ännu  i  dag  ett 
verkligt  fol k förbisi ringens  land;  minnen  från  grannskapet  med 
Agathyrser,  med  Thyrsageter,  med  Vendiska,  Finska  och  andra 
stammar,  och  de  troligen  många  fiendtligheter  och  fejder,  som 
mellan  våra  fäder  och  dessa  folk  förelupil  under  den  långa  vistel- 
sen i  nord-  och  vest-trakterna  af  Svarta  Bafvet;  ändi ligen  stri- 
derna om  välde  och  land  med  de  äldsta  i  våra  nordländer  in- 
flyttade folkstammar:  dessa  från  djupaste  fornåldern  med  folket 
vandrande,  af  den  muntliga  sägnen  fortplantade,  med  tiden  blek- 
nande, försvinnande  minnen  hafva,  såsom  det  plägar  ske  med 
föremål,  hvilka  för  afståndets  skull  för  våra  ögon  sammanflyta  i 
elt,  med  hvarandra  sammansmält  och  blifvit  till  en  enda  mythisk 
väfnad  sammanflätade.     Det  är  icke  lätt  eller  fastmer  ligger  utom 


fhlhvandrmgame  oeh  Sveriges  första  bebffggande.  33 

möjligheten  af  den  liisioriska  forsiiDingeiis  fSrmiga,  nit  oireda  de 
serskilla  trädarne  deiaf  och  beslimma,  till  hvilken  tidponkt  oob 
till  hvilket  land  hvar  af  dem  hörer.  Såsom  Dews  hos  forn- 
tideos  Meder  eller  Perser,  Dejotas,  Djiilas  hos  fiiadaema, 
Giganter  bos  de  fordoa  Grekerna  och  Romarne,  sa  Afvea  i 
oordens  gamla  myther  betecknar  namnet  Jotnar»  Thursar, 
Jätiar  ursprungligen  dels  fiendtliga  naturkrafter,  dels  onda  mak*- 
ter  och  andar,  fiender  (ill  gudarne  ocb  fiender  i  ailmånheC. 
Hvarje  folk,  som  har  en  fornsaga,  sätter  i  tidens  början  sig  sjelf 
såsom  det  goda  sl&gtet,  siua  fiender  deremot,  i  aynaerhet  dem, 
hvilka  dyrkat  andra  gudar  eller  hart  en  skiljaktig  godalåra,  såsom 
det  onda.  Derifrån  det  förhatliga  i  det  namn,  hvarroed  dessa 
fiender  utmärktes.  På  delta  sätt  har  namnet  Jotun  i  den  nor- 
diska roythen  och  sagan  blifvit  ^hädelse  och  lastmkie,^  Folk- 
dikten eller  sagan  utmålade  dessa  fiender  såsom  vidunder  och 
troll.  Fienderna  vexlade,  men  namnet  på  dem  förblef  detsamma; 
man  kallade  Jotnar  alla  dem,  som  lill  Asaliraa  stodo  i  ett 
fiendtligt  fdrhållande,  af  hvilka  folkslag  och  tungomål  de  fin  voro. 
Myckel  derföre  af  hvad  i  mytherna  och  sagorna  förtfiljes  om  våra 
stamfaders  strider  med  Jotnar,  Thursar  och  Troll,  hörer  väl  till 
äfventyren  oeh  tilldragelserna  under  deras  långa  vandringståg  från 
del  ursprungliga  Asiatiska  hemlandet  till  de  opp  mot  nordpolen 
liggande  länder, 

34*  Men  att  mythens  Jotnar  äfven  i  afBeeode  på  den 
Skandinaviska  nordens  äldsta  forntid  hafva  en  viss  historisk  be- 
tydelse, vinner  ej  blott  stöd  af  de  ännu  i  XII  och  XIII  århun- 
draden från  förfädrens  tid  fortlefvande  sägner  om  Jättar  och  flera- 
handa  folk,  som  fordom  bebott  och  beherrskat  nordUnden,  men 
bekräftas  äfven  af  de  mångahanda  griftvårdar  och  andra  forntida 
minnesmårkeu,  som  från  djupa  fornåldern  blifvit  lill  våra  dagar 
bevarade  och  genom  sin  mångfaldigt  olika  art  vitina,  att  de  till- 
•bört  tider  och  folk  af  olika  anda  ocb  olika  seder«  Såsom  min- 
nen af  en  urgammal  folkstam  anses  de  af  väldiga  stenblock  da- 
nade griftvårdar^  som  träffas  i  de  södra  delarne  af  riket.  De  äro 
sammansatta  af  flera  stora,  till  väggar  resta  stenar  med  deröfver 
liggande  gråstens-takhall  ofta  af  så  ofantlig  storlek,  alt  man  icke 
vet  förklara,  med  hvilken  kraft  eUer  konst  de  gamle  förmått  upp- 
lyfta den.  De  bilda  än  en  rund,  än  aflångt  fyrkantig  stuga  eller 
kammare,  och  från  hofvudkammaren  går  ofta  en  gång  af  andra 
dylika  kamrar.  Vanligen  äro  de  endast  två  till  fyra  alnar  höga, 
frin  fyra  till  sexton  alnar  långa  ocb  några  alnar  breda.  I  all- 
mänhet hafva  de  en  likhet  af  grottor,  ock  några  ilro  midt  fram* 
för  samt  på  ömse  sidor  om  insugen,  hvilken  merendels  vetter 
mot  öster  och  söder,  försedda  med  höga,  uppresta  stenar.  Man 
kallar  dem  i  allmänhet  Jättestugor   och   Steudysser,   oeh 
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bland  menige  man  anses  de  för  verk  af  de  Jåltar,  som  varit  nor- 
dens åldsta  invånare.  I  BohaslSn  bära  de  namn  af  Dyr  hus. 
Det  som  härvid  bör  märkas,  är,  atl  några  forulemningar  af  denna 
beskaffenhet  icke  finnas  i  det  egentliga  Svea  rike,  icke  heller  i 
Östergötland  och  på  Gottland,  men  deremot  träffas  de  till  stor 
mängd  i  Skåne  och  Bohuslän,  likaså  på  slätterna  i  Veslergölland 
och  äfven  i  Halland,  Bleking  och  Småland,  ehiirti  der  mindre 
talrika;  till  slörre  antal  förekomma  de  i  Danmark  och  utefter 
sydliga  kusten  af  Östersjön  (i  Bolstein,  Meklenlnirg  och  Pom- 
mern), äfven  i  Frisland,  Holland  och  Frankrike,  synnerligast  i 
Normandi  och  Bretagne,  likaså  till  talrik  mängd  i  England,  så- 
som i  Gornv^all  och  Wales  (der  folket sjelf  kallar  sig  Kymreck 
eller  Kymreig)  och  serdeles  på  Irland  (det  egentliga  fädernes- 
landet för  de  sånger  och  sagor,  som  äro  kända  under  namn  af 
de  Ossianska),  således  i  samma  länder,  som  beboddes  af  det 
äldsta  bekanta  Vesterländska  folk  Kelterna,  af  h vilka,  såsom 
omfattande  en  mängd  beslägtade  slammar,  äfven  Kimbrerna  ut- 
gjorde en  gren.  Från  dem,  från  den  urgamla,  i  en  aflägsen 
forntid  vidt  omkringvandrande  Keltiska  hufvudstammen  anses  der- 
före  dessa  stengrifler  härstamma.  Man  har  i  dem  funnit  lem- 
ningar  ofta  till  stor  mängd  af  derstädes  begrafna  obrända  lik, 
och  af  dessa  förekomma  sådana,  der  hvart  lik  för  sig  varit  inne- 
slutet af  en  serskilt  stenraro,  andra  åter  liggande  i  lager,  det 
ena  öfver  del  andra.  Sällan  träffas  i  dessa  grifter  något  spår  af 
metall,  men  deremot  till  stor  myckenhet  redskap  af  flinta  och 
annan  slenart,  såsom  yxor,  knifvar,  bilor,  mejslar,  pilar,  lans- 
spetsar, derjemte  lerkärl,  ofta  prydligt  utsirade,  äfvenså^  prydnader 
af  bernslen  och  bränd  lera,  dessutom  ben  af  åtskilliga  djur,  så- 
som hjortar,  oxar,  hästar  med  flera  djurarter.  Det  har  således 
varit  en  tid,  när  brnket  af  metaller  f5r  dessa  folkstammar  varit, 
om  icke  helt  och  hållet  obekant,  dock  sällsynt,  och  detsamma 
har  förhållandet  varit  i  alla  de  länder,  hvar  dessa  väldiga  grift- 
vårdar  förekomma,  således  icke  blolt  i  Skandinavien,  men  äfven 
1  Frankrike  och  England.  Sedan  har  en  tid  kommit,  då  efter- 
kommande af  den  vilda  ur*keltiska  folkstammen  eller  nya  invan- 
drande grenar  af  densamma,  efter  vunnen  kännedom  af  metallens 
brak,  förfärdigat  svärd,  redfikap  och  prydnader  af  brons,  det  vill 
säga,  en  blandad    metall  af  ^%:delar   koppar  och  i^9:del  tenn*). 


*)  Änmttrkningsvärdt  i  detta  hänseende  Ir,  att  det  bos  Ossian  före- 
kommande ordet  eruaidh,  som  pä  nyare  Gaeliska  betyder  stil, 
i  Xldsta  tider  betecknat  sten.  stenvapen;  men  sedan  man  kommit 
till  kXnnedom  af  bronsen,  af  jernet  och  stålet  samt  vapens  för- 
färdigande deraf,  har  samma  ord  blifvit  anvttndt  så  väl  till  be- 
tecknande af  bronsvapen  som  derefler  äfven  af  Jern-  och  stål- 
vapen.  Se  N.  Ärfwidssons  anm.  s.  274  om  ordet  eruaidh  i 
hans  försvenskning  af  Ossians  sånger;  I. 
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FVin  hvilken  tid  och  onder  hvilfca  förhållanden  den  Keltiska  folk- 
stammen  kommit    till   denna   erfarenhet   af   metallens  bruk,  och 
om  de  brons-redskap   eller  si    kallade   celts    (hnggjern,    yxof, 
lansspetsar)  samt  broas*svård  och  prydnader  af  brons,  som  i  lat- 
rik mängd  blifvit  funna  i  Danmark  och  hos  oss  i  de  södra  land- 
skapen, leda  sig  från  en  i  fordomtima  derstades  sig  uppehållande 
yngre  Keltisk  folkgren  med  vissa,    från  den  ar-keltiska  folkstam- 
men skilda  seder  och  bruk,  eller  de   härskrifva  sig  från  Göterna, 
och  i  sådant  fall,  om    dessa  från  sina  sydliga  hemldoder  medfört 
brakel  af  denna  metall,  eller  de  från    de   Brittiska  öarne  genom 
forntida  samfftrder  med  dessas  Keltiska  invånare  kommit  till  kän- 
nedom och  besittning  deraf,  öfver  dessa  förhållanden  äro  menin- 
garne änna  mycket  delade  bland  de  lärda,  som  egoat  sig  åt  denna 
gren  af  fornforskningen,    så    att  man  deröfver^ännn  icke  vet   att 
med  säkerhet  bestämma  något.     De  grafvar,  nemligen  de  så  kal- 
lade stenrör    eller   kummel    af  dels  stora,    dels  mindre  stenar 
danade  rör    samt  jordhögar  af  serskilt  beskaffenhet,  i  hvilka  man 
funnit  redskap,   svärd  och  smycken  af  brons  jemte  lemningar  af 
än  brända  än  obrända  lik,  hafva   en  med  stenålderns  jättestugor 
och  stendyaser   i  mycket    olika   karakter.     Såsoon  dessa,  så  före- 
komma äfven  de  till  bronsåldern  hörande  grafvar  till  stor  mängd 
i  Danmark  samt  Sveriges  södra  landskap  och  likaså  på  Gottland,  men 
förlora  sig  mer  och  mer  längre  opp  mot  norden,  der  i  trakterna 
af  Mälaren  de  likasom  mötas  och  öfverväldigas  af  minnesmärken, 
som  häntyda  på  en  ålder  och  ett  folk,  hos  hvilket  braket  af  jern 
var  det  rådande.     Det  eger  i  detta    afseende  ett    motsatt   förhål- 
lande rom  mellan    nordliga    och   sydliga   hälften   af  vårt  land,  i 
det  minnesmärkena  från  jemåldern  i  stor,    öfvervägande  talrikhet 
träffas  inom  det  egentliga   Svea    rike,   der  åter   bronsfynden  äro 
mer  sällsynta,  hvaremot  grafvarne  med  fynden  från  bronsåldern  till 
största  mängd  framträda  i  det  sydliga  Skandinavien,  hvarstädes  jernet 
dock  sedermera  utträngt  bronsen,  så  att  denna  icke  mer  användes 
till  svärd  och    skärande   redskap,   men  endast    till   smycken  och 
andra  saker.     Så  Anna  vi  sägnerna  om  treniie  olika  invandringar 
af  folk  i  vår  nord   äfven    bestyrkas   af   forntidsminnena.     Den  i 
nrgammal  tid    först   invandrande   folkstammen,    som    efterlemnat 
minnen  af  sig  i  de  väldiga  jätteslngornaochstendysserna,  vittnen 
om  deras  utomordentliga  jättekraft,  kände  icke  bruket  af  metallen, 
men  hade  redskap  endast  af  sten  och  ben,  lefde  således  blott  af 
fiske  och  jagt,  derföre  äfven  minnesvårdarne  af  dem  firo  beld^na 
vid  kuster  samt  de  närmast  liggande    åar    och    sj^ar;    elt    annat 
invandrande  folk  hade  redskap  och  vapen  af  brons,  och  har  med 
tillhjelp  deraf  trängt  något  lAngre  in  i  landet,    emedan  metallen 
satte  detsamma  i  stånd  alt  rödja  och  bruka   marken;    men  äfven 
detta  folk  synes  dock  förnämligast  hafva  uppehållit  sit;  vid  kusterna, 
de  större  sjöarne  och  floderna,  och  ännu  icke  framträngt  djupare 
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ioit  skogMiw,  till  dess  eU  Iredje  folL,  den  med  Oden  äsi  in* 
vaodraode  Asastammeo,  hvilkeo  (og  sina  besateo  a  traklerna  af 
MåiareD,  medbragte  frAet  till  jernlldenis  kiHor,  som  från  Kb* 
lare-traklerna  efterhand  atbredde  sig  (Ml  de  sydligare  landskapen. 
3A.  Oden  och  hans  Asismln  och  Tyrker,  såsom  vi  sett 
Ynglingasagsn  beriUa  (93),  satte  sig  icke  med  vapenmakt  i  be» 
aittning  af  landet,  men  de  intågade  fredligen  och  gjorde  med 
Gylfe  förband.  I  tiderna  derförot  hade  således  striden  med  Jol* 
narne  fftregått.  Från  nordbafvet,  från  yttersta,  djupaste  norden, 
•åga  Grekiska  och  Romerska  skriftställare,  komma  vandrande  ht* 
rar  af  Galliska  eller  Keltiska  folk,  som  några  årluindradcn  fAre 
vår  tidrikning  6fversvåmmade  de  sAdra  Ifinderna.  På  de  artida 
vandringarne  och  i  den  rigtning  från  teter  till  vester,  folk  van* 
dringarnes  ström  af  ålder  galt,  hade  troligen  stammar  af  dem 
Iramtrftngt  mot  norden  så  långt,  att  de  ifven  nått  Danmark  oeh 
södra  delen  af  vår  Skandinaviska  hallo.  Dessa  hafra  sannolikt 
varit  de  Joinar  och  Resår,  med  hvilka  de  första,  öfver  Östersjön 
från  dess  sydostliga  sida  kommande  Götisks  stammar  haft  många 
sirider  om  land  och  välde,  så  att  det  troligen  är  af  dessa  gamU 
inbyggares  dels  ondantrftngande  oeh  fördrifvande,  dels  äfven  bland» 
ning  och  samfflansmiltning  med  den  öfvermäktiga  Götiska  folk- 
stammen folksägnerna  oeh  roythen  bevarat  några  donkla  minnen. 
Ännu  långt  fram  i  tiden  träffas  i  våra  nordiska  länder  spår  ej 
mindre  af  olika  folkätter,  än  af  en  fordoro  olika  gndadyrkab. 
fiet  är  icke  blott  i  de  fsbelaktiga,  men  äfven  i  de  trovärdigare 
eller  för  historiska  ansedda  fornsagor  det  talas  om  personer,  aom 
på  fäderne  dier  möderne  voro  af  Rese-  eller  Tharseått  och  i 
följd  af  sådan  blandad  härkomst  vanligen  kallades  flalfresar 
«ch  Thursablendingar.  Att  Lappska  och  Finska  atam- 
mar  varit  Skandinaviens  äldsta  invånsre,  fördom  så  vidt  atbredda. 
att  de  äfven  sträckt  sig  till  de  Daoska  öarne,  bestyrkes  hvarkea 
af  historiska  vitlnesbörd  eller  af  forntida  minnesmärken.  De 
fonder,  hvarpå  den  länge  antagna  meningen  om  Lapparnes  och 
Pinnarnes  forntida  utbredelse  öfver  hela  Skandinavien  och  att  de 
varit  de  Jotnar,  som  af  de  inflyttande  Götiska  stammarna  blifvit 
undanträngda  och  fördrifna,  förfalla  i  den  mon,  d«n  graaskamie 
fomforskningen  börjar  utbreda  mera  ljus  öfver  de  forntida  folk- 
lörhållanden.  De  i  Sverige  och  äfven  i  Norrige  CSrekommasde 
flera  ortnamn  med  stafvelsen  Fin,  såsom  Finveden  och  Fineryds 
socken  i  Småland,  Finåker  och  Finan  i  Vestmanland,  Finnerödja 
och  Finneknmla  socknar  i  Vetitergötland,  Finspång  och  Finstad  i 
Östergötland,  Finja  socken  i  Skåne,  Finsta  och  Finnerånger  i 
Upland  m.  fl.,  äro  ingalunda,  h varför  de  blifvit  ansedda,  minnen 
af  Finnars  fordna  vistelse  på  dessa  orter.  Ty  lin,  fen  är  ett 
nrspmugligen  fornnordiskt  och  forngermaniski  ord,  betecknande 
kärr,  träsk,   ett   lågländt,    moraslgt    land,  och   Finr,   Pinvid, 
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Fiayed  gamla  oorcBska  maosnamo.  DeriMD  hot  oss  de  många, 
ailålets  lige  och  beskaffenhet  beleeknande  eller  minoel  af  dess 
Brsta  bebyggare  berarade  ortbeDåmningar  af  Fin,  oeh  derifrån 
iffca  arsprongci  lill  Pionarnes  namn,  emedan  de,  då  de  aidra- 
ftrsl  blefvo  kinda  af  våra  fornflder,  bebodde  eU  lågUndl,  klnr- 
akiigl  land» 

8tf .  Det  offan  Milaren  liggande  landet,  i  norr  intill  den 
stora,  vid  Elfkarleby  at  i  hafvet  löpande  Dal-elfven  eller  der 
bortom  till  Tynnebroskogen,  den  fordna  Ödmorden,  som  bildar 
grinsskllnaden  mellan  Gestrikland  och  Helsingland;  i  vester  till 
Sagan  eller  Sifvasfröm,  som  skiljer  Oplaod  från  Vestmanland^ 
och  Mer  ot  iotill  Målarens  ntlopp  i  hafvet:  detta  land,  som  af 
åider  varit  kalladt  Upland  oeb  åooo  i  dag  så  kallas,  har  i 
f»rdoa  dagar  varit  indeladt  i  trenne  sersktlta  fylken  eller  land« 
skåp,  Tinndaland,  Attondaland  och  Fjerdhundraland, 
beiÄmningar,  till  Imlka  nrsprooget  med  stor  sannolikhet  bårledes 
derilkån,  aU  Tinndaland  inneiatlat  tio  hårad,  Attuadaland  åtl» 
och  PJeidhondraland  fyra;  de  kallades  hvart  för  sig  ett  Folk* 
land,  hrBket  synes  innebåra,  att  de  orspningligeD  Mifvit  be- 
bygdn  af  trenne  folkstammar,  som  hvardera  utgjort  eti^  af  flera 
bMiopar  beslående  helt  för  sig*  Det  var  detta  land,  Oden  med 
sina  Åsar  odi  de  med  dem  invandrande  folkstammar  aldraförst 
inlogo,  bebygde  oeh  kallade  Man  hem,  månnemas  land.  Der- 
iUi^  dl  större  Qtrymme  fordrades  för  den  till  vAxandofolkmAngden, 
skedde  otfyttningar  till  de  närmast  deriotill  liggande  markerna^ 
sona  di,  efter  sitt  läge  till  de  ftldsta  Folkllndema  eller  det  nr- 
sprongliga  Manhem,  fiogo  namn  af  Södermanland,  Väst- 
manland, Norrland.  Dessa  landskap  jemte  Nerike,  såsom 
bnlviidsaUigeD  upptagna  och  betyygda  af  literna  ntaf  de  med 
Oden  invandrande  slammar,  nlgjorde  det  egentliga  Svithiod» 
Sveames  land«  Det  skildes  från  Götaland  genom  de  stora  sko- 
garne Kolmorden  och  Tiveden.  I  söder  från  dem,  omkring  och 
mdlsn  de  stora  sjöame  Vettern  och  Venem,  bodde  den  Göliskn 
iolkslamraen.  Att  denna  af  ålder  lietraktat  sig  såsom  en  egeft 
folkstam,  ett  félk  för  sig,  vittnas  af  den  gamla  VestgöUlagen^ 
som  rlfcnar  endast  Göterna  till  inländska  min,  men  Svear  och 
Smållnningar  till  utUndska  min  inom  riket,  det  sednare  lilUgget  till 
skilnad  från  ntanrikes  min,  såsom  Norrmän,  Danskar  oeh  andm 
i  söder  boende  folk.  Från  Vestergötland  synes  så  vll  det  no- 
varande  Dalsland,  fordom  kalladt  Markbygden,  som  till  en  del 
åfven  Värmland  bafva  erhållit  sin  bafvodsakligaste  befolkning. 
I  sydost  från  Vester-  och  i  söder  från  Östergötland,  i  det  bergigt 
Småland,  till  skaplynne  så  olikt  de  kringliggande  landskapeut 
bodde  folkstammar,  om  hvilkas  härkomst  och  uisprungliga  ff5r- 
hållande  till  Göterna  vi  icke  ega  några  onderrltielser.  Det  la 
first  vid  Cbrisleadomens  införande  Småland  framskymtar  ur  Carn* 
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tidens  natt.  Siti  namn  synes  det  hafva  erhållit  deraf,  alt  dess 
bergiga  beskaffenhet  och  stenbnndna  mark  endast  tillitit  att  hJkr 
och  der  mellan  bfrgen  uppröd  ja  små  land,  h  vårföre  ock  en 
myckenhet  af  hopkastade  sienrösen  ånna  i  dag  skola  öfveralltder 
finnas  i  skogarné.  Fornsftgner  och  landets  många  minnesmärken 
från  hedenhös  vittna  om  dess  tidiga  befolkning.  Det  synes  i 
ftldsta  tider  inom  sig  hafva  bestått  af  flera  små  samhällen;  ett 
sådant  har  det  gamla  Värns-hårad,  det  så  kallade  Värend  varit, 
som  i  ett  värns*  eller  försvarsförbund  förenat  de  i  södra  delen 
af  landet  liggande  Konga,  Albo,  Kiänevalds,  Upvidinge  och  Norr- 
▼idinge  häraden;  ett  annat  Fin  hed  en  eller  Finveden,  som 
apptagit  Oslbo,  Vestbo  och  Sannerbo  härad;  ett  tredje,  det  gamla 
Njudung,  har  innefattat  de  na  så  kallade  Östra  och  Vestra 
häraden;  äfven  namnes  Afeore  eller  Möre»  utgörande  en  del  af 
det  östliga,  vid  haf vet  liggande  Småland.  Njodnngs,  Värends  och 
Finhedens  tio  härad  har  bildat  en  egen  lagsaga,  känd  i  gamla  nr^ 
knnder  under  namn  af  Tiohärad;  nordliga  delen  af  Småland 
deremot  har,  åtminstone  efter  Ghrisiendomens  införande,  lydt  un- 
der samma  lag  med  östgöterna.  Om  de  midt  emot  Småländska 
kusten  belägna  öarne  Gott  I  and  och  Öland  samt  det  i  söder 
från  Småland  liggande  landskapet  Bleking  veta  vi  med  visshet 
icke  mer,  än  alt  de  från  mycket  gamla  tider,  åtminstone  redan 
i  det  IX  århundradet,  varit  räknade  till  Svea- välde,  i  fomskrifler 
blir  Gottland  merendels  kalUdt  Gntland,  och  invånarne  Götar, 
och  intet  tvifvei  är,  att  de  tillhört  den  Götiska  folkslammen. 
Ölands  tidiga  befolkning  bevittnas  af  dess  rikedom  på  gamla  min- 
nesmärken, och  likaså  äfven  Blekings,  hvars  namn  aldraförst 
framskymtar  hos  en  forntida  skriftställare  från  XI  århundradet, 
som  talar  om  de  barbariska  Pleichauer,  och  säger  om  dem, 
att  de  hade  ett  stort  förråd  af  fångar,  hvilket  synes  antyda,  att 
de  varit  fruktansvärda  Vikingar;  de  hafva  af  Biskop  Egino  i  Lund 
blifvit  omvända  till  Chrisiendomen,  hvilket  föranledt,  att  Bleking 
i  kyrkosaker  blifvit  förenadt  med  Skåne,  och  detta  åter  har  se- 
dermera gifvit  anledning  till  dess  förenaode  med  Danmark  äfven 
i  politiskt  afseende.  I  det  XII  århundradet  beskrifvas,  Bleking 
och  Halland  såsom  tvenne  utgående  grenar  af  det  Skånska  lan- 
det, hvilket  således  i  vidsträcktaste  bemärkelse  äfven  innefattat 
de  tvenne  förstnämnda  landskapen.  Skåne  har  i  de  äldsta  ti- 
derna ntgjori  ett  eget  rike;  under  VIII,  IX  och  X  århundraden 
åter  har  det  än  varit  underkastadt  Sveriges,  än  Danmarks  välde, 
dock  vanligtvis  det  sednares.  Dessa  i  söder  liggande  landskap, 
Skåne,  Halland,  Bleking,  Bohus,  synas  att  från  mer  än  en  folk- 
gren hafva  erhållit  sin  urgamla  befolkning.  Att  äfven  Smålännin- 
garne utgjort  en  från  Göterna  åtskild  stam,  eller  åtminstone  en  ser- 
skiit  stamgren  af  dem,  dertill  har  man  någon  grund  att  sluta  af  den 
olikhet,  som  ännn  i  mycket  röjer  sig  mellan  dessa  folk.    Äfven 
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hos  inbyggare  inom  samma  laudskap  träffas  icke  aållan  i  kropps- 
daniDg,  ansigubildniog,  lynoe,  seder  och  munart  olikheter,  som 
tyckas  aoiyda,  all  de  atgåu  från  serskilia,  ehura  i  roten  be- 
slaglade  stammar.  Delta  är  till  en  del  förhållandet  mellan  in- 
byggarne i  Rekarne,  Södertörn  och  del  egentliga  Södermanland, 
hvilka  efter  all  sannolikhet  nedstämma  från  serskilla  folkgrenar;  i 
synnerhet  skilja  sig  de  förslnämnda  mycket  från  de  öfriga.  I 
tider,  då  icke  blotl  härar  af  samma  folk,  men  äfven  enskilla  stam- 
mar vandrade  och  trängdes  om  hvarandra,  sökle  boningsplatser 
och  land,  hafva  visserligen  i-  vår  nord  långt  flera  inflyttningar 
skett,  än  h varom  fornsägnerna  bevarat  några  minnen.  Hvar 
de  första  bosättningarne  skett,  och  i  hvilken  rigtntng  med 
den  växaode  folkmängden  denna  utgrenat  sig,  ega  vi,  der  andra 
anderräitelser  brista,  de  enda  tillförlitliga  vittnesbörd  i  forntids- 
lemningarne,  stenrören,  ättehögarne,  bauta-  och  nmstenarne. 
Alan  träffar  drssa  endast  eller  till  talrikaste  mängd  vid  sjökustea 
samt  inne  i  landet  vid  de  större  sjöajne  och  uppefter  floderna. 
Detta  visar,  att  de  mellanliggande  inre  trakterna  länge  varit  en- 
dast ödemarker  och  skog,  och  att  de  äldsta  l)08ättningarne  skett 
vid  hafsknsten  samt  omkring  de  srora,  in  i  landet  liggande  fisk- 
rika sjöar,  livarifrån  uppefter  de  floder,  som  i  dem  utfalla,  de 
ntbredi  sig  alU  högre  uppåt  landet;  flod-dalarne  således  i  hela 
sin  sträckning  eller  de  närmast  intill  de  stora  valtendragen  lig- 
gande trakter  hafva  alldraförst  blifvit  bebygda;  då  folket  ökades, 
och  i  den  mon  skogen  utgallrades,  utgrenade  man  sig  åt  sidorna. 


IIL    Nordiska  Gudasagan. 

37.  Om  tingens  grund  och  verldcns  skapelse,  det  godas 
och  det  ondas  ursprung,  gudamakternas  styrelse  och  jordlifvets 
första  tider,  och  alla  lings  förgänglighet  och  slut,  derom  hade 
vira  fornfader  efter  urgamla,  heliga  sägner,  gångna  genom  många 
åldrar  och  slägten,  följande  i  forntidens  djupsinniga,  för  oss  hem- 
lighetsfulla språk  uttryckta  föreställningar:  I  lidens  morgon,  då 
intet  var,  ej  sand,  ej  sjö,  ej  svala  böljor,  och  intet  gräs  växte, 
fanns  icke  jorden,  och  icke  höga  himlen,  allt  var  Ginongagap, 
ett  vidt  sväljande  djnp.  Mörkrets  och  köldens  verld,  det  mot 
norden  liggande  Ni  felhem,  midl  uti  hvilkel  brunnen  Hvergelmer 
är,  skapades  många  tider  förrän  jorden.  DerfÖrul  var  ock  i  sö- 
der en  verld,  som  heler  Muspelhem,  ljus  och  het,  så  strå- 
lande och  brännamV,  atl  den  för  alla,  som  der  icke  hafva  sill 
hemvist,  är  obeboelig;  Sur  lur  kallas  dess  beherrskare.  Mellan 
dessa  verldar  var  Gtnungagap.  Från  brunnen  Hvergelmel  ulfalla 
tolf  floder,  som  kallas  El  i  våg  or.     De  uiströmade  i  Ginungagap 
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och  di  åt  konmo  så  lingt  från  sitt  ursprung,  atl  den  giftfltrdm^ 
sam  de  medfftrde,  stelnade  likasom  den  or  etden  rinnande  slaggen, 
blef  deraf  re.  Deröfver  göi  sig  deo  dagg,  som  kom  af  gifter, 
och  frfia  till  rimfrost,  och  det  ena  rimfrosllagret  Akades  öfver 
del  andra  i  Ginungagap.  Då  blef  den  trakien  deraf,  som  vinder 
äg  mot  norden,  fyld  med  tung  is  och  rimfrost,  och  derinom 
berrskado  ur? ftder  och  storm ;  den  åter,  som  vetter  mol  södern, 
lutades  opp  af  de  gnistor,  som  kommo  ditflygande  ur  Mospelhem, 
så  atl  ål  denna  sidan  var  Ginongagap  så  litt  som  vindlös  lott. 
Del  skedde,  alt  »årderifräo  värmen  ni  bredde  sig  så  vidt,  alt  des» 
flåkiar  nådde  rimfrosten,  då  smilte  denna '  och  droppade,  och 
dropparne  fingo  lif  genom  deos  kraft,  som  hettan  ntslinde,  så 
au  deraf  framkom  en  mans  skepnad,  och  han  blef  kallad  Ymer. 
Ond  var  han  och  all  hans  affoda.  Ran  sof  och  föll  t  svett.  Då 
vftxte  under  hans  venstra  arm  en  man  och  en  qviuna,  och  hans 
ena  fot  aflade  med  den  andra  en  son.  Derifrån  iro  Hrim"*^ 
thorsarnes  slilgten  komna.  Men  på  samma  gång  med  Ymer 
alstrades  af  den  nppiinade  isens  droppar  en  ko,  som  kallade» 
Audbumbla.  Fyra  mjölkströmar  mnno  från  hennes  spenar, 
och  deraf  nflrdes  Ymer.  Bon  sjelf  födde  sig  derigenom,  att  ho» 
slickade  de  med  rimfrost  belagda  sallstensr.  Deraf  framkom  Ar* 
sia  dagen  maoshår,  andra  dagen  en  mans  hafvud  och  tredje  da- 
gen en  hel  man;  han  kallades  Bo  re,  var  fager  till  utseendet, 
slor  och  stark.  Bure  hade  en  son,  som  hette  Borr.  flan  aflade 
med  JjMteqvinnan  Bestla  trenne  söner,  Oden,  Vile  oeh  Ve, 
styresman  för  himmelen  och  jorden.  De  dråpo  Jålten  Ymer, 
och  nkr  han  föll,  då  rann  or  såret  så  mycken  blod,  att  deri 
dråoktes  flrimlhursarnes  hela  ått,  endast  Bergelmer,  den  vise 
ifttlen,  jemte  hans  hustni  nndkommo,  och  från  dem  hårsiaroma 
de  nya  Jitte-sMgtema.  Men  Gudarne  flyttade  Ymers  kropp  ul 
mkit  i  Ginongagap  och  skapade  af  hans  köit  jorden,  af  hans  blod 
hafvei,  af  benen  bergen,  stenarne  af  tänderna,  traden  af  håret, 
af  hnfvudskåten  himmelen,  af  ögonbrynen  Mid^rd  åt  menniskor- 
nas  söner,  odi  af  hans  hjerna  blefvo  de  tunga  skyar  skapta.  De 
togo  de  gnistor,  som  foro  lösa  och  från  Muspelhem  voro  utkastade, 
satte  dem  i  rymden,  ofVan  och  nedan,  atl  upplysa  himmel  och 
jord,  besltode  för  dem  deras  gång  och  gåfvo  namn  åt  natt  och 
afloD,  morgon  och  middag,  att  skilja  årens  och  dagens  tider. 
Kretsrnnd  skapades  jorden,  och  öfver  henne  hvSlfde  Gudarne  him- 
melen, under  hvars  fyra  hörn  de  satte  Dvergarne  Öster,  Vester, 
Norr  och  Söder.  Långs  efter  sirånderna  af  det  utomkring  jor- 
den gående  verMshafvet  gåfvo  de  Jåttarne  land;  innanför  åter, 
inom  jordens  medelkrets,  togo  Gudarne  sjelfva  sitt  hem  och  upp- 
reste rundtomkring  en  vall  till  vftrn  mot  Jftlte-slågterna,  hvilkas 
land  ytterst  utmed  verldshafvets  stränder  kallades  Utgård  (Jolun- 
bem),  I  motsats  till  Gudarnes  och  menniskoroas  verld  Midgård^ 


sagan  bevarade.  Redan  Taeitna  beråtur  oai>  Germanerna,  att 
de  i  gamla  sånger  firade  minnet  af  sina  gadar  ocb  hjeliar$ 
detsamma  fdrtSljes  af  Jordanes  och  Paalos  Vinfrid  om  Göterna 
och  Longol)arderna,  bnra  de  i  argamla  qvfiden,  nftstaa  på  histo- 
riskt sått  fdrfattade,  bevarade  hågkomster  af  fordoa  mårkliga  till-^ 
drageiser;  äfven  om  Frankerna  berättar  Eginhard,  Carl  den  Stores 
kansler,  alt  de  sjöngo  orgamla  visor  om  sina  framfarna  Konon- 
gars  bedrifter,  och  att  på  lika  sSlt  i  vår  nord  sånger  från  djapaste 
fornåldern  ljudit  till  konangarnes  och  hjeltarnes  lof,  derom  vittna 
de  till  vår  tid  bevarade  mytbiska  och  heroiska  qvaden,  bvilkas 
upphof  och  ålder  förlora  sig  i  tidernas  mörker.  Qv&den  och  sa- 
gor kunde  icke  fattas  hos  ett  folk,  som  efterstråfvade  ett  odödligt 
minne.  De  måste  skattas  så  mycket  dyrbarare,  som  de  utgjorde 
enda  medlet  för  fornminnenas  fortplantande.  Derföre  de  lefde  på 
folkets  lappar  från  sISgte  till  slägte.  Våra  fäder  lade  äfveu  stor 
vigt  på  ättelängdernas  bevarande,  så  mycket  mer,  som  slägtleder 
utgjorde  enda  måttstocken  för  deras  tidräkning;  i  synnerhet  voro 
alla  storättade  män  serdeles  omsorgsfotla  att  vårda  minnet  om  sin 
härkomst,  oeb  framför  andra  måste  detta  utgöra  en  vigtig  ange- 
lägenhet för  den  höga  herrskareslägt,  som  ledde  sina  anor  upp 
till  Gndarne;  de  Langfedgatal,  förfäders  gamla  slägtregister,  som 
kommft  till  våra  tider,  de  äldsta  sagornas  omstäodlighet  vid  slägt- 
leders  uppräknande  och  andra  ntlryckliga  intyg  bära  derom  vittne. 
Så  kunde  i  IX  århundradet  Thiodolfer  den  Vise  från  Hvtne  i 
Norska  Konungen  Harald  Hårfagers  hof  besjunga  dennes  för- 
ttder  i  trettio  slägtleder,  hvilken  sång  6ck  namn  af  Ynglinga* 
talet,  emedan  Harald  nedstammade  från  de  Svenska  Ynglingarne, 
och  fijvind  Skaldaspiller,  en  annan  berömd  skald,  likaledes  dikta 
ett  qväde,  kalladt  Haleygiatal,  om  den  mäktige  Håkan  Jarls 
ättfäder  ända  från  dennes  stamfader  Seminger,  Odensson.  Det  är 
efter  Thiodolfers nyssnämnda  qväde,  Ynglinga-sagan  först  blif- 
vitskrifven  ocb  sedan  tiliökt  efter  kuaniga  mäns  berättelser  och 
de  minnen,  som  genom  århundraden  i  sånger  och  sagor  forllef* 
vat.  Hon  gar  med  sin  berättelse  i  tiden  upp  till  den  Odinska 
folkinvandringen.  Denna  stora,  vigtiga  händelse  hade  icke  helt  och 
hållet  kunnat  gå  ur  minnet  förlorad,  då  dess  följder  blefvo  så  var- 
aktiga oeb  djupt  verkande,  och  sägnen  derom  fortlefde  från  slägte 
till  slägte.  Händelser  emellertid,  hvaraf  från  högsta  ålderdomen 
genom  långa  tider  minnet  bevarats  endast  i  montligen  fort- 
plantade sägner,  måste  småningom  förblekna,  den  ursprungliga 
sägnen  genom  utläggningar  och  tillsatser  undergå  förvandlin- 
gar, ocb  serdeles  för  de  äldsta  tiderna  ikläda  sig  mythens  drägt. 
De  forntida  folken  hafva  alla  det  gemensamt  med  hvaraodra,  att 
de  med  gudasägnerna  sammanblanda  minnet  af  folkstammens  första 
styresmän,  derigenom  att  de  göra  sina  första  lagstiftare  och  re- 
gemer   till  Gudar.    Detta  är   äfven   förhållandet   med  Ynglinga- 
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Ords  brunn,  och  så  keligl  år  dess  vatten,  att  aUl,  som  kommer 
i  brunnen,  btifver  så  hvilt  som  hinnan  i  etl  åggskal.  Deral 
faller  på  jorden  den  dagg,  som  man  kallar  boningsregn.  Del 
gifves  ånnu  flera  Nornor,  nemllgen  de,  som  infinna  sig  vid  en 
menniskas  födelse,  spinna  dess  ödes  trådar  och  fästa  dem  under 
månens  sal  (himlen).  De  äro  af  mycket  olika  ått  och  natur, 
somliga  goda,  andra  onda:  de  Nornor,  som  äro  blida  och  af  god 
härkomst,  beskSra  lycka;  vidriga»  dden  och  menniskors  förderf 
komma  från  de  onda  Nornorna.  Ett  ställe  finnes  ock,  som  kal- 
las Alfhem;  der  bo  LjusaUerna.  Mörkalferna  åter  bo  neder  i 
jorden,  och  äro  mycket  olika  de  förra  till  utseendet,  men  ännu 
mer  i  sjelfva  verket.  Ljnsalferna  äro  skönare  än  solen  alt  påse, 
men  Mörkalferna  svartare  än  beck. 

40.  En  bro  bygde  Godarne  från  jorden  till  himmelen. 
Den  kallas  Bäfröst,  den  kallas  ock  Asabron.  Den  har  tre 
färger  och  är  mycket  stark  samt  bygd  med  stor  konst,  att  JäC- 
tame  ej  måtte  kunna  bestiga  den  och  bestorma  himmelen.  Dea 
bron  ser  man  ännu,  det  är  Regnbågen.  Den  förbinder  him* 
melen  med  jorden,  och  på  densamma  stiga  Gadarne  upp  och 
ned  och  taga  del  i  jordiska  Ii fvets  angelägenheter.  Gudarne  voro  de 
första  lagstiftare  och  domare  på  jorden  och  de  första,  som  bygde 
städer  och  lärde  alt  smida  metaller.  De  bygde  sig  i  Asgård  ett 
tempel,  den  största  och  präktigaste  boning  på  jorden;  der  voro 
toH  säten  för  Godarne  och  elt  högsäte  för  Allfader;  menniskorna 
kalla  denna  gudaboning  Glads  hem,  och  der  Ar  den  vida, 
gnidstrålande  salen  Valhall.  Elt  annat  gudahus  uppförde  de 
äfven,  der  altaren  voro  för  Gudinnorna;  äfven  detta  tempel  är 
ganska  stort  och  kallas  Vingolf  (Vännernas  rum).  Sedan 
anlade  de  härdar,  gjorde  sig  hammare,  tång  och  städ,  smidde 
konstiga  redskap,  förarbetade  alla  metaller  och  ymnigast  den  me- 
tall, som  kallas  guld,  och  pröfvade  på  allt  sin  gudaförmåga.  Det 
var  gudaväldeis  ålder,  den  syl  lene  ålder,  alla  folkslags  gamla 
sagor  sätta  i  tidens  början.  På  Idavallen  Asarne  då  lekte  och 
voro  glada,  och  brist  pä  guld  var  då  icke.  Denna  fridsälla  guda- 
tid stördes,  då  en  Norna  eller  spående  Vala,  Gullveig  var  hen- 
nes namn,  kom  till  Härs  (Odens)  salar  och  genom  onda  förut- 
sägelser förebådade  gndaväidets  fall.  Förbittrade,  kastade  Asarne 
henne  först  på  skarpa  spjut  och  sedan  i  brinnande  elden.  Pör- 
gäfves.  Tre  gånger  bränd,  tre  gånger  återfödd,  lefver  hon  ännu. 
Freden  med  Jätiarne  var  bruten.  Asarnes  borgmurar  hotades, 
och  de  strid-anande  fälten  af  Vaoerna  trampades.  Då  stod  Oden 
upp  och  sköt  i  hären;  det  var  den  första  härstrid  på  jorden« 
Fred  blef  omsider  ingången  med  Vanerna,  de  likasom  Jätiarne 
l)erömda  för  gammal  visdom,  hvarföre  de  äfven  kallas  ^de  visa 
Vaner."  Vaniska  gudomligheter  upptogos  bland  Asarne  till  fre- 
dens och  förbundets  stadfästande. 


Ynalmsm  Mm  M 

■•dri  Frode-  eller  Frejs-frid*  Af  denna  orsak  har  fifven 
Frej  efter  sio  död  bli/vit  mer  dyrkad  ån  andra  gndar,  och  efter 
hans  naoui  af  Yngve  bafva  alla  hans  efterkommande  hlifvit  kallade 
Ynglingar  samt  deraf  hela  sifigten  Ynglinga-åtten.  Då 
Frej  var  död,  boro  honom  hans.  närmaste  man  i  all. tysthet  in  i 
den  för  honom  beredda  hög,  förvarade  honom  der  i  trenne  år, 
höUo  undertiden  hans  död  hemlig  och  oppbiiro  i  hans  namn  all 
skatten.  Älven  dessa  åren  var  god  årsväxt  och  frid  i  landet. 
Freja»  hans  syMer,  höll  offren  vid  makt;  hon  var  ensam  öfrig 
af  hela  den  godaskara,  som  med  Oden  inkommit  till  norden ;  hon 
år  ock  af  alla  gudinnor  den,  som  varit  högst  prisad  och  dyrkad, 
så  att  efter  hennes  namn  älta  förnäma  qvinnor  blifvit  kallade 
Frejor  eller  Fruar,  och  Hosfreja  eller  Hasfru  de^,  som 
bos  och  bo  eger;  efter  hennes  döttrar  åter  Hnoss  och  Ger- 
eeme,  såsom  i  skönhet  de  utmark l aste  framför  alla  öfriga  qvin-' 
Dor,  hafva  de  dyrbaraste  smycken  falt  namn.  Då  Svearne  om- 
sider fiogo  kooskap,  att  Frej  redan  länge  varit  död,  och  de  sett^ 
att  de  goda  åren  icke  dess  mindre  fortfarit,  trodde  de,  att,  så 
länge  han  funnes  qvor  i  Svithiod,  skulle  landet  alltid  hafva  att 
fröjda  sig  af  en  lika  skördrikhet  oeh  firidsftll  tid;  derfére  ville  de 
icke  tillåta,  att  Frej  skulle  brännas.  Då  skedde  en  afvikelse^  från 
den  af  Oden  stadgade  lag,  och  ehuru  seden  alt  bränna  de  döda 
ännu  länge  fortfor,  voro  dock  många,  som  följde  det  sednare 
brokel  alt  lägga  de  afiidna  obrända  i  högar  och  med  dem  äfven 
deras  skaller  likaledes  obränd»,  hvarföre  ock  dessa  högar  ofta  lidit 
åverkan.  Till  Frej  offrade  våra  fäder  för  god  årsväxt  och  frid; 
de  kallade  honom  verldvns  6nd  och  hafva  under  hela  hedendo- 
men egnat  honom  en  utmärkt  dyrkan. 

99*  Den  gyllene  tid,  som  liörjades  med  Frejs- friden,  räckte 
i  trettio  år  och  fortfor  äiion^  då  Fjol  ner,  Yngve  Frejs  son, 
efter  sin  fader  trädde  till  högsta  droll väldet  i  Svithiod»  Då  vär 
Prode  den  Fridpode  ännu  Konung  i  Danmark.  Mellan  honom 
och  Fjolner  i  Svithiod  rådde  sådan  endrägl  och  vänskap,  att  de 
ofia  gästade  hos  h varandra.  Denna  tid  funnos  i  Svithiod  tvenne 
rykttara  trålinnor.  Fe  nja  ooh  ål  en  ja,  stora  och  starka  tärnor; 
de  voro  döttrar  af  tvenne  Jättar  och  hade  redan  som  nnga  flickor 
utfört  storverk.  Dessa  trålinnor  köpte  Frode  den  Fridgode.  I 
Danmark  funnos  tvenne  qvarnstenar,  så  stora,  att  ingen  förmådde 
draga  dem.  Sjelfva  qvarnen  kallades  Grotte  och  hade  den  egen- 
skap, alt  på  densamma  maldes  allt  del,  som  den  malande  sjöng 
om.  Till  denna  qvarn  lät  Konung  Frode  föra  trälinnorna.  De 
aalle  qvarnen  i  gång  och  kringvreHo  hnrtl<rt  den  surrande  stenen. 
I  t)örjao  sjöngo  de  om  guld,  lycka  och  frid  oeh  malde  åt  Frode 
gyllene  tider;  men  han,  ännu  icke  nöjd  med  allt  det  goda,  aom 
tiUQöilade  honom,  pådref  deras  arbete  så  hårdt,  att  dem  icke  för- 
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han  hiVr  grfts  vSxa  pC  jorden  och  ull  p4  tfren;  en  lor  eger  ban, 
som  heter  Gjallarhorn,  och  oftr  han  blåser  deri,  höres  del  i  alla 
Terldar;  bnfvodet  deraf  kallas  Beimdals  stård.  Tyr,  såaoin  krigs- 
gfid,  Sr  otmirkt  för  sin  djerfhet  och  sitt  mod  och  råder  myckel 
Ar  segern  i  strid;  tillika  så  vis,  alt  man  haft  för  hruk  siga  om 
den,  som  otmérker  sig  genom  synnerlig  klokhet,  att  han  liknar 
Tyr.  B  råge  åter  Sr  skaldekonstens  Gud,  mästare  i  visdom,  nkU 
tålighet  och  språk Ardighet;  efter  honom  har  skaldekonsten  blifvil 
kallad  bragur  och  den  hragr  karta  eller  bragr  guenna,  aooa 
i  vältalighet  otmfirker  sig  framför  andra  qvinnor  eller  mån.  Bö- 
der  kallades  den  blinda^  och  Vi  dar  den  tysta  Åsen;  VidarSraf 
alla  gadar  den  starkaste  nast  Thor;  han  har  en  sko  af  den  an** 
derbara  egenskap,  alt  han  med  den  far  genom  lal^  och  öfver  haf* 
Tolftalet  af  de  öfriga,  Oden  underordnade  gudar  fyllos  af  Ale 
eller  V  ale,  son  af  Oden,  tapper  i  strid  och  en  god  skytt;  Dl« 
ler,  såsom  bågskytt  och  skidlöpare  den  ntmftrktaste  af  älta,  kri- 
gisk i  allt  sitt  Tåseniie  och  sådan,  alt  honom  år  godi  att  åkalla 
i  envigeskamp,  samt  Forsete,  son  af  Balder  och  Nanna;  adel 
och  from  såsom  sin  fader,  såmjar  han  alla  saker  och  förlikar  alla 
dem,  som  till  honom  komma  med  tvistemål;  gudar  och  menni- 
skor  kanna  ingen  båltre  domstol.  Till  Asarne  råknades  flnno  en, 
den  listige  Loke,  skön  och  fager  till  utseendet,  men  al  elakt 
skaplynne  och  mycket  ostadig;  han,  i  tidemas  början  Gudameft 
vån  och  som  med  Oden  knutit  fosterbrödraskap,  blef  sedan  dera» 
fiende  och  deras  försmådare,  upphofvet  till  all  folskbet,  alla  (an- 
dars och  menniskors  vanära. 

4S«  Till  antalet  lika  eller  ånnn  större  år  skaran  af  Asy- 
n  i  o  r  n  a  y  Asa-gndin norna.  F  r  I  g  g ,  af  alla  den  förnämsta.  Odena 
maka  och  Asarnes  moder,  känner  ^öden  alla^,  men  håller  dem 
hos  sig  förborgade.  Kärlekens  och  naturens  godånna,  den  hnlda 
Preja,  med  Frigg  till  grundbemärkelsen  nära  bealägtad^  är  nåsa 
henne  den  mest  ansedda  och  den  härligaste  bland  Asyniorna; 
hennes  man  Od  far  långväga  bort;  Freja  gråter  öfver  håna  från- 
varo, och  hennes  tårar  äro  guki:  en  skön  bild  af  naturens  sorg 
ölver  den  borlovarande  solen,  ty  Od  är  ingen  annan  än  Odco 
sjelf,  solen,  ^deo  skinande  Goden^.  Likasom  Oden  har  äfvnn 
Freja  många  benämningar^  och  orsaken  dertlll  är  densamma  med 
Odens  många  namn,  att  hon,  såsom  han,  förändrade  stU  uams  efter 
de  serskilia  folkslag,  till  hvilka  de  kommo.  Med  Oden  delar  hon 
hälften  af  de  i  krig  fallna.  I  himlen  eger  hon  den  boning,  som 
Polkvang  kallas,  och  då  hon  far  ut,  draga  två  kattor  hennes  vagn* 
Ida  a  a,  maka  till  den  sidskäggige  Brage,  skaldekonstens  gad« 
gömmer  i  en  ask  de  äpplen,  hvaraf  Godarne  äta,  då  de  åldras^ 
och  blifva  då  alla  åter  unga,  hvilket  så  sknlle  fbrtfara  ända  till 
Ragnarök,  Makternas  skymning.  Af  de  öfriga,  till  den  stora- 
godakrelsen  hörande   Asynior  firamträda  i  mylhen   såsom  de  för*- 
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nlfiisla:  Gefion,  som  i  sin  boning  upplager  tlla  dem,  hvilka 
dö  aåsöm  mör;  Sjdfn,  som  förmår  alt  vinda  menniskors  häg 
till  karlek^  så  väl  mäniMrs  som  qvionors;  Lofn,  som  (ör  sia 
mildhet  odi  frombet  af  Prigg  eller  af  Allfader  lätt  tillsl&djelse 
att  förena  män  och  qviouor  med  hvarandra  oakladt  alla  mötande 
hinder  och  svårigheter;  Vör,  som  hör  de  med  ed  ingångna  för* 
biodelser,  hvilka  knytas  mellan  min  och  qvinnor,  och  ifven 
straffar  dem,  som  bryta  dem,  hvarföre  sådana  mål  kallas  Vörs- 
mål;  Eir,  likarekoosteos  gndinoa;  Saga,  hos  hvilkeo  Oden 
dricker  alla  dagar  mjöd  i  Söqvabick  nr  gyllene  kirl;  Fnila, 
som  dekager  med  Prigg  i  hennes  hemliga  råd;  Rlin,  som  vår* 
dar  dem,  Frigg  vill  ridda  från  faror,  och  G  na,  som  Frigg  ul- 
ainder  i  sina  irender  till  åtskilliga  veridar. 

48.  Hvarje  dag  Oden  sig  korar  svii*dbllna  hjeltar  och 
samlar  dem  i  gudahuset  Gladshem  i  den  rymliga,  guldstrålande 
salen  Valhall,  der  taket  ir  af  spjutskaft  rdffladt,  salen  ticki 
med  sköldar,  och  brynjor  i  dess  binkar  bredda.  Femhnndi-ade 
och  fyratio  dörrar  leda  nt  från  salen,  och  hvarje  dörr  ir  så  vid^ 
att  åttahundrade  Einheriar  (vapendöda  min,  Valhalls  hjeltar) 
kinna  i  bredd  med  hvarandra  gå  derigenom,  nir  de  rycka  ut  att 
atrida  mot  Ulfven.  En  varg  slår  bonden  framför  veslaudörren 
och  deröfver  svifvar  en  öm.  Rundlomkring  utbreder  sig  den  ål 
alla  sidor  himdra^mils  vida  sliUen  Vigrid,  der  Gudar  och 
liltar  en  gång  skola  rida  tillhopa  till  kamp  och  strid.  Aldrig 
iomma  så  många  hjeltar  till  Valhall,  att  icke  alla  få  tillrickligt 
Hisk  af  den  galt,  som  Sihrimner  heter;  han  kokas  hvar  dag, 
och  ir  dock  åter  hel  om  aftonen.  Det  ir  Einheriarnes  tidaiördrif 
och  lek  I  Valhall,  att  hvar  morgon,  sedan  de  klidt  sig,  rosta  da 
sig,  gå  ut  på  gården,  kimpa  och  filla  hvarandra.  Sedan  rida 
de  fråo  aliiden  åter  hem  till  salen,  dricka  öl  med  Asarne,  ita 
af  Sihrimner  och  sitta  endrigtiga  tillsamman.  Valhalls  mör  birs 
dryiekerna  fram  till  bjeltarne,  vårda  bordbonadeo  och  dryckes- 
hornen. De  kallas  Valkyrior,  och  dem  utsinder  Oden  till 
hvarje  strid,  att  till  Valhalls  samqvim  hembjoda  svirdmogna 
fcimpar.  De  rida  genom  luft  och  haf,  och  ett  fladdrande  sken 
bebådar  i  slagtningen  ankomsten  af  Hirgadens  tirnor.  Tankfnlla 
sitta  de  behjelmade  mör  på  histarnes  ryggar,  och  stödda  mot 
spjuten,  med  sköldarne  framför  sig,  styra  de  för  segern  och  sIri- 
dien  och  stbora  dem,  som  skola  falla.  Dessa  samlar  Oden  hos 
sig  i  Valhall  till  den  sista  stora  striden  mot  Ulfven. 

44.  Det  reder  sig  till  kamp  mdlan  Åsar  och  Jittar,  se- 
dan Loke,  som  i  tidens  början  blandat  sitt  blod  med  Odens  tilt 
helgande  af  deras  (osterbrödraakap,  funnit  den  ångesibådande  Jitte* 
qvinnans  halfiörbrinda  hjerta,  och  af  henne  blifvit  illsing  gjord 
och  lockad  till  ilskog.  Derifrån  har  allt  vidunder,  allt  ondt  i 
aerlden  konmit.    Loke  sönk  i  den   elaka    qvinnans   fiimn,   och 
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af  den  ohyggliga  kflrleken  föddes  de  (renoe  vidundren  Hel,  Mid- 
glrdsormen  och  Fenrisiilfven.  Dä  Gndaroe  fingo  veta,  alt  deaaa 
tre  barnen  uppföddes  i  Jotunhero  och  onda  spådomar  liliilia  före-* 
badade,  att  mycken  olycka  skulle  komma  af  dem,  sande  All  fader 
alt  taga  barnen  bort  och  föra  dem  (ill  honom.  Midgärds- 
ormen  kaslades  ul  i  det  djupa  verldshafvet,  der  han  satillvlxer, 
att  han,  liggande  i  hafvets  djup,  kröker  sig  kring  alla  land  och 
biter  sig  i  sin  stjert  Hel  nedstörtades  i  Nifelhem,  dimmornas, 
mörkrets  och  köldens  verld;  hon  har  dödens  valde  öfver  alla 
verldarne,  så  att  hon  skiftar  säten  åt  dem,  som  (ill  henne  sandas, 
nemligen  sådana,  som  dö  af  ålder  eller  sjukdom  (deraf  ordet 
hel  sol,  sotesängens  död),  samt  nidingar,  hvilka  förvisades  till 
nedersta  djupet  af  Niflhel.  Rymlig  och  stor  fir  hennes  boning, 
men  Elånde  heter  hennes  sal,  Hnnger  hennes  fal.  Svält  hennes 
knif.  Senfärdig  hennes  träl  och  (rälinna.  Svek  och  Fall  hennes 
tröskel,^ hvaröfver  man  ingår.  Tvinsot  hennes  säng  och  Förtä- 
rande Qval  dess  omhänge;  sjelf  är  hon  till  hälften  svartblå  och 
till  hälften  har  hon  menniskofärg ;  bistert  och  förfärligt  är  hen- 
nes utseende.  Fenrisuifven,  det  tredje  vidundret  af  Lokes 
gräsliga  afTÖda,  uppföddes  af  Asarne  hemma  hos  dem,  till  deas 
de  sågo  honom  så  tillväxa,  all  han  kunde  för  dem  blifva  fruk- 
tansvärd ;  då  bnndo  de  honom  med  en  stark  f jetter,  som  kallades 
Lädlng;  men  Ulfven  utsträckte  sig,  och  fjettern  brast;  Asarne  gjorde 
då  en  annan,  dubbelt  starkare  f jetter,  som  hette  Orome;  Dlfven  ska- 
kade sig  och  slog  fjetiern  mot  jorden  så,  att  stycken  deraf  flögo  lång- 
väga bort  (hvaraf  sedan  bli f vit  ett  ordspråk,  ait  lösa  ur  läding 
eller  slå  ur  drome^  när  något  fordrade  en  ovanlig  ansträngning); 
då  lät  Oden  af  Overgarne  i  Svartal  fhem  förfärdigas  det  starka,  silkes- 
mjuka  bandet  Gleipner,  som  var  sammansatt  af  sex  slags  ämnen: 
af  kattstegens  dån,  af  q  vin  nornas  skägg,  af  bergens  rötter,  af 
Jijörnens  senor,  af  fiskarnes  anda  och  foglarnes  spott.  Oetta  band 
ville  Ulfven  icke  låta  pålägga  sig  med  annat  vilkor,  än  att  en  af 
Asarne  lade  sin  hand  i  hans  mun  till  underpant,  att  bandet  var 
förfärdigadt  utan  svek  och  list.  Oen  ene  Åsen  såg  på  den  an- 
dra, ingen  ville  erbjuda  sin  hand.  Andlligen  steg  den  modige 
Tyr  fram  och  lade  sin  högra  hand  i  Ulfvens  mun.  Bandet  till- 
surrades. Ulfven  spjernade  emot,  men  ju  hårdare  han  bröt  på,  desto 
fastare  satt  bandet.  Oå  logo  alla  utom  Tyr,  som  miste  sin  högra 
hand.  Asarne  bundo  Ulf  ven  vid  en  stor  bergsklippa  och  fastade 
denna  djupt  ned  i  jorden.  I  Ulfvens  mun  stucko  de  ett  svärd, 
•så  att  fästet  stadnade  i  den  nedre  käken  och  ndden  i  den  öfre. 
Han  ljuter  förfärligt,  och  den  orena  skum,  som  står  ut  af  hans 
mun,  blir  till  en  flod,  som  kallas  Von.  Så  varder  han  liggande 
till  Ragnarök. 

45.     Jättarnes  krafter  och  mod  vexa.    De  bortröfva  sjelfva 
Asa-Thors  mäktiga  hammare;  de  röfva  Iduna  och  hennes  äpplen, 
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så  att  GiidarDe  begynna  bli  grihåriga  och  gamla;  de  hota aU taga 
Valhall  och  flytta  det  till  Jolunhem,  försAnka  Asgård  och  dräpa 
alla  Gudarne;  de  blanda  hela  luften  med  gift  och  lågor;  Freja, 
Solen  och  Månen  firo  nära  af  t  hlifva  Jättarnes  rof  genom  Lokes 
list  och  Gudarnes  obelånksamhel,  att  med  Jätlarne  hafva  ingått 
förbindelser.  Men  Thor  sällan  sitter  stilla,  när  slikt  han  spörjer; 
han  rensar  luften  med  sin  ljungeld,  bryter  de  gjorda  aftal  och 
löften^  och  begynner  mot  det  onda,  fiendtliga  slägtet  den  väl- 
diga, segrande  kamp,  hvars  många  äfventyr  och  uppträden  de  gamla 
skalderna  firat  i  sånger  af  hög,  forntida  enfald,  och  den  muntliga 
berätrelsen  bevarat  i  underfnlia  sägner. 

40.  Anna  sitta  Asarne  mäktiga  på  sina  throner  och  handla 
i  sin  fulla  herrliga  kraft,  så  länge  Baldcr  den  gode,  ljusets,  from- 
hetens och  renhetens  Gnd,  saromaohåller  Valhalls  gudakrans  och 
vårdar  dess  boniugar.  Men  svåra  drömmar  bebådade  Balders  fall, 
och  spådomar  förkunnade^  att  Allfaders  älskling,  den  visaste  och 
mildaste  af  Gudarne,  var  af  Nornorna  dödstecknad.  Detta  gaf  ån- 
gest åt  Prigg  och  Oden  och  alla  Gudarne.  Oden  lägger  sadeln 
på  sin  åttfotade  bäst,  den  snabbt  ilande  Sleipner,  och  rider  ned 
till  Nifelhem.  Hunden  Garm  rusar  ur  afgrunden  upp,  blodig 
framan  om  bröstet,  svalget  mordgirigt,  och  käften  nedhängande; 
mycket  han  skälde,  gapade  glupskt  och  förde  en  lång  olat.  Men 
fram  red  Oden,  och  jordvägen  dånade.  Så  kom  han  till  Hels 
mörka  boning  och  red  fram  för  Östan  dörr,  der,  såsom  han  visste, 
Vaia,  den  gamla  spåqvinnan,  låg  i  sin  hög.  För  henne,  den 
gamla,  qvad  han  dödsbesvär jning,  såg  mot  norden,  skar  å  staf 
dödsväckande  runor  och  fordrade  svar.  Tungt  reste  sig  den  gamla 
upp  och  qvad  med  dödlik  stämma  om  Balders,  den  blodiga  Gu- 
dens, Odens  sons  dolda  öde.  Efter  detta  sönk  hon  tillbaka  i  hö- 
gens djup,  och  hem  red  Oden,  högt  bekymrad.  Asarne  sända  ut 
till  alla  naturer,  frid  att  bedja,  alt  Balder  ej  må  skadas.  Alla 
väsenden  svnro,  och  Frijig  log  de  tröstande  ederna  af  eld  och 
vatten,  af  jern  och  alla  slags  malmer,  af  stenar,  af  träd  och  jord, 
af  sjukdomar  och  gift,  af  djur,  foglar  och  ormar,  hviUa  alla  med 
ed  sina  löften  fäste,  att  icke  skada  Balder.  Men  öster  om  Val- 
hall växte  en  telning,  som  heter  Mistel  ten;  den  syntes  Frigg 
lör  ung  att  kräfva  ed  af.  Asarne  emellertid,  förtröstaode  på  den 
ed,  alla  väsenden  i  naturen  svurit,  ställa  Balder  midt  ibland  sig, 
skjuta  och  kasta  på  honom,  och  glädja  sig  öfver  den  glänsande 
Gudens  osårbarhet,  ty  ingenting  skadade  honom,  hvilket  alla  tyckte 
för  honom  vara  mycket  ärorullt.  Detta  förtröt  den  af  ilskefullt 
hat  gäsande  Loke.  Han  förskapar  sig  till  en  qvinna,  gnr  till  FHj^g 
i  hennes  sal,  förtäljer,  hvad  sig  tilldrog  i  gndaförsamlingen,  ut- 
lockar  af  henne  hemligheten,  skyndar  derefter  bort,  upprycker 
mtstelten  och  kommer  med  denna  tillbaka  i  gndaförsamlingen, 
ställer  sig  der  vid  den  blinde  Höders  sida,    uppmanar  honom  att 
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ftfveo  bidraga  tiJl  Baiders  föihflrligafide,  råck«f  honom  deo  ipåda 
telningen  och  styr  hans  hand;  Höder  kastar,  och  Balder,  genom- 
borrad, faller  död  till  jorden. 

47.  Detta  var  den  största  olycka,  som  tråffat  gudar  ocli 
meiiniskor.  Siiimma  stå  Asarne  med  sankta  händer  och  stir* 
rande  ögon.  Oden  greps  af  en  så  myckel  djupare  smArta,  som 
han  bist  insåg,  h vilken  förlust  Asarne  lidit  genom  Baldurs  af* 
gång,  ty  han,  den  höga  godhetens  och  renhetens  Gud,  var  del 
vira,  som  först  måste  rödjas  ur  vägen,  innan  Asarne  kunde  b€3 
segras,  eller  Valhall,  gudarnes  helgedom,  angripas.  Alla  andades 
hämnd  mot  banemanneo.  Men  stället  var  heligt  ocli  fridlyst» 
Vale,  en  son  af  Oden,  utkrafde  vdl  sedan  hämnden,  och  floder, 
det  blinda  verktygel  för  hatels  och  ondskans  mörka  anslag,  föll. 
Men  ej  blef  Balder  deri^enom  åter  väckt  till  lifvet.  Asarne  bnro 
hans  lik  till  stranden,  för  att  bränna  det  å  bål  på  Baiders  eget 
skepp  Hringborne.  Då  Nanna,  hans  maka,  säg  detta,  brast  hen- 
nes hjerta  af  sorg.  Hon  lades  på  bålet  vid  sidan  af  sin  make. 
På  bålet  lades  äfven  Baiders  häst  och  allt  hans  ridiyg.  Oden  dil- 
lade sin  ring,  kallad  Dröpoer,  som  -hade  den  egenskap,  alt  hvar 
nionde  natt  dröpo  af  honom  åtta  likaså  tunga  ringar.  Tbor  stod 
bredvid  och  vigde  det  anlända  bålet  med  sin  hammare.  Frigg 
lofvade  med  huldhet  omfatta  den,  som  ville  rida  till  underverlden 
och  erbjuda  Hel  lösepenoingar  för  Balder.  Hermod  den  hurtige. 
Odens  son,  påtog  sig  denna  beskickning,  kastade  sig  upp  pi 
Sleipner,  red  nio  nätter  och  nio  dagar  genom  mörka  och  djupa 
dalar,  kom  så  fram  till  de  dödas  boningar  och  fick  der  se  sin 
broder  sittande  i  högsätet.  Till  Hel  framförde  han  sitt  ärende 
och  föreslålde  henne  den  sorg,  som  rådde  bland  Asarne.  Hon 
«varade,  att  nu  månde  pröfvas,  om  Balder  vore  så  allmänt  älskad, 
som  man  sade,  ty  om  alla  ting  i  verlden,  så  lefvande  som  döda, 
begreto  honom,  då  skulle  han  få  återkomma  till  Asarne.  Med 
detta  svar  red  Hermod  åter  hem.  Då  sände  Asarne  bud  öfver 
hela  verlden,  alt  alla  måtte  gråta  Balder  ur  Hels  våld.  Det 
gjorde  alla.  Menniskorna  greto,  djuren  grelo,  jord  och  stenar^ 
ti^d  och  malmer,  alla  greto,  såsom  man  ännu  ser  dessa  ting 
gråta,  när  de  komma  från  frost  in  i  värmen.  Med  dessa  glada 
budskap  vände  sändebuden  hem.  Då  mötte  dem  en  Jätteqvinna, 
som  hette  Thöck.  Hon  satt  vid  en  berghäll.  De  bådo  henne 
äfven  gråta  Balder  ur  Hels  våld.     Hon  svarade: 

Thöck  månd  gråta  Hvarken  i  lifvet  eller  döden 

Med  torra  tårar  Glädje  han  mig  gjorde. 

Vid  Baiders  bål.  Hel  behålle  sitt  rof! 

Och  Hel  behöll  del.  Man  anade,  att  denna  Jätteqvinna  var  in- 
gen annan  än  Loke,  Asarnes  a£Rllling,  de  onda  makternas  verk- 
tyg.   Delta  blef  uppenbart,  då  Loke,    drifven   af  sin  onda  ande^ 
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ocb  frånstötande.  Yogve  drog  alla  somrar  i  hårnad;  Alf  satt 
bemma,  både  värden  om  gndahiisel  och  offren,  lillbragie  dagen  i  ro 
ocb  gick  vanligen  mycket  biiiida  till  sångs.  Kämparnes  och  Vi* 
kingarnes  sed  äter  var,  att  sitta  vid  dryckeshornet  längt  inpå 
qvållarne  under  samspräk  och  glam.  Bera,  Alfs  gemäl,  hade  af 
natnren  ett  gUdtigl  lynne,  deltog  gerna  i  saraqvåm  och  tal  och 
fann  större  nöje  i  sin  muotra,  vidtbefarna  svågers  sällskap,  än  i 
den  trampna,  hemmasittaode  Alfs;  dä  denne  deröfver  yttrade  sitt 
missbag  och  manade  henne  att  tidigare  lågga  sig,  svarade  hon,  att 
mycket  lyckligare  vore  den  qvinna,  som  hade  Konung  Yogve  UU 
man»  än  den  som  var  Konung  Alfs  maks.  Uppretad  af  detta  tal, 
kom  Alf  en  qväll  in  i  konungasalen,  der  Bera  och  Yngve,  den 
sednare  med  svärdet  pä  knä,  suto  i  högsätet  och  talade  med  hvar- 
andra;  Alf  gick  med  hastiga  steg  rakt  fram  till  högsätet,  drog 
fram  sitt  svärd,  som  han  bar  under  rocken,  och  stack  sin  broder 
tvert  igenom ;  Yngve  rusade  opp,  fattade  sitt  svärd  och  högg  till- 
baka Alf  banesär,  så  alt  begge  bröderna  på  samma  gäng  föllo 
döda  ned  till  gotfvet.     De  lades  sedan  bada  i  hög  pä  Fyrisvall. 

S4<  Alf  eflerlemnade  en  son,  vid  namn  Hogleik,  hvil- 
ken  ensam  tog  riket  efter  sin  fader  och  faderbroder,  emedan  den 
sistnämndes  söner,  Jorund  och  Erik,  ännu  voro  barn.  Hugleik 
var  ingen  krigsman,  men  satt  i  ro  och  fred  hemma  i  sitt  land; 
trollkunniga  män  och  sädana,  som  voro  i  all  vetenskap  väl  be- 
vandrade, utgjorde  hans  förnämsta  om gif ning;  han  höll  vid  sitt 
hof  en  stor  mängd  fidlare,  harpo-  och  gigalekare;  ehuru  rik  på 
gods,  var  han  dock  karg  pä  gäfvor.  Den  tiden  funnos  tvenne 
Vidl  beryktade  Sjökonungar,  som  drogo  omkring  på  sina  här- 
skepp och  öfverallt  gjorde  sig  kända  säsom  väldiga  stridshjeltar. 
De  voro  bröder  och  konungasöner  från  Throndhem;  den  enas 
namn  var  Hagbard,  den  andras  Hake;  än  foro  de  tillsaroraan^ 
än  hrar  för  sig,  och  bada  ha^le  de  många  kämpar.  Hagbard 
kom  under  sina  sjötäg  till  en  Kooung  Sigurds  gärd,  såg  der  den 
sköna  konungadottern  Signe,  sökte  och  vann  hennes  kärlek. 
De  lillsvuro  bvarandra  en  evig  trohet,  och  de  äfven  förblefvo  i 
denna  trohet  så  fasta  under  de  mest  skakande  skiften  af  deras 
lefnad  och  ännu  i  de  sista  ögooblicken  deraf,  att  sången  och  sa- 
gan täHat  att  bevara  åtanken  deraf,  och  säsom  de  minnen  alltid 
längst  bibehålla  sig,  hvilka  sätta  hjertats  djupaste,  heligaste  känslor 
i  rörelse,  så  har  genom  mänga  århundraden  ända  till  våra  dagar 
bos  oss  fortlefvat  pä  folkets  läppar  en  uråldrig  folkvisa  om  ^Ha- 
^bors  ocb  Sigoilds  kärlek^.  Afven  den  gamla  Landnama- 
boken,  den  tillförlitligaste  af  alla  Isländska  fornskrifter,  samman- 
skrifven  i  XU  och  XIII  århundraden,  känner  sagan  om  Hagbard 
och  Signe  och  talar  derom  såsom  en  då  redan  mycket  gammal, 
välbekant  händelse.  I  Norrige,  i  Danmark  och  ännu  mer  i  Sve- 
rige förekomma  mångfaldiga  ortnamn  säsom  uiinueu  af  de  ålskan- 
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l6D,  oDderkåkeii  Tid  jorden,  eld  goistrar  från  hans  nftsborrarech 
dgon,  Midgirdsormen  förgiftar  hela  laflen  och  bafvet  med  aitt 
etter.  Hinamelen  remnar,  och  deratur  komma  Maspells  söner 
ridande,  anförda  af  Sartor;  både  framför  och  efter  honom  jir 
brinnande  eld;  Båfröst,  den  himmelska  bron,  brisler  i  stycken. 

40*  När  dessa  händelser  tilldraga  sig,  då  reser  sig  Heim* 
dal,  blåser  af  alla  krafter  i  Gjallarbornet,  så  att  det  höres  kring 
alla  verldar,  oeh  kallar  hjeharne  i  Härfaders  salar  till  strid. 
Gudarne  samla  sig  (ill  rådslag.  Oden  rider  till  Mimers  brann* 
Asken  Yggdrasil,  lidens  gamla  träd,  dånar  och  skälfver,  och  ör- 
nen i  toppen  sjoDger  dess  liksång.  Fram  till  Vigrids  ofantliga 
slätt  tåga  Muspells  söner;  dit  komma  Fenrisolfven  och  älidgårda- 
ormen;  der  möter  äfven  Loke  med  Hels  söner;  der  möter  Hry- 
mer  med  hela  Hrimlhursa-  och  JäUeskaran.  Asarne  härkiäda  sig, 
och  med  dem  draga  alla  Einheriar,  Valhalls  hjeltar,  al  till  den 
sista  stora  striden.  Främst  rider  Oden,  godars  och  menniskors 
fader.  Han  med  sin  guldhjelm  och  spjutet  Gugner  tågar  mot 
Penrisulfven.  Thor  strider  vid  bana  sida,  kämpande  mot  den 
gräsliga  Midgårdsormen.  Frej  strider  mot  Surtur,  och  lång  och 
hård  är  kampen;  Frej  faller,  emedan  han  icke  har  sitt  goda 
svärd,  som  han  under  guldålderns  tider  bortgitvit  af  kärlek  till  en 
Jättinna;  Thor  dräper  Midgårdsormen,  liflöst  ligger  det  förfärliga 
vidundret  simmande  i  sitt  eget  gift,  men  nio  steg  derifrån  faller 
Thor  sjelf  död  ned  till  marken,  förqväfd  af  det  etter,  som  ormen 
ntblåst  på  honom;  Ulfven  sinkar  Oden,  men  Vidar,  Odens  son, 
den  starke  och  tyste  Åsen,  hämnas  sin  fader,  stöter  med  väldig 
hand  svärdet  i  hjertat  af  morddjorel  och  sträcker  det  till  marken; 
Tyr  fäller  Garmer,  men  stupar  tillika  sjelf  af  handens  bett;  Loke 
och  Hetmdal  nedgöra  hvarandra.  Det  onda  faller  med  det  goda. 
Sist  kastar  Surtur  eld  öfver  hela  verlden. 

50.  Men  fastän  himmel  och  jord  förgås,  skall  likväl  en- 
hvar  menniska  lefva  i  någon  verld  evinnerligen.  Ty  det  finnes 
ännu  många,  både  goda  och  onda  hemvist.  Bäst  är  att  vara  I 
guldtäck  ta  borgen  å  Gimle  det  höga.  Lätt  är  äfven  för  dem, 
som  älska  en  god  dryck,  att  få  denna  i  den  sal,  som  Brimer 
beter;  han  ståndar  ock  i  hiroraelen.  Också  det  är  en  god  bo- 
ning, som  är  bygd  på  Nidafjälleo  af  rödt  guld  och  heter  Sin  dre. 
I  dessa  salar  skola  de  trofasta,  de  ordhål  Ina,  goda  skaror  bygga, 
och  i  alla  dagar  sällhet  njuta.  Men  pä  Narstrand  (likstran- 
den), fjerran  från  solen,  står  en  borg  med  portar  vända  mol 
norden;  borgen  är  af  ormryggar  sammanflätad,  och  ormarnes 
hufvuden  hänga  in  genom  gluggar  och  ulspruta  eller,  så  att  gift- 
strömar  öfverskölja  salen.  Der  skola  i  tunga  sirömar  vada  men- 
ediga  män,  lönnmördare  och  de,  som  andras  makar  locka.  I 
H  vergelmer  är  dock  värst:  der  suger  Nidhögg  framlidnas  kroppar. 

Al.    En  verldsålder  är  förbi,   en   verldsbrand  har  öfvergått 


egde  icke  sin  faders  krigiska  lynne.  Tvenne  gånger  i  sitt  rike 
Ofverfallen  och  slagen  af  Danska  konungar,  flydde  han  båda  gån- 
gerna ned  till  Vestergötland  och  satt  hvardera  gången  der  i  fem 
och  tjngn  år.  Sedan  kom  han  åter  till  Cpsala  och  'förblef  då 
Konung  der  till  sin  död.  Han  berättas  att  hafva  uppnått  en  myc- 
ket hög  ålder,  aå  alt  han  de  sista  trettio  åren  af  sin  lefnad  icke 
förmådde  stödja  sig  på  sina  ben  och  slutligen  didde  af  horn  så- 
som ett  spftdt  barn;  deraf  han  åfven  bär  namn  af  Ane  den 
Gamle,  och  det  blef  sedan  kalladt  Anasot,  då  någon  dog  af  ål- 
derdomssvaghet utan  värk  och  plågor.  Till  denna  höga  ålder, 
säges-  det,  har  han  kommit  derigenom,  att  han  offrat  nio  af  sina 
söner  åt  Oden,  bvilken  för  hvarje  son,  som  offrades,  lofvat  hon- 
om vissa  lefnadsår,  men  derjemle  föreskrifvit,  att  något  landskap  i 
riket  skulle  namngifvas  efter  de  offrade  sönernas  antal.  Ane  ville 
no  äfven  offra  den  tfonde,  den  sista  af  hans  söner  och  gifva  Oden 
Upsala  med  alla  de  härad,  der  lågo,  och  kalla  det  Titindaland. 
Men  då  satte  folket  sig  deremot.  Oerpå  blef  Ane  död  och  lagd 
i  hög  vid  Cpsala,  sedan  han  uppnått  en  ålder  af  tvåhondrafemton 
år  och  varit  Konung  i  Cpsala  etthundrade  femtiofem. 

I  brist  af  andra  historiska  efterrättelser  från  denna  tid  är 
det  näppligen  möjligt  att  tyda  denna  gåtfulla  berättelse.  Alt  Ane 
varit  en  nitisk  offrare,  åtskilliga  gånger  förlorat,  men  återvunnit 
sitt  konnngadöme,  hunnit  en  ovanlig  ålder  och  uppoffrat  de  flesta 
af  sina  söner,  hvilka  troligen  fallit  i  krig,  emedan  de  sägas  hafva 
blifvtt  gifna  åt  Oden,  utgöra  de  synbara  bufvudtrådar,  som  genom- 
löpa sagan;  den  historiska  ränningen  åter  kan  icke  redas. 

SS.  Konung  Ane  hade  bland  sina  trälar  baft  en  man^ 
som  bette  Tunne,  bvilken  varit  Konungens  rådgifvare  och  skatt- 
vårdare.  Då  Bgil,  A  nes  son,  trädde  till  konudgadömet  efter  sin 
fader,  satte  han  Tunne  åter  bland  de  öfk'iga  trälarne.  Detta  för- 
Iröt  den  fordna  gunstlingen.  Han  rymde  bort  från  konungagården, 
och  med  honom  rymde  många  andra  trälar.  Derpå  tog  han  upp 
den  skatt,  som  han  vid  Konung  Anes  död  undangömt  och  ned- 
gräft  i  jorden.  Deraf  utdelte  han  gåfvor  bland  de  Öfriga  trälarne, 
och  de  togo  honom  lill  sin  höfding.  Då  slogo  sig  till  honom  äf- 
ven många  illgernjngsmän,  hvilka  hade  sitt  tillhåll  i  de  djupa  sko- 
garne. Med  dessa  hopar  gjorde  Tunne  från  vildmarkerna,  hvarest 
de  oppeböllo  sig,  tid  efter  annan  infall  i  de  bebygda  trakterna, 
iköfiade  gods  ^  och  dräpte  folk.  Mot  denna  Tunne  förlorade  Bgil 
åtta  fältslag,  ä  att  Konungen  måste  lemna  sitt  rike  och  söka  hjelp 
bos  Prode  den  Fräkne  på  Seland,  lofvande  att  tillbaka  bistå  Kung 
Prode  med  folk  och  skepp,  när  så  bebof  gjordes.  Med  hjelp  af 
Dana-konungens  kämpar  höll  Egil  derefler  med  Tunne  den  ni- 
oode drabbningen;  i  denna  blef  Tunne  slagen  och  stupade  äfven 
sjelf.  Danska  bärskaran  drog  sedan  hem,  och  Egil  skickade 
Konung  Prode  dyrbara  skänker  bvart  år.    Efter  denna  lid  styrde 
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alstras  genom  vexelverkan  af  mörker  och  Ijas,  ▼ätten  och  eld^ 
köld  och  varma  (samma  föresiftllnjng,  som  ftfven  herrskar  i  an- 
dra forntida  folks  mythologier) ;  derifrin  födelsen  af  urSmnet 
(Jåtten  Ymer,  materien)  och  den  lifgifvande,  organiska  kraften 
(kon  A  ad  h  om  bl  a),  af  h vilken  kraft  den  högsta  och  ikllaste  fram- 
står i  födelsen  af  Gadarne.  Med  Ymer  nemligen  betecknas  den 
ra,  oformade  massan,  hvaraf  Jorden  danades,  med  J  S 1 1  a  r  n  e  de  rå, 
vilda,  fiendtliga  natarkrafterna,  med  A  same  de  ordnaode,  npp- 
råtthållande,  välgörande  verldskraflerna,  hvitka  forntiden  bildade 
till  personligheter  och  tflokie  sig  dem  som  Gudar;  de  åro  Natur- 
gudar: Thor,  gudomsmaklen  i  åskvädret,  som  med  sin  ljungeld 
renar  luften;  Heimdal,  regnbågens  Gud,  hvars  strålande  båge, 
genom  välsignelsen  af  det  till  jorden  nedströmaode  regnet,  för- 
kunnar verldsmakternas  nåd;  Frej,  Gud  för  jordens  gröda,  och 
Njord  hafvets  Gud,  nemligen  det  stiJlare,  närmare  till  kusten 
gränsande  hafvets,  hvarifrån  genom  fiske  och  skeppsfart  välsignel- 
sen går  in  öfver  landet;  Bal  der,  årets  ljus,  hans  död  genom 
Böder  vintermörkrets  seger  öfver  sommarens  ljus,  och  Vales  hämnd 
den  ljusare  årstidens  frarobryiande  efter  vinterns  mörker;  Oden 
himmeln,  solen  hans  öga,  och  såsom  sknggornas  drott  och  de 
dödas  gud  är  han  ock  den  sol,  snm  ej  mer  lyser  f5r  dagens  traro, 
den  nedgångna,  underjordiska,  nattliga  solen,  och  denna  det  öga, 
som  han  måst  pantsätta  i  djupet.  Under  bilden  af  Dvergar, 
Mörk-  och  Ljusalfer  föreställas  naturens  närande,  utvecklande 
krafter;  några  af  dem  verka  ofvao  jorden,  i  ljusets  hem,  det  är 
Ljusalferna,  betecknande  naturen,  som  skjuter  upp  och  utvecklar 
sig  i  ljuset;  andra  verka  ner  i  m ullen  och  stenen,  det  är  Mörk- 
alferna  och  Dvergaroe,  betecknande  naturen,  som  verkar  under 
jordens  yta;  ur  jorden  nemligen  skjuter  växten  upp,  nr  jordens 
sköte  bryter  guldådern  fram:  under  jorden  tilldanas  de  af  Dvergarne 
och  Mörkalferna ;  ofvan  jorden  vårdas  växternas  ntveckling  och  blom- 
string  af  Ljusalferna.  i  alla  yttringar  af  naturens  krafter  såg  fornti- 
den verkande  naturväsenden ;  de  voro  naturens  andar,  tingens  själar. 
53.  Med  den  i  myther,  sinnebilder,  klädda  uppfattning  af 
naturen,  dess  krafter  och  företeelser  sammanflätar  sig  tillika  i 
godasagan  uppfattningen  af  raenniskolifvet,  dess  andliga  yttringar 
och  krafter.  Gudarnes  iif  är  på  en  gång  naturens  lif  och  men- 
niskans  lif,  uppfattade  som  enhet.  Gudarne  företräda  mensklig* 
heten,  hafva  mensklig  skepnad,  menskliga  böjelser,  äro  de  första 
lagstiftare  och  domare  på  jorden,  uppbyggare  af  de  första  tempel 
och  städer,  och  Midgård,  menniskoverlden^  i  tidens  liörjan  deras 
boning.  Den  fysiska  betydelsen,  som  bildar  grundlaget  af  guda« 
läran,  ikläder  sig  här  derjerote  en  moralisk.  Motsatsen  mellan 
de  kaotiska,  förstörande  krafterna  i  naturen  (Jattarne)  och  natu- 
rens ordnaode,  välgörande  krafter  (Asarne)  framträder  här  tillika 
iom  en  kamp  mellan  mörkrets   och   ljusets  makter,   mellan  det 
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onda  och  det  goda.  I  tidernas  början  var  Lioke  edavoren  foster- 
broder med  Oden,  deltager  med  honom  i  skapelsen  af  menni- 
skan  och  iolSgger  sin  eld  i  hennes  blod,  ty  eld  är  Loke  (logt\ 
låga)  till  namn  och  betydelse.  Men  elden,  sa  nödvändig  ocb 
vålgörande  till  all  utveckling,  år  afven  lika  sé  skadlig  och  för- 
störande. Såsom  den  onda,  förderfliga  elden  hade  Loke,  skön 
till  utseendet,  i  (idens  början,  under  guldålderns  dagar,  finna 
icke  uppenbarat  sig,  till  dess  ban  fann  den  ångesibådande  Jäite- 
qvinnans  halfTörbrånda  hjerta,  ocb  af  henne  illslng  gjord  och  loc- 
kad till  filskog,  han  till  sinnet  förvandlas  och  genom  sitt  affall 
från  gudarne,  sin  förbindelse  med  jäi leveriden  ocb  sin  ohyggliga 
affoda  genom  jätteqvinnan  blir  stiftaren,  opphofvet  till  allt  ondt 
i  verlden.  Han  fir  bilden  af  förderfvets  låga  i  menniskosjftlen, 
lidelsemas,  sinnlighetens,  vällustens  förtärande  eld,  såsom  han 
iikUka  fir  naturbilden  af  den  vulkaniska,  underjordiska  elden. 
Jffiltarnea  krafter  växa,  det  vill  säga,  det  onda  utvecklar  sig.  Bal- 
der,  bilden  af  det  himmelska  ljuset,,  renhetens,  fromhetens,  rfilt- 
viaaos  Gud,  faller  genom  Lokes  argltst  med  tillhjelp  af  blindhe- 
tens mörker,  den  blinde  Höder.  liiled  Balder  faller  hufvudstödet 
för  gadavfildet  Lifvet  går  under  sin  utveckling  fram  mot  sin  upplös- 
ning. Verldsbranden  och  uppståndelsen  af  en  ny,  föryngrad  jord, 
en  ny,  evig,  fullkomlig  verld  förekomma  i  flera  forntida  folks  guda- 
låror;  men  ingenslädes  som  i  den  nordiska  är  det  hela  af  verlds- 
åskådningen,  hvarifrån  aili  har  kommit  och  hvarthän  allt  skall 
gå,  så  målande  och  i  så  storartade  drag  framstäldt;  ingenstädes 
straffen  efter  lifvet  för  de  onda  och  lönen  för  de  goda  så  kraf- 
tigt framhållna,  och  ingen  bedendom  (så  märkvärdig  hos  mån- 
gen sådan  profetian  om  egen  undergång  är)  har  starkare  än  den 
nordiska  uttalat  sin  egen  förgänglighet  och  aningsfullare  förkunnat 
ett  evigt  väsende,  Han,  den  dolde,  den  öfvermåttan  store  Guden, 
hvilken  de  fornmyihiska  qvädena  säga  sig  icke  våga  nämna,  och 
om  hvilken  Vala  den  Visa  i  sin  höga,  underbara  sång  (Völuspa, 
bnfvodkällan  för  den  nordiska  mythologien)  förkunnar,  att,  vid 
Makternas  skymning,  då  kommer  till  stora  domen  den  Mäktige, 
den  Starke  ofvan.  Han,  som  allt  skickar,  domar  särojer,  tvister 
sliter  och  lönen  stadgar,  som  varda  skall. 

54*  Nästan  i  alla  forntida  folkslags  gudaläror  framskymta 
några  brutna  strålar,  dunkla,  vanstälda  öfverlemningar  af  de  re- 
nare begrepp  oro  Gud  och  de  himmelska  tingen,  som  menni- 
skorna  i  urtiden  egl.  De  många,  stora  skakningar,  som  öfver- 
gingo  de  i  talrikhet  tillväxande  stammarne  och  utkastade  dem 
från  deras  första  hem,  omhvälfningarne  i  deras  öden  och  deras 
vida  kringspridande  och  vancirande  hit  och  dit  gjorde  det  omöj- 
ligt, att  stamfädernas  sagor  om  nrverlden  kunde  ulan  förvirring 
fortplantas.  De  heliga  fornöfverlemningaroe  sammanväfdes  med 
de  danUa  minnena  af  folksiammarnes  äldsta  öden  och  nlpräglade 
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sig  olika  efcer  lider  och  lAnder  och  de  förhillaadeo,  hvarigenom 
fiendskap,  genom  förbund,  genom  sammansmältning  den  ena  folk- 
alammen kom  lill  den  andra.  Och  del  måste  ske,  att  folksmy- 
tberna  deraf  skulle  erfara  en  stark  inflytelse.  Den  nordiska  guda- 
sagan bår  sålunda  spår  af  sin  kårkomst  från  mer  &n  en  tid  och 
mer  än  ett  folk.  Att  Oden  i  mythen  kallas  Allfader,  och  alt 
samma  Gud,  som  skapat  himlen,  jorden  och  alla  dess  väsenden 
samt  gifvit  menniskan  en  odödlig  anda,  att  ban,  gudarnes,  roen- 
niskornas,  verldens,  tidernas  fader,  på  andra  ställen  kallas  den 
brännande,  svedjande  (Sfidrer,  Svidor),  den  eldsögade  (Baleiger), 
bvilket  tillkännager,  alt  han  betecknat  solen;  att  han  vidare  bar 
vid  sidan  af  sig  andra  gudar,  och  att  han  ingenting  förmår  6fver 
de  mäktiga,  ödets  beslut  för  gudar  och  menuiskor  täljande  Nor- 
norna; alt  han  omsider  går  under  i  striden  med  de  onda  roak« 
terna,  uppslukas  af  ulffen  och  förgås  tillika  med  verlden,  detta 
och  ännu  annat,  hvad  om  Oden  förtäljes,  röjer  klart,  att  dika 
tiders  begrepp  och  foreställningar  blifvit  sammanblandade,  och 
att,  ehorn  en  slöja  beläcker  den  Högstes  tillvarelse  och  han  nn- 
danskymmes  af  de  lägre,  förgängliga  gudar,  som  i  verlden  företrä- 
da hans  ställe,  likväl  urbegreppet  om  ett  högsta  väsende,  fastän  dun- 
kelt och  likasom  från  fjerran,  framskimrar  genom  myihemas  natt 
De  många  namn,  som  tilläggas  Oden,  hafva  hvart  och  ett  troli- 
gen sin  serskilta  hänsyftning,  och  det  sannolikaste  är,  att  de  an- 
lyda  den  mångsidiga  Gudens  alla  egenskaper.  Det  bildade  sig 
sålunda  en  mångartad,  af  stridiga  begrepp  samman väfd  gudalära, 
till  omfattning  och  innehåll  lika  gränslös  som  svårtydig,  der  före, 
om  densamma  också  icke  hos  våra  fäder,  såsom  fallet  varit  hos 
många  folk,  öfvergtck  till  uteslutande  egendom  för  en  afsöndrad 
presikast,  det  likväl  blef  förbehållet  de  högsta,  de  visaste  i  sam- 
hället, folkstammens  höfdingar,  helgedomens  föreståndare,  att 
känoa,  vårda,  fortplanta  de  heliga  öfverlemningarne  till  hela  de- 
ras omfattning.  De  bevarade  som  en  högre,  hemlig  vetenskap 
den  inre  betydelsen  af  de  i  bilder  tänkta  och  framstälda,  till  eu 
del  genom  yttre  bruk  försinnligade  lärorna  om  de  himmelska  tin- 
gen. Efterhand  gick  den  inre  betydelsefulla  meningen  af  de 
mystiska  framslällniniEarne  förlorad,  och  de  religiösa  brukens 
sinnbildliga  språk  blef  för  sednare  stägter  en  gåta.  Att  i  så 
många  fall  de  fornheliga  sagorna  förekomma  oss  meningslösa  och 
vidunderliga,  är  derföre,  att  vi  icke  mer  ega  nyckeln  lill  deras  tydning. 
3S*  Till  mytherna  om  naturen  och  godarne  knyter  sig  vidare 
äfven  den  historiska  mythen,  minnet  neroligen  af  stamfödernas 
öden  och  sådana  deras  föreståndare  i  höga  forntiden,  som,  stora  i 
hjelteanda,  fort  dem  till  segrar,  till  nya,  bättre  bosläder,  eller  frän 
hvilka  utgått  någon  stor  forändring  i  folkstammens  tillstånd,  dess  lära 
och  tro,  hvarigenom  de  hos  densamma  länge  lefvat  i  ett  vördadt, 
förgudadt  minne.    Våra  stamfäders  Oden,  de  Germaniska  folkens 
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Wodab,  Sr  bide  God,  Kooaog  och  Kooungahder,  frln  hvars  fttt^ 
gasom  den  allmAonasfe  kåliaa  för  konongablod,  lika  med  de 
Skandinaviska  folkens  dfven  Sachsarnes  och  Anglosachsernas  Kon* 
QDgar  ledde  sin  hårkoinst,  och  såsom  del  synes,  ftfven  Franker-» 
nas,  h vilka  lika  med  Sachsarne  sade  sig  vara  komne  af  de  nor- 
diska folkens  äU.  Han  tillhör  således  både  mythologin  och  hi- 
storien. Men  i  gudasagan  äro  förestfillningarne  om  nataren,  gn- 
darne  och  menniskan  så  med  bvarandra  sammanväfda,  att  det  na 
mer  ligger  mom  den  historiska  forskningens  förmåga,  att  nrskilja 
och  reda,  hvad  deraf  tillhör  historien.  Det  finna  vi,  alt  hos  forn- 
tiden det  var  tro,  att  Gudarne  sjelfva  varit  de  första  presier  och 
konan^ar  och  från  dem  utgångna  de  stora  naturer,  de  visa  diSn 
och  hjeltar,  som  genom  sin  insigt  i  gudomliga  och  menskliga 
saker  höjt  sig  Öfver  sina  samtida,  en  föreställning,  hvaraf  forn- 
tida religions-  och  lagstiftare  begagnat  sig,  alt  omstråla  sig  med 
gudomligt  anseende  och  sålunda  verka  till  förändring,  förbättring 
af  sitt  folks  samfundsordning,  seder,  lära  och  tro;  åfven  det  sy- 
nes hos  forntida  folken  varit  sed  (att  så  varit  hos  Geterna, 
sSges  det  bestämdt),  att  den  fSrebedjande  Öfverstepresten,  helge- 
domens föreståndare,  förde  den  Gudens  namn,  hvars  högste  prest 
han  var.  Så  kunna  vi  för  oss  till  viss  del  förklara  och  förstå 
den  historiska  Oden,  ftnna  mer  då  vi  dermed  sammanställa,  hvad 
forngrekiska  skriftställare  veta  förtälja  om  Geternas  religions-  och 
lagstiftare  Zamolxis  och  Diceneos  (25).  Berättelsen  om  Asar- 
nea  krig,  förbund  och  förlikning  med  Vanerna  har  en  natar- 
mythisk  betydelse  såsom  bild  af  eldens  och  vattnets  motsats  samt 
lifvels,  fruktbarhetens  framalstring  genom  deras  förening,  men 
derjemie  äfven  en  historisk  såsom  ett  dunkelt  minne  af  uråldriga  stri- 
der mellan  stammarafen  till  viss  del  olika  gudadyrkan,  nemligen 
mellan  eldsgudarnes  och  vattengudarnes  dyrkare,  en  dyrkan  olika 
i  sä  måito,  Elden  eller  Vattnet  hufvudsakligast  ingick  i  deras 
föreställningar  om  tingens  upphof  och  natur;  fredsslutet  blir,  att 
Vaniska  gudar,  vattnets,  fruktbarhetens  gudomligheter  (Njord, 
Frej,  Freja)  upptagas  bland  Asarne,  af  dessa  åter  andra  bland 
Vanerna,  det  vill  säga,  tvenne  religionsparfier  förlikas,  religio- 
nerna blandas.  Troligen  hafva  på  lika  sätt,  såsom  redan  föml 
af  oss  är  antydt,  urminnes  strider  och  äfventyr  i  stamfädernaa 
fornhemvist  i  de  sagorika  Kaukasiska  bergstrakterna  samt  vfd 
Svarta  hafvet  och  sedan  under  de  långa  vandringarne  upp  mot 
norden  äfven  blifvii  i  den  mylhiska  väfnaden  inflätade  (33).  Asa- 
gudarnes slägtskap  med  Jotniska  ätter  och  till  en  del  äfven  här- 
komst frän  sådana;  Alfa-  och  Dverga- väsendens  inflätande  i  Asa- 
kretsen,  och  hvad  vidare  i  fornmylhiska  qväden  talas  om  Dver- 
gars,  Alfers,  Jotoars,  Åsars,  Vaners  olika  språkbenämningar  på 
ting  i  naturen,  i  himmelen  och  på  jorden,  samt  de  serskilta 
utmärkande  färdigheter,  de  olika  run-idrolter,  som  tillhörde  hvar 
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af  dessa  slSgter:  dessa  i  mylbisk  drigt  klidda  dikter  och  'fram- 
»lållningar  hafva  ofelbart  ftfven  en  hislorisk  meDtog,  antydande 
nemiigen  en  i  urgammal  lid  föregången  blandning  af  serskilta 
folkstammars  gadaläror,  sagor  och  minnen;  följder  af  de  mång- 
faldiga, vexlande,  vänskapliga  och  fiendtliga  förhållanden,  hvari 
stammar  af  olika  monarter,  olika  bildning,  olika  seder,  lynne 
och  färdigheter  befnnnit  sig  till  hvarandra  och  närmare  eller  fjär- 
mare  varit  eller  bli f vit  med  hvarandra  förbundna. 

56.  Ännu  långt  fram  i  tiderna  förekomma  mångfaldiga 
spår  af  den  nära  förbindelse,  som  fordom  egt  rum  mellan  de 
gamla  mytherna  och  den  lefvande  folktron.  Otaliga  naturmyther 
hafva  lefvat  och  till  en  del  fortlefva  ännu,  serdeles  i  aflägsnare 
orter.  Elf-altaren  visas  ännu,  der  man  anMält  offer  (Alfa-hlotf 
för  sjnka.  Man  har  folksägner,  huru,  då  solens  sista  strålar  för- 
svunnit en  lugn  som marq väll,  Elfvorna  (Alferna)  uppstiga  på  grön- 
skande, af  blomsterdoft  nppfylda  siällen  och  svärma  omkring  un- 
der dans  och  lek;  spåren  af  dem  skönjas  om  morgonen  i  dag- 
gen, och  det  gräs,  som  der  växer  i  frodiga,  mörkgröna  rundlar, 
kallas  deraf  Elfdansar,  Elfgräs,  Elfexing;  då  morgonen  gryr,^  Ci^r- 
sjnnka  de  åter  i  jorden,  eller  förvandlas  de  i  blomster.  Anna 
lefverBalders  minne ioom  blommornas  rike  (såsom  Ballerbro, 
Balderslirå,  Balders  ögonbryn,  i  Sverige  namn  på  Artemis^ 
arter,,  egentligen  Matricaria  Chamorailta);  Frejas  likaså,  fastän 
den  rika  krans  af  blommor,  som  under  sagoåldern  burit  hen- 
nes namn,  till  största  deleo  i  tiderna  efter  Christendomens  införan- 
de öfvergått  till  Jungfru  Maria.  Om  Jättar  och  Troll  har 
man  otaliga  folksägner,  hvilka  alla  i  grunden  hafva  ett  mythiskt 
ni*sprung,  och  det  har  varit  en  sägen,  att  om  thordön  icke  vore, 
lade  Trollen  all  verlden  öde.  Minnet  lefver  ännu  af  den  gamle 
Äketbor,  om  h vilken  det  heter,  när  åskan  går,  att  ^godgnbben 
eller  gofor  åker'%  och  hos  allmogen  har  sydvest  eller  den  trakt 
af  himmelen,  hvarifrån  åskvädret  sommartiden  merendels  kommer, 
namn  af  Thorshålan.  Öfverhnfvud  skall  den  med  Edda- 
mythernas  sagokrets  hemroastadde  vid  noggrannt  ak tgif vande  på 
folksägnerna  och  folklifvet,  synnerligen  i  aflägsnare  bygder,  upp- 
täcka ännu  qvarvarande  spär  af  de  gamla  mytherua,  ett  talande 
bevis,  huru  djupt  de  fordom  varit  intryckta  i  nordbons  sinne, 
och  huru  myckel  de  bestämt  hans  åsigt  af  naturen,  af  mennisko- 
lifvet  och  ande  verlden,  då  efter  årtusenden,  efter  förändrad  tro 
och  lära,  ett  och/Snnat  deraf  ännu  fordefver  eller  framskymtar 
i  folktron  och  folklifvet.  Det  är  endast  till  antydning  deraf,  vi 
här  framkastat  några  få  spridda  drag. 
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99,  Olof,  logialds  son,  då  han  sporde  sin  faders  död, 
har  Vidfadnies  framgåog  och  bura  allmogen  endrägteligeo  rest 
sig  au  fördrifva  Ingialds  siSgl  och  alla  hans  vänner,  drog  från 
Vcstergötland  med  så  många,  som  ville  följa  honom,  upp  lill  Ne» 
rike,  der  han  hade  sina  mdde rnefrftnder ;  hans  mormoder  Alöf 
oeinligen,  Göthilds  moder,  var  doUer  af  Olof  Skygoe,  hvilken  va- 
fil  Konung  i  Nerike.  Men  när  Svearne  fingo  kunskap,  ad  han 
var  kommen  dit  opp,  fick  han  icke  längre  der  qvarblif va ;  fadrens 
förhatliga  gerningar  hade  hos  dem  väckt  ovilja  mot  sonen.  Han 
tog  då  med  sin  lilla  hop  vägen  vesterut  öfver  skog  och  mark  till 
ea  å,  som  oordan  ifrån  faller  ut  i  Venern  och  kallades  EUven. 
Det  bar  stor  sanoolikhet,  alt  med  denna  elf  bör  förstås  By-  eller 
Sifhälla-elfven,  som  uppspringer  i  Norrige,  och  efter  att  undersitt 
lopp  hafva  opplagit  flera  vattendrag,  slutligen  utfaller  i  Venern 
nedanför  Krokstads  säleii  i  By  socken.  Der,  i  aflägsenhet  från 
de  bebygda  orterna,  på  näset  vid  SifhäUa-elf,  har  Olof  slagit  ned 
sina  bopålar,  der  börjat  alt  hogga  och  bränna  skogen  och  plöja 
marken.  När  detta  bief  kuuoigl  i  Sviihiod^  tycktes  alla  ett  sådant 
företagande  af  en  Upsala-konungason  vara  föga  hederligt,  livarföre 
de  gåfvo  honom  namn  af  Olof  Trälelja.  Men  sedan,  dä  många 
blcfvo  fredlösa  för  Ivar  Vidfadme,  och  det  tillika  spordes,  alt  hos 
Olof  TrätFlja  var  ett  godt  och  frnktbart  land,  drog  en  stor  myc- 
kenhet folk  dit  upp.  Då  rödjades  ödemarker,  svedjades  skogs« 
trakter,  och  stora  härad  oppkommo,  som  kallades  Vermaland, 
Vermlaod.  På  ömse  sidor  om  elfven  Baum  eller  Glommen  i 
Norrige  låg  ett  litet  konungarike,  som  kallades  Sollöer.  Ofver 
delta  rike  styrde  en  Koouug,  som  hette  Halfdan  GuUtand.  Han 
hade  en  dotter  af  namn  Solveg  eller  Sölva.  Hon  blef  Olof  Trä- 
teljas  gemål.  Med  henne  hade  han  tvenne  söner,  Ingiald  och 
Halfdan.  Den  sistnämnde,  med  lillnamnel  Hvitben,  blef  upp- 
fostrad hos  sin  morbroder  Konung  Sölve^  som  i  konungadömet 
öfver  Sollöer  efterlrädl  sin  fader  Halfdan. 

100.  Det  skedde,  då  en  stor  myckenhet  folk  drog  uppåt 
Vermlaod  till  Olol  Trälelja,  att  der,  af  brist  på  föda  för  den  an- 
senliga folkhopen,  uppkom  en  stor  hungersnöd.  Olof  hade  icke 
mycken  vördnad  för  Gudarne,  sedan  de  Öfvergifvit  hans  ätt  och 
låtit  hans  fädernerike  med  det  heliga  templet  i  llpsala  komma  i 
fremmande  händer;  derföre  offrade  han  sällan  lill  dem;  detta  log 
folket  illa  upp  och  trodde,  alt  derifrån  kom  den  hårda  tiden. 
Dä  man  deröfver  meddelat  hvarandra  sina  tankar,  drog  en  stor 
härskara  till  gården,  der  Olof  Trälelja  var,  kringhvärfde  huset, 
tände  eld  derpå  och  innebräode  Konungen  lill  offer  ål  Oden  för 
ett  godt  år.  Delta  skedde  vid  Venern,  och  dersammasiädes,  i 
By  socken  uti  Näs  härad,  på  Brobacken  vid  Säflebro,  finnes  en 
myckel  stor  ällhög;    denna    tror    man    hölja    Olof  Träteljas  aska. 
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förde  trenoe  stora  offerfester,  som  irligen  skalle  firas,  den  ena 
i  viDleros  början,  den  andra  i  midvintem,  och  den  tredje  om 
▼aren.  Dessa  festliga  offerhögtider,  när  de  omkring  en  tem- 
pelhelgedom till  gemensamma  offer  samlade  allt  folket,  nigjorde 
det  hufvadsakliga  foreningsbandet  mellan  Sviihiods  stammar,  åt- 
minstone till  en  början  så  mycket,  att  derigenom  lades  grand  till 
nationalsinne,  i  det  småningom  de  skilda  folkgrenarne  lårde  att 
betrakta  sig  som  ett  helt;  derfore  också  templet  i  Upsala,  dit 
offerhelgedomen  kort  efter  Odens  tid  förlades,  blef  medelpunkten 
för  hela  landet. 

59.  Diarne,  lolf  till  antalet,  bestämdes  af  Oden  till  före- 
ståndare för  offren.  Det  tillhörde!  dem,  att  oförfalskade  bevara 
de  heliga  öfverlemningarne  och  iakttaga  de  sinnebildande  bruk, 
som  af  slamfäderna  blifvit  förordnade  till  minnets  bevarande  af 
de  fornbeliga  lärorna.  Diarne  innehade  den  högsta,  den  prester- 
liga  lärdomen,  kunskapen  om  Gudarnes  ursprung,  hvilka  krafter 
och  föremål  i  naturen  de  betecknade,  hvarifrån  deras  många  be- ' 
nämningar  uppkommit,  dessas  djupare  och  doldare  antydningar, 
öfverhufvnd  läran  om  alltings  upphof  och  skapelse,  de  verkande 
krafternas  natur  och  egenskaper.  Dessa  läror  hörde  till  den  forn- 
kanskap,  som  i  de  mythiska  qväden  kallas  Jotnars  och  Gudars 
ranor  (vetenskap),  kända  till  hela  sin  omfattning  endast  af  de 
invigda  och  ofta  utgörande  ämnen  for  deras  samtal,  deras  frågor 
och  svar  samt  pröfning  af  hvarandras  visdom.  Såsom  de  för- 
ståndigaste bland  folket,  de  kunnigaste  i  både  gudomliga  och 
menskltga  ting  sattes  af  Oden  Diarne  äfven  till  domare  och  ski- 
pare  af  ratt  mellan  folket    .• 

OO*  Asarne  uppträdde  med  prakt  och  ståt,  de  medförde 
en  större  kunskap  om  måogahanda  tiog,  och  de  visste  genom  det 
bruk,  de  gjorde  deraf,  genom  det  skimmer  af  gudomlighet  de 
kastade  öfver  många  saker,  att  omstråls  sig  med  gudomlig  glans. 
Hed  dem  inkommo  roDorua  till  norden,  en  bokstafsskrift,  som 
förlorar  sig  i  tidernas  mörker,  som  tillegnades  gudaroe  och  som 
genom  sia  nära  slägiskap  med  det  Grekiska  alfabetet  tydligen 
röjer,  att  densamma  hitkommit  genom  invandringar  från  länderna 
vid  Svarta  hafvet,  der  talrika  Grekiska  kolonier  befunno  sig.  En 
konst,  att  med  några  streck  beteckna  tankar  och  4jud,  måste  i 
tider  och  bland  folk,  der  man  ännu  var  med  skrifkonstens  hem- 
ligheter föga  bekant,  väcka  en  stor  förundran  och  i  sig  sjelf  blifva 
ansedd  för  trolldom  eller  en  hemlighetsfull  vetenskap,  hvilken  kom 
från  förbindelse  med  högre  väsenden.  Derifrån  den  trollkraft, 
som  tillskrefs  rnnorna,  och  det  magiska  bruk,  som  de  ranknoniga 
gjorde  af  dem.  Det  var  denna  hemlighetsfnllhet,  h\ari  AsahÖf- 
diogen  och  hans  Diar  insvepte  de  högre  insigter,  de  medförde, 
som  gifvil  dem  anseende  af  stora  trollkunniga  män  och  efter  men- 
niskolyunets  art,  att  gerna  tro  del  ooderbara  och  tillskrifva  högre 
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iDiikter  eller  hemliga,  förborgade  krafter  allt,  som  icke  liggeriiiom 
kretsen  af  tideos  kanskaper  och  tMgrepp,  till  stor  dei  alstrat  aftg- 
oeroa  om  de  maoga  onderbara  idrotter,  som  blifvit  Asarne  lill- 
egoade.     De  blefvo  aosedda  för  högre  ?&seoden. 

01.  Om  Odea  förmäler  sagan  vidare,  harii  han  var  så 
lycklig  i  alla  företag,  att  haos  folk  sKitligen  trodde,  att  segern 
hörde  honom  till.  Nflr  han  atsftnde  sina  män  till  krig  eller  an- 
dra förrlltniDgar,  lade  han  sina  hdnder  på  deras  hafvnd,  gifvande 
dem  sin  Yftlsignelse,  och  då  voro  de  fattt  förvissade,  att  deras  vårf 
skalle  aflöpa  lyckligt.  Man  trodde,  att  ban  kunde  se  kommande 
saker  förut,  ty  geoom  mycken  och  rik  erfarenhet,  genom  mång- 
sidig od)  djnp  kännedom  af  menniskorna,  genom  uppmärksamhet 
på  händelsernas  gång  och  en  uppöfvad  blick  alt  med  skarp  oeh 
säker  blick  bedöma  deras  orsaker  och  följder,  kund«  han,  såsom 
en  dessutom  med  högre  insigter  begåfvad  man,  i  förhand  lätt  be- 
räkna många  sakers  utgång.  Det  är  detta,  som  de  gamle  kal- 
lade spådomsförmåga,  enligt  hvad  en  forntida  saga  djupsinnigt  och 
träifande  anmärker:  ^den  vises  förmodan  är  spådom^%  detsamma 
som  äfven  Cicero  skönt  förklarar  om  stora  män,  då  han  kallar 
dem  siare,  profeter  af  kommande  händelser.  När  Oden  satt  i 
vänners  lag,  hugnade  sig  alla  öfver  hans  manliga  skönhet,  hans 
herrliga  och  vördnadsfulla  utseende;  ban  talade  med  sådan  kraft 
och  så  övertygande,  att  allt,  hvad  ban  sade*  syntes  alla  vara  sanning. 
I  de  urgamla  qväden,  som  bära  namn  af  Odens  höga  sånger, 
framträder  han  som  den  forngamle  höge  vise,  från  bvilken  ntgått  de 
många  vishetsbnd,  som  ianehålla  lärdomar  för  lifvet  och  högt  aktades 
at  de  forntida  lädren.  Han  lärde,  alt  förstånd  ocb  eftertänka  voro  de 
bästa  hjelpare  och  vägledare  i  alla  saker,  ^ly  mer  pålitlig  vän,  än 
"mycket  förstånd,  man  aldrig  finner.  Minst  felar  en  varsam.^  'Han 
oppmnntrade  till  vishets  och  kunskapers  uppbemtande,  '^ly  bättre 
"börda  man  ej  bär,  än  vishet  mycken ;  hon  bättre  är  än  gnid  på 
**okänd  ort;  hjelp  hon  är  i  nöden;  till  ögoospel  den  varder,  som 
"intet  förstår  och  sitter  bland  visa."  För  sedernas  mildrande, 
sinnenas  danande  till  ädelhet  och  mensklighet  inplantade  han  så- 
som grundsatser  och  föreskrifter,  att  mot  fremmande,  vägfarande 
män  skulle  man  visa  gästfrihet  och  välvilja,  "ty  eld  den  behöfver, 
"som  långväga  ifrån  kommer,  frusen  om  knän;  af  mat  ocb  kla- 
nder den  har  befaof,  som  öfver  fjällen  farit;  vatten,  torkdok  och 
"gästfrihet  den  behöfver,  som  till  gästniog  kommer;  vänligt  sinne 
"låt  honom  röna,  tal  och  gensvar  ega.  Helll  den  som  gifver." 
För  ålderdomen  skulle  man  hafva  vördnad  och  aldrig  le  åt  den 
gråhåriga  talaren,  "(y  ofta  är  godt,  hvad  de  gamle  tala;  ofta  ur 
"skrynklig  mun  visa  ord  komma,  äfven  af  dem,  som  usla  gå  för 
"hvar  mans  dörr  och  vistas  bland  de  ringa."  Till  hån  ocb  löje 
borde  man  aldrig  hafva  en  okänd,  fremmande  man,  "ly  ej  gifves 
"någoo  man  så  god,  att  Idet  ej  följer;  ej  någon  så  dålig,  att  till 
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var  ansedd  som  Balder,  en  annan  som  HSner,  dén  tredje  som 
Heimdal,  men  alla  voro  de  liooom,  Ivar,  hätska  och  vidriga,  och 
biand  Asarne  var  han  hållen  lika  med  Midgårdsormeo.  Så  mycken 
förhånetse  kunde  Ivar  icke  f(Vdraga,  heta  våldsamheten  af  hans 
lynne  bröl  ut,  och  i  gäsande  vrede  ropade  han  till  Horder:  ^slig 
^'iiil,  du  leda  troll,  som  der  står  på  klippan,  och  mat  dig  med 
'*M  id  gärdsorm  en  ?^^  Och  i  samma  ögonblick^  utom  sig  af  raseri, 
kastade  han  sig  öfver  bord  i  vattnet;  Horder  störtade  emot  honom 
från  klippan;  begge,  gamla  till  åren,  nedsjönko  till  sjöbotten  och 
komrao  aldrig  mer  upp.  När  folket  såg  detta,  gafs  från  höfdtog* 
skeppet  tecken  med  Judrar,  alt  alla  skulle  stiga  i  land  och  hålla 
rädplAgning.  Då  blef  beslnlfl,  att  såsom  höfdingen  för  hårtåget 
var  död,  och  de  med  Furst  Radbard  icke  hade  någon  sak,  skalle 
en  och  hvar  ega  fritt  att  fara  hem  till  sill  land,  och  håren  upplösas. 

103*  Så  snart  Ivar  Vidfadmes  död  spordes,  lemnade 
Radbard,  Puislen  i  Gardarike,  folk  och  skepp  åt  sin  styfson  Ha- 
rald för  att  taga  sin  morfaders  tänder  i  besittning.  Då  var  Ha* 
raid  blott  femton  år  gammal,  meu  stark  till  krafter  och  stor  till 
växten.  Utan  motstånd  blef  han  tagen  till  Konung  både  på  Se- 
land och  i  Skåne.  Men  inom  Svea  väldet  hade  många  Små- 
konungar, dem  Ingiald  Dlräda  och  Ivar  Vidfadme  fördrlfvit  eller 
hvilkas  fäder  de  ur  vägen  röjt,  vid  ryktet  om  Ivars  död  åter  satt 
sig  i  besittning  af  sina  fäderneriken.  Harald  öfvervann  dem,  eller 
ingick  med  dem  fred  på  sådana  vilkor,  att  de  behöllo  sina  konunga- 
dömen,  men  erkände  honom  för  sin  Öfverkonung  och  erlade 
till  honom  skatt,  hvarfnre  de  kallades  Skattkonungar.  Om 
Harald  säges,  att  före  honom  ingen  varit  i  hans  slägt,  som  ut- 
mark t  si»  genom  så  stora  krigsbedrifler,  deraf  han  med  bänsyfl- 
ning  tillika  på  hans  stora,  utslående  framtånder  blef  kallad  Ha- 
rald Hildetand  (af  kildur ^  krig,  och  taunn eWer  tönn^  tand). 
Sina  hirdmän  höll  han  äfven  i  fredstider  i  jemn  och  daglig  öf- 
ning,  och  hade  till  den  ändan  vid  sitt  hof  serskilta  kämpar,  som 
skulle  lära  dem  att  med  konst  och  färdighet  föra  sina  vapen,  och 
det  berättas,  att  bland  dem  funnits  sådana,  som  kunde  hugga 
ögonbrynen  af  hvarandra,  utan  att  skada  ansigtet;  den,  som  blin- 
kade för  sådana  hu^g,  blef  genast   förvisad  från   Konungens  gård. 

103.  Då  Harald  blef  gammal,  skall  han  hafva  satt  Si- 
gurd Ring  till  Konung  Öfver  det  egentliga  Svithiod  och  Vester- 
göiland,  men  förbehållit  sig  sjelf  Östergötland  och  Danmark.  De 
gamla  berättelserna  äro  icke  eniga  i  sina  uppgifter  om  Sigurd 
Rings  ätt  och  börd;  några  säga  honom  hafva  varit  son  af  Harald 
Hildetands  styfbroder  Rand  ver,  son  af  And  i  hennes  sednare 
gifte  med  Furst  Radbard  i  Gardarike;  Saxo  åter,  Danmarks  äldsta 
häfdatecknare,  som  lefde  under  sednare  hälften  af  XH  århundradet 
och  för  de  äldsta  tiderna  grundar  sin  historia  på  de  i  hans  tid 
hos  folket  lefvande  sånger  och  sagor,  berättar,  att   Upsala*konon- 
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gen  Ring  var  soo  af  en  Svensk  Koooog  logeldas  (loge,  Ingiald), 
bvilkea  fört  til  långvarigt  krig  med  Harald,  som  slatligen  med 
boDom  ingått  fred  och  lemnat  honom  i  besittniogen  af  rikel ;  våra 
inhemska  konongalängder  och  kröoikor  säga  dfvenledes,  ati  Olol 
Träleljas  son  Inge  (Ingiald)  blef  efier  sin  fader  Konung  i  Sverige. 
Del  lierrskar  i  förslå  tiderna  efter  Ingiald  Illrådss  fall  förvirring  i 
koDODgafAtjden.  De  sist  anförda  berättelserna  vinna  emellertid 
styrka  af  ännu  andra  vittnesbörd,  så  att  man  synes  med  någon 
grand  konoa  antaga,  att  Olof  Triteljas  son  Ingiald  varit  stamfader 
för  den  nya  kooungaätteo  i  Sverige,  och  genom  bonom  således  och 
bana  son  Sigurd  Ring  Ynglinga->ätten  bärstädes  fortbestått. 

104.  Under  sådana  förhållanden  kunde  anledningar  till 
fiendskap  icke  saknas  mellan  konungarue  Harald  Hildetand  i  Dan-r 
mark  oeh  Sigurd  Ring  i  Sverige.  De  höllo  med  hvarandra  del 
stora,  ryktbara  Bråvallaslagft.  Tid  och  ställe  hade  mellan 
dem  blifvil  beramade,  hvar  de  skulle  mötas  alt  strida.  Då  skedde 
öfver  hela  norden  en  allmän  krigsrustning;  man  samlade  på  ömse 
sidor  hela  sin  manstyrka,  för  att  likasom  mäta  begge  rikenas 
krafter  mot  hvarandra  och  i  ett  enda  fältslag  afgöra  striden  om 
öfvervåldeC*  Till  Konnng  Harald  stötte  samtliga  hans  höfdiogar 
och  kämpar  med  skepp  och  med  folk  från  alla  delar  af  hans  rike. 
Sigurd  Ring  på  sin  sida  drog  en  väldig  krigsmakt  tillhopa  från 
VestergöUand  och  Svithiod.  Vidl  omkring  till  alla  grannriken 
hade  ryktet  spridt  sig  om  den  stora,  mellan  de  nordiska  SloU 
konongarne  beramade  striden.  Detta  var  en  lösen  för  alla  strids- 
bjeltar  och  kämpar,  ty  der  måste  de  vara.  Frän  alla  sidor  till* 
fttrömade  bärskaror;  de  från  Sachsland,  från  Venden,  från  de 
sydliga  Östersjökusterna  kommande  drogo  alla  till  Harald,  de  åter 
från  Norrige  antågande  slöto  sig  till  Sigurd  Ring.  Bland  Svearne 
de  tappraste  voro  Guden  Frejs  ålllinKar,  Sigurd  Rings  fränder, 
en  Goihbstr,  en  Glesmakr  Godi,  en  Yngve,  en  Al  ver  och  Folk  i 
Alfreka-  eller  Criksaöner,  ypperliga  män,  både  krigare  och  prester, 
de  således  af  den  gamla  Yngl inga  ätten. 

105«  Från  Östersjön  skjuta  t  ven  ne  bafsvikar  upp  inåt 
Östergötland;  den  ena  af  dessa  kallas  Slätbaken,  den  andra  Brå- 
viken;  den  förra  sträcker  sig  upp  mot  Söderköping,  den  sednare 
gir  opp  mot  Norrköping;  landet,  som  ligger  mellan  dessa  vikar, 
så  att  det  på  Irenne  sidor  är  omslutet  af  dem,  bär  namn  af  Vik- 
bolandet. Derstädes,  nära  invid  Varaby-  eller  Tuna-å,  i  Östkinds 
härad  oeh  Hosaby  socken,  ligga  de  öppna  marker,  som  kallas 
Bråvalla*  slätter;  bär,  på  gränsen  mellan  Sigurd  Rings  och 
Harald  Hildelands  riken,  var  den  utstakade  valplalsen.  Sigurd 
Ring,  aom  med  sina  hirdmån  och  Vesigöta- hären  lågat  laodvägen 
geoom  skogen  Kolmorden,  då  han  kom  fram  ur  skogen,  ned- 
stigande från  Kolmordens  böjd,  slog  vid  Bråvikens  stränder  upp 
aina  tålt.     På  samma   gäng  anlände   också  hans  fllotla,   som  med 
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dtfo  Öfriga  hSren  lade  npp  i  vikea,  hvarpä  niaoskapet  gick  i  laod 
och  förenade  sig  med  landshäreo.  Sedao  kort  derefter  Konung 
Harald  åf?en  ankommic  och  med  Danska  makten  landsiigii  öster 
om  Svearne,  ordnades  genast  hegge  hårarne  till  drabbning. 

lOO.  Oen  lidens  förnåmsla  sätt,  all  oppstftlla  en  hSr  i 
slagordning,  var  i  form  af  en  pyramid  eller  likbent  triangel  med 
spetsvinkeln  vänd  mot  fienden,  hvilket  af  den  likhet,  siållningeos 
form  hade  med  ett  sviohofvud,  kallades  att  svinfylka  haren. 
Delta  skedde  på  det  satt,  att  man  an  siaide  en  man  i  spetsen, 
två  man  i  andra,  tre  man  i  tredje,  fyra  man  i  fjerde  led  och 
så  vidare,  an  åter  tvä  man  i  spetsen,  fyra  man  i  andra,  åtta  roao 
i  tredje  led,  eller  en  man  i  spetsen,  tre  man  i  andra,  fem  man 
i  tredje,  sja  man  i  fjerde  led  och  så  vidare  i  samma  stigande 
tillväxt.  En  sådan  harens  uppstålloing  hade  för  sin  (id  stora  för- 
delar. Angripen,  danade  håren  en  sköldborg,  oeroligen  de,  som 
stodo  på  triangelns  ben,  gjorde  en  half  vändning  (ill  höger  eller 
venster,  så  att  de  bildade  front  ulål  sidorna,  h varpå  de  satte  sköl- 
darne så  tåU  tillsamman,  alt  hela  linien  framledde  en  enda  sam- 
manhåogande  sköldmassa,  medan  de,  som  stodo  i  sjelfva  triangeln, 
lyftade  sina  sköldar  i  vådretoch  på  della  satt  danade  ett  sköldtak. 
Gick  åter  håren  från  denna  kildanade  ordning  öfver  till  anfall, 
så  riglades  alla  spjalkast  på  en  enda  punkt  af  den  fiendtliga 
linien,  så  mycket  låltare,  som  det  bakom  varande  ledet  alltid  stod 
något  utanför  det  frårore  och  derföre  obehindradt  kunde  bruka 
sina  vapen,  ehuru  djup  ställningen  ån  var.  Bröt  åndtligen  svin- 
fylklngen  in  med  handvapen,  så  var  ingen  linie  i  stånd  att  kunna 
uthålla  kilens  tryckning,  derföre  ock  en  svinfylkad  har  af  skalderna 
blifvit  besjungen  såsom  den  fruktansvärdaste  af  alla  slagordningar. 

lOy.  Efter  della  sålt  uppstålde  Sigurd  Ring  Svea-håren. 
Dess  ena  arm  råckle  intill  Varaby-å,  den  andra  siråckte  sig  n(- 
före  till  Bråviken,  men  håren  på  del  hela  i  sin  nppslållning  gaf 
utseende  af  en  triangel  eller  pyramid,  framteende  mot  Genden 
en  djup,  tålt  sluten,  ogenomtränglig  massa.  I  spetsen  stodo  de 
starkaste  och  med  vapen  bast  rustade  kampar.  I  framstå  lederna  eller 
sviofylkingens  yltersla  rader  voro  alla  med  svård  och  yxor  be- 
väpnade, bakom  dem  stodo  spjuldragarne,  efter  dem  åter  kast- 
spjutskylterna,  och  sist,  i  de  eflersla  lederna,  bågskylterna  samt 
de,  som  med  slungor  kastade  de  mördande  vapnen.  Sigurd  Ring 
red  sjelf  omkring,  eftersåg  och  ordnade  hoparnes  ställning.  Når 
allt  var  i  ordning  och  redo  till  slag,  lät  han  folket  sitta  ned 
att  hvila  och  befallte  ludersvennerna,  att  icke  förr  blåsa  i  horneD, 
ån  de  sågo  Konung  Harald  på  sin  stridsvagn  (ly  såsom  mycket 
gammal  låt  han  i  en  vagn  föra  sig  till  striden)  ankomma  till  sitt 
hufvudbaoer.  Då  gafs  med  blåsning  i  ludrarne  tecken  till  deo 
stora  stridens  början.  Från  begge  sidor  besvarades  lodrarues  rop 
med  våldiga^  bårskrin.    Berpå   afskötos   pilarnC)  hvilka   tålt   som 
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hagel  geoomdögo  luflen.  Sedao  dessa  och  spjoten  voro  kastade, 
grep  man  till  slag^vSrdeo  och  yxorna  och  de  med  jern  beslagna 
slridskiahborna,  och  då,  såsom  (veone  åskroolo,  slölie  beggc  hft- 
raroe  tillhopa  med  ett  vapenbrak,  likasom  himmel  och  jord  fal- 
lit liltsamman.  På  lika  sftd  som  Grekernas  och  Trojaoernas  forn- 
strider,  efter  den  målning  flomeros  gifver  oss  af  dem^  hufvudsak- 
ligen  aligjordes  genom  de  ömsesidiga  hjeltarnes  tvekamp  med 
bvarandra,  och  såsom  dessa  råode  or  lederna,  vexlade  bittra, 
bioande  ord,  och  deras  bragder  ensame  upptaga  och  omfatta  stri- 
dens hela  gång,  så  skildras  åfven  i  våra  sagor  förloppet  af  Brå- 
vallaslaget.  Tveone  kAmpar,  Dbbe  af  Frisland  på  Danskarnes  sida 
och  Starkoder  den  Gamle  på  Svenskaroes,  spelade  mästare  i  stri- 
den oeb  gjorde  hvar  på  sin  sida  utgången  länge  oviss.  Sjutton 
otniArkta  kampar  jemte  en  hop  andra  Svenska  män  föllo  för  den 
ensame  Dbbe,  till  dess  omsider  han  sjelf  föll,  genomborrad  af 
fyra  och  Ijogo  pilar.  Efter  hans  fall  var  Starkoder  den  öfver- 
mlkti^te  kampen  och  anstfilde  en  stor  förödelse  i  Daoskarnes 
leder.  Striden  lutade  till  undergång  för  Danska  hären.  När 
Koonog  Harald  det  såg,  slälde  han  sig  på  knä»  fattade  tvenne 
svärd,  eggade  hästarne  till  språng,  störtade  in  bland  fienden  och 
högg  omkring  sig  med  begge  svärden,  till  dess  ändtligen  hans 
bjelm  träffades  af  en  klubba,  som  krossade  hans  hufvod,  så  att 
han  föll  död  ned  or  vagnen.  Sigurd  Ring,  så  snart  han  märkte, 
alt  vagnen  var  tom  och  deraf  förslod,  att  den  gamle  Konungen 
fallit,  lät  genast  med  ludrar  gifva  tecken  till  stridens  upphörande 
oeh  erböd  Danska  hären  fred,  som  af  denna  äfven  mottogs. 

lOS.  Följande  dagen  framletades  Konungens  lik  ur  en 
hög  af  fallna  kämpar.  Ett  bål  bygdes,  på  bålet  lades  Konung 
Haralds  gyllene  skeppsstam,  derefler  ditbars  det  kungliga  liket,  och 
bålet  antändes;  då,  när  alla  de  förnämsta  höfdingar  sörjande  gingo 
omkring  det  brinnande  bålet,  uppmanade  Konung  Ring  dem  alt 
kasta  på  elden  guld  och  vapen  och  allt  det  dyrbaraste,  som  de 
egde,  att  dermed  föda  den  låga,  som  förlärde  en  så  stor  och 
vördad  Konung.  Sedan,  när  liket  var  förbrändt,  upphemtades 
askan  efter  den  döda;  den  bäst,  som  Konungen  haft  med  till 
atrtden,  dödades;  en  stor  hög  uppkastades,  och  i  samma  hög, 
jemte  deo  nrna  som  bevarade  den  fallna  Konungens  stoft,  lades 
äfren  hans  vapen  och  hans  häst,  utstyrd  med  en  präktig  sadel. 
Då  talade  Kung  Ring  öfver  den  dödas  grift,  bad  till  Gndarne  och 
önskade,  alt  Kung  Harald  främst  af  de  fallna  måite  rida  till  Val- 
hall och  i  Odens  sal  bereda  vänner  och  fiender  goda  säten. 

109.  Efter  Bråvallaslaget,  ^det  störsU  och  namnkunni- 
^gaste, som  i nordlaoden  varit  hållet^,  blef  Sigurd  Ring  Konung 
äfven  öfver  Danmark.  Han  var  förmäld  med  Alfhild,  dotter 
lill  Koooog  Gandalf  den  Gamle  i  Alfhem.  Med  henne  hade  han 
en  aoo    af    namn    Ragnar.     Hos  honom   redan    som    yngling 
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röjde  sig  sinne  och  hug  för  stora,  maolig»  geroiagar.  Då  styrde 
öfver  Östergötland  en  mäktig  Jarl,  soai  hetle  Berraud*  Han  hade 
en  doller  af  oaoin  Thora,  en  jungfru  så  stuärt  och  vacker  bland 
silt  kön  som  bjorlen  bland  djuren^deraf  tion  ftfven  kallades  T  tior  a 
Borgartijort.  Denna  Tbora  kooi  i  en  slor  fara.  Sagans  be- 
rättelse är,  au  en  orm,  b  vilken  såsom  liten  och  myekel  vaeltcr 
af  Jarlen  blifvil  skänkt  till  lians  dotter  och  af  tienne  uppföddes  i 
en  liten  ask,  der  han  låg  pä  guld,  hade  liUika  med  guldet  efter- 
hand växt  till  en  sådan  storlek,  all  han  icke  en  gång  ryoMles  i 
Tboras  kammare,  utan  låg  i  ring  utanför  jungfruburen,  fordrade 
i  hvart  mål  en  oxe,  sprutade  etter  och  gift,  var  ond  oeb  tilläl 
ingen  att  närma  sig  frustugan  utom  dem,  son  buro  maC  liU 
honom  och  Tbora.  Denna  händelse  l)ekymrade  Jarlen  myckel. 
Han  gjorde  ett  löfle  alt  gifva  Tbora  lill  hosfru  och  med  henoe 
guldet  lilt  liemgift  ål  den,  som  befriade  honom  ocli  hans  dotter 
från  detta  odjur.  Men  ingen  fördristade  sig  dertill.  Ryktet  bftr- 
om  kom  till  den  unga,  modige  Ragnar.  Han  lät  åt  sig  förfärdiga 
ludna  byxor  och  öfverkläder;  dessa  sjudade  han  i  beck  och  lät 
dem  sedan  Iiårdna;  så  i  sin  ludna,  iMckiga  drägt  med  svärd  ocii 
spjut  i  handen  gick  han  fram  till  jungfruburen  och  dödade  or* 
men.  Ragnar  var  då  blott  femton  år  gammal,  och  hans  seger 
öfver  den  vidunderliga  ormen  hans  första  namnkunniga  bragd, 
h varefter  han  af  sina  ludna  byxor  fick  tillnamnet  Lod  b  ro  k. 
Jarlen  gaf  med  glädje  sin  dotter  åt  den  oförfärade  konungasonen. 
Ragnar  och  Thora  älskade  hvaraodra  mycket.  Hon  födde  honom 
Iveone  söner,  Erik  och  Agnar.  Men  Thora  dog  kort  derefter, 
och  Ragnar,  der  öfver  betagen  af  sorg,  drog  ut  i  vikingafärder  att 
söka  sirider  och  faror.  Då  lade  tian  en  sommar  in  i  en  hama 
vid  Spangarhed  i  Norrige,  strax  öslerom  Lindesnäs,  Norriges  syd- 
ligaste udde.  Om  morgonen  gingo  matsvennerna  i  land  att  baka 
bröd.  De  fingo  då  se  en  liten  gård  ej  långt  från  stranden,  be- 
gåfvo  sig  dit  och  förrättade  der  sitt  arbete.  När  de  återkommo 
till  skeppen  och  uppbrölo  matkistorna,  bekände  de,  att  aldrig  nå- 
got bröd  blifvil  så  illa  bakadi,  emedan  de  sett  en  Oicka  af  aå  un- 
derbar skönhet,  all  deras  ögon  varit  mer  fastade  på  henne  än  på 
det  arbete,  som  de  hade  för  händer.  Då  sände  Ragnar  några 
män  upp  i  land  med  helsning  lill  den  okända  skönheten  alt 
komma  till  honom,  men  hon  skulle  komma  h varken  klädd  eller 
oklädd,  b  varken  mätt  eller  omätl,  hvarkeu  ensam  eller  i  någon 
menniskas  sällskap.  Han  ville  pröfva  hennes  skarpsinntghet  och 
försland.  Hon  löste  den  gåtfulla  föreskriften  på  det  sätt,  alt  bon 
omsvepte  sig  med  ett  fisknät  och  lät  sill  langa,  sköna  liår  falla 
deröfver;  så  hvarken  klädd  eller  oklädd,  tog  bon  till  mat  icke  annat 
än  en  lök,  hvaraf  kunde  skönjas,  att  hon  väl  smakat  något,  men 
icke  mättat  sig;  derpå  begaf  hon  sig  ned  lill  stranden,  åtföljd 
blott  af  en  hund,   så  att  hon  icke  kom  ensam,  men  dock  icke  i 
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aigon  menniskas  sållskap.  Hennes  sktobet,  hennes  hela  sAtt  be- 
hagade Ragnar  al  mycket,  alt  han  tog  henne  till  sin  gemål.  Hennes 
aa«n  var  Kråka.  Hon  blef  moder  Ull  de  i  sagorna  namnkanniga 
Ivar  Benlöse,  Bjdrn  Jernaida,  Hvitserk,  Ragvald  och  Sigurd  Ormöga. 
IIO.  Då  styrde  5fver  Sveriges  rike  en  Konnng,  som  kal- 
lades Eisten  Beli.  Han  satt  i  Upsala.  Hans  ftlt  och  bdrd, 
ocli  hura  han  kommit  till  konnngadömet,  känna  vi  icke  med  nå- 
gon visshet.  Det  heter  i  en  gammal  saga,  att  han  var  en  son 
af  Harald  Hildetand;  men  sannolikare  Sr,  att  han  varit  en  SU* 
Ung  af  den  gamla  Ynglinga-stammen  och  af  sin  frftnde  Sigurd 
Ring  Mifvit  upptagen  till  medregent  och  satt  till  Konung  öfver 
Sverige.  Det  vittnesbörd  gifves  honom,  att  han  varit  en  klok 
Konung  och  maklig,  men  tillika  en  så  nitisk  offrare,  att  ingen- 
siades  i  nordlanden  varit  ett  sådant  blotande  som  i  (jpsala  under 
Koog  £i8tens  tid,  och  föremålet  lör  hans  dyrkan  såges  hafva  va- 
rit en  ko,  kallad  Sebelia,  den  jemt  ramande^  åt  hvilken  han 
oArade  så  flitigt  och  vAldeligen,  att  ingen  förmådde  göra  honom 
något  motstånd,  ty  i  krig  sUlde  han  denna  ko  framför  trupperna, 
och  genom  hennes  ramande  blefvo  fienderna  redan  vid  slagets 
början  så  förvirrade,  att  de  kommo  i  den  största  oordning  och 
nedergjorde  hvarandra  inbördes.  Drag  förekomma  i  sagorna  af 
den  krigslist,  att  man  stållt  hopkopplade  hftslar  och  tjurar  i  spetsen 
för  båren  och  på  detta  sålt  bragt  fiendens  leder  i  oordning;  nå- 
got sådant^  och  (illftfventyrs  ftfven  det,  alt  Eisten  på  sin  fana  haft 
afbildad  en  ko,  sinnebild  af  allmodern,  den  stora  nalurgodinnan 
Freja,  har  i  förening  med  hans  nitiska  offrande  troligen  gifvit 
anledning  till  förenSmnda  diki,  hvarpå  åfven  tillnamnet  Beli 
(af  belia  eller  kaula^  böla)  häntyder.  Mellan  honom  och  Rag- 
nar rådde  mycken  vänskap,  så  att  de  ofta  beredde  glstabad  för 
hvarandra.  Vid  ett  sådant  tillfälle,  då  Ragnar  gästade  hos  Konung 
Eisten,  och  dennes  dotter  Ingeborg  första  aftonen  bar  fram  dryc- 
ken (5r  båda  Konnngarne,  började  Ragnars  hofmän  tala  sig  emel- 
lan, att  det  för  deras  Konung  vore  vida  hederligare,  att  fästa  sig 
vid  Kung  Eisteos  dotter,  den  sköna  logeborg,  ån  att  längre  hafva 
gnbbens  dotter  från  Spangarhed  till  gemål.  Detta  tal  kom  för 
Ragnars  öit^n.  Han  gaf  uppmärksamhet  deråi  och  trolofvade  sig 
med  joDgfrn  Ingeborg,  dock  med  vilkor,  att  hon  ännn  någon  tid 
sknlle  vara  fästmö.  Men  ehuru  mycket  Ragnar  förbjudit  sina 
män,  att  nämna  något  derom  för  Drottning  Kråka,  erfor  han 
d9ck  redan  första  qvällen  efter  sin  hemkomst,  att  hon  hade  kun- 
skap derom.  Hennes  foglar,  sade  hon,  hade  sntit  uti  ett  torn  i 
Upsala  under  hans  dervaro  och  burit  till  henne  underrättelsen  om 
allt,  hvad  der  föregått.  Hon  bad  honom  att  icke  fullfölja  sitt 
förehafvande,  ty  hon  vore  en  Konungs,  men  icke  en  torpar- 
gni>bes  dotter.  Hennes  fader  var  Sigurd  Fofnersbane,  den 
största  och  ryklbarasle  af  de  i  fornqväden    besjungna   odi   i   sa- 
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?9rDa  vidtfrejdide'  Völsangarne,  hvilka  ledde  sina  anor  opp  UH 
igge,  Odens  son,  och  hennes  moder  den  adla  Brynhild,  den 
fagraste  och  visaste  af  alla  qvtnnor;  A  slog,  deras  dotter,  upp- 
föddes hos  Heimer,  en  maktig  böfding  i  Heimdalen,  och  han, 
efter  Sigurds  och  Brynhildas  olyckor,  af  fraktan  att  efter  henne 
skulle  letas,  för  alt  utrota  Sigurds  hela  att,  lade  den  lilla  tre» 
iriga  flickan  jemle  flera  dyrbarheter  af  guld  och  silfver  i  en 
konstrikt  hopfogad  harpa,  vandrade  bort  it  nordlanden,  kom  efter 
långa  vandringar  till  Spangarhed  i  Norrige  och  tog  herberge  hos 
de  gamla  hjonen  derstades,  hvilka,  då  de  sett  en  flik  af  ett  dyr- 
bart klSde  framsticka  ur  harpan,  mördade  Helmer,  bemikligade 
sig  dyrbarheterna,  men  uppfödde  flickan,  utgåfvo  henne  för  sin 
dotter,  kallade  henne  Kråka  och  klädde  henne  i  tortliga,  smut- 
siga klåder. 

111.  Så  berättade  Kråka,  och  Ragnar  afhörde  med  för- 
undran hennes  berättelse.  Hon  sade  vidare,  alt  det  barn,  hvar- 
med  hon  nu  ginge  hafvande,  månde  blifva  ett  svenbarn  och  hafva 
märket  af  en  orm  kring  ögat.  Detta  inträffade,  och  då  iviflade 
Ragnar  ej  längre  på  sanningen  af  hennes  berättelse  och  länkte 
icke  mer  på  någon  förbindelse  med  Ingeborg.  Hans  och  Etstens 
vänskapliga  färder  till  hvaraudra  upphörde.  Agnar  och  Erik, 
Ragnars  söner  med  Thora  Borgarhjort,  utrustade  manskap  och 
skepp,  drogo  upp  till  Sviihiod  och  framforo  öfverallt  i  landet 
med  stort  härjande.  Eisten  med  en  väldig  här  träffade  bröderna 
på  vallen  framför  en  skog ;  i  skogen  lade  han  större  delen  af  man- 
skapet i  bakhåll  och  lät  blott  en  tredjedel  af  häreu  rycka  fram. 
När  striden  var  börjad,  och  fienden  trodde  sig  hafva  hela  Svenska 
makten  framfSr  sig,  kom  Eisten  med  hnfvndstyrkan  framtågande 
ur  skogen  och  inlclamrade  den  fiendtliga  hären.  Då  stupade,  ef- 
ter modigt  kämpande,  den  ene  af  Ragnars  söner,  Agnar;  den 
andra,  Erik,  blef  öfvermannad  och  tagen  till  fånga.  Dereftergaf 
Eisten  tecken,  att  striden  skulle  upphöra.  Han  tillbödden  fSngna 
ynglingen  friheten,  han  erböd  honom  sin  vänskap  och  sin  doiter 
Ingeborg  till  gemål.  Erik  afslog  allt.  Han  ville  icke  öfvergifva 
sin  broder  i  döden,  icke  öfverlefva  de  många  kämpar,  som  fallit 
i  denna  strid ;  det  skulle  lända  honom  till  vanheder  att  lefva  och 
höra  Eisten  kallas  Agnars  baneman  —  och  han,  Erik,  icke  hära- 
nas sin  broders  död.  I  detia  sioUa  sinne  steg  han  fram  till 
Konong  Eisten,  utbad  för  sina  öfverblifna  män  säkerhet  och  fri- 
het att  draga,  hvart  de  ville,  men  sade,  alt  sjelf  ville  han  dö 
på  spjut.  Eisten  tyckte,  alt  han  mot  dem  begge  handlade  illa. 
Hans  önskan  ville  han  dock  icke  vägra  att  uppfylla.  Då  ned- 
stöttes en  mängd  spjut  i  vallen  med  spetsarne  uppåt.  Erik  gick 
fram  till  spjuten,  tog  derpå  en  ring  af  sin  hand,  kastade  den  till 
«lna  män,  som  fått  Mhet  att  draga  hem,  bad  dem  bringa  ringen 
Ull  styfjmodern   Aslög,  jemte   helsning   och  budskap,    huru  hans 
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hroder  och  hans  kSmpar  fellit.  Derefter,  såsom  han  sjelf  Yille, 
kastades  han  upp  pa  spjuten,  och  på  dem  liggande,  under  kamp 
med  döden,  qvad  han  med  hurtig  frimodighet  eo  sång  om  sin 
ddd,  prisade  sin  dödsbSdd  och  böd  korparne  till  gSstning.  I 
treane  dagar  dröjde  de  till  Danmark  återkommande  mSnoen,  in- 
nan de  framirådde  till  Drottning  Aslög  (så  kallades  nu  mer  Krake) 
och  framburo  tidningen  om  nederlaget.  Då  Aslög  såg  ringen 
och  hörde  helsningen  och  budskapet,  rullade  från  hennes  ögon 
stora  tårar,  de  första  någon  seii  denna  qvinna  förr  eller  sedan 
filla.  Bon  beklagade,  att  hvarken  hennes  gemål  eller  hennes  sö- 
ner voro  hemma»  De  voro  alla  ote  i  vikingafärder.  Sönerna 
hemkommo  först.  De  hade  på  hårfSrden  förlorat  sin  broder  Rag* 
vald.  Aslög  k&nde  ingen  harm  öfver  denna  förlust;  hon  kunde 
icke  se,  att  han  Ull  vidare  beröm  skulle  hafva  lefvai;  ISnge  hade 
hennes  egna  söner  låtit  henne  drifva  på  dem,  innan  de  kommit 
sig  hemifrån;  hon  älskade  icke  hnsldttingar.  Nu  uppmanade  hon 
dMD,  att  hamnas  sina  fallna  halfbröder,  män,  som  hon  hållit  för 
de  största  och  modigaste  hjeltar.  Sönerna  vägrade  länge  att 
draga  npp  till  Svilhiod  och  sätta  sig  sjelfva  och  sina  män  i  fara 
ftr  den  mäktige,  illskefnlie  Bislen  och  del  grofliga  blotandet 
der  uppe  i  landet,  hvars  like  aldrig  varit  hördt  Men  ändtKgen, 
sporraide  af  Aslögs  ständiga  eggelser,  beslöto  de  sig  Ull  denna 
härfärd  och  öfverenskommo,  alt  starkt  rusta  sig  med  manskap  och 
skepp,  om  seger  skulle  väntas.  Eisten  på  sin  sida  drog  här  tilN 
•amman.  Bärarne  möttes,  och  en  strid  uppstod,  som  varit  en 
bland  de  hårdaste.  Slutligen  stupade  Konung  Bisten.  Derefter 
drogo  bröderna  hem,  emedan  de  icke  längre  ville  härja  i  landet, 
aedan  det  blifvit  utan  höfding. 

m.  Ragnar  Lodbrok  och  hans  söner  hafva  vid  sina  namn 
lättat  stora,  blodiga  minnen.  Englands  och  Frankrikes  krönikor 
tala  med  förskräckelse  om  deras  gmfliga  härnadståg,  och  äfven 
våra  egna  sagor  berätta  om  dem,  huru  de  fört  sina  fruktansvärda 
vapen  kring  alla  Buropas  länder,  nedbrutit  borgar  och  fästen, 
vunnit  många  fältslag  och  gjort  sig  mer  namnkunniga  än  några 
andra  af  den  nordiska  forntidens  hjeltar.  Myckel  synes  dock 
bafva  blifvit  dem  lillegnadt,  som  Ullkommer  andra,  emedan  sa* 
gan  gerna  binder  vid  storfrejdade  namn  minnen  äfven  f^ån  an* 
dra  tider.  Om  Ragnars  sista  öden  berättar  sagan,  att  på  äldre 
dagar  satt  han  en  tid  hemma  i  ro.  flvar  sönerna  voro,  visste 
han  icke.  Men  ryktet  förkunnade  om  dem  stora  bedrifter,  så  att 
ingen  kunde  med  dem  förliknas.  Detta  tal  upptände  ungdomens 
eld  och  krafi  hos  den  redan  till  åren  komne  Ragnar.  Han  efter- 
sinnade,  hnm  han  månde  kunna  utföra  något  stort  och  utom- 
ordentligt förelag,  som  skulle  i  namnkunnighet  öfverträffia  alla 
andra.  Då  lät  han  bygga  tvenne  skepp  af  det  slag,  som  kallades 
knorrar,  de  största,  som  diUntills  varit  sedda  i  nordlanden.    Hed 
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dem  ville  ban  företaga  en  bårRkrd  Ull  England.  AslOg  föreaiftlde 
bonom  vådlighelen  deraf  och  boro  svårl  det  vore  att  med  stora 
skepp  landsätta  på  England  i  anseende  till  dervarande  farvattens 
sandbankar  och  grond,  rådde  honom  derföre  alt  hellre  taga  flera 
och  smftrre  skepp,  med  hvilka  han  lopp  mindre  fara  och  Ifttlare 
konde  hålla  in  i  hamuarne*  Ragnar  svarade,  att  icke  vore  dert 
någonting  så  nndransvflrdt  och  ovanligt,  att  vinna  länder  med 
många  skepp;  men  ftnnu  aldrig  hade  man  sett  eller  försport,  att 
ett  sådant  land  som  England  kunnat  med  blott  tvenne  skepp  in» 
tagas.  Han  lade  ut,  svärmade  Rlrst  omkring  i  de  Skottska  fjär- 
darne och  hemsökte  dervarande  k  öster  och  öar.  Kom  så  Ull 
kosten  af  Nortbomberland.  Der  led  han  skeppsbrott.  Hans 
begge  knorrar  blefvo  sönderslagna,  men  för  honom  sjelf  och 
hans  manskap  lyckades  det,  att  belbregda  komma  npp  i  land  med 
vapen  och  kläder.  Konungen  der  i  landet  drog  en  här  till- 
samman. Mox  denna  bär  otgjorde  Ragnars  män  bloti  en  ringa 
hop.  De  stupade  alla,  och  sedan  Ragnar  sjelf  ffra  gånger  ned 
väldiga  hugg  banat  sig  väg  genom  fiendens  leder,  Mef  ban  slat- 
ligen  inklamrad  mellan  sköldar  och  på  detta  sätt  lagen  till  fånga. 
Man  ville  veta  hans  namn.  Ragnar  vägrade  alt  säga  det.  Då 
blef  han  kastad  i  en  grop  fnil  af  ormar,  efler  sagans  ord,  i  ea 
ormagård.  Under  qvalen  af  detta  pinsamma  dödssätt  var  det  hans 
tröst  att  tänka  på  sina  söner  och  den  hämnd,  dessa  månde  taga, 
^ty  visst^,  sade  han,  ^ville  grisarne  grymta,  om  de  visste  galtens 
'^tillstånd,  visste,  hvad  den  gamle  lider.^  Han  härdade  sig  mot 
de  tilltagande  plågorna  med  tanken  på  sina  lefnadsbedrifter  ocb 
de  blodiga  svärdstekar,  i  hvilka  han  varit*  Då  qvad  han,  eller 
har  Kråka  hans  gemål  eller  en  annan  I  det  fornnordiska  käm* 
palifvets  hngfolla  sinne  qvädit  den  heroiska  minnessången  Bjar- 
kamal,  besjungande  de  många  och  stora  af  honom  utförda  be- 
drifter. Hela  qvädet  återljuder  af  svärdshuggen  och  manMlen  i 
det  ena  slaget  efter  det  andra,  lifligi  framställande,  bura  de  stora 
bedrifterna  tätt  följde  på  hvarandra ;  det  uttrycker  med  starka  drag 
andan  af  det  fornnordiska  kämpalifvet. 

113.  De  Engelska  krönikorna  berätta,  att  omkring  åren 
787 — 792  Nordmännen  kommit  med  irenne  skepp  och  plundrat 
hela  kusten  af  Britannien;  vidare  beskrifves,  huru  de  år  793  på 
ett  gräsligt  sätt  härjat  ön  Lindisfarne  (nordiska  sagans  Lindiseyre), 
men  följande  året  blifvit  straffade,  när  deras  skepp  af  en  storm 
söndersplittrades,  de  sjelfva,  så  många  af  dem  på  stranden  opp- 
kastades,  ihjelslogos,  och  deras  anförare  på  ett  grymt  sätt  döda- 
des. Dessa  uppgifter  sammanstämma  i  hofvodsaken  med  den  nor- 
diska sagan.  Enligt  en  del  krönikor  Umade  denna  Nordmännens 
olycka  vid  Weare-flodens  mynning,  efter  andra  åter  vid  utloppet 
af  den  nära  derinUll  belägna  floden  Tyne  i  Northumberland. 
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Til.   Svea  Konungar  af  Sigurd  Rings  ått^  med  och 

ifrån  Björn  Jernsida. 

114*  Efter  Ragnars  dA^l  delie  söneroa  haos  iänder  mel- 
lan sig.  Björn  Jernsida  Cog  Upsala  rike,  det  vill  sftga  det  egenl* 
liga  Svithiod  tillika  med  Ösler-  ocb  Vestergötland;  Sigard  Orm-* 
öga  bekom  Seland  med  de  Öfriga  öarne  jemle  Ralland  oeh  Skåne; 
Hfitserk  fiter  erhöll  Reidgotaland  (Jutland)  och  Venden,  men  Ivar 
Benlöse,  den  Aldsle  a(  sönerna,  fick  land  och  rike  i  England.  Om 
Björn  Jernsida  sisom  Stolkonang  i  Dpftala  finnes  ingenting 
npptecknadt  till  minne  af  hans  styrelse.  Ra  o  eftertemnade  tvenne 
söner,  Erik  och  Réfil.  -Re fil  var  en  sjö-  och  hårkonaog,  som 
låg  ote  på  hafvet  och  i  hirnader.  Erik  åter,  den  andre  afdetu 
namn  bland  Sveriges  konungar,  trådde  efter  sin  fader  till  flyreU 
sen  af  riket.  Han  lefde  icke  långe.  Efter  honom  kom  Refils 
son  Erik,  den  tredje  af  detta  namn,  till  kontiogadömet;  han  var 
en  stor  hårroan  och  en  mäktig  konong.  Sedan  blefvo  Em  and 
och  Björn  på  Haga  samkoniingar.  Detta  år  allt,  hvad  vi  veta 
om  denna  tidens  konungaföljd.  Till  grond  derför  ligga  tvenne 
från  Island  hårstammande  koonngallngder;  så  vål  deras  som  öf« 
riga  förekommande  spridda  uppgifter  för  denna  tid  Sro  mycket 
korta  och  icke  heller  i  allo  med  hvarandra  öfvereosståm roande. 
Serskilt  uårones  en  Upsala  Erik  bland  denna  lidens  konungar; 
men  han  år  troligen  densamma  med  någon  af  de  föregående 
Erikarne.     Det  råder  för  sagde  lid  mycken  dunkelhet  i  våra  hftfder. 

115*  Omkring  år  830  anlflnde  till  Sverige  christna  ISrans 
första  förkuonare  i  vårt  land,  den  hel.  Ansgarius.  Genom  sko- 
gar och  öfver  sjöar  log  han  vågen  upp  till  Birka,  en  by,  der 
rika  köpman  fonnos,  och  der  tillika  var  en  af  de  säkraste  ham- 
nar, dit  skepp  från  kringliggande  länder  samraankommo  till  mark- 
nad och  varors  utbyte.  Det  låg  i  grannskapet  af  det  gamla  Sig- 
tooa,  så  nära  intill  detsamma,  att  det  synes  hafva  varit  såsom  en 
förstad  deraf,  en  hamn-  eller  marknadsort.  Dil  kom  Ansgarius. 
Der  var  då  konungäsie,  och  Konungen,  som  der  regerade,  hette 
Björn,  troligen  densamma  med  den  förutnämnde  Björn  på  Haga 
(egentligen  Björn  på  Högen).  Om  hans  samkonung  Emund 
(ty  med  all  grund  synes  man  kanna  antaga,  alt  den  konung 
Emund,  om  hvilken  talas  i  Ansgarii  lefvernesbeskrifning,  är  den- 
samma med  Björns  på  Haga  sarokonaog  af  detta  namn)  berättas, 
att  han  blifvit  fördrifven  från  riket  och  flytt  till  Danmark.  Der 
samlade  han  omkring  sig  en  hop  Vikingar,  lystna  på  byten  oeh 
rof;  ett  och  tjugu  vikingaskepp  förenade  sig  med  honom,  och 
sjelf  hade  han  elfva  skutor.  Med  denna  flotta,  tillhopa  två  oeh 
trettio  härskepp,  styrde  han  opp  till  Svithiodska  skåren,  lopp  in  i 
Mälaren  och  lade  till  utanför    Birka.     Der  blefvo  alla  förskräckta 
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öffcr  delta  oväAtade  anfall.  KonangeD,  sonn  di  Hyrde  5fver  Ua- 
det,  var  icke  tillstädes,  otan  dragen  Qerran  bort,  troligen  i  hlr- 
nad  (hvilken  deone  Kooang  varit,  näarnea  icke;  all  det  varit 
Bj6rn  pi  Råga,  Sr  sannolikt).  Invånaroe  togo  sin  tillOykt  till 
den  hardt  invid  liggande  staden  (Forn-Siglona),  der  oianga  och 
mftktiga  gudar  voro;  dessas  beskydd  anropade  de,  offrade  tiildem 
och  gjorde  löften;  men  staden  hade  icke  några  starka  rasten,  och 
manslyrkan  deraiädes  var  icke  heller  lillrlcklig  att  motstå  den  fi- 
endtliga  håren.  I  sådan  nöd  öppnade  Birkaboerna  en  onderhand- 
ling  med  Emand.  Han  fordrade  100  marker  silfver  i  brand- 
akatt.  Denna  summa  blef  genast  oppviigd  och  aflemnad  till  flot- 
tan. Den  rördrifne  Konungen  önskade  blott  att  återvinna  riket 
och  ville  på  detta  vilkor  gerna  skona  köpmannen  för  plundring 
och  härjning;  Vikingarne  åter  hade  gjort  sig  hopp  om  stort  byte 
genom  sköfling  af  den  rika  handelsstaden  och  voro  högligen  miss* 
nöjda  med  denna  underhandling;  de  sade,  alt  hvarenda  köpman 
i  Birka  hade  mera  penningar  an  dessa  100  marker  silfver,  och  de 
ville  icke  draga  dädan  förr,  ån  de  hade  plundrat  byn.  Når 
delta  spordes  i  staden,  och  man  tillika  såg,  all  Vikingarne  redde 
sig  till  anfall,  kommo  invånarne  i  stor  ångest.  En  man  af  namn 
Herigarius  (Hergeir)  var  Ståthållare  i  staden  och  Konungens  hög- 
sta rådgifvare.  Han  hade  redan  vid  Ansgarii  första  ankomst  till 
Sverige  antagit  christna  Iftran  och  sedan  hållit  sig  stadigt  fast  vid 
densamma.  Denne  man  uppmuntrade  Birkaboerna  att  vinda  sig 
med  sina  böner  till  den  mäktigaste  af  godarne,  till  den  Guden, 
som  är  himmelens  och  allas  herre  och  allt  siyrer;  han  ensam 
kunde  hjelpa.  Birkaboerna  följde  Herigarii  råd.  Strax  derefler 
drogo  vikiogarne  bort.  Emund  hade  nemligen  föreställt  dem,  att 
der  i  staden  voro  många  och  starka  gudar,  och  att  Ghristus,  den 
mäktigaste  af  dem  alla,  derstädes  hade  en  församling;  han  uppgaf 
en  annan  rik  stad  hos  Slavoneroa,  der  ännu  större  byte  med 
mindre  fara  kunde  vinnas,  och  efter  hållen  rådplägning  föreslog 
han,  att  häröfver  på  sedvanligt  sätt  genom  lottkastning  utforaka 
godarnes  vilja.  Då  föll  lotten*  på  den  rika  Slavonska  staden,  och 
Vikingarne  lade  bort.  Rmund  åter,  sedan  han  från  Birka  afvändt 
den  botande  stormen,  begaf  sig  in  till  staden,  återgaf  invånarne 
de  i  brandskatt  undfångna  100  marker  silfver,  förlikte  sig  med 
sitt  folk  och  satt  sedan  någon  tid  stilla  i  ro.  Så  väl  orsakerna 
till  hans  fördrifvande  från  riket  som  äfven  hans  sista  öden  äro 
för  088  alldeles  obekanta. 

11  A*  Kort  tid  efter  denna  tilldragelse  kom  Ansgarius  an- 
dra gången  till  Birka,  nemligen  år  853.  Då  regerade  der  en 
Konung,  som  hette  Olof.  Vid  samma  tid  företogo  Danskarne  ett 
krigståg  till  Korland.  DelU  landskap  hade  i  förra  tider  till  Sve- 
rige betalt  skatt  och  erkänt  dess  öfvervälde,  men  na  på  många  är 
undandragit  aig  delta  beroende.     Danskarne    ville    begagna  detta 
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lillBlle  »U  iviDga  dessa  östra  iSoder  till  skaUskyldigbet  änder  Dao* 
mark;  de  utraslade  till  den  lodan  eo  mftklig  hftrflotla,  kommo 
till  kusteo  af  Knrland  och  stego  der  i  laod;  men  KurUndaroe 
grepo  lill  vapen  och  slogo  Danskarna  med  sådant  eftertryck,  att 
desäa  förlorade  hälften  af  sitt  manskap,  en  stor  del  af  sin  flotta 
och  dertill  alla  de  egodelar,  som  de  sköflat  af  landet  och  fört  till 
skeppen.  Då  Konung  Olof  i  Sverige  hörde  detta*  l>eslöt  han  att 
tillvågahringa  det,  som  Danskaroe  icke  förmått,  samt  återbringa 
landet  under  Sveriges  lydnad.  Han  samlade  tillhopa  en  stor  hår, 
steg  på  sina  hårskepp,  for  öfver  hafvet,  landsteg  och  kom  först 
till  staden  Seeborg  eller  Selebnrg  i  Semgallien,  på  högra  stran- 
den af  Diioa-floden.  Sedan  Svenskarne  intagit  och  i  grund  ned- 
bränt denna  stad,  drogo  de  Iftngre  inåt  landet  och  lade  sig  för 
en  annan  stad,  som  kallades  Apulien  (Pilten).  Denna,  stark  och 
folkrik,  försvarade  sig  manligen.  Alla  anfallen  blefvo  afslagna. 
Många  hade  stupat,  de  öfriga  voro  uttröttade  af  striden  och  råd- 
villa, hvad  de  skulle  företaga;  de  voro  långt  borta  från  sina  skepp 
och  vi«ste,  att  derest  de  drogo  sig  tillbaka,  skulle  de  blifva  förföljda 
och  från  alla  sidor  anfsllna.  I  denna  brydsamma  ställning  sökte 
de  genom  loltfcastning  utröna,  om  Gudarne  bestämt  för  dem  se- 
ger, eller  lofvade  dem  att  komma  lyckligen  tillbaka  till  sin  flotta* 
De  beliga  lotterna  kastades,  men  alla  Godarne  vände  sig  bort 
från  dem.  Då  blefvo  de  bekymrade  öfver  sin  belägenhet.  Bland 
dem  voro  några  köpmän;  dessa  erinrsde  sig,  hvad  Ansgarius  hade 
lärt  den  tid,  han  sista  gången  var  i  Sigtuna,  nemligen  att  de 
christnas  Gud  är  mäktig  att  hjelpa  alla  dem,  som  anropa  honom ; 
de  (öreslogo  der  före,  att  genom  ny  lott  kast  ning  utröna,  om  han, 
de  christoa  männernas  Gud,  hvilken  sades  vara  den  mäktigaste  af 
Godarne,  ville  blifva  deras  bistand.  Det  skedde,  och  då  föllo 
lotieros  så,  att  Christos  lofvade  dem  framgång.  Detta  gaf  dem 
mod,  och  de  rustade  sig,  att  på  nytt  bestorma  staden.  Denna 
hade  myckel  lidit  genom  de  föregående  anfallen.  När  derföre  in- 
vånarna sågo  Svenska  hären  på  ny  it  k  ringränna  staden  och  reda 
sig  till  anfall,  trodde  de  sig  icke  mäktiga  att  uthärda  nya  storm- 
löpningar, skicksde  derföre  sändebud  ut  till  den  Syenska  Konun- 
gen och  erbödo  sig  att  gifva  Svenskarne  de  vapen  och  gods,  som 
föregående  året  bli  f  v  it  tagna  från  Danskarne,  dessutom  i  brand- 
skatt erlägga  en  balf  mark  silfver  för  hvarie  person,  som  i  sta- 
den fanns,  och  dädanefler  betala  den  i  förra  tider  vanliga  skat- 
ten samt  vara  Sveriges  rike  underdåniga.  Dessa  vilkor  blefvo 
antagna  och  med  handslag  stadfästade.  Därefter  vände  Konung 
Olof  åter  hem  med  rikt  byte,  stora  skatter  och  mycken  ära» 
Samma  Konung  Olof  företog  sedan  ett  härtåg  till  Danmark  och 
inkräktade  Skåne,  Halland  och  öarne.  Efter  honom  togo  hans 
söner  Gyrd  och  Knut  Danmarks  rike. 

117.    Samtidigt  med  Olof,  som  i  Sigtuna  eller  det  så  kal- 
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lade  Birka  hade  aUt  borvodBäle» regerade Kooting  Erik  EmaDds* 
son  i  Upsala.  Han  var  son  af  en  Konung  Etnnnd,  utan  tvifvel 
densamme  Em  ond,  som  hade  blifvii  fördrifven  från  riket,  men  se- 
dan återkom  och  fdrlikte  sig  med  sitt  folk.  Erik  Emondsson  var 
en  slor  krigsman  och  drog  alla  sommar  ut  i  hlrnader  till  Fin- 
land, till  Kyrialand,  till  Estland  och  Kurland;  dessa  alla  Under 
gjorde  han  skattskyldiga  under  Sverige,  och  ånnu  etthundrade  och 
femtio  år  derefter  såg  man  de  iordborgar  och  andra  stora  verk, 
som  han  der  anlagt.  Honoro  tror  man  äfveo  vara  densamme 
Erik,  BOm  i  våra  gamla  krönikor  kallas  Erik  Viderhalt,  eme« 
dan  han  med  väder  och  vind  hade  en  sådan  lycka,  att  hvarthän 
han  v&ftade  med  sin  hatt,  dit  blåste  Afven  vinden.  Till  minne 
deraf  har  på  en  ö  i  Mälaren,  nära  intill  Drottningholm,  en  hatt 
af  jernbleok  varit  på  en  hög  bergsklippa  uppsatt,  och  herregår- 
den,  som  tigger  på  samma  ö  invid  denna  klippa,  har  derlfråa 
sitt  namn  af  Kongshatt.  Denne  Konung  hade  med  Harald  Hår* 
fager  i  Norrige  långa  stridigheter  om  Vermland  och  Viken. 

118.  I  vidsträcktaste  bemärkelse  kallades  Viken  allt  del 
land,  som  i  en  halfbåge  kringgifver  den  från  hafvet  långt  ioskja* 
tände  Opslofjärden,  vid  hvars  öfversla  ända  Norriges  nuvarande 
hufvudstad  Christiania  ligger.  Egentligen  är  det  dock  blott  östra 
sidan  af  denna  fjärd,  det  mellan  Christiania  och  Göta-elf  liggande 
landet,  som  förstås,  då  i  våra  fornhaudlingar  talas  om  Viken.  Uti 
en  inskränktare  mening  åter  inbegripes  dernnder  blott  den  deJ, 
som  sträcker  sig  från  Göta-elf  till  Svinesand,  således  det  land, 
6om  nu  kallas  Bohuslän.  Detta  landskap  är  genomskuret  af 
många  elfvar  och  bäckar,  och  skärgården  bildar  en  oräknelig 
mängd  af  större  och  mindre  öar,  holmar  och  skär,  hamnar  och 
vikar,  hvarföre  på  denna  för  hsndeln  välbelägna  kust  i  hedenlima 
drefvos  både  köpenskap  och  sjöröfveri,  i^egge  gynnade  af  Göta* 
elf,  uppföre  hvilken  fartygen  gingo.  Här,  i  traklen  af  Göta-elf, 
lågo  de  Elf  v  as  k  är,  hvilka  i  fornsagorna  så  ofta  förekomma  så* 
som  eit  jemt  och  beständigt  lillhåll  för  Vikingar,  äfvensom  Bren  n» 
öar  ne  voro  ett  för  handelsskeppen  fruktansvärdt  vikingabol;  in* 
vånaroe,  som^sf  sjön,  af  handeln  och  sjöröfveri  heratade  sin  hnf* 
vndsakliga  näring,  kallades  efter  landels  läge  Vikveriar  och 
Elfvagrimar  (Vik  boer  och  Elfmänner),  elt  styft,  ond  t  och  hård- 
sinnadt  folk.  Det  mellan  Viken  och  de  bebygda  trakterna  af 
Vermland  liggande  landet,  del  nuvarande  Dalsland,  var  denna 
tid  ännu  öfverfullt  af  stora,  tjocka  skogar,  hvarföre  hela  denna 
landsträcka  icke  bar  annat  namn  än  Markerna  eller  Markbygden^ 
det  vill  säga  skogen  eller  skogsbygden,  och  dess  bebyggare,  de, 
som  satt  sig  ned  i  dessa  skogar,  der  rödjat  sig  boningsplatser  och 
af  skogen  henitade  sin  näring,  kallades  deraf  Markmänner.  I 
fornsagorna  bära  de  nämnda  landsträckorna,  Viken  och  Markerna, 
äfven  namn  af  Alfhem  eller  det  stora  Markland.    Här  träf- 
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fM  mänga  roroUroDiogar  af  UtelHiekaf  oeh  så  kallade  JäUegrafvar, 
dyrhiis  ocb  kummel.  Alf  hem  hade  i  fordna  uder  sina  egna 
Konungar.  Sigurd  Ring  och  hans  son  Ragnar  Lodbrok  underlade 
sig  både  dctia  landskap  och  ånou  andra  rundt  omkring  Opslo» 
fjården  liggande  smårikeo,  så  att  de  med  Sverige  ocb  Danmsrk 
onder  samma  öfverfälde  afven  förenade  bela  södra  delen  af  Nor- 
rige.  Efter  Ragnar  Lodbroks  död  kommo  dessa  Norska  små» 
konnngariken  åter  till  sitt  förra  oberoende,  lill  dess  Konnng  Erik 
BfflundssoQ  upplifvade  anspråken  pä  Sigurd  Rings  ocb  Ragnar  Lod- 
broks förra  besittningar  i  Norrige.  Han  underlade  sig  åter  Alf* 
bem,  utsiråckte  Vestergötland  inria  till  Svinesund  ocb  satte  öf¥er 
liet  mellan  sictnåmnda  sund  och  Göia-elf  liggande  landet  en  egen 
Jarl,  kallad  Raoe  den  Götske,  efter  h vilken  samma  land  se- 
dan  blef  kalladt  Rana-rike.  Afven  bortom  Svinesood  gåfvosig 
under  S?ea  Konungens  lydnad  många  höfdingar  ocb  mycket  folk 
t  Vingolmarken,  i  Raomarike  och  i  Vestfolden  eller  det  på  vestra 
sidan  om  Opslofjärden  liggaode  landet  anda  till  Grftnmar.  Verm« 
lånningarne  likaledes  underkastade  sig  den  Svenska  Konungen  ocb 
gåfvo  lionom  skatt. 

119«  Intill  denna  tid  var  Norrige  fördeladt  i  en  mSngd 
småstater,  som  hvar  styrdes  af  sin  egen  Konung;  dessa  små<^ 
konungar  voro  hvar  för  sig  oberoende;  intet  gemensamt  hof* 
vodtempel,  ingen  lemning  af  politisk  öfvermakt  från  någon  större, 
gemensam  invandring  under  ett  gemensamt  öfverhufvud  förenade 
Norriges  folk  till  ett  helt;  åfven  landets  naturliga  läge,  genom 
sina  afskilda  dalar  mellan  bergsgrename  och  sina  många  öar  vid 
kusterna^  bidrog  mycket  att  hålla  dessa  små  samhållen  afsöndrade 
från  hvarandra;  hvar  och  en  af  Konongarne  betraktade  sitt  rike 
som  sitt  a  rf  och  eget;  hårifrån  åter  uppkommo  bestftndiga  familj*- 
tvister,  arfkrig  och  delningar.  Halfdan  Svart e,  som  i  fjerde 
led  nedstammade  från  Olof  Tråleljas  son  Halfdan  H vitben,  egde 
det  vidstr&ditaste  konungadöme,  så  att  han  af  landets  alla  konon«> 
gar  var  den  mäktigaste.  Hans  son  Harald^  som  vid  10  års  ål- 
der efterträdde  sin  fader  i  konnogadömet,  kommen  till  myndiga 
år  med  hugstort  sinne  såsom  ättling  af  den  gndaboma  ätt,  som 
fordom  sotit  Öfverkonongar  i  Upsala,  gjorde  vid  den  God,  som 
skapat  honom  och  allting  råder,  det  löfte,  att  aldrig  skulle  hans 
bår  blifva  kammadt  eller  skuret,  förrän  han  bekommit  till  egen- 
dom allt  Norriges  land  med  skatt  och  otskylder  och  follt  öfver- 
vfllde,  eller  skulle  han  stupa  i  detta  förelagande.  I  åtta  fältslag 
öfvervann  han  åtta  Konungar  i  Th? ondhemsbygden ;  sedan  derefter 
Raomsdalens,  Nord-  och  Södermérens  Kontmgar  och  ännu  andra 
småfurstar  dukat  under  i  striden  mot  honom,  var  han  bebcrrskare 
öfver  större  delen  af  Norrige.  Deraf  varnade,  gingo  de  öfriga 
anno  qvarvarande  Konungarne,  serdeles  i  södra  delen  af  Norriee, 
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h?ilkas  stolla  dzme  icke  kände  fördraga  den  tanken  att  bliffa 
Haralds  irSlar  eller  andersäler,  till  rådplägning  med  hvarandra 
ocb  beslölo,  att  med  sambällig  makt  hämma  hans  vidare  framsteg. 
Harald  slog  de  förenade  Konungarue  i  den  blodiga  sjödrabbningen 
i  Haforsf jorden,  som  afgjorde  Norriges  öde.  På  detta  sålt.  vid 
pass  300  år,  sedan  den  gamla,  förgadade  Ynglinga*Atten  blifvit 
från  konangadömet  i  Upsala  fördrifven,  efter  slaget  vid  Hafurs- 
fjorden  omkring  år  874,  blef  Harald  Halfdaosson,  attlingeo  i  sjelie 
led  från  samma  Olof  Trfttelja,  som  i  Vermlands  skogar  måsle  söka 
sin  tillflykt  och  af  skogrödjande  sitt  underhåll,  efter  en  ringa  bör- 
jan af  makt,  som  dennes  efterkommande  tillkflmpat  sig  inom  Nor- 
riges gränsy  EnväldskoouQg  öfver  hela  Norriges  land,  den  första, 
som  förenade  dess  spridda  samhällen  till  ett  helt  ocb  af  Norrige 
bildade  ett  rike.  Nu  lät  han  kamma  och  skära  sitt  bår,  som  på 
hela  tio  års  lid,  från  den  siond  han  gjorde  sitt  löfte  och  till  åem 
han  öfver  hela  Norrige  utsträckt  silt  välde,  varit  b  varken  kam- 
flDadt  eller  skuret.  Mao  hade  ditiotills  kallat  honom  Harald 
Lufva,  sedan  blef  han  för  sitt  fagra  hår  kallad  Harald  Qår- 
fager.  De  besegrade  konungarnes  riken  underlade  han  sig  med 
den  rätt,  som  (tllkommer  en  eröfrare;  han  tillegnade  sig  hela  lan- 
det, förklarade  alla  odalgods  för  sin  egendom  och  pålade  bönderna 
stora  landräotor  eller  utskylder.  Öfver  hvart  och  ett  fylke  eller 
landskap  tillsatte  han  en  Jarl  att  skipa  lag  och  landsrätt  samt 
uppbära  räntorna  af  lindet  och  alla  sakören;  Jartarne  hade  under 
sig  andra  befallningsmäo,  fyra  eller  flera;  dessa  kallades  Hersar; 
hvar  Herse  fick  sig  tillagd  tjugu  markers  förläoing,  men  var  pligtig 
att  vid  krig  hålla  Koouogeo  tjugu  man  tillhanda;  Jarlarne  be- 
kommo  till  sitt  underhåll  tredjedelen  af  alla  utskylder,  men  der* 
emot  skulle  de  utrusta  sextio  man;  de  småkonungar,  som  villigt 
underkastat  sig,  fin^o  som  jartdömen  behålla  sina  riken.  Så 
mycket  ökte  emellertid  Harald  skatterna,  att  Jarlarne  af  sin  tredje- 
del hade  större  inkomster,  än  Konungarue  tillförne  haft.  Thronde- 
lagen,  det  nuvarande  Throndhems  Stift,  räknades  att  utgöra  deo 
manstarkaste  delen  af  Norrige;  der  var  äfven  folket  mest  frisin- 
nadt  och  hårdnackadt;  således  berodde  Konungens  styrka  och  makt 
förnämligast  af  en  säker  besittning  af  detta  landskap;  derföre  tog 
Harald  der  sitt  hofvudsätc  och  gjorde  Blader  vid  Nidaros,  nära 
intill  der  staden  Throndhem  nu  ligger,  till  sin  hufvudgård. 

ISO.  Nu,  sedan  Norrige  blifvit  ett  förenadt  samhälle  un- 
der en  endas  öfvervälde  och  såsom  makt  stälde  sig  vid  sidan  af 
Sverige,  uppkommo  mellan  dessa  begge  riken  stridigheter  om 
gränsen  och  deriovid  liggande  orter.  Erik  Emundsson  både,  så- 
som förut  är  nämndt  (118),  utsträckt  Vestergöllands  gräns  till 
Svinesund,  till  en  del  äfven  underlagt  sig  de  vester  der  i  från  om- 
kring Opslofjärden  liggande  landskap  och  sagt,  att  han  förr  icke 
skulle  afstå,  än  han  bekommit  så  stort  rike  i  VikeUi  som  Sigurd 
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Ring  och  Ragnar  Lodbrok  (illfSrne  ioDebaft.     Barald  Hårfager  åter 
»Dsåg  de  ifrågavarande    landskap    allt  intill  Göla-elf  tillhöra  Nor- 
riges  land;    flera  af  dem,  såsoro    Vestfolden    och  Raumarike,  åt- 
gjorde v&sendtliga    delar   af  det    konaogadöme,    hans    fäder  före 
honom  och   han    sjelf   innehaft,    innan    han    förelog   sitt  täg  till 
Throndhem  för  att  underlägga  sig  hela  Norrige;   han  förtrÖt  der- 
fftre  bögligen,    att   åtskilliga  höfdingar  och  en  stor  del  af  folket  i 
dessa  landskap  gifvit  sig  onder  Svea-konungens  lydnad.     Att  åter- 
vinna dem,   kom  han  med  en  flotta  till  Viken.     Han  bragte  åter 
onder   stlt  vSlde  Vestfolden  och  Raumarike.     Der  hörde  han,  att 
firik  Emoodsson    for    omkring   på    gSstning  i  Vermland.     Harald 
drog  då  öfver  Eda-skog,  kom  in  i  Vermland  och  I9t  bereda  gast- 
Dtng  Ifven  för  sig.     Begge  Konungarne    hade    på  detta  land  lika 
anspråk,    Harald    Hårfager,    emedan    hans  stamfader  Olof  Tråtelja 
fdrst  bebygt  och  innehaft    delsamma,    på    grund  hvaraf  det  äfven 
långe  tillhört  hans  ätt,  Erik  Eniundsson  åter,  emedan  det  genom 
nlfljttningar  från  Sviibiod    först    blifvii   upptaget  och  sedan  frivil- 
ligt hade   gifvit   sig    under    Svea-konungens   lydnad.     En  bonde, 
bans  namn  var  Åke,  skickade  sina  män  till  Konung  Harald  och 
böd  honom  till  gästabud   på    beståmd  dag;    till    samma    dag  böd 
han  ftfven  Koiiung  Erik  Emundsson.    Begge  Konungarne    lofvade 
att  komma.     Åke,    en  af  dessa    stolta    och    sjelf^tändiga   bönder, 
hvilka  såsom  mån  för  sig  lefde  fria  och  sjelfsiSndiga  på  sina  går- 
dar, var  på  sin  tid  den    rikaste    bonde    i    Vermland;    han    hade 
stora  cgodelar,  men  var  sjelf  kommen  till  hög  ålder;  på  sin  hof- 
▼ndgård  både  han  en  gammal,  stor  gSstabudssal  eller  så  kallad  mållids- 
ttnga,  jemte  hvilken  han  fifven  låtit  uppbygga  en  ny,  ej  mindre  än  den 
gamla;  den  nya  gästabudssalen  beklädde  han  med  ny  väggtMnad, 
den  gamla  med  gammal.     Då  Konungame  kommo,  ledsagade  han 
Konung  Erik  med  hans   män  till  den  gamla  salen,  men  Konung 
Harald  jemte  hans  medfölje  till    den  nya;    mellan  begge  Konnn- 
garne  delte  han  bordredskapen    så,    att    Konuug    Erik    och   hans 
män  fingo  de  gamla,  Konung    Harald  åter  och  hans  män  de  nya 
kirleo  och  dryckeshornen,    men    alla,    så    väl    de  gamla  som  de 
nya,  voro  med  guld  beprydda,    sirade    med    bilder,    skurade  och 
fejade;   sjelfva  drycken  deremot  och  hela  den  öfriga  undfägnaden 
var  på  begge  sidor  den  bästa.     Konuogarne  talade  icke  med  hvar- 
andra.     När  sedan,  efter  flera  dagars  gästning,   dagen   för   deras 
aflård  kom,    tog  Åke   sin    tolfåriga  son  med  sig,    gick  till  salen, 
der  Konung  Harald  var,   steg    fram  lill  Konungen  och  framförde 
sin  Önskan,  att  Konungen    ville    bland  sina  tjenare  upplaga  hans 
*9on.     Harald  tackade  honom  med  fagra   ord,*  lofvade  att  uppfylla 
lians  Önskan  oeh  försäkrade  honom   om  sin  vänskap.     Derpå  bar 
Åke  fram  stora   skänker,    som    han    gaf  Konungen.     Sedan  gick 
han  till  Ronong  Erik.    Denne  stod  redan    resfärdig   och    var  lill 
lyaaeC  olustig.    Åke  bar  fram  dyrbara  skänker,  som  han  förärade 
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Kooangen.  ^  Erik  svarade  deriill  icke  mänga  ord  odi  tie^  genast 
till  hSsi.  Ake  fAljde  Kooimgen  pä  vägen  och  talade  deruoder 
med  hooom.  Når  de  koromo  till  en  skog,  som  låg  icke  läogt 
från  gärden,  och  hvaröfver  vägen  gick,  frågade  Konungen,  bvar* 
före  han  så  dell  vålfägnaden  mellan  honom  och  Konung  Harald, 
alt  denne  fått  bästa  delen  af  allting  (så  hade  (Vrontasslare  berättat 
fAr  Konungen),  då  Ake  likväl  borde  hafva^  besinnat,  all  bad  var 
Svea- konungens  man.  Härtill  svarade  Ake:  ^Jag  vel  icke, 
^^ Konung,  alt  h varken  eder  eller  edra  män  någon  välfägnad  fattats 
^uti  delta  gästabud;  men  alt  det  var  all  gammal  redskap,  hvar- 
^Qtur  J  blifvit  fägnade,  deriill  var  orsaken  denna,  att  J  nu  aren 
^gammal,  men  Konung  Harald  är  ung  och  i  sin  blomstrande  åU 
"der,  derföre  gaf  jag  honom  de  nya  kärlen.  Hvad  du  äter  så* 
"ger  mig,  att  jag  är  din  man,  så  vet  jag  icke,  om  icke  do 
"hellre  är  min  man.^'  Då  blef  Konung  Erik  vred,  drog  sitt  svärd 
och  gaf  Ake  banehugg.  När  detta  spordes  till  gården,  steg  ^Ha- 
rald genast  till  häst,  och  han  och  alla  hans  män,  att  hämnas  Åkes 
död,  redo  i  fullaste  lopp  efter  samma  väg,  Konung  Erik  lagU; 
men  Erik,  som  under  dessa  omständigheter  icke  fann  för  godt 
att  våga  en  strid,  red  med  skyndsarohel  undan,  och  Harald,  nir 
han  kom  till  den  stora  skogen,  som  åtskilde  Göialaod  och  Verm- 
land,  vände  äter  tillbaka.  Verralänninsarne  underkastade  sig  den 
Norska  Konungen,  och  sedan  i  en  blodig  strid  äfven  Hane  den  Gölske 
stupat,  underlade  sig  Harald  likaledes  alU  landet  norr  om  Göla-elC 
och  vester  om  Venern  iotill  Klara-elf.  Till  någon  rolighet  och 
fred  kom  det  dock  icke  i  dessa  trakter,  så  länge  Erik  Rraands<» 
son  lefde.  Denne  Konung,  heter  det  i  Konungasagorna,  dog, 
när  Harald  varit  tio  år  Konung  öfver  Norrige,  det  vill  säga  om- 
kring år  884. 

ISr  Del  var  vid  denna  lid  Sfveo  Gorm,  kallad  dea 
Gamle,  Konung  på  Seland,  förelog  att  omedelbart  under  sitt  välde 
lägga  alla  Danmarks  småriken,  af  hvilka  många  ännu,  i  synoer» 
het  på  Jullaod,  hade  sina  egna  Konungar,  som  genom  inbördes  krig 
uppfyide  landet  med  oroligheter.  Gorm,  en  hård  och  sträng  krigs* 
man,  kufvade  genom  sin  öfverlägsna  makt  dessa  småkonungar  och 
föi^nade  de  till  Danmarks  område  räknade  landskap,  öarne  roed 
Jutland  jemte  Skåne  och  Halland,  under  ett  öfverhnfvod.  Fråo 
denua  tid,  i  stället  för  de  fordna  många  småkonungadömen,  eller 
ovissa  för  en  tid  tillvägabragta  större  välden,  framler  Skandina- 
viska norden  trenne  stora,  bestämdt  afsöndrade  stater  änder  treone 
af  h varandra  oberoende  Öfverhufvnden.  De  förändringar,  deasa 
tilldragelser  medförde,  hafva  på  de  nordiska  folkens  öden  oefa 
förhållanden  till  hvarandra,  på  utvecklingen  af  folkens  krafleroch 
deras  samfnndslillstånd  haft  elt  vigtigt  inflytande,  dock  olika  efler 
ländernas  olika  läge  och  det  olika  sätt,  hvarpå  dessa  större  sam** 
hällsföreningar   blifvit   tillvägabragta.    Med  deona  lid  bölja  äfveo 
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klitoroa  för  nordens  historia  att  flyla  ymnigare  och  vissare.  VI 
t$å  na  ifiom  sagans  sista  omrSde  och  nSrroa  oss  bistorieos  fa- 
stare grand. 

ISS.  Efier  Erils  Bmandssoa  blef  hans  son,  Björn  Eriks- 
son, StolkoooDg  i  Cpsala.  Samma  tid  satt  i  Bi rk a  eller  Sigtuna 
en  &outtDg  af  namn  Ring,  men  om  b  vilken,  åfvensora  om  hans  sö- 
ner Erik  och  Bmond,  hvilka  äfven  nämnas,  man  ej  kSnner  mer 
Ikn  deras  blotta  namn.  Björn  Eriksson  regerade  i  50  är  med 
godt  beröm,  vidmaktböil  ordning  och  lag  och  rikets  anseende. 
flan  efterieiBoade  tvenne  söner,  Olof  och  Erik.  Om  Olof,  den 
åldre  brodern,  finnes  ingenting  vidare  aoiecknadt,  än  att  han  va- 
rit samkonong  med  sin  bi*oder  Eril;^  och  att  vid  en  måltid»  nn- 
der  det  han  satt  vid  bordet,  han  hastigt  aOidit  till  stor  bestört- 
ning för  alla  närvarande.  Det  minnesvärdaste  om  honom  är,  att 
kan  var  fader  till  Styrbjörn  den  Starke. 

193.  Erik,  med  tillnamnet  Segersäll,  brodern  till  Olof, 
fdrde  eder  den  sistnämndes  död  ensam  styrelsen  öfver  riket.  Vid 
hans  hof  uppfostrades  den  unge  Styrbjörn.  Hos  denne  redan 
som  foese  uppenbarade  sig  en  obändig  herrsklystnad,  ett  trot- 
sigt, våldsamt,  oroligt  sinne  och  ett  mod,  för  bvilket  faran  var 
en  lek.  Tolf  år  gammal,  fordrade  han  af  sin  farbroder  den  del 
af  riket,  som  honom  tillkom  efter  hans  fader.  Då  Erik  icke  be- 
viljade detta,  ville  Styrbjörn  icke  mer  komma  till  sin  farbroders 
bord,  men  gick  till  sin  faders  grafhög  och  satte  sig  på  denna. 
Ban  ville  derraed  efter  forntida  sed  gifva  sin  arfsrättighet  tillkänna 
och  uppegga  menigheten  att  hämnas  den  oförrätt,  han  trodde  sig 
Kda.  På  detta  säU  i  tvenne  år  efter  b  varandra  vid  vårens  början 
salt  han  på  stn  faders  hög.  Konung  Erik  förehöll  ynglingen,  att 
ban  ännu  var  alltför  nng  till  åren  och  icke  vuxen  att  träda  till 
styrelsen;  han  skulle  afbida  sitt  sextonde  år,  då  ville  han  taga 
honom  till  medregent.  Blen  Styrbjörn,  drifven  af  sitt  vilda,  otå- 
liga lynne,  infann  sig  på  ett  ting,  der  n>enigheien  var  församlad 
•öder  sin  Lagman.  Han  åtföljdes  af  sin  morbroder  Ulf,  under 
b  vars  nppsigt  och  handledning  han  uppfostrades,  och  understödd 
9§  booom,  klagade  Styrbjörn  inför  allmogen  öfver  den  orättvisa, 
bonom  tillfogades  af  farbrodern,  pockade  på  sin  rätt  och  fordrade 
med  trotsiga  ord,  att  blifva  insatt  i  sitt  fådernearf.  Men  landet 
befann  sig  väl  under  Eriks  kraftfulla  styrelse,  man  ville  hafva 
inanvoxBa  Konungar,  och  trotsiga  ord  fördrog  man  icke.  Styr- 
björn ooh  han«  morbroder  blefvo  med  stenar  afvisia  från  tinget. 
Derelker  tilldrog  sig,  att  Styrbjörn  för  en  ringa  sak  nedhögg  Ake, 
en  af  Konung  Eriks  hirdmän,  och  för  detta  dråp  dömd  att  er- 
Mgga  des  i  lagen  stadgade  mansboteo^  vägrade  ban  det,  emedan 
ban  trodde  ^g  ega  rättighet  att  dräpa  den,  som  förnärmade  honom. 
Då  betalte  Konung  Erik  sjelf  böterna,  för  att  ställa  den  dräpnes 
bänder  liltlreds  och  afvärja  allt  buller.    Konungen  utrustade  sextio. 
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ned  manskap  och  vapen  vll  försedda  skepp  och  gaf  dem  till  Slyr- 
björa,  att  dermed  draga  ut  i  vikiogaHlrder,    i   desss  atblossa  sia 
QDgdomskraft   och    vinoa   erfarenhet.     Han    styrde   öfrer    till  de 
östra  lioderna,  nedkrossade  allt,  som  kom  i  hans  våfc,  och  ftona 
som  yngling  endast  i  spetsen    för   en    vikingsflotta  tillskapade  sig 
en  för  alla  kringliggande   lånder    frnkiansvard  makt.     Sedan  han 
underlagt  sig  de  vid  östra    kusten    af  Östersjön  belägna  landskap, 
och  af  dem    blifvit   förstärkt  med  manskap  och  skepp,  kom  han 
med  sin  flotta  till  Pommerska  vallen.     Der,    på   ön  Woltin  eller 
den  sä  kallade   Wollin    Werder    vid   Swioeflodens    utlopp,    bar  i 
fordna  dagar  blomstrat  en  mycket  rik  köpstad,  i  medeltidens  skrif* 
ter  känd  under   namnet   Julin,    af    Skandinaverna    åter    vanligen 
kallad  Jome  eller  Jomne,    hvilket    namn    äfven  hela  del  kringlig- 
gande landskapet  bar.     Här,  invid  denna  stad,  till  dess  och  lan- 
dets skydd,  låg  det  öfver  hela  norden  ryktbara  Jomsborg.  Detta 
starka    fäste    försvarades    af   ett  samfund  Vikingar,  som  hade  sina 
egna  ta^ar,  till  andan  lika  med   dem,    hvilka    Lyk  nr  g 'stiftade  för 
att  af  Spartanerna  skapa  ett  hjel(<*folk.    De  kallades  Jomsvikin- 
gar,    drogo  alla  somrar    ut  i  vikingafärder  och  voro  ansedda  för 
de  käckaste  stridsmän,  namnkunniga  öfver  all  land,  fruktansvärda, 
hvart  de  kommo.     Men  äfven  de  måste    vika  för  Styrbjörn.     Se- 
dan han  besegrat    och    intagit    detta    för   oöfvervin  ner  ligt  ansedda 
vikingafäste,  hemsökte  lian   med  sin    flotta  den  Danska  Konnngen 
HaraldBlåtand,  son  af  Gorni  den  Gamle,  tog  Konuogen  till  fånga, 
tvang  honom  att    gifva  sig  dess  dotter  Thyra  till  äkta  samt  fftr^ 
binda  sig  att  till  hans  tjenst   utrusta  100  skepp.     Från  Danmark 
återkommen  till  Jomsborg,  hvaröfver  han  sjelf  nu  en  tid  aatthdf- 
diug,   stämde  han  dit    från   de  östra  länderna  en  stor  myckenhet 
af  skepp  och  folk,    kom    så    med    en    flotta  af  1000  skepp  åter 
tillbaka  till  Danmark,    troligen    emedan    Harald    dröjt   att  utrnsta 
de  lofvade  skeppen,    botade   då  att  underlägga  sig  hela  Danmarks 
rike  och  tvang  genom  denna   hotelse  Konungen,    ej  blott  att  ut- 
rusta 200  skepp,  men  äfven  alt  sjelf  laga    befälet  öfver  desamma 
och  medfölja  krigslaget.   Det  stora  förelag  nemligen,  som  nu  hvälfde 
i  Styrbjörn^  sinne,  gälde  Svea-väldet.     Aled  1200  segel,  alla  skep- 
pen väl  bemannade,  styrde  han  upp  till  Svilhiodska  skären.  Erik, 
Konun«;en  i  Upsala,  skickade  pilbud  öfver  hela  Svilbiod  ocb  stämde 
till  sig  Svea-hären.     Konungastolen  i  Upsala   blef  det  stora  mål, 
hvarom  nu  skulle  kämpas.     Styrbjörn  i  det    fasta    uppsåt,  alt  al- 
drig mer  lemna  Svithiods    jord,    utan    här  segra  eller  dÖ,  lät,  så 
snart  han  med  hären  stigit  i  land,  tända  eld  på  alla  skeppen,  att 
dermed  äfven  för  sina  män  afskära  all  möjlighet  till  flykt  och  så- 
lunda tvinga  dem  till  en  förtviflad  strid.     Då,  när  elden  lyste  från 
Styrbjörns  flotta,  tog  Konung    Harald  tillfället  i  akt,  lade  nt  med 
de  Danska  skeppen    och    seglade    hem  till  Danmark.     Hen  Styr- 
björn, förlitande  på  sig  sjclf  och  sin  öfriga  makt  och  besparande 
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itH  €tl  aooat  tiUfaile  att  otkrSfja  bSmoden  af  den  Danska  Konoo* 
gae,  drog  med  båreo  rakt  fram  till  Upsala;  tåget  gick  genom  en 
tftt  och  mörk  skog;  der  Tille  Konung  Erik  hindra  framtaget  för 
honom;  då  botade  Styrbjörn  att  tånda  eld  på  skogen;  Konoogen 
frnktade  deraf  farliga  följder  och  mycken  skada  for  orten,  lem- 
nade  derföre  Styrbjörn  fritt  genomtåg.  På  Fyrisvalls  slåtter  invid 
Upsala  uppstålde  sig  begge  hårarne  i  slagordning.  Thorgny, 
Lagman  i  Upland,  en  rådklok  och  förståndig  man,  nast  Konun* 
gen  den  myndigaste  i  riket,  drog  jemte  Konungen  försorg  om 
ledernas  ordnande,  och  på  hans  råd  skedde,  att  man  fråmsl  i 
spetsen  af  bären  nppstälde  hela  rolar  af  hastar  och  Ijnrar,  sam- 
mankopplade med  ok  och  oken  genomsiangaa  med  långa  spjat 
samt  andra  bvasaa  jern.  Då  striden  nu  börjades,  hårropen  fråo 
ludrarne  genomskallade  Infien  och  slagen  på  sköldarne  gåfvo  ett 
förskråckande  Ijnd,  lössläpptes  de  hopkopplade  djuren;  de,  upp* 
anrimda  af  vapenbraket  och  det  förfärliga  bärskriet  från  begge 
bftrarne,  derjemle  drifna  och  påkörda  af  ti  alar,  rusade  med  sina 
spjntbeväpnade  hafvoden  vildsinta  in  bland  de  fiendiliga  lederna, 
bragte  dessa  i  mycken  oordning  och  förorsakade  bland  fienden 
en  stor  manspillan.  Blen  Styrbjörn,  en  väldig  bärförare,  som  i  sin 
egen  öfverlSgsna  kraft  och  i  sitt  förstånd  om  krigsväsendet  fann  råd 
mot  bvarje  fara  och  hvarje  oförsedd  händelse,  bragte  lederna  på 
sytt  i  ordning,  återsiälde  striden  och  uthöll  med  obruten  makt 
inlill  sena  aftonen.  Hela  den  följande  dagen  striddes  med  lika 
mannakraft,  blodigt  och  hårdt  Men  ännu  var  stridens  utgång 
leke  afgjord.  Då  gick  Konung  Erik  om  nallen  till  det  heliga 
oSertemplet  vid  Upsala  högar  och  hembar  offer  till  Oden.  Styr- 
björn i  sitt  läger  offrade  tili  Guden  Thor.  Efter  dessa  nattliga 
offer  och  på  ömse  sidor  henisända  böner  till  Gudarna  börjades 
den  tredje  dagens  stora,  afgöirande  strid.  Då  sändes  från  Svearne 
en  sådan  skur  af  dödande  pilar,  att  Styrbjörns  redan  mycket  hop- 
smälta här  ryggade  tillhaka  och  ville  taga  till  flykten.  Styrbjörn 
fattade  hofvudbaneret,  nedstötte  det  med  dånande  ljud  mot  mar- 
ken och  befallte  sina  män  att  stå.  Men  i  samma  ögonblick  stör- 
tade sig  Svea-bären  likt  ett  nedramlande  Sandberg  med  sådan 
bäflighet  in  på  den  flendtliga  hären,  alt  i  den  mördande  strid, 
som  dervid  uppstod.  Styrbjörn  sjelf  föll  med  större  delen  af  sitt 
folk.  Då  steg  Konung  Erik  upp  på  en  hög,  nära  intill  Gamla 
Upsala,  och  lofvade  en  stor  belöning  åt  den,  som  kunde  qväda 
en  fcämpavisa  öfver  denna  seger.  Detta  hörde  bländaren  Thor- 
▼ald  Hialte.  Stridens  stora  skådespel  hade  så  uppeldat  dennea 
inbillningskraft,  att  han,  som  säges  hvarken  förr  eller  sedan  hafva 
qvädit,  dä  i  Konongens  och  härens  närvaro  qvad  tvenoe,  intill 
våra  dagar  bevarade  strofer  och  belönades  derför  af  Konongena 
egen  hand  med  en  dyrbar  armring  af  guld.  Ännu  ett  annat 
qaäde  öfver  den  stora  striden  diktades  af  Björn  Bredvikingakappe, 
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en  af  Juoisborgs  kimpar  ocb  en  «f  de  fä  bland  dessa,  som  ood- 
kofumo  dei  stora  nederlaget.  Ehura  bland  de  iyendes  aolti, 
rtknade  bao  sig  till  åra  alt  hafva  tagit  del  i  detta  jMteslag.  Sve- 
aroe  kallade  denna  drabbning  Fyris*ilta,  erinrande  dermed, 
hare  de  pi  PyrisTall  drifvit  fienden  på  flykten  (äiia  i  gamla  Sven- 
skan, lika  med  det  gamla  Islftndska  ordet  at  elia^  betyder  att 
drifva  på  flykten,  fdrdrifva).  Delta  slag,  näst  Brå  vallaslaget  ett 
bland  de  största  och  ryktbaraste,  som  i  nordlaoden  varit  hållna, 
stod  omkring  år  983  eller  984.  Då  Styrbjörn  föll,  var  lian  i  sin 
mannaålders  falla  kraft.  Boren  till  berrsknre,  hade  han  af  oaia- 
ren  ett  stolt,  befallande  väsende  och  en  sionesoböjlighet,  som  ej 
vek  undan  för  någon  motståndskraft.  Erik  Segersal  I  drog  efter 
segern  Afver  sin  broderson  med  en  vftldig  bftr  öfver  till  Danmark. 
Harald  Blåtand  hade  då  kort  förut  aflidit,  och  hans  son  Sven 
Tveskägg  trftdt  lill  styrelsen  af  riket.  Erik  slog  Sven  först  i 
Skåne,  sedan  lill  sjöss  i  Öresund,  dref  honom  från  land  och  rike 
ocb  underlade  sig  hela  Danmark.  Sven  flydde  öfver  till  England. 
194.  Denna  tid  skedde  stora  hvklfningar  i  Norrige.  Ha- 
rald Hårfager,  sedan  han  nära  sextio  år  med  enväldig  makt  styrt 
Nori-iges  rike,  betraktande  hela  landet  som  sin  egendom,  dog 
omkring  år  933,  några  och  åttatio  år  gammal.  R<dan  trettio  år 
före  sin  död  skiftade  han  riket  mellan  sina  sjutton  då  lefvande, 
oroliga  söner;  dem  alla  gaf  han  namn  och  väitlighef  af  Konun- 
gar; de  skulle,  bvar  inom  sitt  koouogadöme,  uppbära  halfparten 
af  inkomsterna  mot  lionom,  till  värdigheten  åter  vara  från  honom, 
Öfverkonungen,  så  vida  skilda,  att  han  skalle  sitta  i  sjelfva  hög- 
sätet, men  de  en  trappa  under  honom.  Jarlarne  åter  en  trappa 
lägre  än  de;  han  förordnade,  att  sönerna  på  manssidan  af  hans 
slägt  skulle  hvar  efter  sin  fader  taga  konongadömet,  men  jarl- 
dömet  de,  som  voro  födda  al  döttrar  otaf  hans  ätt.  Norrige,  på 
sådant  sätt  förenadt  till  en  hel  rikskropp,  framställer  under  de 
följande  århundraden  en  stat,  som  under  sin  mest  lysande  tid- 
punkt varit  beherrskad  af  egenmäktigt  styraode  regenter,  hvilka 
grundade  allt  på  sin  vilja  och  kraft  och  med  styrkans  rätt  ut- 
Öfvade  makt  öfver  III  och  egendom;  deremellan  åter  varit  söndersliten 
af  inbördes  oroligheler  genom  thronarfvingars  strider  med  hvar- 
andra  om  riket  eller  delning  deraf  som  en  odalegendom,  bvaraf  skett, 
att  land  och  rike  icke  sällan  varit  underkastad!  fremmande  makter* 
Trenne  år  före  sin  död,  då  Harald  ej  längre  förmådde  färdas 
omkring  i  landet  och  handhafva  högsta  styrelsen,  ledde  han,  icke 
den  äldsta,  utan  den  mest  älskade  af  sina  söner,  Erik  med  till- 
namnet Blodyxa,  opp  i  öfverkonangasäiet  och  gjoi*de  honom 
dermed  till  landets  öfverherre.  Eriks  bröder  hade  alla,  hvar  för 
^^9  gi<»'l  räkning  derpå,  att  vid  fadrens  död  få  intaga  högsta 
bonungasätet  Och  förr  hade  Harald  icke  gått  hän  till  sina  fäder, 
än  de  förklarade  sig  sjelfva  för  öfverkouuogar,  hvar  inom  sin  del 
af  riket,  i  allo  oberoende    af  sin  broder.     Sä  uppkom    det    första 


Svta  Kommgar  af  Sigurd  Ringt  åU.  1^3 

lobArdes  brödrakrtg,  i  hvtlkel  Erik  Blodyxa  Dedrrgjorde  flera  af 
si»a  bröder  och  bemftkligade  sig  deras  riken.  Erik  var  eo  stor 
stridsman  ocb  vål  Afvad  i  vapeo,  men  hade  ett  bardt  och  grymt 
sinne,  var  faåflig,  oppbrosaude,  i  (alet  åter  fåordig.  Från  (olf 
års  ålder  hade  han  beatåodtgl  legat  ute  i  liårnader^  och  från  eu 
af  dessa  bftrnadsiåg  hemförde  hao  eo  q  vinna  af  namn  G  un  bild, 
dotter  af  en  bonde  på  Halogaland,  i  Öfversia  delen  af  Norrige. 
Han  hade  tagit  henne  i  Finmarken,  dit  hon  af  sin  fader  blifvit 
akickad  för  att  Ura  trotldomskonster  af  ivenne  de  klokaste  Fin- 
nar (Lappar)  derstådes.  Hennes  utomordentliga  skönhet  fångslade 
Erik,  så  att  han  log  henne  till  gemål.  Hon  var  vis  och  klok  i 
många  saker,  men  till  sinnet  grym,  försåtlig  och  falsk.  Både 
bon  och  hennes  gemål  Erik  Blodyxa  voro  af  Norrmännen  i  all- 
minbet  hatade  och  fruktade. 

Vt3*  Harald  Hårfager  hade  på  sin  ålderdom  aflat  med  en 
frilla,  kallad  Tora  Morslerstång,  en  son,  som  vid  sin  födelse  efter 
gammalt  bruk  valtenöstes  ocb  vid  vattenösningen  erhöll  namnet 
Håkan.  Vid  denna  lid,  år  925,  nppsteg  på  Englands  thron 
Konong  Athelstan,  i  våra  fornnordiska  sugor  kollad  Adalsten. 
Han  alnde  några  min  till  Norrige,  att  på  hans  vAgnar  till  Koonng 
Harald  öfverlemna  ett  svftrd;  hela  fåstel  var  förgyldt,  baljan  och 
avArdsbandel  med  gald  och  silfver  beprydda  och  besatta  med  Idla 
stenar.  Såndemånnen  trådde  fram  inför  Konong  Harald,  ord- 
föranden för  dem  höll  fåstet  åt  Konungen  och  talade:  ^hår  årcit 
^vird,  som  Konong  Athelstan  sånder  dig  och  vill,  att  do  skall 
^motlaga.^  Konung  Harald  lade  handen  om  fåstet  och  mottog 
svirdet.  Då  sade  sftndemånnen:  "No  tog  do  emot  svärdet,  som 
''vår  Konong  ville,  och  akall  do  nn  vara  lians  man  och  tjenare, 
'^sedan  dn  mottagit  hans  svård.''  Dessa  ord  Öfverraskade  Harald 
ocb  erinrade  honom,  horn  det  var  sed,  då  mAn  gåfvo  sig  i  herre- 
tjenst,  att  de  togo  handen  om  svftrdfastet  till  tecken,  alt  de  lof- 
vade  hiildskap  och  trohet.  Han  blef  mycket  vred,  men  låt  dock 
aåndeminaen  oskadda  draga  hem.  Följande  sommar  lemoade  han 
än  unga  son  Håkan  till  sin  kimpe  Hauk  Habrok,  en  i  svåra  och 
farliga  vårf  bepröfvad  man,  befallte  honom  alt  segla  med  pillen 
vesterat  till  England  och  föreskref  honom,  boro  han  skulle  för- 
hålla sig.  Konnng  Athelstan  oppehöll  sig  då  i  London  och  satt 
i  ett  ston,  priktigt  gtotabod,  då  Norrska  såndemlnnen  kommo 
dir.  Hank  Habrok  steg  in  i  konongasalen,  åtföljd  af  trettio  kam- 
par, aoffl  hvardera  hade  en  sköld  på  venslra  armen  och  under 
kappan  ell  draget  svftrd,  hvars  fåsle  doldea  af  skölden.  Kftm- 
parne  atftlde  alg  alla  i  bredd  framför  bordet.  Hauk  steg  fi-am  till 
Konungen,  helaade  honom,  tog  upp  den  unge  Håkan  och  salte 
honom  i  Konungens  koft.  Konungen  såg  på  pilten  och  sporde 
Hank,  hvarföre  han  så  gjorde.  Denne  svarade:  '^Konung  Harald 
''bad,  «li  da  ville   uppfostra  bana  frillobdrn."    Den  ansågs  nem* 


106  Sagoåldern, 

ligen  för  ringare,  lom  oppfödde  en  annans  barn.  MbIefKonong 
Aibektan  svara  vred,  grep  lilt  ett  svård,  som  stod  utmed  bonom, 
OGb  drog  det  ut,  likasom  ban  ville  drfipa  gossen.  Men  Hank 
sade:  ''du  bar,  Konung,  nu  knfisaii  honom,  ocb  må  du  dripa 
''honom,  om  du  vill,  men  icke  månde  du  med  svftrd  utAda  alla 
''Konnng  Haralds  söner.''  Derpå  gick  han  ut  or  salen  med  alla 
sina  mSn,  steg  pa  sitt  skepp  och  seglade  åter  hem  till  Norrige* 
Ett  barn,  som  blifvit  knäsatt,  ansågs  införlifvadt  med  familjen, 
och  den,  som  tagit  barnet  i  sitt  knfl«  hade  iklädt  sig  en  foster* 
faders  skyldigheter;  så  heliga  aktades  dessa  i  fordna  dagar  och 
med  den  samvetsgrannhet  uppfyldes  de,  att  afven  Athelstan,  oak* 
tadt  det  hånliga  sfttt,  hvarpå  den  unge  Håkan  blifvit  hans  foster- 
son, likväl  vårdade  honom  med  lika  ömhet  som  sitt  eget  barn, 
lät  honom  undervisas  i  Chrislendomen  och  i  allt,  som  hörde  tili 
goda  seder  och  tidens  alla  idrotter.  Håkan,  så  uppfostrad,  blef 
en  skicklig  man  i  alla  saker.  I  våra  sagor  bär  ban  namn  af  Håkan 
Adalstens  Fostre.  Af  sin  fader  hade  han  icke  fått  sig  till- 
delad någon  lott  af  Norriges  rike.  Kommen  till  den  ålder,  alt 
han  knode  råda  för  sig  sjetf,  utrustades  ban  af  sin  fosterfader 
med  goda,  vät  bemannade  härskepp.  Med  dessa  styrde  han  till 
Norrige  upp  till  Tbrondhemsbygden.  Tbroodberos  inbysgare  stäm- 
des till  allmänt  ting.  Håkan  lofvade  att  åiergifva  bönderna  deras 
odalrättt  som  hans  fader  fråntagit  dem.  Förr  hade  han  icke  sagt 
och  uitofvat  detta,  än  bönderna  ropade  alla  med  hög  röst,  alt  de 
ville  taga  honom  till  Konnng.  Ryktet  om  Håkans  uppträdande 
och  hans  på  Throndhemstinget  gifna  löfte  lopp  som  en  Ijongeid 
öfver  hela  riket;  bvar  sade  för  annan  de  glada  tidningaroe.  Då 
Mef  Erik  Blodyxa  af  alla  öfvergifven  och  flydde  med  hustru  ocb 
barn  bort  nr  landet.  Håkan  regerade  öfver  Norrige  med  stort 
beröm,  så  att  åren  af  hans  regering  i  de  Norska  häfderna  räknas 
till  de  lyckligaste  för  Norriges  rike  ocb  land.  I  synnerhet  länge 
bogkommet  och  vördadt  har  minnet  af  honom  varit  för  den  stora  flit, 
ban  lade  på  införandet  af  ordning  ocb  lag  öfver  hela  Norrige; 
han  satte  efler  samråd  med  de  visaste  män  Frostetings-lagen  för 
Tbrondhemsbygden  och  Golatingslagen  för  veslra  delen  af  Nor- 
rige. Hela  sjösidan  af  landet,  så  långt  opp  i  landet  laxen  konde 
gå,  indelade  han  i  skeppslag,  dessa  åter  i  fylken  och  bestämde, 
boro  många  och  horn  stora  skepp  hvart  fylke  vore  förpligtadt  atl 
till  krig  utrusta,  när  hela  allmogen  uppbådades;  derjemte  gjorde 
ban  den  ordning,  att  utefter  hela  sjösidan  vet  tar  eller  vårdkasar 
skulle  på  höga  fjällar  uppresas,  ej  längre  från  hvarandra,  än  att 
man  kunde  se  den  ena  vårdelden  från  den  andra.  Hvarhelst  nu 
en  fiendtlig  flotta  nalkades,  eller  landgäng  gjordes  af  flendtlig  här, 
skulle  den  närmaste  vårdkasen  tändas,  sedan  den  näst  intill  va- 
rande, så  snart  elden  syntes  från  den  förra,  ocb  så  hvar  efter 
annan,  så  att  det  säges,   att  man   från   den  j^ttersta  vårdkasen  i 
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$Mer  knnde  Ull  den  nordligaste  Ungssocken  i  Mferala  Norriga 
ioom  sja  dygn  ^  v«ia,  om  lieodtlig  krigsbir  vore  kommen  i  landet. 
1S6.  Likvål  förmådde  Håkan  icke  att  gifva  ål  Norrigea 
stat  fasthet  och  aftkerbet,  emedan  riket  en  gång  var  gifvet  till  del- 
ning oeh  pris  för  invecklade  och  oapphftrliga  arfeanspråk.  Efter 
Erik  Blodysaa  död  i  England,  dit  han  omsider  hade  kommit»  be- 
gåfvo  sig  hans  gemål  ech  söner  öfver  till  Konung  Barald  Blåtaod 
i  Danmark.,  och  emedan  fiendskap  var  mellan  honom  och  Konnng 
Håkan,  blefvo  de  af  Danska  Konungen  vAl  mottagna,  och  af  bonom 
nnderslödda  kommo  de  med  bårsmakt  tillbaka  till  Norrige  och 
gjorde  anspråk  på  sin  faders  rike.  Då  intråffade  der  åter  stora 
föråodringar.  Håkan  Adalstens  Fostre  föll  i  kriget  mot  Blodyxas 
söner,  och  den  lldsle  af  dessa,  Harald,  med  tillnamnet  GråfAII, 
trådde  samfSlt  med  sina  bröder  till  Norrlfees  rike.  Bröderna  böllo 
bvardera  sitt  serskilla  liof,  deraf  de  ftfven  hade  behof  af  slörre  inkom* 
flter,  hvarföre  de  pålade  bönderna  stora  gårder,  behandlade  dem  i  öf- 
rigt  strAngt  och  med  hårdhet,  efterlefde  icke  heller  Håkan  Adal* 
atens  lagar  mer,  An  dem  godt  syntes,  och  herrskade  öfverbofvod 
som  eovåldsherrar.  Ganbild,  deras  moder,  öfvade  Öfver  dem  så 
mycken  makt,  att  hon  ledde  alla  deras  rådslag.  Hon  kallades 
Konnngamoder.  Efter  hennes  råd  och  anstiftan  skedde,  att 
Tryggve  och  Godröd,  sonsöner  af  Harald  Hårfager  och  Konun- 
gar i  södra  delen  af  Norrige,  öfverraskades  och  nedergjordes  af 
Harald  Gråfäll  och  hans  bröder,  bvilka  underlade  sig  deras  riken, 
innefattande  Viken  i  dess  vidstråcktaste  bemSrkelse.  Ett  lika  öda 
öfvergick  Sigurd,  Jarlen  i  Tbrondhem,  som  en  natt  blef  innebrSnd, 
då  han  drog  omkring  på  gSstoing  inom  sitt  jarldöme;  ban  var 
en  af  Norriges  visaste  mån  ocb  styrde  med  stort  anseende  öfver 
Throndelagen.  Missnöjet,  hatet  mot  de  envåldsstyrande  bröderna 
var  stort  öfver  hela  landet  och  ökades  anno  mer,  då  hårda  misa- 
vAslår  tillkommo,  som  orsakade  hunger  och  dyr  tid.  Sigurd  Jarls 
son,  Håkan,  som  eftertrådt  sin  fader  i  JarldÖmet,  men  efter 
långvarig  strid  slutligen  måste  vika  för  öfvermakten,  flydde 
öfver  till  Danmark.  Han  ståmplade  så,  att  Harsid  Gråflll 
blef  lockad  öfver  till  Danmark  och  der  svikligen  drftpen,  hvarefter 
Harald  Blåtand  utrustade  hela  sin  krigsmakt  och  styrde  öfver  till 
Norrige  med  en  flotta  af  600  skepp.  H  varthån  den  Danska 
Kooongen  kom,  blef  han  af  allt  landsfolket  moiugen  som  räd- 
dare, alla  nndergåfvo  sig  honom.  Då  underkastades  hela  Norrige 
Danska  Konungens  öfvervälde.  Med  undantag  af  Viken  eller  de 
från  Lindesnäs,  Norriges  sydligaste  udde,  rundi  omkring  Opslo* 
fjärden  intill  Göta-elf  liggande  landskap,  förlänade  han  hela  det  öfriga 
Norrige  till  Håkan,  som  deröfver  skulle  styra  och  råda  som  Konun- 
gens Jarl,  med  rättighet  att  till  landets  värn,  när  ofrid  påkom» 
äfven  använda  den  skatt  eller  halfpart  af  ingälderna,  som  eljest 
borde  tillkomma  Konungen.    Men  Håkan,  kommen  till  denna  nya 
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driffit  omkring  på  hafven  och  hftrjat  på  kasleroa  af  flera  iånder, 
akedde,  alt  på  en  förd  från  Frankrike  öfver  Uti  England  han  blef 
vftderdrifven  till  de  så  kallade  Sorlingiska  eller  Scilly-öame  vid 
aydvesira  Sodan  af  England.  Der  mötte  honom  en  vördnadsvärd 
man,  klostrets  abbot,  som  talade  till  honom  om  Guds  allmakt  och 
stora,  underbara  gerniogar,  om  de  Chrlsloas  förhoppningar  och 
deras  tro.  Olof  hade  pä  sina  vidstrftckta  färder  redan  förut  fått 
någon  kunskap  om  den  chrisina  liran  och  hört  mycket  förkunnas 
om  den  himmelska  Gudens  makt.  Den  vördnadsvärda  manoens 
hänförande  tal  gjorde  nu  på  honom  ett  sådant  intryck,  att  han 
högtidligen  och  offenltigt  öfvergick  till  Christendomen  och  lät  sig 
med  alla  sina  följeslagare  döpas  af  den  heliga  mannen.  Såchrist- 
nad  återvände  han  från  England  med  fem  skepp  till  siit  fäderne» 
rike.  Då  hade  Håkan  Jarl  vid  pass  tjugu  år  styrt  Norriges  rike. 
Han,  Öfver  modig  af  sina  framgångar  och  sin  makt,  gjorde  sig  slot- 
lii^en  genom  sin  osedlighet  och  sina  våldsamma  handlingar  så  för- 
hatad, att  bönderna  med  förbittrade  sinnen  stodo  i  fullt  uppror 
mot  honom,  just  vid  den  tid,  då  Olof  Tryggvason  anlände.  Då 
alntade  den  mäktige  Jarlen  på  ett  Ömkligt  säit  sina  dagar.  Hans 
hufvud,  styckadt  från  kroppen,  affördes  till  Nidarholmen,  der 
tjufvar  och  illgerningsmän  plägade  afräitas.  Der  upphängdes  det 
i  en  galge  ^ch  stenades  med  stort  anskri  af  den  församlade  folk- 
hopen. Erik  Jarl  och  hans  broder  Sven,  Håkan  Jarls  söner, 
med  alla  deras  fränder  och  vänner  flydde  öfver  till  Sverige,  hvarest 
de  gästvänligen  mottosos.  Olof  Tryggvason  åter  blef  tagen  till 
Konung  öfver  hela  Norrige. 

1S8.  Detta  skedde  år  995.  Året  derförot  hade  Erik  Seger- 
sal! aflidit,  och  hans  son  O I  o  f ,  med  tillnamnet  Sköt  kon  ung,  trädt 
till  konoogadömet  efter  sin  fader.  Då  vände  Sven  Tveskägg  till- 
baka från  sin  landsflykt,  kom  åter  till  Danmark  och  satte  sig  i 
besitloing  af  sitt  fädernerike.  Men  Olof  Skötkonong  drog  ned 
med  en  här,  fördref  den  olycklige  Sven  åter  från  silt  rike  och 
underlade  sig  Danmark  på  nytt.  Vi  känna  icke  de  under- 
handlingar, som  derefter  mellan  dem  föregått  Man  vet  blott,  att  Olof 
SkÖtkonnng  sedermera  gaf  Sven  dennes  födernerike  tillbaka,  och  att 
begge  Ronnngaroe  slölo  mellan  sig  ett  förbund  samt  förenade  sig 
att  gemensamt  bekriga  Olof  Tryggvason  i  Norrige.  Anledningen 
till  detta  förbund  och  detta  krig  gaf  en  qvinna,  den  i  våra  häf- 
der  namnkunniga  Sigrid  Storråda.  Hennes  fader  var  Skoglar 
Toate,  en  af  de  mäktigaste  och  rikaste  odalmän  i  landet,  densamme,  bos 
hvilken  Norska  konungasonen  Harald  Gränske  uppehöll  sig  under  sin 
lemiriga  landsflykt  i  Svithiod.  Sigrid  var  som  ung  en  jungfru 
af  mycken  skönhet,  men  stormodig  till  sinnet.  Hon  blef  Konung 
Erik  Segersälls  gemål  och  födde  honom  sonen  Olof.  Men  ma- 
karnea  lynnen  stämde  icke  tillsamman,  emedan  hon  ville  vara  rå- 
dande i  allt,   Konungen   åter  icke  kunde  fördraga  hennes  egen- 
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ridigbet  ocb  itollbet.  Derföre  skilde  han  sig  vid  hcDoe.  SedsD 
lefde  hon  eo  iaDg  lid  på  sina  stora  gods.  Såsom  en  qvinna  af 
siort  anseende  och  stora  egodelar,  erliöll  hon  efler  Konung  Eriks 
död  flera  friare.  I  sådant  ärende  sammaniråffade  hos  henne 
Ivenne  småkonungar,  den  of  van  nämnde  Harald  Gränske  från  Nor- 
rige,  hviUen  der  sedermera  hade  återfått  siit  fädernerike,  ocb  en  annan 
af  namn  Visavalder  från  Gardarike.  Begge  koooogarne  tillika  med 
deras  följeslagare  blefvo  ledsagade  till  en  stor,  men  gammal  stoga, 
der  äfven  hela  innanredet  var  gammalt,  och  sedan  de  om  aftonen 
alla  blifvit  i  sådant  öfverflöd  välfägnade,  alt  Jemte  konungarne 
ftfven  deras  mån  insomnat,  lät  Sigrid  oro  natten  tända  eld  på 
slugao,  ocb  rondt  omkring  slodo  hennes  lifknektar,  hvllka  ned- 
böggo  alla  dem,  som  sökte  ondankoroma.  Ron  ville,  sade  hon, 
på  detta  sätt  afvänja  småkonungar  alt  färdas  från  andra  länder 
lör  att  fria  till  henne.  Några  år  derefter  öppnades  en  under- 
handling mellan  henne  och  Olof  Tryggvason  i  Norrige.  Denne 
styrde  med  kraftfull  hand  det  af  Harald  Bårfager  upprättade  riket, 
och  herrskande  enväldigt  som  denne,  arbetade  han  under  sia 
korta  regering  endast  och  allenast  på  Christendomens  utbredande, 
ocb  detta  genom  alla  medel,  med  våld  och  grymma  bestraffningar, 
der  föreställningar  och  öfvertygaode  ord  ej  något  uträitade.  Sigrid 
ttmtyckte  att  blifva  den  Norska  Envåldskonongens  gemål.  Det  blef 
Öfvereoskommet,  att  de  personligen  skulle  sammanträffa  med  bvar- 
andra  i  Roogbell  (nu  Koogelf)  vid  Göta-elf  till  äktenskaps- 
förbundets  vidare  uppgörande.  Detta  möte  föregick,  ocb  alla  vil- 
koren  oppgjordes  mellan  dem  i  mycken  vänlighet,  till  dess  Konun- 
gen erinrade,  att  hon  äfven  skulle  blifva  Christen  och  mottaga 
dopet.  Bärtill  svarade  Sigrid:  ^icke  vill  jag  öfvergifva  den  tro, 
^jag  förr  t)ar  haft  och  mina  fränder  före  mig;  icke  heller  vill  jag 
''förmena  dig  att  tro  på  den  Gud,  dig  behagar.^  Men  Olof 
Tryggvason,  icke  lika  fördragsam,  blef  Öfver  Drottningens  vägran 
sa  uppbragt,  att  han  slog  henne  med  sin  handske  i  ansiglet  ocb 
kallade  henne  en  ^hednisk  hynda^.  De  stego  begge  upp  från 
sätet,  hon  med  de  orden:  ^en  gång  månde  du  med  ditt  lif  få 
^omgälla  detta.^  Sedan  gaf  hon  sin  band  åt  Konung  Sven  Tve- 
skägg i  Danmark,  som  förut  hade  varit  förmäld  med  en  Gunhild, 
dotter  af  den  Vendiske  Konungen  Boleslav. 

1S9.  Åt  samma  Boleslav  blef  Sven  Tveskäggs  syster  Tbyra, 
densamma,  med  hvilken  Styrbjörn  varit  förmäld  (123),  mot  sin 
vilja  af  sin  broder  gifven  till  gemål.  Hon  ville  från  den  stunden 
hvarken  äta  eller  dricka>  och  slutligen,  endast  ledsagad  af  sin 
gamla  fosterfader,  flydde  bon  en  natt  i  djupa  mörkret  bort  till 
närmaste  skog,  kom  efter  långa  vandringar  fram  till  Danmark, 
men  vågade  icke  der  uppehålla  sig,  drog  lönligen  genom  landet 
ocb  anlände  omsider  till  Norrige,  vände  sig  till  Olof  Tryggvason, 
flMljde  sina  öden   och  anhöll   om  skydd.    Hennes  vackra  utse- 
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ende  och  fromma,  goda  vftseode  intogo  Koaangen.  H«a  frågade 
tieone,  om  hon  vitle  blifva  hans  hustru.  Hoo,  med  sin  fosterfa* 
ders  råd,  gaf  honom  sin  iiatid.  Delta  ti  It  filte  log  Sigrid  Stor* 
riida  i  akl  all  bringa  sin  gemäl  lill  fiendskap  mol  Norrige,  fdre* 
ställande  honom,  h vilken  vaoåra  del  för  hoooro  ville  hlifva,  att 
tåla  deo  stora  sidvördoad,  Olof  Tryggvason  visal  honom  derige* 
nom,  alt  han  tagit  hans  sysler  Ull  frilla  och  icke  aktade  hennes 
hroder,  Konungen  af  Danmark,  sä  mycket,  all  lian  lät  honom 
råda  för  hennes  giflerroål.  Hon  manade,  boo  uppeggade  hooom 
pä  allt  sätt,  att  hämnas  denna  skymf.  Men  Sven  Tveskägg  vi-> 
sade  ingen  benägenhet  all  lägga  om  bord  med  den  mäktige  Olof 
Trygg vason.  Bmellerlid  skedde,  alt  Thyra,  sedan  hon  btifvit  Olof 
Tryggvasoos  maka,  började  all  orda  om  de  stora  egendomar,  heooe 
tillhörde  i  Venden,  och  förestälde,  huru  lätt  det  skulle  blifva  för 
honom,  all  genom  fänlig  underhandling  med  Boleslav  återför- 
skaffa  henne  dessa  egodelar,  om  han  ville  draga  med  henne  lill 
Venden.  Men  Olof  Tryggvason  röjde  för  denna  färd  ingen  bag 
och  tvekade  länge.  Ron  yttrade  då:  ^icke  fruktade  min  fader  att 
^draga  bort  frän  landet  efler  sin  egendom,  hvilket  nog  röntes  den 
^tid,  han  drog  hit  till  Norrige  och  lade  under  sig  hela  landet 
^med  skatt  och  gärder  (126);  men  du  törs  icke  draisa  genom 
^Danmark  af  fruktan  för  Konung  Sven,  min  broder.'"  Man  kunde 
icke  djupare  såra  dessa  liders  män,  än  då  man  förevitade  dem 
räddhåga.  Olof  Tryggvason  rusade  upp  från  sätet  och  svarade: 
''ej  månde  jag  fara  rädder  för  Konung  Sven,  din  broder;  der 
^som  vi  råkas,  skall  han  del  röna.^  Derpä  lät  han  öfver  helt 
landet  göra  kunnigt,  att  han  vore  sinnad  rusU  sig  lill  ulan- 
färd  och  ville  af  hvart  fylke  hafva  ett  visst  antal  skepp  och  folk. 
Då  lät  han  äfven  utskjnia  i  sjön  sitt  stora  skepp  Ormen  Långa, 
det  största  af  alla  skepp  i  norden.  Alla  de  öfriga  kongsskeppen 
utrustades  likaledes.  När  ryktet  om  detta  och  Olof  Tryggvasons 
tillämoade  färd  till  Venden  kom  till  Danmark,  förnyade  Sigrid 
Storråda  med  ännu  större  ifver  sina  föreställningar^  förehÖU  sin 
länge  motsträfviga  gemål  del  ypperliga  tillfälle,  som  nu  erböd  sig, 
all  lägga  till  strid  med  Olof  Tryggvason,  utan  att  behöfva  angripa 
honom  i  hans  eget  rike,  och  slutligen  sade  hon:  'Mänge  månde  da 
^M)lifva  ansedd  för  en  ringa,  lågsinnad  och  vansläglad  Konungs 
'"eftersom  du  en  sådan  vill  vara;  men  del  säger  jag  dig  för  sanning, 
^^att  om  du  nu  låter  Olof  Tryggvason  segla  fram  och  tillbaka 
''mellan  dina  länder,  utan  alt  dräpa  honom  eller  drifva  honom 
^från  riket  för  slika  saker,  som  da  mol  honom  bar,  sä  vill  jag 
^icke  längre  vara  din  husfru,  utan  skall  jag  skilja  mig  vid  dig.^ 
Då  gaf  Sven  Tveskägg  vika.  Män  sändes  till  Sverige,  att  med 
Svea-konungen  öppna  underhandlingar  om  ett  förbund  mellan 
begge  rikena.  Olof  Skötkooung  förklarade  sig  derlill  så  mycket 
villigare,  som  det  äfven  tillkom  honom  att  hämnas  den  skymfliga 


Som  Kommgar  af  Sigvrd  Rhgå  «tt.  119 

liehiDdliDg,    hans   moder    vederfarils   af  den  Norska  Ronangen. 
Till  delta  Ronoogaroes  förband  slöto  sig  Häkao  Jarls  söoer,  Erik 
Jarl  och  Sven,  så  mycket   ifrigare,  som    de  genom    Olof  Trygg- 
tason  befanno  sig  landsflyktiga  frän  sitt  mdernesland  och  sina  ego* 
delar.     Dessa  bröder  hade    icke    bloit  en  säker  tillflykt  i  Sverige, 
Brik  Jarl  hade  af  den  Svenska  Ronangen  äfven  erhållit  förlänlngar 
till  kost  och  taring  för  sig  och  sitt  folk.     Emellertid  seglade  Olof 
Tryggvason    genom    öresond    åt    Venden.     Genast  skickade  Sven 
Tveskfigg    bod    derom    till    Sverige.      Då    lade    Olof  Skötkonnog 
Qt   med    sin   sjömakt,    Erik    Jarl    med    sin    lilla    hSrflotta,    båda 
styrde  till   Danmark    och    dertfrån  i  förening    med  Danska  flottan 
öfterat  till  Pommerska  vallen,  hvar   de  lade  sig  bakom  ön  Svolld 
(förmodas  vara  den  lilla  ön  Raden;    otloppet    af   Odern    kallades 
fordom  Svol  eller  Voll,    hvaraf   staden   Wollin  ftnna  bår  namn). 
130.      Dnderhandlingarne    mellan    Sveriges    och    Norriges 
Konongar,  deras  förbund  och   deras  röstningar  föregingo  i  sådan 
tysihel,  att  man  i  Norrige  icke  hade  den  riogaste  kunskap  derom, 
•ä  att  Olof  Tryggvason,    som    endast    af  Danmark  vånlade  någon 
fiendtlighet,  drog  lill  Venden  blott  med  sextio  skepp,  och  då  han 
i  September    månad   år    1000  åter   lade  ot  derifrån,    sedan  han 
med  Boleslav  i  största  vänlighet  uppgjort  sin  gemåls  sak,  förde  en 
gynnande  vind  de   smärre  skeppen    hastigt  och  fort  nt  på  ha f vet. 
De  sammansvarna  Ronangarnes  förenade  härflottor  jemte  Håkans- 
sönernas    lågo    emellertid  dolda   bakom    ön    Svolld.     Man  lät  de 
smärre  Norska  skeppen  segla  förbi»  och  först  när  omsider  man  upp- 
täckte ett  skepp,  Ormen  Långa,  det  största  någon  ditintills  sett,  med 
höga  bord  och  ett  drakhofvadså  stort  ochså  högt  förgyldt,  att  dess 
glans  spridda  sig  vidt  omkring  på  sjön,   när   solen  derpå  kastade 
sina  strålar,  då  redde  sig    alla    till  med   ifver  och  hast,  och  höf- 
dingarne  ordnade  floltorna  till  anfall.     När  Norrmännen  nu  sporde, 
alt  ofred  här  månde  möta,    lät   Olof  Tryggvason  genast  draga  in 
seglen  på  Ormen  Långa  och  befallte,  att  man  skulle  rosta  sig  till 
sirid.      Anna  var  man    på  Norska  sidan  okunnig  om  den  flendt- 
liga  styrkan,    och    man    trodde    sig  här  hafva  ati  möta  ett  anfall 
endast  af  den  Danska  makten.     Men  när  hela  den  förenade  Sven- 
ska och  Diinska  flottan  kom  utroende  från  ön  och  inom  kort  hela 
sjön  vidt  omkring  betäcktes  af  fiendiliga  skepp,  då  rådde  en  klok 
och  tapper    man,  Thorkel   Dydril,    Olof  Tryggvasons  morbroder, 
att  genut  åter  upphissa   seglen  och    styra  ut  på  hafvet  efter  den 
Ofrtga  flottan,  emedan  det  icke  kunde  räknas  för  feghet,   att  i  ett 
fall  som  delta  se    sig    och    de    sina    till  godo.     Olof  Tryggvason 
svarade:  ^änna  aldrig  har  jag  flytt  i  strid;  rade  Gud  för  mitt  lif ; 
^meo  icke  skola  mina  män  tänka  på  flykt ;  dragen  bärkläderna  på 
^och  bereden  eder  till  strid.^     Derpå  blåstes  ur  ludrar  till  tecken, 
au  skeppen  skalle  läggas  till    hvarandra  och  på  öfligt  sätt,  såsom 
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i  dessa  tiders  sjdslag  brakades,  bindas  tillsannian*  Af  de  sexlio 
skepp,  bvarmed  Olof  Tryggvasoo  lagl  ut  fråo  Veadeo,  hade  hao 
00,  eaaedaa  alla  de  mindre  skeppea  seglat  långt  förat,  blott  elfva. 
Bland  dessa  lades  Ormen  den  Langa  i  midteo.  Olof  Tryggvasoa 
stod  i  bakslammen  af  sUt  skepp  och  syntes  högt  6fver  alla.  Han 
bar  på  hufvadet  en  galdbesmidd  bjelm,  Afven  hans  sk61d  var  med 
gald  öfverdragen,  och  öfver  brynjao  hade  han  en  biVgröd/  kort 
tröja,  så  att  hao  var  från  andra  män  6k&nd.  På  haos  skepp, 
den  långa  Ormen,  fanns  ingen  mao,  som  var  äldre  in  sextio  år, 
eller  yngre  än  tjagu.  Han  hade  med  stor  omsorg  till  besättning 
på  detta  skepp  utvalt  så  af  utländska  som  inländska  män  de  siyf- 
väste  och  käckaste  siridskämpar,  och  främst  bland  dessa  voro  hans 
egna  hirdmän  ansedda  för  de  otmärktaste  i  styrka  och  mandom, 
så  att  man  om  manskapet  på  Ormen  Långa  sade,  alt  det  i  strid- 
barhet och  kämpakraft  öfvergtck  aodra  män  icke  mindre,  än  Or- 
men den  Långa  sjelf  i  prakt  och  storhet  öfverträffade  andra  skepp. 
De  förenade  Konungarne  kastade  lott  mellan  sig^  hvilken  först 
skulle  lägga  till  strid  med  den  långa  Ormen.  Då  föllo  lotterna 
så,  alt  Konung  Sven  skulle  först  lägga  till,  sedan  deo  Svenska 
Konungen,  och  sist  Erik  Jarl,  der  så  behöfdes.  Sven  Tveskägg 
således  intog  med  sina  skepp  midten  af  slagordningen  och  stack 
skeppsstammarne  så  tätt  vid  hvarandra,  som  ske  kunde,  pi  Ömse  sidor 
om  Ormen  så  långt  fram,  som  denna  var  längre  än  de  aodra 
skeppen.  Derutifrån  till  höger  lade  Svea-konungen  till,  så  att  hao 
vände  stammarne  mot  Olof  Tryggvasons  ytterst  till  venster  va- 
raode skepp,  under  det  Jarlen  Erik  på  lika  sätt  till  venster  om 
Danskarne  lade  till  mot  de  yttersta,  på  högra  sidan  om  Ormen 
liggande  skeppen.  Den  stora  mängden  af  de  förenade  flottornaa 
öfriga  skepp  lade  sig  alla  sä,  alt  de  kunde  skjuta  inpå  den  Nor- 
ska flottan.  Under  Indraraes  skall  och  en  helsning  af  förfärliga 
härrop  från  begge  sidorna  öppnades  striden  med  en  störtskur  af 
pilar  och  spjut.  De  så  kallade  stamboerna,  nemligen  de,  som 
stodo  i  förstammen  af  de  med  stammarne  mot  h varandra  liggaode 
skeppeo,  slogos  med  huggvapen;  de  åter,  som  voro  i  nästa  rum- 
men der  bakom,  brukade  lansar,  och  de  öfriga,  som  befunno  sig  längre 
bort  i  skeppen,  slungade  hand-  och  kastspjut,  somliga  kastade 
stenar  och  andra  vapen,  men  alla,  som  bakom  masten  hade 
sin  plats,  sköto  pilar  med  bågar.  Stamboerna  pä  Ormen  Långa 
och  de  större,  närmast  till  honom  liggande  skeppen  förde  sina 
stridsyxor  och  de  långa  slagsvärden  med  så  mycket  större  kraft, 
som  borden  af  deras  skepp  voro  högre,  och  de  således  gåfvo 
huggen  nedåt;  de  kastade  ankaren  och  båtshakar  ned  på  de  Dan- 
ska skeppen,  fasthöUo  dem  och  afröjde  alla  de  främsta,  som  lago 
nära  Intill  dem;  Konung  Sven  flydde  inpå  de  andra,  bakom  lig- 
gande skeppeo,  och  efter  en  stor  förlust  lade  Daoskarne  trötta 
fcin   striden.      Då   intog   Svea-konungen    deras    rom    och    lade 
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»otill  OrmeD  Uoga  med  friska  krafter.  Si  blef  iter  en  oy  och 
faftfiig  strid,  vapendin  ocb  rop  af  appmaDttiogsord.  Olof  Sköt- 
konung  bade^ett  alvaldt  manskap,  ty  alla  ?oro  ^arka  och  vftl  be- 
?Spoade  män.  De  gjorde  ett  hårdt  anfall.  NorrmäDoen  vflrjde 
sig  med  förlviQaD.  Olof  Tryggfason  siod  i  bakstammen  af  sitt 
skepp,  sköt  med  pilar,  kastade  handsaxsar,  ofta  båda  pä  en  gång, 
Blondom  gick  ban  fram  i  sjelfva  buggst riden  och  klöf  måogea 
kftmpes  bofvttd.  Det  siges,  att  striden  mellan  begge  Olaverna 
varit  den  hfirdaste  och  skarpaste.  Men  Norrmdnneo  både  af  sina 
bögre  skepp  den  fördelen,  alt  deras  hugg  ocb  skott  Iråffade  sä- 
krare ocb  kraftigare.  Efter  lång  ocb  blodig  strid,  med  förlast  af 
flera  skepp  och  mycket  folk,  måste  slutligen  äfven  den  Svenska 
Ronnngen  lägga  bort.  Midt  under  denna  kamp  med  sjelfva  Or* 
men  Långa  och  de  på  ömse  sidor  om  honom  närmast  liggande 
skeppen  gick  striden  icke  mindre  hårdt  an  ytterst  på  flyglarne  af 
Olof  Tryggvasons  lilla  flotta.  I  denna  strid,  der  Norrmännen  ej 
blott  hade  alt  skydda  framstammen  mot  den  framifrån  anfallande 
fienden,  men  äfven  måste  försvara  sig  på  sidan  mot  den  sid- 
bords  tilläggande,  med  huggvapen  pågående  och  städse  med  friskt 
folk  från  de  Svenska  och  Danska  skeppen  förstärkta  Jarlen,  gick 
för  Norrmännen  det  ena  skeppet  *förloradt  efter  det  andra,  större 
delen  af  folket  stupade,  alla  åter,  som  öfverblefvo,  räddade  sig 
från  det  öfvervnnna  skeppet  in  på  de  andra.  Så  skedde,  att  om- 
sider af  Olof  Tryggvasons  lilla  flotta  endast  Ormen  Långa  åter- 
stod. På  denna  hade  nu  alla,  som  undkommit  från  de  Öfriga 
skeppen,  samlat  sig.  Rundt  omkring  lägrade  sig  hela  den  flendt- 
liga  härflottan  så,  att  Ormen  låg  likasom  kringsluten  inom  en 
mor  af  skepp.  Nu  uppstod  här  en  strid,  i  sitt  slag  en  af  de 
märkvärdigaste,  forntidens  häfder  vela  omtala.  På  ena  sidan  en 
liten,  omkring  siu  Konung  samlad  hop  af  kämpar  med  lejon- 
styrka och  lejonmod,  i  en  kamp  på  lif  och  död;  på  den  andra  en 
makt,  som  trots  sin  stora  öfverlägsenhel  och  sina  ej  mindre  stora 
och  h-ejdade  kämpar  icke  utan  största  möda  förmådde  fasthålla 
segern;  på  begge  sidor  den  yttersta  ansträngning  af  kraft  ocb 
mod.  Här  höggs  med  slagsvärd,  bär  stacks  med  spjut,  här  sköts 
med  pilar  och  kastades  med  allt,  hvad  till  vapen  dugde  och  med 
bänder  kände  fattas.  Öfver  Ormen  störtade  sädana  skurar  af  va- 
pen från  alla  sidor  rundt  omkring,  att  Olof  Tryggvasons  män 
koapt  bonno  mer  än  att  värja  sig  med  sköldarne.  Då  försökte 
Erik  Jarl  att  stiga  upp  på  Ormen,  men  blef  så  mottagen,  att, 
eharn  hårdt  och  manligt  ban  stridde,  han  kom  baklänges  ned 
till  sitt  skepp,  och  alla  de,  som  f&ljt  honom,  blefvo  dels  neder- 
gjorda,  dels  sårade.  På  Ormen  skållade  höga  glädjerop.  I  många 
hårda  slag,  sade  Jarlen,  hade  han  varit,  men  ännu  aldrig  öfver- 
lefvat  en  sådan  strid  och  aldrig  sett  ett  skepp  så  vanskeligt  att 
laga  sooa  Ormen  Långa.    Anna  en    gång   lade  Olof  Skötkonong 
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lill  och  stack  med  sina  skepp  på  ömse  sidor  om  Ormeos  fram- 
stam.  BAr  möUe  ftnoa  ett  väldigt  motstånd.  Meo  sa  många  af 
Ormens  kampar  både  fallit,  alt  skeppst>orden  på  flera  stallen  blif- 
vit  öde,  ocl)  de  få,  som  öfverblifvit  och  Snnu  förmådde  bära  va-* 
pen,  drogo  sig  akterut  i  skeppet  till  Konungen.  Der  vftrjde 
de  sig  ånna  med  förtviflans  mod,  men  sammansmälte  mer  och 
mer,  så  att  lill  slnt  endast  några  få  qvarstodo.  Af  Svenska 
och  Danska  hären  hade  på  Ormen  så  många  uppkommit,  som 
der  möjligen  kunde  rymmas.  Då,  för  att  icke  död  eller  lefvande 
falla  *  i  fiendens  bänder,  kastade  sig  Olof  Tryggvason  öfver  bord  pl 
ena  sidan  och  hans  Stallare  Kolbjörn  på  den  andra.  Vid  detta 
skållade  segerrop  från  hela  hären.  Olof  Tryggvason  störtade  sig 
i  hafvets  djup  med  skölden  öfver  sig  och  blef  sedan  aldrig  mer 
sedd.  Såsom  han  dock  i  simmande  ej  mindre  än  i  andra  krigi- 
ska idrotter  var  framför  alla  utmärkt,  gick  öfver  norden  länge  en 
saga,  alt  han  under  vattnet  afklädt  sig  vapenrnsiningen,  dykat 
under  alla  långskeppen  och  kommit  till  Venden,  der  helat  sina 
sår,  men  icke  velat  till  Norrige  återvända,  emedan  han  icke  trott 
delta  vara  Gods  skickelse,  derföre  begifvit  sig  lill  Rom,  derifråa 
till  Jerusalem  och  sedan  i  helig  andakt  lillbragt  sina  dagar  som 
abbot  ull  ett  kloster  i  Syrien.  Thyra,  hans  gemål,  som  under 
hela  striden  vislats  under  bord,  mottog  uoderrältelseo  om  Koonn- 
gens  öde  med  så  mycket  bidrare  smärta,  som  hon  sjelf  anklagade 
sig  såsom  en  orsak  lill  den  olyckliga  färden;  deo  ädle  Erik  Jarl 
bar  aktning  för  hennes  sorg  och  sökte  med  de  vänskapligaste  ord 
alt  trösta  henne;  men  hon  förmådde  icke  bära  sin  olycka  och  dog 
på  nionde  dagen  efier  slaget. 

131.  Nu  skiftades  Norriges  rike  mellan  Konongarne  af 
Sverige  och  Danmark  samt  Jarlen  Enk,  såsom  mellan  dem  före 
slagets  början  varit  aftaladl.  Den  Svenska  Konungen  erhöll  fyra 
fylken  af  Throndelagen  jemte  Nord-  och  Sunmöre  lillika  med 
Raumsdalen  samt  dessutom  Ranriket  eller  östra  Viken  från  Göta- 
elf  intill  Svinesund;  det  öfriga  af  Viken  åter  intill  Lindesnäs  jemte 
Hedemarken  och  Raumarike  tillföllo  Konungen  af  Danmark,  och 
hela  den  återstående  delen  af  Norrige  Erik  Jarl.  Dennes  broder 
Sven  Håkansson  förmätte  sig  med  Olof  Sköikonungs  syster  Holm- 
frid ;  Konung  Olof  gaf  honom  Jarls-namn  och  förlänie  lill  honom 
hela  sin  andel  af  Norrige  pä  samma  vilkor,  som  Norriges  Skatt- 
konungar  och  Jarlar  plägade  inoehafva  sina  riken  enligt  Rarald 
Hårfagers  förordnande  (1 19).  Under  lika  vilkor  gaf  Konungen  af  Dan- 
mark sin  mag  Erik  Jarl,  som  var  förmäld  med  Konungens  dotter 
Gyda,  Hedemarken  och  Raumarike  i  förläoing.  Dessa  begge  brö- 
der. Jarlarne  Erik  och  Sven,  blefvo  till  följd  deraf  landets  styresmän. 

13S.  Så  gick  det  första  årtusendet  till  ända.  Sedan  i 
sexton  fredliga  år  uppbar  Olof  Skölkonung  af  sina  Norska  skatt- 
länder den  stadgade  skatten.     Med  sin   styffader,    Konung   Sven 
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IWkigg  i  Danmark,  och  efter  dennes  död  (1014)  liven  med 
bana  son  Konung  Rnot,  kallad  den  Slore,  underhöll  han  god 
vänskap,  förde  Ifven  för  öfrigl  en  fredlig  regering  och  förelog 
inga  krigståg  Ull  fremmande  länder.  Ban  kr  den  förste  af  Sve- 
riges Konungar,  som  bekSnt  sig  till  christna  liran.  Af  sin  mo- 
der hade  han  ftrft  eti  stormodigt  sinne  och  af  sin  fader  och  sina  för- 
fader det  höga  anseende,  som  st&dse  följt  Dpsala-konnogarne,  si 
mycket  mer,  som  Svithiods  rike  tillika  var  det  makligaste  i  nor- 
den genom  sin  inre  fasthet  och  sin  national-sjelfsiandighet.  Olof 
Skölkonnng  bar  derföre  mycket  höga  tankar  om  sig  sjelf  och  sin 
makt.  ^Jag  Ir^,  yttrade  han  till  en  Isländsk  skald,  ^den  tionde 
^Konnngen  i  Upsala,  sllonda,  att  vara  frander,  hvar  efter  annan, 
^varit  En  våldskonungar  öfver  Sveavälde  samt  många  andra  stora 
^and,  och  de  hafva  alla  varit  Öfverkonongar  öfver  andra  Ronungar 
'*har  i  nordlanden.^  Han  visste  åfven  att  gifva  åt  sin  person  en 
stor  värdighet.  I  handhafvandet  af  sin  makt  följde  han  de  arfda 
styrelsegrundsalser,  så  att,  ehuru  de  fleste  af  rikets  inbyggare  voro 
tillgifna  den  gamla  gudalåran,  han  åter,  som  det  slges,  varit  ni- 
tisk för  Cbristendomen,  tog  han  sig  dock  till  vara,  att  harotinnan 
eller  i  andra  vigtiga  mål,  der  han  rönte  någon  motvilja,  brottas 
med  rikets  fria,  sjelfståndiga  menighet.  Deremot  inom  de  af 
båfden  föreskrifna  grånser  för  konungamakten  regerade  han  med 
stor  myndighet,  var  hård,  skarp  i  sitt  tal  och  till  lynnet  häftig, 
uppfarande,  så  att  man  bar  för  honom  en  stor  fruktan.  Sitt 
konungakall  skötte  han  med  oförtrutenhet,  satt  flitigt  på  domare- 
sätet och  skipade  r&tt  mellan  folket.  Med  honom  suto  hans  råd- 
glfvare,  tolf  de  förståndigaste  mån,  och  rådslogo  öfver  svåra  saker. 
Detta  embete  var  dem  mycket  svårt,  emedan  Olof  icke  lålte,  att 
man  sade  honom  emot,  men  på  andra  sidan  misstyckte  bögligen, 
om  domsluten  icke  blefvo  råttvist  afsagda,  ty  han  var  strkng  i 
lagens  handha fvaode  och  ville  icke,  att  någons  r&tt  skulle  förnär- 
mas. Ett  ädelt  och  konungsligt  sinne  visade  han  åfven,  då  Rnut 
den  Store,  efter  eröfringen  af  England,  skickade  Edmund  Jern- 
sidas  söner,  Edmund  och  Edvard,  till  sin  fraode  och  bondsförvaodt 
Konung  Olof  i  Sverige,  för  att  på  något  sSlt  afdagatagas.  Olof 
afskydde  en  sådan  geroing,  oppfylde  icke  Rnols  begäran,  men  sande 
de  unga  konungasönerna  vaibehållna  till  Ryssland,  hvarifrån  de 
sedan  kommo  till  Ronungen  i  Ungern.  För  öftigt  berättas  om 
Olof  Skölkonong,  att  hans  hof  var  stort  och  präktigt,  så  att  en 
blåndsk  skald  derom  yttrar:  ^stor  och  mångfaldig  härlighet  får 
^man  skåda  lios  Svea-konungen,  och  har  jag  sjelf  sett,  bvad  jag 
"ofta  hört  omtalas,  att  ingen  Ronung  i  nordlanden  är  så  ypperlig." 
Isländska  skalder  voro  hos  honom  alltid  välkomna,  oppehöllo  sig 
ofta  hos  honom  och  suto  vanligen  midt  framför  Ronungens  högsäte. 
13S.  1  två  och  tjugu  år  hade  Olof  Skölkonong  med  stort 
beröm  styrt  riket,  då  mot  de  sista  åren  af  bana  regering  handel- 
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ier  (ilMroio  «g,  Mm  tillskyndade  bosom  atora  fdrtrttlifheter  och 

foro  nära  att  störta  honom.  Kort  efter,  sedan  Harald  Grinska 
med  sitt  U(  fält  umgåUa  sitt  frieri  till  den  stolta  Sigrid  Slorråda, 
f&dde  bans  efterlemoade  gemål  Asta  en  son,  som  efter  gammal 
sed  vattenöstei  och  blef  kallad  Olof  samt  trenne  år  derrfter  döptes 
till  Cbristea,  di  Olof  Tryggvason  i  Norrige  arbetade  på  Christen- 
domens  utbredande.  Asta,  hans  moder,  förmäUe  sig  sedan  med 
Sigurd  Syr,  Fylkis-konung  ofver  Hriogarike  på  Uplanden  i  Norrige 
och  i  tredje  led  nedstämmande  från  Harald  Härfager.  Hos  honooa 
uppföddes  den  unga  Olof.  Då  han  var  tolf  år  gammal,  steg  han 
på  bårskepp,  och  folkel  gaf  honom  konungs-namn,  såsom  sedvan- 
ligt var,  att  Hårkonungar,  som  drogo  i  vikingsfård,  når  de  voro 
af  konungslig  börd,  kallades  Konungar,  fastån  de  ingen  jordtorfva 
egde  att  råda  Öfver.  En  man  vid  namn  Rane,  som  kallades 
Konungens  fosterfader  och  fordom  med  Harald  Grånske  ofta  dra- 
git i  hårnad,  saltes  af  Asta,  ynglingens  moder,  lill  höfdiog  öfver 
hårflotlan.  Han  derföre  satt  vid  slyret,  Olof  s)elf  bland  roddar- 
karlarne.  De  slyrde  Comkring  år  1007)  upp  till  de  Svensk» 
skåren,  alt  der  med  hårjande  och  brännande  hämnas  Harald 
Gränskes  död.  Vid  Sotaskär,  i  dessa  tider  ett  vikingabol  invid 
kusten  af  Södermanland,  lag  med  sina  skepp  en  viking,  som  kal- 
lades Söte,  efter  hvilken  samma  skär  troligen  äfven  falt  sitt  namn. 
Bied  honom  höll  Olof  sitt  första  slag.  Han  öfvervann  vikingen. 
Sedan  lade^han  in  i  Mälaren,  härjande  på  alla  sidor  ända  upp  till 
Sigtuna.  Ännu  250  år  derefter  qvarsiodo  i  Forn-Siglunas  hamn 
de  stenkistor,  som  han  låtit  lägga  under  ändarne  af  sina  skepps- 
bryggor derslädes.  Det  är  sannolikt,  alt  det  namnkunniga  Birka 
då  blifvit  förstördt,  ty  år  936  var  denna  rika  handelsstad  ännu 
i  sitt  blomstrande  skick,  vid  medlet  åter  af  det  följande  århun- 
drade var  den  jemnad  med  jorden,  sä  alt  knapt  ett  spår  syntes 
deraf,  och  något  annat  märkligt,  fiendlligt  härjande  infall  i  Må- 
laren under  dessa  ett  hundrade  åren  omtala  icke  våra  häfder.  Då 
Olof  Skötkonung  sporde  dessa  härjningar,  lät  han  draga  jernlän- 
kar  tvert  öfver  Stocksund,  Mälarens  enda  utlopp,  att  afskära  för 
den  Norska  Sjökonungen  all  utväg  att  undkomma;  tillika  rustade 
ban  ut  sina  härskepp  och  samlade  tillhopa  krigsfolk,  alt  i  aruod  till- 
intetgöra den  iuneslängda  lilla  fiendlliga  härflottan.  Det  led  lill 
vintern,  då  Olof  Haraldsson  och  Rane  fingo  kunskap  om  dessa 
tillrustningar.  De  skyndade  då  genast  tillbaka,  kommo  till  Stock- 
sund, men  funno  på  veslra  sidan  om  sundet  ett  bålverk  eller 
en  skans,  på  den  östra  en  krigshär,  ingen  möjlighet  lill  utväg  alt 
slippa  ut,  och  tillika  sporde  de,  att  Svea-konungen  redan  stigit 
på  sina  skepp  med  en  stor  härsmakt.  I  denna  äfvenlyrliga  be- 
lägenhet, med  krafter  fördubblade  af  fruktan  och  faran  och  gyn- 
nade af  årstidens  mörker,  företogo  de  att  genomgräfva  Agnefit, 
för  att  på  detta  säU   skaffa   sig  en  farled  ut  till  bafvet.    Det  föU 
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då  mycket  refo,  oeb  Mltarens  ?aUeii  stod  högt  IVIr  der- 
Are  grafven  eller  det  stora  diket  var  fiillaodadt,  strömade 
vattnet  med  drifvaode  fors  al  geoom  den  nya  (öppnade  ledeti. 
Då  togo  de  styret  frän  atla  skeppen,  liissade  seglen  opp  till  lop« 
pen,  salte  sig  vid  åroraa  ocb  komroo,  onderlijelpta  af  en  flygande 
vind,  6fver  det  genomgrafda  ndset  lyckligen  ut  till  liafvet.  Så 
har,  efler  sagans  berättelse,  det  fordom  så  kallade  KangssondeC 
tiHkommit,  detsamma,  bviikel  i  våra  dagar  kalias  Söderström  eller 
Söderslass,  som  mellan  Stockholms  södra  Malm  samt  sjelfva 
staden  bildar  Mftlarens  andra  allopp.  Men  sannolikare,  ån  hvad 
sagan  sålnnda  berlttat  om  tillkomsten  af  detta  Målarens  andra  ut- 
lopp, år  den  af  sednare  tiders  forskare  framkastade  förmodan,  att 
Steket,  nemligen  norra  Sleket,  det  så  kallade  Almare-Stek»  egent- 
ligen varit  det  sand,  som  med  jernlånkar  eller  pålar  lillsperrades, 
oeb  att  det  stora  dike  eller  graoda,  smala  sand,  som  vesterom 
Steket,  nedanför  den  så  kallade  Dalkarlsbacken,  framgår  mellan 
de  på  ömse  sidor  tillstötande  vikarne  af  Mälarens  fjårdar  Skarfveo 
oeb  Görvåtn,  detsamma,  som  af  allmogen  kallas  Ryssgrafven  och  efter 
en  sägen  blsud  densamma  på  en  natt  blifvit  uppkastad  af  en  frem- 
mande  konung,  är  en  lemoiog  af  den  farled,  som  Olof  Haralds- 
son och  hans  män  i  hast  nnder  nattens  mörker  genom  gräfning 
banade  sig,  obemärkt  af  den  öslanför  vid  Steket  liggande  Sven- 
ska hären.  Det  mindre  kända  Sieket,  Steksand  (tilläfventyrs  af 
Isländska  eller  fornnordiska  ordet  Siik,  Stikit^  pålverk,  förpål- 
Bing,  palissadering,  stika^  at  stika^  med  pålar  tillsperra)  har 
troligen  blifvit  förvexladt  med  det  mer  bekanta  Stocksund,  och  händel- 
sen således  af  den  Isländska  sagoskrifvaren  hänförd  (ill  Mälarens  ut- 
lopp. Olof  Haraldsson  emellertid,  lyckligt  undkommen,  styrde 
till  Goitland,  der  han  uppehöll  sig  öfver  vintern.  Sedan  han  der- 
efler  i  tio  år  drifvit  omkring  på  alla  kuster  och  haf,  vände  han, 
riktad  med  erfarenhet  och  pröfvad  i  strider,  vid  tjugo  års  ålder,  år 
1015,  åter  till  sin  hembygd.  Kort  tid  förut  hade  Erik  Jarl  dragit  öf- 
ver till  England,  alt  hjelpa  sin  svåger  Knut  vid  eröfringen  af  detta 
land ;  i  Norrige  hade  han  qvarlemnat  sin  sjuttonåriga  son  Håkan  att 
försvara  och  styra  detta  rike.  Erik  Jarl  dog  i  England  året  efter 
sin  difkomsl,  och  hans  son,  den  noga  Håkan,  hade  efter  sin  fa- 
der tillträdt  dennes  jarldöme,  då  Olof  Haraldsson,  oväntad  af  alla, 
med  tvenne  sina  bästa  och  starkaste  skepp  kom  till  Norrige,  öf- 
verraskade  och  tillfångatog  den  unga  Jarlen.  Håkan,  för  att  rädda 
sitt  lif,  måste  då  till  Olof  uppgifva  sitt  rike  samt  med  ed  för- 
binda sig  att  lemna  landet  och  aldrig  mot  honom  gripa  till  va- 
pen, hvarefler  han  drog  öfver  till  England  till  sin  morbroder  Konung 
Knöt.  Olof  åter  underhandlade  med  de  ännu  qvarvarande  små- 
konungarne oeb  med  allmogen  så,  att  han  af  alla  blef  erkänd 
som  Tbiodkonong  (Konung  öfver  ett  helt  folk)  och  såsom  så- 
dan styrde  öfver  Norrlget   rike   med   lika  makt   och   myndighet 
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•om  baoi  åUfader  Bmld  Birfager  ocb  bana  friode  oeh  f5re- 
Irådare  Olof  Tryggfaaoo.  Hao  kalladea  vaoligeo  Olof  Digra 
(Tjocke),  emedan  haa  icke  var  af  reslig,  otao  medelmaUig 
vkxl)  ondersätsig  och  aUrkt  bygd.  Sven  Hikanasoo  emeller- 
tid, Olof  SkölkoDungs  Jarl  i  Norrige  (131),  drog  eo  krigsmakt 
tilUammao;  roeo  besegrad  i  det  afgöraode  slaget  utanför  Neaia 
i  Opslofjärden  Palmsöndagen  den  25  Mara  år  1016,  Oydde 
han  jemte  Einar  Thambaak.elfer,  Jarlens  svåger  och  (rogoaste  bi- 
slåod,  samt  flera  med  dem  till  Konung  Olof  i  Sverige.  Han  lof- 
vade  lemna  sin  Jarl  och  svåger  tillräcklig  makt  att  återtaga  lan- 
det från  Olof  Haraldssoo.  Men  innan  detta  kom  till  verkalAlligbet, 
insjakoade  Jarlen  ocb  dog. 

1341*  Så  gingo  för  Olof  Skötkonong  hans  akattUnder  i 
Norrige  åter  förlorade.  Hans  s&ndemån  app  till  Tbrondbemsbyg- 
den,  alt  der  uppbära  den  vanliga  landskylden,  blefvo  snöpligt  af- 
visade,  och  en  af  dem,  Asgöter,  upphängd  i  en  galge  jemte  tolf 
hans  följeslagare.  Likaså  gick  det  i  Viken,  der  Olof  Skötkon  ungs 
befallningsmftn  Eilif  Götske  och  Hroe  Skialge,  den  förre  befall- 
ningsroan  öfver  norra,  den  sednare  öfver  östra  delen  af  landet 
intill  Göta-elf,  blefvo,  den  ena,  Eilif,  under  ett  ting  med  allmo- 
gen genom  Olof  Haraldssons  stämplingar  försåtligen  oedergjord, 
och  den  andra,  likaledes  genom  Norska  Konungens  föranstaltande, 
under  det  han  drog  omkring  till  landskattens  indrifvande,  Afver- 
raskad  af  en  stor,  beryktad  viking,  Ejvinder  Urarborn,  hvilkea 
slog  Hroe  ocb  bemäktigade  sig  hela  den  insamlade  landskylden; 
Hroe  sjelf  stupade  och  med  honom  trettio  af  hans  män.  öfver 
allt  b  vad  sålunda  tilldrog  sig  och  ännu  annat  mer,  som  utföll 
till  den  Norska  Kooungeos  fördel,  blef  Olof  Skölkonung  så  för- 
bittrad, att  i  hans  pärvaro  ingen  djerfdes  nämna  den  Norska 
Konungen  vid  dennes  rätta  namn,  ulan  man  kallade  honom  en- 
dast den  Digra  eller  Tjocka  Mannen  och  talade  om  honom  alttid 
med  smädliga  ord.  Eu  härtåg  mot  Norrige  var  förenadt  med 
stora  svårigheter,  och  icke  geroa  sågo  Göterna  ofred  på  sina  grän- 
aer.  Så  myckel  derföre  Olof  Skölkonung  i  sitt  stolla  sinne  för- 
aktade sin  fiende,  drog  han  dock  i  belänkande  att  uppbåda  rikets 
allmoge  till  ell  krig  på  denna  sida.  Han  finner  hos  honom,  oak- 
tadt  hans  häftiga,  högtfarande  sinne,  mycken  betänksamhet  och 
varsamhet  i  handlingar,  så  att  han  icke  gerua  inkastade  sig  i 
svara,  äfventyrliga  företag,  men  hellre  afbidade  lägliga  tillfällen 
och  begagnade  sådana,  som  voro  med  minsta  faror  och  äfventyr 
förknippade.  Han  egde  i  sådana  fall  mycken  makt  öfver  sig  sjelf 
och  betänkte,  hvad  med  framgång  lät  sig  företagas  eller  icke. 
Dertili  bidrog  väl  äfven  mycket  hans  mindre  liugfullhet  för  kri- 
giska värf,  ty  han  satt  helst  hemma  inom  sitt  rike  och  i  ro  skötte 
sitt  fredliga  konnngakall.  Slutligen  dock,  öfvervätdigad  af  förbitt- 
ring öfver  den  Norska  Konungens  framgångar  och  öfver  förlusten 
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•f  tioa  Norska  skattllDder,  beslöt  han  att  vid  nlsliptrfitfaode  Alls* 
birjarling  otiysa  ett  allmftot  krigatåg  mot  Norrige. 

135*  Emellertid  hade  Olof  Haraldsaon,  (5r  att  tvinga  deo 
Svenska  KoDongen  till  fred,  förbadit  all  olförsel  från  Viken  till 
Gölland  af  sill  och  salt,  varor,  som  Göterna  på  denna  våg  erböllo 
och  svårligen  kaode  vara  föratan.  Afven  för  Vikboerna,  hvilka 
drefvo  mycken  gemenskap,  var  en  fri  handel  icke  mindre  nöd- 
vändig; de  ledo  dessutom  mycket  genom  härjningar  på  grftnserna 
af  deras  land  och  sade  sig  icke  knnna  beslå,  om  Konnngarne  ej 
gjorde  fred  mellan  sig.  De  ville  derföre,  alt  Ronungen  af  Norrige 
sknlle  skicka  sftndebad  npp  lill  Svea-konongen  att  erbjuda  honom 
förlikning,  och  de  förmådde  Olof  Haraldssons  Slallare  Björn,  att 
för  den  Norska  Konungen  frambfira  och  förorda  denna  sak.  Detta 
utföll  så,  att  Björn  sjelf  blef  befald  att  fara  denna  sandefird: 
^det  ar  billigt^,  sade  Konungen,  ^^att  det  råd,  du  nu  gifvit,  drab* 
^bar  dig  sjelf.^^  öfver  Björn  kom  detta  svar  af  Ronungen  som 
ett  åskslag;  han  blef  olustig  till  sinnet,  svårmodig  och  dyster.  Detta 
markte  en  blAndsk  skald.  Hjälte  Skeggason,  som,  kort  tid  förut 
öfverkommen  från  Island,  hade  blifvit  väl  mottagen  af  den  Norska 
Konungen  och  fått  plats  på  bSnken  näst  intill  Björn  Stallare. 
Han  sade  till  Björn,  när  denne  berättade,  huru  Konungen  ville 
sända  honom  rakt  i  förderfvet:  ^^det  plägar  så  tillgå,  att  de,  som 
**följa  Konungar,  njuta  stort  anseende  och  blifva  mer  ärade  än 
''andra  män,  men  deremot  måste  de  ofta  våga  sig  i  lifsfaror,  och 
^böra  de  I  begge  vilkoren  veta  att  förhålla  sig  väl  och  vara  be- 
trädda på  alla  händelser.^  Han  intalade  honom  mod,  förtröstade 
honom  på  Konungens  lycka  och  förklarade  sig  villig  att  följa 
honom  på  den  äfventyrliga  filrdeo.  Denna  tid  var  en  man  vid 
namn  Ragnvald  Ulfson  Jail  eller  högsta  befallningsman  öfver 
Vestergötland.  Hans  fader  var  Ulf  Tosteson>  son  af  den  rika 
oeb  mäktiga  odalbonden  Skoglar  Toste,  och  broder  till  den  namn- 
kunniga Sigrid  Storråda.  Ragnvald  och  Olof  Skötkonung  voro 
således  syskonbarn.  Han  hade  till  husfru  Norska  Fytkis-konoogen 
Tryggves  dotter  Ingeborg,  syster  till  den  genom  Svollder-slaget 
storfrejdade  Olof  Tryggvasoo,  hvilken  äfven  firade  hennes  och  Jar- 
lens bröllop  på  Sola  gård  i  Rogaland  i  södra  Norrige,  under  det 
han  var  stadd  på  sin  färd  till  Venden.  Ingeliorg  räknade  till 
följd  deraf  nära  frändskap  med  Norrigés  Konung  Olof  Digre.  Hon 
bar  dessutom  ännu  mycken  kärlek  för  sitt  fädernesland,  der  hon 
hade  hela  sin  stora  slägt  af  Ynglingarnes  ädla  börd.  Deremot 
hyste  hon  till  Svea-konungen  ett  stort  hat,  emedan  han  hade 
bidragit  till  hennes  broders  olycka  och  fall.  Hon  derföre  arbe- 
tade med  stor  ifver  att  främja  den  Norska  Ronungens  sak  och 
förmådde  äfven  så  mycket  hos  Jarlen,  hennes  man,  att  han  blef 
Olof  Digre  allt  mer  bevågeo.  Sändebud  gingo  mellan  Konungen 
oeb  Jarlen,  ett  möte  utsattes  mellan  dem  vid  Göta-elf,  de  kommo 
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tiHMinniaD,  flyrilrade  hvaraodra  f^åffor,  np|>rSttade  nelUn  sig  en 
stadigvarande  vfioskap,  och  J>i*leD  af  egen  makt  slöt  fAr  sitt  b5f^ 
dingd^roe  €tt  ars  fred  med  Norriges  Konmig.  Till  honom  akulle 
DU  H'firti  f5rst  vSiida  sig  med  hehoing  fråa  Konaogeo,  aom  till 
deo  flndan  leronade  honom  en  guldring  att  gifva  lill  Jarleo  så- 
som etl  vårdtecken,  hvtlkel  denn*;  nog  kände.  BjArn  otsåg  åt 
sig  tolf  följeslagare,  och  när  allt  var  redo,  steg  Hjälte  fram  lift 
Kooangen  och  sade:  ^vi  behOfva  det  na  hAgligen,  Konoog,  att 
*^du  lågger  din  lycka  till  denna  fård.**  Konnngen  lofvade  med 
an  ifver  violågga  sig  derora,  att  hans  lycka  måtte  ledsaga  dem. 

130.  De  redo  så  upp  till  Götaland.  Alla  bnro  fruktan 
I5r  deras  öde,  man  ansåg  dem  föga  annorlunda  ån  såsoro  beståroda 
till  döden,  och  Ifren  Ragnvald,  Jarlen  i  Vestergötland,  då  Björn 
anlånde  till  hans  gård,  visade  sitt  vårdtecken  och  frambar  sill 
ärende,  frågade  bestört:  **hvad  har  händt  dig,  Björn,  då  Konon- 
''gen  vill  söka  att  komma  dig  om  lifvet?  Ty  så  håller  jag  före, 
''att  h vilken  som  varder  sådana  äi-enden  frambärande  inför  Svea- 
"konangen,  han  kommer  aldrig  ostrafTad  derifrån.  Ronang  Olof 
"i  Sverige  är  mycket  stormodigare»  än  aU  någon  skulle  fördrista 
^sig  att  framställa  för  honom  sådant,  som  är  honom  emot.''  Då 
Björn  förklarat  Iwla  förhållandet,  tog  Jarlens  hustru  Ingeborg  till 
ordet  och  yttrade:  "så  är  mitt  sinne,  att  da,  Jarl,  lägger  all  din 
"åhåga  derpå,  att  understödja  Konung  Olofs  i  Norrige  sändebud, 
''Skulle  vi  än  derigenom  ådraga  oss  Svea -konungens  vrede  och  all 
"vår  egendom  och  vårt  rike  dervid  mista;  det  tillhör  dig  vara  så 
"sjelfrådande  här  i  Svea-välde,  att  du  alltid  kan  tala  det,  som  skäligt 
"är,  äfven  om  Konungen  sjelf  hörer  derpå ;  du  hafver  dertill  så 
"väl  rättigheten  af  din  börd  som  ock  en  god  styrka  af  dina  frän- 
"der."  Man  har  i  våra  fornsagor  många  drag,  horu  den  nordi- 
ska qvinnan  deltog  i  mannens  rådslag,  vanligen  äfven  gaf  man* 
liga  råd  och  ofta  hade  på  manoens  handlingar  ett  stort  inflytande. 
Jarleo  svarade  sin  hustru:  "icke  är  det  mörkt  tatadl^  hvartill  da 
"råder;  men  änskönt  jag  låter  dig  härulinnan  råda,  vill  jag  dock 
"följa  mitt  eget  råd,  huru  vi  i  sjelfva  saken  oss  förhålla  skola, 
"men  icke  löpa  efter  Björns  eller  någon  annans  häftighet."  Vid 
Olof  Skötkonnngs  hof  uppehöllo  sig  då  tvenne  Isländska  skalder. 
Att  med  deras  tillbjelp  i  förband  förvissa  sig  om  Svea-konangens 
verkliga  tänkesätt,  drog  Hjälte  lill  Upsala.  Ingeborg  gaf  honom 
till  följeslagare  tvenne  Götiska  män,  uppvägde  derjemte  tjuga 
marker  silfver  lill  tärepenningar  för  honom  och  sände  med  honom 
äfven  vårdtecken  och  helsning  lill  Ingegerd,  Olof  Skötkonnngs 
dotter,  att  hon  måtte  lägga  all  sin  vinning  om  att  befrämja  hans 
ärende.  Hjälte,  framförd  af  sina  landsmän  inför  Konnngen  och 
förestäld  såsom  en  man  af  stort  anseende  i  deras  hembygd,  skic* 
kade  sig  med  sådan  klokhet  och  förde  sitt  tal  med  sådant  för- 
stånd, att  han  snart   tillvann  sig   Konnngens   höga  ynnest.     Ban 
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begagMrie  åi  aU  Agooblick,  alr  Konungen  var  oppiymd  till  lyn- 
net, alt  vidröra  del  dmtaliga  hufvudAreDdet,  men  bemöttea  af 
Konungens  svar,  elinro  saktmodigt  detta  framfördes,  med  en  si 
afgöraode  tillrltlavisniog,  alt  han  sedan  aldrig  mer  vigade  inför 
Konangen  tala  elt  ord  om  n§got  förlikningsanbadv  Ingegerd, 
Konongens  doUer,  förmådd  derliU  af  den  Isllndska  skalden,  som 
trodde  heooe  båttre  kunna  verka  på  sin  fader,  gjorde  Ifven  ett 
försök  i  denna  sak.  Henne  svarade  Konungen:  '^det  år  ditt  råd, 
^Ingegerd,  alt  jag  skall  oppgifva  det  rike,  som  jag  i  Norrige  haf* 
^ver,  oeb  gifta  dig  med  den  Tjocka  Mannen.  Nej,  förr  skall  nå- 
^got  annat  ske.  Och  na  denna  vinter  skall  jag  på  Upsala  ting 
^göra  kunnigt  för  alla  Svear,  att  jag  vill  hafva  en  hir  ut  af  hela 
^riket,  innan  isarne  gå  af  vattnen,  ocb  skall  jag  draga  in  i  Ner* 
^rige,  öda  det  landet  med  udd  oeb  egg,  bränna  allestädes  och 
"sålunda  det  folket  vedergftlla  för  dess  otrohet."  Konungen  var 
då  så  vred,  att  Ingegerd  icke  vidare  fördrisiade  sig  att  molsftga 
honom  ett  ord,  och  delta  var  den  första  gång,  hennes  fader  tilU 
latai  henne  med  hårdhet.  Skalderna  gåstade  ofta  hos  Kononga-* 
dottern  i  hennes  boning.  Man  trodde,  att  mest  af  allt  del  skulle 
bidraga  till  förlikning  ocb  en  stadigvarande  fred  melUn  rikena, 
om  mågskap  kunde  tillvägabringas  mellan  Konungarne.  Att  ut" 
röna  Ingegerds  sinne  i  delta  afseende,  lillspordes  hon  derom  med 
varsamma  ord  af  skalden  Hjälte.  Hon  svarade:  ^icke  hafver  Jag 
"i  mitt  sinne  öfverlagt,  hvad  jag  härpå  månde  svara;  min  fader 
"Iflrer  väl  I  detta  fallet  råda  för  mig." 

187.  Det  var  nu  den  tid  af  året,  när  från  hela  Svea  riket  härska- 
ror af  landets  odalmän  drogo  uppåt  till  Upsala  till  det  årliga  riksmölef, 
det  så  kallade  Allshärj artinget,  all  bärens,  alla  Svears  ting 
{Tking  allra  Svid),  då  inför  det  samlade  folkel  under  öppen  himmel 
allmänna  ärenden  förebades  och  med  gemensam  öfverenskommelse 
afgjordes.  Såsom  böndernas  taleman  förde  Tionda-lagmannen  vid 
dessa  riksmöten  ordet  på  menighetens  vägnar.  Han  var  som  så* 
dan  den  myndigaste  man  i  riket,  näst  Konungen,  och  i  många 
fall  ännu  makligare  än  denne.  Denna  tid  bekläddes  detta  vigtifs 
embele  af  en  man,  som  kallades  Thor  g  ny,  densamme,  som  på 
Fyrisvall  i  slaget  mot  Styrbjörn  i  väsendtlig  mon  bidrog  till  den 
stora  seger,  Erik  Segersäll  vann  öfver  sin  oroliga  brorsson.  Thor- 
gnys  förfäder  hade  långe,  son  efter  fader,  i  flera  Konungars 
lid  beklädi  det  vigtiga  lagmanna-värfvet.  Han  sjelf  var  nu  kom* 
men  till  hög  ålder,  så  att,  utom  myndigbeten  af  sitt  embele,  han 
äfven  var  högt  vördad  för  sin  långa  erfarenhet  och  sina  stora  för* 
Ijenster.  Man  ansåg  honom  för  den  visaste  man  i  hela  Svea* 
vAldfy  och  så  stort  var  hans  anseende,  alt  då  han  talade  på  lin* 
gel.  trängde  sig  alla  intill  för  att  höra  hans  ord»  och  hvad  han 
sade,  det  var  såsom  taladt  af  hela  folket,  hvars  vilja  och  beslut 
voro  lag  för  Konungen.    TiU  denna   myndiga   man  red  nn  iar* 
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len,  ttdsD  alla  Mriga  fönök  all  fOrmi  Olof  SkAlkonang  Ull  fred* 
lig  uppgörelse  med  den  Norska  Kooungeo  atfallit  hopplöst.  Tbor- 
gny  var  baos  frftnde  och  fosterfader.  Med  Jarlen  redo  Ifven 
Björo  Stallare  och  hans  mäD.  Aokommande  till  Thorgoys  gård, 
sågo  de  stora  och  präktigt  bygda  hos,  ate  på  gårdeo  atodo 
många  mån,  som  mottogo  de  resandes  båslar  och  saker,  inne  i 
atogao  var  en  stor  myckenhet  af  folk  församlad,  och  i  bögs&tet 
aatl  en  gammal  man,  till  hela  sitt  väsende  så  vArdnadsbjadande, 
att  Björn  Stallare  och  hans  följeslagare  sade  sig  aldrig  förr  hafva 
sett  en  så  manlig,  storvAxt  och  hftrlig  man;  baos  yfviga  skågg 
bredde  sig  ut  öfver  hela  bröstet  och  var  så  långt,  att  det  låg  honom 
i  koäet.  Jarlen  steg  fram  och  helsade  honom.  Tborgny  tillbaka 
vllkomoade  Jarlen  och  bad  honom  gå  till  det  sate,  der  han  var 
van  alt  sitta,  midt  öfver  mot  Thorgoy.  Jarlen  dröjde  några  da* 
gar,  i  o  nan  han  omsider  lät  förstå,  att  han  vore  kommen  i  ett 
vigtigt  ärende,  och  bad  Thorgoy  att  med  honom  gå  i  samtala- 
rnmmet  till  öfverlåggniog.  Med  dem  giogo  äfveo  Björn  Stallare 
och  hans  följeslagare.  Då  framstälde  Jarlen  det  ärende,  hvari 
Konung  Olof  i  Norrige  sändt  sioa  män  hit  opp,  och  hnru  han 
(Jarlen)  lofvat  alt  följa  dem  opp  till  Svea-konungen,  men  frok* 
tade  myckel  för  utgången  af  delta  ärende,  emedan  Konungen  tog 
denna  sak  så  illa  upp,  alt  ingen  djerfdes  lala  till  honom  derom. 
''Derföre^,  tillade  han,  ^har  jag  nu  kommit  hit  till  dig,  min  fo- 
^aterfader,  emedan  jag  icke  sjelf  kan  hjelpa  mig  i  denna  sak, 
^men  hoppas  af  dig  goda  råd  och  godt  biståod.^^  Thorgny  teg 
en  stund.  Omsider  svarade  han:  ''sällsamt  förhållen  J  eder,  som 
^eftersträfven  höga  värdighetsoamn,  men  icke  veten  att  reda  eder, 
"då  J  kommen  i  någon  vånda.  Hvarföre  betänkte  du  icke,  in- 
^nan  do  ntlofvade  denna  färden,  alt  do  icke  har  makt  alt  tala 
"mot  Konung  Olof.  Tyckes  mig  fördenskull  det  icke  ringare  att 
"vara  räknad  bland  bönder  och  fritt  kunna  säga  ut,  hvad  man  vill, 
"fastän  Konungen  sjelf  hörer  derpå.  Nu  vill  jag  komma  till  Up- 
psala Ting,  och  skall  jag  göra  dig  det  bistånd,  att  du  månde 
"orädd  kunna  framställa  inför  Konungen,  hvad  dig  godt  synes." 
Jarlen  lackade  sin  fosterfader  och  qvardröjde  hos  honom,  tills  de 
redo  tillsamman  upp  till  tioget. 

138.  På  vanlig  tid  i  Göje-månad  år  1018  öppnades  detta 
märkvärdiga  ting.  En  stor  myckenhet  folk  hade  sammankommit. 
Första  dagen  tinget  stod,  satt  Konungen  på  en  stol,  omgifven  af 
sina  hofmäo.  Midt  emot  honom  hade  Ragnvald  Jarl  och  Lag- 
man Thorgny  sitt  säte;  framför  Jarlen  suto  hans  hofmän,  framför 
Lagmannen  hans  huskarlar;  men  bakom  och  på  alla  sidor  lägra- 
de sig  bondehären  i  en  ring;  somliga  slego  upp  på  kullar  octi 
högar,  för  att  derifrån  dess  bättre  kunna  höra,  hvad  som  föreha* 
des.  Sedan,  såsom  sedvanligt  var,  de  af  Konungen  framst&lda 
ämnen  först^  biifvit  förehafda,   och   dermed  var  alot,   ateg  Björn 
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Stållare  opp  iovid  iarlens  sida  och  osed  hög  rOst  började  sitt  tai 
aålanda:  "Konung  Olof  i  Norrige  sånder  mig  bit  i  del  ftrende, 
"att  ban  vill  bjuda  Svea-konungen  förlikning  och  fred  med 
"aådan  landkiload,  som  af  ålder  varit  bafver  mellan  Sverige  och 
"Norrige/'  L&ogre  kom  Björn  icke  med  ^iti  tal,  innan  Olof 
Skötkonung,  så  snart  han  hörde,  bvarom  fråga  var,  i  en  hast  re- 
ste sig  opp,  befallte  mannen,  som  der  talade,  alt  liga,  och  sade, 
att  det  årendet  vore  fåfftngt.  Då  satte  Björn  sig  åter  ned.  Derefier 
stod  Ragnvald  Jarl  upp,  framförde  alla  Vestgötars  enhälliga  begåran 
till  Svea-konungen,  alt  fred  måtte  upprlttas  med  Norriges  Konung ; 
apprftknade  alla  de  olfigeoheler,  Vestgöterna  hade  deraf,  att  de  från 
Norrige  icke  Bngo  någon  tillförsel  af  sina  vanliga  nödväodighels- 
varor,  men  deremot  solo  i  hugget  (Ör  anfall  och  hårjningar  från 
den  Norska  sidan,  städse  os&kra  om  lif  och  egendom;  lillade 
slutligen,  att  Konung  Olof  i  Norrige  skickat  sina  såndebod  ftfven 
nned  det  årende,  att  begära  Svea^kon ungens  dotter  Ingegerd  till 
gemåL  Sedan  Jarlen  talal,  sleg  Konungen  upp,  svarade  stolt  och 
ovftnligt  till  fredsanbndet  och  förebrådde  Jarlen  med  hårda  ord 
bana  djerfhel,  alt  med  den  Tjocka  Mannen  hafva  gjort  fred  och 
stilleslånd  samt  med  honom  ftfven  ingått  v&nskap;  han  kallade 
Jarlen  en  landsförrädare  och  sade  honom  hafva  förijent  att  blifva 
fördrifveo  ur  riket,  förekasiandé  honom  öfveo,  att  han  låtit  sig  till 
detta  eggas  af  sin  hnstru  Ingeborg,  och  tillade,  alt  det  var  det 
oklokaste  råd,  då  han  tog  sig  en  sådan  qvinna.  Konungen  talade 
långe  och  hårdt  och  vande  sloiligen  sitt  tal  mot  Olof  Digre.  Se- 
dan satte  han  sig  åter  ned.  Derpå  följde  en  stunds  lystnad.  Då 
steg  Thorgny  upp,  och  med  honom  reste  sig  tillika  hela  allroo* 
gen,  alla  de,  på  b  vilkas  vfignar  ban  talade,  och  alla,  som  annor- 
slldes  hade  varir,  trängde  no  fram  för  att  lyssna,  till  hvad  Thor* 
gny  aade.  På  honom  bvilade  nu  deras  enda  hopp,  b  vilka  arbe- 
tade för  freden  med  Norrige.  Sedan  sorlet  af  myckenheten,  bra- 
ket af  vapnen,  bullret,  gnyet  småningom  tystnal,  och  Ijnd  åter 
ficks,  tog  Thorgny  omsider  lill  ordet  och  sade :  ''annorluuda  är  nu 
"Svea-konungars  sinnelag,  än  förr  varit  bafver.  Thorgny,  min 
"faderféder,  mindes  Upsala-konungen  Erik  Emundsson  och  sade 
"det  om  honom,  att,  medan  han  var  i  sin  lättaste  ålder,  hade 
"ban  hvar  sommar  lednng  ute,  drog  till  åtskilliga  länder  och  lade 
"under  sig  Finland,  Kyrialand,  Estland,  Korland  och  många  an- 
"dra  land  i  öster,  och  kan  man  ännu  se  de  jordborgar  samt  ao- 
^dra  slora  verk,  som  han  der  gjorde;  dock  var  han  icke  så  slor- 
^raodig,  all  han  ju  ville  höra  de  män,  som  hade  något  vigtlgi 
^för  honom  alt  framställa.  Min  fader  Thorgny  var  med  Konung 
''Björn  eo  lång  tid  och  kände  väl  hans  seder,  och  stod  riket  i 
**Björos  dagar  uti  mycken  makt  och  led  aldrig  minskning;  dock 
''var  ban  vänlig  mot  aina  män.  Jag  bafver  Konung  Erik  Seger* 
''aäll  i  minne,  och  jag  var  med   honom  i  många  härfärder;  ban 


^fOrMtadc  Sv<a  rike  oeh  virjde  det  mtoBeligca;  deok  nr  det  ost 
^Iftlt  alt  med  hoDon  kommt  i  stmrad.  Men  den  Koouug,  som 
^ou  år,  låier  ingen  tala  med  sig  annat,  ntao  det  allena»  som  hon- 
^*om  behagar,  bvilket  han  med  all  båftigtiet  drifver.  Han  la- 
ster sina  skattlftnder  andangå  sig  genom  sorglöshet,  men  fi- 
nkar att  behålla  Morrige  nnder  sig,  bvilket  ingen  Sfea-konnng 
''föroi  hafver  efterslråffat,  och  bvarföre  mången  man  måste  sitta 
^i  oro.  Nu  vilja  vi  bönder,  alt  du,  Konnog  Olof,  gör  fred  med 
^Norriges  Konuog  och  gifver  honom  din  dotter  Ingegerd  till  äkta. 
^Vill  du  återvinna  de  riken  i  öster,  som  dina  frånder  och  förfl- 
^der  före  dig  egt,  då  vilja  vi  alla  följa  dig.  Men  vill  do  icke 
^göra  det,  som  vi  såga,  så  skola  vi  öfverfalla  dig  och  drfipa  dig, 
^y  ingalunda  månde  vi  tåla  ofred  och  olag  af  dig.  Så  hafva  våra 
^Ader  fordom  gjort,  ndr  de  på  Mula  ting  störtade  i  en  brunn 
^fem  Konungar,  hvilka  voro  uppblåsta  af  öfvermod,  såsom  du  mot 
^oss  ftr.  Såg  nn  strax,  hvilketdera  vilkoret  du  vill  utvälja.^  Der* 
på  stort  vapenbrak  och  gny  af  hela  boodehåren.  Konungen  steg 
upp  och  svarade,  att  han  ville  låta  allt  så  ske»  som  bönderna  lie- 
glrde,  ty  så  hade  alla  Svea-fconongar  r5rut  gjort,  att  de  låtit  all- 
mogen råda  med  sig.  Efter  detta  medgifvande  af  Konungen  siad* 
nade  böndemas  sorl.  Sedan  talade  höfdingarne  jemte  Konangen,  Jar- 
len  oeh  Tborgny  sig  emellan  och  rådslogo  om  detta  ärende.  Då 
blef  på  Svea -konungens  vagnar  fred  och  förlikning  ingången  med 
KoooDg  Olof  i  Norrige  efter  de  vilkor,  denne  föreslagit,  och  hon* 
om  lofvades  flfven  Ingegerd,  Svea-konungs  dotter,  till  äkta.  Hon 
skickade  Konungen  af  Norrige  en  guldsömmad  sidenmantel  och 
strumpeband  af  silke.  Med  denna  fästningsgåfva  kom  Björn  till- 
baka till  Viken  och  blef  af  Olof  Digre  mycket  prisad  och  ärad  för 
den  fyckliga    utgången  af  sin  beskickning. 

189.  Åtföljd  af  sitt  rikes  böfdingar  och  talrikt,  otvaldt 
folk,  alla,  efter  Konnngens  befallning,  på  det  präktigaste  utrustade 
med  skepp,  vapen  och  kläder,  kom  Olof  Digre  frampå  sommaren 
till  Konghell,  på  gränsen  mellan  begge  rikena,  alt  der  mottaga  sin 
brud*  Men  ännu  syntes  från  Svenska  sidan  ingen.  Olof  Sköt- 
konung  var  i  sitt  stolta  sinne  högligen  förlörnad  öfver  det  för 
honom  så  förödmjukande  uppträdet  på  Upsala  ting,  dock  meat  der- 
öfver,  att  man  velat  föreskrifva  honom,  till  hvilken  han  skalle 
borlgifva  sin  dotter.  Detta  var  en  kränkning  af  hans  husfader* 
liga  rätt,  och  ett  missbruk  som  detta  af  Tiunda-lagmannens  myn- 
dighet (han  viife  troligen  inför  de  Norska  sändebuden  lägga  i  da- 
gen sitt  anseende  och  sin  makt)  kastar  en  skugga  öfver  den  el- 
jest högt  vördade  Thorgnys  minne.  Våldförd  i  sina  rättigheter 
som  hosftider,  gjorde  Olof  Skötkonung  inga  anstalter  till  förmäl- 
ningens  follbordande.  Olof  Digre  väntade  länge.  Han  utaånde 
hnmkapare  på  alla  vägar»  att  förnimma  något  om  Svea-konungen. 
Men  hvarken  kon  denne  sielf,  eller    intenno  sig  på  haas  vägnar 
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nigra  sSadebaé,  eller  visste  Dägon  derom  gifta  besked.  Hao  var 
pa  alla  sidor  i  lika  ovisshet  om  Svea^kooaogens  tsDkar.  EmeN 
lertid  tilldrog  sig,  att  Olof  Skölkoooog  en  morgon  tidigt  red  ut 
pi  jagi  med  sina  bandar  och  höfcai*  jemte  några  mSn.  Nftr  hö* 
karne  då  slfipptes  lösa,  hftnde  sig,  atl  Konungens  hök  slog  i  för* 
sU  flykten  tvenne  orrar  och  kort  derefter  trenne;  hundarne  lopo 
vid  marken  och  försäkrade  sig  om  de  slagna  orrarne,  så  snart 
dessa  föUo  lill  jorden;  Konungen  red  efter  och  mottog  fångsten 
af  bnndarne.  Vid  hemkomsten  möttes  han  på  gården  af  sin  dot- 
ter Ingegerd,  som»  då  han,  berömmande  sig  Öfver  sin  jagt,  sade: 
^bvar  vet  do  den  Konung,  som  har  gjort  en  sådan  fångst  på  en 
^aå  korl  8tand^%  svarade  honom,  atl  detta  visserligen  var  en  god 
morgonfångst,  men  del  ansåg  hon  dock  vida  för  mer,  att  Konung 
Olof  i  Norrige  på  en  morgonstund  tagit  fem  Konungar  lill  långa 
och  lagt  under  sig  deras  riken.  Då  steg  Konungen  med  hAf* 
tighet  ned  af  hästen,  och  vände  sig  mot  Ingegerd  med  de  orden: 
^do  må  veta,  logegerd,  alt,  ehuru  mycken  kärlek  du  har  fatlat 
^lill  den  Oigra  äannen,  skall  du  dock  aldrig  få  honom,  och  han 
^icke  dig.  Jag  skall  gijfla  dig  lill  någon  af  de  höfdingar,  med 
^hvilken  jag  kao  hålla  vänskap;  men  aldrig  månde  jag  blifvaden 
^mannens  vän,  som  hafver  tagit  mitt  rike  lill  rof  och  gjort  mig 
**stor  skada  genom  rån  och  mandråp.^^  Vid  samma  lid  kommo 
Ull  Svea-konungens  hof  sändebud  öster  från  Holmgård  i  det 
åreade,  att  begära  logegerd  lill  gemål  åt  Siorfursten  Jaroslav,  och 
Olof  Skötkonung  mottog  dem  med  mycken  vänlighet.  Det  säges, 
att  Olof  Digre,  när  han  om  delta  allt  fick  underrättelse  af  Ragn- 
vald Jarl,  öfver  dessa  oväntade  tidningar  blef  så  harm  full  och 
dyaler,  att  han  på  trenne  dagars  lid  icke  talade  ett  ord  med  någoi^. 
140.  Olof  Skötkonung  hade  utom  logegerd  ännu  en  dot- 
ter af  oamn  Astrid  samt  dertill  tvenne  söner,  Em  and  och 
Jakob.  Om  Konungens  gemål  känner  man  icke  något  vidare, 
ån  atl  hon  varit  af  konongaslägt  och  stormodig  till  sinnet. 
Föroly  innan  Olof  tog  sig  gemål,  hade  han  haft  en  frilla  vid 
namn  Edla,  som  var  dotter  af  en  Vendisk  Jarl  och  hade  blifvit  ta- 
gen i  krig,  bvarföre  hon  kallades  Konungens  aoibat  eller  trälinna. 
Af  Olof  Skötkonungs  fyra  barn  voro  de  äldsta,  Astrid  och  Emund, 
födda  af  denna  Edla,  de  yngsta  åter,  Ingegerd  och  Jakob,  af 
Konungens  gemål.  Drottningen  bar  hat  till  sina  styfbarn,  och 
derföre  hade  Koooogen  bortskickat  dem.  Emund  uppfostrades  i 
Vendeo  hos  sin  moders  fränder,  Astrid  åter  i  Veatergötland  bos 
Bgill,  en  ansedd  man  därstädes.  Alla  Olof  Skötkonungs  barn 
berömmas  såsom  mycket  vettiga,  välartade  och  till  utseendet  fa- 
gra. Astrid  isynnerhet  var  utmärkt  för  sin  skönhet»  derjemte 
mild  och  nedlåtande  i  sitt  väsende^  till  lynnet  glädiig  och  liflig. 
Hon^  med  sitt  samtyckef  men  utan  alt  hennes  £ader  derom  till- 
spordes,  biel  af  Eagnvald  Jarl  förd  till  Norrige  och  gilvcn  till  ge< 
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mil  åt  Olof  Digre,  som  derdfver  gladde  tig  oebsade:  ^icke  minde 
"Svea-koDQOgeo  tSnka,  all  jag  skulle  djerfvaa  laga  hans  dotter 
^Qiao  liana  vilja/^  Då  kort  tid  därefter  afiDdebud  åter  kommo 
fråo  Holmgård  att  f6roimma  Svea*koQuogeDs  beaUmda  atlåtande 
öfver  det  af  dem  sommaren  förut  framförda  Ärende,  och  Rodud- 
gen  framsialde  saken  för  sin  dotter  logegerd,  samtyckte  bon  att 
blifva  Jaroslavs  gemål  med  vilkor,  att  bon  till  brodgåfva  erhölle 
Aldegioborg  (en  stad  och  hamn  vid  sjön  Ladoga)  med  hela  det 
jarldöme,  som  derlill  lydde,  bvarjemte  henne  skulle  stå  fritt,  att 
inom  Svea  rike  otvAlja  en  man,  som  med  henne  skulle  fara  till 
Gardarike,  och  samma  man  der  öster  i  landet  åtnjuta  samma  vär- 
dighet och  icke  ringare  förmoner,  Sn  han  tillförne  haft  i  sitt  få- 
dernesland.  Sedan  Olof  Skötkonung  samtyckt  det  ena,  Holm- 
girdska  sändebuden  de  öfriga  af  dessa  vilkoren,  nämnde  Ingegerd 
sin  fräode  Ragnvald  Jarl  såsom  den  man,  hon  ville  hafva  till  föl* 
jeslagare.  Då  sade  Olof  Skölkonong:  ^annorlunda  bar  jag  tänkt 
^löna  Ragnvald  Jarl  det  drotlsvek,  att  han  for  till  Norrige  med 
^min  dotter  och  lemnade  henne  till  fr  il  ta  åt  den  Digra  Mannen, 
^som  han  visste  vara  vår  största  ovän,  och  skall  han  för  den  aa- 
^ken  skull  denna  sommar  blifva  hängd.^  Men  Ingegerd  erinrade 
sin  fader  om  del  löfte,  han  gifvil,  och  Roooogen,  deraf  bonden, 
medgaf  omsider  Jarlen  en  fri  och  säker  resa  ur  riket,  dock  med 
vilkor»  alt  han  aldrig  måtte  komma  inför  Konungens  åsyn,  och 
aldrig  mer  till  Sverige  återvända,  så  länge  han,  Olof,  vore  Svea- 
konung. Fruktande  genom  Konungens  vrede  svåra  påföljder  af 
sitt  egenmäktiga  handlingssätt,  mottog  Ragnvald  Jarl  med  glädje 
underrättelsen  om  det  af  logegerd  för  honom  beredda  tillfälle  att 
undankomma.  Han  blef  sedan  Jarl  öfver  Aldegioborg.  Sam* 
me  Ragnvald  är  fader  lill  Steokil,  som  med  nästa  tidhvarf 
blir  stamfader  för  ett  nyit  konungahus  i  Sverige.  Ingegerd,  Olof 
Skötkonnngs  dotter,  födde  sin  gemål.  Storfursten  Jaroslav,  flera 
söner  och  trenne  döttrar,  af  h vilka  sedoare  den  äldsta,  Nastasia 
eller  Bgmonda,  såsom  hon  äfven  kallas,  blef  förmäld  med  Konung 
Andreas  I  i  Uogern,  den  andra,  Elisif  eller  Elisabel,  med  Konung 
Harald  Hårdråde  i  Norrige,  och  den  yngsta,  Anna  eller  Agnea, 
med  Konung  Henrik  I  i  Frankrike. 

141.  Olof  Skötkonung  förmådde  icke  öfvervinna  det  oför* 
sonliga  hat,  han  fållat  lill  Konungen  i  Norrige*  men  förde 
till  trots  af  lingets  beslut  ännu  alllid  samma  botande  språk 
som  förut,  utan  att  dock  taga  elt  steg  för  att  göra  sin  makt 
gällande.  Genom  detta  i  orden  öfvermodiga,  i  handlingen 
svaga,  betänksamma  uppförande  bloitsiälde  han  sitt  anseende  och 
väckte  mot  sig  en  allmän  ovilja.  Han  talade  alllid  förut,  stort 
och  hotande,  om  hvad  han  tänkte  förelaga;  hans  motståndare  loge 
I  tysthet  sina  mått  och  steg  deremot.  Derigenom  blef  Konungen 
vanligen  alltid  förekommen.     Han  var  nu  högligen  uppbragt   öf- 
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ver  Ve8tg5lerna  derför,  att  de  visat  så  mycken  benSgeohet  till 
vinakap  och  fred  med  Norrige ;  i  syooerbet  hotade  han  med  straff 
aUa  dem,  som  följt  Jarlen  med  hans  dotter  till  Norrige.  Dessa 
Konaogens  hotelser  satte  Vestgölerna  i  froktan.  De  togo  omsider 
det  besiat,  att  sSnda  m&n  upp  till  Svea-konoogen  och  söka  atl 
med  hooom  komma  i  förliknlDg.  fimaiid  af  Skara,  Lagman  i 
Vestergötland,  en  man  af  stort  aoseende,  den  myndigaste  i  orten, 
sedan  Ragnvald  Jarl  lemnat  Vestergötland,  åtog  sig  på  böndernas 
begftran  denna  beskickning.  Emand  hade  en  stor  och  betydande 
aligl,  var  sjelf  en  af  de  rikaste  mån  i  landet,  dessutom  klok 
och  vältalig,  men  för  öfrigt  af  tvetydig  karakter,  opålitlig  och  för- 
slagen. Sitt  uppdrag  till  Svea-konungen  utförde  han  på  det  sått, 
att  han  först  tog  vägen  till  Östergötland,  der  han  hade  många  frän* 
der  och  vänner,  drog  derifrån  vidare  uppåt  landet  till  Svilhiod, 
gick  öfverallt  till  råds  med  ansedda  mån,  erinrade  om  Allshär- 
jartingets  beslut  och  talade  om  Konungens  i  strid  dermed  trotsiga 
förhållande.  Sedan  han  sålunda  försäkrat  sig  om  de  mest  bety- 
dande männen  och  hos  alla  funnit  ett  ogillande  af  Konungens 
handlingssätt,  red  han  fram  (ill  Opsala.  Olof  Skötkonnng  satt 
omgifven  af  sin  nämnd  och  skipade  rätt  mellan  klagande  och  sva- 
rande. Emund  trädde  fram,  neg  för  Konungen  och  helsade  hon- 
om. Sedan  han  derefter  (ill  svar  på  Konungens  fråga^  huru- 
vida något  nytt  spordes,  hopdiktat  åtskilliga  beråttelser,  under 
hvilka  alla  emellertid  lågo  en  hemlig  syftning  och  mening,  före- 
bragte  han  sitt  ärende  sålunda:  "jag  kommer,  Konung,  för  att 
''aöka  utslag  i  en  vansklig  sak,  hvarnti  iiår  lag  skiljer  sig  från 
''Upsala  lagen.  Hos  oss  voro  tvenne  ädelborna  män,  begge  af 
^iika  ätt,  men  olika  i  egendom  och  skaplynne;  de  lågo  i  delo 
^m  jordagods  och  gjorde  hvarandra  skada,  men  den  mest,  som 
^rikaat  var.  Deras  tvist  blef  på  Allshärjartioget  så  afdömd, 
^att  den  rikaste  skalle  gälda  skadan.  Hen  han  belalade  så,  att 
''ban  gaf  gåsunge  för  gammal  gås  och  gris  för  gammalt  svin; 
^lör  en  mark  renadt  guld  gaf  han  en  half  mark  guld  samt  en 
"balf  mark  ler  och  moll,  och  dessntom  hotade  han  svårligen  den 
^mannen,  som  tog  detta  i  betalning.  Hvad  dömmen  J,  Konung, 
"härom?"  Konungen  fftlde  den  dom:  "han  skall  gälda  till  fullo 
"det,  som  dömdt  var,  och  dessutom  tredubbelt  Ull  Konungen. 
"Och  blifver  icke  detta  fullgjordl  inom  året,  fare  han  då  i  lands^ 
"flykt  från  all  sin  egendom,  och  falle  af  hans  gods  hälften  till 
"Konungen  och  hälften  till  rättseganden."  Emund  kallade  till 
vittnen  på  denna  dom  alla  de  visaste  män,  som  närvarande  yoro. 
Sedan  han  gått  bort,  satt  Konungen  långt  inpå  dagen  öfver  an* 
dra  käromål.  Då  han  derefter  gick  till  måltidsbordet,  frågade 
hao  efter  Lagman  Emand,  skickade  till  hans  herberge  och  böd 
honom  till  gäst.  Rätterna  inburos:  efter  dem  följde  spelmän  med 
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harpor,  gigm*   och    aoDan    spelredskap;   sist    boros  dryckerDa  ia. 
KooQDgen  hade  eit  stort   samqvim  bos  sig  af  aosedda  infto.  flao 
far  hela  aftooen  vid  godt  lynne   och  kom  icke  vidare  ibog  Lag- 
man Bmaod,  hvilken  undertiden  dragit  bort.     Hen  i   Konungens 
sJDoe  hade  emellertid  fAstat  sig  det  besynnerliga  laga  mål,  fimond 
iofOr  rauen  hade  framstllt.     Begrundande  detta  nårmare,  då  han 
uppvaknade  roijande  morgon,    förekom    det   honom,  ati  deruoder 
måtte  ligga  något  annat  och  syfta  på   förhållandet    mellan  honom 
oeh  Olof  Digre;  en  dom  giek  också  mellan  dem   på  UpaaU  ting; 
men  huru  Bmond  kunde  såga,  alt  gåsunge  blifvit  gifven  för  gåa, 
gHa  för  gammall  svin  och  halfparteo    ler  för  guld,  föreföll  Kon- 
ungen mörkt.     Han  titlsporde  derom    sina    rådgifvare,  och  en  af 
dem  svarade:  ^ånuo  större,  In  mellan    guld    och    ler,  kr  akilna- 
^den  mellan  Kooong  och  trål.     Du  har  lofvat  att  gifva  Olof  Oigro 
'*din   dotter  Ingegerd;   hon    kr  konungaboren  och  i  alla  ftttleder 
^tillbaka  af  Uppavea-ktt,    som    år  den    yppersta  i  nordlanden,  ly 
**deBoa  fttt  kr    kommen    från    sjelfva    Gudarne.     Men  nu  hafvcr 
^Ok>l  i  Norrige  fått  Astrid,  och    fastin    bon  år  konnngabarn,  kr 
^likvål  hennes  moder  en  trfilinoa,  och  dertill  en  Veodisk.^  Koih 
ungen  leddes  deraf  att  (anka  på    Bmuods    öfriga  sagor  och  frå* 
gade  sina  rådgifvare,  hvarlot  han  kunde    hafva  syftat  med  berkl« 
telsett  oat  en  viss  Allo  Dolske?     Man  upplyste  honom,  att  AtCo 
betecknade  trklosam,  envis,  illvillig,  dolsk  åter  dumdristig,  fåkiiinig, 
och  beråttelsen  sfiledesom  Ane  den  Dolske  antydde  en  man,  som, 
hatande  friden,  endast  strfifvar  efter  ringa  ling,  hvilka  han  aldrig 
kan  ernå,  men  deremot  låter  atora   och    vigtiga    saker  gå  sig  ur 
hånderoa;  hvarthkn  med  detta  syftades,  föi klarade  man  sedan  når* 
mare  och  sade  Konuagen:     '^Alla   mfin,   såvål  do  förnfimare  som 
^allmogeo,  flro  illa  tillfreds,  att  J,  Konung,    ioko   båliit  edra  ord 
*\»oi  Konungen  i  Norrige,  och    det,    som  ännu  svårare  år,  ati  J 
^hafven  ryggat  Allshörfariiogets  beslut,   icke  behöfven  J  att  frukta 
^hvarken  för  Norriges  Konung    eller  Dana-konungen  eller    någon 
^aooan,  eho  det  vara  må,  så  långe    Svea-hären    vill    följa   eder; 
^men  der  så  händer,  att  landsfolket    sfltlcr  sig  eDhålligt  upp  mot 
^eder,  då  se  vi,  som  edra    vänner    åro,  intet    råd  deremol,  som 
"duga  månde*^     Konungen  hörde  med    förvåning  detta  tal,  men 
blef  tnnu  mer  bestört,  då  man   lierättade    honom,    att  budkaftcn 
redan  vore  uppskuren  och  utsänd  omkring  hela  landet,  och  räfsie- 
tiog  stirodt.     Bland    Konungens   rådgifvare    voro    trenne   bröder, 
Arovid  Blinde,  Ttiorvid    Stammare    och  Freyvid  Döfve;  den  ena 
nemligen  hade    en    svag   syn,  den   andra    kunde    framsäga    Uott 
tYeone  ord  i  sänder,  den  tredje  hörde  illa;  meo  dessa  bröder  voro 
alla  män  af  högt  förstånd,  atorättade,   rika    och  ansedda,   och  af 
Ronoogeo  högt  aktade.     Äreyvid  bad  Koanngeo  tägga  märke  tilJ^ 
huru  många  hans  hMingar  nu  suto  bär  i  rådsiämman  med  bon* 
om;  de  voro  nu  endast  sex;   de  andra,  befarade  han,    både  alla 
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ridit  at  i  hIrideDa,  atl  hålla  tiog  med  laodsfolket.  ""Vi  bröder'', 
tillade  han,  ''hafva  ftftea  ?arit  ombedda,  alt  lågga  våra  rid  till 
^i  dessa  förebafvandeQ;  men  tngeo  af  oas  vill  bara  det  namoet 
''att  vara  Drottsvikare,  ly  aadao  var  icke  vår  fader."  Han  råd- 
gjorde och  kom  till  del  besinly  att  KooaDgeo  skulle  med  så  myc-^ 
ket  folk,  honom  f51ja  ville,  rida  ned  till  åmynoingeo,  der  stiga  på 
sina  skepp,  fara  ol  i  Milaren,  stamma  folket  Ull  sig,  icke  för- 
hålla sig  hårdt  och  med  vrede,  men  tala  vanligen,  bjuda  lag  och 
landsratt  och  söka  alt  återkalla  budkaflen,  som  förmodades  icke 
vara  låogt  kommen,  emedan  tiden  derlill  varit  för  kon.  Thorvid 
Summare  sknUe  följa  Kooangen.  Arnvid  Blinde  och  hans  bro- 
der Preyvid  öfvertogo  att  draga  dit,  bvarest  de  trodde  de  mån 
vara  församlade,  som  hade  delta  företagande  för  h&oder.  Med  dem 
följde  Jakob,  Konungens  yngre  son. 

149.  På  Ulleråker  hade  en  stor  hop  bönder  och  måog« 
höfdingar  sammankommit.  Der  höll  Lagman  Emund  samspråk 
med  dem  och  uppviglade  sinnena.  Öfver  de  af  honom  gjorda 
framstAllolngar  i  afseende  på  Olof  Skötkonoogs  förhållande  stodo 
höfdingar  och  bönder  i  brydsam  rådplägning  med  hvarandra,  då 
bröderna  Freyvid  och  Arnvid,  medhafvande  konungasonen  Jakob 
tnsiocken  bland  sitt  medfölje  så,  alt  han  ieke  skulle  af  någon 
kunna  ses,  kommo  fram  till  Clleråker.  De  förhöllo  sig,  såsom  de 
endast  kommo  för  atl  deltaga  i  rådpldgoingeo.  Delta  ble/  af  alla 
vAl  upplaget,  och  omkring  dessa,  för  sin  klokhet  och  siUl  stora 
förstånd  högt  ansedda  mån  samlade  sig  nu  största  delen  af  folk- 
hopen. Det  tal  hördes  emellertid,  att  man  icke  Ifingre  ville  hafva 
Olof  till  Konung  öfver  sig,  emedan  man  icke  ville  tåla  af  honom 
ohig  och  det  öfvermod,  att  han  inga  råd  ville  lyda,  ebiirn  stora 
höfdingar  framboro  dem.  Då  bröderna  af  dclia  oeh  annat  tal  för- 
aommo,  huru  långt  saken  redan  var  kommen,  vände  Freyvid  sig 
till  höfdingarne  oeh  sade:  "mig  syoes,  om  ett  så  högvigtigt  drende 
"skall  förelagas,  alt  skilja  Olof  Eriksson  från  riket,  så  hörer  den 
"rAtt  oss  Uppsvear  till,  alt  styra  saken  efter  vårt  råd.  Ty  sa 
'*hafver  alllid  varil,  att  hvad  Uppsvea  höfdijogar  stadflstat  sig 
"emellao,  åei  hafva  de  andra  landsmSnoen  samtyckt.  Icke  be- 
'^böfde  våra  flder  tigga  råd  af  Vestgötrrna  om  Svea  lands  sly- 
"relse.  No  må  ieke  vi  så  vaosldglas,  all  oss  skulle  tarfvas  råd 
''af  Emund;  utan  vill  jag,  atl  vi  frfinder  och  vänner  lågga  vjka 
^rådslag  tillsamman."  Detta  tycktes  alla  vara  vil  sagdt«  Bön- 
derna slogo  sig  alla  tillhopa  och  hinsköio  saken  under  Uppsvea 
béfdingarnes  rådgörande  odi  beslut.  Denna  vftnniog  af  saken 
korsade  Lagman  Emnods  beråkningar.  Man  känner  icke  dessa; 
men  det  sannolika  Sr,  att  han  ville  hafva  koouogavårdighelen  öf- 
vtrflyttad  på  någon  af  Veslergötlands  storboroa  åiter;  till  Frey- 
vid, som  frågade  bonouy  hvem  han  månde  vilja  hafva  till  Kon- 
ung, dereai  så  hftnda  akuUe,   alt   Olof  Eriksson  blefve  nr  vitgen 
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röjd,  svarade  han :  ^den,  som  oas  synes  bftst  dertill  hllen,  ehvad 
^han  Ir  af  böfdioga-Jld  eller  ej/^  Vli  anade  ftnoa  ingen,  hvil- 
ket  frö  till  borgerliga  oroligheter  tåg  i  detta  Emands  svar,  fast- 
mer endast  af  vördnad  för  fornminnenas  heigd  och  Uppsvea* 
åttens  gadahårkomst  genmftlle  Preyvid:  ^'icke  viljom  vi  Dpp- 
^svear,  alt  konungadömel  skall  gå  ar  de  fordna  Konungars 
^^gamla  ftit  i  våra  dagar,  då  så  god  tillgång  som  nn  finnes  till 
"konangaåmnen.  Konung  Olof  har  två  söner,  och  en  af  dem 
^vilja  vi  hafva  till  Konung;  dock  är  mellan  dem  en  stor  åtskil- 
lnad; den  ena  Ir  odalboren  och  Svensk  till  hela  sin  åit,  men 
^den  andra  en  trälinoas  son  och  till  halfva  filten  Vendisk.^  Stort 
bifall  af  hela  allmogen  till  detta  tal.  Då  blef  Jakob  framledd, 
och  konunganamn  gifvel  honoro.  Men  hans  dopnamn  Jakob  be- 
hagade Svearne  illa,  emedan  någon  Svea -konung  aldrig  så  betat; 
de  gåfvo  honom  derföre  namnet  Anund.  Han  var  då  tio  eller 
tolf  år  gammal.  Derefter  blef  mellan  honom  och  hans  fader 
Olof  Skötkonnng  så  öfverenskommet,  att  Olof  skolle  vara  Konung 
och  riket  slyra,  så  långe  han  lefde,  med  vilkor,  att  han  gjorde 
fred  och  förlikning  med  Konungen  i  Norrige,  så  ock  med  alla  de 
män,  Bom  varit  med  i  detta  rådslag.  Anund  skolle  åtnjnta  en 
del  af  de  konungsliga  rättigheterna  af  landet,  så  mycket  han  och 
fadern  sämjades  om,  för  öfrigt  hafva  namn  ocb  värdighet  af  Kon- 
ung och  vara  förpligtad  att  stå  på  böndernas  sida,  derest  Konung 
Olof  företoge  något,  som  bönderna  icke  gerna  tålle  af  honom. 
Man  ville  på  detta  sätt  lägga  en  tygel  på  Olofs  stormodiga  egen- 
sinnighet och  sälla  honom  i  nödvändighet,  alt  gifva  akt  på  sina 
mäns  råd. 

143.  Olof  Sköikonong,  straffad  och  varnad,  tog  lärdom  af 
olyckan,  blef  roildlalig  och  vänlig  mot  hvar  man.  Han  skickade 
sändebud  till  Norrige  med  uppdrag  att  tillbjuda  Olof  Digre  ett 
vänskapligt  möte.  Svärfader  och  måg  kommo  tillsamman  i 
Konghell  sommaren  år  1020.  Dä  slölo  de  mellan  sig  vän- 
skap och  fred.  Göta-elf  blef  bestämd  lill  gräns  på  denna  sida 
mellan  Sveriges  och  Norriges  riken.  Samma  elf  bildar  vid  sitt 
utlopp  en  ö,  som  kallas  Hisingen.  Ralfdelen  af  denna  ö  till- 
hörde Norrige,  den  andra  hälften  Gotland.  Men  der  låg  en 
mark  eller  bygd,  som  ömsom  lydt  till  begge  länderna.  Om  denna 
bygd  öfverenskommo  Konungarne  att  kasta  lott  med^  tärning. 
Först  kastade  Olof  Skölkonung,  ocb  lärningarne  visade  två  sexor. 
Då  sade  han:  ^nu  behöfves  icke  vidare  att  kasta.^^  Men  Konun- 
gen i  Norrige  tog  täroingarne,  skakade  dem  i  sin  hand,  erinrade, 
att  ännu  funnos  två  sexor  och  alt  för  Herren  Gud  icke  vore 
omöjligt  att  låta  dem  uppkomma,  kastade  och  fick  äfven  två  sexor. 
Konungarne  kastade  andra  gången.  Då  kommo  åter  tolf  ögon 
upp  för  Svea-konungen,  för  Konungen  af  Norrige  deremoi  tret- 
ton,  emedan   den   ena  tärningen    brast  sönder   och*  visade  sju. 
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Den  ifrigasalla  bygden  tillföll  således  Norrige.  Efter  stadflslad  fred 
och  förlikning  åtskildes  Konangarne  med  mycken  vAoskap. 

144.  Två  år  efter  detta  möte  dog  Olof  Skötkonang.  Då 
trådde  hans  sonAnand  Jakob  till  kooungadömet.  Han  satt 
vid  pass  trettio  år  på  Upsala  konungastol.  Hela  denna  tid  njöt 
riket  trygghet  och  fred  inom  sig  och  stod  i  mycket  anseende. 
Men  stora  hvälfningar  föregingo  både  i  Norrige  och  i  Danmark. 
I  dessa  händelser  log  Svea-konungen  så  mycken  del,  rikets  sft- 
kerhet  fordrade,  och  så  mycket  ske  knnde,  utan  att  indraga  riket 
i  besvärliga  krig.  Olof  Digre,  intagen  af  ett  brinnande  nit  för 
Christendomen,  pådref  i  Norrige  omvändelseverket  och  hedniska 
sedvanors  afskaffande  med  ännu  större  häftighet  och  ifver,  än 
Olof  Trygg vason  före  honom  hade  gjort.  Han  öfversåg  och  läm- 
pade efter  Christeodomens  anda  de  gamla  lagaine,  sammansatte 
ftfven  med  en  Biskops  och  andra  lärares  råd  en  Kyrkobalk  eller 
Cbristen-rätt,  ransakade  på  sina  Årder  kring  landet,  huru  Chri- 
sleodomen  blef  hållen,  och  dem,  som  i  hemlighet  bekände  sig 
till  den  gamla  läran  eller  öppet  vägrade  att  antaga  den  nya, 
straffade  han  med  stor  hårdhet  och  sådan  grymhet,  att  han  på 
somliga  lät  utsticka  ögonen,  på  andra  afbogga  händer  och  fötter, 
en  del  fördref  han  från  deras  egendomar,  brände  gårdar  och  hela 
bygder  och  lemnade  öfverhufvud  de  gamla  Gudarnes  tillbedjare 
endast  valet  mellan  död  och  christendom  *).  Det  var  sed,  att 
böfdingars  och  storbönders  söner  slego  på  bärskepp  och  förskaf- 
fade sig  egodelar  genom  härjande  så  inom  som  utom  landet; 
Olof  Digre  åter  (örböd  allt  röfveri  och  straffade  till  lifvet  utan 
skonsamhet  och  utan  allt  anseende  till  personen  en  och  hvar, 
som  bröt  mot  lagen,  låtande  i  sådana  fall  inga  förliknin- 
gar  eller  penningböter  gälla;  detta  betraktades  af  många  som  öf- 
vervåld  och  ådrog  Konungen  mycken  fiendskap  af  de  bestraffades 
vänner  och  slägt.  Under  de  beständiga  striderna  oro  öfverväldet 
och  de  täta  omvexlingarne  af  landets  öfverherrar  hade,  då  hvar 
och  en  sökte  att  på  sin  sida  vinna  de  anseddaste  män  i  landet, 
en  mängd  stora  länsherrar  oppkommit;  Olof  indrog  en  del  för- 
länlngar,  sökte  inskränka  rättigheterna  för  andra,  var  öfverhufvud 


*)  Att  afvärja  delta  öfvervftld,  stämde  flera  af  de  änna  varande  smä- 
konongarne  pft  Uplanden  i  Norrige  (hvilka  varit  de  första  att  er- 
känna Olof  för  Öfverkonang)  ett  möte  med  hvarandra  till  rftdslft- 
ende,  bura  de  mande  stttta  sig  opp  mot  Konnng  Olof.  Men  han, 
underrättad  derom,  Öfrerraskade  tidigt  en  morgon  ooh  tillfSngatog 
de  församlade  Konungame,  lat  utskttra  tungan  pft  den  ena,  autioka 
Ögonen  pft  den  andra,  förvisade  de  öfriga  ur  landet  och  underlade 
sig  deras  riken.  Det  var  pft  detta  Ingegerd,  Olof  Skötkonangs  dot- 
ter, syftade,  dft  hon  svarade  sin  fader,  bara  vida  för  mer  än  sin 
faders  fogeljagt  hon  ansftg  det,  att  Konnng  Olof  i  Norrige  pft  en 
morgODstand  fftngat  fem  Konongar  och  underlagt  sig  deras  riken  (199). 
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iparnminare  ån  aioa  företrftdare  i  lloa  otdclaode,  oeb  haodladtf 
icke  alUid  med  behörig  varsamhet.  Dessa  förhållaoden  hade  till 
f61jd,  alt  måoga  fftrnlroa  män  ocli  rika  boudesöner  drofo  artan- 
det och  foro  6fver  till  Konung  Koul  i  Eogland.  Den  rikdom  och 
prakt  och  den  stora  samliog  af  folk,  de  hår  sågo,  bländade  de- 
ras 6gon  och  iogåfvo  dem  höga  begrepp  om  Knuts  makt.  Så- 
som han  uppbar  skatt  både  af  England  och  Danmark,  egde  han 
mycket  att  gifva  och  utdelte  åfven  med  frikostig  hand  sina  gif* 
vor.  I  detta  sakernas  skick,  då  redan  till  en  stor  del  folkets 
hjärtan  i  Norrige  vSndt  sig  från  Konung  Olof,  kommo  till  Nor- 
rige  mån,  som  medförde  till  Olof  Digre  bref  från  Konung  Knut  i 
Eogland.  Sedan  han  nemligcn  fullbordat  eröfriogen  af  England 
och  beAstal  sig  i  besittningen  af  delta  land,  så  att  ban  nu  satt 
en  mftktig  Konnog  öfver  tvenne  riken  (sedan  år  1014  öfver  koa« 
ongariket  Danmark,  som  tillfallit  honom  i  arf  efter  hans  fader 
Sven  Tveskägg),  tftnkte  han  ftfven  på  Norrige.  Han  fordrade»  att 
Konung  Olof  skulle  begifva  sig  öfver  till  England,  mottaga  af  hon- 
om Norriges  rike  I  förlftning,  blifva  hans  man  och  till  honom 
betala  samma  skatt,  som  Jarlarne  tillförne  erlagt;  dessa  anspråk 
grundade  ban  derpå,  att  hans  farfader,  Harald  Blåtand,  innehaft 
Norriges  rike  och  uppburit  skatt  deraf  (136),  ftfvensom  Knuts 
fader  lång  tid  rådt  öfver  en  del  deraf  (131  )•  ^^  uppstod  deraf 
mellan  Olof  Digre  och  Konung  Knut  ett  nära  lika  förhållaode,  som  en 
tid  derförot  egtrum  mellan  samma  Olof  och  Svea-konungen  Olof. 
Men  Knut,  mer  krigisk»  mer  herrsklysten  och  mer  företagsam, 
var  med  sin  stora  makt  för  den  Norska  Konungen  en  vida  frok« 
tansvSrdare  fiende  An  den  Svenska,  mer  betänksamma  ocb  min- 
dre enväldige  Olof  Skötkonong  varit.  Olof  Digre  blef  illa  till 
mods.  Han  sinde  m&n  till  Sverige,  stt  gifva  Svea-konungen  till- 
känna Knuts  afsigter  och  anspråk  på  Norrige,  och  huru  troli- 
gen Konung  Anund  ioke  heller  långe  skulle  få  sitta  i  fred  i 
sitt  rike,  derest  Konung  Knut  förmådde  att  underlågga  sig  Norrige. 
Det  blef  Knut  kunnigt,  att  såndebud  gingo  mellan  Konongarne  i 
Sverige  och  Norrige,  och  att  stora  anslag  måtte  ligga  derooder. 
Då  kora  åfveu  från  honom  en  beskickning  till  Svea-konungen; 
såodemånnen  medförde  stora  skånker  jemte  försäkringar  om  Dana- 
konnngens  vänskap,  och  att  hans  afsigt  ingalunda  vore  alt  före- 
taga nigot  fieodtligt  mot  Svea-konungen,  med  hvilken  han  dädan- 
elter  som  ditintills  önskade  lefva  i  sämja  och  fred,  så  att  Konung 
Antnd  /ör  åen  orsaken  skull  icke  behöfde  blanda  sig  i  den  tvist,  som 
var  mellin  honom  och  den  Norska  Konungen.  Anund  mottog 
med  köld  de  Danska  sändebuden ;  på  deras  frBmstflllningar  svarade 
han  fåordigt  och  så,  att  de  klart  kunde  skönja,  att  han  var  till 
vänskap  med  Konungen  i  Norrige  benägen.  Konongarne  Anund 
och  Olof  stämde  med  hvarandra  ett  möte  vid  Göia*elf  i  Kong- 
beU»    Anund  betänkte  vådan  för  norden  af  Dana-kooung ens  vidt- 
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iilMende  eröfringtplaner  och  ingick  med  KoDaogOkf  ett  tidaiilvSD* 
skapsförbond,  att  den  eoa  skulle  göra  den  aodra  bUtånd,  bvilken- 
dera  det  först  miode  behöfva.  Kort  derefier  gjorde  begge  Kod« 
ongaroe  stora  sjörostoingar.  De  ville  förekomma  fieodlIig1ie(erna 
från  KoDuog  Knuts  sida,  lade  derföre  ut  med  sina  skepp,  h&rjade  Tålde« 
ligen  på  kusterna  af  Skåne  och  Seland.  Knöls  yngsta  soo  Hörda- 
knut var  satt  tiil  styresman  öfver  Danmarks  rike  under  ledning  af 
Ulf  Jarl  Sprakaleggson.  De,  oberedda  till  försvar,  flyktade  undaa 
tiil  Jatland.  Inbyggarne  på  Seland  och  i  Skåne,  utan  försvar  öf*» 
verlemnade  åt  sitt  öde»  köpte  sig  fred  och  underkastade  sig.  De 
förenade  Konongarne,  hvar  de  framdrogo,  aoderlade  sig  landet 
och  oppbnro  skall  deraf. 

145-  Då  fortskyndade  Knut  i  England  utrustningen  af 
sin  sjömakt,  kom  med  en  väldig  flotta  till  Danmark  och  lade 
in  i  Limafjården.  Der  hade  Hördaknot  och  Olf  Jarl  firån 
hela  Jotland  dragit  tillsamman  skepp  och  folk,  som  endast  vän* 
tade  på  Konungens  ankomst.  Begge  flottorna  i  förening  togo 
sedan  kosan  åt  Oreaond.  Du  drogo  Konongarne  Anund  och 
Olof  sig  allt  längre  tillbaka  åt  öster  omkring  den  Skånska  kusten 
och  lade  slutligen  in  i  den  hamn,  som  Helge*å  bildar  vid  sitt 
utlopp  i  hafvet,  der  hvarest  Abus  år  beläget,  icke  långt  från 
Christianstad  och  endast  några  mil  från  Blekingska  gränsen.  Der<* 
ifrån  utsände  de  spejare  och  förnummo,  att  Konung  Knut  följde 
efter  dem  med  sin  flotta.  De  beräknade  då,  att  äfveo  han  skulle 
komma  att  söka  denna  hamn.  På  grund  af  denna  beräkning  upp* 
gjorde  de  planen  till  en  krigslist.  Konung  Anund  tog  befälet  Öf- 
ver begge  flottorna»  den  Svenska  och  den  Norska.  Olof  åter  steg 
i  land  med  en  del  af  sitt  folk  och  gick  öfver  akogarne  uppåt  till 
den  sjö,  hvarifrån  Helge-ån  faller  ut.  Der  förelog  han  att  med  starka 
bolverk  af  torf,  stenar  och  träd  tilldämma  vattnets  lopp ;  sedan  låt 
han  gräfva  sCora  diken,  hvarigenom  han  ledde  flera  sjöar  tillsam* 
man,  så  att  hela  trakten  ofvanför  tilldämningen  öfversvämmadca 
af  det  stigande  vattnet;  derefter  fäldes  de  största  träd,  som  i 
trakten  fonnoe,  och  kastades  i  fåran,  der  elfven  haft  sitt  lopp* 
Emellertid  aolåode  Knut  med  sin  flotta  och  närmade  sig  hamnen* 
Anond  lät  blåsa  till  uppbrott,  akeppstälten  nedtogos,  man  här* 
klådde  sig,  rodde  ur  hamnen,  och  der  utanföre,  österom,  der 
Helge-i  utlöper  i  hafvet,  lade  sig  Svenska  och  Norska  flottan  i 
slagordning,  fastade  skeppen  tillsamman  och  redde  sig  till  strid. 
Konung  Knut  var  icke  beredd  att  här  träffa  en  slagArdig  fiende. 
Bana  många  skepp  seglade  vidt  åtskilda,  hvarföre,  då  icke  så  ha* 
stigt  dessa  kunde  lägga  tillsamma,  vinden  dessntom  var  svag  och 
aftonen  tillsiundade,  han  beslöt  uppskjuta  striden  till  fötjsnda  da* 
gen  och  intog  den  lediga  hamnen  med  så  många  skepp,  som  der 
kunde  ligga;  de  öfriga,  utgörande  största  delen  af  flottan,  lada 
sig  tålt  derotanföre  i  åsyn  af  de  Svenska  och  Norska  skeppen. 
Om  natten  var  allt  stilla.    Endast  Konung  Olof,  som  från  Anond 
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nnåerrWkåei  om  allt,  hrad  pä  sjön  föregick,  var  med  siU  folk 
i  fällt  arbele  alt  genomskära  dammarne.  Vid  dagDiogeo  fdljaode 
morgon  gick  en  del  af  folket  från  de  i  hamnen  liggande'fieodtliga 
skeppen  opp  i  land  alt  förlasta  sig.  På  en  gåog  började  a-vattnet  att 
häftigt  flöda,  steg  i  hast  opp  öfver  åbräddarne  och  öfveravämmade 
hela  marken  deromkrlng  med  sådan  våldsamhet,  att  det  fördräokte 
och  med  sin  brusande  fart  bortsköljde  alla  dem,  som  gått  opp  på 
land.  Bland  skeppen  i  hamnen  uppkom  den  största  förvirring. 
Det  likt  en  slörlflod  framforsande  vattnet  kastade  det  ena  akeppet 
mot  det  andra,  och  förskräckelsen  ökades  ännu  mer  af  de  obäk- 
liga  stockar  och  trädslammar,  som  floden  förde  med  sig  och  med 
förfärlig  kraft  slungade  mot  skeppen;  många  af  dessa  skadades, 
och  en  stor  del  af  besättningen  omkom.  De,  som  under  detta 
förskräckande  uppträde  behöllo  någon  sans  och  rådighet  eller 
återhemtade  sig  efter  den  första  bestörtningen,  skyndade  ändtli- 
gen  alt  afhogga  sina  landfästen  eller  kapra  ankartrosaarne,  för  alt 
göra  sig  lösa;  när  detta  sketl,  då  ^vräktes  det  ena  skeppet  hit,  det 
andra  dit,  inga  åror  kunde  brukas,  intet  skepp  lydde  roder.  Det 
stora  drakskeppet,  på  hvilket  Konung  Knut  sjelf  var  om  bord, 
drefs  med  det  strömmande  vattnet  ur  hamnen  och  fördes  midt  i 
gapet  på  den  Svenska  och  Norska  flottan.  Det  blef  genast  på 
alla  sidor  omringadt.  Men  detta  skepp,  del  största,  som  ditintills 
och  långt  derefler  funnits  i  norden,  hade  myckel  höga  bord,  så 
att  det  i  jemnförelse  till  de  öfriga  liknade  en  borg;  det  var  dess- 
Qtom,  likasom  fordom  Ormen  Långa,  bemannadi  med  de  utvalda* 
6te  och  bäst  vapenrustade  kämpar;  det  kunde  derföre  icke  så  lätt 
och  i  sådan  hast  äntras.  Emellertid  befann  Konung  Knut  sig  i 
den  yttersta  fara,  då  Ulf  Jarl  med  den  Danska  flottan  skyndade 
till  Konungens  bistånd  och  uppehöll  striden;  derunder  drog  sig 
efterhand  den  öfriga,  skingrade  delen  af  flottan  tillsamman;  sam- 
lad, var  denna  till  skeppens  antal  dubbelt  starkare  än  den  Sven- 
ska och  Norska  tillhopa.  De  förenade  Konungarne  således,  öf- 
vergifvande  hoppet  att  för  denna  gång  vinna  större  seger,  än  de 
redan  vunnit,  lälo  småningom  mynna  skeppen  tillbaka  och  drogo 
sig  omsider  i  god  ordning  or  striden.  Knut  förföljde  icke, 
men  drog  med  bela  sin  krigsmakt  tillbaka  till  Seland,  bvar- 
efter  Konangarne  Anund  och  Olof  äfven  reste  upp  sina  ma- 
ster, hissade  seglen  och  fortsatte  kosan  österot  inom  Svea-konun- 
gens laodamäre,  hvarest  de  en  afton  lade  till  vid  en  ort,  som 
kallades  Barvik.  Det  led  mot  hösten,  Svearne  längtade  att  åter- 
komma till  sina  hemstäder;  de  fruktade,  att  det  kunde  inlräflTa, 
hvad  icke  sällan  plägade  ske,  alt  hafvet  tillfrös,  och  emedan  nå- 
gon framgång  icke  vidare  var  att  vänta,  men  godt  vore,  såsom 
Konung  Anund  sade,  att  åka  hem  på  bela  vagnar,  så  hissade 
Svenska  flottan  åter  sina  segel  och  drog  hem.  Knut  hade  förlagt 
sin  härflotta  i  Öresund^  dels  vid  Skåne,  dels  vid  Seland.  Konung 
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Olof  fågade  derfAre  icke  med  sia  Norska  flotta  taga  denaa  vSgen 
hem»  Qian  såode  skeppen  med  redskapen  ocb  allt  det  tunga  god- 
set I^tler  lill  Kalmar  näs*),  att  der  uppläggas  och  fdr?aras,  sam- 
manskaflfade  sa  många  hästar,  som  kunde  fås,  klöfjade  på  dessa 
gångkläder  och  andra  lösören,  log  med  dem  och  silt  folk  vägen 
npp  genom  Småland  och  Veslergötlaod,  framdrog  fredligt  och 
stilla,  blef  derföre  allestädes  af  inbyggarne  på  bästa  säU  motta- 
gen och  undfägnad  och  framkom  lyckligt  till  Viken. 

140.  Detta  tilldrog  sig  år  1027.  Vintern  derpå  ankom- 
mo  till  Norrige  från  Konung  Knut  utsända  män,  hvilka  med- 
förde en  stor  myckenhet  penningar,  hvarmed  de  drogo  om- 
kring hela  landet,  tillstälde  h?ar  och  en  de  af  Knut  utlofvade 
föräringar  (många  Norrmän  hade  med  honom  under  sommaren 
deltagit  i  krigståget  mot  Svenska  och  Norska  Konungarne),  nt- 
delle  äfven  åt  en  mängd  andra  rika  gåfvor  och  köpte  sålunda  Norri- 
ges  land  och  folk  åt  den  Danska  Konungen,  så  att»  då  Knut  ti- 
digt om  våren  år  1028  sjelf  med  en  väldig  flotta  kom  till  Nor- 
rige och  öfverallt,  hvar  han  framdrog,  stämde  ting  med  allmogen, 
han  enhälligt  blef  tagen  till  Konung  öfver  Norriges  rike.  Konung 
Olof,  af  alla  öfvergifven,  ^'emedan  alla  bortlofvat  sig  för  penningar^, 
då  han  i  Norrige  icke  mer  fann  någon  säkerhet,  drog,  åtföljd  af 
sin  gemål  och  sina  barn  samt  några  trogna  följeslagare,  österut 
genom  Eda-skog  in  i  Vermland  och  derifrån  till  Nerike,  hvarest  han 
hos  en  rik  och  ansedd  man  vid  namn  Sigtrygg  uppehöll  sig  öf- 
ver våren  1029,  färdades  sedan,  när  sommaren  kom,  vidare  ned 
till  kusten  af  Svealand,  qvarlemnade  i  Sverige  sin  gemål  Astrid 
jemte  hennes  dotter  Ulfhild,  tog  deremot  med  sig  sin  son  Magnus, 
född  af  en  frilla,  steg  på  skepp  och  for  öfver  till  Gardarike,  der 
han  af  sin  svåger  Jaroslav  och  dennes  gemål  Ingegerd  blef  med 
stor  vänskap  mottagen.  Emellertid  hade  Konung  Knut  satt  till 
styresman  öfver  Norrige  sin  systerson  Håkan  Jarl.  Denne  gjorde 
sommaren  derefler  en  färd  öfver  till  Eogland.  Då  skedde,  att 
på  återvägen  derifrån  han  led  skeppsbrott  och  omkom.  Delta  blef 
i  Norrige  icke  förr  kunnigt,  än  några  af  Olofs  der  ännu  qvarva- 
rande  vänner  genast  skyndade  till  Gardarike,  att  till  honom  fram- 
föra tidningen  om  denna  tilldragelse  och  att  landet  nu  var  höf- 
dingeslöst.  Då  beslöt  Olof  att  återvända  till  Norrige.  I  Jaroslavs 
och  logegerds  vård  anförtrodde  han  sin  unga  son  Magnus,  bröt 
efter  Julen  upp  från  Kiew  (nordiska  sagans  Kisnugard),  huf- 
vodstaden  i  södra  Ryssland,  drog  medan  vintern  varade,  öfver 
det  vida  landet  fram  till  kusten,  uisköt  om  våren  sina  skepp,  tog 
kosan  försi  till  Gottland,  styrde  sedan  uppåt  till  Svithiod,  lopp  in 


*)  Bar?ik  har  slledes  legat  mellan  Helge-I  och  Kalmar,  såscm  det 
lynesi  i  östliga  delen  af  Bleking,  der  äfven  vester  om  Carhkrona 
finnes  en  gftrd  af  namn  Barakra,  liggande  invid  en  vik,  och  till- 
afventyrt  är  denna  sagans  Barvik. 
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i  Målaren  och  höll  fram  SDda  lill  Upsala  åmynniDg.  Det  var, 
såga  Kooungasagoroa,  på  alla  sidor  ett  glådjemöie,  dl  Olof  Digre, 
hans  gemål  Astrid  och  hans  svåger  Aound  jemle  deras  ömsesi- 
diga vånner  åier  råkades.  Men  alla  aoderråtlelser^  man  genom 
spejare  sökte  inhemta  om  tillståndet  i  Norrige,  lydde  hån  på  fol- 
kets flendtliga  stamning  derslådes.  Man  afrådde  Koniiogen  på  del 
enträgnaste  från  hans  tillåmnade  tåg  dit.  flan  icke  dess  mindre 
stod  fast  vid  sitt  beslut. 

147.  Till  Olofs  begåran  om  hjelp  och  ondsåttniog  sva- 
rade Annnd^  att  Svearna  voro  mycket  ovilliga  att  kriga  på  Nor- 
rige;  hvad  han  emellertid  ulan  folkets  missnöje  kunde  åstadkom- 
ma till  sin  svågers  bistånd,  det  vore  han  benågen  att  göra,  gaf 
honom  således  tillstånd  att  draga  genom  landet  och  sjelf  förskaffa 
sig  så  mycket  folk,  som  frivilligt  ville  följa  honom,  hvarutom  han 
bland  Konungens  hird-  eller  hnstrnpper  skulle  få  utvålja  sig  fyra 
hundra  de  stridbaraste  och  med  vapen  bäst  utrustade  mån.  Ron- 
nog  Olof  mottog  tillbudet  och  redde  sig  lill  uppbrott.  Han  drog 
uppåt  landet  genom  skogarne  den  våg,  Svearne  visade  honom, 
och  kom  fram  i  södra  Dalarne,  den  nuvarande  Öster-bergslagen, 
fordom  kallad  Jernbåraland.  I  bygderna  rundtomkring  ntsånde 
han  budskap,  uppmanande  de  mån,  som  ville  förvårfva  krigsbyte 
och  egodelar,  utt  vara  honom  följakliga  på  lågel  till  Norrige.  I 
något  landskap  af  Svilhiod  bodde  en  man,  som  kallades  Dag 
Ringsson,  son  af  Konung  Ring  på  Dplanden  i  Norrige,  en  af  é% 
fem  småkoouogarne,  som  af  Olof  öfverraskades  och  dels  lemlåsta- 
des,  dels  landförvistes  (144  not.);  Ring  och  hans  son  Dag 
hade  då  flyktat  till  Sverige,  der  satt  sig  ned  och  af  Olof  Sköt- 
konung  fått  nSgot  land  eller  lån  att  råda  öfver;  Dag,  vid  bnd- 
skåpet  från  Konung  Olof,  som  uppmuntrade  honom,  att  nu  rusta 
sig  med  all  den  hårsmakt,  han  kunde  åstadkomma,  till  belöning 
hvarför  han  i  Norrige  skulle  bekomma  icke  mindre  land  och  rike, 
ån  hans  fader  tillförne  egt,  samlade  folk  och  fick  tillhopa  nåra 
1200  man,  med  hvilka  han  skyndade  till  Olofs  bistånd.  Från 
Norrige  kom  Harald  Sigurdsson,  Konung  Olofs  halfbroder,  en  fem- 
tonårig yngling,  stor  till  våxten  och  manlig  lill  krafter  och 
mod;  han  och  andra  af  Olofs  vånner  hade  tillhopaskaffal  600  man, 
tågade  med  dessa  öfver  Eda-skog  in  i  Vermlaod,  logo  derifrån 
vågen  österut  Öfver  skogarne  in  i  Svilhiod,  förfrågade  sig  der  om 
Konung  Olofs  ffird,  drogo  efter  honom  och  upphunno  honom  i 
Jernbåraland.  Derifrån  fortsatte  Olof  aio  förd  vidare  med  den 
samlade  håren  genom  Helsinglaad  och  Jemtland.  Tåget  gick  fin 
genom  skogsbygder,  än  genom  ödemarker  och  ofta  öfver  stora 
vatten;  för  att  komma  öfver  dessa,  hoptimrade  man  farkoster, 
hvilka  mellan  sjöarne  måste  dragas  eller  bäras;  till  skjul  om  nät- 
terna bygdes  kojor,  hvilka  i  långa  tider  derefler  ännu  funnos  qvar  och 
kallades  Olofs   bodar.  På  de  stora  skogarne  träffades  ickeiällaD 


il(og8iDbyggare  eller  si  kallade  atigoiin  och  r6f?are.  Mioga 
al  vil  af  dem  som  af?eii  från  de  bebygda  trafcleroa  alAtle  till 
Kon  ängens  bär.  Namogifna  äro  tfenne  bröder,  Gaofca  Tborer 
oeh  Afarfaste,  skogsmAn  och  stora  våldsverkare;  de  hade  al- 
drig varit  i  sirid,  der  man  slagits  efter  krigsordning,  hvarföre, 
da  de  sporde  Koonngens  tåg  genom  dessa  marker,  en  stor  Inst 
hoe  dem  uppstod  att  se  en  konongahfir  i  slagordning  och  alt 
sjelfva  i  konongastrid  pröfva  sina  krafter;  de  kommo  till  Konun- 
gen med  trettio  följeslagare  och  erbödo  hoDom  sin  Ijenst.  Dessa 
bröder  voro  till  växten  större  och  till  krafter  starkare  ftn  andra 
mån,  dessQtom  väl  beväpnade,  djerfva  och  modiga  karlar,  som  icke 
trodde  på  någon  aonan  God  in  sin  egen  styrka  och  kraft.  Kon- 
ängen  ville,  att  de  skulle  låta  döpa  sig  och  tro  på  Ghristom  samt 
God  Fader,  deras  skapare.  De  sade  nej  deriilly  och  Gauka  Tbo- 
rer sporde  Konungen,  om  i  hans  här  blaod  de  chriitna  männen 
funnes  någon,  som  växt  högre  i  vädret  äo  de  bröderna.  Hen 
otan  afseende  härpå  vägrade  Olof,  som  icke  ville  hafva  med  sig 
i  striden  andra  än  christna,  att  intaga  dem  i  krigsbopen,  så  länge 
de  voro  hedningar.  De  åter  ville  för  ingen  del  draga  bort,  utan 
att  hafva  deltagit  i  härtåget,  och  Gauka  Thorer  sade  till  sin  bro* 
der  samt  de  öfriga  af  Olof  bortvista  skogsmannen:  ^om  jag  skall 
^på  någon  Gud  tro,  så  är  mig  icke  värre,  att  tro  på  den  hvita 
^hrist,  än  på  någon  aonan  Gud;  derföre  är  mitt  råd,  att  vi  låta 
"döpa  oss,  efter  Konungen  så  ändlligen  hafva  vill,  och  sedan  gi 
'^vi  med  honom  i  striden."  Deruti  instämde  alla.  Då  blefvo  de 
af  presteroa  döpta  och  af  Biskopen  med  händernas  påläggning  oeh 
den  heliga  smörjelsen  välsignade.  Till  Konungen  kom  äfven  en 
man,  som  genom  sitt  utseende  väckte  allas  förundran ;  icke  någon 
af  alla  dem,  som  under  detta  tåg  inställt  sig  vid  bären,  liknade 
honom;  han  var  till  växten  så  reslig,  att  äfven  de  mest  storväxta 
mitt  i  KoaoDgens  bär  icke  räckte  honom  längre  än  till  axlarne; 
icke  mindre  utmärkte  honom  hans  prydliga  hår  och  hans  man- 
ligt sköoa  ansigtsbildning;  öfver  lifvet  var  han  beklädd  med  en 
ringbrynja;  på  hufvudet  bar  han  en  präktig  hjelm  och  i  handen 
ett  stort  go4dbelagdt  spjut,  hvars  skaft  var  så  tjockt,  att  knapt  nå- 
gon kunde  med  handen  omspänna  det;  hans  sköld  var  röd,  och 
svärdet,  hvarmed  han  omgjordat  sig,  mycket  prydligt  och  kostbart. 
Denne  man  gick  fram  till  Konungen  och  helsade  honom.  Kon« 
nogen  sporde  efter  hans  namn  och  härkomst.  Han  svarade,  att 
i  flelsingland  och  Jemtlaod  både  han  sin  slägt,  och  sjelf  hette 
han  Arnliot  Gellina.  Konungen  såg  nu  framför  sig  den 
man,  han  länge  af  ryktet  hade  känt  och  mycket  Önskat  att  få  se. 
Det  synes,  såsom  denna  manoens  namn  varit  vidt  bekant,  men 
hans  härkomst  och  lefnadsöden  äro  för  oss  okända.  Till  Konun- 
gens fråga,  på  hvilken  God  han  trodde  T  svarade  ban,  att 
han  förtröstade  pi  ain  egen  kraft  och  styrka  och   hade  ditintills 
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befannU  sig  vSl  dervid,  ^men  oa^,  tillade  hao,  ^vill  jag  (ro  pi 
dig,  KoDUDg.^  Då  sade  KLoouDgeo:  ^om  da  vill  tro  på  mig,  då 
^inåste  du  ock  (ro  på  de(,  som  jag  lårer  dig;  (y  skall  da  (ro, 
^atl  Jesus  Ghristus  hafver  skapal  himmel  och  jord  och  allt  folk, 
^och  alt  till  honom  skola  komma  efter  döden  alla  menniskor,  som 
'^åro  goda  och  rftttroende.^  Detta  förekom  Arnliot  något  svårt  att 
falta ;  han  hade  vål  hört  talas  om  den  hvita  Christ,  men  hade  sig 
ingenting  kunnigt  om  hans  valde,  eller  hvaröfver  han  egde  att 
råda.  Konangen  förelog  sig  då  att  undervisa  honom  om  Gods 
allmakt  och  Ghristendomens  hufvodläror.  Derpå  mottog  Arn- 
liot dopet. 

148*  Sedan  Konangen  på  andra  sidan  om  Kölen  kommit 
ned  i  Verdalen,  der  mönstrat  sitt  folk  och  funnit  stridsmannen 
uppgå  till  ett  tal  af  mellan  3  och  4000  man,  undervisade  han 
dem  om  den  ordning,  livar  och  en  under  det  vidare  framtaget 
och  fifven  i  sjelfva  slaget  borde  iakttaga.  Han  indelade  håren  i 
trenoe  hufvudhopar,  den  ena,  bestående  af  hans  hofmSn  samt 
det  folk,  som  kommit  lill  honom  från  Norrige,  den  andra  af 
det  manskap,  Dag  Ringsson  anförde,  den  tredje  åter  af  de  mån, 
Svea-konungen  lemnat  lill  hjelp,  jemte  dem,  hvilka  under  tåget 
genom  Svithiod  frivilligt  gifvit  sig  till  håren;  af  dessa  hårflockar 
skulle  den  första,  Norrmännen,  under  Konungens  eget  baner  in- 
taga midten  af  slagordningen,  Dag  Ringsson  deremot  med  sitt  folk 
under  sitt  serskilta  baner  utgöra  den  högra,  Svea-konungens  mån 
åfven  under  sitt  eget  baner  den  venstra  flygeln.  H vardera  af 
dessa  hufvudskaror  fördelades  inom  sig  uti  serskilta  hopar  på  det 
sått,  att  de,  som  frånder  eller  vånner  voro,  stodo  tillsamman  uti 
samma  hop  eller  sveit,  emedan  man  trodde,  att  sådana,  som  bäst 
kände  hvarandra,  äfven  uti  striden  skulle  bäst  understödja  eller 
försvara  den  ena  den  andra.  Dessa  sveiter  skipades  sedan  åter 
uti  vissa  leder,  på  det  hvar  och  en.  måtte  veta  sitt  rnm,  och 
emedan  Konungens  här  var  liten,  böndernas  myckenhet  stor,  den 
förra  således  lått  konde  öfverflyglas,  anordnades  så,  att  fylkin- 
garne  skulle  ställas  tunn»,  det  vill  såga,  lederna  icke  ordnas  djapa, 
på  det  slagordningen  måtte  blifva  lång.  Till  kännemärke  skalle 
alla  hafva  på  sina  bjelmar  och  sköldar  det  heliga  korstecknet  med 
hvit  Rlrg,  och  i  striden  deras  lösen  vara:  ^fram,  fram,  Ghriat- 
män,  korsmän,  kongsmän!**  Hvar  och  en  förmanades  att  noga  lägga 
märke  till,  på  hvilken  sida  om  fanan  han  skulle  stå,  och  att  hvar 
intog  det  rnm,  honom  blifvit  anvisi;  natt  och  dag  skulle  alla  vara 
i  sina  fulla  vapen,  emedan  man  nu  framtågade  i  ett  fiendtligt 
sinnadt  land  och  icke  bland  vänner.  I  Norrige  hade,  vid  ryktet 
om  Olofs  återkomst  (ill  Svithiod,  Länshöfdingarne  genast  skyndat 
att  utsända  budkaflar  öfver  hela  landet  till  allmogens  uppbådande. 
I  grannskapet  af  Stiklastad,  nära  intill  Sula-elfven,  vid  pass  nio 
mil  t  norr  från  Tropdhem  stöUe   Konungens    här  på  böndernas. 
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DeoDa  sSges  hafva  varit  10,000  maD  stark,  dess  alagordoing  ?ar  både 
Ung  ocii  djop.  Natten  före  slaget  låg  Kooangen  med  hSren  ute 
under  öppen  bimmel,  alla  i  falla  vapen  under  sina  sköldar.  Se- 
dan solen  gått  upp,  frågade  Konangen  efter  Thormoder  Kolbru- 
oar-skald  och  bad  hooom  dikta  ett  qv&de.  Då  reste  sig  Tbor- 
moder  opp  ocb  qvad  med  så  hög  röst,  att  det  hördes  öfver  hela 
båren,  Bjarkamal  det  gamla: 

Dagen  år  appranneo, 
Hanens  vingar  dåna, 
Tid  år  för  kämpar  - 
Till  strid  alt  gå. 
Vaker  upp,  vaker  upp, 
Tappra  mSn, 
Alla  J  ädle 
Konunga-tjenare! 

Harald,  do  hårdbändte, 
Rolf,  du  skjutande, 
Attgoda  flock, 
Som  flykt  ej  känner: 
Jag  er  ej  väcker  till  vin^ 
Icke  till  qvinnoglam; 
Upp  eder  jag  väcker 
Till  hårda  bardalekar. 

Hären  vaknade  af  skaldens  sång,  och  sedan  qvädet  var  slut,  tac- 
kade honom  mäoneroa  alla,  berömde  qvädet  och  kallade  det 
Huskarla-hvöt  (Huskarla-eggelse).  Äfven  Konungen  tackade 
skalden,  tog  fram  en  guldring,  som  vägde  en  half  mark,  och 
förärade  honom  den,  Samma  morgon  ryckte  Konungen  fram  till 
Sliklastad,  intog  en  böjd,  uppreste  baneret,  stälde  hären  i  slag- 
ordning och  höll  till  krigsmännen  ett  uppmuntrande  tal,  manande 
dem  alt  härda  sin  bug  och  gå  dristeliga  fram  i  striden.  Såsom 
öfligt  var,  tog  Konungen  sjelf  sin  plats  vid  hufvudbaneret  och 
var  der  orogifven  af  de  starkaste  och  käckaste  män,  hvilka  om- 
kring honom  likasom  bildade  en  borgmur  af  tätt  sammanslutna 
sköldar;  främst  i  spetsen,  framför  baneret,  stodo  de  resligaste  och 
bandfastaste  män  i  hela  hären,  en  Arnliot  Gellina,  Gauka  Thorer 
och  Afarfaste  med  deras  följeslagare;  innanför  sköldborgen  åter, 
vid  sidan  af  sig,  stälde  Konungen  sina  skalder,  Thormoder  Kol- 
brunar-skald,  Gilzor  Gullbrar-skald  ocb  Thorfin  Munner,  att  de 
sjelfva  skulle  vara  vittnen  till  de  bjeltedater,  de  sedan  månde 
besjunga,  och  icke  behöfva  alt  iohemta  dem  af  andras  sägner. 

149.  Den  29:de  dagen  i  Juli  månad  år  1030,  det  var 
en  Onsdag,  kort  före  middagstiden,  anryckte  bondebären.  Kloc- 
kan ett  på   dagen   utropades    böndernas   fältlösen;    '^fram^   fram. 
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"BoDdemlDl^  hnrpi  af  hela  boAdehärta  opphlfdet  eU  vlldigl 
anskri,  fom  från  Konuogens  bår  besvarades,  och  sirideo  begynies. 
Dageo  far  vacker,  ocb  solen  sken  klart;  men  atrax  efter  strideaa 
början  slog  sig  en  rodnad  öfver  himmelen  och  öfver  solen,  hvar- 
efter  följde  ett  mörker,  som  varade  ioiill  klockan  3  på  efter* 
middagen  *).  Från  höjden,  der  Konungen  nppst&lt  sin  bår,  stör* 
tade  denna  ned  på  bönderna  med  sådan  hAftigbety  att  bondebiren 
svigtade  och  ryggade  tillbaka  så  långt,  alt  bröstet  af  Konnogens 
slagordning  kom  att  slå  der,  hvarest  böndernas  sista  leder  slåit. 
Det  var  då  nftra,  att  hela  bondehåren  kommit  i  föll  oordning, 
och  många  ville  redan  kasta  sig  på  flykten.  Men  Lånshöfdingarne 
slåide  slagordoingen  åter  till  råtta,  eggade  bönderna  ocb  förde 
dem  på  oylt  tillbaka  i  striden.  Med  hvarje  ögonblick  våite  kam- 
pens heita.  Alla  de  fråmsla  böggo  med  yxor  och  svård,  de  når- 
måste  bakom  dem  stolle  fram  med  sina  spjul,  de  eftersta  sköto 
med  pilar,  eller  slungade  stenar,  eller  kastade  bandyxor,  hand» 
spjut  och  alla  öfriga  slag  af  vapen.  På  begge  sidor  skedde  stort 
nederlag  af  folk : 


')  Året  och  dagen  för  ilaget  vid  Stiklastad  bafva  Unge  varit  omtvi- 
sude,  och  Sro  det  till  en  del  Snnu.  Gränderna  för  ofvan  bestämda 
året  och  dagen  Sro  i  koribet  följande:  1)  De  flesta  gamla  författare 
oppgifva  året  1030  sisom  Olofs  dödsdag,  och  alla  de  äldsta,  tro- 
värdigaste kaller  sammanstämma  deri,  att  det  var  Onsdagen  den 
29  Juli,  och  året  103U  Sr  af  alla  de  Ir,  som  httr  kanna  komma  i 
fråga,  det  enda,  i  b  vilket  den  29  Juli  inträffar  på  en  Onsdag;  2) 
denna  dag  har  afven  af  ålder  varit  högtidligfaållen  till  åminnelse  af  Olofs 
död,  och  i  sjelfva  Norska  Breoiarium  Nidrodente  kallas  dagen  af  denna 
årsfest  "Sancti  Olavi  Regis  et  martjris  NcUalititåm'\  bvilket  sistottmnda 
ord  hSr  betecknar  icke  födelsedag  i  vanlig  mening,  utan  i  kyrkans  språk 
dagen  af  födelsen  till  ett  heligt,  evinnerligt  lif  ("Nativitas  proprie 
"appellatar  festom  illiot  Nativttatis.  qoa  est  in  earne  et  in  mando 
"—  Natalis,  vel  Nalale,  et  Natalitium  vocatnr Sanctorom  ex 
"hoc  scculo  commigralio:  qoia  ut  acculo  et  mundo  moriuntur,  ila 
''tunc  ccelo  nascunlur.''  Du  Cange,  Glotå,  v.  Nataliå).  Afven 
den  nttra  samtida  kyrkohistorikem  Adam  af  Bremen  vet  berStta» 
alt  redan  på  hans  tid  helighölts  den  29  Juli  såsom  Olofs  dödsdag 
("Agitor  fettivitas  passionis  Olavi  d.  IT  Kal.  Aagosii).  Det  mör- 
ker, aom«  efter  sagans  berättelse,  slog  sig  Öfver  himmelen  under 
timmarne  af  slaget,  har  man  ansett  beteckna  en  solförmörkelse,  och 
då  en  sådan,  som  i  Norrige  kunnat  vid  middagstiden  vara  nSra 
total,  efter  gjorda  beräkningar  intrflflfat  den  31  Augusti  103U  och 
den  29  Juni  1033,  har  detta  föranledt  en  och  annan  hafdeforskare, 
att  till  den  ena  eller  andra  af  dessa  dagar  hSnföra  Olofs  dödsdag. 
Men  det  i  sagan  omförmalta  mörkret  denna  dag  har  sannolikt  varit 
föroraakadt  af  uppstigande  svarta  moln,  och  den  en  kort  lid  där- 
efter verkligen  inträffade  solförmörkelsen  har  troligen  sedan  blifvit 
hänförd  till  Konungens  dödsdag,  för  att,  sedan  han  blifvit  förkla- 
rad för  helgon,  af  detta  mörker  gifva  anno  mer  märkvärdighet  åt 
hans  anartyrdöd. 
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Svearoe,  som  med  milda  Koaangen 
Uslao  ifräo  kommo,  dä  stridea  vaxte  lill^ 
I  klara  blodslrömmeo  vadade: 
Miog  kåoda  ling  jag  aftger. 

Framför  Konangeos  baner  stupade  Arnliot  Gellioa,  Gaoka  Thorer 
och  haos  broder  Afarfaste  med  alla  deras  följeslagare,  dock  icke 
förr,  &o  hvar  af  dem  nedlagt  en  man  eller  tvä,  och  somligeånna 
Bera.  Klockan  3  pä  dagen,  sedan  striden  med  stor  b&fiighet 
varat  i  ivenne  timmar,  stupade  äfven  Konungen  sjelf,  och  med 
honom  tillika  hans  skalder.  Konungens  svflrd,  kalladi  flneiter, 
efter  sagans  ord  det  bästa,  skarpaste  svärd,  som  finnas  kunde, 
och  hvilkel  Konungen  vid  fallet  kastade  ifrån  sig,  upptogs  af  en 
Svensk  man,  som  dä  siod  nftrmast  intill  Konungen  och  sjelf  hade 
ett  afbrutet  svärd,  med  hvilkel  han  stridde.  Sedan  förblef  detta 
svärd  inom  den  Svenska  mannens  ätt  och  gick  länge  säsom  en 
beigedom  i  arf  frän  fader  till  son,  till  dess  en  arfvinge  deraf  be- 
gaf  aig  dermed  till  Väringarnes  hop  i  Konstant! nopel,  hvarest 
det  ryktbara  svärdet  omsider  blef  opphängdt  öfver  altaret  i  S:t 
Olofs  kyrka  derstädes.  Det  var  en  olycka  för  Konungen,  att  Dag 
Ringsson  med  sin  hop  icke  kom  fram  liU  stridsplatsen  Tore  sla- 
gets början,  troligen  deraf,  att  han  tagit  en  längre  omväg;  deri- 
genom  felades  den  högra  flygeln  af  slagordningen,  sä  att  Konun- 
gen mäste  frän  midten  af  denna  afskitja  en  del  för  att  intaga 
Dag  Ringssons  rum.  Omsider  framkommen,  gjorde  Dag  ett  sä 
härdt  och  häftigt  anfall  pä  den  flygel^  med  hvilken  han  upptog 
striden,  att  bönderna  pä  alla  sidor  mäste  vika  för  honom;  ett 
stort  nederlag  skedde  pä  dem,  deras  baner  blef  nedhugget,  flere 
af  Länshöfdingarne  stupade,  och  en  del  af  bondehopen  tog  till 
flykten.  Det  sfiges,  att  detta  varit  en  den  hårdaste  strid,  sä  att 
man  ännu  länge  derefter  hade  den  i  minnet  och  kallade  den 
Dags  strid.  Men  sedan  Konungen  fallit,  och  hela  massan  af 
bondehären  vände  sig  mot  den  häftigt  framträngande  Dag,  mäste 
han,  efter  en  härd  och  skarp  strid,  slutligen  öfvermannad,  draga 
sig  tillhaka^  och  kom  dä  med  den  Öfverblifna  hopen  äler  till  Sverige, 
lAO.  Då  bönderna  den  följande  dagen  ransakade  val- 
platsen, bortburosina  fallna  vänner  och  fränder  samt  de  särade,  som 
ännu  lefde,  letade  de  äfven  med  mycken  ifver  efter  Konungens 
lik,  hvilket  de  ville  uppbränna  eller  försänka  i  sjön.  Men  de 
funno  det  icke.  Det  var  försvunnet.  En  bonde  pä  Stiklastad  af 
namn  Thorgils  Ralmosoo,  en  Konungen  tillgifven  man,  hade  med 
sin  son  om  natten,  sedan  det  blifvit  mörkt,  gått  till  valplatsen, 
npplagil  Konungens  lik,  bortburit  det  till  en  afsides  liggande 
aandmo,  der  i  tysthet  uppkastat  en  graf,  hopslagit  en  kista  af 
bräder  och  nedsänkt  denna  med  liket  1  grafven.  Emellertid  visste 
många  att   berätta    om   de   underverk,    som   genom    den  aflidna 
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RonttDgeD  författades:  boni  en  gammal  blind  man,  som  med 
Konungens  blod  tvagit  sina  ögon,  återfått  sin  syn;  barn,  då  eo 
af  Konungens  argaste  fiender,  Tborer  Hund,  efter  slagets  slut  ? isat 
det  kongliga  liket  den  aktning,  att  ban  rentorkat  det  från  blodet 
och  smutsen  ocb  bredt  kläder  deröf?er,  det  skett,  att  når  på  hans 
hand  kommo  några  droppar  af  Konungens  blod  och  runno  i  det 
sår,  ban  under  striden  af  Konungen  fått,  delta  då  läktes  kort  der- 
efier  af  sig  sjelf,  ulan  att  han  för  dess  belande  behöft  nyttja 
några  omslag  eller  läkemedel;  huru  andra  åter,  som  i  nöd  och 
fara  varit  stadda,  åkallat  honom  och  blifvit  hoipna.  Dessa  berät- 
telser spriddes,  troddes,  och  många  började  anse  Olof  för  en  he- 
lig man;  denna  tro  understöddes  och  bekräftades  af  Konungens 
?änner.  Så  skedde  omsider,  att  man  i  hel  annan  afsigt  började 
efterforska,  h?ar  Konung  Olofs  jordiska  lemningar  förvarades.  Ett 
år  och  fem  dagar  efter  slaget  vid  Sliklastad  blef  då  hans  döda 
kropp  åter  upptagen  ur  dess  dolda  graf  på  den  ödsliga  sandmon. 
Man  faun  Konungens  ansigte  ännu  lika  friskt  och  kinderna  så 
röda,  såsom  både  han  nyss  insomnat  eller  legat  i  en  Ijuf  slum- 
mer. Detta  väckte  allas  förvåning.  Ingen  gaf  akt  på  den  förstån- 
diga anmärkning,  som  gjordes  af  en  qvinna,  att  döda  kroppar  sent 
ruttna  i  torra  sanden.  Tron  på  Olofs  helighet  blef  allmän  och 
fast  rotad  i  allas  öfvertygelse.  Hans  lik  flyttades  till  S:tClements 
kyrka  i  Nidaros,  och  hans  son  Magnus  lät  några  år  derefter  för- 
färdiga en  mycket  dyrbar,  konstrikt  arbetad  kista,  kallad  S:t 
Olofs  skrin,  i  hvilket  den  helige  Olofs  ben  förvarades.  Det  skedde 
med  kyrkans  och  allmogens,  endrägtiga  beslut,  alt  Olof  högtidligt 
blef  förklarad  för  en  helig  man,  och  sedermera  äfven  upphöjd 
till  Norriges  skyddshelgon,  så  att  vid  hans  helgedom  aflades  alla 
offentliga  eder,  och  i  häfderna  bär  han  från  denna  tid  namn  af 
Olof  den  Helige.  Hans  helgonabild  trädde  i  stället  förguden 
Thors,  och  den  stridsyxa,  hvarmed  han  afbildades,  under  hans 
tid  så  ofla  färgad  med  Norrmännens  blod,  blef  nu  det  Norska 
rikets  vapen.  Med  lag  stadgades,  alt  hans  dödsdag  skulle  firas 
öfver  hela  Norrige.  och  S:t  Olofs  åminnelsefest  blef  en  af  de  he- 
ligaste höglider.  Otaliga  meoniskor  vallfärdade  Ull  hans  grift  och 
helgedomar.  Denna  vidskepliga  vördnad  för  den,  under  sin  sista 
jordiska  vandel  så  hatade,  efter  döden  som  helgon  dyrkade  Olof 
bidrog  mer  till  Christendomens  rotfästande  i  Norrige,  än  Olofo 
alla  ansträngningar  ocb  de  våldsamma  medel,  han  med  alltför 
häftig  ifver  under  sin  lefnad  användt,  förmått  tillvägabringa.  Af- 
ven  I  Sverige  och  Danmark,  i  England  och  Holland,  ja,  i  Kon- 
stantinopel, i  Ryssland  pch  i  Venden  invigdes  kyrkor  ocb  heliga 
platser  till  hans  ära.  Ännu  ser  man  i  S:t  Olofs  gamla  offerkyrka 
i  Albo  härad  i  sydöstra  Skåne  den  helige  Olofs  tre  fot  höga  bild 
af  ek  med  en  förgyld  krona  på  hufvudet;  med  högra  foten  tram- 
par ban  på  ett  fyrfota   djur   med  krönt  menniskobufvod,  björn- 
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fötter,  drakflvans  och  lejonkropp  (sioDebild  af  hedendomen);  i 
bOgra  handen  håller  han  en  bita  af  enlrftd  med  silfverskaft;  med 
bilan  best  ryka  sig  de  sjaka,  som  på  S:t  Olofs  dag  bår  infinna 
sig,  alt  söka  bot  för  sina  bräckligheter ;  invid  kyrkan  Sr  en  for- 
dom helig  källa  belägen,  som  likaledes  bär  S:t  Olofs  namn;  nära 
intill  denna  källa  ligger  S:t  Olofsgård,  och  folket  i  orten  vet  änna 
omtala,  att  den  helige  Olof  der  haft  sin  boningsplats;  äfven  den 
lilla  socken,  som  sträcker  sig  rundtomkriog  kyrkan,  kallas  ännu 
i  dag  S:t  Olofi  socken ;  denna  ligger  endast  nägra  mil  från  Ähus. 
Det  är  icke  osannolikt,  att  Olof  oppehållit  sig  äfven  bär  nnder 
anstalterna  till  den  öfverrnmpling  och  förstöring,  han  beredde 
Konung  Knuts  flotta,  och  att  minnet  deraf  fortplantat  sig  till  efter- 
kommande  och  helgat  dessa  ställen. 

151*     Till  denna  stora  förändring  i  länkesätten,  bvarigenom 
Olof  efter  sin  död    blef   ett    föremål    för   helig  vördnad,    bidrogo 
mycket  de  hvälfningar,    som    åter    föregingo  i  Norrige.     Konung 
Knut  hade  gifvil  Einar  Thambaskelfer,    en  af  Norriges  mäktigaste 
män,   hopp  att    blifva    Jarl    öfver   hela    Norrige  i  del  fall.  Knuts 
systerson  Håkan,  åt  hvilken  han  tilldelat  denna  värdighet,  frånfölle. 
Ett  lika  löfte  hade  han  gifvitKalf  Arneson,  en  annan  icke  mindre 
mäktig  man  i  Norrige  och  hvilken  var  den,   som  anförde  bonde- 
hären vid  Stiklastad.     Den  ena  med  den  andra  väntade  nu  upp- 
fyllelsen af  detta  löfte,  sedan  Håkan  frånfallit.  Men  Knut  satte  en  af 
sina  söner  af  namn  Sven  till  Konung  öfver  Norrige.     Han  kom 
med  en  här   af   Danska    män    och    ville  i  Norrige  införa  samma 
författningar,  som  i  Danmark    voro  rådande;   han    äfven   skärpte 
dem  i  många  mål,   för   att    hålla  Norriges  rike  och  folk  i  sträng 
nndergifvenbet.    Så  stadgade  han  för  lag,  att  ingen  månde  färdas 
or  landet,  utan  att  hafva    sökt   och    erhållit    Konungens  tillstånd 
dertill,  och  hvilken  häremot  bröte,    hade    förverkat  all  sin  egen- 
dom, som  hemföll  till  Konungen;    mandråp  flngo  dädanefler  icke 
försonas  med  böter,    utan    medförde    landsflykt  och  förlust  af  all 
egendom,  så  löst  som  fast;  bönderna  förklarades  skyldige  att  upp- 
bygga alla  de  hus,  Konungen  ville    hafva  på  sina  gårdar;  det  la- 
des på  dem  ännu  andra  bördor,    men    af  allt  det  nesligaste  och 
mest  hånande    för  Norrmännen    var  det  stadgande,  att  en  Dansk 
mans  vittnesmål  kunde  vräka  eller  upphäfva  tio  Norrmäns.     När 
dessa  lagar  upplästes  för    allmogen,   och    bönderna    sins   emellan 
starkt  knotade^  då  fröjdade  sig  Olofs  vänner  och  sade  till  Thrond- 
bemsboerna,  hvilka  varit    de    ifrigaste   och   hätskaste  i  hatet  mof 
den  fallne  Konungen:    ^tagen  nu  vänskapen    och  lönen  af  Knot- 
^lingarne  (Konung  Knuts  ättlingar),  för  det  J  stridden  mot  Konung 
''Olof  och  fälden  honom  från  land  och  rike:  eder  lofvades  då  frid 
"och  altsköns  förbättring   af  edra    rättigheter;   nu    hafven  J  icke 
''annat  in  tvång  och  träldom  och  dertill  skammen  afen  atormias- 
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^gerning  och  e(\  uidingsverk,  som  J  bfglU  qaot  KoQuii^  Olof.^ 
Uissnöjel  växte,  knotet  tilltog  allt  starkare,  och  bofdiugarDe,  be- 
kymrade, gingo  med  b  varandra  till  råds.  Einar  Thamb^skelfer  ocU 
Kalf  ArnesoD,  d^  mäktigaste  i  landet  och  serskilt  lörbiltrade 
deröfver,  alt  Knut  darat  fiem  med  falska  löften,  togo  siit  beslut, 
drogo  österut  öfver  Kölen  in  i  Jemlland,  derifran  till  Helslngland 
ocb  sedan  vidare  fram  till  Upland,  skaffac^e  s^ig  der  skepp  och 
foro  österut  Öfver  hafvel  till  Gardarike,  färdades  der  fram  till  Stor- 
fursten  Jaroslavs  hof,  tillbödo  Konung  Olofs  der  qvarleipaacle  son. 
Ma  snus,  konungadöpoet  Öfver  Norrig^,  kommo  med  bononi  tjll- 
ha^a  till  Sverige  och  lade  till  vid  Sigtuna.  Konung  Anund  uid- 
blef  sin  fattade  grundsats,  att  icke  blafxda  sig  i  grannrikenas  stri- 
digheter, men  han  lät  ske,  alt  hans  syster  Aslri(;i,  Konung  Olojfs 
efierlemnade  gemål,  hos  folket  lade  sig  ut  f{)r  sin  unga  styfson. 
Ron  stämde  ting  med  Svearne,  uppträdde  $je(f  på  tinget  ocU 
förde  sjna  ord  sä  val,  att,  ehuru  ogerna  bönderna  ville  företaga 
någon  ny  krigsfärd,  emedan  de  ingen  båtnad  ha(t  af  dei^  förfii 
resan,  i^är  cfe  följde  den  ungai  Konungens  fader  till  Nprrige,  hon 
likväl  gejiom,  sitt  modiga  tal  och  S^i^om  den  erinran,  alt  om  de 
misiat  siu^  fränder  med  Konung  Olof  eller  sjflfva  Vckomn^it  sär, 
det  nii  vore  en  så  mycket  manligare  gerning  af  dem  att  draga 
till  Norrige  och  hämnas  detta^  bragte  tillväga,  att  en  stor  hop. 
saoalad^.  sig  till  henne  och  hannes  son,  alla 

Utvalda  män  med  skarpa  svärd. 

Till  att  håJIa  Tyrar  iing  (Mg). 
Åtföljd  af  sin  styfmoder  Astrid  och  af  de  Norska  män,  som  hem- 
lat och  fÖUt  honom  frän  Gardarike,  uttågade  Magnus  från  Svilbio^ 
med  en  stark  här  af  Svear,  drog  till  fot  genom  Helsi.nglaod,  ge- 
nom Jemtlaod,  öfver  fjällan,  ända  fram  till  Ni^aros,  och  öfveralU^ 
under  hela  framtaget  i  Throndhe(nsbygden,  blef  han  af  fol.ket  med 
stor  glädje  mottagen  samt  derefler  på  alla  tiing  utropad  och  ei;- 
l^än(jl  för  Norriges  Konung.  Sveu,  sedan  han  (örgäfves  bemöda^ 
sig  att  uppbåda  en  krigsmakt  till  motstånd,  flydde  utan  strid  med 
sina  t^anskar  öfver  tijl  Daproark.  Detta  tilldrog  sig  år  1035*. 
Samma  år  dog  Konung  Knut,  och  kort  derefler  äfven  \}an^  soo. 
Sveiv  Men  ännu  lefd,e  tvenne  af  Knuts  söner,  Harald  oct\ 
Hardaknot;  dej^  förra  efterträdde  sin  fader  i  England^ d^n  sed- 
nace,  redan  under  fadrens  lifstid  Konung  i  Danmark,  likasom 
b^ns  broder  Sven  varit  det  i  Norrige,  blef  efter  fadrens  död  sjeU- 
rådig  Konung  öfyer  Danma;-ks  rike.  Han  utrustade  sin  krigs-. 
makt«  för  att  återeröfra  de^  förlorade  Noi^ska  riket.  Vid  Göla-elf 
mötte  l^onom  Konung  Magpu^  med  den  Nprska  flottan^  Båda 
Konungarne  vQro  unga  till  åren;  de  förnämsta  roäoi^en  på  Oms«- 
sidpr  stpdo  i  slägt-  och  vänskapsförhållanden  tilL  hv^ranjdra.  Da^ 
tillvägab^agte,  att  ett  nn^te  utsailtes  meljaD  begge  Konn;)g9;-ne,^  orh^ 
di  stiftades  mellan  dem  en  sådan  fred,  att  bvar  skulle  nnder  sin 
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lifelid  behålla  sitt  rike;  men  skedde  så,  atl  endera  af  dem  do^ 
soolös,  då  skalle  den  efterlefvande  taga  hans  land  och  konnnga* 
dAme.  Icke  långt  derefier,  den  17  Mars  1030,  dog  Knut  den 
Stores  Son  Harald.  £fter  honom  blef  Hördaknat  Konnng  Sfven 
öfver  England.  Han  ftfverlemnade  sig  åt  en  frossande  lefnad  och 
försvagade  genom  omåttlighet  sina  krafter,  så  att,  sedan  han  trenne 
år  farit  Konnng  dfver  England,  blef  han  vid  ett  gåstabnd  i  Lam- 
beth  nära  intill  London,  midt  under  det  han  tömde  en  bagare, 
rörd  af  slag  och  dog  den  8  Jnni  1041,  ntan  alt  efterlemna  na* 
gra  manliga  srfvingar.  Då  utroslade  Magnas,  Konungen  i  Nor- 
rige,  eo  härflotta,  kOm  öfver  till  Jatland  med  70  skepp  och  blef 
på  Viborgs  landsting  om  våren  1042  erklud  för  Konung  öfver 
Danmark.  I  England  blef  Edvard,  med  tillnamnet  Gonfessor, 
en  son  af  den  i  striden  för  åitt  rike  och  sin  thron  mot  Danska 
Konnngarne  Sven  TveskSgg  och  dennes  son  Knut  den  Store 
olycklige  Konnng  Ethelred  oclw  farbroder  till  de  olyckliga  konnnga- 
JHUlngarne,  som  af  Knut  skickades  öfver  till  Sverige  till  Olof  Sköt- 
konnng  för  att  afdagatagas  (132),  efler  Hördaknnls  död  tagen 
till  Konnng. 

15S«  Knut  den  Slore  hade  efterlemnat  trenne  söner  och 
trenue  konnngariken,  af  hvilka  sistnåmnda  han  underlagt  sig  tvenne 
genoro  vapenmakt  och  andra,  mindre  berömvSrda  medel,  samt 
lördrifvit  och  gjort  olyckliga  deras  gamla  konungaätter.  Sex  år 
efter  Knuts  död  voro  »Ila  hans  söner  döda  barnlösa.  England  Nif9- 
ryckt  från  den  Danska  monarkin,  och  Danmark,  Knut  den  Stores 
eget  fldernerike,  skaitskyldigt  under  Norriges  Konung,  sonen  till 
den  Olof,  som  för  Knut  mistat  rike  och  lif. 

158.  Vid  denna  lid  upptrader  på  skådeplatsen  en  man, 
som,  efter  långvarig  tjeost  hos  Konung  Anund  i  Sverige,  i  en 
hasf  uppavininide  sig  på  Danmarks  thron,  deröfver  fördé  med 
Norrige  ett  långvarigt,  l)lodfgt  krig,  men  omsider  lyckades  att  be- 
flata  sitt  vilde  och  blef  stamfader  för  det  konungabus,  som  regerat 
i  Danmark  från  medlet  af  Xl:te  århundradet  Snda  till  det  XV:de. 
Denee  man  Ar  Sven  Ulfson,  eller  såsom  han  efter  sin  moder 
vanligen  kallas,  Sven  BstridasoUr  Hans slägtleder  långre trllbaki^ 
än  från  hans  farfader  Thorkil  Sprakaleg  äro  oss:^  icke    bekanta  *)• 

')  De  omtalas  vftl,  men  insvepta  i  en  fabel.  Det  ber&ltas  nemligeo,; 
huro  en  Svensk  mans  dotter,  som  roade  sig  ate  pä  marken  med 
sina  leksystrar,  blef  bortröfvad  af  en  mycket  stor  björn,  som  förde 
henne  med  sig  bort  till  sitt  ide  i  skogen.  Emedan  bon  var  eV 
Oivka  af  utmärkt  skönhet,  fattade  bjOrnen  karlek  till  sitt  rof,  och 
hon,  som  f(>rat  fhiktat,  att  han  skolie  sönderslita  och  iif^pata  henne, 
mottog  na  af  honom  sin  föda,  som  han  förskaffade  benne  af  fftr 
och  annat  djurfange.  SIsom  björnen  emellertid  gjorde  mycken 
skada  pä  hjordame  i  trakten  deromkring,  blef  han  af  jlgare  med 
hundars  titlhjelp  oppjdgad  m-  sin  ide,  snlfd  oeb  dGda<d  med  spjot; 
den  bortröfvade  flickan  hemfördes  till  sina  anhariga;   kort  de^efter 
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Att  deone  Thorkil  tarii  en  Svensk  man,  antyda  de  berittelaer, 
som  vi  ega  om  hans  söner>  bland  hvilka  Ulf  Jarl  ftr  den  namn* 
kunnigaste  och  mest  t)ekanta.  Om  honom  berättas,  att  han  kora 
från  Sverige  till  Danmark  och  gjorde  med  K«nnng  Knut  det  stora 
krigståget  till  Englands  eröfrande.  Han  var  en  man  af  det  an- 
seende,  att  han  fick  (ill  hasfru  Sven  Tveskftggs  och  Sigrid  Stor- 
rådas dotter  Estrid,  halfsyster  till  Kont  den  Store  och  till  Olof 
Skötkonung.  Del  var  till  honom  Kout  också  anförtrodde  högsta 
styrelsen  öfver  Daomark  )emle  inseendet  öfver  Konnngens  unga 
son  Hördaknot,  och  han  var  det  åfveo,  som  med  den  Danska  flot- 
tan i  slaget  vid  Helge-å  räddade  Konung  Knut  (144.145).  Kort  efter 
samma  slag  anståide  Jarlen  i  Roskild  eit  stort  gåsiabud  för  Konun- 
gen; Knut  var  hela  aftonen  fåordig  och  dyster  (ill  lynnet;  Jarlen 
gjorde  allt,  för  att  muntra  och  förskingra  Konungens  oroliga  sinne ; 
ett  schackbråde  blef  framburet,  och  båda  svågrarne  satte  sig  alt 
spela;  såsom  Konungen  var  tankspridd  och  förde  mycket  illa, fick 
Jarlen  tillfälle  att  borlsnappa  en  af  hans  bättre  pjecer;  detta  Jar- 
lens förande  ogillade  Konungen  och  ville  hafva  den  förlorade  pjeceo 
tillbaka.  Då  blef  Jarlen  vred,  stötte  omkull  schackbrädet,  steg 
upp  och  gick  sin  väg.  Konungen  ropade  efter  honom  med  de 
orden:  ^springer  du  nu  Ulf  rädde.^  Ulf  Jarl  var  häftig  till 
sinnet,  oförskräckt  både  i  ord  och  handling.  Han  vände  sig 
hastigt  om  vid  dörren  och  svarade:  ^längre  hade  du  lupit  vid 
^Helge-å,  om  du  kunnat;  du  kallade  mig  icke  Ulf  rädde,  när  jag 
''lade  till  och  frälste  dig,  då  Svearna  slogo  er  som  hundar.'* 
Följande  morgon  fann  man  Jarlen  liggande  död  i  choret  af  Luda 
kyrkan  i  Roskild,  der  han  på  Konungens  befallning  blifvit  ned- 
stucken, då  han  om  morgonen  begifvit  sig  dit  att  förrätta  sin  bön. 
Sven,  hans  son,  ännu  en  gosse  af  blott  tio  eller  tolf  år,  flydde 
öfver  till  Sverige  till  Konung  Anund,  hvars  farmoder  Sigrid  Slor- 
råda  var  samma  Svens  mormoder.  Hos  Konung  Anund  förblef 
han  sedan  i  tolf  års  tid.  Denne  Sven,  sedan  han  växt  upp,  var  en 
man  af  det  härligaste  utseende,  öfvad  och  väl  förfaren  i  alla  de 
idrotter,  som  då  fordrades  af  en  bildad  och  väl  uppfostrad  man. 
När  efter  Hördakouts  död.  Konung  Magnus  blifvit  Danmarks  be- 
herrskare,  infann  sig  Sven  hos  honoro,  talade  om  sin  fader,  om 
sitt  fädernearf  och  sin  beredvillighet  att  träda  i  Magni  tjenst  och 
blifva  hans  man.  Danmark,  såsom  på  alla  sidor  öppet  för  sjö- 
röfvare  och  blottstäldt  för   täta  anfall    af  Vendiska  och  Sachsiska 


födde  hon  en  Tttlskapad  son,  som  efter  sin  fader  blef  kallad  Björn; 
af  denne  Björn  var  Thorkil  Sprakaleg  en  son.  Man  tror  sa- 
gan om  den  stora  björnen)  som  bortröfyade  den  sköna  flickan, 
bansyfta  pä  Styrbjörn  den  Starke,  hvilken  med  tv&ng  tog  Harald 
Blåtands  dot(er,  den  sköna  Tyra,  till  gemfil  (1^3),  hvadan  flera 
hafdaforskare  och  hafda(ecknare  anse  Sfen  Estridsson  på  fäderne 
nedstämma  från  Styrbjörn. 
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hirar,  hade  af  nöden  eo  städse  närvarande  höfding  för  att  styra 
och  försvara  landet.  Hägnas,  intagen  af  Svens  ädla  väsende,  fat- 
tade det  besint,  att  sätta  honom  i  egenskap  af  Jarl  till  förestån- 
dåre  öfver  Danmarks  rike,  tog  ett  svärd  ocb  en  sköld,  fäste  svär- 
det vid  Svens  bälte,  hängde  skölden  pfi  hans  axel,  sstte  en  hjelm 
på  hans  hofvnd,  gaf  honom  Jarlsnamn  och  tillade  honom  alla  de 
törläningar,  hans  fader  Ulf  Jarl  tillförne  innehaft;  ett  helgona- 
skrin  blef  framburet,  Sven  lade  sina  händer  på  skrinet,  Konungen 
förestafvade  eden,  Sven  eftersade  den  och  svor  Konungen  tro- 
het; sedan  eden  var  aflagd,  tog  Konungen  Jarlen  i  banden  och 
ledde  honom  opp  i  högsätet  Ull  sig«  Sådant  var  högtidsbruket 
vid  tilldelandet  af  jarlsvärdigheten  och  invigningen  i  detta  embete. 
Sven  kom  till  Danmark.  Danskarne  sägo  i  honom  en  nära  skylds- 
man  af  sitt  förra  konungahus  och  fördrogo  ogerna,  att  från  höjden 
af  lysande  makt  plötsligen  hafva  nedsjunkit  till  underdånighet  och 
beroende  af  Norrige.  De  togo  Sven  till  Konung.  Alaguus  kom 
med  en  stark  krigshär  att  hämnas  Svens  och  Danskarnes  affall. 
Sven,  seende  sig  icke  mäktig  att  göra  motstånd,  flydde  öfver  till 
Sverige.  Förstärkt  med  Svenskt  manskap,  kom  han  äter  tillbaka 
och  höll  sedan  med  Konung  Magnus  trenne  blodiga  sjödrabbningar, 
men  blef  i  dem  alla  slagen.  Under  dessa  missöden  tog  han  i 
Döden  städse  sin  tillflykt  till  Sverige.  Anund  trädde  väl  icke  öp- 
pet på  sin  olyckliga  frändes  sida,  men  han  lemnade  honom  en 
aäker  fristad  i  sitt  land,  gaf  honom  frihet  alt  taga  i  sin  tjeost  så 
många,  som  ville  följa  honom,  såg  dessutom  gerna  ocb  kanske 
Ifven  bidrog,  att  Ulf  Jarl*)  i  Vestergötland  (troligen  en  son 
af  Ragnyald  Jarl,  tivilken  hade  tvenne  söner,  Eilif  och  Ulf) 
gjorde  honom  ett  så  kraftigt  bistånd,  att  Sven  sedermera  öppet 
förklarat  ocb  erkänt,  att  utan  Ulf  Jarls  och  Konung  Anuods  bi- 
stånd han  icke  kunnat  nthålla^  kriget  mot  Konung  Magnus  och 
försvara  sitt  konnngadöme.  Ännu  var  Svens  öde  oafgjordt,  då 
Olof  den  Heliges  halfbroder  Harald  Signrdsson  återkom  till 
Norrige  fråu  sina  härfärder  i  aflägsna  länder.  Harald,  densamme, 
som  från  Norrige  tillförde  Olof  600  man  och  med  honom  deltog 
1  slaget  vid  Stiklastad,  hade,  svårt  sårad  i  detta  slag,  från  val- 
platsen blifvit  förd  till  en  bonde,  hvilken  bodde  i  skogen  långt 
afsides  från  andra  människor.  Hos  honom  uppehöll  han  sig  en 
tid  lönligen.  Sedan  han  blifvit  läkt,  följde  bondens  son  lionom 
öfver  Kölen;  de  tågade  genom  ödemarker,  ur  skog  i  skog,  eme- 
dan de  icke  vågade  draga  den  vanliga  vägen;  genom  Jemtland 
och  Hälsingland  kommo  de  fram  i  Upland;  här  vistades  den  unga 


*)  Af  Adam  af  Bremen,  den  enda,  som  i  sin  Bki.  Eccl,  omtalar 
honom,  benBmnes  han  Tuph  Jarl  (Dux  Tuph);  men  att  detta 
Toph  Br  ett  förbrftkadt  namn,  Sr  intet  tvifvel  underkastadt ;  dylika 
namnförbrlkningar  Sro  i  vira  utllndska  hjelpklllor  alltför  vanliga. 
(Jfr  6.  not)- 


BånXå  Ofver  vinlern;  våren  derpi  fick  baD  sig  skepp  9cU  drog 
å^erut  lili  Gardarike;  der  blef  han  tillika  med  £ilif,  Ragnvald 
Jarls  soo,  sall  till  bäfdlng  öfver  Jaroslavs  landvirasmln ;  sisom 
sadao  drag  han  oied  Eilif  vida  omkring  i  Osterlandea  och  höll 
många  strider.  Sedan  begaf  han  sig  till  Konstantinopel.  Derifran 
efter  många  äfventyr  och  många  öden  kom  han  med  slor»  rike* 
domar  af  guld  och  dyrbara  saker  åter  iiU  Gardarike,  fdrmliie  aig 
der  med  logegerds  och  Jaroslavs  dotter  Ellisif,  drog  derpå  öfvev 
IiU  Sverige,  lade  (ill  vid  Sigtuna  omkring  år  1045,  kom  där- 
efter Ull  Konung  Magnus  i  Norrige,  hvilken  upptog  honom  till  med* 
regeat  på  det  sålt,  att  han  gaf  honom  halfva  Norriges  rike  med 
alla  skatter  och  inkomster  och  all  den  egendom,  som  dertiU  lydde* 
Sven,  ditinliils  alltid  olycklig  i  striden  mot  Konung  Magnus,  mia»- 
tröstade  innu  mer,  sedan  den  rika  och  krigserfaroe  Harald  blifvit 
upptagen  till  Magni  medregenl,  att  kunna  uthålla  kampen  mo4 
Ivenne  så  tappra  och  segerrika  Konungar.  Han  flydde  derföre 
Ofver  till  Skåne  med  det  beslut  att  nedlägga  den  kongtiga  värdig*» 
heten  ooh  åter  träda  ^i  tjenst  hos  sin  brände  Konung  Anund  i 
Sverige.  I  detta  oppsåt  stod  han  redan  färdig  att  stiga  till  häst, 
för  att  rida  uppåt  till  Svitbiod,  då  tvenne  män  anlände  till  går- 
den, der  han  var,  och  berättade  bonom^  att  Konung  Magnus  var 
död  ocb  att  han  kort  (öre  sitt  aflidande  hade  till  Sven  afträdl 
Danmarks  rike.  Magnus  dog  på  Sudatorp  i  södra  JuUand  doo 
85  Oktober  1047.  Han  hade  då  i  elfva  år  verit  Konung  i  Nor- 
vige  och  efterlemnade  eCt  så  älskadt  minne,  att  man  kallat  honom 
Magnus  den  Gode.  Då  ban  kände  sin  död  nalkas,  kallade 
bao  till  sin  sotsäng  sin  farbroder  ocb  medregent  Konung  Haraldii 
förmanande  honom  alt  återvända  till  sitt  fädernerike  ocb  afetå 
från  alla  anspråk  på  Danmark,  emedan  han  ändå  aldrig  sknllo 
komma  liU  stadig  besittoing  deraf;  Sven  Estridsson  vore  till  Dan*» 
marks  rike  den  närmaste  arfviugeo,  ocb  med  ali  den  rätt  han, 
Magnus,  egi  till  detsamma,  återgaf  han  det  nu  till  Konung  Sven» 
Då  Sven  fick  dessa  tidningar,  sade  han:  ''det  lager  jag  God  tUl 
^vittne,  atti  aldrig  hädanefter  skait  jag  fly  från  Dana-rike^  så  länge 
^jag  lefvec.^  Dermed  steg  han  upp  på  sin  häst  och  red  söderut 
im  Skåne.  Harald  emellertid  var  för  ingen  del  sinnad  att  efter* 
komma  Magni  vilja.  Då  börjades  mellan  Danmark  ocb  Norrige 
elt  nytt  krig,  hvilket  sedan  fortvarade  i  sexton  år.  Sven,  ehuro 
ofta  i  stor  fara  och  nöd,  var  dock  på  del  bela  vida  lyekligara 
mol  diBB  krigsknnnige  Harald,  än  han  varit  det  mot  den  unga 
Konung  Magnus.  Han.  försvarade  och  bibehöll  sitt  rike.  Harald 
blef  slutligen  villig  till  fred.  Denna  afslöts  vid  GöU^lf  år  1064 
på  de  vilkor^  att:  hvar  af  Konungarne  skulle  behålla  sitt  rike  med 
de  gränser,,  som  tillförne  varit  mellan  Danmark  och  Norrige. 
Freden  skulle  räcka,  sa  läpge  begge  Koqnngaroe  lefde. 

154.     Under  dessa  täta  livälfningar  i  Norrige  ocUDanmark 
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tfj6t  Smige  e(t  ostördi  och  stadigt  laga  så  inom  sina  grSäser  som 
dtoffl  sig.  Aoatfds  fdrbåiiande  vissr,  att  han,  efter  Itrigsfärden  lili 
Daomark  i  föreniDg  med  Norriges  Kooung  Olof  Digre,  fattat  och 
troget  följt  den  grondsats,  ätt  icfte  blaoda  dig  i  granbarDes  stri- 
der. Men  för  olyckliga  ochr  landsflyktiga  Farstår  var  hans  rike 
en  alltid  öppen  o^h  saker  fristad.  Han  gaf  dem  skydd,  éåg  gerna, 
öch  så  vidt  otan  synbart  deltaganrfé  kunde  ske,  Sfven  befordrade, 
att  de  stagare  af  de  krigförande  makterna  sattes  i  tinfäfle  att 
tippehålitr  jeotinfigten  norot  de  starkare  och  förekomma,  att  icke 
alltför  stort  v&lde  hopades  i  en  endas  hand.  Emellertid  öfvades 
bvMén  från  Norrrges  eller  Danmarks  sida  några  fiendttighetei^ 
mot  Sverige  tifl  gengåldande  af  det  bistånd,  de  landsflyktiga  far- 
sfarne  derlfrån  erhöllo,  troligen  emedan  man  fraktade  att  bringa 
r  harnesk  mot  sig  de  mäkfiga  Svearaé,  om  hvilka  en  samtida 
fremmande  författare  yttrar,  att  de  till  bast  som  till  sjöss  voro 
ätmirkta  krigare  och  på  manskap  och  vapen  så  starka,  ätt  dé 
syntes  genom  sin  makt  nedbryta  dé  öfriga  nordiska  folken.  Om 
Anond  är  fBr  öfrigt  apptecknadt,  att  lian  anda  från  begynnelsen' 
af  sin  regering,  ehara  han  då  ännn  var  ang  till  åren,  i  fromhef, 
förstånd  och  vishet  öfvertråffal  älta  de  Konangai",  iom  före  honom' 
Slyrt,  så  att  ingeo  varit  af  foTket  så  högt  Slskad  ^om  han.  äan 
oppéhötl  med  stadig  hand  den  inre  ordningen  Och  freden  och 
bar  i  d^ta  afseende  varit  sti*äng  i  besti^afifnlngar  mot  mlssger- 
Dingsman,  deraf  hati  Sfven  i  våra  gåa!)la  urknnder  bär  namn  a^ 
KolbrSnna,  eteedaii  han  icke  Varit  skonsam  i  sina  domar  och 
icke  sparat  ått  brånha  ttiissdådares  hus.  Det  var  nemligen  ett 
fornlidar  bestraffnfngMtt  vid  svårare  brott,  då  genom  böter  de 
icke'  försonades-,  att  man  uppbr&odfé  den  brottsliges  hos  antingen 
hel^  och  hållet  eller  till  större  elfer  mindre  del,  så  alt  straffet 
irrade  mot  brottet^  såsom  OJaas  Retri  förklarar  d^et  i  sin  krö- 
Allra,  ^tt  hvilked  gjorde  den  andra  någon  skada  eller  orStt,  tif 
hatts  gård  skalle  atmåtas  ett  hett,  ett  hälft  eller  ett  fjerdedels 
has,  mer  eller  mindre,  efter  vårdel  af  den  gjorda  skadan,  öch 
de  sålunda  utmatta  ht)s  blefvo  sedan  br&nda.  Likaså  hår  hos 
Norrmannerna  I  Normandie  i  Frankrike,  hvilka  vid  bo^ttningén 
dersiådes  o^edförde  dit  sina  Skandinaviska  hemseder  och  brak, 
det  varit  i  deras  lagar  stadgadt  eller  hos  dem  laga  sédvånja,  att 
hns,  som  tillhörda  de  fredlösa,  skulle  oppbl-Hnnas  fill  vittnesbörd 
om  deras  ådömda' sti^atf  och  ait  de,  som  éfterkomroo,  skalle  låggä 
åmtrinetsen  deraf  på  hjertat  oeh  lära  att  bära  fraktan  derför ;  be- 
hoinno  sig  der  landsflyktigas'  hus  på  ett  sådant  ställe,  alt  de  icke 
Irunde  uppbrännas  atan  faVa  för  andras  hus,  så  borde  taket  samt 
annat  mera  aftagas  och  nedbrytas  och  sedan,  för  att  appbrännas, 
bäras  till  ett  sådant  ställe,'  att  ingen  skada  deraf  kunde  uppkomma. 
Med  lika  »träff  plägade  Olof  Digre  hemsök»  dem,  smii'  antHigen 
afföllo  från*  deA  diriatiia  lärän^,  éHér  vägtadcf  att  atftti({li'da9ftil&ma, 
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och  flooa  Uogt  fram  i  Xll-.te  årbandradet  har  det  i  Norrige  va- 
rit öfligt  all  brånoB  opprorssliftares  samt  andra  våldsverkarea  gär- 
dar eller  bos. 

155.  Efter  Aoondf  aom  afled  omkring  år  1051  ocb  icke 
efterlemnade  några  manliga  arfvingar,  trädde  hans  åldre  broder 
Emund  till  styrelsen  af  riket.  Denne  var  då  redan  kommen  till 
åren^  bvarföre  han  kallas  Emand  Gamle.  Hooom  tillägga  våra 
kröDikor,  ehara  med  orätt,  den  beryktade  gränsutstakningen  mel- 
lan Svea-  ocb  Daoa-riken,  då  Halland,  Skåoe  och  Bleking  skola 
vid  ett  möte  på  Danaholmen  mellan  Skandinaviska  nordens  trenne 
Konangar  blifvit  afsöndrade  från  Sveriges  rike.  Skåne  ocb  Hal- 
land hörde  denna  tid  icke  lill  Sverige  och  kanna  således  icke  sä- 
gas att  då  hafva  blifvit  afsöndrade  derifråo;  samma  tid  egde  eti 
vänskapligt  förhållande  rum  mellan  Sverige  och  Danmark,  så  att 
inga  för  hand  varande  gränstvister  eller  andra  stridigheter  gjorde 
lill  biläggande  af  dessa  en  ntstakning  af  gränsen  mellan  begge 
rikena  nödvändig;  ett  vänskapligt  möte  mellan  nordens  trenne 
Ronungar  midt  under  ett  brinnande  krig  mellan  Danmark  och 
Norrige  synes  äfven  föga  tänkbart,  och  när  fred  omsider  slöts, 
var  Konung  Emund  redan  död.  Det  så  kallade  Danaholmsmötet 
och  dervid  träffade  öfvereoskommelsen  serdeles  mellan  Sveriges 
och  Danmarks  Konungar  om  gränsens  utstakande  mellan  deras 
riken  till  förekommande  af  framtida  strider  tillhöra  en  annan  tid, 
b  varom  framdeles  mera.  Hvad  samma  krönikor  vidare  förmäla, 
att  Emund,  för  alt  godtgöra  sin  slemhet  och  fåkunnighet  vid  detta 
tillfälle,  sedermera  infallit  med  en  krigshär  i  Skåne  och  sökt  åter- 
taga de  från  Svea  rike  bortskänkta  landskap,  men  af  Ulf  Jarl 
Sprakaleg,  h vilken  Knut  den  Store  skickat  öfver  från  England  att 
göra  honom  motstånd,  blifvit  i  grund  slagen  vid  Slångapelle  (S:t 
Kapellshro)  och  sjelf  äfven  stupat  tillika  med  större  delen  af  sia 
bär,  hela  denna  berättelse  är  en  dikt,  tillkommen  genom  den 
Danske  Saxos  orediga  framställning  af  slaget  vid  Helge-å  och 
hans  berättelse  om  en  i  samband  dermed  förefallen  träffoing  till 
lands  vid  Stangeberg*)  mellan  Knut  och  Konung  Anund  eller 
Omundas,  såsom  Anunds  namn  hos  Saxo  skrifves,  men  hvilket 
våra  krönikskrifvare  tillämpat  på  Konung  Emund,  ej  vetande 
eller  icke  betänkande,  att  Ulf  Jarl  Sprakaleg,  såsom  vi  sett,  mör- 
dades år  1027,  alt  Knut  den  Store  dog  år  1035,  men  Emund 
åter  icke  blef  Konung  förrän  omkring  år  1051.  Han  skildras 
för  öfrigt  .^som  en  man,  hvilken  icke  varit  god  att  trotsa  eller 
motsäga,  när  han  ville  hafva  något  fram,  hvarjemte  tillvitas  honom, 
alt  han  varit  sniken  och  icke  gifmild.    Mot  den  Hamburgska  Erke- 


*)  "Stänga  möns'*,  hos  Saxo.  I  Vinslöfs  socken  af  Yestra  Göinge 
härad  finnes  en  landtböjd,  som  ännu  kalla»  Stangebier,  icke  Ifingt 
frSn  Christianstad,  och  der  affen  skola  ses  flera  stensttttningar,  Titt- 
nande  om  en  der  i  aflttgsen  forntid  föregången  drabbning. 
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biskopen,  som  ville  tillv&lla  sig  Ii5gsta  kyrkostyrelsen  dfver  nor** 
den,  försvarade  han  sin  koogliga  myodigbet  och  tillsatte  sjelf  slöa 
biskopar;  derföre,  och  då  han  i  öfrigt  icke  synes  hafva  ?ari(  nå- 
gon ifrig  anhåogare  af  den  cbristna  lårao,  så  att  Svearne  sftgas 
änder  hans  tid  illa  hafva  hållit  Christendomen,  har  han  af  nor- 
diska kyrkans  äldsta  häfdatecknare,  kyrkohistorikern  Adam  af 
Bremen  blifvit  illa  utropad  och  kallad  pessimus  (den  elake), 
hvilket  titléfventyrs  Sfven  föranledt  det  af  våra  inhemska  forn- 
orkonder  honom  gifna  tillnamn  af  Slerame,  eller  har,  hvad 
Snna  troligare  år,  detta  vedernamn  blifvit  honom  tillagdt  med 
afseende  på  hans  låga  börd  å  möderne  (slem,  såsom  i  slem 
vinning,  har  ftnnn  i  vårt  språkbrak  betydelsen  af  låg,  föraktlig). 
Han  siges  hafva  haft  en  son  vid  namn  An  and.  Hooom  hade 
ban  ots&ndt  med  en  krigshär  till  Amazonernas  eller  Qvinoornas 
land,  hvarmed  det  forntida  Qvenland  (Finland)  betecknas.  På 
detta  krigståg  skall  Anund  tillika  med  heU  håren  omkommit  der- 
igenom,  att  fienden  förgiftat  brunnarne,  det  vill  i  medeltidens 
språk  såga,  att  fården  utfallit  olyckligt,  emedan  en  dödlig  sjuk- 
dioro  inritat  sig  i  hären.  Derjemte  skola  änou  andra  olyckor 
bafva  tillstött,  samt  landet  varit  hemsökt  af  missväxt  och  hunger. 
Vi  ega  emellertid  Öfver  omständigheterna  af  dessa  tilldragelser 
inga  närmare  underrättelser;  de  äro  så  väl  för  våra  inhemska 
krönikor  som  äfven  för  de  Isländska  sagoskri fvar ne  alldeles  obe- 
kanta och  omtalas  endast  af  kyrkohistorikern  Adam  af  Bremen 
såsom  Guds  hämndstraff  (dtvina  ullio)  för  Konung  Emunds 
vrångvisa  förakt  och  olydnad  för  den  Hambnrgska  Brkebiskopen. 
Hans  regering  bar  varit  kort,  men  hans  dödsår  är  oss  icke  be- 
kant; det  vet  man  endast,  att  han  var  död  före  år  1062  eller 
1063.  Han  är  af  den  högt  ansedda,  från  Gndarne  upprunna 
konunga-ätt,som  med  Sigurd  Ring  [och  han  troligen  en  ättling  af  Yng- 
lingarnes gudastam]  efter  den  gamla  Yngiinga-äitens  fall  kom  till 
koaongadömet  öfver  Svithiod,  i  ordningen  den  tolfte  *)  och  den 
sista,  som  sutit  på  konnogasätet  i  Upsala,  det  vill  säga,  varit  En- 
▼åldskonungar  (Öfverkon ungar)  i  Svia-väJde. 

*)  Konaogaföljdeo,  sSsoni  vi  sett,  bar  yarit  denna:  BigurdRing,  Ragnm* 
Lodbrok,  Bj9m  Jemtida,  Erik  Bjömaton,  Erik  BefiUaon,  Emund,  Erik 
Enmndsaon,  Björn  Eriksson,  Erik  Segersäll,  Olof  Skötkonung,  Anund 
Jakob,  Emund  Gammal.  Detta  ftammanstSmmer  afven  med  Olof 
Skötkonongs  yttrande,  att  han  af  sin  att  Tar  den  tionde  Upsala- 
konangen  (132).  Det,  att  vi  jemte  Upsala-konungen  afven  sett 
nSmnas  andra  Konungar  och  deribland  s&dana,  tom  haft  sitt  iBte 
i  Sigtona,  kommer  från  denna  tidens  brödraskiften  ocb  samrege- 
ringar, bvarom  mer  i  nSitföIjande  Afdelniog.  Att  Sigord  Bing  var  en 
ättling  af  de  gamla  Ynglingarne,  synas  vi  med  all  grund  kunna  antaga 
af  de  vinkar,  som  derom  förekomma  (103.104);  sS  Gnna  vi  Sfvenledes 
af  Konungasagorna,  att  den  i  Upsala  berrskande  konnnga-atten  var 
"den  yppersta  i  nordlanden,  ty  denna  Stt/'  heter  det,  ''Sr  kommen 
''frän  ajelfva  Gndarne/' 
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Vni.    Grnnddragen  af  SamfnndgfSorfiittiiiigeM. 

150.     I  folkslagens  och  staferods  barndom  spridde  sig  icke 
sifigternas  och  familjernaa    medtemmar    åt  så  Mi  skilda  bål),  8å<* 
som  i  våra  tider  sker  fOr    att    egna   stg   åt  samhällslifvets  måoff- 
faldiga  sysselsåttoiogar ;    de  lefdc  mera  lillsamman^  odh  fAfde  alla 
samma  lefoadssSU.    Så  oppkommo  siflgtföremngar,  och  deasa  bil^ 
dade  de   fi^rsta,    enklaste  samh&lten.     Uti  alla  förhållandet  kntKo 
atltrd  slSgterna,    bvar    inom  sig,  de  fastaste  bände».     Efter  slftgt-* 
skaper  ordnades  i  urAldsia  tiderna   åfven  bifskaroroa  pä  dét  sfttt^ 
att  hvarje  härhop  utgjordes  af  etthundrade  stridsmto  eller  familj- 
flider,  och  att  de,  som  voro    fräoder,    stodo  tillsamman-  i  samma 
hop  eller  sveit.     Båraf    följde    natortrgt,   att   de  i  samma  bårhop 
förenade  krigare,    som  under  de  långa  kriogvandringariie  ndrmasi 
med  hvarandra  defat  allsr  mödor  och  faror,  åfven  liötto  sig  tillbopaf 
och  slöto  srg  till  hvarandra  i  det  fremmande  landet,  bvar  de  satte 
srg  ned.     Hvarje  bårhop  för  sig  fntog  deraf  ffå  stoi^  laodvidd,  soi» 
ansågs  behöflig  alt  knona  bereda  för  densamma  lillråcklig  nftriog. 
ffflrifrån    korarmer   vårt    lands    nrsprungliga    indelning  i  Handaria 
eller  Hårad.     Så  kallade  man  netnligten  de  landområden,  som  de 
sig  bosåttande  bårhoparne   hvar    för    s^  intogo,    ry   sfirsom    dessii 
från  börjaor  omfattat  ert  hoodt-ade  eller  en  viss  myckenhet  genomi 
ftrigskamraiskap  förenade  famHjfSder,   octi    hvarje    sådan  hop  sjelf 
åfven  kallades  en  här  (fy  hitr,  eo^igC  Edtfao,  belecknvde  en  antaf 
af  lOO  eller  rigtigare  12P  eftei*  vår^    fornfäders  slitt  atc  beräkn» 
10   totfter  på   hirnd^advt),    så    fick    tiH    följd  detaf  ^fyen  den  af 
ett  sådant   krigvsamfnnd'    inta^tnaf,    bebygda    och   befolkade  land'-< 
sträcka  namn  af  H*äTad  eller  Hn^ndari.     Då  från  desse,  de  ar- 
sprffngiiga  hiradei>,  mecf  den  tillvägande  folkmängden  utflyttningar 
skedde  till    aflägsnare,    obebygda    trakter  oeh    genoro-  mBrkernas 
orpprödjande  nya  bygder  oppsibdo,    i    sin    förslkr  början  ringa  och 
få,  tHI  dess  genom  arbetet  af  flera  mtinsåldrar  m«d  gårdarnes  ochf 
odrmgames  tillväxt  i  tfflägsenti^l  från*  de  gamla  orterna  nya,  smärre 
samhällen  bildade  sig,  gåfvos  åt  destea*  äfven  namn  af  hårad,  ehurdf 
det  urspruogliga  antalet    af    härens^  eller   båradeos  familjfåder  på 
dem  icke  boofie  ega  rnmr  <^  åfveii  inorih  de  gamlar  häraden' med 
slagtt?rnas  utbredande*  utt<br  tiderna»  lopp  tillvä^e  myckenheten 
af  husfäderna    vida    oiöfv^er  rfct    ursprungliga'  huddr^talet.     Hä- 
radsiaddoingen  af  landet    kan    således   anses  för-  den  äldsta,  den 
nrspraogliga,   derföre  i  Norrland^    der   odlingen  är  yngre,  någon 
indelning  af»  landet  i>  hårad  ickis  förekommer. 

1^.  Dé  häradssamfund,  som  hörde  till  samma  stora'  folk- 
familj,  eller  folkgren,  ocli  likaså  de,  som  geöoiti  utflyttningar  och 
skogsrödjningar  i  aflä^senhet  från  die  gamla  häraden  sedermera  opp~ 
atått  och  inom  det  af*  dem  beby^day.  slatna  markområdet  voro 
genom  vatten,  skogar,  berg  och  ödemark'er  alsöodrade  från  moder- 


bygdtrna/sldlo  sig  i  lidens  foptgi&f  Bhrmare  tittsaroniao  i  m 
måtto,  att  de  trådde  med  hvaraadra  i  fArbuod  till  f6r8åkraiide  af 
ömaestdig  frid  ocb  ritt.  DerifriD  arspriiDgei  till  de  större  rftlts* 
samfoiul,  som  oppslä  under  namn  af  Landskap  eller  Laod. 
Så  af  ålder  Tiundaland,  Attondalaod  oeii  Pjerdhun» 
draland,  troligeo,  såsom  fdrot  ftr  aolydf,  så  beaAinnda  efter 
antalet  af  de  hftrad,  de  innefatlat,  och  sannolikt  ursproDgligen 
bebygda  af  irenne  serskiUa  folkgrenar,  sem  bfardera  olgjort  ett 
af  iera  kärfaopar  beslående  helt  för  sig  (Sd);  så  åfren  Ves  t  er- 
göt  i  and  såsom  bebygdt  af  en  samhåUig  folkstam,  deo  Götiska, 
bvarefter  genom  ntllytlningar  derifrån  till  de  i  öster  roelian  Vet- 
tern,  och  bafvel  liggande  marker  med  bygdernas,  häradens  ocb  folk- 
mftngdens  tilMxl  sedermera  uppstod  ett  serskilt  Göta-landskap  med 
namn  af  Östergötland,  i  söder  och  norr  omgrftnsadt  af  de  mörka, 
tjocka  skogarne  Holaveden  och  Kolmorden,  i  vesler  och  öster  åier 
af  Vettern  ocb  Östersjön;  likaså,  då  med  oillingames  forlgående 
fsån  Pjerdbandraland  till  andra  sidan  af  Ssgåo  i  vestei*  och  söder 
doriffån  appstodo  nya  hårad,  skilde  sig  aMd  den  tittvåJEande  folk- 
mångden  dessa  från  det  gamb  samfondsbandsi  med  Pjerdhondra- 
land  ooh  blef  ett  landskap  för  sig  mecl  namo  af  Västmanland; 
si  halva  ftfven  det  mellan  Kolmorden  och  Målaren  liggande,  i 
öster  af  balfet begrftnsade  Södermainland  och  det  roeilan  becgs» 
höjder  ocb  tjocka  skogar  [såsom  Tiveden  ocb  Kåglan]  hiiklaa»rade 
Nerikei,  landområden,  sem  genom  nlflyttningar  från  de ursprwif^ 
liga  Sfea-Janden  ocb  andra  invandsande  felkgrenar  moitogo  de 
första  inbyggare,  hvilka  hår  röjde  sig  bostader,  i  tidens  fbrtgäog 
med  de  UllvAxande  bygéema  och  håradtn,  på  l»ba  såii  som  sed- 
oaro  i  lidto»  skeddis  med  VermVané,  kommit  tiU  den  fblkatyvka, 
alL  af  dem  bildade  sig  egna  landskap^  bvartdem  för  sig  onwlotet  af 
nnlttrlJisa  grånser;  i  Småfond.  åter  utgjorde  Vflreod  ett  ucsprnogligen^ 
sona  det  synes^  MoH  mellan  dem  fem  hårad  till*  samhåUig  råli 
oeb  frid  ingånget  Cårbond,  lill  bvilkel  doek  isedaa  tådigr  slöte  sig 
de  fem  hårad^  som  Pinbedea  och  Njadung*  innefattade,  så  att  från 
d^en  aflågsna  tid,  bisloffien.  kastar  die  första  Ijnsatrålsr  öfvee  desaa 
trakter^  delta  iBttssamfmkk  rarit  fcåndt  naéer  namn  Tio-bårads 
tagsaga;  huru  devemot  Mdst»  förbåilandet  vari»  med  de*  öfriga 
delarne  af  Sm^and,  är  oss  icke  tiU  fbllo  bekant;  det  endmt  veta 
vi,  att  under  medeltiden  de  norrut  belögna'  Tveta,  Vista,  Norra 
och  Södrat  Vedbo^  Ydve,  Kinds  aamt  Norra  och  Södra  Tjusts  hå^ 
raden  i  afseende  på  råttaförfattningea  varit  förenade  med  del  när- 
belägna' Öslengöiland,  oeh  på  lika>  sått  Mo-hfirad  med*  Veslergöt* 
land ;  men  från  hvilhen  tid  delta-  leder  sig,  huro  det  ursprungliga 
förhållandet  varil,  ocb  om  doi  öfriga  af  Småland  (eller  den  öatra^ 
na  under  Kalmare  lån  innefattade  delen  deraf)  i  detta  afseende 
foBdom  varit  med^  Östergötland  förenadtn,  eller  dei  alåit  i  för- 
bindelsa  med^  Tio^bfirads-  samfundet,  eller,   bvad  sannolilmal  år^ 
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det  utQort  ett  eget  råtlMamioDd  för  sig»  kan  icke  med  oigon 
fissbet  beslåmmas.  Dessa  alla  för  sig  beslående  samb&llen  eller 
rlUssamfund,  de  mindre  som  de  större,  bftraden  som  landskapen, 
både  bvart  för  sig  siu  serskilta,  sammanhållande  föreningsband: 
Häradstinget  nemligen  med  Häradskonangen  eller  höfdingen  för 
bftradet  bildade  föreningsbandet  mellan  bäradets  bnsflder;  Lands- 
linget  åter  med  Fylkis-  eller  Landskapskonnngen  utgjorde  det 
sammanbållande  bandet  mellan  bftraden  i  landskapet;  till  ett  helt 
åter  förensdes  folket  genom  Upsala*konongen  och  de  af  Oden  stif- 
tade gemensamma  offerfester. 

159*  Till  grunden  b?ilade  det  hela  af  samhällsbyggnaden 
på  Religionen.  Bebofvet  af  säkerhet  ocb  gemensamt  försvar,  så- 
som ofta  öfvergående  ocb  icke  alltid  lika,  var  ensamt  icke  till- 
räckligt att  gifva  varaktighet  och  bestånd  åt  dessa  första  samhälls- 
föreningar, så  länge  i  mensklighetens  barndom  de  politiska  för- 
fatinlngarne  ännu  befunno  sig  i  ett  mycket  ootbildadt  skick  och 
icke  förmådde  otöfva  någon  tvångsmakt  öfver  män,  som  hvar 
hade  sin  egen  vilja,  i  alla  förhållanden  handlade  som  män  för 
sig  och  sjelfva  voro  sitt  eget  värn.  Alen  dessa  samma  menni- 
skor,  som  i  allt  vädjade  till  svärdet  och  sin  egen  kraft,  bnro 
deremot  mycken  fruktan  för  de  högre  väsenden  och  osynliga  mak- 
ler,  som  de  trodde  beberrska  naturen  och  råda  för  menniskornas 
öden.  Denoa  tro  på  styrande  gudamakter  ledde  i  folkens  barn- 
dom till  tron  på  vissa  gudomligheter  såsom  skyddsgudar.  Dem 
hembar  man  sin  dyrkan,  dem  rådfrågade  man  i  alla  vigtiga  före- 
tag ocb  anstälde  offer  till  dem;  man  dömde  af  offerdjurets 
blod  till  deras  nåd  eller  onåd,  eller  utrönte  man  deras  vilja  genom 
den  heliga  loltkastoingen,  som  skedde  med  lotter  (hlutir)^  stora 
tärningar,  prydda  med  godabilder  eller  på  annat  sätt  märkta  med 
vissa  tecken,  och  hvad  som  troddes  vara  Gudarnes  förklarade  vilja 
eller  beslut,  det  underkastade  sig  äfven  de  vildaste  kämpar  med 
hörsambei.  Derifrån  kommer,  att  alla  offentliga  handlingar  fingo 
en  religiös  karakter,  och  derifrån  grunden  till  den  presterliga 
makten  och  värdigheten  bos  de  forntida  folkens  föreståndare.  På 
detla  sätt  stod  hos  våra  äldsta  fäder  allt  under  Gudarnes  skydd.  Man 
offrade  till  dem  i  lunder,  på  höjder  och  i  tempel,  för  alt  ned- 
kalla deras  skydd,  blidka  deras  vrede  ocb  utforska  deras  vilja. 
Det  heliga  offerrummet  kallades  på  vårt  forntida  språk  Fi  eller 
Fe  (helgedom,  deraf  viga,  helga).  Invid  offerplatserna  och  he- 
liga som  dessa  voro  äfven  de  gamles  domareplatser  eller  de  så 
kallade  domkretsar  belägna,  hvaraf  lemningar  mångenstädes  ännu 
träffas  i  vårt  land.  De  fordna  såkallade  Tingen  voro  icke  in- 
skränkta till  blotta  rätiegångsstämmor ;  de  voro  fastmer  allmänna 
möten,  till  hvilka  man  kom  tillsaroman  för  att  på  en  gåug  offra 
åt  Godarne,  skipa  rätt  och  lag  medborgare  emellan  och  tillika 
rådpläga  öfver  de  allmänna  angelägenheterna.     Det   var   under 
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Öppna  himmelen,  änder  offer  till  landets  Gadar  och  likasom  i 
deras  omedelbara  åsyn  rättegångar  fördes,  domar  afsades,  öfver* 
läggningar  förehades  och  besiat  fattades  öfver  mål,  rörande  sam- 
fiindets  rättsförhållanden  och  andra  förekommande  vigtiga  aren* 
den.  Offer-  och  tingsställen  ?oro  derföre  desamma,  gadstjenst  och 
lagskipning  på  det  närmaste  med  b  varandra  förknippade,  och  begge 
förenade  med  sinnebildande  brak,  som  på  sinnena  gjorde  ett  mäk- 
tigt intryck.  Deraf  äfven  Oden,  för  att  mellan  stammarne  grund- 
lägga ett  samhällighets-  och  förbondsförhållande,  som  icke  mer 
berodde  af  yttre,  tillfälliga  omständigheter,  men  hade  sin  grnnd  i 
8jeif?a  djupet  af  menniskans  innersta,  instiftade  treone  årliga 
nationalfester,  då,  synnerligen  till  det  stora  hnfvndoffret  i  Göje 
månad,  alla  skulle  samlas  kring  folkslammens  gemensamma  helge- 
dom för  att  hembära  Gudarna  folkels  gemensamma  offer  och 
derigenom  städse  erinras,  att  de  alla  stodo  under  skydd  af  samma 
Gudar  och  utgjorde  ett  folk.  När  derföre  Yngve  Frej  från  Sig- 
tuna flyttade  offren  till  ett  lägligare  ställe,  lät  han,  för  att  åt 
nationalhelgedomen  gifva  en  mot  dess  bestämmelse  svarande  prakt, 
uppföra  ett  stort  och  lysande  gudahus,  det  praktfullaste,  som  dit- 
intills och  ännu  länge  derefter  varit  sedt  i  de  nordiska  laoden. 
Han  valde  till  plats  derför  en  högland  och  skön  slättmark  i  Vaxala 
iiärad,  der  på  en  liten  höjd  det  åt  Oden  helgade,  öfver  hela  nor- 
den ryktbara  tempel  grundades,  som  hela  den  lid,  hedendomen 
varade,  vid  pass  ett  årtusende  igenom,  varit  den  medelpunkt,  om- 
kring h vilken  folket  samlades  till  firande  af  de  utaf  Oden  påbudna 
offerhögtider  och  till  gemensamma  rådplägningar  öfver  allmän- 
vigtiga  saker.  I  vester  derifrån  låg  en  åt  Oden  invigd  helig  lund. 
Gudahuset  lyste  af  en  Asiatisk  prakt,  dess  väggar  och  tak,  för- 
mäla gamla  berättelser,  hafva  varit  med  guldbleck  öfverdragna, 
och  från  dess  öfversta  tinnar  har  en  guldkedja  nedhängt,  som  gått 
rnndt  omkring  tempelmuren,  så  att  hela  gudahuset  glimmat  af 
guld  och  spridt  sin  glans  kring  hela  nejden.  Efter  de  beskrif- 
ningar,  som  kommit  till  oss  öfver  de  på  Island  uppförda  guda* 
bus,  hvaraf  man  får  ett  begrepp  om  beskaffenheten  af  eti  forn- 
nordiskt tempel,  bar  skeppet,  sjelfva  den  siora  hufvudbyggnaden, 
bildat  en  försal,  som  genom  en  meltanvågg  med  dörr  eller  på 
annat  säit  varit  skild  från  den  egentliga  helgedomen,  bvilken  ut« 
gjort  ett  med  hufvudbyggnaden  sammanhängande,  men  serskilt 
inrättadt  heligt  rum,  till  någon  del  svarande  mot  choret  isednare 
tiders  kyrkor;  försalen  var  bestämd  för  det  samlade  folket,  det 
heliga  rummet  åter  för  Gudarnes  belåten;  der  stodo  på  upphöj- 
ningar eller  suto  i  ett  högsäte  de  förnämsta  af  Gudarne  och  på 
ömse  sidor  om  dem  på  lägre  säten  hela  den  öfriga  gudaskaran  i 
balfrund  omkring  ett  altare,  alla  i  bilder  af  vanlig  kroppsstorlek, 
iklädda  kostliga  kläder  och  rikligen  prydda  med  silfver  och  guld. 
På  altaret  låg  den  heliga  ringen,   vid  hvilken  ederna  svuroa,  och 
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den  Mora  offer blodsskaleo,  på  rornnordiska  apriket  kAKadt  Ntui" 
eller  tilauiboUe^  eo  tior  kopparskål,  i  hvilken  blodet  af  de  offrade 
djoren  appheintades.  Till  offfrdjor  beslftoida  roro  hastar,  (jarar 
och  galtar.  Utsirade  med  festlig  prydnad,  leddes  de  fram,  sig- 
nades till  Gndarne  och  dddades  i  det  församlade  folkel^  åsyn. 
Med  blodqvasien,  kallad  HUmUtein^  en  vid  lång  stake  fasiblftad 
q?ast,  doppad  i  offerdjorets  i  blodsskålen  nppherotade  blod,  be* 
strökos  Gadarnes  sftten  oeh  templets  vaggar,  och  tillika  stinktes 
af  blodet  äfven  på  det  församlade  folket.  Derpå  följde  det  stora 
offergillet,  öfver  eldar  sattes  kiiilsroe,  i  bvilka  de  offrade  djnrena 
kött  kokades.  Dryckerna  och  maten  signades  af  Konungen  eller 
böfdingen  för  offergillet ;  då  drack  man  Godarnea  skålar,  i  främsta 
rnmmet  Odens  skål,  Konungen  till  seger  och  riket  lill  lycka;  der- 
Dåst  Njords  skål  och  Frejs  skål  för  god  årsvåxt  och  frid;  sedan 
tömdes  bragafoll,  skålar  för  utmärkta  hjeltar,  som  fallit  i  krig; 
man  drack  äfven  de  fränders  skål,  som  under  sia  lefoad  ntförl 
någon  märklig  bedrift.  Dessa  skålar  kallades  minnen  (att  dricka 
någons  minne,  var  detsamma  som  att  dricka  till  någons  ära  eller 
till  betygande  af  kärlek,  vördnad  och  tillgifvenhet). 
Det  var  sed  vid  de  stora  offerbögtiderna  i  Upsala,  att  af  de  djur, 
som  till  offer  bestämdes,  skalle  nio  lif  offras,  alla  af  bankönet» 
Med  blod  endast,  så  trodde  de  gamle,  kunde  menniskornas  brott 
föraooas,  Gndarne  blidkas  och  deras  nåd  vinnas.  Vi  Sona  i  de 
hedniska  religionernas  offergudstjenst  ett  ur  menniskonatitreffs  in- 
nersta fraaakalladt  medvetande  af  straffvärd  skuld  inför  Gud  och 
syndens  försoning  genom  döden.  Tron  på  den  försenande  kraften 
al  det  storama  offerdjurets  död  inneslöt  i  sig  naturligt  hoppet 
och  tron  på  kraften  af  roenniskolilb  föraeningsdöd  för  folket.  När 
der  före  stora  offringar  anstäldes,  då  hemboros  äfven  menn  iskor 
som  offer  till  de  förtörnade  Godarnes  försoning.  Spår  af  raenni- 
skooffet  förekomma  äfven  i  Gamla  Testamentets  skrifter,  och  li- 
kaså hos  flera  forntida  foll»lag,  såsom  hos  Geteroa  och  i  äldsta 
tider  äfven  hos  Grekerna  och  Romarne.  Hos  våra  forntida  fäder 
framträda  dessa  offringar  från  en  ljusare  sida  i  så  måtto,  att  i 
vanliga  fall  utsagos  dertill  trålar  och  missgerniogsmän;  endasi  vid 
allmänna  landsplågor  och  när  stor  nöd  var  för  band^  då  offrades 
äfven  de  ädlaste  lif  (77.100).  De  till  offer  bestämda  krossades 
mot  en  stnt  vid  belgedoBM»,  eller  störtades  de  utföre  en  klippa, 
eltor  ntdstnpades  de  i  en  offerkäNa,  eller  upphängdes  de  i  en 
Inod..  Det  fanna  icke  etft  tpäd  i  offerlonden  vié  Upsala  tempel, 
som  ej  var  Mgadt  genom  offsade  djur  oeh  menoiskorf  bvilka  der 
bUlvit  upphängda  såsom  gKna  åt  Oden-;  derfäre  äfven  denna  åt 
Oden  be&gnde  lund  af  vara  fomflder  var  bållen  i  mycken  helgé 
Qoh  vördnaalk  Till  de  offerfester,  som. här  firades  vidf  folkelv  ge* 
menaamaa  helgedom^,  kommo  kovnogav,  höfdivgor  och>  de  fria 
haafädevni^  tillanmman  och  deltogo  aUn  med  hvnrandra  i  de-  slora^ 


hOgMMgi  offer,  80no  dS  hemburos  (ill  laDiiels  Gudar.  Denua  ge- 
qiipD^aiiiiiia  dyrkan  af  gem^Dsamooa  Gudai-,  d«  giora,  fe&iiiga  of- 
ferwltid^r  iV)m  dermed  voro  förenade,  de  gemensamma  öfver- 
ldggDlpg9r  om  allroAona  ireoden  och  värf  som  p&  samma  gåag 
vid  s9mm9o(rädeo4  på  tingsplatseQ  förehadeSt  den  heliga  fred  som 
V9r  Qtlys^  Ofyer  dessa  helgade  stallen  och  sammankomster,  och 
den  stora  i^arknad  som  under  religionens  skydd  hflr  tillika  före- 
gick melUn  det  samlade  folket;  detta  förenadt  med  återseendet 
a(  långt  från  hvarandra  boende  frioder  och  vdnner,  tillika  blan- 
dadt  med  Ukar  och  lastharheter  och  täfliqgar  i  mångahanda  idrot- 
ter: alla  dessa  föcenade  omstlndigheter,  som  i  mångsidigt  a/seende 
gjorda  dessa  offerhöglider  till  siora,  verkliga  nationalfester»  stärkte 
och  hefUstade  de  band  af  samhlllighet  och  valvilja,  som  gemen- 
sam bdrkonst,  gemensamma  öden  och  minnen  eller  andra  för- 
hållanden från  närmare  eller  afldgsnare  tider  grandlagt  mellan  de 
stammar,  hvilka  tid  efter  annan  invandrat  och  nedslagit  fasta  bo- 
pålar i  Svea  och  Göta  landen. 

159*  Så  skedde,  att  religionen  blef  samhMUbyggnadens 
förnåmsta  pelare,  det  hofvudslödY  bvarpå  föcfattoingen  i  dess  barn- 
dom hvilade.  Hvad  kamratskapet  var  i  krig,  det  blef  gemensam 
gndstjenst  och  dom  i  fred,  offer-  och  tingsställen  föreoiogspunkier, 
och  böfdingen  offerprest  och  domare.  I  denna  anda  var  Häradet 
ett  krigs-  och  samh&Usförbnnd  af  flera  husfäder,  Landskapet  etl^ 
iHöf  re  förbund  af  fl^ra  härad,  Riket  åter  ett  förbund  mellan  land- 
skapen; häradets  husfäder  hade  sin  föi^eningsponkt  i  Häradstinget, 
landskapet  häraden  sin  gemensamma  i  Landstinget^  för  landskapen 
åter  var  AilshSrjariinget  det  stora  föreningsbandet.  Hvad  Härads^- 
kopungen  eHer  höfdingen  var  för  häradet,  Fylkie*  eller  Landskaps- 
l^onungen  för  landskapet,  detsamma  var  för  hela  riket  Upsala* 
konungen,  föreståndaren  (ör  de  stora  naiionaloffren  i  Upsala. 

IQfO.  Efter  Upsala-kooungen  Agnes  död  kom  riket  i 
hrödraskiftew  Söner  af  samina  fader  hade  alla  lika  anspråk  och 
tog<^  alla  lika  arC  Det  synes  icke  bafva  varit  osedvanligt,  att  de 
läto  den  ärfda  jorden  blifva  oskiftad  och  bodde  tillsamman  på  f^ 
dcrnegårdei»;  men  viUe  någon  af  arfviogarne  hafva  sin  lott  ut  och 
ensam  råda  öiver  sin.  arfvedel,  da  skuUe  han  ega  vitsord,  ocli 
laga  arfskift/a  ske.  Petsaoama  var  förhållandet  inom>  koaun^hoset. 
Man  kände  i  d^^a  tider  iyngen.  statsrätt,  aHt  slM  undev  den  all- 
männa eller  borgerliga  la^tfo.  Härifrån,  kommer  det,,  att  bala 
Ynglingasagan  igen4>m  Konnogaf  nea  tillträde  tiU  rikeL  icha  utmär* 
kna  m^d  andca,  oj(d,  än  aM  sonea  log  aM  eder  (ådern.  Oeh  det 
är  i  ölverensstämmelse  härm«d»  ä/ven  (kn<  högiJdJiga  fest,  som  gaf 
inac^el,  och.  siadfästels»  åt  KpnQi)§sns  rät^  alt  träda  till  riket,  dei- 
saounA  aoin  våra  tidera  kröning^a  och  b^lliMngar^  i  fordaa  dag^c 
kalladtft  arfdl;  det  hade  ^^  gi;nn4  i  dw  fös  alla.  arCtagare  gie* 
menaniaRM  pligt,i  aM  kalla  sin»-.  närm«sta  fräodieff  oobi  vänner  tillf* 
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sammaD  och  med  dem  dricka  mioneasUlen  efter  den  aflidoa, 
hvars  egendom  man  som  arfvinge  tilltrådde;  arfölel  innebar  tillika 
ett  lagligt  kangi^rande  för  hela  slftgten  af  den,  som  arfölet  gjorde, 
alt  han,  såsom  den  närmast  dertill  berättigad,  mottagit  och  till- 
trädl  arfvet;  derföre  man  icke  heller  ansågs  rätteligen  vara  kom- 
men till  arfvet  fdrr,  än  man  hållit  arfftlet,  och  det  var  af  häfden 
eller  laga  broket  fftreskrifvet,  alt  detta  skalle  ske  före  tredje  Jnlen ; 
en  lag,  lika  bindande  för  de  mäktiga  som  de  ringa.  Konnngen 
således  betraktades  icke  annorlunda  än  som  den  fdrsta  husfadern 
i  samhället,  för  h vilken  samma  borgerliga  lag  var  gällande  som 
för  hvarje  annan  husfader.  Af  dessa  grundsatser  voro  konunga- 
dömets  ärftlighet,  delningarne  af  riket  och  de  samregeringar,  hvarom 
▼åra  fornhäfder  tala,  en  naturlig  följd.  Från  samma  grundsatser 
erhålla  äfven  sagans  ord  sin  förklaring  och  tydning,  alt  riket  och 
konungadömet  spriddes  i  ätterna,  eftersom  dessa  grenade  sig. 
Detta  ionetNir  emellertid  ingen  verklig  styckning  eller  söndring  af 
riket;  det  betraktades  såsom  en  delad  förvaltning  af  landet,  en 
gemensam  och  lika  rätt  till  konungagodsen  och  inkomsterna,  det 
enda  sätt  man  visste,  att  ställa  konungasönernas  anspråk  tillfreds 
och  försörja  dem  på  ett  värdigt  sätt. 

101.  Så  uppkommo  de  många  småriken  och  konungar,  vi 
sett  omtalas,  och  som  med  Upsala-konuogen  delade  väldet.  Genom 
de  fortsatta  delningarne  afknappades  underhållet,  och  området  af 
det  bebygda  landet  blef  alltmera  trångt.  Då  rödjade  somliga 
Konungar  siora  skogsland,  bygde  der  och  ökade  sålunda  sitt  välde. 
Till  dem  drogo  många,  som  i  de  gamla  bygderna  icke  funno  till- 
räckligt utrymme  för  nya  bostäder,  eller  som  för  bättre  utkomst  och 
näring  eller  af  andra  anledningar  sökte  nya  hem.  Genom  folk- 
hopens ökande  tillväxte  odlingarne,  så  att  allt  mer  och  mer  i 
förut  obebygda  marker  uppstodo  gårdar  och  byar;  från  dessa  ut- 
grenade sig  sedan  nya  bosättningar,  och  sålunda  uppkommo  efler* 
hand  nya  härad  bredvid  de  gamla.  På  detta  sätt  fortskred  un- 
der dessa  småkonungars  tid,  i  samhällets  första  barndom^  befolk- 
ningens och  odlingens  gång  från  skog  till  skog,  från  ödemark  till 
ödemark,  så  att,  ehuru  oändligen  mycket  ännu  lem nades  till  efter- 
kommande alt  göra  och  endast  de  första  grofhuggoingarne  till  de 
blifvande  odlingarne  skedde,  likväl  flera  af  våra  landskap  och  många  af 
de  nuvarande  härad  räkna  sin  första  uppkomst  från  de  tider,  då 
Konungarne  lika  med  de  öfriga  husfäderna  förnämligast  lefde  af 
sina  afvelsgårdar,  och  konungasöner  med  följeslagare,  med  bäst, 
yxa  och  svärd  kommo  att  med  eld  och  jern  (beundransvärda  verk- 
tyg för  det  goda  som  det  onda)  genom  rödjande  och  plöjande  taga 
sig  rike.  Krig  mot  björnar,  vargar  och  lodjur,  att  tämja  vild- 
marker oeh  tillrnsta  menniskoboningar,  var  deras  sätt  att  eröfra. 
Derifrån  de  Häradskonungar,  hvarom  i  sagorna  talas,  och  af  bvilka 
mången  väl  icke  både  mer  än  ett  eller  annat  härad  att  råda  öfver. 
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För  ddemarkers  uppodlande  och  bebyggande  oeh  folkmingdens 
ttlgrening  roro  deiaa  småfconongavåldea  i  de  ftldsta  tiderna  b(  stor 
ocb  vSsendtlig  nytta.  Så  bar  allt  i  veriden  ain  tid  ocb  sitt  aUlle. 
109*  Deisa  smikonongar  ioråtlade  sina  hof,  så  vidt  de 
förmådde^  efter  mönstret  af  Upsala-lionongens.  Deras  riken  giogo 
i  arf  från  fader  till  soo,  ocb  de  styrde  öfver  dem  sjelfstftndiga 
oeh  oberoende  af  all  dfvermakt.  Alla  samlades  emellertid  itll  de 
stora  minnesfesterna  i  Upsala,'  som  stSdse  för  deras  sinnen  fram* 
sUlde  oeh  djupt  i  deras  hjerlan  fastade,  att  de  alla  utgjorde  med- 
lemmar af  en  stor  folk  familj,  bvars  öfverhafvod  Upsala^koonagen 
▼ar.  Men  han  egde  öfter  deraa  riken  ioiet  att  såga,  haos  makt 
Tar  genom  de  fortgående  delniogarne  nära  tillintetgjord,  så  att 
för  honom  återstod  föga  annat  an  det  höga  anseende,  han  hade 
af  sin  vårdigbet  såsom  föreståndare  för  de  stora  nationaloffren  i 
Upsala,  och  det  var  fara  vårdi,  alt  det  band  af  gemensam  gtida- 
dyrkan,  det  enda,  som  ftonn  sammanhöll  folkstammarne,  i  tidens 
(ortgång  kunde  försvagas  och  riket  upplösas  i  en  mångd  af  b  var- 
andra oberoende  små  stater.  Horn  under  sådana  förbäUandeo 
logiald  Iliråda  bröt  baoan  för  den  första,  stora,  vigtiga  förftndring 
i  vårt  lands  författning,  den  första  statshvålfniog,  bvarom  vira 
håfder  sedan  Svea  rikes  grnndlftggning  vela  tala,  det  hafva  ti 
sett.  Ingiaid  egde  icke  öfverligsen  krigsstyrka  alt  sMta  mot  de 
många  småkonungame,  emedan  de  alla,  hvar  för  sig,  voro  lika 
måktiga  som  han;  derföre  tog  han  sin  tillflykt  till  medel  af  an- 
nan ari,  lill  siklana,  som  krtst  öfverensslåmde  med  hans  egen 
stållning  och  med  tidens  våldsamma  lynne.  Men  han  hade  knappt 
honnit  mer  dn  nedbryta  de  bufvudsakltgaste  skrankor,  som  stodo 
i  vågen  för  rikets  återförening,  likasom  bans  bestämmelse  endast 
varit  att  rödja  vågen  till  början  af  en  ny  sakemas  ordning,  då 
stonden  kom  för  hans  eget  fall.  Derpå  följde  oordningar  och 
oroligheter ;  desaa  gåfvo  åt  tingens  gång  en  annan  vfindning ;  Andt- 
ligen  med  den  långsamhet,  b  varmed  vanligen  de  varaktigaste  aa- 
kcr  plåga  uppstå,  brajetea  ingialds  balffoUbordade  verk  till  stadga^ 
men  på  en  våg  och  på  ett  sålt,  som  för  landets  och  folkels  frihet 
medförde  de  lyckligaste  följder,  så  alt  få  lånder  hafva  för  denna 
lidsålder  alt  berömma  sig  af  en  lyckligare  författning.  Då  Konon- 
garne  efter  Ingiald,  mer  stråfvande  alt  förstora  sitt  rike  ån  alt 
befåsta  sin  makt,  sfillan  uppeböUo  sig  hemma  i  Under,  nacn  foro 
i  beståndiga  himader  omkring  på  alla  haf  och  hem^kte  alla  lån- 
der, skedde,  att  flera  sedan  Ingialda  tid  landsflyktiga  småkonun- 
gar eller  sönerna  och  ättlingarne  af  dem  sökte  ati  åter  sätta  sig  i 
besittning  af  sina  fäderneriken  ;  åt  detta  småkonongarnes  irångawie 
om  land  och  rike  förorsakades  i  landet  mycken  ore,  så  alt  litk 
denna  tidpunkt  lämpligast  kan  hinföraa  händelsen  med  de  fem 
Konungar,  som  på  Mula  ting   blefvo   störtade  i  en  brann,  enligt 
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Lagmao  Thorgiiys  anf5raDde  i  hans  (al  till  Olof  Skötkonang  (138)« 
Deua  tillstånd  af  oslkerhet,  af  ?äldsamhe(er  och  obesråmda  rät* 
tigbeter  förioådde  modiga,  förståndiga  mäa  att  söka  råd  och 
hjelp  hos  sig  sjelfva  och  hos  hvaraodra.  Vi  käooa  icke  förlop- 
pet af  de  häadelser,  som  under  dessa  förhållanden  fört  till  en 
allmän,  i  alla  landskap  lika  omskapniog  af  deras  inre  förvaltning. 
Det  är  först  efter  en  lång  mellantid,  omkring  200  år  efter  In* 
giald  Illrådas  död,  nemligen  vid  medlet  af  IX  århundradet,  något 
ljus  åter  uppgår  öfver  tillståndet  och  författningen  i  riket.  Då  se 
vi  småkODungarne  alldeles  försvunna  ur  landets  inre  styrelse. 
Men  den  prägel  af  folkegendomlig  sjelfständighet,  landskapen  och 
häraden  under  Fylkis-  och  Häradskooungarnes  tid  erhållit  eller 
bestämdare  utbildat,  densamma  finna  vi  ännu  bibehållen,  men  så, 
att  i  spetsen  för  landskapen  stå  nu  Lagmän,  valda  af  bönder  och 
bland  bönder,  i  spetsen  för  häraden  åter  Häradsböfdingar,  äfven 
valda  af  häradsmännen  sjelfva;  de  förra  hafva  trädt  i  de  fordna 
Fylkiskonungarnes  ställe,  de  sednare  i  Häradskon  ungarnes;  land- 
skapen, de  fordna  fylkis-rikena,  äro  med  h varandra  förbundna  till 
ömsesidigt  skydd  och  försvar,  förbundets  öfverhufvud  är  Upsala- 
konungen,  honom  är  hela  laodet  ondergifvet,  han  äter  undergif- 
ven  lagarne.  Det  är  endast  på  hafvet  och  i  häroadsfärder,  i  sa- 
gornas här-  och  sjökooungar,  höfdingar  af  konungaslägt  nian  land 
och  rike,  lemningar  ännu  finnas  af  de  fordna  småkonongasläglerna ; 
de  flesta  af  dem  hafva  troligen  gått  under  i  de  inre  orolisheteroa, 
en  del  åter  kanske  förlorat  sig  bland  hopen  af  de  fria  odalmännen, 
under  det  andra  på  hafvet  och  i  fremmande  länder  sökte  äfventyr, 
ryktbarhet,  rikedomar,  riken  och  välden. 

103.  Hvarje  författning  lär  man  rigtigast  känna  af  dess 
ursprungliga  anda.  Den  mark,  våra  äldsta  fäder  tillegnat  sig  och 
från  ödeland  genom  sitt  och  sina  hustjenares  arbete  omskapat  till 
åkrar  och  ångar,  från  boställen  för  skogens  vilda  djur  till  trefliga 
menniskoboningar,  den  var  deras  egen  och  kallades  deras  Odal 
(af  od,  egendom,  deraf  odla,  göra  jorden  tillodal).  Densamma 
besnto  deras  efterkommande  med  oinskränkt  rätt  såsom  en  egen- 
dom, hvilken  tillkommit  genom  deras  förfäders  odling,  och  hvil- 
ken  de  sjelfva  med  sitt  eget  blod  försvarade,  till  följd  hvaraf  de 
betraktade  sig  såsotn  helt  och  hållet  egna,  sjelfrådande  män  öfver 
densamma.  Odalbonden  satt  en  konung  på  sin  gård  och  var  i 
allt  sin  egen  herre.  Han  bär  i  våra  gamla  lagar  namn  af  Drott 
(så  kallad  i  allmänhet  såsom  husfader),  Jord-Drott  (såsom 
jordegare i  förhållaode  till  sina  landbönder),  Lönar- Drott  (så- 
som husbonde  i  förhållande  till  sina  hosijenare)  och  Lavarder 
(såsom  herre  i  förhållande  till  sina  trålar).  Öfver  sin  hustru  och 
sina  barn  och  allt  siii  husfolk  utöfvade  han  ett  husfaderligt  välde; 
i  alla  förhållanden  svarade  han  för  husets  medlemmar:  han  gäl- 
dade den  skada,  som  af  dem  tillskyndades  andra;    han  hämnades 
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ellfr  uppbar  böter  för  det  vild,  som  af  andra  lillfogadea  dem;  så  länge 
sönerna  voro  hemma  i  faderns  bröd,  egde  de  icke  rfttt  alt  något 
köpa  eller  sälja;  ännu  mindre  kunde  de  fästa  lega  ål  legohjon; 
allt  skulle  den  gamble  karl  göra;  i  Ivislemål  om  jord  egde 
han  vitsord  både  mot  Konungen  och  dennes  tjenstemSn ;  han  allena* 
hade  betydenhet  i  staten,  han  ensam  hade  talan  vid  de  allmänna 
ting  och  mölen,  der  folkets  angelägenheter  afgjordea;  landbönder, 
som  icke  hade  egen  jord,  tjeostemän,  som  åio  Konungens  bröd, 
alla,  som  icke  stodo  på  egen  grund,  egde  ingen  röst  i  saker,  som 
aogingo  det  allmänna;  man  fann  icke  godt  all  förtro  samhällets' 
öde  och  dess  vigtigaste  angelägenheter  åt  menniskor,  som  ingen* 
ting  ha<ie  att  förlora,  eller  åt  sådana,  som,  af  andra  beroende, 
icke  voro  män  för  sig;  der  före .  icke  heller  andra  än  bygd-  och 
bolfasta  män  fingo  väljas  till  värf  och  befattningar,  som  fordrade 
sjelfsiändiehet  och  medborgligt  förtroende.  De  voro  de  enda 
maktegande  i  riket.  Härifrån  det  anseende,  som  följde  dermed, 
att  vara  arf boren  till  odaljord.  Grässäti  (af  grcBs  och  siltay 
på  gräset  eller  bara  marken  sittande)  kallades  med  förakt  de,  som 
icke  hade  egen  jord;  Storbönder  åier  kallade  man  dem,  h vilka 
egde  stora  jordagods  och  voro  af  ett  talrikt  husfolk  omgifna;  de 
hade  trälar,  som  förrättade  alla  till  gården  hörande  arbeten, 
buskarlar  eller  fria  hustjenare,  som  än  med  husbonden  bru- 
kade jorden  och  bergade  dess  gröda  än  åter  med  honom  eller  hans 
söner  drogo  i  vikingafärder  alt  förvärfva  rikedomar,  och  land* 
boar  (landbönder),  som  till  eget  gagn  mot  viss  afrad  brukade  ser- 
skilta  hemman  eller  delar  af  Drottens  jord.  Goda  landtmän  och 
goda  krigare,  voro  dessa  tiders  bönder  ett  frisinnadt,  sjelfslän- 
digt  slä^e. 

1041.  Husfäder,  som  geoom  blodsband  voro  med  hvar- 
andra  förenade,  ansågo  sig  deraf  äfven  förbundne,  att  gemensamt 
skydda  och  försvara  hvarandra.  Begreppet  om  stat,  som  ordnar 
det  enskiUa  under  det  allmänna,  var  och  förblef  ännu  länge  frem- 
mande  för  de  forntida  männen,  som,  stolta  på  sin  personliga  fri- 
het, ansago  det  fÖr  hvaren  fri  mans  naturliga  rätt,  att  möta  våld 
med  våld,  sjelf  med  vapen  i  hand  otkräfja  hämnden  för  hvarje 
honom  tillfogad  oförrätt  eller  förolämpning.  Enhvar  förbrytelse, 
förnärmelse  eller  ärekränkning,  utöfvad  af  den  ena  fria  mannen 
mot  den  andra,  betraktades  ursprungligen  och  egentligen  blott 
som  en  dem  och  deras  fränder  enskilt  vidkommande  angelägen- 
het, till  följd  hvaraf  det  äfven  måste  vara  deras  rättighet,  att  mel- 
lan sig  uppgöra  och  afgöra  den  mellan  dem  varande  sak,  således 
äfven  alt  till  försoning  och  förlikning  gifva  och  mottaga  böter.  1 
sin  slägt  hade  den  fria  mannen  en  borgen,  ett  värn  för  sin  fri- 
het och  sina  personliga  rättigheter.  Slägt-  och  familjbandet  var 
af  alla  samhälNfOrhållanden  det  innerligaste,  emedan  dess  rot  lig- 
ger djupast  i  den  menskltga    naturen.    Blodsbandet  är  det  ftkbta 
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sanifand«lMDdet,   slftctiskapsfOrblndelser  de   fönU   ocb  tarskligaste 
baodea  meilsD  meoniskorna.     Haiflder  af  samma  Att  stodo  i  oada 
som  goda  saker  alla  för  ea  och  en  fdr  alla,  så  all  föroläoapoingar, 
tillfogade  en  af  sldgteos  medlemmar,    betraktades   såsom   gemen- 
samma för  tiela  slågien.     I  lider,    då    sambflllsbaodeD    Anna  icke 
voro  fastare  sammanknutna,    elt    lagbundoare   sambållsskick   ftnou 
icke  bildat   sig,   den    ofTeolliga    myndigbeten    Aona  icke  otöfvade 
någon  straffmakt,    men    det  mesta  ankom  på  manstarka  ocb  per- 
sonlig kraft,  voro   dessa    släktförbindelser    de    naturligaste  skydds- 
värn.    H varje  slSgt  var  elt  samfund  för  sig  i  förhållande  till  an- 
dra slägter.     Härifrån  utgick  blodshämnden   såsom  en  helig  pligt, 
den  neroligen,  att  pä  banemaonen   hämnas  en  frändes  död.     Till 
uppfyllande  af  denna  pligt  inplaniade  uppfostran  och  sederna  hos 
alla  en  manlig  anda.     Det  hörde  till  tidens  öppna,  hög^inta  tänke- 
sätt, alt  den,  som  gifvit  eo  annan  banesår,  sjelf  skulle  göra  drå- 
pet knnoigi,  annars  var  det  elt  skam  me  ligt  dråp.     Han  skulle 
från  det  ställe,  hvaresl  dråpet  skett,  gå  till  närmaste  gård  och  der 
gifva  det  öppet  tillkänna,   så    framt    derstädes   icke  voro  några  af 
deo  dräptes  närmaste    fränder;    i   sådant    fall  kunde  han  gå  den 
gården  förbi  ocb    taga    vägen  till  deo  närmast  deriotill    varande; 
funne  han  äfveo  der  för  sig  fränder  af  den  döda,  då  egde  han  att 
gä  till  den  tredje  gården,  men  der  skulle  han  lysa  dråpet,  hvilka 
män  än  der  inne  voro;    han  skulle  kalla  sig  hvarkeo  björn  eller 
olf,  med  mindre  hans  namn  så  verkligen  vore;    han    skulle  gifva 
full  efterrättelse  om  sin  person,    och    äfven    säga,    hvar  han  sista 
natt  hade  legat.     Delta  kallades  v  i  g  1  y  s  n  i  n  g  (af  vi^,  dräp,  strid), 
och  det  arf,  som  den  dräpne  i  främsta  rummet  efierlemnade,  var 
vigarf,    det,    att    ntkräfja    hämnden  af  banemannen  och  dennes 
slägt«     Att  uppfylla  det  åliggande,  detta  arf  medförde,  ansågs  för 
en  så  helig  förbindelse,    all    den  var  med  vanära    stämplad,  som 
lemnade  en   nära    frändes    död    ohämnad,    och  söner  kunde  icke 
med  ära  dricka   ar  föl    efter    sin  fader  eller  taga  arf  efter  honom, 
innan  blodshämnden  för    honom,   om    han    fallit    för   en  annans 
hand,  blifvit  ulkrafd.     Arftagaren  kunde    för    delta    ändamål,  när 
så  nödigt   befanns,    påkalla    hjelp   af  sin  frändaflock;  men  äfven 
dråparen    egde    uli    sin    slägt    skydd    och  stöd  alt  påräkna;   beg- 
ges  ätter  kommo  derigenom  lill  hvarandra  i  elt  krigstillstånd,  och  ^ 
icke  sällan  utbröt  .mellan  dem  en  blodig  fiendskap.     På  detta  sätt 
öfverlemnad  åt  sig  sjelf,  skulle  hämndrälten  hafva  medfört  ett  oupp- 
hörligt fortvarande  krig  mellan  slägterna,  den  ena  våldsgerningen, 
den  ena  förolämpningen  framkallat  den   andra  och  sålunda  under 
namn  af  hämnd  alstrat  en  fortlöpande,  ändlös  kedja  af  ömsesidiga 
våldsamheter.     Till  atlägsnande  af  ett  dylikt  tillstånd  och  betryg- 
gande af  ömsesidig  frid  och  rätt  trädde  busfäderna  af  de  inom  ett 
gemensamt  landområde   sammanboende  slägter  i  fridsförbond  med 
hvarandra»    Ett  sådant  var    ääradssamfaodet.     Släglförfatiniogeo 
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var  deo  äldsta  och  ursproDgliga.  På  graodeD  af  deDumma  bildade  och 
olbildade  aig  i  häradet  eil  rftitssamruDd.  Alla  råiislvister  sbolle 
afgöras  på  häradets  tiog»  Till  ledning  och  rättesnöre  derför  tjeote 
Da( ärlig  rätt  och  laga  sedvänjor,  sådana  tidsskicket  och  tidsbehofret 
änder  samfundets  fortgående  utveckling  framalslrade  dem.  £n 
strafflag  i  egentlig  mening  var  för  de  forntida  männen  fremmaode, 
emedan,  efter  deras  begrepp,  straff  förutsatte  ett  forhållaode  af 
herreroakt  och  underdånighet.  De  tillerkände  ingen  verldslig  makt, 
eodast  Godomen  rättighet  att  straffa  till  lif  eller  lem;  blott  trälen, 
den  ofrie,  kuude  af  sin  herre  mottaga  straff  såsom  af  en  högre 
hand  öfvad  vedergällning;  all  dom  åter  mellan  de  fria  männen 
var  endast  förlikoiog,  försoning.  På  denna  grundsats  var  våra 
fäders  äldsta  rättsför  fatt  ning  bygd.  H  vilken  hade  att  hämnas  en 
frändes  dråp,  en  vederfaren  förolämpning  eller  annan  liden  oför* 
rätt,  skulle,  innan  han  utöfvade  hämnden,  inför  tinget  framställa 
sin  sak,  på  det  hämnden  skulle  erkännas  vara  rättvis,  och  derest 
förlikning  mellan  de  i  fejd  med  h varandra  varande  partema 
icke  skulle  kunna  tillvägabringas,  förbrytaren  då  saklöst  månde 
dräpas  och  hans  arf vingar  för  dråpet  å  honom  icke  vara  berätti* 
gade  tilt  hämnd.  Så  skedde  en  början  till  laga  rättskipning. 
Begge  parterna,  den  kirande  som  den  svarande,  uppträdde  inför 
tinget  hvar  med  sin  frändeskara.  Hvilka  såsom  medlemmar  af 
samma  ätt  voro  förbundna  till  gemensamt  skydd  och  försvar, 
måste  efter  samma  grundsats  och  samma  begrepp,  som  förpligtade 
dem  att  med  vapen  i  hand  olkräfja  hämnd  eller  upprättelse  för 
dråp  å  en  frände  eller  annan  i  honom  mot  hela  ätten  tillskyndad 
förnärmelse,  äfven  till  försvar  för  sin  frändes  sak  vid  tinget  och 
Tid  förliknings  tillvägabrlngande  vara  pligtiga  till  ett  lika  bistånd. 
Såsom  tvenne  folk  i  krigstillstånd  stodo  tvenne  i  fiendskap  varaode 
ätter  mot  hvarandra,  hvarföre,  att  förstå  forntidens  broltmålslagar, 
man  mer  bör  betrakta  dem  ur  synpunkten  af  en  folkrätt  än  en 
straffrätt  efter  våra  begrepp.  Hvarje  förbrytare,  äfven  dråparen, 
kunde  med  böter  försona  det  af  honom  begångna  brott  och  der* 
igenom  förskaffa  sig  frid  och  säkerhet  för  hämnd  af  den  dräpoes 
eller  den  förolämpades  släet*  Men  det  berodde  ensamt  af  måls- 
eganden,  antingen  han  ville  mottaga  böter,  eller  hafva  hämnden 
sig  förbehållen,  ty  att  hämnas  var  den  fria  mannens  erkända  rätt, 
då  han  blifvit  våldförd  eller  hans  frid  bruten.  I  anseende  åter 
till  ået  skydd,  fridsförbundet  medförde  för  hvarje  medlem  af  rätts- 
samfundet,  tilldess  densamme  rättvisligen  förverkat  det,  skulle  för- 
sök till  förlikBiog  inför  tinget  göras,  och  det  var  till  den  ändan 
målseganden  förptigtades,  alt  inför  detsamma  andraga  käromålet 
och  göra  sin  hänndrätt  gällande.  Vägrade  målseganden  att  mot- 
taga böter,  eller  vägrade  svarande  sidan  att  gifva  upprättelse,  då 
förklarades  den  brottslige  fridlös,  utom  lagen  (utlaghcer)^  det 
vill  säga  utesluten  nr  räftsaamfoi^deis  skydd,  så  att,  om  sedan  ban 
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dräptes,  då  låg  ban  ogild,  d.  ?.  s.  för  hODom  erlades  iogen  bet* 
Deo  offentliga  myodighet,  som  lillkom  de  gamla  råtlssamfandeo 
eller  fridsförbaaden,  iooebar  icke  oågoo  straffrätt  öfver  den  frn 
boroes  lif  eller  lem;  dess  makt  sträckte  sig  icke  längre,  äo  alt 
förklara  den  brottslige  hemfallen  änder  målsegaodeos  hämnd , 
uua  skydd  af  rättssam fondet.  Alt  bana  vägen  till  förlikning 
och  underlätta  densamma,  att  hålla  de  fiendtliga  parterna  från 
hvarandra,  derigenom  lemnaode  rådrum  för  sinnena  att  svalna,  var 
den  enda  för  lagen  möjliga  utväg  till  förekommande  af  hämnd- 
krigens utbrott.  Dråparen  derföre,  sedan  dråpet  blifvit  lysi,  eller 
på  tinget  vidgånget,  skulle  rymma  ur  häradet^  fly  de  bebygda 
orter  och  söka  till  ödemarken.  Med  honom  skulle  fly  fader,  son 
och  broder,  eller  derest  sådana  icke  voro  till,  de  närmast  efter 
dem  varande  fränder.  Så  länge  målseganden  vägrade  att  mottaga 
böter,  var  dråparen  biltog,  utan  säkerhet,  utan  annan  lillflykt  än 
i  ödemarken  eller  skogen,  deraf  den  biltoge  eller  fridlöse  i  de 
forntida  sagorna  kallas  vargr,  den  der  likasom  en  varg  uppe- 
höll sig  i  skogen,  och  derifrån  de  stigmän,  skogsmän,  röfvare, 
som  öfverallt  ströfvade  omkring  i  skogarne.  Det  svåraste  hindret 
för  tillvägabrittgandet  af  en  fredlig  förlikning,  fridsförbunden  hade 
att  öfvervinna,  mötte  dem  i  våra  förfäders  högsintbet  och  slollhet, 
som  räknade  det  till  skymf  för  en  man  med  vapen  i  händer, 
att  taga  böter  för  en  frändes  blod;  det  var  dessutom  icke  sjelfva 
dråpet  blottt  som  gick  den  dräpnes  slägt  och  arfvingar  till  sinnes, 
man  lade  icke  mindre  vigt  derpå,  att  släglens  heder  genom  det 
begångna  våldet  var  för  nära  skedt,  såsom  det  heter  i  våra  gamla 
lagar,  '"at  $omi  hans  uar  skcBrdosr  ok  manhcdlgki  hans  brutit^ 
(alt  hans  heder  var  förnärmad  och  den  personliga  säkerheten  och 
friden  mot  honom  bruten).  Aled  aktning  för  denna  känsla  förklarade 
lagen  den  för  oskäm  der  man,  som  moUog  böter,  toge  han  dem  äa 
första  gången,  de  blefvo  honom  erbudna;  våldsmannen  k>orde  dessutom, 
för  att  fullt  fria  den  förolämpades  heder,  med  tolf  män  af  sin  ätt  svärja 
inför  sina  vederparier,  alt  han  sjelf  i  lika  fall  skulle  taga  böter 
och  sig  åtnöja  med  lika  upprättelse,  om  de  gjorde  det  mot  honom, 
som  han  gjort  mot  dem.  Böterna  voro  dels  arfve-  dels  ättarbot ; 
arfvebot  nemligen  kallades  de  böter,  som  erlades  af  dråparen 
till  den  dräpnes  närmaste  arfvinge;  ättarbot  (äfven  kallad 
or  an  bot,  af  orait,  fejd,  blodshämnd)  åter  de,  som  efter  ett 
visst  förhållande  sammanskölos  af  dråparens  fäderne*  och  möderne* 
fränder  intill  fjerde  eller  sjelte  led  och  efter  samma  förhällande 
uldeltes  till  den  dräpnes  ätt.  Med  dessa  böters  erläggande  ocb 
mottagande  upphörde  krigstillståndet  mellan  begge  ätterna,  ocb 
till  högtidlig  bekräftelse  af  fredsslutet  samt  till  motsvarighet  af  den 
Jemnadsed,  dråparen  svurit,  upprepades  af  den  förolämpade 
parten  den  heliga  Försonings-  eller  Trygghetsedeo.  Fridsför- 
bundet således  uppbäfde   icke  den  fria  mannens  hämndrätt,  man 
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eDclast  sökte  binda  deoiamnia  vid  vissa  vilkor.  Det  år  först  i 
den  mon,  råltsförfatt ningen  utbildar  sig  och  den  ofTentliga  makten 
vinner  en  större  inflytelse  pä  samhällsordningen,  sjelfhåmnden  in- 
skrinkes  inom  allt  trångare  gränser,  till  dess  slutligen  densamma 
helt  och  hållet  upphåfves,  och  straffrätten  öfvergår  på  den  offent- 
liga makten  i  samhället.  Men  det  var,  såsom  samhällsnlveck lin- 
gens gång  kommer  att  visa,  blott  steg  för  steg  man  i  tidens  längd 
kom  dertill,  ty  lätt  appgaf  den  fria,  sjelfrådiga  mannen  icke  sin 
personliga  rätt. 

ILÖS»  En  lemning  af  ätternas  sjelfsländighet,  såsom  hvar 
för  sig  bestående  delar  af  det  stora  stam  för  bundet,  är  äfven  den 
föreskrift  i  våra  gamla  lagar,  huru  i  vissa  fall,  då  medlemmar  af 
en  ätt  kommo  till  busfäder  af  en  annan,  gisslan  på  Ömse  sidor 
skulle  gifvas  och  lagas  till  betryggaode  af  full  säkerhet  och  frid, 
på  lika  sätt  som  mellan  farstår  plägat  ske.  Andra  fall  förekomma, 
då  ännu  i  slntet  af  XIH  århundradet  lagen  tillstädjer,  alt  man 
samlade  sin  frändaflock,  för  att  med  våld  utkräfja  sin  rätt  af  den 
andra  altens  anhöriga.  1  öfverensstämmelse  härmed  betraktades 
äfven  döttrars  bortgiftande  såsom  en  hela  slägten  vidkommande 
angelägenhet,  emedan  det  var  af  vigt,  att  sådana  siäglförbindelser 
ingingos,  som  lände  till  styrka  och  anseende  för  slägtens  med- 
lemmar, men  icke  till  skada  och  men.  Derifrån  äfven  den  stora 
omgång,  den  högtidlighet  och  försiglighet,  h varmed  sådana  för- 
bindelser mellan  tvenne  ätter  afslötos.  Qvinna  skulle  fästas  med 
fränders  rade.  Ömse  sidors  slägtingar  skulle  på  fästningestämman 
vara  närvarande,  och  brudgummen  var  vid  tre  markers  vite  för- 
banden, att  till  brölloppet  bjuda  alla  fränder  intill  tredje  led. 

16G.  Från  detta  förhållande,  att  husfäder  af  samma  slägt 
utgjorde  ett  samfund  för  sig,  kom  äfven  deras  stora  omsorg  derom, 
all  någon  slägtens  jord  icke  måtte  afsöndras  eller  gå  till  annan 
ätt.  När  de  i  vårt  land  invandrande  härhoparne  här  nedsatte  si£; 
hvar  inom  sitt  serskilta  område,  som  deraf  fick  namn  af  härad 
(156),  fördelades  sedan  det  sålunda  ulaf  hvarjeafdem  gemensamt 
intagna  landområdet  icke  mellan  de  serskilta  familjfäderna  i  hären 
eller  härhopen,  utan  mellan  ätterna  inom  densamma,  så  att  hvarje 
ätt  eller  slägt  intog  deraf  för  sig  så  stor  landsvidd,  som  för  dess 
uppehälle  ansågs  tillräcklig.  Densamma  betraktades  således  ur- 
sprungligen såsom  en  hela  ätten  gemensamt  tillhörig  mark,  som 
troligen  till  en  början  äfven  med  samhällig  hand  uppbrukades,  så  att  i 
delta  fall  det  egentligen  endast  varit  grödan,  som  deltes  mellan  ättens 
medlemmar.  Sedermera  refvades  och  skiftades  den  uppbrukade  och  till 
brukning  lämpliga  jorden  mellan  ättens  husfäder.  Denna  fördelning 
skedde  icke  blott  efter  jordens  areal  eller  vidd,  utan  äfven  efter 
dess  beskaffenhet  och  värde  eller  den  afkastning,  som  kunde  vän- 
tas af  dess  odling  och  bruk,  så  att  bäitre  och  sämre  åkrar,  bättre 
och   sämre    mark    delades  i  ett  någorlunda  lika  förhållande.    Så 
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oppkomiDO  boL  Hvarjc  Mdaal  bol  eller  hemmui  onifaUade  en 
jordfidd,  lillrlcklig  drveo  för  deo  talrikaste  familj,  emedan  laod 
faoos  Dog.  Eohvar  batfader  brukade  nu  sin  lolt  och  betraktades 
som  egare  af  det  honom,  ursprungligen  genom  deloiog,  seder- 
mera genom  arf  tillfallna  bol.  Vid  jorden  såsom  den  enda  och 
vigtigaste  grnndval  för  hela  samhällsbyggnaden  den  tid,  bergsbrnk, 
bandtverk,  fabriker  och  aodra  vara  tiders  yrken  innu  voro  okAnda 
nftringsCäng,  voro  alla  samhftllsrduigheter  fastade,  derföre  odal- 
jorden  var  det  första,  det  vigtigaste  föremålet  for  egendom  ocli 
arf,  en  helgedom  för  brarje  slågt,  emedan  af  dess  bibehållande 
berodde  släglens  yttre  bestånd  och  si  yrka,  dess  anseende  och  dess 
betydenhet  i  det  allmänna.  Icke  förr  An  verklig  nöd  dref,  egde 
någon  rättighet  att  iMrtsålja  sin  odaljord.  Denna  skulle  då  först 
hembjudas  de  närmaste  skylde&ännea  och  sedan,  om  dessa  icke 
förmådde  köpa,  längre  fråogrenade  slägtingar  ända  till  de  fjer* 
måste  leder,  ^ty  aldrig^,  sftges  det  i  våra  gamla  lagar,  ''månde 
''odaljord  köpas  utom  ätten."  Ehuru  fördelt  mellan  ittmännen, 
de  bolfasta  husfäderna  inom  slägten,  betraktades  slägtjorden  ännu 
på  visst  sätt  som  ett  helt,  hvarlill  ätten  såsom  samfund  hade  sam- 
eganderätt.  Detta  är  ursprunget  till  den  så  kallade  bördsrätten, 
fordom  så  helig,  att  äfven  i  de  fall,  då  Jordegor  måste  lemnas  till 
böter,  fädernefräoder  förbehållit  sig  att  lösa  fädernejord  och  mö- 
dernefräoder  mödernejord.  Härigenom,  mer  än  genom  något  an- 
nat, är  det  äfven,  bondeståndet  hos  oss  förblifvit  i  besittning  af 
sina  fidernebemman  och  bibehållit  sig  sjelfotändigt.  Ehoro  de 
ursprungliga  grunderna  för  filt  jordens  bibehållande  inom  slägten 
under  samhällets  fortgående  utbildning  längesedan  bortfallit  och 
från  långa  tider  tillbaka  icke  mer  äro  för  band,  har  det  icke  desto 
mindre  århundraden  igenom  ända  till  våra  dagar  varit  en  af  våra 
lagar  städse  hyllad,  ehuru  icke  i  all  sin  fordna  stränghet  bibe- 
hållen grundsats,  att^  till  upprätthållande  af  den  fria  odalmanna- 
klassens  styrka  och  bestånd,  arfvejord  icke  finge  genom  köp,  gåfva 
eller  testamente  afbäodas,  eller  att,  deresl  sådant  skedde,  den- 
samma kunde  af  arfvingen  eller  de  närmaste  skyldsmännen  åter- 
bördas» hvilket  fordom  kallades  att  återtaga  gamla  byrd  sina. 
I  länder,  der  lagarne  icke  med  lika  sorgfällighet  vakat  öfver  de 
fria  jordbri^aroes  bestånd,  hafva  de  fordna  odal*  eller  allodial- 
bemmanen  blifvit  sammanslagna  till  stora  egendomsmassor  och 
den  sjelfsländiga,  besutna  allmogen  antingen  helt  och  hållet  eller 
till  stor  del  försvunnit;  präktiga  herresäten  hafva  intagit  bondbyar- 
nes ställe,  men  de  fria,  stolta  män,  som  förr  brukade  sin  egen 
jord,  nedsjunkit  till  torpare  eller  fattiga,  underlydande  hemmans- 
brukare. Våra  fäder  lade  band  på  den  jordfasta  egendomens  fria 
rörlighet,  emedan  de  ansågo  det  för  staten  vigtigare  att  hafva  fria, 
sjelf^täodiga  medborgare,   som  med  starka  band  voro  fastade  vid 
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fådreDs  jord.     Af  fcSrlekeo   till   MerDejordeD  dr  kärleken  till  tth 
derfieslandei  eo  doiier. 

167.  Dräp,  begåogoa  inom  håradets  område,  ansågos  så- 
som brotl  mot  den  tilirdrsAkrade  Iryggheleo  och  frideo»  hvarföre, 
ntom  böter  lill  målsegaoden  eller  den  drSpnea  arfvingar  och  frfto-^ 
der,  ftfreo  till  häradet  måste  af  dråparen  och  hans  alågt  erläggas 
serskHia  bAter  aåaom  en  försoning  för  fridsbroitet  eller  det  inom 
häradet  öftade  vild  mot  den  personliga  säkerheten  (derifrån  hära« 
dets  andel  ännu  i  dag  af  böterna  i  dråps-  och  såramål).  Efter 
samma  grundsats,  då  dråparen  icke  kunde  upptäckas,  drabbade 
ansvaret  för  den  brutna  friden  häradet  s}elf,  som,  då  roålsegan* 
dens  rätt  icke  kände  eflergifvas,  ?ar  förpllgtadt  erlägga  de  för 
dråp  stadgade  böter,  vid  hemligt  dråp  kallade  dulghadråps- 
böter,  af  hvilka  Konungen  jemie  den  honom  i  allmänhet  till- 
kommande tredjedel  af  fridsbölerna  då  äfven  uppbar  den  eljest 
liäradet  af  dessa  tillfallande  tredjedelen.  I  alla  förhållanden  framstår 
båradsaamfnndet  såsom  ett*  i  al|o  för  sig  bestående,  sjelfständigt 
sarobällsförbund  till  betryggande  af  sin  frihet,  sin  egendom  och 
den  personliga  säkerheten.  Det  skipade  vid  eget  ting  sjelf  rätt 
mellan  sina  medlemmar,  ordnade  inom  sig  sjelf  sina  samfunds- 
förhållanden, rådplägade  oeh  fattade  beslut  öfver  förekommande 
frågor  och  fall.  Höfdingen,  i  spetsen  för  häradet,  var  samfundets 
ledare  och  målsman  i  alla  detsamma  rörande  angelägenheter;  han 
satt  vid  tinget  som  domare,  styrde  rättegångarne,  afsade  hvad  lag 
var,  och  han  vid  uppbrott  till  krig  äfven  anförde  häradets  män. 
De  forntida  folken  kände  Ingen  delning  af  makten;  deras  böf- 
dingar  voro  på  en  gång  krigshöfdingar,  domare  och  ordförande 
vid  de  allmänna  rådplägningame. 

168.  Då  en  förbrytare  blef  fridlös  förklarad  vid  häradets 
ting,  sträckte  sig  denna  fridtöshet  icke  längre  än  inom  området 
af  det  rAilssamfund,  der  han  blifvit  dömd,  derest  icke  målsegan- 
den  infann  sig  vid  landstinget  och  på  grund  af  den  inom  häradet 
öfver  förbrytaren  gångna  dom  äfven  fordrade  eo  lika  dom  öfver 
honom  på  landstinget,  så  att  han  i  hela  landskapet  skulle  vara 
lika  fridlös.  Landskapet,  såsom  förenande  de  serskilta  häraden 
I  ett  större,  mer  omfattande  förbund,  hade  i  detta  afseende  för 
gemensamma  öfverläggningar,  gemensamma  besluts  fattande  och 
gemensamt  opprätibål lande  af  frid  och  rätt  sitt  serskilta,  för  alla 
gemensamma  Landsting  eller  Lagting.  filt  sådant  för  landskapets 
alla  härad  samfält  ting  bar  i  Östergötland  det  Lionga  ting  varit, 
hvarom  i  östgöternas  lag  talas,  och  i  Vestergötlaoddet  i  Vestgöta- 
lagen  omförmälta  Landsting  eller  Thing  aldragöta  (alla 
Göters  ting),  såsom  det  ännu  kallades  från  den  forntid,  då  före 
Östergötlands  bebyggande  det  omfattade  hela  Götiska  folkgreoeo; 
Goitlänningarne  hade  sitt  Gutn-al  thing  (alla  Gutars  ting), 
Tiunda*)  Attunda-  och   Fjerdhundraland   sina   Folklandsting; 
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VestiDaonalagen  talar  om  at&roDing  ooder  LandsDAmnd,  och 
flelsingelageo  oid  HeUingarnes  Landsting.  Gemeosaro  lag  var  deC 
starkaste  band,  som  sammaohöU  landskapsrörbuodel.  Täoke-  och 
kärnspråk,  sådana  vi  öfverailt  möta  i  våra  gamla  Landskapalagar, 
hafva  troligen  utgjort  de  första  riilsbuden;  korta,  enkla,  affatlade 
med  starkt  tonfall  efter  den  fornskandinaviski  konstens  reglor*), 
kände  de  i  minnet  så  mycket  lättare  bevaras,  dä  tillika  deras  vigt  och 
den  ständiga  tillämpoingen  af  dem  såsom  rättesnören  för  den  med- 
borgliga  sarofundslefoaden  gjorde  det  lika  nödvändigt  som  lätt 
för  h varje  husfader  att  behålla  dera  i  en  lefvande  hågkomst.  Med 
samhällsordningens  fortgående  utbildning  blefvo  de  första  enkla, 
efter  fornhäfd  och  naturlig  billighet  vidtagna  grundsatser  mång- 
faldigade: folkmängdens  tillväxt,  egodelarnes  förökning,  slägter- 
oas  utgrening  och  blandning  och  de  många  af  detta  allt  uppkom- 
mande nya  rättsförhållanden  jemle  ökade  anledningar  till  tvister 
fArde  naturligt  eflerhand  tilj  anlagande  af  nya  lagseder  och  bruk, 
som  genom  häfd  fiogo  gällande  kraft.  •  Sådana  inom  det  egentliga 
Svea  rike  häfdvunna  rättsgrundsatser  sammanhemlade  Vigher 
Spa,  en  lagklok  man  i  hedentima,  ordnande  dem  i  vissa  afdel- 
ningar,  som  efter  honom  fingo  namn  af  Vighers  Flockar* 
Detsamma  gjorde  i  Vestergötland  en  Lagman  vid  namn  Lumber. 
Han  tillliopasamlade  de  hos  Göterna  gällande  rätlsbud  samt  lade 
till  dessa  sådana  af  honom  uttänkta  och  af  folket  gillade  stadgar, 
som  tjente  till  ett  lagligt  och  noggrannare  bestämmande  af  de  fria 
husfädernas  och  de  förbundna  slägternas  ömsesidiga  förhållande 
till  livarandra  i  det  borgerliga  samfandet.  Denna  samling  blef 
sedan  kallad  Lumbs  lag.  Det  tillhörde  Lagmannen  i  tvifvel- 
samma  rättssak  er,  eller  då  fall  förekom  mo,  för  h  vilka  de  förra  lag- 
buden icke  voro  tillräckliga^  att  utfinna  och  förmedla  rätten ;  hans 
domar  i  sådana  fall,  sedan  de  för  folket  btifvit  framsagda,  lades 
till  lagen  och  tillämpades  vid  andra  mål  af  enahanda  beskaffenhet. 
På  detta  sätt  med  rältsförfatt ningens  utveckling  utbildades  äfven 
lagarne,  och  emedan  hvart  landskap  hade  sin  egen  Lagman  och 
betraktade  sig  som  ett  eget,  sjelfständigt  samhälle,  fick  derigenom 
hvart  landskap  äfven  sin  egen  lag.  Så  hafva  de  serskilta  Land- 
skapslagar uppkommit,  hvarefter  de  serskilta  landskapen  ända  långt 
in  i  det  XIV  århundradet  varit  styrda.  Detta  har  på  folkets  med- 
borgliga  sinne  och  karakter  haft  ett  stort  och  vigtigt  inflytande; 
ty  derifrån,  att  lagen,  utgången  ur  folkets  sköte,  äfven  af  folket 
vårdades  som  ett  skötebarn,  kom  den  hos  våra  fornfäder  rådande 
stora  ömtålighet  för  lagens  bestånd  och  efterlefnad,  hvarigenom 
hos  dem  äfven  föddes  och  i  folklynnet    inplantades   eo  stark  och 


')  Derifrån  kommer  troligen  äfven,  att  de  afdelningar,  bvari  Bal- 
karne  i  Tära  Landskapslagar  äro  indelta,  Llifvit kallade  Flokksr, 
ty  flol^  betecknar  egentligen  en  kort  sSng,  flokkar  således  en  hop 
sammaDfaltade  verser. 
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lefvande  kSnsIa  för  ratt;  de  betraktade  sin  lag  som  ett  bol?erk 
lör  egaode  rätt,  medborglig  säkerhet  och  frihet,  der  före  icke  heller 
nagol  af  våra  förfader  beifrades  med  större  häftighet  äa  del,  om 
landets  herrar  bröto  laodsens  bg,  ty  delta  blef  dem  lillräknadt 
såsom  det  största  broil,  hvilket  äfveo  eo  af  Olof  Skötkoo ungs  råd» 
gifvare  erinrade  hooom,  då  han  sade  till  Kod u ögen :  ^^alla  Svear 
"vilja  hafva  argammal  lag  och  sia  fulla  rätt.^  Af  lagen,  såsom 
uttrycket  af  folkets  allmåona  vilja,  hade  ftfven  Lagmannen  sitt 
vftrdigbelsnamo ;  han  var  lagens  gömnare  och  lolkare,  han  skulle 
^Uag  skilia^y  det  vill  sAga  i  hvarje  förekommande,  till  hans 
pröfning  hemslilda  fall  efter  sin  insigt  och  kännedom  af  lagens 
grund,  sammanhang  och  mening  utfinna  rätten  och  bestämma, 
hvad  lag  var,  derföre  äfven  öfriga  domare  i  häraden  skulle  till 
honom  hänskjota  saken,  när  de  icke  visste  någon  lag,  som  tillämplig 
vore;  Lagmannen  äfveo  skulle  på  bestämda,  årliga  laj^tider  för 
det  församlade  folket  lagh  tcelia^  d.  v,  s.  förtälja,  uppläsa  landskapets 
lag,  såsom  det  i  våra  Landskapslagar  heter:  ""nu  skulu  masn  til 
^things  fara  ok  laghsaghu  Ö  VAf'^  höra;  höra  Ihe  sum  hwr 
^(BTU^  ok  sighia  them  sum  hema  5z7t'ii",  och  såsom  det  i  eo 
gammal  förteckning  på  Vestgöta-lagmäonen  berättas  om  den  ena, 
burn  han  "lalde  all  Vestgötarnes  lag  på  en  dag",  om  eo  annan, 
att  han  "tålde  lag  på  Linkorna  vallar",  och  om  ännu  andra,  att 
de  "lalde  rätt  lag."  Sedan  lagen  var  uppläst,  plägade  Lagman- 
nen ställa  till  bönderna  dessa  ord:  "nu  ar  laghsagha  idhur 
^lyktadh;  nu  hygge  kvar  at  lut  sinum  i  laghunT  (nu  är  eder 
lag  för  er  uppläst;  komme  na  hvar  och  en  ihog  det  stycke  af 
lagen  som  honom  rörer),  eller:  '^nu  hy  g  gin  thmr  at  bönder  at 
^sva  OST  thwtta  nu  siaf^  (kommen  nu  ihog  bönder,  att  detta 
dr  nu  så  stadgadt).  När  derföre  det  talas  om  de  serskilta  land- 
skapens lagar,  heter  det :  ^lagh  thy  tåld  varu  ok  takin  i  hvariu 
^landskapi^  (lag  som  i  hvarje  landskap  uppläst  var  och  af  folket 
anlagen).  Såsom  lagens  man  var  Lagmannen  äfven  böndernas 
förestyrare  i  alla  sarohälliga  angelägenheter;  han  svarade  på  bön« 
dernas  vägnar,  då  Konungen  eller  Jarlen  drog  genom  landet  och 
höll  stämma  med  dem.  logen  Konungens  man,  eller  eho  som 
vore  en  annan  förbonden  till  tro  och  lydnad,  fick  komma  till 
detta  myndiga  .embele.  Lagmannen  skulle  vara  bondeson,  det 
vill  säga,  han  skulle  höra  till  de  fria  odalmännens  klass,  vara  en 
i  allo  fri,  oberoende  man,  icke  bärande  frnktan  eller  räddhåga 
för  någon.  Alla  bönder  skulle  välja  honom.  Högsta  anseendet 
och  största  myndigheten  egde  Tiunda-lagmannen ,  ty  han  var 
den,  som  pa  det  stora,  allmänna  riksmötet,  det  så  kallade  Alls* 
härjartinget,    tolkade    allmogens    vilja    och  beslut.     Ett  lika  före- 

')  Vrspmngligen  betecknande  en  sagd,  opplflst  lag,  livarefter  det  se- 
dermera öfvergitt  till  bemärkande  af  det  område,  som  hörde  änder 
JLagmanaens  domsrtttt. 
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träde  hade  Upsala-lagen  (Vighers  Flockar)  framför  de  öfriga  land- 
skapeos  lagar,  emedan  efter  <]ensamma  alla  skalle  rSlta  sig  i  de 
mål,  6ora  efter  de  andra  lagarne  icke  kunde  skiljas.  I  alla  stora, 
vigtiga  samhällsfrågor  hade  Polkländerna  den  afgdrande  rösten. 
Granden  till  dessa  förelrådesrältigheter  låg  deri,  alt  de  såsom  det 
äldsta,  nrspraogliga  Sviihiod,  första  bosltet  för  de  med  Oden  in- 
vandrande folk,  åtgjorde  Svea-stammens  moderland  och  den  reli- 
giösa lagstiftningens,  den  gemensamma  gndadyrkans  bnfvodsSle. 
Folkländerna  derföre  såsom  stamsåtet  för  det  herrskaode  folkel  in- 
togo  första  rummet  i  det  stora  riksförbandet.  Deras  bebyggare 
kallades  Upsvear  till  skilnad  från  de  nedanför  och  vid  sidan  af 
dem  boende  Svear,  som  genom  atflyttningar  från  de  arsprungliga 
Folklanden  rödjat,  uppodlat  och  bebygt  de  öfriga,  till  det  egent- 
liga Svea-rike  räknade  landskapen. 

lOO.  Hörnstenen  i  hela  samhällsbyggnaden  var  Upsala- 
konnngen  såsom  nalional-helgedomens  föreståndare  och  den,  som 
offrade  till  Gndarne  för  hela  folkets  lycka  och  väl.  Såsom  sådan 
var  han  äfven  den  allmänna  domaren,  högste  skiparen  af  rått  och 
lag,  så  att  under  hans  dom  bänskötos  mörka  och  invecklade  mål. 
Såsom  fridsförbnndens  gemensamma  öfverhafvnd  och  högsta  do- 
mare var  han  i  nat ärlig  följd  deraf  också  fridens  högsta  vårdare, 
deraf  äfven  han  måste  försonas  för  de  allmän  och  enskilt  fred 
störande  förbrytelser,  på  hvilken  grand  honom  tillkom  en  tredje- 
del af  fridsboten,  så  att  efter  den  i  våra  gamla  lagar  förekom- 
mande tredelniog  af  böterna  dessa  deltes  mellan  Målsegaoden, 
Häradet  och  Konongen.  Han  förde  ordet  pä  Allshärjartinget  vid 
Öfverläggningarne  om  det  allmännas  angelägenheter,  och  såsom 
det  ålåg  honom  att  värna  kusterna  och  landet  för  öfverfall,  plan- 
dringar  och  härjningar,  tillkom  honom  i  följd  deraf  äfven  högsta 
befälet  öfver  krigsmakten  både  till  lands  och  sjöss.  Lagmän  som 
hofmäo,  höfdingar  som  bönder,  alla  fria,  vapenföra  män  voro 
pligtige,  alt  på  utsatt  tid  och  ort  infinna  sig  med  kost  och  fulla 
vapen,  då  fiende  hotade  landet,  eller  eljest  då  Konungen  ledung 
(krigsfärd)  påböd.  Ty  han.  Konungen,  rådde  för  kriget,  så  att 
det  af  honom  berodde,  antingen  han  ville  ^sitta  qvar^  (hålla  fred) 
eller  här  utsända;  han  kände  uppbåda  så  stor  del  af  det  ledungs- 
pligtiga  folket  och  så  många  af  de  vanliga  skeppen,  honom  godt 
syntes;  han  egde  äfven  sjelf  råda,  huru  länge  han  ville  ute  vara, 
och  på  härfärden  visade  honom  alla  en  ovilkorlig  lydnad.  Han 
på  en  gång  bos  sig  förenade  högsta  befälbafvare-,  högsta  prester- 
iiga  och  högsta  domaremakten.  Redan  våra  fornfäder  visste,  att 
en  menighet  icke  kan  regera,  derföre  de  i  afseende  på  krig  och 
fred  och  allt,  som  hörde  till  betryggande  af  det  helas  säkerhet 
och  bestånd,  öfverlemnade  den  högsta  ledande  omsorgen  åt  en 
enda,  emedan  i  enheten  är  krafu  Men  sjelfva  vårdade  menig- 
heterna  sina  inre  angelägenheter,  handhafde  rätlen  efter  egen  lag 
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genom  sjelfvalda  myndigheter  och  de  ifven  deltogomed&ioröstiallade 
ärenden,  som  aogingo  del  altmånna.  Bifall  af  folket  fordrades  i  frå- 
gor röraode  religionen,  lagars  stiftaode,  gärders  eller  andra  skyldig- 
heters öf  ver  tagande  samt  annat  mer,  som  till  folket  hörde  eller 
nårmare  rörde  detsamma.  Ofver  alla  sådana  saker  egde  Kon- 
ungen ingen  makt  att  beslnta,  innan  han  framstält  dem  för  lan- 
dets fria  busfäder,  odaibOnderna.  Men  såsom  män,  bvilka  gerna 
erkände  Konungens  makt  och  hörsammade  hans  styrelse,  då  han 
tillbaka  hörsammade  lagarne  och  inhemtade  folkels  samlycke  i  de 
mål,  bvaröfver  det  borde  höras,  följde  de  hans  mening  ocli 
läto  honom  råda  stundom  äfven  i  sådana  fall,  då  de  icke  voro  af 
enahanda  tankar  med  honom  eller  ogerna  efierkommo  hans  vilja; 
Konungen  åter  visade  villfarighet  till  allt,  hvad  bönderna  sam- 
drägteligen  äskade,  så  att  han  gillade  och  bekräftade,  hvad  de 
samtyckt  och  beslutit.  Efler  delta  enkla,  okonstlade  sätt  var  hos 
vara  forntida  fäder  makten  fördelad  mellan  Konungen  och  Folkel. 
170.  Såsom  hvarje  annan  husfader  hade  Konungen  för 
sig  och  sitt  hof  sitt  förnämsta  uppehälle  af  de  jordegor,  som  vid 
delningen  af  landet  blifvit  för  honom  bestämda.  Sagans  berät- 
telse derom  är,  såsom  vi  sett  (71),  alt  Yngve  Frej  till  Upsala 
konungastol  anslog  de  honom  tillhörande  gårdar  och  lägenheter, 
bvilka,  såsom  bestämda  till  Konungens  och  ofiTrens  underhåll, 
deraf  fiogo  namn  af  Upsala  öde  (Upsala  egendom).  Man  vet, 
att  Göterna  och  lika  med  dem  Bargnnderna,  Loogobarderoa  och 
ännu  andra  stammar,  iiär  de  störtade  det  Romerska  riket  och 
nedsatte  sig  i  de  eröfrade  länderna,  delade  mellan  sig  det  intagna 
landet  på  det  sätt,  att  hvar  och  en  fick  sin  vissa  lott  i  land  och 
egendom,  höfdingen  större  lott  än  de  öfriga  och  Konungen  den 
största.  De  åter  med  Oden  i  vår  nord  invandrande  folkätter 
blefvo  viseerligen  inga  herrar  öfver  eröfrade  länder  och  nnder- 
kofvade  folk,  emedan  de,  efter  sagans  berättelse,  fredligeo  satte 
sig  ned  vid  sidan  af  sina  aiamförvandter  Göterna.  Endast  det  sä- 
ges,  att  Göta-konungen  Gylfe  jcke  fann  sig  ega  makt  att  motstå 
de  invandrande  Asarne,  men  gjorde  med  dem  förbund  och  gaf 
dem  välde  och  land  i  sitt  rike.  Arien  och  beskaffenheten  af 
detta  förbund  känna  vi  icke.  Men  det  vissa  är,  att  redan  från 
den  tid,  de  första  skrifna  urkunder  sprida  några  ljusstrålar  öfver 
den  inre  författningen  i  vårt  land,  finna  vi,  att  I  Göta-rike  en 
tredjedel  af  bäradsallmänningarne  tillhört  Konungen  och  varit  kal- 
lad konungs-lott.  Man  får  icke  tro,  att  allt  uppkommit  först  den 
tid,  när  det  omtalas.  Hen  huru  långt  i  tiden  tillbaka  denna  så 
kallade  konuogslotten  i  Göta-rike  går,  antingen  från  Svearnes 
invandring  och  Asarnes  aftal  med  Göterna  om  landbesittningen,  eller 
från  hvilken  annan  tid  och  under  hvilka  andra  förhållanden,  derom 
veta  vi  intet.  Så  ovissa  vi  emellertid  äro  öfver  ursprunget,  när 
och  huru  Konungen  blifvit  förbehållen  rätt   till  en  tredjedel  af  all 
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öde  mark  eller  all  sådan,  som  bär  namn  af  allfDänniag:  och  icke  med 
ateslutande  rätt  tillhörde  någoD  enskilt,  är  dock  så  mycket  säkert, 
alt  i  handliogar  frän  XI[  och  uästföljaude  århuadraden,  till  tiden 
de  äldsta  hos  oss,  vi  finna  denna  rätt  omnämnd  såsom  en  konaoga- 
maklens  tillhörighet,  och  delta  icke  blott  i  Göta-,  men  äfven  i 
Svea-rike,  hvar  det  likaledes  talas  om  Konungs  allmänning,  Kon- 
nngens  thridiung  (tredjedel)  af  häradsallraänniogen.  Det  har  all 
sannolikhet,  emedan  det  ligger  i  sakens  natur,  att  vid  delningen 
af  landet  mellan  de  vid  invandringen  sig  der  bosättande  härska- 
rorna en  större  lott  blifvit  tilldelad  härföraren  för  skarorna,  och 
det  är  troligen  denna  lott,  sagan  låler  Yngve  Prej  anslå  såsom  en 
till  Upsala  stol  för  evärdliga  tider  lydande  egendom.  Från  dessa 
förhållanden  förklaras  äfven  naturligast  ursprunget  till  det  Öfver 
hela  riket  i  alla  dess  landskap  spridda  Upsala  öde,  första  upp- 
rinnelsen till  fcronogodsen  eller  de  med  odlingarne  tillväxande 
kungsgårdarue.  Så  berältas  det  om  Braut- Anund,  att  han  i  hvar  t 
och  ett  storhärad  af  Svithiod  lät  åt  sig  bygga  gårdar,  hvaraf  sy- 
nes, att  han,  på  grund  af  den  koonngadömet  tillkommande  lott 
i  häradsallmänningaroe,  der  låtit  företaga  rödjoingar  och  anlägga 
gårdar  såsom  det  enda  sätt,  hvarigenom  någon  vinnins;  kunde 
tillflyta  konungastolen  af,  dess  andel  utaf  landet.  Af  Vestgöta- 
och  Heslingelagarne  veta  vi,  att  i  förstnämnda  landskap  hörde  till 
Upsala  öde  åtta  gårdar  eller  så  kallade  bo,  nemligen  f^adh  (nu 
byn  Vad  i  Vadsbo  härad),  Okol  (nu  en  by  nära  Värnhems  klo- 
ster i  Valle  härad),  Fartoptosr  (no  säteriet  Varlofla  i  Variofta 
härad),  Gudhem  (nu  byn  Gudhem  i  Gudhems  härad),  Lungho 
(no  troligen  byn  Long  i  Barne  härad),  Holmsio  (sannolikt  lig- 
gande i  Hålanda  socken  i  A  le  härad),  Åsar  (troligen  beläget 
i  As  socken  i  Åse  härad),  Skoländer  (nu  byo  Skalunda  i  Kål- 
lands härad),  och  i  Helsingland  Sunnarsii  Höghtier,  Högkcer  t 
Sundkedhi  och  iföghwr  i  Nordhstigki  (belägna  i  Norrala,  Hög 
och  Jätlendals  socknar,  den  förstnämnda  i  södra,  de  sistnämnda  i 
norra  delen  af  Helsingland),  samt  Näs  t  Silangri  (Selångers 
socken  i  Medelpad,  der  fordoa  kungsgården  Näs  no  kallas  Kungs - 
näs  och  är  löst  till  skatte),  Nordhstigher  i  Siohoradhi  (Säbro 
socken  i  Ångermanland)  och  Kuiuhy.  I  de  öfriga  landskapens 
lagar  meddelas  inga  uppgifter  häröfver,  och  emedan  under  de  föl- 
jande tiderna  kronogodsen  på  många  vägar  blifvit  förökta,  så  att 
utom  det  ursprungliga  Up<«ala  Öde  i  Landskapslagarne  äfven  talas 
om  '^kronans  gods  så  gammalt,  att  ingen  mindes  eller  af  sann 
"sägen  visste,  huru  det  först  hade  kommit  under  kronan",  hvar- 
ulom  äfven  förändringar  tid  efter  annan  med  dera  föreglitt  samt 
namnen  på  måoga  omvexlat,  är  det  nu  mer  icke  möjligt  att  be- 
stämma, h vilka  gods  och  gärdar  i  hvart  och  ett  af  rikets  land- 
skap af  ålder  tydt  till  Upsala  öde;  men  att  derlill,  utom  fordnar 
kungsgården    i    Gamla     Upsala,    också    hört    Ulleråker    i    Opiand 
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jemle  de  gärdar  i  LofO  härad  samt  på  FogdÖo  i  Mälaren,  der 
KoDQOgarne  Eisten  och  logiald  Illråda  tillika  mfd  deras  hoffolk 
biefvo  ioDebräada,  har  mycken  saonolikhel,  och  likaså  äfven  Sela- 
öD,  der  ett  lika  ode  öfverfEick  Konung  Granmar  och  hans  mag 
Hjorvard,  ty  med  småkonnngarnes  utrotande  hafva  utan  tvifvel  de- 
ras gods  blifvit  lagda  under  Upsala  öde,  hvar  de  icke  voro  af 
den  enskilta  beskaffenhet,  alt  de  lillkommo  arfvingaroe  och  bland 
dessa  fnonos  sädana,  som  med  odalmannarätt  salte  sig  i  besin- 
ning af  dem  och  blefvo  bönder.  Nägon  Konungen  tillkommande 
skatt  af  landet  vela  for  dessa  tider  våra  häfder  icke  omtala  annan 
än  den  skatt  penning  ell«r  nässka  ti,  som  af  Oden  infördes, 
den  äldita  och  första  skatt  i  vårt  land,  bestämd  till  offrens  un- 
derhäll och  lill  behof  för  Konungen  att  kunna  värja  landet  för 
ofrid.  Att  den  utgick  ^^för  bvarje  näsa^%  lillkännagifver,  alt  den 
varit  personlig.  Det  var  dcssntom  s<*d  i  äldsta  tider,  alt  Konun- 
gen med  sina  hirdmän  färdades  mellan  sina  gårdar,  för  att  pä 
stället  förtära  deras  afkastning.  Till  underhåll  för  honom  och 
hans  hof  på  dessa  och  andra  hans  färder  plägade  dä  en  matgärd, 
kallad  gengärd.  Konungen  till  mötes  samroaoskjulas  af  allmo- 
gen. Gästfriheten  i  dessa  lider  fordrade,  att  man  utan  betalning 
förplägade  vägfarande.  Detta  kunde  ännu  mindre  uraktlåtas,  när 
Konungen  drog  genom  landet  Han  lät  dä  båda  för  sig  gäst  ning, 
som  kallades  veitsla,  och  var  ett  antydande,  att  den  vanliga 
matgärden  skulle  för  Konungen  hällas  i  beredskap.  På  detta  sätt 
synas  Konungarne  i  gamla  tider  hafva  besökt  hvarje  landsort  vissa 
år.  När  dessa  gästningsfärder  småningom  kommo  ur  bruk,  eller 
Konuogarne  från  dem  hindrades  af  andra  vigligare  ärender,  Uto 
de  till  ersättning  för  den  kost,  som  de  efter  häfd  och  vana  egde 
alt  fordra,  nppbära  ett  deremot  svarande  belopp  i  redbarheler 
eller  varor,  Pör  öfrigt  lillkommo  Konungen  böter  för  vissa  öfver- 
Irädelser  och  brott  mot  den  allmänna  friden  och  säkerheten  (169). 
171.  Af  dessa  inkomster  samt  af  det  byte,  som  i  krig 
förvärfvades,  och  af  den  skatt,  som  i  eröfrande  och  mäktiga  Kon* 
ungars  tid  af  underkufvade  länder  uppbars,  uppehöllos  de  all- 
männa offren  och  bestriddes  Konungarnes  hofhätlning  jemte  alla 
styrelsens  omkostnader.  Dessa  kunde  icke  vara  stora,  dä  folket 
otgjorde  hären  och  sjelf  bekostade  sin  utrustning  med  härskepp 
och  öfriga  förnödenheter  samt  landskapens  egna  föreståndare  hand- 
hafde  lagskipnlngen  och  den  inre  ordningen,  embetena  i  Öfrigt 
voro  få,  lefnadssättet  enkelt  och  behofven  inskränkta.  Men  Kon- 
uogarne hade  från  tiderna  af  samhällets  första  stiftelse  den  för- 
pligtelsen,  att  värna  landet  för  (lendtliga  öfverfall,  ströfverier  och 
härjningar.  Till  den  ändan  underhöllo  de  en  serskilt  tlock  af 
kämpar,  alltid  fardise  att  bryta  upp  och  utföra  alla  de  krigsförrält- 
ningar,  dem  anbefalles.  De  hörde  till  Konungens  hof  och  ut- 
gjorde hao6  hustrupper.     Somliga  lågo  såsom    landvärnsroän  hela 
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fiomroareD  ute  på  Konoogeos  hårskepp  att  skydda,  kusterna;  an-* 
dra  foro  i  köpfärder  och  häroader  alt  tArvårfva  Konuogen  kost- 
barheier  och  byte,  eller  drogo  de  i  aodra  Koouogeos  ftreoder,  som- 
lige  att  iodrifva  skalterna  af  underlydande  lånder,  åter  andra  i  andra 
såndebudskap  eller  (örråltoiogfivdrf,  Konungen  dem  uppdrog;  eo 
del  vistades  vid  konungsgården  och  utgjorde  såsom  husirupper 
Konungens  lifvakl.  Alla  kallades  med  ett  gemensamt  namn  Kon- 
ungens huskarlar,  hirdraän(af  Aird,  familj),  ho f må n  (af  hof, 
bus,  gård,  egentligen  offerhus,  tempel),  namn,  som  alla  beteckna, 
att  de  ausågos  såsom  hörande  till  Konungens  familj,  till  hans 
hus  och  gård.  De  siodo  till  Konungen  i  samma  förhållaode 
som  tjenaren  till  busbonden,  förbundna  till  serskilt  troskap  och 
pllgt,  af  hvilken  grund  de  icke  betraktades  såsom  mån  för  sig, 
men  voro  i  öfrigt  an«edda  lika  med  fria  mån,  emedan  deras  be- 
ståmmelse  var  krigisk,  och  krig  och  hårnad  hörde  till  det  bejler- 
iigaste  yrket.  Der  före  att  Konungarnes  hof  i  dessa  tider  voro 
en  skola  för  krigare  och  bjeltar,  sökte  gerna  rika  bondesöner  och 
fria  ynglingar  att  blifva  i  konungabirden  upptagna,  för  att  låra 
krigsseder  samt  vinna  namnkunnighet  och  anseende.  Efter  den 
grad,  hvar  och  en  hade  i  birden,  intog  han  ett  högre  eller  lågre 
rum  på  banken  i  konungasalen;  ja  nårmare  konongasåtet,  desto 
högre  var  anseendet,  flirdmånnen  njöto  alla  vid  Konungens  hof 
fri  kost,  med  honom  drogo  de  omkring  på  hans  gårdar,  med 
bonom  foro  de  i  gåstntng  hos  bönderna,  och  för  öfrigi  hade  de  sin 
andel  af  bytet  i  krig;  utmärkta  prof  af  mannamod  och  tillgif ven- 
bet  belönades  med  gåfvor  af  vapen»  af  skepp«  af  kostbara  klä- 
der och  armringar  af  guld;  annan  sold  synas  de  ånnu  icke  haft, 
kanske  dock  med  undantag  af  de  förnämsta  i  hirden,  som  inne- 
hade vissa  värdigheter.  Krigiskt  således  till  sitt  ursprung  och  sin 
beståmmeUe  var  Konungens  bela  hof.  Huru  talrikt  detsamon 
varit,  kan  af  sagorna  icke  utrönas  vidare,  ån  att  det  för  sin  tid 
synes  icke  hafva  varit  obetydligt,  då  Olof  Digre*fick  frihet  att  till 
understöd  för  sitt  bårtåg  till  Norrige  bland  Anund  Jakobs  hird 
utvälja  sig  400  de  stridbaraste  och  mec)  vapen  bäst  utrustade  mån 
(147).  Till  större  härfärder  uppbådades  i  mon  af  behofvel  ett 
större  eller  mindre  antal  af  det  ledungspligtiga  manskapet;  kon- 
ungabirden utgjorde  egentligen  en  kårotrupp  af  vapenkunniga,  i 
härnader  öfvade,  bepröfvade  män,  som  brukades  till  mindre  ut- 
färder, eller  till  bemanning  af  Konnngens  egna  skepp,  och  som 
i  krig  dels  närmast  omgåfvo  Konungen,  dels  äfven  sattes  till  före- 
styrare  för  den  öfriga  båren.  I  de  landskap,  som  genom  sitt 
läge  voro  mest  blottstälda  för  fiendtliga  anfall,  tillsattes  serskilta 
befallniogsmäo,  alt  förestå  krigsväsendet  och  värja  landet  för  ofrid; 
sådana  finnas  hafva  varit  förordnade  i  de  vid  Östersjökusten  lig- 
gande samt  i  de  vestenit  till  Norrige  tillgränsande  landskap;  eo  sådan 
med  namn  och  värdighet  af  Jarl  var  äfven  den  befallningsbafvande, 
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som  Styrde  5ffer  Vestergölland  och  både  sig  uppdraget  delia  lan- 
dets vSrn  och  försvar.  Till  deras  nnderhåll  har  utan  tvifvel,  lika- 
SO0  i  Norrige,  eo  viss  del  af  gärderna  varit  aoslageo. 

lyX*     SåsoiD  våra  krigiska  fornfåder  mycket  sysselsatte  sig 
med  vikingatåg,  odalböoderna  dessutom  sjelfva  togo  till  vapen,  då  el- 
den från  vårdkasarne  gaf  tillkänna  en  annalkande  Qende,  eller  härbud 
kom  från  Koouogen,  och  vid  de  många  ting,  som  i  dessa  tider  före* 
HMIo,  de  åfveo  måste  iofiDoa  sig  ån  såsom  NdmndemSn,  In  såsom 
BdgArdsmäo,  Villneo,  Fastar,  SynemAn  och  annat  mer,  som  hörde 
till  fomlidens  vidlyftiga  rlitfgångSHäll,    deras  hela  lefnad  således  i 
dei  mesta  var  egoad  åt  krigiska  och  offentliga  vSrf,  måste  de  för 
odaljordeos  sk6tsel  och  bruk,    f6r  skogsrödjniogar  och  Ödemarkers 
oppbrytande  samt  oodra    arbetsförrat  in  ingår   hafva  (rem  mande  ar- 
betskrafter till  hjelp.     Folk  dertill    fanns  i  landet  nog,  efter  hvad 
sagorna  antyda  och    Afven    lidt^ns    händetaer    bestyrka;    men    den 
yngting  ansågs  med  förakt  och  sades  i  aska    sitta,    som  ej  for 
ut  i  hÄrnad    ati    öfva    sig    i    krigsyrket    och    förvdrfva   sig  nå<;ot. 
Detta  förmådde  våra  hednafftder,  att  från  sina  hSrnsdsfSrder  i  frem- 
maade  (åoder  hemföra  dem,    som   tillfångatogos,  ty  dessa  betrak* 
todes  lika  med  annat  krigsbyte,  hvilket  Öfv<*rvinn»rpn  egile  att  sig 
till  gagn  braka  eller  dermed  handla,    såsom    honom    godi  syntes* 
De  hemslåpade  derföre  fångar,    så    många    de    kände    rymma  pä 
lina  vikingaskepp,    från    kusterna    på    andra  sidan  om  Östersjön, 
från  de    Britanoiska  öarno,    från    Tyskland,    från    Frankrike   och 
finda  bort  från  Spanien;    de  logo  mån,   qvionor  och  barn  af  alla 
klasser,  munkar  och  prester,    ynglingar    och  jungfrur  af  den  ftd* 
läste  börd.     Krigsfångenskapen  således    var   den    första,    den   all- 
oånnaate  oeh  ymnigaste    kåilan    till   trålar  i  norden.     D^n  andra 
var  den,  att  barn,  som  af  dessa  trålar  föddes  (sådana  barn  nem- 
ligen,  hvilkaa  både  fader  och  moder    var   af  trälslågt,  ty  den  var 
fri,  hvars  antingen  fader  eller  moder  hörde  till  de  fria,  ehuru  en 
sådan  fri  på  långt  når  icke  hade  saroma  anseende  soni  de  bäde  på 
möderne  och   fåderne    friborne),    förblefvo  i  sina  föråldrars  vilkor 
och  hörde  till  trålarnes  klass;    dessa    hemfödda    trålar,    som    från 
barndomen  blifvit  inöfvade  i  de  förefallande  gårdssysstor  och  till- 
vande  alt  förrålla  dem  med  no^jrgrannhet    och  trohet,    hade  fram- 
för de  öfriga    ett    stort    företråde   och    kallades    Foslre,    såsom 
uppfödda  och    fostrade  i  hnsbondens  hus.     Afven    fria    mån    för- 
flyttades någon  gång  till  trålars  klass,  når  de  antingen  ådrogo  sig 
större  skulder,  ån  de  förmådde  godlgöra,  eller  begingo  vanårande 
brott,  som  röjde  ett  lågt    och    vanslågtadt    sinne;    tjnfvar  således 
Wsfvo  den  bestulnes  trålar,    så    fraot    de    icke   förmådde  försona 
honom  med  böter  eller  godtgöra  hans  skada,  och  den  gåldbundne, 
som  pi  annat  sålt  icke  kunde  göra  rått  för  sig,    blef  trål  hos  sin 
fordringsegare,    tiM  dess  iian  genom  arbete  eller  sina  frånders  bi- 
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slånd  afb5rdat  sin  skald.  Hård  nöd  vid  missvSxl,  fattigdom, 
orktöshet  eller  oduglighet  att  på  annat  sStt  skaffa  sig  lifvets  appe- 
hälle,  någon  gång  åfven  hatet  till  anhöriga,  drefvo  en  och  annan 
att  sälja  sin  frihet  och  gifva  sig  till  egendom  ål  en  husbonde, 
för  att  erhålla  skydd  och  bröd  eller  för  alt  undandraga  arfvingarne 
godset,  genom  det  man  öfverförde  arfvet  till  den,  i  hvars  ?åld 
man  gaf  sig,  ty  husbonden  hade  rättighet  till  allt  trälens  gods. 
Sådana  kallades  Giäfthrälar  såsom  de,  hvilka  frivilligt  sjelfva 
gåfvo  sig  i  träldomen;  dessa  hörde  till  den  mest  föraktade  klassen  af 
trålar.  Till  skilnad  från  andra  tjenslehjon  bnro  trälarne  namn  af 
annödhughs-hjon  (Biannaud  eller  anaud,  betecknande  allt  slags 
elände  eller  uselhet,  deraf  äfven  träldomsiillståndet  i  våra  gamla 
lagar  kallas  annödhughs  sladh  och  annödhughs  dom)  såsom  de, 
hvilkas  lott  af  alla  var  d<>n  uslaste.  De  brukades,  hvar  efter  sin 
kroppsstyrka,  duglighet  och  skicklighet,  (ill  förrättande  af  alla  göro- 
roål  vid  gården,  på  fältet  och  i  skogen;  dem  pålades  vanligen  de 
tyngsta  och  svåraste  arbeten  och  sådana,  hvilka  andra  ansågo  för 
sig  förnedrande;  de  vallade  boskapen,  höggo  bränsle,  brände  kol 
och  beredde  salt;  Irälinnorna,  på  forntidens  språk  kallade  ambut 
eller  amhat  (tjenarinna),  förrättade  de  inom  huset  och  vid  ladu- 
gården förefallande  sysslor;  alt  mala  och  baka  nämnas  i  forn- 
sagorna  såsom  ett  dem  i  synnerhet  tillkommande  arbete.  De  skick- 
ligaste och  bäst  artade  bland  trälarne,  i  synnerhet  af  de  bemfödda, 
sattes  till  fogdar  öfver  de  öfriga,  till  föreståndare  för  afvelsgårdar  och 
någon  gång  äfven  till  hälflenbrukare;  sådana  buro  namn  af  bry  ti 
(af  hrytia^  utdela),  såsom  de  der  utdelade  arbete  och  föda  åt 
de  öfriga;  Konnngs-bryli  kallades  derföre  de,  som  förestodo 
Konungens  gårdar,  ty  trålar  logos  ursprungligen  till  dessa  och 
andra  sådana  tjenster,  hvarföre  desamma  länge  af  de  fria  för- 
småddes, åtminstone  af  sådana,  som  på  sin  friborenbet  och  sio 
ära  satte  något  värde.  Mot  bryti  svarade  deghia  (deja),  den  af 
trälinnorna,  som  hade  tillsynen  öfver  de  öfriga  eller  förestod  det 
inre  husbestyret  af  en  gård. 

173.  Öfver  sina  trälar  egde  husbonden  en  så  oinskränkt 
makt,  att  han,  hans  hustru  och  barn  kunde  efter  behag  straCTa 
(ill  lifvet  eller  misshandla  en  träl,  såsom  dem  godt  syntes,  utan 
att  de  af  lagen  derför  voro  underkastade  några  böter.  Träl  skulle 
köpas  som  häst  med  vin  ^mäklare)  och  vittne,  och  om  några 
trälens  olater  eller  laster  af  säljaren  fördoldes,  var  denne  pligtig 
ersätta  all  den  skada,  som  deraf  inom  nästa  ny  och  nedan  kunde 
tillfogas  köparen;  man  gjorde  gäfvor  af  trälar,  man  kunde  lemni 
dem  i  böter^  man  handlade  med  dem  i  allo  såsom  med  hvarje  an- 
nan sak.  Ansedd  som  husbondens  ovilkorliga  egendom,  hade 
(rälen  inga  förpligfelser  till  det  allmänna,  han  egde  inga  med- 
borgliga  rättigheter,  kunde  icke  vittna,  6ck  icke  bära  vapen,  stod 
icke  under  lag  och    landsrätt   med   andra    män,   var  icke    man- 
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belfher,  icke  fridbelgher,  hade  iogea  frid  af  lagen  sig  till- 
Rrsåkrad,  iolet  skydd  af  det  alltDänna,  bvarföre  åfveo  del,  au 
göra  oågon  lill  Iräl,  kallades  all  laga  roanhelgd  (fred  och  s&kei  het 
lilt  person)  af  booom.  Husbonden  skulle  svara  för  alla  hans  ger- 
Dingar,  så  all,  ooi  trålen  begick  slöld  eller  dråp  eller  han  på 
annat  säll  våldförde  sig  antingen  mot  friboien  man  eller  moi  den- 
nes Irålar,  lillhörde  del  busbonden  att  med  böler  försooa  broiler, 
derföre  alt  han  icke  bMlre  tamde  sin  Iräl.  Vflgrade  han  della 
och  hellre  utlemnade  den  broltslige  alt  dödas  eller  sIraCfas  af  måls- 
eganden  efler  dennes  behag,  sä  blef  trålen  med  en  ekvidja  om 
faalsen  npphångd  pä  grindsiolpen  vid  husbondens  gärd,  der  krop- 
pen skulle  båoga,  till  dess  vidjan  ruUnade,  och  ell  vile  af  fyralio 
marker  drabbade  den,  som  afhögg  vidjan.  Man  ville  genom  delta 
vederstyggliga  skådespel  tvinga  husbonden  alt  hellre  gifva  böler 
ån  ullemna  trålen,  emedan  man  föraktade  alt  taga  båmnd  på  en 
lådan  usling  och  derföre  i  fråga  om  trålars  brott  bufvudsakligen 
fordrade  bölfr.  Oförrätter  åter,  begångna  mol  annan  mans  trålar, 
betraktades  icke  såsom  tillfogade  dessa,  utan  bedömdes  endast  ef- 
ter den  förlust,  som  husbonden  derigenom  led,  så  alt,  om  en  Irål 
blef  ihjelslagen  eller  sådan  skada  tillfogades  hooom,  att  han  blef 
odaglig  till  arbete,  erlades  inga  andra  böter  ån  fall  ersåltotng  fÖr 
trålens  varde,  som  godtgjordes  husbonden  med  alla  marker  silfver 
för  hemfödd  trål  och  tre  marker  för  annan  trål.  Trålars  åkten- 
skap  Nade  icke  samma  anseende  som  de  frias,  hvarföre  den  gifta 
trålen  i  lagarne  icke  kallas  åkia  man,  ulan  kåpsir  (egentligen 
den  som  lefver  tillsamman  med  en  frilla).  Öfverhufvud  hade 
man  för  trålar  elt  så  djupt  förakt,  att  bland  oqvådingsord  trål- 
namnet  hörde  lill  de  skyrofligasie,  så  all  det  all  smädande  kalla 
en  åttboren  man  för  frigifven  trål  och  att  beskylla  honom  för 
tidelag  belades  med  lika  böter,  och  all  dö  för  trålars  hand  räk- 
nades bland  de  skamligaste  dödssätt.  Dock  tänkte  våra  forntida 
fader  ädlare  ån  åtskilliga  Romerska  filosofer,  som  nåppligen  ville 
räkna  slafvarne  till  menniskoglägtet,  tviflaode,  om  deras  kroppar 
bestodo  af  samma  ämnen,  om  de  regerades  af  en  lika  själ  eller 
icke  borde  anses  för  ett  annat,  underordnadt  roenniskoslag.  Det 
är  sällsynt,  att  i  våra  fornsagor  träffa  några  drag  af  den  kallsin- 
niga grymhet,  hvarmed  slafvarne  behandlades  af  sina  Romerska 
herrar.  I  vredesmod  och  under  en  uppbrusande  hetta  kunde  den 
nordiska  husbonden  väl  någon  gång  tukta  sin  trål  för  hardt,  men 
i  allmänhet,  ehuru  oinskränkt  herre  Öfver  dennes  lif,  behandlade 
han  honom  dock  med  mycken  mensklighet.  Afven  lagarne  sörjde 
för  en  faderlig  uppfostran  af  trälinnornas  barn,  ty  då  en  hu8l)onde 
ville  bevisa  sin  rätt  lill  en  hemfödd  trål,  måste  han  svärja  samt 
med  vittnen  och  tolfmanna-ed  intyga,  att  trälen  blifvit  i  hans  hus 
född,  drnckil  mjölk  af  sin  moders  bröst,  varit  med  kläder  om* 
bonad  och  legat  i  vagga.     Så  ofta  våra  fornfäder    i    glada    dryc- 
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keslag  firade  1i5glidliga  (iliraileo,  vid  offerfester^  vid  Irolofoingar* 
bröllop  och  arföl,  delade  sig  vätfSgnaden  och  glldjeo  ftfven  iiU 
Irålarne.  P^rgripelser  mot  dem  vid  dessa  glada  fester  Iro  i  la* 
garne  t>elagda  med  lika  böter,  som  förgripeUer  mot  friboroa  måD, 
MaD  ville,  att  också  trålen  skulle  njata  någon  vederqvickelse  fråa 
arbete,  att  äfven  han  af  Ii f vet  skulle  hafva  sina  fröjdfalla  ögoo* 
blick,  och  glädjens  stunder  ansågos  böra  fnr  honom  vara  lika  fri<}- 
lysta  som  för  den  fria  mannen.  Goda  husbönder  äfven  lemoade 
sina  Irälar  tillfällen  till  förvArf,  gåfvo  dem  åkerland  att  så  korn 
uppå,  och  låto  dem  med  afkasloingen  deraf  köpa  sig  fria  eller 
handla  med  de  bopsparda  medlen  såsom  de  ville*  DerfÖre  också 
i  fornsagorna  drag  ofta  förekomma  af  tr&lars  ädla  tillgifvenhet  för 
sina  husbönder,  och  mången  trål  återGck  fiibeten  såsom  en  gåfva 
för  visad  trohet  och  duglighet  eller  ådagalagdt  mod.  Husbonden 
medtog  honom  då  till  tinget,  lyste  honom  i  maoheigd,  upptog 
honom  i  sitt  Sit,  hvilket  kallades  att  ätt  leda  honom,  och  iklädde 
sig  dermed  ansvaret  för  hans  förhållande  till  det  allmänna.  Men 
han  stod  dock  ännu  under  nppsigt  eller  ett  visst  beroende  af  sin 
förra  husbonde,  och  i  det  fall  han  mot  denne  skickade  sig  otack- 
samt eller  vanvördigt,  blef  han  till  straff  derför  åter  träl.  Afveo 
den  frigifues  son,  om  han  på  lika  sätt  fOrbröt  sig  mot  sin  faders 
fordna  herre  eller  dennes  son,  måste  till  försoning  derför  ånnu 
en  gång  betala  den  af  hans  fader  erlagda  lösesumroan,  om  en  så- 
dan af  denne  var  erlagd.  De  frigifna  utgjorde  en  underordnad 
klass  af  fria  män.  Ofvergången  från  träldom  till  frihet  borde  ef- 
ter de  gamles  tanka  ske  småningom;  derföre  den  frigifnes  barn 
voro  bättre  ansedda  och  mer  aktade  än  fadern. 

174.  Fria  män  bära  i  lagarne  namn  af  frälsmän, 
fräls,  folkfräls  såsom  de,  h vilka  voro  berättigade  att  bära  va- 
pen, och  thsegn  eller  thiaegn  med  häntydning  på  den  heder* 
lighet,  rättskaffenhet  och  duglighet,  man  fordrade  hos  en  frimaD; 
såsom  födda  fria  och  borna  till  de  rättigheter,  en  .  fri  man  till* 
kommo,  kallas  de  frälsborna,  ättborna,  fridhaetta  (af/rt- 
dher^  frihet, och  ^/,  ätt),  ättade  och  follkynnadhe  (af  i^yit, 
slägt,  ätt).  De  frigifna  åter,  hvilka  så  till  sägande  utgjorde  ea 
mellanklass  mellan  fria  och  trälar,  föra  namn  af  frälsgifvi  och 
frälsinge,  trälar  deremot  af  ofrälse,  ofrälst  folk.  Per- 
soner, som  beklädde  hög  eller  furstlig  värdighet,  kallades  Tignar- 
män  (af  tign^  värdighet,  heder,  till  ljud  och  bemärkelse  likameJ 
Romarnes  dign^itas^  värdighet).  Af  dessa  var  Konungen  deo 
första,  hvarföre  äfven  hans  värdighet  kallas  högsta  iign;  äfvett 
Jarlar  bnro  tignarnamn ;  likaså  Biskoparne  från  den  lid,  dessa  em- 
beten  uppkommo.  Alla  andra,  faslän  af  hög  börd  och  ehuro 
rika  eller  mäktiga  de  än  voro,  äfven  konungasöner,  innan  de  er* 
hölto  konunganamn,  och  J»rlars  söner,  så  framt  de  icke  koomo 
till  lika  embete  och  värdigliet  med  sin  fader,  räknades  CiU  otig- 
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nir,  till  dem,  som  icke  iooebade  nigra  höga  värdighetsplalser. 
Vfil  gick  föräldrars  aDseende  öfver  pä  deras  barn,  och  elt  stort 
värde  saltes  af  våra  förfäder  pä  hög  börd,  sä  att  de  räknade  sig 
till  ära  att  nedstämma  af  en  ansedd  ätt,  och  de  kallades  stor- 
ältade,  storslägtade,  som  tillhörde  en  sådan  slägt,  äfvensom  de 
sades  vara  Jarlborna,  bvilkas  fäder  varit  Jarlar,  men  inga  öfriga 
företrädesrättigheter  voro  dermed  förenade,  som  afskilde  dem  från 
andra  frilwrna  män;  alla  hade  lika  pligter  mot  samhället;  Jarlars  söner 
biefvo  icke  Jarlar,  utan  att  namn  och  värdighet  deraf  tillades  dem 
af  KoQuogen  eller  landets  herre;  det  berodde  på  efterkommande, 
att  genom  egen  frejd  och  dogtighet  uppehålla  ättens  anseende. 
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175.  Skogarne  Kolmorden  och  Tiveden,  som  åtskilja  det 
egentliga  Svithiod  och  Götaland,  hvaraf  det  förra  i  gamla  skrifter 
kallas  Nordanskog,  det  sednare  Sunnanskog,  otgjorde  ännu 
vid  slutet  af  XII  århundradet  en  vild  ödemark  af  det  omfång,  att 
den  Norska  Konung  Sverre  på  en  färd  från  Östergötland  till  Verm- 
land  år  1177  irrade  hela  sex  till  sju  dagar  omkring  i  dessa  stora 
okända  vildmarker  och  träffade  ingenstädes  en  enda  roeonisko- 
boning.  Fornsägner  bevara  äfveo  minnet  af  den  tid,  då  från  Mo- 
tala ända  till  Örebro  i  Nerike  och  derifråo  ända  söder  om  Marie- 
stad  i  Vestergötland  den  mellanliggande  landsträckan  endast  ut- 
gjort skog.  Östergötlands  norra  bygd  och  bergslag  synas  att 
först  mot  slutet  af  hedniska  tiden  hafva  fått  sina  första  bebyg- 
gare,  emedan  fornleraningaroe  från  denna  tid  derstädes  äro  säll- 
synta och  få.  Lika  ödslig,  otillgänglig  och  vild  var  äfven  dess 
södra  skogsbygd  mot  den  Småländska  gränsen.  Genom  denna 
skogstrakt,  öfver  den  vilda  Holveden  och  genom  Småland  ledde 
ännu  ingen  väg.  Derföre  togo  vägfaraode  frän  Skåne  vanliga  vä- 
gen uppåt  till  Skara  i  Vestergötland,  derifråo  öfver  Vettern, 
sedan  utefter  Motala  ström  till  Bräviken,  hvarifrån  man  öfvergick 
Kolmordeo,  som  på  denna  sida  var  mest  tillgänglig  och  farbar, 
och  vidare  genom  Södermanland  fortsatte  färden  uppåt  till  öfre 
Sverige.  Om  Vestergötland  läser  man  i  gamla  sagor,  att  der  voro 
stora  och  vidt  begrepna  ödemarker,  genom  hvilka  man  icke  utan 
stor  svårighet  kunde  komma  fram,  när  kälan  var  or  jorden,  och 
i  Vestgölernas  gamla  lag  talas  om  allmänoiogsskogaroe  Nordfala, 
Synderfala  och  Österfala,  trakter,  som  i  våra  dagar  utgöra  den 
Veslgötiska  Falbygdeo,  nu  en  skoglös  bygd.  Och  dessa  äro  icke  de 
enda  vittnesbörden,  att  djupa  och  vidsträckta  skogar  i  gamla  tider 
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öfverläckt  irakter,  hvarest  on  firo  stauinarker,  Ijaoghedar  och  frakt- 
bärande  fåll.  Skogar,  flera  dagsresor  langa,  skilde  VeBtergötland 
frän  BohaslSn,  och  det  lillgränsande  Dalslands  fordna  namn  af 
Markerna  synas  hdntyda  på  en  lid,  då  man  ftn nu  mindes,  alt  hela 
denna  landsträcka  varit  öfverliAljd  med  skog  och  visat  f6ga  spår 
af  odliDgar;  de  många  foroåldriga  minnesmärken  eroellerlid,  som 
der  träffas,  äfvensom  det,  att  Dalsland  i  nästa  lidhvarf  framträ- 
der som  ett  landskap  med  flera  härad,  hvilka  sågas  en  lång  tid 
hafva  lydt  till  VestergAtland,  bevittna,  att  eo  början  till  bosätmin- 
gar  der  skeit  redan  nnder  djupaste  hednaåldern.  Hora  Vermlaod 
med  en  från  Svilhiod  flyktande  konungason  mottagit  sina  första 
inbyggare,  är  redan  förut  anfördl  (99);  det  var  dock  egeniligeo 
det  vester  om  Klara-elf  liggaode  landet,  som  dcrigenom  aldraförst 
bebygdes  och  bar  namnet  Vermaland;  den  öster  åter  om  Klara- 
elf  mellan  denna  samt  Gufispångs-  och  Svartelfverna  varande  land- 
sträckan uigjorde  anno  länge  en  skogsmark,  densamma  stora 
skog  nemligen,  som  enligt  sagan  har  skilt  Gotland  och  Vermlaod 
åt  och  i  gamla  tider  varit  kallad  Vermaskog  (men  hvilken  se- 
dan med  tiden  genom  tilltagande  odlingar  blifvil  delad  i  flera 
smärre,  som  hvar  fAr  sig  fått  sitt  eget  namn),  hvaraf  endast  de 
till  Venern  och  kring  Skagern  liggande  trakter  varit  bebygda,  ty 
der  flnnas  hednaålderns  minnesmärken,  en  lalrik  mängd  af  ätte- 
högar. Bergslagsorterna,  ej  mindre  Vester- bergslagen  i  Dalarne 
än  äfven  Filipstads  och  Carlskoga  bergslager,  som  upptaga  nord- 
Östra  delen  af  Verroland,  Leke-bergslagen  i  Nerike,  Norbergs 
och  Nora,  Grythytte  och  Hellefors%  Lindes  och  Rarobergs  samt 
nya  Kopparbergs  bergslager,  innefattande  de  mot  norden  och 
vesiern  liggande  bergiga  delarne  af  Vestmanland,  öfverhufvud  alla 
de  mellan  Klara-  och  Dal-elfveroas  stora  vallendrag  belägna  malm- 
rika Irakier,  nu*  genom  åkerbruk  och  bergsrörelse  läflande  i  od- 
ling, välmåga  och  befolkning  med  rikels  andra  landskap,  voro 
ännu  i  slutet  af  hednaåldern,  om  ån  icke  obebodda,  dock  namn- 
lösa, föga  kända  marker.  Från  de  höga  fjäll,  som  begränsa  Sve- 
rige och  Norrige,  upprinner  den  stora  Dalelfven  i  ivenne  %renar; 
den  Irånga  och  höglända  däld,  hvarigenom  den  vestra  grenen  eller 
Vester- Dalelfven  framgår,  utgör  af  landskapet  Dalarne  den  del, 
som  kallas  Vesterdalarne;  den  rymligare  och  lägre  däld  åter, 
hvarigenom  öslra  grenen  eller  Öster-Dalelfven  frarolöper,  bär  namn 
af  Oslerdalarne:  dessa  l  ven  ne  hufvuddälder,  öster-  och  Vester- 
dalarne, upptaga  hela  öfre  eller  norra  delen  af  Stora  Kopparbergs 
höfdingdöme;  den  åter  nedanför  dem  i  söder  liggande  delen  af 
samma  höfdingdöme  omfattar  i  sydvest  Vester-bergslagen 
och  i  sydost  del  egentliga  Kopparbergs,  Säters  och  Näsgårds  län, 
hvilka  sistnämnda  i  sig  äfven  innesluta  den  så  kallade  Oster- 
bergslagen.  Del  var  i  denna  sydöstra  trakt  af  Dalarne,  Olof 
Digre  på  sill  krigståg  till  Norrige  är  1030,  sedan  hao  genomtågat 
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norra  VeslmaDlaods  skogar,  faoa befolkade  bygder,  kallade  Je ro- 
bära land  (147).  Deremot  var  hela  den  öfre  delen  af  deila 
landskap,  de  så  kallade  Osler-  och  Veslerdalarne,  så  vidl  vi  af 
bAfderna  kanna  döma,  elt  nära  okåodi  land.  Del  är  försl  mot 
alutel  af  XII  århundradet,  de  första  strålar  af  historiens  Ijos  ka- 
stas på  dem.  Då  nemligen  Sverre,  omkring  år  1177,  ville  från 
södra  Norrige  begitva  sig  upp  till  Throodhem,  men  för  sina  ve- 
derparters  (iendtliga  tillrustningar  icke  vågade  draga  genom  Nor- 
riges  land,  tog  han  \hgen  till  Vermland,  lågade  genom  den  na 
af  Finnar  bebodda  Tolfmila-skogen  till  del  mat  gränsen  af  Da- 
larne liggande  Ekeshärad,  drog  derifrån  genom  en  annan  icke 
mindre  lång  skog,  nemligen  den  äonn  i  dag  så  kallade  Tiomils- 
skogen,  gränsskogen  mellan  Vermland  och  Dalaroe,  hvarefter  han 
vid  Malung  i  Veslerdalarne  synes  hafva  träfifal  en  bebygd  ort; 
från  Malung  gick  tåget  vidare  genom  en  tredje,  tolf  mil  *)  lång 
skog  eller  ödemark,  lill  dess  han  kom  fram  i  Jerobäraland^  efier 
all  sannolikhet  i  Oslerdalarne,  troligen  i  Mora  eller  Elfdals  socknar. 
Under  färden  genom  dessa  obebygda  marker  lefde  han  och  hans 
följeslagare  icke  al  annat  än  köttet  af  de  foglar  och  elgar,  som 
de  med  sina  pilar  skolo  i  skogen;  tåget  gick  öfver  stora  rooras, 
genom  djupa,  dystra  skogar,  öfver  klippor  och  berg,  och  del  var 
den  lid  af  året,  då  snön  löstes  ur  skogarne  och  isarne  afvalloen, 
så  all  Sverre  med  sitt  folk  hade  alt  kämpa  med  otroliga  svårig- 
heter. I  Öslerdalaroe  var  folkel  ännu  hedniskt,  hade  förr  aldrig 
sett  en  Konung  färdas  genom  sill  land  och  visste  icke,  om  en 
sådan  var  menniska  eller  djur.  Del  mottog  likväl  Konung  Sverre 
väl  och  befordrade  hans  färd  genom  bygderna.  Men  stigen  ledde 
merendels  öfver  oröjda  marker,  öfver  kärr  och  moras,  Öfver 
stora  åar  och  sjöar  och  genom  en  skog,  18  raster**)  lång, 
kom  Sverre  sedan  fram  i  Herjeådalen;  derifrån,  innan  han  för- 
mådde framtränga  lill  Jemllands  bygder,  måste  han  åter  genom- 
vandra en  skog  af  icke  mindre  än  38  rasters  väg;  till  kost  och 
föda  på  denna  färd  hade  han  och  hans  folk  icke  annat  att  lefva 
af  än  saf  och  bark  af  träden  samt  bär,  som  vintern  öfver  legat 
onder  snön.  Herjeådalen  både  bygder,  men  fornsagan  har  bevarat 
minnet  af  den  lid,  när  delta  landskap,  ännu  obebodt,  moitagit 
sina  första  bebyggare.  Herjulf  hette  en  man,  som  var  baner- 
förare hos  Olof  Tretäljas  ättling  Konung  Halfdao  Svarte,  Harald 
flårfagers  fader.  Herjulf  stod  hos  Konungen  i  mycken  ynnest; 
men  en  dag,  vid  elt  gästabud,    slog    han  i  vredesmod    med    sitt 

*)  Bled  dessa  milar   förstas    den    gamla    sS    kallade  skogsmileDi   som 
svarar  ungefttr  mot  en  half  af  tSra  nuvarande  Sv.  milar. 

**)  Afslftnd  mellan  orter  b«>räknades  till  lands  efter  rast,  till  sjöss  efter 
vihft,  som  hvardera  svarat  angefSr  mot  en  half  Sv.  mil.  Rast  be- 
tecknade egentligen  så  Iftng  vag,  man  vanligen  gick,  till  dess  man 
behdfde  rasta  eller  hvila. 
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silfverbeBlago»  dryckethorn  en  annao  tf  Rooiingens  hirdmio  så 
bårdt,  aU  hornel  brast,  och  manneo  fick  sia  baae.  Dk  måste 
Herjuir  gå  i  landsflykt  Han  ko»  till  Konang  Erik  Emandsson 
i  Upsala.  Kooongeo  mottog  boDom  väl,  och  Herjalf  bkf  bens 
man.  Från  denna  sia  nya  tjenst  rymde  bao  bort  med  Konon* 
geos  syster  Ingeborg,  till  b  vilken  han  fattat  kftrlek,  äfvensom  hon 
till  booom.  De  flydde  långan  v*g,  anda  borl  i  nordfest  från  Hel- 
singland,  invid  grAnseo  af  Norrige;  bår,  nåra  intill  f fållen,  satte  de  sig 
ned  i  den  atora,  vidrymliga  dalen  omkring  Ljasnaelfven.  Man  visar 
ånou  i  dag  den  med  trid  beväxta  hAg,  som  tros  förvara  Herjalfs  aska 
tillika  med  hans  skatter;  nflra  intill  denna  bögi  invid  Herje-ån, 
fyra  mil  från  Lill-Herdals  kyrka,  ligger  en  ort,  som  bår  namn 
af  Soösvallen;  der  sågas  Herjulf  och  logeborg  hafva  bolt.  I  norr 
och  öster  från  Herjeådalen  ligga  Jemtland  och  Hesioglaod.  Om 
deras  första  bebyggande  berfttia  konungasagorna,  hora  en  forn- 
konung  på  Uplanden  i  Norrige,  Eisten  den  Rika,  af  andra  kallad 
Eisien  Illråda,  dragit  med  sin  krigsmakt  opp  till  Throndhems- 
bygden,  underlagt  sig  åtskilliga  hårad  derslftdes  och  ntöfvat  stort 
våld.  För  denna  ofrid  öfvergåfvo  många  höfdingar  och  mycket 
folk  sina  odalsgårdar  och  flydde  till  åtskilliga  orter.  En  man, 
kallad  Kettil  Jåmte,  Anund  Jarls  son  af  Sparabo  i  Thrond* 
hem,  drog  österut  öfver  Kölen,  och  med  honom  drog  samma  våg 
en  slor  myckenhet  folk;  de  förde  med  sig  allt  sitt  bohag;  på 
dstra  sidan  om  fjållen  satte  de  sig  ned,  rödjade  marker  och  bygde 
der  stora  hårad;  det  landet  blef  sedan  kalladt  Jemtland.  En 
sonson  af  Ketlil  Jflmle,  Thorer  Helsing,  begick  ett  mandråp, 
flydde  och  begaf  sig  långre  åt  öster  inpå  dervarande  öde  skogs- 
marker, rödjade  och  bygde  der;  dit  drog  åfven  mycket  folk  med 
honom;  man  gaf  detta  land  namn  af  Hesingland.  Då  Harald 
Hårfager  underlade  sig  Norrige  och  undertryckte  den  gamla  fri- 
heten, drogo  åter  skaror  af  folk  från  Throndhem  och  Naomdalarne 
öfver  f[illen  och  upptogo  nybyggen  i  Jemtland.  Somliga  drogo 
bort  till  HeUingland,  Kuststräckan  åter  eller  den  östliga,  vid  haf- 
vet  liggande  delen  af  delta  landskap  bebygdes  af  Svearne,  hvilka 
derifrån  fortgingo  med  sina  nybyggen  ntefier  sjösidan  af  Medel- 
pad och  Angermanlsnd  ända  upp  till  Veslerbotlen,  drogo  sig  ef- 
terhand uppefter  floderna  allt  låugre  inåt  de  djupare  skogstrakterna, 
fålde  (råd,  bygde  sig  gårdar,  plöjde  marken,  jagade  djuren  i  sken 
gen  och  uppfångade  fiskar  i  vattnen.  Helsingarne  drefvo  köpen- 
skap på  Svithiod  och  voro  Svea-konuogen  underdåniga.  Jeml- 
länniogarne  åter,  liggande  midl  emellan  begge  rikena,  lefde  sjelfrådlga 
i  sina  bygder,  och  länge  gaf  ingen  akt  på  dem.  Det  var  först  i 
medlet  af  X  århundradet,  Konung  Håkan  Adalstens  Fostre,  Harald 
Hårfagers  son,  inrättade  köpfärder  från  Throndhem  till  Jemtland 
och  kom  derigenom-  i  vänskap  med  de  yppersta  män  i  sistnämnda 
landskap.     Man  sporde  om  den    Norska    Konungen  mycket  godt, 
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köpArderna  återkoGlo  gemenskapeD  med  moderlandet,  många  drogo 
der(dre  vesler  öfver  fj&lleo  och  blefvo  KoDuog  Håkang  man. 
DeUa  hade  till  följd,  att  både  JemUånniogaroe  och  ftfven  de  Hel- 
siogar,  aom  ledde  sio  härkomst  (räo  Norrige,  andergåfvo  sig  den 
Noraka  Kooaugen  och  betalte  till  hooom  skaU.  Når  och  bura 
de  aedao  kommo  under  Svea-konungens  lydnad,  antingen  detta 
akedde  under  de  inre  oroligheterna  i  Norrige  efter  Håkan  Adal- 
sten  Fostres  fall,  eller  först  efter  slaget  vid  Svollder^  känna  vi 
icke  med  någon  visshet. 


X*    Vikiigafarderaa. 


176.  Då  ännu  denna  tid  mycket  låg  öde  och  obrukadl,  och  af 
Skandinaviens  inbyggare  alla  hade  ett  på  egodelar  lika  fattigt  land, 
förde  dem  deras  sinne  och  hog  för  bragder,  att  genom  vapen  söka 
oin  näring.  Franker  och  Sachsare,  som  af  forntida  häfdatecknare 
berättas  hafva  varit  af  nordiska  folkens  ätt,  och  som,  när  de  i 
historien  aldraförst  blifva  bekanta,  bodde  utefter  Nordsjökusten  på 
Amse  sidor  om  Elbe»  uppträda  i  III  och  IV  århundraden  som 
dristiga,  erfarna  sjömän  och  oförskräckta  äfventyrare,  och  det  har 
Btor  sannolikhet,  att  bland  dessa  Sachsiska  och  Fraokiska  vikingar 
äfvtn  många  Skandinaviska  varit.  Såsom  från  Sachseo,  Angtien 
(i  Slesvig)  och  Jotland,  så  troligen  äfven  från  Skandinavien  drogo 
talrika  skaror  öfver  till  Britannien,  sedan  Romarne  (år  429)  of- 
vergifvit  detta  land,  och  de  af  Pikter  och  Skotter  liårdt  ansatta 
Britterna  kallade  de  vid  Danska  och  Sachsiska  Nordsjökusterna  boende 
stridbara  folken  under  höfdingarneHengist och  flors  till  hjelp.  De  fun- 
no i  Britannien  rika,  odlade  bygder  och  invånarne  fega.  Detta  gåfvo 
de  sina  hemmavarande  landsmän  tillkänna.  Uppmuntrade  deraf, 
drogo  nya  härskaror  öfver  till  Britternas  land.  Med  sina  yxor 
och  stora  slagsvärd  drefvo  de  Pikterna  och  Skotterna  tillbaka, 
bvilka  endast  betjente  sig  af  kastspjut  och  lansar.  Men  derefter 
vände  de  sina  vapen  mot  Britterna  sjelfva.  Då  uppskakades  dessa 
ur  den  veklighet  och  slapphet,  hvari  en  lång  freds  stilla  syssel- 
sättningar och  njutningar  försånkt  dem.  Det  uppstod  nu  mellan 
dem  och  de  fremmande  härskarorna  från  medlet  af  V  århnndra* 
det  på  lif  och  död  en  blodig  strid,  som  varade  vid  pass  200  år 
och  på  ömse  sidor  fördes  med  stor  grymhet.  Från  Sachsen,  från 
ÄBglien,  från  Jutland  och  tvifvelsutan  äfven  från  Skandinavien 
drogo  talrika  skaror  af  stridlystna  män  öfver  till  denna  skådeplats 
för  vapen  bedrifter.  Britterna  dukade  under,  i  synnerhet  derföre 
alt  de  icke  voro  eniga  inom  sig  sjelfva.  Hufvndstyrkan  af  de 
ölverblifna  flydde  till  bergen  i  Wales   (som  deraf  i  den  nordiska 
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sagan  bär  namn  af  Bretland),  der  afkomlingar  af  dein  ftona 
lefva,  bvilka  sjelfva  kalla  sig  Kymreig  och  tala  sill  egel  språk, 
det  Kymriska;  en  annan  del  drog  sig  undan  till  Gorowalesoch 
Cnmberland,  åter  andra  sökte  sin  räddning  öf?er  bafvet  och  ned- 
satte sig  på  den  niidt  emot  liggande  Galliska  kusten,  som  efter 
dem  fick  namn  af  Bretagne.  Meå  undanlag  af  Wales,  Corn- 
wales  och  Cumberland  underlade  sig  Anglosaxerna  (så  kallade 
man  med  ett  gemensamt  namn  de  nya  inkräklarne,  emedan  de 
talrikaste  skarorna  bestodo  af  Angler  och  Sachsare)  hela  det  öfriga 
landet,  så  myckel  deraf  nemligen,  som  tillhört  Britterna.  Anförarne 
för  de  eröfrande  hoparne  gjorde  sig  hvar  och  en  till  herrskare 
öfver  en  viss  landsträcka,  hvaraf  skedde,  att  af  det  inkräktade  lan- 
det efterhand  bildades  sin  serskilta  konungariken,  Kent,  Nor- 
ihumberland  (det  största  och  vidsträcktaste  af  dem),  Ostangeln 
och  Mercien  samt  Westsex,  Essex  och  Sussex  (vestra,  Östra  och 
södra  Saxen).  Dessa  riken  förde  sedan  beständiga  krig  mellan 
sig  om  öfverväldet,  till  dess  ändttigen  Egberi,  Konungen  af  West- 
sex,  under  förra  hälften  af  IX  århundradet  blef  herrskande  öfver 
dem  alla,  ehuru  Ostaogeln,  Northumberland  och  Mercien  fortforo 
ännu  framgent,  fastän  såsom  underordnade  stater,  att  styras  af 
sina  egna  Konungar.  Hela  landet  åter  blef  med  ett  allmänt 
namn  katladt  England,  emedan  de  första  anförarne,  Hengist  ocb 
Hors,  voro  från  Anglernas  land. 

177.  De  ständiga  härfärderna  till  Britannien  under  Aoglo- 
saxernas  långa  strider  med  Britterna  och  den  framgång,  bvar- 
med  ett  så  stort  land  som  England  blifvit  med  vapen  eröfradt, 
hade  till  följd  att  göra  Skandinaverna  allt  mer  förtrogna  med 
farvattnen  i  dessa  trakter  och  att  rigta  deras  håg  och  tåg  åt  de 
södra  länderna.  Afven  de  stora  förändringar,  som  vid  samma 
tid  i  sjelfva  norden  föregiogo  genom  småkonungaväldels  npphäf- 
vande,  först  i  Sverige,  sedan  äfven  i  Danmark  och  Norrige,  lika- 
som satte  alla  krafter  i  skakning  och  rörelse  och  jagade  en  mängd 
småkonungar  och  konungasöner  ut  på  bafvet,  så  att  de  föregående 
tidernas  vikingatåg  ur  sagan  och  häfden  försvunnit  såsom  knappt 
märkbara  mot  de  väldiga  härnader,  hvilka  nu  från  norden  före- 
togos  och  likasom  ett  förstörande  åskväder  i  mer  än  tvenne  år- 
hundraden spridde  skräck  öfver  alla  Europas  länder.  Tvenne  om- 
gifvande  haf,  skärgårdar  med  breda  fjärdar  och  oräkneliga  vikar, 
holmar,  öar  och  skär,  derjemte  stora  vattenförbindelser  af  ansen- 
liga och  talrika  insjöar,  elfver  och  strömmar,  hvilka  i  alla  rigtningar 
genomskära  de  Skandinaviska  länderna,  en  sådan  landets  beskaffenhet, 
som  i  äldsta  tider  långt  mer  än  i  våra  skilde  Skandinaviens  in- 
byggare åt,  så  att  de  nästan  mer  öfver  vatten  än  land  hade  ge- 
menskap med  b  varandra,  b  vartill  kom  äfven  det,  att  de  ur  hafvels 
rika  visthus  måste  upphemta  en  icke  oväsendtlig  del  af  sin  föda, 
hade  till  naturlig  följd,   att  från    barndomen   göra    våra  forntida 
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fader  fArtrogoa  med  vadneis  elemeot  och  dana  dem  till  sjömdn. 
Dl  tillika  folkrikhelen  i  förhåltande  till  landets  ringa  odling  tvang 
dem  att  annorstädes  söka  utrymme  for  den  öfverflödiga  folkmängd, 
norden  icke  förmådde  föda,  och  det  nordiska  landet  dessutom  var 
eo  alltför  ioskrfinkt  tummelplats  för  de  forntida  männens  oregerlio^a 
hjeltelynne  och  det  hos  dem  inneboende  öfvermätt  af  brasande 
krafter,  sä  måste  ske,  hvad  verkligen  äfven  skedde,  att  de  skulle 
kasta  sig  öfver  fremmande  länder  och  öfver  hela  vida  jorden  söka 
byte,  ryktbarhet  och  ära.  De  uppträda  na  pä  skådeplatsen  under 
det  gemensamma  namnet  af  Dan  i  och  Nortmanni  (Danskar 
och  Nordmän),  hvarmed  i  dessa  liders  fremmande  krönikor  för- 
stas folk  från  Skandinaviska  norden,  Sverige,  Danmark  och 
Norrige.  De  visa  sig  vid  kusterna  af  England  i  medlet  af  VIII 
århundradet;  några  och  trettio  år  derefter  anländer  en  skara  till 
Westsex;  samma  år  komma  treone  skepp  till  Mercien;  de  föl- 
jande åren  hemsökes,  härjas  hela  kusten  af  Britannieo;  samma 
tid,  mot  slutet  af  VIII  århundradet,  komma  andra  vikingar,  som 
härja  Irland;  man  kallade  dem  Gå  I  (fremlingar),  äfven  Lochla- 
nach,  sjömän  från  norden,  allmännast  dock  Ostman  ni.  Öst- 
män. De  Öar,  som  i  mängd  omgifva  Skottland,  nemtigen  He- 
briderna  (den  nordiska  sagans  Söderöar)  i  vester  och  Orkaderna 
eller  Orknöarne  i  norr,  voro  i  synnerhet  Vikingarnes  stamhåll 
och  en  mötesplats  för  dem.  För  Öfrigt  till  hvilken  kust  som  helst 
de  kommo,  der  öar  funnos,  togo  de  helst  sitt  hemvist  på  dessa, 
emedan  de  lågo  der  i  vikarne  och  hafsbugterna  säkra,  på  alla  si- 
dor omgifna  af  hafvet;  derifrån  kunde  de  lätt  utspeja  de  bästa 
tilinilten  till  öfverraskn ingår:  till  dem  förde  de  från  fasta  landet 
sina  fångar  och  det  plundrade  godset  i  säkerhet,  och  vid  påkom- 
mande fara  var  det  kringliggande  hafvet  en  alltid  öppen  och  till- 
ISänglig  tillflyktsort  för  dera.  Rvarken  Frankerna,  Engelsmännen, 
Skottarne  eller  Irläodarne  hade  några  flottor.  Nordmännen  be- 
herrskade  hela  oceanen,  eller  hellre,  såsom  en  forntida  Frankisk 
skald  qväder,  ^de  bebodde  hafvet  och  sökte  på  hafvet  sin  föda.'^ 
178.  En  lång  tid  hade  blott  små,  spridda  vikingaflottor  visat 
sig  i  de  vester-  och  söderländska  farvattnen,  likasom  de  endast  velat 
bespana  kusterna  och  inloppen,  derföre  ock  endast  de  närmaste 
knstlraklerna  varit  blottstälda  för  deras  anfall.  Men  småningom 
få  deras  företag  en  större  omfattning.  De  förena  sig  i  större  här- 
skaror och  flottor.  Efter  år  836,  då,  säga  de  Engelska  kröni- 
korna, ^utsände  den  allsmäktige  Guden  svärmar  af  grymma  hed- 
^niska  folk,  Danskar,  Norveger,  Göter  och  Svear,  hvilka 
^i  nära  tvåhundra  och  trettio  år  förhärjade  det  syndiga  England 
^från  den  ena  hafsstranden  till  den  andra.  Det  båtade  icke  att 
^öfvervinna  dem  på  ett  ställe,  ty  kort  derefter  visade  sig  ännu 
**större  härar  och  flottor  på  andra.  Drogo  Englands  Konungar 
^att  försvara  rikets  östra  del»  så  hanno  de  icke  fram  till  fienden, 
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'^inoan  budbärare  ilande  skyndade  efier  dem  med  rop,  att  hed- 
''niogaroe  med  en  oräknelig  flotta  landat  på  södra  kosten,  der 
^bärja  »lider  och  byar  och  förgöra  på  sin  våg  allt  med  eld  ocb 
^svård.  Och  pä  samma  gäng  hördes  lika  budskap  frän  vesler 
^och  norr.  Alt  vinna  ett  slag  gaf  dcrföre  ingen  giftdje;  man 
^visste,  att  flera  och  blodigare  lörestodo."^  De  nordiska  kftmpar- 
nes  oförfärade  mod  och  den  oskuosarohet  tillika,  hvarmed  de 
framforo,  förskräckte  så  Gogelsmäooen,  att  all  kraft  till  motstånd 
förgick  dem.  ''Vikingarne,  förrän  de  gifvil  sitt  löfte,  skona  in- 
''gen.  En  enda  af  dem  drifver  ofta  på  flykten  10  fiender  och  stundom 
"ännu  flera.  Armodet  gör  dem  djerfva,  kringsväfvandet  hit  och  dit 
"oträffbara  och  förtviflan  oöfvervinnerliga.''  Så  skildras  af  En- 
gelska krönikskrifvare  landets  stora  vånda  och  nöd  för  de  frnk- 
taosvärda  bärskarorna  från  norden.  Anglosaxerna  hade  icke 
länge  efter  sin  bosättning  öfvergält  till  Cbristendomen,  så  alt  re- 
dan innan  slutet  af  VII  århundradet  den  hedniska  läran  var  i 
England  alldeles  utrotad.  Den  öf verband  tagande  monklefnaden 
och  öfverflödet  i  ett  fruktbart  land  försvagade  deras  krigiska  mod 
och  gjorde  dem  vekligare,  bvartill  kom  äfven  det,  att  Öfver- 
koouogens  makt  var  ringa  och  all  mäugväldet  förlamade  alla  krafter. 
Nordmännen  åter,  med  oförsvagad  kraft,  voro  ännu  hedningar  ocb 
betraktade  de  Chrislna  såsom  ett  för  Asaläran  frem mande  och 
mot  densamma  fiendtligt  sinnadt  folk,  hvarifrån  äfven  kom  det 
skoningslösa  säli,  hvarpä  de  allestädes  gingo  tillväga  mot  kyrkor 
och  kloster,  mot  munkar  och  prester. 

179.  Säsom  i  England,  så  äfven  i  Frankrike  lälUde  rikels 
nära  upplösta  tillstånd  mycket  de  nordiska  vikingarnes  framgångar. 
Den  oupphörliga  delningen  af  länderna  mellan  furstarne  af  Carl 
den  Stores  ätt,  det  vacklande  förhållandet  mellan  dessa  och  de 
ständiga  söndringarne  mellan  dem  hade  icke  mindre  för  dem 
sjelfva  än  fur  folken  de  förderfligaste  följder.  De  slora  vasallerna 
så  af  det  andliga  som  det  verldsliga  ståndet  slogo  allt  under  sig, 
de  ryckte  till  sig  hela  provinser,  tiltvällade  sig  majestätsrättighe- 
terna öfver  sina  herligdömen  och  grefskap,  voro  än  i  uppror  mot 
Konungen,  än  i  krig  med  hvarandra.  Konungamakten,  förlram- 
pad,  sjönk  med  hvarje  dag  allt  djupare.  Hos  det  hårdt  förtryckta 
folket  utslocknade  all  krigisk  anda,  allas  sinnen  voro  förslappade, 
all  samhällsanda  försvann  i  städerna  som  på  landsbygden,  ingen 
tänkte  pä  det  allmänna.  Af  allt  detta  visste  Nordmännen  för- 
träffligt alt  draga  fördel;  de  lärde  med  hvarje  nytt  härnadståg  allt 
mer  alt  känna  rikets  upplösta  tillstånd,  blefvo  för  hvarje  gång 
djerfvare,  ju  oftare  de  återkommo  och  ju  mer  de  efterhand  lärde 
att  förena  sig  i  större  massor.  De  gå  uppefter  floderna,  härja 
Bourgogne,  Champagne,  Lolbringen,  Artois,  Picardie,  plundra, 
förstöra  en  mängd  kloster,  hemsöka  de  kringliggande  trakterna, 
geoomslröfva  landet  än  till  fot»  än  till  häst,  än  i  båtar,  utbreda  en 


aliiDlo  fdrskrlckelse,  iotaga,  sMfla  en  mlngd  stAder  och  slott  octi 
»mla  en  omMlig  förmögeobet  af  gald,  silfver  och  dyrbarheier, 
900I  de  hemföra  med  sig,  men  komma  efter  kort  tid  åler.  Fris- 
laiid  (som  denna  tid  strAckle  ng  till  Rhen),  Brabant,  Flandern 
bemsOkas  af  dem  gång  efler  annan,  de  befara  Bms  och  Weser, 
de  gå  nppföre  Rhen,  appföre  Maas,  Schelde  och  Somme;  på 
Seine,  på  Loire  och  Garonne  åro  de  likasom  hemmastadda.  i>e 
framtrlnga  till  de  vid  Medelbafvet  liggande  llloder,  hemsOka  Spa* 
Bien,  hemsöka  Portagal,  plandra  vidt  och  bredl  omkring,  belkgra 
Lisabon,  beldgra  Sevilla,  de  slå  Araberna  i  flerfaldiga  drabbnin- 
gar, intaga  Algeziras,  ströfva  omkring  i  trakterna  af  Cadix  och 
Medina;  de  gå  genom  Gibraltar-,  del  i  våra  fornsagor  så  kallade 
Niorvasnnd,  stjra  öfver  titt  Afrika,  storma  en  stad  af  namn 
Nacchor,  nedergöra  en  mlngd  Saracener,  komma  sedan  till  de 
Baleariska  och  Fityusiska  öarne,  plundrande  pä  Majorca,  Minorca 
ech  Formenlera,  styra  derifrån  till  kusten  af  Italien,  löpa  in  i 
Spezzia-viken  och  intaga  genom  list  den  fordom  bi orosi rande  sta- 
den Lnna.  Hafvei  hvtmlade  af  vikingaflottor.  Utefter  hela  kusten 
från  Bl  be  till  Pyrenéerna  beherrskade  Tikingarne  alla  floder  från 
de  minsta  till  de  största.  De  hade  skepp  lika  beräknade  för  rodd 
som  segling,  oeh  de  visste  att  begagna  ebb  och  flod.  Vid  åmyn- 
ningarne  hade  de  sina  oederlagsplaiser  och  sina  befåstade  idger. 
Derifrån  gingo  de  med  sina  små  flottor  uppefter  elfverna,  plun- 
drade och  brandskattade  på  ömse  sidor  kloster,  stöder  och  byar 
och  irångde  ofta  djupt  in  i  det  inre  af  tänderna.  Det  utmihr- 
kande  af  deras  krigsrörelser  och  krigförande  till  lands  bestod  i 
den  beundransvärda  hastigheten  af  deras  låg;  de  böllo  tillika  sina 
anslag  mycket  dolda,  och  visade  sig  vanligen,  då  man  minst  för- 
modade  dem.  £n  annan  visendtlig  del  af  deras  krigskonst,  nlr 
4et  gftlde  ordentliga  drabbningar,  låg  deri,  alt  de  visste  intaga 
goda  stftllningar,  ty  denna  krigskonstens  stora  hnfvuduppgift  var 
för  de  gamla  Nordboerna  icke  obekant;  de  valde  i  synnerhet 
geraa  höjder;  Öfven  floder,  kårr,  grafvar  begagnades,  hvar  så  ske 
knnde,  för  att  betacka  front  och  flanker;  framför  alle  sökte  de 
alltid  så  taga  sin  stöllntng,  att  de  hade  vinden  och  solen  på  ryg- 
gen. För  öfrigt,  efler  stridsplatsens  beskaffenhet  eller  andra  för 
hand  varande  omståndigheter,  uppstälde  de  hären  i  liknelsen  af  en 
pyramid  eller  kil  efter  det  gamla  sötlet  (106),  eller  valde  de  upp* 
stSllningen  i  linie  med  center  och  flyglar.  De  ftfven  begagnade 
sAtlet  att  hålla  i  beredskap  en  serskilt  trupp  eller  så  kallad  re- 
serv, dels  för  alt  aflösa  de  stridande,  dels  för  att  nnder  slaget 
kringgå  fienden  och  falla  honom  i  ryggen,  öfverraskad  af  en 
ilendttig  öfvermakt  eller  anfallen  af  ett  talrikt  rytteri,  slog  he4a 
håren  en  fyrkant  eller  ring  och  bildade  en  tätt  sammansluten 
massa  med  sköld  vid  sköld;  alla  i  främsta  ledet  af  fyrkanten 
eller  ri«gen  stötte  sina  spjntstakar  i  jorden  oeh  ffllde  uddarne  mot 
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bröslel  af  rytUrDe,  de  åter,  som  stodo  i  nlrmaile  leden  bakoiD, 
satte  spjutsoddaroe  mot  bröstet  på  haslarne,  så  all  hela  hären 
framtediie  mot  fienden  en  på  alla  sidor  ogenomfrloglig  front.  Men 
genom  ingeoting  voro  de  så  fruktansvärda  som  genom  sitt  förakt 
för  dödeo;  de  djerfvaste,  öfverdådigasie  äfveniyr  voro  för  dem  en 
lek.  Få  befästade  städer  förmådde  uthärda  deras  anfall;  genom 
öfverraskande  angrepp,  genom  den  skräck,  som  gick  före  élem, 
geoom  list  och  genom  öfverdädiga  stormlöpningar,  mången  gång 
äfven  genom  hunger  och  törst,  visste  de  utan  alla  belägrings  verk  tyg 
betvinga,  eröfra,  omstörta  städer  med  de  fastaste  murar.  Ar  885 
i  November  månad  företogo  de  ett  härtigt,  stormaode  anfall  mot 
Paris.  Men  här  ansträngde  de  förgäfves  all  sin  kraft  mot  de  fasta 
tornen  och  morarne  samt  Parisarnes  och  besättningens  förtviflade 
motstånd.  De  fortforo  emellertid  att  belägra  staden,  tillbakaslogo 
så  väl  utfallen  af  besättningen  som  äfven  anfallen  af  de  till  sta- 
dens undsättning  anryckande  trupper,  och  höllo  staden  i  tio  må- 
naders tid  strängt  insperrad,  för  att  omsider  genom  hunger  be- 
tvinga densamma.  Också  blef  hungersnöden  inom  staden  stor, 
deraf  uppkommande  smittsamma  sjukdomar  alstrade  en  förfärande 
dödlighet,  och  med  hvarje  dag  sjön  ko  hoppet  och  modet  hos  de 
belägrade,  då  ändlligen  Kejsaren  sjelf  (Carl  den  Tjocke)  kom  med 
en  väldig  här  till  stadens  hjelp,  men  fann  Nordmännen  så  starkt 
förskansade,  alt  han  icke  vågade  ett  anfall  mot  dem,  utan  trädde 
med  dem  i  underhandlingar  och  mot  en  brandskatt  af  700  mar- 
ker silfver  förmådde  dem  att  opphäfva  belägringen.  Det  var  ofta 
under  nordiska  härskarornas  framfärder  Frankiska  rikets  Konun- 
gar och  store  icke  sågo  annan  räddning  för  sitt  land  från  svåra 
förödelser,  än  att  (cenom  utbetalande  af  en  dryg  brandskatt  I5rmå 
dem  till  aflåg;  gång  efter  annan  sammansköto  Konungen,  Gref- 
varne.  Baronerna,  Prelaterna  betydande  summor,  från  3  till  5,000 
marker  silfver  och  ännu  mer,  för  att  köpa  sig  fred  än  af  den 
ena  än  af  den  andra  vikingaskaran.  Förskräckelsen  för  dem  var 
i  Frankrike  så  stor,  att  i  litanian  insattes  böner  till  Gud  för  lan- 
dets bevarande  från  Nordmännens  raseri.  Icke  mindre  än  Frank- 
rike ledo  Frisland,  BrabanI,  Flandern  geoom  oupphörliga  hemsökelser 
af  dem.  Ar  879  anländer  en  mäktig  vikingaflotta  till  Flandern; 
vikingarne  utse  Geni  till  hufvudläger  för  sig,  företaga  derifrån  be- 
ständiga ströftåg  uppefter  floderna,  plundra  en  mängd  städer,  be- 
stå mångfaldiga  strider,  hvari  de  ömsom  blifva  slagne,  ömsom 
segra.  En  annan  vikingaskara  kommer  år  884  till  Brabant  och 
tager  sitt  vioterqvarier  i  Löwen.  Nya  vikingabopar  anlända  och 
utse  äfven  Löwen  till  samlingsplats.  De  slå  i  grund  en  Tysk, 
mot  dem  utsänd  här,  men  lida  mot  Konung  Arnulf  år  891  ett 
stort  nederlag  vid  Löwen.  Icke  dess  mindre  slå  de  på  nytt  lä- 
ger dersam mastades.  Såsom  de  ryktbaraste  bland  de  höfdingar, 
som  stått  i  spetsen  för    de    under  loppet  af  IX  århundradet  från 
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norden  otiågande  vikingaskaror  nSinoas  i  de  Frankiska  krönikorna 
Lodbroks  söner,  af  dessa  synnerligen  Björn  Jernsida  och  i 
sAllskap  med  honom  en  höfdiog  af  namn  Ras  ting,  den  fruk- 
tansvärdaste af  alla,  äfvensa  en  Asker^  eller  Osker,  Rörik, 
Gottfrid,  Ragnar  och  Veland.  Åtskilliga  af  dem  erhålla 
förlAningar:  Veland  far  land  och  län  i  Frankrike;  Hasling  er- 
håller derslädes  grefskapet  Gharlres,  och  andra  såsom  Rörik  och 
Gottfrid  bekomma  land  och  län  i  Frisland. 

ISO.  Uppmuntrade  af  sina  framgångar  och  af  tillståndet 
i  de  af  dem  hemsökta  länder,  gå  vikingarne  i  sina  företag  nu  ut 
på  eröfringar  och  nya  bosättningar.  Vid  medlet  af  IX  århun- 
dradet göra  de  sig  till  mästare  af  Dublin  på  Irland;  de  beroäk- 
tiga  sig  hela  det  omkringliggande  landet  och  grunda  nya  välden; 
vikiogahöfdingen  Siglrygg  blir  Konung  i  Water förd,  Ivar  i  Lim- 
nserik,  Olof  i  Dublin,  och  den  sistnämnde  erkänd  för  Öfverkouoog; 
An  i  krifr  än  i  förbund  med  Irländarne  fortfara  de  alt  innehafva 
dessa  städer  jerote  Cork  såsom  hufvudsäten  för  sin  makt.  År 
866  kommer  till  England  en  väldig  här  af  Svear^  Göter,  Danskar 
och  Norrmän;  flottan,  den  starkaste  som  ditintills  ullopit  från 
norden,  anfördes  af  8  Konungar  och  mer  än  20  Jarlar:  de  un- 
derlägga sig  Norlhomberland,  Ostangeln  och  Mercien,  upprätta  af 
dessa  landskap  egna  riken  och  skifta  jorden  mellan  sig.  Till 
Frankrike  ankommer  vid  slutet  af  samma  århundrade  en  ny,  väldig 
vikingaflotta ;  denna  anfördes  af  en  man,  som  efter  en  mera  be- 
stämd plan  än  någon  af  de  föregående  vikingahöfdingarne  fattade 
och  fullföljde  det  uppsåt  att  underlägga  sig  hela  Frankrike  eller 
åtminstone  eröfra  en  del  deraf  till  bosäte  för  sig  och  sitt  folk; 
denne  man  var  Rolf,  bördig  från  Möre  i  Norrige  och  son  af 
Ragnvald  Jarl,  kallad  den  Rådvise,  en  af  de  mäktigaste  Jarlar  i 
Norrige  i  Harald  Hårfagers  tid.  Rolf  gick  med  flottan  uppefter 
Seinen  och  träfifade  anstalter  till  ett  stort,  afgörande  tåg.  På  en 
gång  oppbröto  de  vid  Loire  och  vid  Garonne  ännu  qvarvarande 
vikingaskaror,  stälde  sitt  tåg  inåt  det  inre  af  landet  och  förenade 
sig  med  Rolf.  Då  såg  man  i  Frankrike  icke  annat  än  en  all- 
män undergång  för  ögonen.  Konung  Carl  den  Enfaldige,  uppmanad 
från  alla  sidor  att  skaffa  landet  fred  med  Nordmännen,  samman* 
kallade  rikets  store  till  en  allmän  riksdag  och  förelade  dem  de 
fredsanbnd,  han  ville  göra  Rolf.  Ständerna  gillade  dem.  Då 
erböds  Rolf  och  mottogs  af  honom  allt  landet  mellan  bafvet, 
Poothiea,  Bretagne,  Chartres,  Maine  och  Beauvais  såsom  hertig- 
döme,  hvaröfver  han  skulle  herrska  med  oinskränkt  makt,  besitta 
och  ega  detsamma  såsomodal  eller  arf  och  eget,  så  att  det  med  full 
egande  rätt  skulle  öfvergå  till  hans  efterkommande  och  äfven  af 
döttrar  kunna  ärfvas;  jerote  delta  stora,  sköna  land,  det  efter  denna 
tid  sa  kallade  hertigdöroet  Normaodie,enaf  Frankrikes  fruktbaraste 
provinser,  erhöll  Rolf  tillika  Konungens  naturliga  dotter  Gisela,  en 
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15-irig  jaogfro,  lill  äkta:  detta  allt  med  vilkor,  att  han  skalle 
blifva  Christeo  och  lefva  i  fred  med  Frankrike.  Hao  aknlle  icke 
vara  Konungen  någon  krigsijeost  skyldig,  men  likvftl  bylla  bonom 
som  högsta  lånsherre  och  svärja  honom  trohet.  Derefter  i  när- 
varo af  många  utaf  Frankrikes  store  döptes  Rolf  i  BouentillchrU 
sten  af  Erkebiskop  Fi-aoco.  Robert,  en  af  Frankrikes  hertigar 
stod  dervid  fadder,  och  efter  bonom  erhöll  Rolf  sitt  christna  namn. 
Under  de  sju  dagar,  han  bar  de  nydöptas  hvita  kläder,  gjorde 
han  föräringar  till  kyrkor  och  kloster  till  tecken,  alt  baD  derefter 
ville  blifva  en  lika  god  Christen,  som  han  tillförne  varit  en  slor 
Viking.  Sedan  utdelte  han  land  och  gods  till  sina  vapenbröder, 
af  h vilka  en  del  voro  Norrmän,  andra  Svenskar  och  Danskar. 
Utdelningen  af  jorden  skedde  efter  det  nordiska  broket  på  det 
sätt,  att  med  rep  utmättes  åt  hvar  och  en  den  del,  honom 
borde  tillkomma,  och  änoo  i  dag  skola  många  lägenheter  i  Nor- 
maodie  bibehålla  namnen  af  de  Skandinaviska  krigare,  som  varit 
deras  innehnfvare.  Det  anföres  i  den  äldsta  samiingen  af  de  Nor- 
mandiska lagaroe,  att  Rolf  drog  sig  till  minnes  gamla  plägseder 
och  stadgar,  lät  för  sig  tillika  npprepas  de  Frankiska  lagaroe  (de 
Saliska  och  Ripaariska),  ordnade  och  lämpade  dem  efter  sitt  folks 
seder  och  bruk,  och  dessa  lagar  upprätthöll  han  med  den  krafi, 
att  från  slägte  till  slägte  fortplantat  sig  minnet  al  den  allmänna 
säkerhet,  som  rådde  under  denna  mannens  kraftfulla  styrelse.  Då 
i  Frankrike,  säger  en  Fransk  skriftställare,  konungamakten  låg 
förtrampad,  osäkerhet  och  oordningar  herrskade  i  landet  och  i  allt 
grenar  af  styrelsen,  förstod  deremot  en  gammal  viking  att  upp* 
rätthålla  ordning  och  lagar  och  göra  sig  vördad  af  alla  slånd,  si 
inom  som  utom  sitt  rike.  Rolf  dog  i  Rooen  år  931.  Btnsstofl 
hvilar  i  ett  af  domkyrkans  kapeller  derstädes»  hvar  man  ännu  i 
dag  ser  hans  graf  midt  emot  hans  sons.  Hertigdöoet  Normandie 
öfvergick  till  hans  efterkommande. 

181.  I  England  fortblefvo  Nordmännen  i  besittning  af 
Northoroberlaod^  Oslangeln,  Mercien  och  EsseK.  Alfred,  Koonng 
i  Westsaxen,  ingick  med  dem  fredsfördrag,  då  han  icke  fana  sig 
mäktig  att  fördrifva  dem.  Han,  en  af  Englands  utmärktaste 
Konungar,  begagnade  derefter  de  fredliga  åren  att  iständsälta  för- 
fallna städer  och  skansar,  omgaf  dessa  med  murar,  anlade  på  lämp- 
liga ställen  nya  torn  och  befästningar,  försåg  med  stark  besättning 
alla  tiefästade  städer,  ordnade  krigsmakten  på  en  stadig  fot,  till* 
satte  serskiha  landvärnsmän  vid  kusten  äfvensom  på  de  för  flendtlig» 
Afverfall  mest  bloltstälda  orter,  utrustade  derjemte  en  flotta  af  skep|i* 
som,  byi^da  efter  ell  annat  sätt  än  Nordmännens,  öfverträflade 
dessa  i  längd  och  höjd  och  seglade  snabbare.  Alfreds  efterträ- 
dare fortgingo  i  ham  fotspår,  fullföljde  de  af  honom  vidtagna,  på 
landets  försvar  beräknade  anstalter,  vårdade  sig  om  flottan,  ut- 
sträckte sitt  välde  öfver  smäkonnngarne  i  Wales  och  blefvo  mäk- 
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ligare  ftn  oägon  Engelsk  Rooaog  ?arit  före  dem.  De  rycka  (ill 
aig  steg  för  sleg  åfveD  NordfnSoDens  besitlniogar  och  bringa  del 
omsider  derhän,  att  NordmanDa-rikena  Northumberland,  Os(aD« 
geln,  Mercieo  och  Essex  underkasta  sig  Konungen  af  England. 
En  bidragande  orsak  dertill  var,  att  roellau  Nordmannen  inbördes 
ofta  rådde  osdmja  och  att  de  utbredde  sig  för  vidt,  spridde,  för- 
delade aig  i  mänga  små  härhopar  under  serskiUa  höfdingar,  hvilka 
icke  alltid  voro  eniga  mellan  sig;  härtill  kom  ännu,  att  Engels- 
männen lårde  och  efteriogo  Nordmännens  krigskonst,  h varemot 
dessa  under  den  långa  bosättningen  i  ett  yppigare  land,  genom 
ett  förändradi  lefnadssätt,  genom  det  dagliga  umgänget  med  in- 
fddingarne  och  till  en  del  äfven  genom  Cbristendomens  antagande, 
i  tidens  fortgång  förlorat  myckel  af  sin  första  krigiska  ail.  Men 
ehuru  icke  mer  bildande  sjelfständiga  riken  ondt-r  egna  Konungar, 
fortforo  dock  Nordmännen  all  utgöra  en  icke  obetydlig  del  af  Eng- 
lands folkmängd,  synnerligen  i  Northumberland,  och  från  Skan* 
djnavien  strömmade  Nordmän  till  England,  emedan  de  blefvo  der  med 
välvilja  mottagna  och  del  lemnad^s  dem  frihet  alt  följa  de  lagar, 
som  de  funno  vara  för  sig  de  bästa.  Detta  förskaffade  England 
anseende  och  äfven  fred,  så  länge  det  styrdes  af  dugliga,  kraft* 
folla  regenler.  Annorlunda  åter  blef  förhållandet,  när  É  t  h  e  I  r  e d , 
åltiiogen  i  fjerde  led  från  Alfred  den  Store,  år  979  nppsteg  på 
Englands  Ihroo,  en  regent,  lika  oskicklig  för  fred  som  för  krig, 
oeh  flottan  och  alla  försvarsanstalter  försummades.  Då  blef  Eng- 
land på  nytt  ett  mål  för  nordiska  vikingars  anfall  och  härjningar. 
De  landsiego  öfverallt  på  kusierna,  härjade,  plundrade,  slogo  de 
trupper,  som  skickades  emot  dem,  bestormade  och  intogo  städer 
och  drogo  vidt  och  bredt  omkring  i  landet  med  så  mycket  större 
framgång,  som  många  af  deras  dervarande  landsmän  slogo  sig  på 
deras  sida.  Ethel  red  kom  derigenom  i  sådan  nöd,  att  han  år 
991  med  tiotusen  Pund  måste  köpa  sig  fred  af  de  härjande  vi- 
kiogarne.  Detta  var  den  förala  skatt,  som  utskrefs  af  landet  och 
lill  Nordmännen  erlades  under  namn  af  Danegeld  (penning- 
skatt till  Danskarne).  Sedan  måste  densamma  flerfaldtga  gånger, 
ej  blott  förnyas,  men  äfven  mångdubblas,  emedan  nya  vikinga- 
hopar beständigt  ankommo  och  med  hvarje  gång  utbredde  sig  allt 
vidare  kring  landet.  Deraf  förklaras  äfven,  h vårföre  bland  de  i 
virt  land  gjorda  fynd  af  gamla  mynt  en  sådan  myckenhet  En- 
gelska penningar  förekomma,  och  bland  dessa  mer  än  två  tredje- 
delar af  Konung  Ethelreds,  myntade  mellan  åren  979  och  1016. 
Han,  oförmögen  att  skydda  sitt  rike,  ntiänkle  omsider  ^efier  sina 
^höfdlogara  och  goda  mäns  råd"  ett  medel,  alt  genom  utrotan- 
det af  alla  i  England  boende  Nordmän  afskräcka  deras  i  Skan^ 
dinaviska  norden  varaode  landsmän  från  alla  vidare  färder  till 
Bogland.     Hemliga  befallningar  oigingo   lill   alla  landskap  i  Eng- 
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land)  alt  på  eo  viss  dag,  nemligen  S:t  Briccii  dag  den  13  No* 
vember  år  1003,  ulan  afseende  på  stånd,  ålder  och  kdo,  mörda 
en  och  hvar  af  det  oordiika  folket,  som  i  England  var  bosatt 
eller  der  eljest  vistades;  det  var  samma  dag,  som  var  utsedd  till 
allmdo  vapenmönsiring,  då  till  följd  af  en  gammal  författning 
alla,  Nordmftn  som  Anglosaxare,  voro  förbundne  att  lemna  ifrån 
sig  sina  vapen,  för  alt  besigtigas  af  vissa  dertill  utskickade;  da- 
gen intrSifade  afven  på  en  Lördag,  då  Nordmannen  efter  gammal 
sed  voro  vane  att  gå  i  bad^  Så  mycket  lAllare  gick  blodbadet 
för  sig,  och  detta  med  en  grymhet,  som  för  sjelfva  hedningarne 
var  freromande  och  väckte  deras  afsky  och  fasa.  Den  unga,  sköna 
Gunhild,  Danska  Konungen  Sven  Tveskäggs  syster,  förmäld  med 
en  Jarl  eller  Grefvt:  af  Devonshire,  släpades  till  stupstocken,  se- 
dan man  först  inför  hennes  Ögon  med  fyra  spjut  genomborrat 
hennes  man  och  hennes  späda  son.  Men  många  räddade  sig, 
och  det  är  icke  heller  troligt,  att  befallningar  som  dessa  utgått 
till  Norlhnmberland  och  andra  trakter,  der  Nordmännen  af  gam- 
malt voro  rotfästade  och  till  antalet  starkare,  äu  alt  sådana  an* 
slag  kunde  hållas  hemliga  och  sällas  i  verket.  Men  öfveralll  an- 
norstädes och  serdeles  i  Loodoo,  der  Rthelred  sjetf  synes  hafva 
uppehållit  sig,  dödades  en  otalig  mängd  af  dera,  och  de,  som  till 
kyrkorna  togo  sin  tillflykt,  blefvo  vid  sjelfva  altarH  nedergjorda. 
Hvitket  intryck  budskapet  om  detta  gjorde  på  sinnena  i  norden, 
år  IftU  all  föreställa  sig.  Sven  Tveskägg  red  med  sina  ypperita 
män  omkring  i  hela  sitt  rike,  från  ting  till  ting,  att  göra  kon- 
nigl  del  öde,  som  drabbat  nordboernas  fränder  och  vänner  i  Eng« 
land.  Han  sände  ridande  bud  derom  äfven  till  Sverige  och  till 
Norrige.  Öfver  hela  Danmark  skedde  siora  krigsrustningar  och  de 
skaror  hafva  visserligen  icke  heller  varit  ringa,  som  från  Sterigo 
och  från  Norrige  stötte  till  den  Danska  hären.  Då  kommo  åter 
öfver  England  samma  förskräckelsens  dagar  och  ett  lika  öde  som 
för  tvä  århaudraden  tillbaka  i  vikingafärdernas  slorlider.  Sven 
Tveskägg  hade  svurit  Engelsmännen  hämnd,  och  såsom  han  var 
en  till  lynnet  hård  och  sträng  man,  tog  han  denna  hämnd  i  så 
öfverflödigt  mått,  att  han  i  gamla  skrifter  icke  utan  grund  blifvit 
kallad  Englands  Djefvul.  Han  svor,  alt  icke  upphöra  att  bekriga 
England  förr,  än  han  underkastat  sig  hela  landet,  och  delta  löfle 
nppfylde  han  äfven  i  del  andra  fältlägel,  som  han  företog  år 
1013.  Han  herrskade  med  härd  hand  oeh  indref  stora  skatter 
till  underhåll  och  belöning  för  hären.  Efter  hans  död  år  1014 
kom  Ethelred  tillbaka  från  Normandie,  dit  han  med  gemål,  ad- 
ner  och  några  få  trogne  tagit  sin  tilinykt.  Men  Sven  Tveskäggs 
son  Knut  kom  det  följande  året  från  norden  med  en  väldig  flotta, 
att  på  nytt  eröfra  England.  Och  i  delta  företag  understöddes  han 
med  hjelptrnpper  af  Olof  Sköikonnng  i  Sverige.  Han  underlade 
sig  hela  landet  och  satt  från    år    1016  ensam  regerande  Konung 
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dfver  England  iotiU  sin  ddd  och   efter    honom  han«  (venne  söuer 
bvar  efter  annan  (151). 

ISS.     Landvinningar,  bosaiiniogar  och  upprSUand«  af  egna 
välden  i  Fraukrilce,  i  England    och    på    Irland  ftro  de  frokter,  vi 
hittills  set  I  af    vira    vikingafaders    kriugsväf  vande    pä   hafvel    odi 
krigförande    med    derinvid    bel&gna    lånder.     Dessa  lK)8iii(niiigar  i 
vesterUnderoa    af    folk    frän    Skandinaviska   norden  biefvo  brSon- 
punkter  för  nya,  stora  politiska  hvaifoingar,    som    haft    pa  minga 
staters  Me  en  stor,  åtgörande  inOytelse   och  sirlckt  sina  verknin- 
gar långt  fram  i  tiderna.     Hos  åttlingarne  nemligen   af  den  Nor- 
mandiska Intalens    giuodiaggare    bibehöllo   sig    långe    såsom  arf  af 
deras  fader  mycken  vandringslust,  giooe  for  &f  veni  yr  och  ett  aulag 
för  stora  förelag.     Omkring  ar  1016  kommo  säsora  pilgrimer  nå- 
f  ra  Norrmaoniska  dfventyrare  från  Normandie,  all  till  erke-engetn 
Mikaels  åra    besöka    del    heliga    berget    Garganus    i    Apnlien  vid 
Adriatiska  hafvet.     De  aterkommo  följande   aret  manstarkare,  och 
efter  dem  följde   ånou    andra    »karor    af    kri^lysioa    Normandiska 
ynglingar,    eme<)an   lilUlåndel  nti  Italien    gaf   tillfallen    till    brag- 
der. Åtskilliga  af  södra  Italiens  landskap  voro  denna  lid  nndergifna 
Grekiska  kejsarriket,  och  Sicilien  var  i  Samrenernas  hånder.    Norr- 
mannerna    siridde    först    för    några   af   södra   Raliena  stårler    mot 
Grekerna;  sedan  för  Grekerna  mot  Saracenerna;  af  Grekerna  be- 
mötta med  otacksarohet,    företogo    de    att   inkräkta  Grekernas  l)e- 
siltniogar  i  Apolien.     Förgäfves    skickade    de    Grekiska    Kejsarne 
härar    på    bårar    till   Italien.     Norrmannerna   förnyade    Rannibals 
bjeltedaler  i  dessa  trakter,    gjorde   underverk  af  tapperlift,  vunne 
lysande  segrar  och  slogo    den    ena    Grekiska  hären  efter  den  an- 
dra.    De  eröfra  Apnlien,  Kalabrien,    hela    nedre    Italien,  de  un- 
derlägga sig  Sicilien   och    stifta    konungariket   Neapel  eller  det  så 
kallade  begge  Sicilierna,   som    intill    våra    dagar  nära  oförändradt 
bibehållit  samma  gränser,    dess    Normandiska    grundläggare    gifvo 
deråt.     Midi  under  loppet  af  de  Normandiska  hjeltarnes  eröfringar 
i  nedre  Italien  och  på  Sicilien,  och  under  det   andra  härbopar  af 
deoi  i  Spanien    utföra    hieltebedrifter  i  striden    mot  de  derstädes 
herrskande  Mohrerna,  gick    Vilhelm    Bröfraren,    den    femte 
Normandiska  Hertigen  t  rätt  ne<l8tigande  led  från    Rolf,    ut    från 
Normandie   med  en  krigsbär  af  60,000  man,  uiroärkt  af  ett  tal- 
rikt oeh  förträinigt  rytteri,    på  en   flotta  af  3000  fartyg  öfver  till 
Boglafld,  landsteg    vid    Pevensey   den    38   September    år    1066, 
drabbade  tillhopa  meil    den    Engelska  hären  vid  Hastings  den  14 
Oetober  och  vann  efter    en    blodie,    hårdnackad  slrid  en  så  afgö- 
rande  seger,  att  han  redan  den  25  Deceml)er  samma  år  i  West- 
minsten  kröntes  till  Englands  Konung.     Att  betry^rga  sig  och  sina 
efterkommande    i    besittningen    af   det   eröfrade    riket,    inrättade 
han  hela    statsskicket   på    en    mililärisk    fot,    indelande    landet  i 
60^215  riddare-län,  af  hvilka  b  vart  och  ett  skulle  ställa  i  läk  en 
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fullt  beväpnad  ryttare  och  i  krig  underhälla  honom  på  egen  kosr. 
Ädlingarne  af  de  nordiska  Vikingar,  som  under  RoU  hade  blifvit 
små  länsherrar  i  Frankrike,  oppstego  under  Vilhelm  Eröfraren 
och  hans  efterlrädare  till  Baroner,  Grefvar  och  Hertigar  i  Eng- 
land. Det  fanns  i  Normandie  knappt  någon  by,  som  ej  gaf  åt 
England  en  adlig  siägt.  Frankrike  kora  i  yttersta  fara  att  blifva 
ett  lydlaod  under  de  mäktiga,  från  Normandiska  huset  nedstäm- 
mande Konungarne  af  Eoglaml,  hvilka  såsom  tillika  Hertigar  af 
Normandie  och  dessutom  herrar  öfver  ännu  andra  af  Frankrikes 
landskap  nnder  fortgången  af  sin  makt  traktade  att  underlägga  sig 
hela  Frankiska  riket.  Därifrån  den  strid  på  lif  och  död,  som 
efter  denna  lid  utbröt  mellan  England  och  Frankrike  och  i  flera 
århundraden  fortvarade. 

183.  Så'  slutades  de  300-åriga  åt  Vesterländerna  riglade 
vikingafärder,  nordiska  sagans  vesterviking,  i  sina  följder 
med  nya  rikens  grundläggaode.  De  af  nordiska  vikingar  på  Irland 
stiftade  riken  hibehöllo  sin  sjelfständighet  ända  till  nära  slutet  af  XH 
århundradet,  då  de  underkastades  Engelska  kronan.  JMIen  ännu  i 
XIII  och  XIV  århundraden  utgjorde  Östmannen  (såsom  på  Ir- 
land de  Skandinaviska  Nordmännen  vanligen  kallades)  ett  folk  för 
sig.  Östmänner,  Irländare  och  Angler  bildade  serskilta  fylken, 
lill  dess  småningom  genom  giftermål  och  en  större  gemenskap 
dessa  trenne  folk  sammansmälte  till  ett.  Ännu  längre  än  på  Ir- 
land bibehöllo  Nordmännen  väldet  öfver  de  omkring  Skoillaod 
liggande  Öar,  de  Hebridiska  och  Orkadiska  samt  Shellands-  och 
Färöarne,  hvilka  från  vikingafärdernas  första  tider  utgjort  beständiga 
vikinga-stamhåll.  En  del  af  dem,  såsom  de  Färöiska,  hafva  af  nor- 
diska vikingar  aldraförst  blifvit  bebygda,  Öfver  de  öfriga  lillvällade 
de  sig  herradömet  och  nedsatte  sig  bland  de  fordna  infödingarne 
I  sådan  talrikhet,  att  det  Skandinaviska  fornspråket  på  flera  öar 
varit  det  rådande  lång  tid  efter,  sedan  nordika  Konungar  och 
Jarlar  upphört  att  regpra  Öfver  dem.  Det  talades  på  de  Orkadi- 
ska öarne  ännu  i  XVI,  och  på  Mainland  eller  Pomona,  den  största 
af  dessa  öar,  ännu  i  slutet  af  XVII  århundradet!  åtskilliga  socknar. 
Likaså  äfven  på  Shellands-öarne,  der  nästan  alla  orter  hafva  gamla 
Skandinaviska  namn,  och  bvar  de  fordom  i  norden  rådande  se- 
der och  inrättningar  till  en  stor  del  äfven  skola  hafva  bibehållit 
sig.  På  Färöarne  lefva  ännu  i  folksånger  och  fråsägner  minnen 
från  Skandinaviens  mythiska,  sago-  och  hjelteålder.  En  saga  om 
invandringen  fiån  den  Skandinaviska  norden  möter  oss  äfven  i 
de  Schweiziska  Alp-dalarne,  hvarest  bor  ett  litet  folk,  hos  hvil- 
ket  sedan  långa  lider  tillbaka  från  fader  till  son  fortplantat  sig 
sägnen  derom,  huru  deras  stamfäder  utvandrat  från  Svenskarnes 
land  och  efter  mänga  öden  och  äfvenlyr  i  dessa  trakter  nedslagit 
sina  bopålar.  Det  är  egentligen  i  de  Schweiziska  ur-kantonerna 
Schwyz,    Uri    och  Unterwalden  (ty  de  öfriga  delarne  af  Schweiz 
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hafva  af  andra  stammar  blifvit  befolkade),    den  sedermera  i  XIV 
eller  XV  århundradet  efler  muntliga    öfverlemningar  i  skrift  upp- 
tecknade sagan  om  den  nordiska  härstamningen  varit  hemmastadd. 
Ros  enkla,  ensamt  boende,    fädrens    seder  tillgifna  bergsbor    forl- 
lefva  vanligen  länge  fordna    minnen    och    gamla,   muntliga  öfver- 
lemningar.    Från  Svenskarne,    påslå   de  Schweiziska  Hassleboerna 
dn    i    dag,    att    de  nedstämma.     Ännu    lefver    i    Oberhasli    eller 
Hasli    på    folkets    läppar   ett  gammalt   qväde,  kalladt  Ost-Frie- 
senlied,  som  i  fornlidsenkla,  lefvande  drag  skildrar  Schweiziska 
orstammens  uttåg  från  Svenskarnes   land,    men    talar    på    samma 
gång  om   dess    invandring  från  Frisernas  land.     Frisland  var  un- 
der hela  IX  århundradet  ett  jemt  tillhåll    för   de   nordiska  vikin- 
garne, ochHasIou,    Hasloo    (i  Sverige  är    äfven    Hassle   ett 
ofia  förekommande  ortnamn)  kallades  den  ort,  der  vid  Maas-floden 
en  nordisk  vikingahär  år  881   tog    sitt    hnfvudläger    och    ett  helt 
år  innehade  detsamma.     Från  Hasslou  drogo  skaror  af  denna  här 
längs  upp  eflcr  Rhen  ända  till    Mainz    och  VVorms  och  uppefter 
Mosel  ända  till  Metz.     Då,  eller   vid    något  annat    ströflåg  uppåt 
dessa  trakter  under    loppet    af    IX    århundradet,    har    troligen  en 
bärbop  under  äfvenlyr  och    tåg,  som    för    krönikorna  äro  okända, 
trängt  fram  tili  de  Schweiziska  alperna,   och  emedan  de  antingen 
från  tillbakatåget  blifvit    afskurna    genom    någon    i    deras  återväg 
sammandragen  fieudllig  här,   eller    de  träffat   der  ohebygda  dalar, 
funnit  landet  godr,    betesrikt    och    liknande    hembygden,    beslutit 
att  der  sätta  sig  ned  och  i  allt  inrättat  sig  efter  de  seder  och  be- 
grepp, som    de    medfört    från    fädernehemmet.     Man  återfinner  i 
den  äldsta  Schweiziska  författningen  helt    och    hållet    samma  för- 
bundsförfattning,   som   var  herrskande  i  Svea  land,  och  mycket  i 
de  gamla  Schweizarnes  seder    erinrar    äfven    om  de  fornsvenska. 
Dessa  de  ursprungliga  Schweizarne  äro  de,  som  genom  sitt  oböj- 
liga, men  dock  alltid  sansade   frihetssinne,  genom  sin  starka,  lef- 
vande känsla  för  rätt,  sitt  okufliga  mod,  sina  hjellebragder  och  sitt 
förakt  för  döden  i  de  följande  århundraden  uppträda  såsom  grund- 
iäggare  och  skapare  af  den  Schweiziska  friheleuy  och  som  åt  hela 
landet  äfven  gifvit    sitt    namn  och  tillika  gjort  detta  namn  i  häf« 
derna  så  ärorikt.     Man  har  från  gamla  tider  äfven  i  Sverige  haft 
sig  bekant,  att  det  Schweiziska  stridbara  folket  nedslammade  från 
de  hopar,  som  i  fordomtima  dragit  ut  från  Svea  land  att  annor- 
städes söka  sig  lägliga  platser  tiil  att  bebygga  och  bebo.    Ericus 
Olai,  Sveriges  äldsta  häfdatecknare,  vidrör  denna  sägen,  Gustaf  I 
talar  derom  i  ett  offentligt  påbud    till    Sveriges    menige   allmoge, 
och  Gustaf  Adolf  den  Store,  genom  sändebud  och  bref  till 
de  Schweiziska   kantonerna,  åberopade  den  gemensamma  härstam- 
ningen saNom  en  uppmaning  till  ömsesidig  välvilja. 

184.     Men  våra  vikingafäder  icke  blott  utbredde  sig  öfver 
en  stor  del  af  den  Europeiska  verldsdelen,    under   samma  lid  de 
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fröfrade  riken  och  grondlade  nya  välden,  uppllkckle  odi  bpfol- 
kad«  andra  skaror  af  dem  ditintilU  okftnda  Iftoder  och  öar.  Gär- 
dar Svafai*  »son,  en  Svensk  roau,  pä  en  fård  lilt  Söderöarne 
slorcndrifvpn  ul  i  AHaotiska  hafvel.  kom  (itl  etl  obekant  land,  befor 
kusterna  deraf  och  förnam,  alt  det  var  en  ö.  Det  tal,  som  gick  om  det 
stora,  obekanta  Undet  ut  i  hafvet,  uppvSckte  lust  hos  andra  alt 
oppsöka  det.  Man  fann  det,  och  gaf  det  namn  af  Island.  Denna 
5,  nast  Irland  och  Briiannien  (Bngland  och  Skottland)  den  största 
af  Europas  öar,  ligger  högt  upp  i  nordhafvet,  vid  pass  altalio  Sv. 
mil  hån  Throndhem,  under  samma  polhöjd  med  Vcster-  och 
Norrbotten.  Dess  vidd  heiälcnas  till  9^  Sv.  qvadr.  mil,  dess 
lAngd  till  (>0  och  dt-ss  bredd  till  40  mil.  Pä  hela  den  bekanta 
jorden  gifves  icke  något  land,  som  framter  en  s5dan  mängd  af 
eldsprutande  berg  (bland  hvilka  Hekla  genom  sina  fordoa  täta 
eldkastuingar  vät  hörer  till  de  namnkunnigaste,  men  icke  till  de 
största)  jemte  en  så  förvånande  mångfald  af  sjudande  källor  och 
heta  valtusprång,  deribland  flera  af  en  så  undransvärd  märkvär- 
dighet och  storhet,  alt  man  i  hela  vida  verlden  icke  känner  nå- 
gra, som  kunna  jemn föras  med  dem.  Till  denna  ö,  sa  rik  pä 
naturens  under  af  stor  och  förskräckande  karakler,  togo  många,  i 
synnerhet  från  Norriges  rike,  sin  lillflygt  den  tid,  dä  Harald  Hår* 
fager  lillryckle  sig  öfverkonongaväldet  och  gjorde  sig  enrådande  öf- 
ver  hela  landet.  De  utvandrande  voro  storättade  liöfdingar,  som 
egde  skepp  och  förmåga  att  göra  utrustningar  till  långväga  flrder. 
Höfdingen  medtog  familj,  huskarlar,  trälar»  boskap  och  bohag 
samt  all  för  det  btifvande  nya  hemmet  behöflig  redskap.  Till 
samma  färd  med  honom  förenade  sig  vänner,  fränder,  fosterbrö- 
der och  andra  fria  män,  sådana,  som  förut  åtföljt  bonom  på  hans 
vikingatåg  och  voro  va  ne  att  betrakta  honom  som  den  förnämsta 
bland  sig.  På  färdeu  medföljde  de  skyddande  husgodarne,  syn- 
ligen  betecknade  af  de  med  gudabilder  utskurna  pelare,  som  i 
de  gamles  byggnader  alltid  stodo  på  ömse  sidor  om  hasfaderos 
högsäte.  Då  man  kom  det  nya  landet  sä  nära,  att  man  fick 
kusten  deraf  i  sigte,  tog  höfdingen  för  färden  sina  högsätespelare 
och  änder  Thors  påkallande  kastade  dem  ut  i  hafvet;  bvarest  de 
drefvo  i  land,  der,  i  samma  trakt,  lade  han  grundvalen  till  sin 
nya  gård  och  reste  äter  upp  pelarne  till  sitt  högsäte.  Derefter 
gick  han  med  eld  omkring  ett  visst  landstycke,  eller  uppgjorde  han 
stora  eldar  rundl  omkring  detsamma,  så  att  den  ena  elden  kunde 
ses  från  den  andra.  Sedan  han  på  detta  sätt  efter  gammal  sed 
betecknat  gränserna  af  den  landsträcka,  han  ville  tillegna  sig, 
hvilket  kallades  att  med  eld  helga  landet  åt  sig,  utskiftade  han 
delar  deraf  åt  sina  fränder,  vänner  och  öfriga  följeslagare.  Dessa 
alla,  med  bvarandra  förenade  genom  vänskaps-  och  slägtskaps» 
band,  Qtgjorde  en  ätt,  ett  samhälle  för  sig.  Anföraren  för  nt- 
tåget  var   naturligt   förestyraren  af  det  lilla  aamfondet,  men  hans 
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makt,  såsom  allt  var  med  religionfo  pä  det  närmaste  förbandet, 
berodde  förnämligast  af  hans  anseende  som  offerprest  och  talare 
i  Gudarnes  namn^  deraf  han  äfven  kallades  Gode  (gods  ijenare, 
af  God^  Gud)  och  hans  presterliga  erobele,  äfvensoro  det  område 
hvarinom  han  styrde.  God  ord.  Genom  de  sålunda  tid  efter 
annan  skeende  hitOytiningar  oppkommo  .  på  denna  aQägsna  ö  en 
mängd  spridda,  af  hvarandra  oberoende  små  samhällen  utan  nå* 
got  gemensamt  band  mellan  dem,  emedan  enhvar  anförare  eller 
ansedd  man  styrde  på  egen  hand  öfver  den  landsträcka,  han  sjelf 
intagit,  bebygl  och  med  folk  försett.  Uppkommande  stridigheter, 
blodiga  fejder  och  en  mångfald  förhållanden  bragte  omsider  de  ser- 
skilta  små  samhällena  att  träda  i  en  närmare  förening  med  hvar- 
andra. Så  skedde,  att  hela  Öo  (vid  pass  50  år  efter  dess  förslå 
bebyggande)  blef  indelad  i  fyra  Fjeniingar,  b  var  af  dessa  i  tren- 
ne  Tingiag  eller  Härad,  hvarje  Tinglag  åter  innefattade  Irenne 
Godord,  men  alla  hade  sitt  gemensamma  föri^ningsband  i  Al- 
linget eller  Landstinget.  Trenne  Godord  hade  ftåledes  sin  ge- 
mensamma föreningspunkt  i  Häradstinget,  Häraden  eller  Tinglagen 
sin  gemensamma  i  Fjerdingsrätlen,  Fjerdingarne  åter  samman- 
knötos  till  ett  helt  af  All  inget.  Der  fördes  ordet  af  den  genom 
val  utkorade  Lagmannen,  ursprungligen,  såsom  det  synes,  kallad 
Allsbärjar  Gode.  Han  var  högsta  embetsmannen  i  landet, 
hela  förbandets  höfding.  Så  bildade  det  hela  af  den  Isländska 
samhällsiorällningen  ett  förbund  af  fria  föreningar  till  gemensamt 
skydd  för  frihet,  lag  och  rätt. 

ISA.  De  till  Island  öfverflyttande  nybyggare  i  en  tid,  då 
braken,  sederna  ännu  bibehöllo  dragen  af  sitt  ursprungliga  forn- 
nordiska skick  och  samma  Gudar  ännu  dyrkades,  som  med  våra 
stamfader  vandrat  hit  till  de  nordiska  landen,  medförde  från  mo- 
derländerna äfven  de  genom  urminnes  Öfverleraoingar  fortplantade 
hågkomster  af  den  oräldsta  forntid,  sådana  de  i  sången  och  sa- 
gan ännu  qvarlefde.  Qvädena  utgjorde  den  lefvande  minnesboken ; 
man  kände  i  dessa  lider  intet  annat  sätt  alt  bevara  hågkomsten 
af  fordna  märkliga  händelser  och  män;  all  visdom,  alla  minnen, 
lom  öfverlemnades  frän  slägte  till  slägte,  fortplantades  genom  sån- 
gen, som  med  lungomålets  förändring  under  tidernas  lopp  väl 
omklädde  språk,  men  till  innehållet  dock  alllid  förblef  den«iamma. 
Dessa  forntida  minnen  och  qväden,  som  i  Skandinavien  lefde  på 
folkets  läppar  många  århundraden  före  Islands  bebyggande,  upp- 
friskades och  bevarades  af  de  Isländska  nybyggarne.  I  moderlän- 
derna hänfördes  man  af  händelsernas  ström;  de  nya  minnena  ut- 
trängde de  gamla.  Förflyttad  utom  denna  stormiga  krets,  satt 
Isäodaren  på  sin  ensama  ö  i  hafvet  och  under  de  mörka,  långa 
vinterqvällarne  förlustade  sitt  sinne  med  hågkomsterna  af  den  fordna 
fädernebygden  och  af  den  verld,  hvari  hans  ättfäder  lefvat.  Frän 
det  Skandinaviska  fosterlandet  hade  han  medfört  lust  för  sjö-  och 
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vikingaArder,  och  han  stod  dessalom  innu  Idnge  med  den  gam^a 
hembygden  i  måogfaldiga  vänskaps-  och  sUglskapsförbindelser  och 
genom  behofvet  att  derifrån  hemta  byggnadsvirke  och  sdd ;  derföre 
Islftodarne  ofta  plöjde  hafvet  med  sina  snäckor  och  bes6kte  frero- 
mande  länder.  Från  dessa  färder  älerkommo  de  med  berättelser, 
om  hvad  sig  rilldragit  i  de  fordna  hembygderna  och  i  de  frera- 
mande  landen;  dessa  berättelser  hördes  med  begärlighel  och  med 
stort  deltagande,  de  utgjorde  på  den  ensama  ön  vid  enskilta 
samqväm,  vid  offergillpn  och  vid  allmänna  folkmöten  Isländarnes 
yppersta  nöje  och  ro.  Genom  detta  lifliga  intresse  för  allt,  som 
förelopp  i  verlden,  så  i  hembygden  som  utomlands,  och  genom  det 
bifall,  hvarmed  en  god  sagoförtäljare  afhördes,  utbildades  sagoför- 
täljningen  till  en  egen  konst  att  berätta  med  snillrikhet,  så  alt 
man  åt  framställningen  visste  gifva  liflighet,  raskhet,  sanning  och 
behag;  denna  konst,  som  ofta  var  förenad  med skaldegåfvan, eme- 
dan skalderna  tillika  voro  sagoförtäljare,  stod  i  sådant  anseende, 
att  ej  mindre  ära  skördades  deraf  än  af  hjelledrifter.  En  berät- 
telse, som  man  hört  af  eo  pålitlig  man,  gick  från  mun  till  mun. 
Af  fleras  förtäljelser  öfver  samma  tilldragelser  erinrades  i  synner- 
het den,  som  genom  sagomanoens  anseende,  hans  tillförlitlighet 
och  framställningens  egen  beskaffenhet  bäst  egnade  sig  att  af  min- 
net fortplantas  och  bevaras;  den  sammanliknades  med  de  dfriga 
berättelserna,  utvidgades  efter  dessa  och  efter  vittnesbörd  af  an- 
dra, med  händelserna  samtida  eller  om  dem  väl  underrättade, 
trovärdiga  personer.  På  delta  sätt  växte  och  utbildades  den  munt- 
liga förtäljningen  till  en  helgjuten,  sammanhängande  historisk  be* 
rättelse.  Dessa  berättelser,  eller  så  kallade  Sagor,  begynte  man 
att  uppteckna  i  början  af  XII  århundradet,  då  från  öns  första  bebyg- 
gande vid  pass  240  år  voro  förflutna,  och  de  händelser,  som  ef- 
ter Isländska  fristatens  grundläggning  tilldragit^sig,  icke  voro  längre 
aflägsnade,  än  att  de  kunde  erinras  eller  bestyrkas  af  gamla,  trovärdiga 
män,  som  sjetfva  antingen  Öfverlefvat  dem  i  sin  ungdom  eller 
hört  dem  af  åldriga  fäder  förtäljas,  och  således  jemte  de  från  mo- 
derländerna medförda  minnen  ännu  lefde  i  sången  och  sagan. 

180.  Så  hafva  de  sagor  och  qväden  tillkommit,  som  ligga 
till  grund  för  Skandinaviens  äldsta  historia;  till  tiden  de  första 
bland  dem  de  mythiska,  uråldriga  öfverlemningar  från  Asahem- 
mels,  folkvandringens  och  Ynglinga-ättens  tider,  fornminnen,  som 
i  sånger  och  sagor  blifvit  fortplantade  från  slägle  till  slägte  och 
ännu  erinrades  i  de  tider,  då  Island  befolkades  af  Skandinaviska 
nybyggare^  hos  h vilka  de  på  nytt  i  det  från  verldshändelserna 
stormfria,  ensama  lugnet  upplefde  i  ett  friskt  minne,  samlades, 
ordnades  samt  skriftligen  upptecknades  och  sålunda  till  våra  tider 
blifvit  bevarade  i  Ynglingasagan  samt  den  forntidsbok,  som  bär 
namn  af  Eddan;  der  näs  t  den  stora  mängd  af  sagor,  som  en- 
samt eller  förnämligast   röra   den   Isländska   fristaten,  dess   vidt- 
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grenade  slägler  ocb  namokuDnigare  män,  deras  slrider,  bedririer, 
lefoad  och  Adeo,  sagor,  som  för  var  forolidshistoria  äro  afoäodlig 
vigt,  emedan  de  föra  oss  in  i  den  gamla  bländarens  så  väl  en- 
skilla  som  offeolliga  lif,  teckna  det  sinne  och  lynoe^  de  åsigter^ 
tanke-  och  lefnadssätt,  seder  och  bruk,  som  fordora  voro  gemen- 
samma för  hela  Skandinavien,  och  således  gifva  oss  en  lefvande, 
åskådlig  bild  af  tiden,  just  del,  som  vanligen  pldr  saknas  hos 
Medeltidens  historiska  författare;  sedan  i  ordningen  de  föga  min- 
dre talrika  sagor,  som  angå  händelser,  hvilka  tilldragit  sig  ulora 
Island  i  de  af  Nordmän  besökta  länder,  framför  allt  och  förnäm- 
ligast i  Norrige,  med  hvilket  laud  Isländarne  stodo  i  oafbruten 
förbindelse»  samt  i  Danmark  och  i  Sverige,  så  vidt  politiska  stridig- 
heter eller  andra  förhållanden  föranledde  en  närmare  gemenskap 
mellan  dessa  riken  och  Norrige;  af  dessa  sagor,  ^fråsägner  om 
^de  böfdingar,  som  i  Nordlanden  styrt  rike^,  företog  Istäodaren 
Snorre  Slnrleson  under  förra  hälften  af  XIII  århundradet  en 
hufvadgranskning,  ordnade  och  samlade  dem  till  ett  helt,  som  ef- 
ter de  första  orden  i  denna  samling  bär  namn  ^{  Heims  Kringla 
(Jordens  krets)  och  ännu  i  dag  utg^ör  hufvudverket  för  Skandina- 
viens äldsta  historia.  Men  denna  samling*  var  icke  den  enda  och 
icke  den  första.  Redan  långt  före  Slurleson  hade  andra  börjat 
att  sammanbringa  och  ordna  gamla  qväden  och  konungasagor;  i 
synnerhet  hade  en  S«mund  och  en  Are,  begge  med  tillnamnet 
hinn  Frode  (den  mångkunnige  och  vise),  tillhopasamlat  gamla 
och  nya  underrättelser  både  om  Nordiska  och  Engelska  Konun- 
gars bedrifter  samt  de  märkliga  händelser,  som  tilldragit  sig  i 
deras  riken.  Genom  sina  fornsagor  stämda  för  det  underbara, 
inlogos  Isländarne  lätt  af  den  romantiska  anda,  som  var  herr- 
skande  i  söderns  vittra  alster,  med  hvilka  de  blefvo  bekanta  genoro 
sina  beständiga  färder  till  fremmande  länder.  Det  gifves  näppli- 
gen  någon  af  de  under  Europas  Medellid  bekantare  sägner  eller 
något  romantiskt,  af  sången  och  sagan  behandladt  ämne,  som  de 
vetgiriga  Isländarne  icke  tillegnat  sig  och  hos  sig  gjort  hemma- 
stadl.  Men  de  icke  blott  öfvertlytlade  dessa  vittra,  fremmande 
aUter  pä  sitt  språk,  de  äfven  gåfvo  dem  en  nordisk  färg  och  ton, 
så  att,  ur  hvilket  land  och  från  hvilket  folk  de  fremmande  be- 
rättelserna än  hemtades,  gaf  man  deras  hjeltar  en  nordisk  håll- 
ning» nordiska  seder  och  tänkesätt;  Engelska,  Tyska  och  Frankiska 
riddare  förvandlades  till  nordiska  käropar  och  deras  damer  till 
inbyggare  af  nordens  frustugor;  man  helt  och  hållet  omklädde 
dem  i  nordisk  drägt.  Sedan  började  man,  efter  förebilden  af 
dessa  fremmande  mönster,  att  på  egen  hand  efter  egen  uppfin- 
ning sammansätta  sagor,  för  hvilka  man  än  lade  till  grund  verk- 
liga fornsägner,  som  genom  dikter  och  underbarheler  utsmyckades, 
än  åter  uppdiktade  både  händelsen  och  personen.  Så  tillkom, 
efter  de  mythiska  och  historiska  sagorna,  sedan  dessas  källa  blifvit 
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ultdmd,  en  tredje  klass,  den  romantiska,  som  iiörer  till  is- 
ländska literal lirens  yngsta,  men  talrikaste  alster.  Island  således 
helsas  med  råtta  for  den  nordiska  literaturens,  den  nordiska  sån- 
gens och  historiens  fostermoder.  Utan  de  IslSndska  håfderoa 
skulle  måoga  minnen  af  var  forntid  vara  försvunna,  och  det  myc- 
ket ringa  och  obetydligt,  hvad  vi  skulle  hafva  vetat  om  våra  forn- 
faders  gudalära,  seder  och  språk  samt  de  nordiska  rikenas  fftr- 
hållanden  inom  sig  och  till  h varandra.  Såsom  ursprungligen 
grundad  på  de  gamla  skaldernas  sånger  och  uppvixt  ur  folkets 
eget  skAte,  har  Isländska  literaluren  dessutom  det  för  dessa  tider 
utmärkande,  alt  vara  förfdUad  på  det  inhemska  tungomålet,  då 
ännu  intet  annat  foiks  språk  i  Europas  nyare  stater  hade  höjt  sig 
till  en  sjelfständigare  ulbildniog,  utan  Latinet  var  det  allmänna  skrif- 
och  bokspråket.  Det  språk  åter,  som  på  Island  var  inhemskt,  är  det* 
samma,  som  talades  öfver  hela  den  Skandinaviska  norden  och  uti 
Isländska  skrifter  än  kallas  Norraeoa* lungan,  än  Danska  tungo- 
målet. Derföre  de  Isländska  häfderna  äro  icke  mindre  vigtiga  för 
kännedomen  af  det  fornskandinaviska  språket,  än  de  äro  det  för 
kännedomen  om  de  gamla  Skandinavernas  godalära,  deras  forn- 
sägner,  seder  och  tänkesätt  samt  hela  del  politiska  skicket  Intill 
den  tid,  som  föregick  Christendomens  antagande  och  stadgande  i 
vår  nord.  Sedan  i  400  år  på  den  Isländska  ön  berrskat  ea 
borgerlig  frihet,  som,  med  undantag  af  de  Skandinaviska  länderna, 
var  för  det  Öfriga  Europa  okänd,  uppkommo  partianda  och  In- 
tiemska  strider,  och  skedde,  då  Isländarne  icke  längre  förmådde 
beherrska  sig  sjelfva,  att  de  underkastades  Norrige,  hvars  Kon- 
ungar länge  kastat  ett  begärligt  öga  på  deras  ö.  Med  fribeten 
aftynade  äfven  sången  och  sagan. 

isy.  Icke  lång  tid  efter  Islands  bebyggande  blef  en  man, 
kallad  Gunbjörn,  på  en  färd  till  eller  från  Island,  hvaronder 
en  stark  storm  uppstod,  förd  långt  ut  i  nordhafvet  och  stötte  der 
på  en  kal,  obebodd  ö,  hvarifrån  han  såg  ett  annat  land  med  höga, 
hvita  berg.  En  Isländsk  man  af  namn  Erik  liaude,  för  dråp 
förklarad  fridlös  och  från  Island  landförvist  på  trenne  år,  beslöt 
att  uppsöka  det  af  Gunbjörn  sedda  landet,  fann  det,  tillbragte  der 
tiden  för  sin  landförvisning,  kom  åter  till  Island,  prisade  det  ny- 
funna landets  grönskande  betesmarker  och  gaf  det  deraf  namn  af 
Grönland.  Detta  lockade  många  att  öfverflytta  till  det  nya, 
härliga  landet  och  der  bosätta  sig.  Dtflyttningarne  dit  tilltogo 
med  h varje  är,  så  att  inom  icke  lång  tid  voro  stora  sträckor  af 
landet  så  i  öster  som  i  vester  bebygda  och  befolkade  af  Isländska 
och  Skandinaviska  nybyggare.  Landets  natur  och  läge  åtskilde 
dem  i  tvenne  hufvudnybyggen,  som  efter  deras  belägenhet  till 
h varandra  kallades  Öster-  och  Vesterbygden.  Mellan  dem 
låg  en  öcken,  flera  dagsresor  lång.  Redan  de  första  nybyggarne 
undersökte   kuststräckningarne  och   gjorde   sig   bekanta    med  det 
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Dya  laodots  beskaffeohet.  De  nedslogo  sioa  bopålar  vtd  de  fisk* 
rika,  långt  in  i  landet  sig  sträckande  fjftrderna.  Invid  kasten  har 
allt  ett  ödsligt,  dystert  och  afskräckande  utseende;  del  inre  der- 
emot  vid  de  mänga,  djupt  i  landet  inskärande  fjårderoa  framter 
skAna,  gräsrika  dalar  och  bar  om  sommaren  ett  mildt,  behagligt 
laflatreck.  Dess  gräsrika  betesmarker  gjorde  lätt  att  underhilta 
en  mängd  hornboskap  jemte  hällar,  getter  och  får;  Grönlands  ost 
och  smör  voro  utmärkta  för  sin  ypperliga  godhet.  Mellan  Island 
och  Grönland  rådde  mycken  gemenskap.  Det  skedde,  att  en  Isländsk 
man  af  namn  Björn  Herjolfsson,  dä  han  från  en  vikinga- 
färd kora  åter  till  Island  och  man  berättade  honoro,  att  hans  fa- 
der öfverflyttat  till  Grönland,  beslöt  att  genast  nppsöka  del  nya 
landet,  för  att  hålla  sin  vana  och  gästa  hos  sin  fader  öfver  vin- 
tern. Hvarken  han  eller  någon  af  hans  följeslagare  hade  förot 
beseglat  Grönlands  haf.  Icke  desto  mindre  lade  de  ol  och  höllo 
kosan  i  det  vederstreck,  man  på  Isiland  vetat  anvisa  dem.  Sedan 
de  koromil  långt  ol  i  hafvet  och  förlorat  allt  land  ur  sigte,  än- 
drade sig  vindtrn  och  öfvergick  till  stark  nordan  med  töcken  och 
storm,  sä  att  de  icke  visste,  hvart  de  foro.  På  det  sättet  ströko 
de  med  vinden  i  flera  dagar  och  komroo  till  ett  för  dem  all- 
deles obekant  land.  Derefter  uppstack  en  sydostlig  vind,  som 
förde  dem  tillbaka,  och  äfven  på  återfärden  sågo  de  nya,  för  dem 
freromande,  obekanta  kuster,  till  dess,  efter  en  strykande  fart  i 
fyra  dygn  med  samma  vind,  de  fcommo  till  ett  fjerde  land,  hvil- 
ket  af  alla  på  denna  färd  sedda  länder  syntes  dem  likast  Grön- 
land, sådant  man  för  dem  beskrifvil  detsamma;  de  höllo  derföre 
till  kasten  och  gingo  upp  på  ett  näs;  det  var  Herjulfsoäs,  det- 
samma, på  hvilket  Herjnlf,  Björns  fader,  tagit  sin  nya  bostad. 
Första  blicken  på  karlao,  efter  rigtningen  först  af  den  vind,  som 
midt  på  vägen  mellan  Grönland  och  Island  slormdref  Björn  långt 
söderut  i  hafvet,  och  sedan  af  den  vind,  som  i  motsatt  kosa  förde 
honom  åter  tillbaka  mot  Grönland,  säger  oss^  hvilka  de  obekanta, 
på  babords  sida  liggande  landen  voro,  dem  han  under  ålerfärden 
upptäckte,  nemligen  kosterna  af  Norra  Amerika.  Ryktet  om 
Björns  färd  och  om  obekanta  land  fjerran  at  i  hafvet  stadnade  icke 
inom  den  Grönländska  bygden,  men  spridde  sig  till  Island  och 
derifrån  öfver  hela  Skandinaviska  norden.  Det  var  no  mycket 
tal  om  nya  länders  uppsökande,  och  färder  skedde  att  finna  dem 
och  ntspana  deras  beskaffenhet.  Man  träffade  rigtigt  del  af  Björn 
sedda  landet,  man  befor  kosterna  deraf  och  företog  kringvandrin- 
gar,  att  otkunskapa  landets  natur  och  art.  Man  fann  elfverna 
rika  på  fisk,  i  synnerhet  på  lax,  och  denna  härslädes  större  än 
vanligt,  bvilket  ännu  i  dag  är  fallet  i  Norra  Amerika  vid  den 
långs  Qtroed  Atlantiska  hafvet  löpande  kusten.  Laftstrecket  var 
mildt  och  gräset  på  marken  vissnade  föga^  ty  ingen  frost  kom  om 
vintern,  så  att  något  foder  der   icke  behöfde  insamlas  till  vinter* 
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föda  för  boskapen.  Landets  hela  beskaffenhet  förekom  våra  Nord* 
ländare  myckel  god.  De  öfverkororao  sjelfsådda  hveleäkrar,  utan 
Ivifvel  del  öfveralU  i  Amerika  vildt  växande  bvelel  mais;  de  funno 
etl  trädslag,  som  våckle  deras  uppmärksamhet  och  af  dem  kallades 
mosar  eller  masar,  troligen  något  bland  de  många  tiärliga  träd- 
slag, Norra  Amerikas  skogar  framte;  men  af  allt  var  ingen  upp- 
täckt för  våra  Nordboer  mer  öfverraskaode  än  den  af  vindrofvan, 
af  hvilken  frukt  åtskilliga  arter  växa  vilda  i  Norra  Amerika,  syn- 
nerligen i  Virginien.  Del  var  efter  denna  upptäckt  de  gåfvo  lan- 
det namn  af  Vinland,  eller  Vinland  det  goda,' såsom  det  t 
sagorna  äfven  kallas  med  häatydoing  på  dess  fruktbarhet  och  god- 
het. De  anmäl kle  äfven  såsom  något  eget  och  ovanligt,  att  da- 
garoe  dersiädes  voro  mer  jemnlånga  än  på  Grönland  och  Island. 
Ju  närmare  nemligen  man  kommer  mot  seqvalorn,  desto  mer 
blifva  dagarne  lika  långa.,  *l)varemot  i  de  nordiska  länderna,  ju 
högre  man  tränger  opp  mot  norden,  förhållandet  är  motsatt.  I 
Vinland,  der,  hvarest  Nordboeroa  togo  sitt  hofvodläger  och  gjorde 
sig  små  hyddor  till  berbergen,  gick  solen  kortaste  dagen  upp 
klockan  half  till  8  och  ned  klockan  half  till  5;  delta  inträffdr 
ungefär  vid  4 lista  breddsgradeo,  således  i  grannskapet  af  New- 
York  eller  i  trakten  af  Boston,  under  hvilken  polhöjd  man  vid 
vinlersolståndet  räknar  nio  timmars  dag.  Vinlandsfararne  ploc- 
kade vindrufvor,  höggo  sig  vin-  och  masnrträd  till  skeppslast 
samt  hemförde  äfven  andra  af  det  nya  landets  alster.  Dessa  kost- 
liga saker  jemte  landets  alla  öfriga  naturförmoner,  sådana  de  skil- 
drades af  de  första  Vinlandsfararne,  väckte  hos  många  håg  att 
genom  färder  till  delta  land  vinna  rikdomar  och  namnkunnighet, 
och  andra  påtänkte  att  der  anlägga  nybyggen.  Dessa  kommo 
dock  icke  till  någol  varaktigare  beslånd.  Landels  aflägsenhet  lade 
hinder  i  vägen  för  större  utflyttningar  dit  äfvensom  för  gemen- 
skapens underhållande  med  de  Skandinaviska  moderländerna,  och 
för  ett  mindre  nybygge  med  ett  ringa  antal  stridbara  män  blef 
det  svårt  att  på  längden  bestå  mot  den  talrika  myckenheten  af 
landets  infödingar.  De  nordiska  vikingarnes  hela  kraft  var  denna 
tid  förnämligast  rigtad  på  England,  Irland»  Skottland  och  andra 
bekaniare  länder*  Detta  jemte  vägens  längd  afvände  uppmärk- 
samheten från  de  nya  upptäckterna,  till  dess  slutligen  med  vi- 
kingafärdernas upphörande  all  kunskap  om  de  fremmande  obe- 
kanta tanden  utdog,  så  att  endast  sagan  har  bevarat  hågkomsten 
deraf.  Men  ett  dunkelt  rykte  om  Nordboernas  upptäcktsfärder 
framträngde  till  Norrmannerna  i  Frankrike  samt  har  genom  dem 
och  deras  gemenskap  med  Italien  troligen  äfven  kommit  till  de 
stora  Italienska  handelsstäderna  och  tilläfventyrs  bidragit  att  väcka 
och  underhålla  en  förmodan  om  fjärran  i  vester  liggande  obe- 
kanta länder.  Så  mycket  är  dock  visst,  att  nordliga  delen  af 
den  nya  verldsdel,  som  några   årbundraden  derefter  af  Golumbas 
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fanns,  redan  mot  skitet  af  X  århundradet  varit  af  Ska odioa viska 
vikingar  oppiäckt,  och  såsom  det  synes,  lill  en  del  af  Skandina- 
viska nybyggare  bebygdl  ftnna  i  XH  århandradet.  Man  hade  der 
lärt  kanna  ell  »lags  menniskor,  som  (iil  växten  voro  små  och  lill 
utseendet  stygga.  De  bodde  i  hålor,  brukade  pilar  till  vapen  och 
hade  båtar  af  skinn.  Man  kallade  dem  Skrå  lingar  i  anseende 
lill  deras  skrala  växt.  I  vara  dagar  åro  de  kända  under  namn  af 
£skimoer.  Man  anser  dem  höra  lill  samma  folkätl  med  Sa- 
mojederna  i  nordöstra  Asien,  emedan  de  lill  kroppsbildning  som 
lill  språk  hafva  mycken  likhet  med  dem.  Horder  af  dessa  Eski- 
iDoer,  troligen  emedan  de  i  söder  undanträngdes  af  andra  Ame- 
rikanska stammar,  kastade  sig  in  på  Grönland,  öfverfAllo  Vester- 
bygden  år  1379  och  ödelade  denna  i  grund.  Icke  mänga  år 
derefter  öfvergick  en  lika  (örhärjelse  den  Östra  bygden.  Af  tolf 
lill  namnet  kända  Biskopar,  som  varit  Grönländska  kyrkans  före- 
ståndare, är  Andreas,  som  år  1406  afttkickades  till  Österbygden 
på  Grönland,  den  sista.  Efter  denna  tid,  sedan  den  Grönländska 
kolonin  blomstrat  i  fyra  århundraden,  upphörde  all  gemenskap  med 
densamma,  och  de  återstående  öfverlefvorna  deraf  lemuades  åt  sitt  Öde. 
Det  är  troligt,  att  Digerdödeo,  som  i  XIV  århundradet  så  för- 
skräckligt  hemsökte  de  Skandinaviska  länderna  och  likaledes  Is- 
land, äfven  sträckt  sina  härjningar  till  Grönland  och  mot  tid- 
ponklen  af  Eskimoernas  fiendlliga  infall  så  försvagat  dervarande 
nybyggare,  att  dessa  icke  voro  mäktiga  till  något  kraftigt  motstånd. 
1  moderländerna  var  tillståndet  sådant,  all  ingen  tänkte  på  det 
aftynande  Grönländska  nybygget.  Undertiden  ökade  sig  isen  i 
polartrakterna,  reste  vallar  fÖr  Grönlands  Östra  kust  och  tillsper- 
rade  helt  och  hållet  den  förd  na  vägen.  Sedan  var  Grönland  i 
lång  tid  ett  nästan  alldeles  obekant  land,  hvars  tillvaro  man  en- 
dast kände  af  gamla  berättelser,  till  dess  af  Joh.  Da  vis  mot  slutet 
af  XVI  århundradet  uppläcktes  den  veslra  kusten  deraf,  som 
då  blef  kallad  nya  Grönland. 

188.  Långt  förut,  innan  Grönland  och  Vinland  upptäcktes, 
färdades  de  gamla  Skandinaverna  upp  till  de  nordligaste,  invid 
Ishafvet  liggande  trakter  af  Europas  fasta  land,  till  kusterna  af 
Hvita  hafvet  och  det  rika  Biarmien,  som  blef  ett  mål  för  Vi- 
kingarnes färder,  sedan  man  lärt  känna  Norriges  yttersta  ända 
mot  norden  och  deromkring  vägen  till  det  ryktbara  landet.  Den 
stora  Wolga-floden,  som  genomlöper  en  stor  del  af  det  Europeiska 
Ryssland  och  efter  ett  lopp  af  mer  än  400  Sv.  mil  utfaller  i 
Kaspiska  hafvet,  är  från  dess  mynning  ända  till  dess  ursprung  i 
landskapet  Reskoff  nästan  alltigenom  segelbar;  den  upptager  un- 
der sitt  lopp  bland  andra  segelbara  floder  äfven  Kama,  hvarifrån 
genom  dess  förbindelse  med  Viszera,  Kol  va  och  andra  åar  man 
kommer  till  Petschora-elfven,  som  oifaller  i  Ishafvet,  hvilkel  na- 
laren  på  detta  sätt  förenat  med  del  Kaspiska.     En  annan  farled, 
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fcenom  eo  del  af  nSmod«  midI  andra  floder,  förbinder  Rama  med 
Dwioafloden  (nordiska  sagornas  Vina-å),  hvilken  sednare  nlfalter 
vid  Archangel.  Omkring  dessa  floder,  mellan  Hvira  hafvel,  Wotga 
och  UraUka  bergen,  lag  del  förd  na  Permiska  eller  Biarroiska 
riket,  berömdl  för  sin  rikdoro  och  sin  handel.  I  sdder  från  del- 
samma, på  östra  sidan  af  Wolga,  bodde  Bulgarerna,  eU  talrikt 
folk,  icke  mindre  betydande  genom  sin  handel  ån  genom  sina 
v^pen.  Wotga-floden  och  Kaspiska  hafvel  öppnade  för  dem  v5- 
gen  till  de  i  söder  samt  öster  om  Kaspiska  hafvel  och  AralKJöo 
hggaode  länder,  till  Persien,  Buchariet  och  Indien;  grannskapet 
med  Don  och  Svarta  hafvel  lättade  för  dem  handeln  med  Gre* 
kiska  kejsarriket  och  Italien ;  Wiltka  och  Karna  samt  dermed  för* 
bundna  floder  satte  dem  i  förbindelse  med  östern  och  norden  af 
Europa,  och  genoro  öfre  Woiga  kommo  de  i  gemenskap  med  de 
vestliga  och  nordvestitga  folken  i  Byssland.  Arabiska  skriftsUliare 
omlala  Bulgar,  Bulgarernas  stad  vid  Wolga,  såsom  en  fordom 
blomstrande  handelsstad.  Dess  lemningar  visa  finnu  spår  efter 
torn,  stenhus,  grifter  och  inskrifter.  Genom  Bulgar  kom  södra 
Asiens  alster  till  Permien,  nordiska  sagans  Biarmaland,  och 
derifrån  genom  Bulgar  nordens  alster  till  Asien.  Ofvan  Bulgar 
vidtOfT  Biarmernas  land,  och  dess  hufvndstamori  var  det  stora, 
gamla  Perm,  nu  Tscherdyn,  en  ringa,  obetydlig  stad  vid  KoWa- 
flodeoy  der  lemoingar  ännu  skola  finnas  efter  den  gamla  staden. 
Der  skedde  utbytet  af  Asiens  silfver  och  guld  och  Persiska  samt 
Indiska  varor  mot  dyrbara  pelsverk  från  Siberien  samt  gråverk 
och  andra  frän  fjerran  norden  kommande  varor.  Qro  den  lifliga 
handel,  som  fordom  varit  idkad  i  dessa  trakter  och  på  denna  vig, 
vittna  icke  mindre  de  derstädes  ur  jorden  nppgräfda  guld-  och 
silfver  mynt  samt  metall- plåtar  med  Kufisk  eller  gammal  Arabisk 
påskrift,  fin  äfven  de  ännu  öfriga  lemningar  efler  gamla  roarar, 
skansar,  fästen  och  grafvar.  Derifrån  källan  till  den  rikdom  på 
silfver  och  guld  samt  andra  koslbara  varor,  som  drogo  vikingar 
och  köpmän  till  dessa  trakter  och  gjorde  Biarmalandsfärderna  så 
beryktade  öfver  hela  norden.  Att  Biarmerna  hört  till  den  Finska 
folkstammen,  är  icke  något  tvifvel,  och  man  tror  till  samma  folk- 
gren  deraf  med  den  Savolaxiska.  Ett  med  skidgård  omhägnadl 
tempel  för  Juroala,  Biarmernas  Gud,  låg  efler  nordiska  sagans 
berätteUe  i  en  tät  skog  icke  långt  från  Vins-  (Dvrina-)åns  myn- 
ning. Ar  1236  vid  Mongoliska  hordernas  inlråogande  i  norra 
Europa  gick  Biarmiska  riket  till  undergång.  Sista  Biarmalands- 
färdeo,  h varom  nordiska  fornhäfderna  veta  tala,  skedde  år  1228. 
Efler  denna  tid  upphörde  all  seglats  till  Hvila  hafvel,  och  denna 
väg  för  handeln  hade  i  mer  ån  Irenne  århundraden  varit  förlo- 
rad, då  år  1553  Bichard  Chanoellor  å  nyo  uppläckte  densamma 
eeh  för  Engelska  handeln  banade   vägen    till    Archangel,  en  väg, 
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som  700  år  derförut  af  Skandinavislia  vikiogar  varit  npplftckt  och 
af  dem  i  nAra  (yra  SrbuDdradeo  befaren. 

189.  1  samma  ärhaodrade  Island  fanns  och  bebygdes  och 
vägen  till  Hvila  hafvet  och  det  rika  Biarroien  uppt9ck(es,  lades 
af  Skandinaviska  män  äfven  graodeo  till  det  Ryska  riket.  £f(er 
Göternas  och  deras  stam  för  vaodtei^s  slora  uppbrott  från  sina  hem- 
vist vid  sydostliga  Östersjökusten  (13.31)  föregingo  stora  förändrin- 
gar i  dessa  trakter.  Till  Göternas  dervarande  fordoa  besittningar 
gränsade  på  ena  sidan  Fin^ika  folkslammar,  och  Vender  eller  Slavar 
på  den  andra.  Dessa,  Venderna  från  ena  sidan,  Slaverna  från 
den  andra,  kastade  sig  efter  de  Götiska  stammarnes  stora  utvan- 
dring till  söderländerna  öfver  Göternas  fordna  länder  vid  öster- 
sjAkttsleo  och  delade  dem  med  de  ännu  der  qvarsitlande  Göter, 
bvilkas  antal  ocb  makt  voro  alltför  ringa  alt  försvara  landet  mot 
de  inträngande  fremmande  folken.  Från  denna  tid  är  det,  sa- 
gorna tala  om  ständiga  härnadsfärder  af  Skandinaviska  Konungar 
och  Vikingar  till  de  östliga  och  sydo&iliga  Östersjökusterna,  och  då  det 
säges,  alt  de  oodertade  sig  Österrike,  betecknas  dermed  de 
i  österväg  liggande  länder,  på  lika  sätt  Östersjön  af  de  gamla 
Skandinaverna  l)ar  namn  af  Aastnrsalt,  Eyslrasalt  (Östra 
hafvet),  i  öfverensstämmelse  hvarmed  det  äfven  på  andra  sidan  om  delta 
haf  liggaode  landet  kallades  Auslnrveg,  Austurrike  (Öster- 
rike) samt  folket  Bister  (Österlän  ningar),  och  der  ifrån  ur- 
sprunget till  Estlands  och  Esternas  namn,  betecknande  landet  och 
folket  på  östliga  kosleo  af  Östersjön.  Vi  ha  sett,  att  Kurland  i 
IX  århundradet  återbragtes  till  lydnad  under  Sverige  (116)  och 
au  Erik  Emundsson  gjorde  årliga  krigsfärder  till  dessa  östliga 
länder,  underlade  sig  Fmland,  Estland,  Kurland  samt  uppförde 
der  stora  jordvallar  och  skansar  (117.138).  Meo  icke  blott  Kor- 
lands  invånare  samt  dessas  grannar  Finnarne  i  Lifland  och  Est- 
land, äfvea  andra  Finnar,  som  hade  sina  bosäleo  vid  Rostovska 
ocb  Klesczinska  sjön,  de  Novgorodska  Slaverna,  som  bodde  omkring 
sjön  limen,  och  Krivitscherna,  en  annan  gren  af  Slaverna,  invånare 
af  trakterna  omkring  Smolensk,  Vitepsk  och  Polotsk,  alla  dessa  folk, 
säger  vid  år  859  Rysslands  äldsta  krönikskrifvare  Nestor  (lefde 
under  sednare  hälften  af  XI  och  början  af  XII  århundradet),  voro 
Varägerna  undergifna  och  erlade  skalt  till  dem.  Dessa  Var  äger, 
berättar  han  vidare,  bodde  på  andra  sidan  om  hafvet  och  voro 
af  flera  slag,  en  del  kallades  Sviar,  andra  Göter,  andra  Norrmän. 
Med  namnet  Varäger  betecknades  således  de  Skandinaviska  folken, 
derföre  äfven  Östersjön  kallades  det  Varägiska  hafvet.  Detta 
namn  är  äfven  kändt  af  Arabiska  skriftställare  från  X  och  föl- 
jande århundraden,  bvilka  omtala  Varenger-hafvet  såsom 
sträckande  sig  högt  upp  mot  norden  ända  till  mörkrets  region, 
och  säga,  att  ^roed  det  resliga,  stridbar»  folket,  som  bor  invid  detta 
haf,  fOrsiås  det  Svenska  folket.'^     Esterna  åter  o<;h   Finnarne, 
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såsom  de  af  Sverige  aldraförst  lärt  kSoDa  den  midt  emot  liggande 
Boslagskuslen  (Rodin,  R  ödsla  gen),  hvarmed  deplftgatden  tidiga* 
ste  gemenskap,  gäfvo  deraf  äfven  hela  Sverige  namn  af  Ruolzi  och 
Svenska  folket  af  R  u  o  t  z  a  1  a  i  n  e  n ,  efter  den  urgamla,  hos  alla  okun* 
niga  folk  lika  naturliga  som  vanliga  sed  att  benämna  hela  länder,  riken 
och  verldsdelar  efter  de  landskap,  som  ligga  dem  närmast  och  tidi- 
gast blifvit  dem  bekanta.  Från  Fiunarne  kom  detta  namn  till  deras 
närmaste  grannar,  de  Novgorodska  Slaverna  och  andra  i  det  inre 
af  Ryssland  boende  Slaviska  slammar,  hvilka,  såsom  på  alla  sidor 
omgifne  af  Finnar  och  genom  dem  utestängda  från  kusten,  ännu 
icke  hade  någon  gemenskap  med  Svenskarne,  derföre  de  icke  an- 
norlunda än  genom  Finnarne  hört  deras  namn  och  således  kal- 
lade dem  Rus,  R  u  s  i ,  såsom  äfveu  Nestor  med  namnet  R  u  s  i 
utmärker  en  serskilt  slam  af  Varägerna  på  andra  sidan  om  haf- 
vet.  Omkring  år  862,  berättar  han,  reste  sig  de  Slaviska  och 
Finska  staminarue  npp  mot  sioa  Varägiska  beherrskare,  vägrade 
att  betala  skatt  till  dem  och  uldrefvo  dem  ur  landet.  Men  Sla- 
verna och  Finnarne  fr)rmådde  icke  att  styra  sig  sjelfva.  lobördea 
oenighet  er  och  fejder  uppkom  mo,  och  dessa  strider  inom  dem 
sjelfva  åtföljdes  af  sådana  oordningar,  att  Tschuderna  (hvarmed  i 
Ryska  krönikan  förstås  Esterna),  Kri  vi  I  schema,  de  Novgorodska 
Slaverna  och  Vesserna  skickade  sändebud  öfver  till  Varägerna  på 
andra  sidan  om  hafvet,  till  de  Varäger  nemligen  som  kallades 
Rus  i  9  och  utbådo  sig  af  dem  styresmän,  '^flos  oss  är  ingen 
^ordoingy^  sade  sändebuden,  ^kommen  och  herrsken  öfver  oss.^ 
Det  är  icke  ofta,  historien  framter  drag  deraf,  att  onderkufvade 
folk,  sedan  de  återeröfrat  sin  frihet,  frivilligt  (illbakakalla  sina 
fordna  beherrskare.  Det  visar,  såsom  af  Rysslands  egna  häfda- 
tecknare  blifvit  anmärkt,  att  Varägerna  den  tid  de  varit  herrar 
öfver  ifrågavarande  trakter,  pålagt  måttlig  skatt  och  handhaft  mak- 
ten med  förstånd,  så  att  de  af  dem  beherrskade  stammar  åter 
önskat  sig  tillbaka  den  trygghet  och  ordning,  som  varit  rådande 
under  deras  herrskarevälde.  Tre  bröder,  Rurik,  Sineus  (Sune) 
och  Truvor  mollogo  inbjudningen  och  drogo  öfver  till  Slavernas 
land.  Med  dem  följde  en  stor  skara  af  Varägiska  män.  Rurik 
valde  Novgorod  (fornsagornas  Holmgård)  till  hufvudsäle  för  sig, 
Sineus  nedsatte'  sig  i  Bielozero  i  Vessernas  land,  och  Truvor  tog 
sin  bostad  vid  Peipus-sjön  i  Isaborg  eller  Izborsk,  en  stad  i  Kri* 
vitschernas  land.  Tvenne  andra  Varägiska  bröder,  As  köld  och 
Dir,  bemäktigade  sig  Kiew,  nedsatte  sig  der  och  stiftade  med 
lillhjelp  af  Varägiska  skaror  en  egen  stat  vid  Dnieprn.  Så  upp- 
stodo  Varägiska  stater  på  en  gång  i  södra  och  nordliga  delaroe 
af  Ryssland.  Sineus  och  Truvor  dogo  tvenne  år  efter  sin  bo- 
sättning i  landet,  h varefter  Rurik  blef  ensam  herrskare  öfver  den 
Varägiska  staten  ofvaoför  Dnieprn.  Han  utvidgade  sitt  område  i 
söder  intill  Diina  och  i  öster  intill  Wolga-  och  Oka-floderna.    Ät 
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sina  VarSgtska  följeslagare  nfdelade  hao  land  och  lin,  pS  lika  s&lt 
de  erftfrande  NonimSonefi  öfverallt  gjorde,  i  Frankrike  som  i 
England,  i  Neapel  som  på  Sicilien.  Han  är  grundlSggaren  af  del 
Ryska  riket,  livaröfver  hans  efterkommande  Sfven  herrskat  i  mer 
Sd  700  år,  lill  dess  med  Czar  Fe  odör  f  mansslammeo  af  Rti- 
rikaka  Mten  utslocknade  år  1596.  Namnet  Ryssland  var  ur- 
sprungligen inskränkt  till  Novgorodska  staten  eller  det  af  Varä- 
gerna  aldraförst  omkring  Ilmen-sjön  stiftade  riket,  hvitket  i  de 
Ryska  kröoikoroa  ännu  i  XIII  och  XIV  århundraden  företrädesvis 
bär  namn  af  Ryssland.  ^Af  de  nykomna  Varägerna^,  säger  med 
bestämda  ord  den  gamla  Ryska  krönikan,  "bar  landet  bekoromil 
''oamnet  Ryssland  och  från  den  tiden  varit  så  kalladl."  Delta 
förklaras  af  det  redan  anmärkta  förbållandet,  att  de  Skandinaviska 
siägter,  som  med  Rurik  och  hans  bröder  nedsatte  sig  i  Novgorod 
och  deromkring  liggande  trakter,  af  Finnarne  kallades  Roots 
eller  Knotzalainen  och  af  Slaverna  Rnsi.  Svenskarne  följ- 
aktligen hafva  varit  de  första  Ryssar,  de,  som  grundlagt  det  Ryska 
riket,  förenat  de  under  sina  äldsta,  utan  samband  mellan  sig  i 
rå  okunnighet  tefvande  Slavonska  och  Finska  stammar  till  en  stat 
och  på  ordentliga  samhätlsinrättningar  grondade  dess  bestånd. 
Från  hen skare-slägten  öfvergick  det  Rnsiska  (Ryska)  namnet  på 
bela  folkel. 

190.  Det  mellan  Ladoga  och  Rielozero  samt  Dllnas  och 
Doieprns  källor  och  mellan  Peipus  samt  Wolga  och  Oka  liggande 
landet  åtgjorde  området  af  det  Rnrikska  väldet,  det  äldsta  Ryska 
riket  ^nordiska  fornsagornas  Gardarlke).  Ruriks  efterträdare  un- 
derlade sig  det  af  A  sköld  och  Dir  vid  Dnieprn  npprättade  Vara- 
giska  furstendömet,  besegrade  öfverallt  landels  gamla  Slavonska 
stammar,  botade  mer  än  en  gång  med  sina  flottor  sjelfva  Kon- 
slantlnopel,  och  genom  ett  diitniilU  aldrig  sedt  företag,  genom  en 
vikingafärd  ända  till  trakterna  af  Kaspiska  hafvel,  äfven  satte  de 
Asiatiska  folken  i  stor  förskräckelse.  Med  ungefär  500  skepp, 
hvartdera  bemannadt  med  100  man,  foro  de  utföre  Dnieprn  {der- 
vid,  på  Öfligt  sätt,  skeppen  måste  dragas  i  land  och  landvägen 
atäpaa  förbi  de  ofarbaraste  vattenfallen)  till  Svarta  hafvet,  togo 
vftgen  omkring  den  Tauriska  (Krimska)  halfön,  styrde  genom 
Kimroeriska  bosporen  in  t  Asowska  sjöd,  giogo  upp  efter  Don, 
drogo  skepen  der,  hvarest  denna  flod  närmar  sig  intill  Wolga, 
ftfver  den  landtunga  eller  bergås,  som  åtskiljer  dessa  begge 
floder,  kommo  på  delta  sätt  i  trakten  af  det  nuvarande  Zarizyn 
in  i  den  stora  Wolga-floden,  ilade  ned  efter  denna  flod  förbi 
staden  Itil  ut  lill  Kaspiska  hafvet,  af  Araberna  kalladt  det  Cha- 
cariska,  kringspridde  sig  på  detta  haf,  landstego  öfverallt  på  ka- 
sterna,  kommo  som  åskor  öfver  de  säkra  iobyggame  och  opp- 
akrämde  alla  vid  kosten    boende  folk.     Ty  så  långt  menniskorna 
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mindes  tillbaka,  hade  ftooa  aldrig  del  Raspiska  hafvet  burit  fleodt- 
liga  6kep(K  Vikiogarne  gjorde  ett  omftUigt  byte.  GeDom  sina 
flottor  och  sin  Urdighet,  att  på  floder  och  öfver  haf  ila  frin 
trakt  till  trakt,  blefvo  de  Ryska  herrskarne  inom  kort  eo  Rkrftck 
f5r  alla  omkring  Svarta  och  Kaspiska  hafven  samt  vid  de  stora 
floderna  bosalla  folk.  Till  lands  voro  de  i  krigskonst  och  lap- 
perhet  öfverlägsna  alla  i  grannskapet  af  dem  varande  stammar, 
och  de  förstodo  fortriffligt  att  bilda  sina  Slavonska  och  Finska 
undersåter  till  goda  krigare.  Rurik  hade  derjemte  på  sin  ftit 
fortplantat  Nordmannasiooet  fdr  stora,  vidtfamnande  förelag.  Så 
skedde,  att  vid  pass  180  år  efter  första  grnodlåggningen  af  den 
Ryska  staten  vid  Wolchov,  då  Jaroslav,  i  ritt  nedstigande  led  den 
fjerde  ättlingen  fråii  Rurik,  berrskade  öfver  riket,  sträckte  sig  det 
Ryska  v9)det  från  Östersjöns  kuster  till  Ungern  och  till  grann* 
skåpet  af  Svarta  hafvet  samt  mot  öster  finda  till  Asien,  så  att 
det  redan  då  omfattade  nära  hela  vidden  af  det  nuvarande  Euro- 
peiska Ryssland.  Och  dessa  samma  Furstar,  som  med  jättesteg 
ntvidgade  rikels  makt,  införde  tillika  lagar  och  borgerlig  ordning  och 
verkade,  så  mycket  de  efler  måttet  af  egna  insigter  förmådde, 
till  befrämjande  af  landets  och  folkets  upplyftande  ur  dess  råhets 
tillstånd.  De  bygde  städer,  lälo  slå  bryggor  och  anlägga  vägar 
till  befordrande  af  handelsrörelsen  och  gemenskapen  mellan  slam- 
marne  1  riket;  de  ordnade  förvaltningen  och  krigsväsendet  och 
faststälde  en  viss  skatt;  Vladimir,  kallad  den  Store,  son  af 
den  väldige  krigaren  och  eröfraren  Svi  al  oslav  faf  Ryska  häfda- 
lecknare  förliknad  med  Alexander  den  Store),  öfvergick  till  den 
christna  läran  och  utbredde  i  sitt  rike  Qirislendomen  efter  Gre- 
kiska kyrkobruken  och  trosbekännelsen;  med  Gbristeodooien  in- 
kom skrifkonsten  och  utsåddes  de  första  frön  till  själsodling;  Vla- 
dimir älskade  vetenskaper  och  musik,  höll  skalder  vid  sitt  bof, 
stiftade  skolor,  öppnade  nya  handelsvägar,  skyddade  och  befordrade 
rikets  handel;  hans  son  J  ar  oslav,  Olof  Skötkonungs  måg,  ut- 
färdade de  första  skrifna  lagar  (som  genom  sin  siora  öfverens- 
stämtnelse  med  de  Skandinaviska  röja  sill  nordiska  ursprung); 
han  är  grundläggaren  af  staden  Oorpat  i  lifland,  och  han  för- 
ansuUade  om  öfversä  lin  ingår  af  Grekiska  böcker.  Öfverallt,  hvart 
Nordmännen  kommo  och  stiftade  riken  eller  grundade  nya  väl- 
den, medförde  de  samma  öppna  sinne  för  vetenskap  och  konst, 
samma  siräfvande  till  hyfsning  och  bildning,  som  redan  i  folk- 
vandringens tid^r  utmärkte  den  Götiska  folkstammen  framför  så 
många  andra  folk. 

101.  Till  Ryska  väldets  belastande  och  till  de  stora^»  ha- 
stiga framgångarne  af  dess  vapen  bidrogo  väsendtligen  den  Ryska 
herrskareslägtens  fortfarande  förbindelse  med  staroiandet  och  de 
understöd,  som  derifrån  vid  stora  faror  och  brydsamma  omstän- 
digheter erhöllos,  hvarjemte  till  Ryssland  drogo  lidt  och  ofta  strid- 
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lyatna  mAo  och  yogliDgar,  som,  dä  rr«d  var  i  deo  Skandioavwla 
bembygdeo,  i  fremmande  Ronuogars  ijeoat  sökte  sold,  byU,  &ra 
ocb  oamokonDighet.  I  d«  första  ärhoadraden  efler  Ryska  rikeU 
stiftelse,  i  Ruriks,  Olegs,  Igors,  STiatoslavs,  Vladimir 
den  Stores  och  Jaroslava  tider,  bildade  VarAgema  kSriMQ 
af  den  Ryska  hären,  och  VarSgiska  höfdingar  anförde  stådse  de 
Finska  och  Slavonska  hftrboparne;  af  VarSger  utgjordes  storfur*- 
staraes  råd  och  hird  eller  llfvaki;  Varfiger  sattes  till  landviro^ 
mfto  att  vSrna  landet  mot  fiendtliga  anfall;  Varöger  förordoades 
iill  böfdingar  ocb  föreståndare  för  städer  och  landskap;  vid  be<- 
skickoiogar  och  aoderhandlingar  med  fremmande  Farstår  begag- 
nades  alltid  Varfigiska  män;  tili  dem  anförtroddes  öfverbnfvud  alla 
högre,  vigtlgare  befattningar  i  riket,  och  Varäger  utgjorde  finna  i 
Nestors  tid  en  väsendtlig  del  af  folkmängden  i  den  stora  staden 
Novgorod.  De  så  mäktigt  i  dessa  lider  verkande  stam*  och  slägt- 
förbindelser  underhöUo  iSuge  mellan  Ryssland  och  de  Skandina- 
viska länderna  en  ömsenidig  vänskap  ocb  en  stor,  liflig  geaien- 
akap.  Såsom  Gardarikels  fnrstar  ofta  flydde  öfver  till  Skaodina*- 
vien,  togo  nordiska  furstar  tillbaka  sin  tillflykt  till  Gardarike,  när 
de  af  vidriga  öden  tvnngos  att  lemna  sitt  eget  land.  Men  sedan 
med  Christendomens  införande  i  vår  nord  de  fordoa  krigs-  och 
vikingaGlrderna  småningom  aftogo  och  inhemska  oroligheter  af- 
vände  sinnena  från  yttre  förhållanden,  minskades  äfven  utfärderna 
till  Ryssland,  några  hjelpsändningar  till  dervaraode  landsmän 
kommo  icke  mer  i  fråga,  och  de  derslädes  bosatta  Skandinaver 
sammansmälte  under  tidens  lopp  med  Slavema  eUer  förlorade  sig 
i  bopen  af  dem.  Från  den  tiden  uppliörde  Varägerna^  såsom  till 
antalet  alltför  ringa  mot  den  stora  massan  af  infödingarne,  alt 
vara  de  herrskande.  Slavernas  seder  och  språk  blefvo  rådande, 
och  hela  författningen  antog  en  dermed  eolig  karakter.  Till  detta 
förhållande  och  landets  återförsftnkande  i  det  tillstånd  af  förvir- 
ring och  barbari,  hvarifrån  rikets  första  beherrskare  med  ädelt 
nit  arbetade  att  upplyfta  det,  bidrogo  inom  Ryssland  följande  ivenne 
väsendtliga  omständigheter:  l:o  Vladimir  den  Stores  och  hans 
efterträdares  delning  af  riket  mellan  sina  söner,  bvarigenom  föd- 
dea  200:åriga  inbördes  fejder  och  kn^,  som  slutligen  hade  till 
följd  3:do  landets  onderkufvande  af  Mongolerna  (1338),  då  allt 
gick  till  ondergånir  och  alla  utsådda  frön  till  odling  förqväfdes 
nnder  den  nära  250-åriga  tidrymd,  Ryssland  suckade  under  det 
Tatariska  oket. 

19S.  Då  Vladimir  den  Store,  som  under  uppkommande 
inbördes  oroligheter  bllfvit  fördrifven  från  Novgorod,  med  Varä- 
geroM  bistånd  återtagit  denna  stad  och  underlagt  sig  hela  Ryska 
riket,  fordrade  de  till  belöning  för  sin  hjelp  en  siatt  af  Kiev 
och  påstodo,  att  denna  stad  hörde  dem  till,  emedan  de  intagit 
densamma.    Vladimir  gaf  boställen  och  gods  åt  de  förnämsta  och 
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lappraste  bland  dem;  de  öfriga  uppehöll  han  med  törten,  till  dess 
han  huDDK  sitta  sig  i  försvarsslånd.  Då  bådo  de  om  vdgvisare 
till  KoDstanlinopel.  De  fingo  sådana  oeh  aflågade.  Många  spår 
antyda  en  gammal  och  långe  nnder  folkvandringarnes  tider  un- 
derhållen förbindelse  mellan  Göterna  vid  Östersjöns  knsler  och 
Gölerna  vid  Svarta  samt  Adriiitiska  hafven  i  Thrakien  och  Italien, 
öch  då  en  lång  tid  Göter  finnas  halva  tjent  bland  östromerska 
Kejsarnes  trapper,  kunna  vi  upp  till  dessa  lider  Sfven  föra  bör- 
jan af  de  gamla  Skandinavernas  sed,  att  för  sold,  krigsbyte  och 
dra  träda  i  tjenst  bland  de  Grekiska  Kejsarnes  hfirskaror.  Såsom 
troligt  år,  afsladnade  n( vandringarne  till  dessa  trakter  efter  Öst- 
götiska  rikets  fall  och  sedan  fremmande  folkstammar  inträngt  så 
val  I  Göternas  gamla  besittningar  vid  östersjökusten  som  afven  i 
de  förut  af  dera  besntna  länder  vid  Dnieprn  och  Donau.  Men 
att  de  fordna  färderna  icke  helt  och  hållet  nr  minnet  försvunnit, 
finna  vi  af  berättelser  om  Svenskar,  som  i  förra  hälften  af  IX 
århundradet  under  stora  faror  och  svårigheter  midt  ibland  vilda, 
obekanta  folk  banat  sig  väg  fram  till  Konstantinopel.  Och  när 
icke  långt  derefter  Varäglska  furstendömen  uppstodo  i  Novgorod 
och  Kiew,  då  återförnyades  och  tilttogo  allt  mer  färderna  till  den 
stora,  af  all  härlighet  lysande  Grekiska  hufvudstaden,  de  nordiska 
sagornas  Miklagård.  Jemle  Armenier,  Perser,  Franker  och 
ännu  andra  fremmande  krigare,  som  tjent e  de  Grekiska  Kejsarne, 
omtalas  af  Grekiska  skriftställare  i  X  och  följande  århundraden  en 
iserskilt  trupp  under  namnet  Baranger,  yxbärande  barbarer  från 
Thnie,  ett  fjerran  aflägset  land  vid  nordliga  verldshafvets  gränser. 
I  våra  nordiska  sagor  bära  de  namn  af  Vari n gar,  betecknande 
krigare,  som  trädde  i  fremmande  Furstars  tjenst  till  värn  för  dem 
och  deras  land.  Så  kallades  troligen  aldraförst  de  krigsmän,  som 
kommo  från  Skandinavien  öfver  till  Ryssland  och  tjente  som  land- 
värnsmän  och  som  lifvakt  de  Ryska  Furstarne.  Då  började  äfven  Sla- 
verna  alt  benämna  dem  efter  det  namn,  som  de  hörde  dem  sjelfva 
gifva  Sig  eller  som  tillades  dem  af  de  Ryska  herrskarne,'  och  kal- 
lade dem  i  följd  deraf  Vari  a  ger  eller  Var  äger,  hvilket  sedan 
i  Ryssland  blef  deras  allmänna  namn,  så  att  detta  utsträcktes  till 
det  haf  och  det  folk,  hvarifrån  de  kommo.  Från  Slaverna  fort- 
plantades detta  namn  lill  Bulgarerna  och  från  dem  till  Araberna, 
som  deraf  kallade  dem  Va  ren  ger.  Under  samma  n«mn  blefvo 
de  likaledes  bekanta  i  Grekiska  riket,  då  från  Ryssland  och  genom 
Ryssland  nordiska  kämpar  började  alt  talrikare  färdas  till  Kon- 
stantinopel. Grekerna  böjde  namnet  efter  Grekiska  språkets  lynne 
och  art  och  kallade  dem  Baranger  eller  Var  anger,  såsom  det  af 
nyare  Greker  uttalades.  Dessa  Baranger  eller  Vari  n  gar  (såsom 
vi  hellre  efter  deras  nordiska  benämning  vilja  kalla  dem)  hafva, 
säga  oss  Grekiska  skriffslällare  från  XII  århundradet,  af  ålder  varit 
begagnade  till  vakt    vid   de   Öslromerska   Kejsarnes  palats*     Från 
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X,  eiler  äona  vissare,  från  XI  och  sedao  i  flera  århoodradeo  har 
at  dem  fdroäooligasl  varil  anförlroild  vården  om  Kejsarens  person, 
hans  skaller  och  hans  Ibron.  Till  detia  anseende  framför  Isau- 
rier,  Armenier,  Pranker  och  än  na  andra  fremmande  trupper 
kommo  de  genom  sin  bergfasta,  bepröfvade  trohet,  sin  jällelika 
växt  och  sitt  krigiska  mod.  Alexius  Gomnenus,  Grekisk  Stor* 
fältherre,  som  år  1081  reste  sig  upp  mot  då  regerande  Kejsaren 
Nicephorus  Bolaniaies,  ville  genom  hemliga  medel  sdka  vinna  de 
i  kejserliga  hufvadstaden  varaode  trupper  och  underrättade  sig 
derföre  af  Gassaren  Johannes,  som  .  gåit  öfvei*  på  hans  sida,  om 
deras  stdUniog,  lynne  och  tankesätt.  Gaesaren  afrådde  honom  att 
vända  sig  till  ^^Väringarne,  desria  från  Thule  bördiga  Barbarer, 
^^som  boro  tveeggade  yxor  på  sina  axlar;  de  efterföljde  ihärdigast 
^af  alla  förfädrens  sedvänjor,  och  det  rykte  och  namn  för  obrotlslig 
^trohet,  dessa  förvärfval,  betraktades  af  Värlngarne  såsom  det 
^dyrbaraste  arf,  dem  blifvil  lemoadt  af  deras  fäder,  hvilket  de 
''äfven  ståndaktigt  b^^varade;  all  lill  dem  vilja  tala  om  förräderi, 
^vore  alldeles  fruktlöst;  det  var  äfveo  derföre,  de  framför  andra 
^blifvit  ulkorade  till  Kejsarens  lifvakt.^  Vanligen  i  alla  drabb- 
ningar berodde  stridens  utgång  hufvodsakligen  af  de  i  Grekiska 
bären  tjenande  fremmande  trupper.  Främst  bland  dessa  hade 
Väriogarne  det  rykte  att  vara  de  tappraste.  De  användes  Öfver- 
alll,  der  striden  var  häftigast,  och  der  lill  anfall  eller  försvar  be- 
hof  gjordes  af  de  vapeodjerfvaste  män.  Så  ofta  Kejsaren  sjeK 
drog  ut  i  fält,  voro  Väringarne  alltid  de,  som  närmast,  omgåfvo 
hans  person  och  skyddade  riksbaneret.  Då  han  vistades  i  hufvud- 
siaden,  höllo  de  vakt  vid  det  kejserliga  palatset  och  vid  dörrarne 
till  Kejsarens  egna  rum.  Af  dem  bevakades  de  kejserliga  skat- 
terna och  krooodyrbarheteroa.  Vid  den  högtidliga  fest,  då  en 
uy  Kejsare  uppsteg  på  ihrooen  och  han  från  det  kejserliga  palatset 
tågade  till  Hagia  Sophia  kyrka,  alt  der  krönas  af  rikets  Patriark,  och 
han  sedan  framträdde  till  altaret  att  mottaga  det  heliga  sakramentet, 
var  han  på  ömse  sidor  omgifven  af  Väringarne  jemte  af  etthundrade 
adliga  ynglingar ;  af  Väringarne  beledsagades  han,  så  ofta  han  red 
nt  eller  eljest  företog  några  färder,  och  kom  han  till  en  befästad 
stad»  sa  öfverlemnades  stadens  nycklar  till  Väringarnes  vård  uur* 
der  den  tid.  Kejsaren  vistades  der.  På  S:t  Johannes  Döparena 
dag  och  alla  öfriga  heliga  dagar,  vid  alla  högtidliga  tillfällen,  di 
Kejsaren  till  firande  af  religiösa  minnesfester  i  kejserlig  ståt  be- 
gaf  sig  liU  några  stadens  helgedomar,  gick  alltid  i  spetsen  för 
Väringarne  dessas  höfding  näst  efter  Kejsaren,  derföre  ock  Vä- 
ringa-höfdingen,  såsom  från  Kejsarens  person  städse  oskiljaktiga 
bar  hedersnamnet  Akolutos  (Följeslagaren).  De  togo  del  i 
plandringen  af  den  myrlenbeklädda,  rikt  utsirade  hvalfgåag,  som 
till  PalmsöndageAs  firande  inrättades  mellan  de  kejserliga  rummeo 
och  kyrkan  och   efter   högtidens   slut   lemnades   till   pris  åt  hof- 
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folliel.  Samma  djg  liöll  ReJAaren  offenllig  roftltid,  och  ål^  sedan 
rikeU  hdgsu  mAo  och  de  fArnåmsfa  af  boffölket  bvar  efter  annaa 
totrldl  och  lilldnskat  Kejsaren  en  lång  lifstid,  framtridde  i  aio 
ordning  åfvcn  Våringarne  och  på  aiit  modersmit  Önskade,  att 
Keisareo  mitte  lefva  i  minga  år,  skakade  dervid  sina  stridsyxor 
och  sammanstötte  dem  med  stort  din.  På  lika  sått  och  med 
lika  bögtidsbrok  spisade  Kejsaren  offentligen  åfven  JuN  och  Kyo* 
deimiss-  samt  Påsk-  och  Pingstdagarne,  och  ?id  alla  dessa  offent- 
liga måltider  tilldelades  åt  VAringarne  mat  från  det  kejserliga 
bordet  på  guld-*  och  silfverfat.  Grekerna  betraktade  med  afund  det 
f&rtroende  och  den  stora  ynnest,  som  af  Kejsarne  visades  ^dessa 
^halfvildar,  de  der  mera  knnde  spotta  ån  tala,  och  i  hvilkas  mnn 
"Grekiska  språket  liknade  de  krigiska  sångers  ?ilda  echo  från  da- 
rras fåderneslands  klippor."  Det  Tar  med  harm,  man  sig,  att 
"dessa  Barbarer  genoro  Kejsarens  fiikostighet  bekommo  pen- 
"ningar  och  kostbarheter  i  sidan  mångd,  alt  det  endast  f5r  de 
"yppersta  mån  af  de  ådiaste  nationer  kunde  passa  att  ega  så  mycket*" 
Man  ser  af  deras  berättelser,  som  hemkommo  frin  Våringatjenst 
t  Grekland,  det  starka  och  liOiga  intryck  allt  det  underbara  och 
stora,  som  de  i  den  kejserliga  staden  hörde  och  sigo,  gjort  på 
dem,  och  hora  deraf  de  förflyttades  i  tankarne  tillbaka  till  den 
fornnordiska  sagoverldem  De  trodde  sig  i  de  mythiska  afbild- 
ningarne  från  den  Grekiska  forntiden  se  nordens  Gudar  och  fordna 
håndelser  från  Asarnes^  Volsungarnes  och  Gjukungarnes  tider 
föreslAlda.  De  förändrade  sig  öfver  den  stora  konst,  hnrmed 
dessa  bildstoder  af  koppar  och  malm  voro  gjutna;  det  förekom 
dem,  såsom  bilderna  lefde  och  blandade  sig  i  Padreims- 
lekarne,  ty  så  kallades  af  dem  de  flippodromiska  spelen,  och 
om  dessa  beråttade  hemkommande  Våringar,  huru  de  voro  så  kon* 
stigt  inrAttade,  alt  det  syntes»  såsom  menniskor  redo  genom  luften, 
och  de  beskrefvo,  horn  dervid  brukades  skotteldar  och  hördes 
barpolekar  och  strängaspel  af  alla  slag.  Det  tal  birom  fördes  i 
allas  mun,  den  ryktbarhet  färderna  till  Miklagird  förskaffade, 
den  rika  sold  de  af  Grekiska  Kejsaren  bekommo,  och  de  stora, 
andertiara  saker,  som  berätiades  om  Österlsoden,  voro  mer  ån 
tillräckliga  eggelser»  att  sporra  nordens  för  bardalekar,  för  rön 
och  äfventyr  hogfålda  kämpar  att  färdas  den  linga  vägen  it 
Miklagird  till  vinnande  af  frejd  och  egodelar*  De  togo  vägen 
genom  Gardarike  öfver  detta  lands  floder,  samma  väg  handeln 
giok  till  utbyte  af  Österns  och  vest^ms  varor.  Prin  slutet  af  XI 
århundradet  voro  många,  som  hellre  valde  den  långa  sjövägen  och 
pi  sina  långskepp  stynk  genom  Kanalen,  derifrån  förbi  Frankrikes 
éch  Spaniens  kuster  genom  Niorvasnod  in  i  Medelhafvet  upp  till 
Grekiska  Arkipelagen  och  sedan  genom  Hellesponten  fram  lill 
Grekiaka  bnfvodstaden.  Denna  väg  logo  flera  Norska  höfdingar 
oeh  konangar,  som   i   XII  århundradet  färdades  till  Österlsnden. 
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Men  fftgen  gfDom  Rynltod  var  den  åldsta,  den  gtoaste  och  van- 
ligaste, och  denna  vfig  valde  väl  alla,  som  från  Sverige  drogo  till 
Grekiska  kejsariikel.  Från  Sverige  hafva  vAl  ock  de  första  och 
en  låug  tid  bortåt  Afven  de  flesta  Väriogar  varit,  i  det  geoom 
Ryska  rikets  slifielse  och  den  nåra  gemenskapen  mellan  delta 
rike  och  Sverige,  hvarifrån  enskilla  i  mftngd  färdades  öfver  till 
aioa  landsman  i  Gardarike,  man  derifrån  hade  en  Öppen  väg  fram 
till  Miklagård.  Så  öfliga  voro  utvandringarne  till  den  Stora  Sta* 
den,  och  så  ofta  skedde,  att  de  utvandrade,  lockade  af  Österlandets 
behag  och  de  lillfällen  der  öppnades  för  dem  till  lycka,  aoseende 
och  välstånd,  qvarsladnade  och  sade  sig  ned  i  det  Öström erska 
kejsardömet,  alt  våra  gamla  lagar  funnit  nödigt  intaga  det  stad- 
gande, ^att  inffcn  man  måtte  taga  arf,  som  i  Grekland  sitter.^ 

103.  På  detta  sätt,  iniDI  Ghristendomeos  stadgande  i  de 
nordiska  rikena,  drefvo  nordboerna  sitt  krigiska  handtverk  »om 
tappra  män  och  lefde  af  vapen.  Ingenting  skyddade  för  dem, 
icke  Spaniens  aflägsenhet,  icke  Frankerna»  stora  makt,  icke  An- 
glosaxernas,  Irernas  och  Skoitarnes  af  del  omgifvande  hafvet  vär- 
nade läge,  icke  Slaveroas  och  Finnaroes  öfvermäktiga  talrik  het. 
Till  fjermaste  som  närmaste  kuster,  till  folk,  omhvilka  de  aldrig 
hört  talas,  till  länder,  hvilkas  tillvaro  ingen  kände,  örverallt  korn- 
mö  de  land-  och  jordbesiltningar,  gods  och  byte  sökande  Vikin- 
garne. Ulan  kompasser  och  quadranter  beseglades  af  dem  de  vi- 
daste hafsrymder,  utan  belägringsverktyg  bestormades  af  dem  de 
fastaste  stader,  de  starkaste  borgar  och  slott.  Svarta,  Kaspiska 
och  Medethafven  boro  deras  flottor,  ösler-  och  Nordsjön  och 
del  af  klippor  och  ref  oppfylda  Vesterhafvet  utgjorde  deras  hvar- 
dagshemvist.  Färöarna,  Island,  Grönland,  Norra  Amerika  och 
seglatsen  omkring  Nordkap  till  Hvita  hafvet  höra  till  deras  upptäckter. 
Dessa  våra  fäders  vikingafärder  utgjorde  visserligen  under  stormen 
af  deras  rasande  ett  plågoris  för  många  länder,  och  det  kan  sägas 
om  dem,  all  de  i  myckel  likna,  hvad  de  ofta  i  sjelfva  verket  äf- 
ven  voro,  vilda  äfventyr,  stormande  utbrott  af  obändiga  krafter. 
Emellertid  hafva  de  till  sina  följder  varit  rika  på  verkningar  af 
stor,  omfattande  art.  Förskräckelsen  gick  före  dem,  blod  och 
förhärjelse  följde  dem  i  spåren.  Men  lagar,  borgerlig  ordning  och 
fredliga  konster  uppblomstrade  på  Frankrikes  vestra  kust  genoro 
vård  af  samma  händer,  som  kringburit  det  blodiga  svärdet;  Eng- 
land, cröfradt  af  Normandiska  härar  och  beherrskadl  af  hug- 
Btora  forslar,  nedstämmande  från  nordiska  Vikingar,  räknar  från 
deaaa  lider  början  af  sin  politiska  verksamhet,  sin  betydenhet  och 
storhet  som  roakl;  af  Skandinaviska  fnrslar  grondlagdt,  af  Skan- 
dinaviska härskaror  befästadl^  utvidgades  del  Ryska  riket  med  jätte- 
steg till  en  vidtomfallande  makt,  sammanenande  till  ett  helt  de 
i  norden  af  Europa  nian  samhällighetsband  mellan  sig  lefvande 
Slavosaka  och  Finska    stammar;    det  i  Saracenernas  våld  varaode 
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Sieilien,    del  harliga,    mellan  svaga,    vaooåktiga    furstar  tAnder- 
delade  södra  lulleo,  låoder,    hvilfca,    u(an    enhet   mellan  stg  och 
otan  kraft,  stycke  för  stycke    lillkastades    af  den  vexlaode  ?apen«* 
lyckan  ån  ål  den  ena  ftn  ål  den   aodra,    sammansraåltes  af  Nor- 
mandiska äfventyrare  lill  ett  helt,    ordnades    till    en    stal,  ännu  t 
dag  beståndande  till   samma    vidd    och   omfång,  som   dess   Nor« 
mandiska  sliflare  gåfvo  deråt:    dessa    från  nordiska  bSrskaror  åt- 
gångna grundlSgeningar  af  nya  välden   och    riken,    och  ded  med 
framgång  krönta  jätiekamp,    en    ringa  vid  RhenOodens  kåUor  bo- 
satt Nordmaonahop  med  vikingasinnels    liela    djfrfva,    frihelsstolta 
mod   började    mot  en  förtryckande  öfvermakt,   äro  händelser,  som 
för  utvecklingen    af   det    Europeiska    statsskicket  varit  af  stor  in- 
flytelse.    De  i  sin  framfärd  så  förskräckande  Vikingarne  voro  inga 
sådana  barbarer,    att    de    efteriemnat    blott  flyktiga  hågkomster  af 
vild  förstörelse  och  kraft,    men  icke  tillika  varaktigare  minnen  »f 
högre,  ådlare  betydelse  för  menskttgheten.   Vdl  spilde  de  blod,  men 
de  gåfvo  ett  friskare  Ii f  åt  de  af  dem  eröfrade  stater,  styrde  med 
kraft,  ordnade  och  ingrepo  med  bugstort   sinne  i  verldshändelser- 
nas  gång.  Serskilt  för  de  Skandinaviska  länderna  voro  dessa  utfärder 
helsosamma  derigenom,  att  de  gåfvo  de  inneboende,  gäsande  kraf- 
terna   lägenhet    till    utstormande   och    till    verksamhet.     I  en  lid 
d^suiom,  då  intet  samband  rådde  mellan  staterna,  men  alla  voro 
fremmande  för  hvarandra,    och    då    endast  krig  någon  gåog  dref 
de  närmaste  grannar    mot   hvarandra,    men    krigels  verkan  aldrig 
sträckte  sig  utöfver  dem,  som  förde  det,    skulle  de  Skandinaviska 
folken  utan  annat  grannskap   än  med  vilda  Slavonska  och  Finska 
stammar,   om    icke  vikingafärderna  fört  dem  ui    i    verlden,  varit 
från  all  beröring  med  densamma  utslängda.     Genom  dessa  färder 
blefvo  de   bekanta    för    verlden  och  verlden  för  dem.     De  blefvo 
kunniga  icke  allenast  om  de    närmast   till   dem  gränsande  länder, 
Vendeo,  Estland,  Lifland,  Kurland,    Gardarlke    och    norra   Tysk- 
land, de  kommo  äfven  till  kunskap    om    okända    länder    och  öar 
fjerran  bort  i  omätligt  vida,    obefarna   baf;    befarande    Englands, 
Skottlands,  Irlands,  Hollands,   Belgiens,   Frankrikes,  Spaniens  alla 
segelbara  floder,   gjorde    de  sig    hemma   med  dessa  länders  natur 
och  läge,  sågo  stora,  folkrika,  befästade  städer,   sågo    borgar   och 
slott  och  tempelbyggnader    af  sten  samt  annat  nytt  och  märkvär- 
digt i  konst   och  vetenskap,    dessa    länder    hade   att    framte;    de 
lärde  att  känna  Asiater  och  Afrikaner,  Blåmän  och  Araber,  Judar 
och  Greker,  Bulgarer,  Ghazarier,    Palzinaker,    Vaskiska,  Keltiska, 
Germaniska,  Slavonska  stammar,    vildar,  halfvildar  och  menniskor 
af  öfverförfinad  bildning,    folk    af  alla  lungomål  med  olika  guda- 
dyrkao,  olika  lagar,    olika    samfundsiorättningar   och  författningar. 
Anblicken  af  så  många  serskilta    länder    med    deras  serskiUa  na- 
tormärkvärdigheter,  af  så  mångfaldiga  folkslags  serskilta  seder  och 
bruk,  måste  naturligt   vidga    synkretsen    och    väcka    en  massa  af 
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idéer  hos  de  oygtiiga,  på  allt  appmärksamoaa  Nordboerna.  De 
kommo  au  mala  sig  med  bättre  vapenruslade,  mer  konsleDligt 
bildade  härar,  och  de  lärde  aU  segra  icke  blott  genom  styrka  och 
handkraft,  roeo  äfveo  geoom  väl  beräknade  tag  och  rörelser, 
genom  krigskonst  och  krigslist.  Det  gälde  äfven  alt  intaga  b«- 
fastade  städer,  borgar  och  slolt,  och  de  kommo  i  erfarenhet,  bura 
dertill  plägade  begagnas  allahanda,  för  dem  ditintills  okända  krigs- 
redskap, murbräckor,  storraiorn,  stormstegar,  äfven  löpgrafvar  och 
annat  mer.  Sålunda  blefro  dessa  färder  för  dem  tillika  en  krigs- 
skola, hvari  de  af  nataren  hos  dem  nedlagda  stora  anlag  för  va- 
pcnidroiter  vunno  en  större  öfning  och  utveckling. 

194*  Jarlar,  höfdingar  och  förmögnare  odalmän  bemannade 
sina  härskepp  till  större  delen  med  egna  huskarlar,  och  af  sådana 
utgjordes  vanligen  besättningen,  när  i  sagorna  berättas,  att  sö- 
nerna af  sina  fäder  utrustades  till  härfärd  med  skepp  och  man- 
skap. Della  gifver  äfven  förklaring  till  fornlidsberältelserna  om 
den  ansenliga  mängd  af  huskarlar,  som  storbönderna  höllo  på 
sina  gårdar,  icke  sällan  ända  till  sextio,  till  hundrade  och  der- 
ulöfver;  de  följde  husbonden  eller  hans  söner  på  deras  häroad 
oro  sommaren.  Stallbröder  fattades  för  öfrigl  icke  i  ett  yrke, 
som,  efter  sagans  ord,  ^medförde  god  lägenhet  att  försöka  sig,  alt 
'Mnlägga  ära  och  afk  sig  gods.^  Då  sönerna  hunnit  del  15:de,  det 
]8:de  eller  20:de  året»  visade  bonden  dem  ut  till  bafs  att  sjelfva 
sfcaCTa  sig  egodelar  till  framtida  underhåll  eller  genom  egen  man- 
lighet laga  sig  fram  i  verlden,  ty  husfäder  kunde  icke  alla  blifva 
blott  genom  fädernearfvet.  Hvar  och  en  derföre,  som  hade  till- 
fälle alt  förskaffa  sig  härskepp,  fann  lätt  följeslagare  och  stallbrö- 
der. Så  kom,  att  från  vårens  början  till  vinterns  blomman  af 
Skandinaviens  ungdom  hela  sommaren  öfver  svärmade  omkring  på 
alla  baf,  från  kust  till  kust.  Mötte  de  på  sin  färd  krämarskepp, 
så  var  vikingased,  att  tvenne  vilkor  förelades  köpmännen,  antin- 
gen att  gå  i  land  och  lemoa  skeppet  med  varorna  i  sticket,  eller 
att  blifva  nedergjorda.  De  lågo  vanligen  i  vikar  (hvarifrån  tro- 
ligen äfven  namnet  Vikingar  uppkommit)  och  vid  skär,  utspa- 
nande lägenheter  Ull  öfverfall.  Eit  stamhåll  för  dem  var  den 
Bohuslänska  skärgårdstrakten.  De  i.  grannskapet  af  Göta-elf  lig- 
gaode Brennöar  och  Elfvaskär  beskrifvas  i  sagorna  såsom  gamla, 
beryktade  vikinganästen.  Icke  blott  erböd  den  otaliga  mängden 
af  dervarande  Öar,  holmar  och  skär  goda  hamnar  och  liggsiällen, 
der  framseglade  äfven  många  köpmansskepp,  emedan  pä  denna 
kost  drefs  tidig  handel.  Vikingar  emellertid  af  mer  högsinnade 
tänkesätt  lälo  gerna  krämarskeppen  gå  i  fred.  Del  ansågs  alllid 
för  hederligast  att  besegra  andra  vikingar,  och  utan  att  man  mälit 
sig  med  dem,  eller  genom  långväga  färder  och  vidlfrejdade  fejder 
vunnit  ära  och  namnkunnighet  följde  med  härnaden  icke  något 
serdeles  anseende.    När  således  vikingaskepp  möttes,  då  gälde  det 
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blod.    Frågor  vezlades  oro  rätter  kdlherre,  och  derpl  följde  oppma- 
ningar  att  vårja  sig  eller  gifva  sig  med  skepp  och  gods  i  den  andras  våld. 
Att  visa  prof  af  hdgsinnigt  mod,  jemnkade  t ikingarne  oågoo  gäng 
antalet  af  sina  skepp    mot    fiendens    och    laio   de    öfverskjataode 
tågga  borr.     Drabbningen  började  redan  på  afslånd  med  bågskjal- 
ning  och  väldig  stenkastning,    hvarefter  under  galla  harrop  skepp 
lades  mot  skepp,   och    då    var    det,    sjelfva    haggstriden  bdrjades 
^med  högt  skall  och  skrik,    rami    och    hoj,   brak    och    brist,  rop 
"och  eggan    på    begge  sidor.^     Då    gälde    att    vara   stambo,    att 
hafva  sin  plats  i  förståfven,  frammanom    masleo,    der    hnggslagt- 
niugen  föregick.     Var  styrkan  på    begge  sidor    någorlunda  jemn* 
lik,  hjeltarue  jemngoda,  försvaret  lika  manligt  som  anfallet,  skedde 
icke  sällan,  att  höfdingarne,    med    aktning  för  hvarandras  vapen* 
skicklighet  och  mod^    räckte   hvarandra  banden  till  fredlig  förlik- 
ning, ingiogo    bolag  och  hårnade  sedan  tillhopa.     Efter  sommar* 
lefnaden  på  hafvet  i  äfventyr  af  mångahanda  art  drogo  vikingarne 
mot  hösten  vanligen  åter  hem,    snto   öfver   vintern    pä  sina  eller 
sina  föders  gårdar,  drocko  jol-öl  med  sina  fränder  och  i  ro  med 
glädje  förtärde,  hvad   de    under  sommaren  i  bärnaden  förvärfvat. 
Andra  sökte  vinlervistelse  hos  ryktbara    Konungar,    hvilka   gerna 
förbondo  sig  vapen  frejdade   kämpar,    mottogo    dem    gästfritt   och 
med  aktning,   gåfvo  dem  fridlaod  hos  sig,  herberge  och  kost  oc6 
förskaffade   sig   derigenom    deras    vänskap.     Åter  andra,    i   yrket 
härdade  Vikingar  lågo  både  vinter  och  sommar  på  sina  bårskepp, 
bafvande  hela  året  igenom  icke  annat  tak  öfver  hufvudet  än  him- 
melen  och  sina  skeppsdäck;    de,  som    rådde  öfver  en  större  här- 
flotta,  kallades  Konungar,   ehnrn    de    hade    ingen    jordtor fva    att 
herrska  öfver.     Hafvet  var  deras  rike.     De  bära  i  sagorna    namn 
af  Sjökonungar,    och   kallades    "den    allena    med    rätta   Sjö* 
"konung,  som  aldrig  sof  under  sotad  ås  och  aldrig  drack  or  horn 
"vid  elden."     De  voro  fruktansvärda,    hvarhelst    de  komroo.     Öf* 
verallt  voro  strandbygderoa    mest   blottstälda,    emedan  vikingarne, 
när  de  ledo  brist  pä  lifsmedel,  gingo  upp  i  närmaste  land,  i  väns 
som    fiendes,    gjorde    strandhugg  (d.  v.  s.  togo  och  slaglade  deo 
boskap,  de  öfverkommo)    och    skaffade   sig    till    föda,    hvad  dem 
tarfvades.     Till  motande  af  dylikt   öfvervåld    och    till   skydd  mot 
öfverraskande  fiendtliga   anfall    hade  man  så    kallade   bota-  och 
stranda-varder  (eller  såsom  de  i  Helsingelagen  kallas,  nassi»- 
v  ar  der  och    ber  g  var  der),    det    vill    säga   vakt  vid  stränderna 
och  vakt  på  höjder,    der    kasar   eller   trädstaplar    voro   uppresta, 
genom   hvilkas    antändande  de   kringboende    varnades    för  öfver* 
rumplingar  af  ankommande  Gendtllg  här;    äfven    plägade  Konun- 
garne  sjelfva  till  kusternas  tietäckande  ligga  ute  på  sina  härskepp. 
Under  småkonungaväldets  tider    ofta    hemsökta  af  kringsvärmande 
vikingar,    oroades  de   Skandinaviska    kustländerna    deraf  mindre, 
sedan  genom   småkonuogadömeoas   underläggande    under   ett  öf- 
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verhnrvnd  ÖfverkoooDgaroe  vaooit  mera  makt  aU  freda  sina 
kuster,  helst  derlill  äfveo  kom,  a<t  färderna  (ill  Vester-  och  Sö- 
derländerna, såsom  ansedda  årofnllare  och  erbjadaiide  ett  vid- 
slrftckiare  fält  för  bragder,  dq  mer  rigtade  dithän  allas  hfig 
och  tig.  Dessa  färder  öppnade  för  den  talrika  skaran  af  obe- 
sotna,  kriglystna.  Orotiga  unga  män,  som  hemma  hade  ingenting 
alt  hoppas  och  från  fädernegården  icke  medförde  annat  än  siti 
svärd,  sitt  mod,  sin  törst  efter  bragder,  strid  och  egodelar,  för 
dem  alla  öppnade  dessa  färder  en  omätlig  ntsigt,  att  genom  va^ 
penbragder  eröfra  rike  och  land,  bo  och  jord,  och  pä  fremroande 
kust  i  större  och  rikare  mått  vinna,  hvad  som  brast  dem  hemma. 
Storheten  af  det  mål,  som  föresväfvade  dem,  gaf  en  högre  lyftning 
it  deras  kämpa-anda. 

195.  Då  sagan  låter  en  Samson  sålunda  tala  till  sin  fader; 
**jag  ville,  J  fingen  mig  skepp  samt  män,  och  vill  jag /fara  ur 
bandet  att  lära  känna  namnkunniga  höfdingar  samt  tillse,  om 
^något  kan  varda  mig  till  beröm,  eller  jag  kan  skaffa  någon  egen- 
^dom,  h varmed  vi  kunde  uppehålla  oss,  och  vår  heder  måtte  för- 
^bättras,  så  att  vi  icke  sitta  hemma  här  såsom  en  mö  på  vilkor^, 
så  har  man  i  dessa  ord  på  en  gång  främst  älda  de  samfäU  ver- 
kande hnffudföremålen  för  de  fortfarande  vikingafärderna,  alt  lära 
känna  fremmande  folk,  deras  seder  och  idrotter,  derjemte  genom 
manliga  bedrifter  inlägga  ära  och  beröm  samt  förvärfva  gods  och 
egodelar.  "Litet  kunnig  tyckes  mig  den  vara,  som  ej  känner 
^mer  än  hembygden"  —  "Det  lärer  liten  saga  bli f va  om  oss, 
"der  som  vi  icke  komma  till  annat  folk"  —  "Man  måste  fuller  för* 
^söka  något,  om  man  skall  få  framfärd  i  verlden,  och  kan  man 
^ej  veta,  förrän  rönt  är,  hvartut  lyckan  vill  vända  sig:"  drag  som 
dessa  möta  oss  öfverallt  i  sagorna,  vittnande  om  den  till  utbild- 
ning och  förädling  slräfvande  anda,  som  fordom  var  öfver  hela 
norden  rådande  och  af  vikingaGlrdernB  närdes,  såsom  Frithiof  sade 
tttl  Björn:  "jag  vill  fara  i  härnad  och  lära  herremäns  seder.* 
Der  sönerna  icke  manade  sig  sjelfva,  eggades  de  af  sina  föder, 
S0m  af  hemfödingar  eller  hemmagångande  barn  icke  väntade  sig 
annat  än  dåsar  ("Heimskr  er  heimalit  barn")  och  trodde,  "alt 
"sällan  den  vid  åren  blir  härdig,  som  blödig  är  i  sin  ungdom." 
Man  betraktade  färderna  lill  fremmande  länder  såsom  en  lefvande 
skola  för  höfdinglig  klokhet  och  erfarenhet;  man  såg  i  dem  det 
bästa  medlet  lill  ynglingens  bildande,  till  kraftemas  öfning  och 
lill  vinnande  af  verlds*  och  menniskokännedom,  och  man  fordrade 
af  den,  som  drog  ut  i  färder  till  fremmande  land,  att  han  skulle 
lägga  märke  lill,  hvad  han  hörde  och  såg.  Vunnen  öfning, 
vana,  lust  för  utflykter  till  fremmande  länder,  en  genom  hundraåriga 
firder  ^ver  alla  haf  odi  alla  land  förvärfvad  kännedom  af  verlden, 
ett  i  rön  af  mångahanda  art  uppöfvadt  mannavett,  en  från  verlds- 
lifvels  stora  skSdeplata  I  verksam   handting  samlad   skatt  af  lef* 
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nadsvisbet,  dal  vlckU  kODskapsbegäret,  den  nlrda  higeo  för  del* 
tagelse  och  erfarenhet  af  hvad  i  verlden  sig  lilldrog  —  deUa  var 
för  SkaodiDaviska  folken  de  egeolligeo  stora»  följdrika  verkoiogarne 
af  VikiDgalifvet  och  VikiDgatågeo.  TillbriDgande  på  hafvet  som* 
maro  af  året  och  sonimaren  af  sin  lefoad,  mottog  Vikingen  in- 
trycket af  den  stora  bild  af  nataren,  som  der  omgaf  honom. 
Träffade  hoooro  vidriga  öden,  så  gick  hatt  dem  med  sjålsstorhet 
tiil  mötes.  I  storm  och  i  nöd,  i  alla  mötande  vanskligheter,  bi- 
behöll han  st&dse  samma  oförsagda  sinne,  för  fall  beredd  som  för 
medgång.  Pröfvad  i  många  skiften,  van  att  umgås  med  faror  och 
äfveniyr  och  alt  trösta  på  sig.sjelf,  förv&rfvade  han  derigenom  en 
köld,  en  sinnesrådighet  och  en  fyndighet,  som  ofta  lyckligt  räd- 
dade honom  ur  den  brydsamroasle  ställolog.  Skeppsbrott,  i  stället 
att  nedslå  hans  mod,  gaf  honom  mera  erfarenhet.  Midt  ibland 
vågor  och  klippor  på  hafvet,  midt  ibland  fiender  och  faror  på 
landet  förlorade  han  aldrig  förtroendet  till  sig  sjelf  och  sin  skick- 
lighet alt  reda  sig.  ^Hooom  ofta  missjemnt  varder  bändande, 
^som  vida  far*"  —  ^Meu  i  all  våda  och  svårighet  varder  omsider 
^alltid  något  att  råda^  —  ^Den  endast,  som  vid  allting  rädder 
^är,  må  intet  råd  gagna^  —  ^Bog  gifver  halfva  segern:^  dessa 
ocli  mångfaldiga  andra  af  dylik  art,  i  våra  forntidssagor  förekom- 
mande tänkespråk  äro  sådana,  som  alla  voro  hemtade  ur  erfaren- 
hetens lefvande  skola. 
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Bordiska  tainkesätt. 

106*  Till  män  med  kämpakraft  danades  Skandinaviens 
ynglingar  genom  hela  sin  uppfostran.  Uppfödd  bland  vapen,  van- 
des gossen  tidigt  alt  umgås  med  dem  och  att  fälla  djur  i  skogen. 
Jagt  och  alla  sådana  öfoingar,  som  gjorde  kroppen  stark  och  smi- 
dig och  sinnet  hurtigt,  modigt,  hörde  till  gosse-  och  ynglinga- 
ålderns mest  älskade  sysselsättningar  och  tidsfördrif.  Han  täflade 
i  halsbrytande  hopp  från  höjder  och  i  dristiga,  äfventyrliga  språng 
öfver  grafvar  och  bäckar,  öfver  hästar,  roenniskor  och  andra  föremål ; 
efterhand  vande  man  sig  alt  göra  dessa  språng  i  full  vapenrust- 
ning, och  då  först  var  konsten  fulländad,  när  man  deri  kom  till 
en  viss  grad  af  färdighet.  En  öfning,  icke  mindre  halsbrytande 
och  äfveniyrlig,  men  myckel  sedvanlig,  var  äfven  den,  att  klättra 
uppför  branta  klippor  och  berg;  redan  naturen  i  norden,  såsom 
i  alla  bergiga  länder,  gjorde  bergklätlri^gen  till  en  vana  bland 
menniskorna  och  bragte  dem  till  en  viss  färdighet  deri;  men  del 
var  i  denna,  likasom  i  hvarje   annan  öfning,  ett  stort  beröm,  alt 
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htnna  till  nSgon  otmlrkt  h6jd  af  kODst  oeh  skicklighet;  det  upp- 
stod mellan  de  tSfliDgs-  och  Srelystoa  ynglingaroe  en  kamp  om 
företrädet  i  f5r85kens  Tågsarobef,  stegeos  säkerhet  och  greppens 
fasthet.  Man  hade  äfven  en  lek,  kallad  svårds-  eller  handsaxa-leken, 
bvilken  tillgick  på  det  salt,  att  man  lekte  på  en  gång  med  trenne 
små  svSrd  (handsöx,  handsaxar)  så,  alt  ett  alltid  yar  i  luften, 
nnder  det  man  hade  ett  i  h vardera  handen,  och  i  det  man  upp- 
kastade dessa  hvart  efter  annat,  grep  man  det  nedfallande  om 
handtaget  eller  vid  udden;  många  omtalas  i  sagorna  såsom  mä- 
stare i  denna  idrott,  men  ingen  Of  ver  träffade  Konung  Olof  Trygg- 
fason, hvilkeo,  midt  onder  det  han  utom  bord  ytterst  på  kanten 
af  årorna  gick  rnndt  omkriog'  sitt  krigsskepp  Ormen  Långa  nnder 
fullaste  rodden,  lekte  handsaxaleken,  sä  ett  af  svärden  alltid  var 
i  luften^  och  alltid  grep  han  det  nedfallande  i  bandfästel,  en  fär- 
dighet så  uodransvärd,  alt  en  man  af  namn  Eodiid,  äfven  ut- 
märkt f5r  sioa  idrotter,  då  han  under  en  läflan  i  dessa  af  Kon- 
ängen  uppmanades  att  göra  delta  efter,  svarade,  intagen  af  för- 
undran: '^icke  bära  Gods  englar  mig  i  vädret  som  eder.^  En 
annan  äfven  mycket  öfvad  lek  var  bållkastniog  på  isbelagda  sjöar, 
då  bållen  (knauUr)  af  den  ena  kastades  i  vädret  med  handen 
och  slogs  fram  med  båltträdet,  af  den  andra  togs  likaledes  med 
handen  emot  eller  slogs  med  hans  båltträd  tillbaka,  men  till 
hvilket  fordrades  mycken  skicklighet,  emedan  hans  medspelare  på 
allt  sätt  sökte  hindra  honom  derigenom,  att  de  skuffade  honom 
omkull  eller  åt  sidan  eller  slogo  bållen  bort  för  honom,  och 
derest  han  delta  icke  förmådde  afvärja  genom  sin  styrka,  sin  vig- 
het oeh  säkerhet  i  rörelser,  blef  hans  lott  att  återhemta  det  ut- 
efter isen  långt  bortrnllande  klotet;  leken  var  dessutom  hård, 
emedan  trädklot,  men  icke  uppstoppade  hallar  nyttjades*  Oro 
sommaren  var  det  en  allmän  öfuing  alt  täfla  med  hvarandra  t 
simmande,  en  konst,  hvari  de  gamla  nordboerna  så  myckel  mer 
voro  mästare,  som  de  på  vattnet  tiltbragte  en  stor  del  af  sin  lef- 
nad;  den  endast  ansågs  för  en  god  simmare,  som  simmade  med 
kläderna  på  och  som  förmådde  i  dykning  länge  uthärda ;  de  täf- 
lande  kämpade,  brottades  under  valtnet  och  förde  hvarandra  ned 
till  djupet.  Ännu  andra  öfningar  af  mångahanda  art  funnos, 
men  af  alla  var  ingen  sedvanligare  och  mer  högt  älskad  af  ung- 
domen än  broliandet;  deri  nppöfvade  gossar  och  ynglingar  sina 
krafter  och  vunno  härdighet,  vighet,  smidighet  genom  stadig  öf- 
ning  och  täflan;  man  hade  sätt  att  broliasi  dervid  allt  ankom  på 
styrka,  ännu  andra  sätt,  deri  öfvervigten  vanns  genom  skicklighet 
och  vighet;  man  iakttog  regelbundna  vändningar,  kast  och  tag, 
man  beräknade  sina  rörelser,  man  gick  med  konst  och  behän- 
dighet tillväga. 

197.     På  detta  sätt,    under    idieliga    kraftrön  och  kämpa- 
öfningar,  uppväxte  forntidens   ynglingar  till  starka,   modiga,    bär- 
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dade  mlo,  till  siooe  och  kropp  sunda,  fris^,  kriflfallai  åtgörande 
ett  slägte,  som  mtn  icke  origiigt  fdrliknat  vid  en  ekskog  i  stor- 
men. Hvarje  samqväm,  hvarje  samling  af  unga  män  utgjorde 
lika  mänga  öfniogistillfäUen  för  kraftpröfvaode  lekar,  ty  lek  var 
bos  de  gamle  allt,  som  härdade  kroppen,  gaf  Ardtghet  till  kämpa- 
prof,  kraft  till  aoslrängoingar  samt  skicklighet  och  muntert  sinne 
till  alla  dristiga  företag.  I  lekar  af  denna  art  hestodo  de  all- 
män oa  förlustelserna  vid  folkmöten  och  ting,  och  både  der  samt 
annorsiädes  hade  man  bestämda  lek  vallar  eller  leksläUen,  der 
ioför  talrika  åskådare  ynglingarne  mätte  sig  med  h varandra  i 
styrka  och  alla  öfliga  idrotter.  Det  kringstående,  församlade  fol- 
kels bifall  sporrade,  eggade  ärelystnaden.  Härigenom  väcktes  en 
allroäo  täflan,  och  täOan  är  alla  storverks  moder. 

lOS.  Hand  i  hand  med  dessa,  kroppen  härdande  öfoin- 
gar  gingo  de,  som  gåfvo  färdighet  i  vapnens  handlerande.  All 
skjuta  med  båge  icke  blott  säkert  och  långt,  men  äfven  med  ef- 
tertryck, hvartill  fordrades  starka,  hårdspända  bågar  och  uppöfvade 
krafter  att  liandtera  dem,  var  en  idrott,  hvari  färdighet  fordrades 
af  hvar  och  en,  som  hade  fått  någon  uppfostran;  man  hade  or- 
dentliga skyttbanory  vanligen  under  en  backe,  der  man  samlades 
till  öfningar  i  denna  idrott;  det  kallades  att  gänga  med  boga 
sin  i  skothacka^  Einar  Thambaskelfer  kunde  med  en  lustpil  eller 
trubbig  kolf  (baeka-koffi)  skjuta  tverl  igenom  en  fritt  hängande, 
rå  oxhud.  Till  de  öfningar,  som  fordrade  en  senig,  kcaCtfoli  arm, 
hörde  äfven  de,  att  så  väl  med  slungor  som  med  handen  kasia 
stenar  och  spjut  både  säkert,  långt  och  med  det  eftertryck,  alt 
de  både  iräfbde  och  genomborrade  sitt  mål.  Man  öfvade  sig  all 
kasta  lika  färdigt  med  begge  händer,  man  vande  sig  att  kasta  två 
spjut  på  en  gång,  man  grep  fiendens  spjut  i  farten  och  kastade 
det  med  handen  tillbaka,  man  fäktade  med  svärdet  i  ena  handen 
och  med  spjutet  i  den  andra,  färdigheter,  som  af  många  inne- 
hades till  en  utmärkt  grad:  huru  man  för  öfrigt  skulle  strida 
under  stor  sköld,  och  huru  under  liten  eller  handsköld,  och  icke 
blott  med  skölden,  men  äfven  med  yxan  och  svärdet  af  böja  hugg 
och  skoll,  detta  allt  och  annat  mer,  som  hörde  till  dessa  tiders 
anfalls-  och  försvarssätt,  att  deri  vara  kunnig  ocb  erfaren,  fordra- 
des af  hvarje  vapenför  man.  Han  väpnad  gick  i  bygd  och  obygd, 
till  iin$(  och  till  gästabud,  och  hellre  med  vapen  än  med  ord  han 
afgjorde  sina  tvister.  Det  var  sed  i  gammal  lid,  heter  det  i  en 
Isländsk  fornsaga,  alt  den,  som  var  af  en  annan  oförrätlad,  skulle 
utfordra  honom  till  holmgång  (tvekamp  på  en  holme  eller  af- 
mätt  plats),  och  hos  oss  har  derom  under  hedentima  varil  föl- 
jande lag:  ^Gifver  en  man  den  andra  oqvädingsord  och  säger, 
'^du  är  icke  man  f5r  dig  och  hafver  icke  mans  bjerta  i  bröstet. 
^Och  den  andra  svarar,  jag  är  så  väl  man  för  mig  som  du.  Då 
^skola  de  mötas,   hvar  trenne  vägar   stöta   tillsamman.    Kommer 
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^haD,  som  maoat  bafrer*  men  han  kommer  icke,  som  maoad 
^Uef,  då  vare  och  bele  deone,  som  deo  andre  kallade  hoooro, 
^oclricke  mä  bODora  tillstAdjaa  alt  gå  ed,  och  icke  är  han  viU-> 
^nesgill  för  man  eller  q  vinna.  Kommer  åter  han,  som  manad 
^^år,  men  han  kommer  icke,  som  manat  hafver,  då  skall  han, 
^'som  kommen  år,  ropa  öfver  den  andra  tre  resor  och  kalla  honom 
^^niding  (en  ord-  och  ftrelös  man),  och  skall  han  rista  mårke 
^på  jorden,  alt  han  tillslSdes  varit  all  kfimpa,  H)ch  skall  den,  som 
^manade,  men  icke  kom,  vara  dess  värre  {såmre)  man,  emedan 
^han  talade  del,  han  icke  tordes  hålla.  Men  komma  de  båda 
^på  platsen  med  fulla  vapen,  och  faller  han,  som  maoad  blef, 
''bdles  för  honom  half  mansbot.  Faller  han,  som  manat  ha f ver, 
^som  de  varsla  smideorden  gifvit  och  genom  sin  tunga  dråp  vållat, 
""ligge  ogUd/'  Alt  lida  skymf,  var  för  dessa  tiders  män  odråg- 
ligare  ån  döden.  Man  utfordrade  den  förolämpande,  all  på  är- 
ligt säU  med  vapen  bevisa  sina  ord.  Icke  sillan  skedde,  att  den 
förolämpande  ajelf,  sedan  han  ^jort  tillmålet,  erböd  sig  att  i 
holmgång  besanna  sin  utsago.  Man  öfverenskom  om  tid,  rom 
och  vapen.  Siållet,  der  mötet  stårodes,  var  ger  na  en  holme  eller 
annan  kringstängd  plats,  vanligast  vål  i  grannskapet  af  tingsstaden, 
men  någon  gång  äfven  på  långt  fråoliggande  orter;  öar  i  Göt- 
elfven  och  Venersö  förekomma  i  sagorna  såsom  vanliga  mötes- 
platser i  Sverige  för  holmgångsmän.  Holmgångs-lag  var,  att  un- 
der hvar  al  kämparne  skulle  utbredas  en  kapp  eller  ett  skinn 
såsom  matta,  utanför  favilken  de,  så  snart  den  inpå  lifvet  gående 
striden  var  börjad,  icke  fiogo  vika;  fem  alnars  afelånd  skoUevara 
mellan  mattans  höra,  och  hörnen  varas  försedda  med  stroppar; 
der  skulle  nedslås  pålar,  på  hvilkas  ena  ftnda  var  ett  hufvud, 
som  kallades  tiosnur;  pålarna  nedslogos  med  vissa  brak  no- 
der upprepande  af  desamma  ord,  som  begagnades  i  en  besvftrjelse, 
kallad  tiosnublot;  utomkring  roaltao  skulle  vara  (renoe  rom,  en 
fot  breda,  och  tiianför  dessa  rnm  fyra  sUnger,  kallade  hauslur; 
en  sådan  tilll^fdd  ivekampsplats  kallades  en  hasslad  mark. 
Standom  inh&gnades  en  sådan  med  stenar  och  begagnades  då  of- 
tare tiJI  samma  findamäl.  Ledsagade  till  kampen  af  sina  närmaste 
frtader  odi  vinner,  trädde  holmgårdsmäonen  fram  på  platsen  och 
betsade  sedvanligen  först  hvarandra  med  kärfva  ord  till  ömsesidig 
nppeggelse.  De  undersökte  hvarandras  vapen  till  utrönande,  att 
dessa  kke  måtte  hafva  Irollkrafter  och  icke  vara  annorlonda  be- 
skaHade,  in  lagen  lilUtadde.  Man  sade  upp  holmgåogslagen  och 
bestämde  holmgåogslösen,  ty  det  var  lag,  att  deo,  h vars  blod  först 
iöi^  ansågs  att  hafva  förlorat  och  skulle  till  den  segrande  utbetala 
en  VISS  öfverenskommen  snmma,  vanligen  tre  marker  silfver  eller 
derulöfver,  hvilket  kallades  att  lösa  sill  lif  nr  holrogången.  Kfim- 
parne  hade  hvar  trenne  sköldar  alt  värja  sig  med  den  ena  efter 
den  andra,  oeb  de  kunde  jemte  det  svärd,  man  drog  ur  skidan, 
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åfveii  liafva  ett  iOD<l  i  beredskap,    till   livilken  Anda,  och  för  all 
tiafva  del  slrax  att  tillgi,  dess  fiste  var  bSftadt  vid  högra  liauden. 
Holmgångslageo  böd,    att    den    ulmaoade  skolie  hugga  först,  och 
sedan,  i  regelbanden  följd,  vexlades  det  ena  stora,  vftldiga  högget 
efter  del  andra.     De  utdelades  med  kraft   och  styrka,  med  konst 
och  skicklighet    afböjdes    de.     Bleltan    hårda,    förbittrade    kämpar 
slutades  striden  icke   utan    med    den   enas  fall.     Men  vid  lagbe- 
stämda holmgångar  trädde,    vid    den    första  blodsdrbppa  som  Qöt, 
de  kampandes  följeslagare  emellan,  och  erinrande   om  holmgångs- 
lagen,  förklarade  tvekampen    vara  ändad.     Holmgångar,  beramade 
vid  ting,  och  sådana,    som  eljest  höltos  mellan  stora,  vidtfrejdade 
kämpar,    hade    icke    sällan    talrika    åskådare.      En   större    vanära 
kunde    en  man  aldrig  ådraga   sig,   än   då    han,  utmanande  eller 
utmanad,  icke  iofann  sig  till    en    aftalad  tvekamp.     Bn  sed,  lik- 
artad med  den,  som  hos  oss  i  gamla  hedoalagen    varit   föreskrif- 
ven,  att  märke  skulle  i  jorden    ristas   af  den  tillslädeskomoe  och 
tre  gånger  nidiogsordet  af  honom  utropas  Öfver  den  uUblifoe,  ålrr- 
finnes    i    de    Isländska    fornhäfderna :    öfver   den    nemligen,   som 
oteblef,  ntäkars  och  restes  en    nidstång  med  den  belydelse,  alt 
han  skulle  hafva  Gudarnes  vrede,    nidingsnamn    bära    och    aldrig 
tålas  i  goda  mäns  lag.     Man  tog  en  stock  eller  stolpe,  oiskar  på 
ändan  deraf  ett  maDshafvud,  inristade  tillika  runor  af  förenämnde 
innehåll,  slagtade  sedan  etl  sto,  gjorde  en  öppning  i  bröstet  och 
satte  kreaturet  på  stolpen  med  hufvudel  väodt  mot  den  från  tve- 
kampen sig  afbållande    verderpartens  hemvist.     För   öfrigt  synes, 
att  bos  de  gamle  tvekamp  varit  af  tvenne   slag,    i    det    de   gjorl 
akilnad    mellan    holmgåog    och   envig.     ^Du  utfordrade    mig   till 
^holmgång^,  så  införes  i  en  forntida  saga  en  man  af  namn  Berse 
talande  till  en  annan  af  namn  Kormak,   ''men  deremot  tiilbioder 
^jag  dig  envig;  du  är  en  ung  och   oerfaren  man;    holmgång  har 
^stränga  och    vanskliga   reglor,    som    icke    ega    rum  vid  envig.^ 
Kormak  svarade:  "det  månde  gå   dig    lika  slätt  i  envig;    derföre 
"vill  jag  underkasta  mig  den  fara,    som   är   vid  holmgång,  och  i 
"alla  ting  visa  mig    lika  käck  som  du."     Envig  nemligen  kalla- 
des det,  då  kampen  föregick  utan    några    utstakade  iakttagelser  i 
afseende  pä  rummet   och  huggens   afmäita    ordning  samt    annat 
mer;  man  kämpade,  om  man  så  ville,  på  fri  mark,  utan  en  viss 
kretsomgifntng,    och   följde    det  salt,   b  varom  man  fann  för  godt 
att  öfverenskomma.    Holmgången  deremot  hade  sina  beslämda  la- 
gar och  fordrade  ett  strängt  iakttagande  af  de  häfJvunna  föreskrifter. 
109.      Men    härdande    kroppsöfoingar    och    kämpaidrotter 
voro  icke  de  enda  eller  de,    som    uteslutande  öfvades  och  ärades 
inom    de    Skandinaviska    länderna.     Ett  annat   slag    af    idrotter, 
vittra    lekar    till  tankens    och  förståndets  utbildande  och  själs- 
förmögenheternas    uppöfvande    i    snillebragder,    voro  icke  mindre 
ansedda.    Skaldekonsten  var  en  öfver   hela  norden  högt  vär- 
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derad  koost.  Den  (roddes  leda  sto  oppriooelse  fråo  Godaroe, 
derföre  Asaroe  kallades  Liodasmider  (SHogsmeder).  I  såoger 
af  djup  betydelsefollhet  bevarades  deo  af  orfadreo  årfda  kun- 
skapen om  verldens  daning  och  nalnrkrafternas  f(ktelse  och  strid, 
om  jordlifvets  fdrsCa  lider  och  om  godarnes  samt  folkstammens 
öden  änder  deo  lioga  vandringen  från  fornverldens  hem;  i  sån* 
ger  af  adel  enfald  ikläddes  de  visbelsbad  och  föreskrifter  för  lif- 
vet,  som  högre  iosigter,  rik  erfarenhet  och  uppmärksamt  aktgif- 
vaode  på  menniskoiynnet  gifvil  tankande  sinnen  vid  hand;  t  sån- 
ger af  hög,  krigisk  anda  förhärligades  samtida  hjeltars  bedrifter 
och  firades  minnet  af  de  framfarnas  ärorika  bragder.  Det  äldsta 
sångspråket,  Fornyrdalag,  var  ett  afmätt,  flytande,  välljudande 
tal,  till  sina  metriska  grunder  hufvudsakligen  bygdt  på  rimbok- 
stäfver  eller  alliteration,  en  efter  bestämda  reglor  iakttagen  lik- 
Ijodighet  i  vissa  ords  begynnelsebokstaf  *).  Efterhand  utbildades 
ett  med  större  konst  satnmansait  skaldeslag,  det  så  kallade  Drott- 
qv«di  eller  Drottmaelit,  som  med  iakttagande  af  nordiska 
akaldekonstens  hofvadsakliga  tillhörighet,  det  nyssnämnda  bokstafs- 
rimmet,  tillika  förenar  ett  strängare,  mer  beslämdt  stafvelsemått 
samt  derllll  har  inom  samma  versrad  vis^a  samtjodande  stafvelser, 
i  fornspråket  kallade  hendingar  (linie-rim,  assonancer).  Yngst 
till  sitt  ursprung  och  sin  utdaoing  är  det,  för  dessa  liders  skalder 
väl  icke  alldeles  okända,  men  af  dem  mindre  ofta  begagnade 
slutrimmet,  hvilken  versart  erhöll  namn  af  Rnohenda.  En 
rask  och  dristig  gång,  rikdom  och  djerfhet  i  bilder,  djap  och 
stark  känsla,  ofta  höghet  och  •  behag,  råder  i  de  gamles  sång. 
Dess  af  bokstafiirimmet  starkt  betonade,  krigiska  takt  bär  prä- 
gel af  (idens  och  skaldernas  martialiska  lynne.     I  hjeltedikter,  de 


*)  Alliterationen  består  deri,  alt  i  de  tvS  ^sammanhörande  versraderna 
(visufjordungr)' ire  ord  f6rekomma,  som  bOrja  med  samma  bok staf, 
af  hvilka  tre  ord  tyå  6nnas  i  deo  första  och  det  tredje  i  början  af 
andra  raden.  Bessa  öfverenssiammande  begynnelsebokstttfver  kal- 
las rim-bokstafver  (Ijodttafr);  den  tredje  eller  sista  af  dem, 
som  har  sin  plats  i  början  af  andra  raden,  benSmnes  för  huf vad- 
st  af  (höfudstafr),  emedan  den  anses  för  den  rSdande,  som  be- 
stämmer de  tyft  i  förra  raden,  hvilka  bSra  namn  af  bistafvar 
(tkuBar).     T.  ex. 

Varvd  fagnadar  Farväl  (do)  fröjds 

fold  og  heiUa!  Och  salighets  land! 

F  åtgör  hSr  rimbok slUfvema:  det,  som  finnes  i  Fold,  är  hafvodstaf, 
Farvel  och  Fagnadar  åter  innehålla  bistafvarne.  Alla  rimbokstttf- 
verna  måste  finnas  i  betonade  stafvelser,  och  inga  flera  ord^i  de 
två  genom  alliteration  förbundna  raderna  fingo  börjas  på  lika  sätt, 
åtminstone  inga  hofvndord,  som  få  ton  på  första  stafvelsen.  Då 
åter  hufvudstafven  var  en  vokal,  måste  äfven  bistafvarne  vara  det, 
dock  alla  tre,  om  möjligt,  olika  vokaler,  hvilket  således  var  tvert 
emot  regeln  för  konsonanterna. 
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hA^  Draporna,  aiftger  i  Qera  aMelniogar  ocb  ned  o«cfvldeii, 
beajöugoa  kooaogars  aamt  atora  bjeliara  bedrifter  ocb  lefoad.  öf- 
ver  mån  af  icke  aamma  upphöjda  asseende  och  virdighet  ocb 
df?er  båndelacr  af  oaiDdre  atorbet  och  Tigt  dikudea  Flokkr, 
aånger  af  miodre  omfiog,  aUn  aldelniogar  och  omq? ftdeo.  Ileoak* 
lighetens  ömmare  kåosior  voro  icke  heller  fremmande  för  den 
forntida  akalden;  k&rlekena  sorg  så  vll  aom  deaa  glAdje  tolkadca 
med  lika  djaphel  i  kftoslan  och  lika  sanning  aom  hftmndens  för- 
tärande eld.  Och  beryktade  äro  de  gamles ai  kallade  Nidviaor, 
spefalla  dikter,  h  var  med  de  båmnadea  på  sådana  sina  ovdnner, 
som  de  på  annat  s&tt  icke  knnde  åtkomma,  och  ringa  aktades 
icke  en  sådan  håmnd,  då  ingenting  var  för  den  Iredryga  nor- 
diska kampens  stolta  sinne  mer  krlnkande  an  hån  oeb  spoU. 
Den  fornnordiska  sksrtdekoosten,  en  af  de  konstfullaste  genom  de 
många  reglor  och  iakttagelser  densamma  pålägger,  genom  sina 
atafvelserim,  sina  hnfvod-  och  bistafvar,  icke  mindre  ftn  gen* 
oro  rika,  vextande  omsfcrifningar  och  det  egna  vatel  af  ord, 
krafde  af  den  forntida  skalden  nppfinoingsrikhet,  skarpsinnlgbet 
och  eftertänka.  Han  måste  åfven  ega  kunskap  om  fordna  tilldra- 
gelser och  framför  alll  noga  kanna  den  nordiska  gudasagan  så- 
som gro  oden  för  det  poetiska  språket  eller  de  mytbiska  bilderna. 
All  denna  fornkunskap  låg  förvarad  i  de  urgamla  skaldernas  q^%* 
den,  i  dikterna  om  Gudarne,  om  Asarnes  och  Jflttarnes  strider, 
om  Völsongar,  Gjaknngar,  Niflongar  samt  anno  andra  kåmpa- 
atters  och  hjeltars  af  samtida  skalder  l)esjnngoa  Öden  och  be- 
drifter från  folkvandringens,  Asarnes  och  Sköldongarnea  tider. 
Dessa  qvSden  forllefde  på  den  ensama  ö  bort  ut  i  hafvet,  aom 
i  ifarald  Hårfagers  dagar  från  de  Skandinaviska  lånderna  befolka- 
des och  bebygdes  (185.196).  Från  denna  ö  ulgingo  de  sednare 
liders  skalder,  som  genom  sin  förtrogenhet  med  fornskaldernas 
qvaden  och  deras  språk  samt  genom  ett  deraf  otbildadt  konst- 
follare  skaidskap  togo  företrädet  framför  alla  andra  och  öfver  hela 
norden  hetsades  som  sångens  invigda  prester.  Vandrande  från 
land  till  land,  från  liof  till  hof,  vane  att  umgås  med  Konungar 
och  höfdingar,  sjelfva  ej  sältan  åttstora  mån  och  ryktbara  hjel- 
tar,  till  yrket  vittra,  sådana,  som  gjort  sig  kunniga  om  forntida 
händelser  och  samlat  ett  förråd  af  sin  lids  kunskaper,  anillrika 
och  kloka,  innehade  dessa  fornskalder  den  högsta  bildningen  på 
ain  tid  och  förenade  dermed  mycken  bofmanna  t>elefvenhet.  Der- 
före  voro  de  alllid  välkomna  till  hofven,  hedrades  och  äradea 
myckel.  Skalden  trädde  in  i  konungasalen,  der  Konungen  satt 
med  sina  min  och  drack,  bad  att  få  framföra  ett  qvide  till  Kon- 
nngens  lof,  framsade  det  med  manlig  stamma  och  erhöll  i  brage* 
lön  guldringar,  präktiga  vapen,  dyrbara  kläder  samt  koistochher- 
berge  på  Konungens  gård.  Qvädet  lärdes  utantill  af  Konungens 
hirdmän,  att  det  måtte  ibogkommas  och  fortplantas  och  föra  Kon- 
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QOgeM  minne  och  berdm  Ull  efterverlden.  Man  finner  skalder 
nästan  vid  alla  nordiska  Konungars  hof,  och  icke  blott  Kooaogar, 
afven  Jarlar  hade  hos  sig  Islåodska  skalder.  Såsom  i  Harald  Hår- 
Ugers  hof,  så  afven  i  Olof  Skölkonungs  anvisles  dem  alltid  sdtet 
midt  emot  Konungen,  och  en  forntida  saga  har  ftfven  bevarat  be- 
råttelsen  om  eo  inför  sislnAmnde  Konung  förefallen  poetisk  tfiflan  mel- 
lau  tvenne  af  dem.  Mae  har  drag  af  skaldernas  sätt,  att  i  dik- 
tens ädla  språk  med  virdigbet  frambära  de  kärf väste  sanningar 
Ifven  inför  Konungar.  Ehuru  det  i  Öfrigt  visserligen  var  deras 
sed  alt  berömma  den  mest,  inför  hvilken  de  stodo,  tillåt  dock 
icke  lideos  lynne,  att  de  inför  någon  skulle  vågat  prisa  sådana 
bana  verk  och  bedrifter,  hvilka  enhvar,  som  det  hörde,  så  väl 
som  bao  sjelf  vissie  vara  fåfSnglighet  och  skrock;  sådant  skulle 
bafva  blifvit  ansedt  mer  för  hån  än  för  lof.  De  qvädeo  derföre, 
som  blifvit  framsagda  inför  böfdingarne  sjelfva  eller  deras  söner  i 
de  tappras  lag^  ega  elt  sioit  värde  äfven  för  sin  historiska  san« 
ning.  Hjeltesången,  en  frukt  af  hjelleåldern,  var  också  den»  som 
oftast  hördes  i  kämparnes  samqväm,  då  för  saga  och  sång  något 
rikare  ämne  icke  fanns  än  bjeltebragder.  Med  Nordmännens  bo- 
sAlining  i  Normandie  föddes  hjeltesången  äfven  i  Frankrike.  Då  i 
de  södra  landskapen  af  detta  rike  Troubadourer,  riddare  och 
vandrande  skalderj  i  nätta  qväden  Orade  kärleken  och  skönheten, 
i  tjusande  herdadikter  (Pastourelles)  skildrade  naturen  och  landt- 
Ufvets  behag,  i  täQingssånger  (Tensones)  afhandlade  klyftiga 
stridsfrågor  öfver  kärleken  inför  en  dertill  utsedd  domstol  (Cour 
iamour)  eller  i  skämtsamma  dikter  (Sirvantes)  med  satiriska 
drag  tecknade  sederna,  besjöngo  deremot  de  Normandiska  skal- 
derna hjeltarnes  bedrifter  och  genom  sin  kraft  och  sitt  djerfva 
snille  gåfvo  tonen  åt  den  Nordfranska  poesin,  som  i  följd  deraf 
företrädesvis  gjorde  det  episkt*romantiska  till  sitt  föremål.  I  syn- 
nerhet efter  eröfringen  af  England  och  under  de  allas  sinnen 
uppskakande  korstågen,  då  Orientens  underbara  sagor  öfverflytta- 
dea  på  Europas  jord  och  kretsen  för  idéernas  verld  utvidgades, 
tog  Normannernas  skaldespråk  en  högre  flykt  och  ^förtjuste  me- 
^nigheterna  genom  hänförande  målningar,  mäktiga  alt  i  glömskaos 
*verld  begrafva  den  jemmerfulla  jord,  på  hvilken  de  lefde."  Vil- 
helm Eröfraren  hade  skalder  vid  sitt  bof,  och  de  stora,  af  Anglo- 
Normanner  författade  episka  dikter  eller  rimmade  hjeliesagor 
(ursprunget  till  våra  Romaner)  äro  de  första,  den  Franska  vit- 
terbelen  frambringat.  De  nordliga  landskapen  af  England  hade 
sedan  X:de  århundradet  sina  folkskalder  (Harpers),  som  i  lik- 
het med  de  gamla  barderna  besjöngo  -  fordna  furstars  och  här- 
förares bjeltebragder;  dessa  kringtågande  skalder  fullkomnade  sig 
efter  de  Normanniska,  antogo  äfven  af  sina  lärare,  de  Norman* 
maka  Menestrels,  namnet  Hinslrels  och  framsade  under  be* 
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ledsagande  af  harpans  toner  sina    ballader,   heroiska   qvMen   om 
hjellars  bedrifter  och  kArleksåfventyr. 

SOO.  Till  sangen  slöt  sig  sagofOrtAljningen,  bos  våra 
fornfåder  kallad  sagoskämtan,  ett  så  vftl  inom  bondens  has- 
tiga krets  som  vid  konangahofven,  vid  enskilta  samqvåm  som  vid 
allmånna  sammankomster  högt  ålskadt  tidsfördrif.  En  man  med 
öfvad  talgåfva  och  god  konskap  om  forntid  och  samtid  intog  talare- 
satet och  förtäljde  visa  mäns  sägner  om  forntida  tilldragelser,  eller 
framstälde  sammanbnndna  till  ett  helt  de  i  omlopp  varande,  af 
kunniga  personer  inhemtade  berättelser  om  samtida  höfdingars  och 
storverksmäns  tiedrifter  och  handlingar  samt  de  i  samband  der- 
med  stående  märkliga  händelser.  Hvar  dessa  blifvit  af  skalderna 
besjungna,  inströddes  deras  sånger  såsom  hufvodstöd  för  berättel- 
sen, ty  sångerna  betraktades  såsom  fornminnenas  renaste  källa, 
emedan  de  genoro  stafvelsemåtlet,  rimbokstäfveroa  samt  alla  egen- 
heterna af  den  fornnordiska  skaldekonsten  tiderna  igenom  bibe- 
hållit sig  mest  oförändrade.  I  dem  emellertid  voro  blott  sjelfva 
hafvnddragen  af  händelsen  uppfattade.  Sagoförtäljaren  utvidgade 
efter  muntliga  öfverlemningar  det,  hvad  skalden  blott  med  korta 
drag  antydi,  utförande  i  en  hel  tafla  hjeltens  hela  lefnadslopp  och 
hela  kedjan  af  händelsernas  gång.  Detta  gjorde  han  med  mycken 
skicklighet,  så  att  han  åt  teckningen  gaf  färg  och  lif,  höll  de  åhö- 
randes uppmärksamhet  spänd  och  dermed  tillika  förenade  sanning 
och  trovärdighet.  Som  sådan  var  sagoförtäljaren,  lika  med  skal- 
den, en  öfver  allt  välkommen  gäst.  Så  högt  älskades  och  vär- 
derades dessa  vittra  öfningar,  att  den,  som  genom  kunskaper  af 
denna  art  odlat  sitt  förstånd  och  riktat  sitt  minne  med  talrika 
q  vaden  eller  sagor  om  forntida  och  samtida  tilldragelser,  hetsades 
för  Frodr,  Frsdimadr,  en  vis,  kunnig  man,  ärenamn,  som 
gaf  icke  mindre  anseende  än  det  af  krigiska  bragder.  J  allmän- 
het egde  våra  forntida  fäder  stor  förmåga  att  klart  och  redigt 
framföra  sina  tankar  och  att  uttrycka  sig  med  styrka;  de  satte 
värde  derpå,  att  man  visste  väl  lägga  sina  ord;  de  älskade  väl- 
talighet, och  der  mycket  berättas  och  berättelsen  är  ett  älskadt 
samqvämsnöje,  utbildas  äfven  talekonsten.  Både  sagorna  och  våra 
gamla  lagar  vittna  om  den  rikdom  på  uttryck,  de  gamles  språk 
egde,  och  utan  en  viss  bildning  är  icke  det  folk,  hos  hvilket 
språket  nått  en  sådan  grad  af  utveckling.  Detta  var  sångens  och 
sagans  verk.  Genom  dem  fortplantades  och  gjordes  fruktbärande 
de  af  forntida  visa  män  utsådda  frön  till  sinnesodling  och  själs- 
förmögenheternas  utveckling.  Genom  dem  och  hågkomstens  be- 
varande af  högsinta  fäders  berömliga  handlingar  stämdes  sinnena 
för  mottagandet  af  stora,  mäktiga  intryck,  och  sattes  alla  ädlare 
menskliga  begär  i  rörelse.  Sagan  och  sången  framkallade  civi- 
lisationens första  gryning.  De  företrädesvis  verkade  på  folkets 
både  förslåndsodling  och  sedliga  bildning. 
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SOI*  Han  fano  i  allmäohet  stort  nöje  i  öfoingar^  som 
krafde  soillets  och  eftertaokeos  anstrflogniDgar.  Doga  som  gamla 
prMvade  geroa  sid  skarpsionighet  i  mörka,  invecklade  gåtors  fram- 
liggande  och  tydande;  de  Älskade  speUfundiga,  sinnrika  svar,  bi- 
tande epigrammer  och  betydelsefalla,  ofta  liogt  sökta,  floa^  qvicka, 
snillrika  ordlekar;  det  djopslnoiga,  ordspråks-  och  tankedigra  i 
talet  var  för  dem  ett  stort  behag.  De  voro  icke  villrådiga  vid 
ömtåliga  tillfallen,  att  genom  klyftiga  omsvep  eller  gåtfalla  dikter 
och  liknelser,  iklädda  berättelsens  form,  framsAga  tidningar  eller 
sanningar,  som  eljest  varit  åfventyrliga  att  frambåra.  Det  var  pi 
detta  sått,  Vestgöta-lagmannen  Emund  onder  omklsdnaden  af 
diktade  sagor  för  Olof  Skötkonung  framsiålde  hans  ovarsamma 
förhållande  (141).  Och  många  drag  förekomma  i  sagorna  deraf, 
huru  genom  dylikartad  fyndighet  forntida  så  qvinnor  som  mån 
visste  reda  sig  vid  kinkiga  tillfallen.  Deri  bestod  också  nidqvå- 
dårens  mftsterskap,  att  han  genom  mörka  omsvep,  mångtydiga 
meningar  och  donkla,  besynnerliga  bilder  visste  gifva  sin  nid?isa 
en  så  konstfull  sammansåttning,  att  all  ovännens  skarpsinnighet 
icke  var  mftktig  af  dess  redande.  Man  ålskade  öfverhofvad  bil- 
der, liknelser  af  den  art,  att  klyftighet  fordrades  till  lydande  af 
deras  ovanliga,  ofta  djupt  dolda  mening. 

SOS.  Vetgirighet,  ett  godi,  naturligt  förstånd  och  en  viss 
skarpsinnighet  höra  till  de  allmänna,  utmårkande  dragen  hos  våra 
forntida  fader.  De  lade  noga  mårke  till  allt, ^ som  föregick  ntomkring 
dem,  och  deras  vida  kringspanande  i  unga  åren  gjorde  dem  rika 
på  erfarenhet.  Utan  alla  de  af  vetenskapen  i  sednare  århundra- 
den beredda  hjelpmedel,  som  sjöfarande  i  våra  dagar  ega  att 
tillgå,  endast  med  vand  uppmSrksamhet  på  solen,  månen  och 
stjernorna  samt  deras  rörelser  och  mm  på  himmelen,  styrde  de 
öfver  vidsträckta  bafsrymder  till  fjerran  liggande  länder  och  togo 
sillan  miste  om  kosan;  äfven  då,  när  de  på  öppna  hafvet  öfver- 
raskades  af  starka,  ihärdiga  stormar,  och  de,  hållande  undan  vin- 
den, såsom  deras  sed  i  sådana  fall  var,  kastades  afsides  bort  till 
fremmande,  för  dem  alldeles  okända  baf  och  trakter,  visste  de 
utan  mycken  svårighet   att   reda  sig  och  åter  träffa  den  rätta  vä- 

SD.  De  hade  begrepp  om  solarets  storlek  och  om  skottdagars 
difindighet.  Året  indelades  i  tvenne  hälfter,  vinterhälft  och 
sommarhälft.  Från  vinterns  början  räknades  äfven  årets,  ty  vin- 
tern betraktades  såsom  äldre  än  sommaren  i  öfverensstämmelse 
med  den  fornmythiska  läran,  att  mörkret  och  kölden  voro  äldre 
än  ljuset  och  värman,  och  Jättarne  äldre  än  Asarne  (37).  I  året 
räknade  man  fyra  dagar  på  det  fjerde  hundradet,  som,  efter  det 
gamla  sättet  att  räkna  lio  tölfler  eller  sex  tjog  på  hundradet 
(hvilket  kallades  stort  eller  tolfriett  hundrad  till  skilnadfrån 
det  handrade,  som  uppkom  genom  10  gånger  10,  hvilket  bar 
namn  af  smalt  eller   tirsatt  bnndrad),   vill  säga  364  dagar; 


380  Bagå  åldern, 

dessa  iDdeltes  I  19  måoader  och  SS  veckor,  hvarje  tecka  be- 
räknad till  7  och  bvarje  minad  lill  SO  dagar  med  fyra  årliga  6U 
versk onsdagar,  eller  aåsom  de  gamle  kallade  det,  lilldkelseDStter 
(aukanwtur),  ty  såsom  åren  råkoades  erier  vintraroe,  så  räk- 
nades dyguen  efler  DåUerna.  Dt  mårkle  emellertid  af  solens  gåog, 
atl  sommaren  sköt  allt  längre  och  Ungre  tillbaka  inpå  våren. 
Men  h vadan  detra  kom,  eller  boro  man  fordom  i  dylikt  fall  för- 
hållit sig^  det  visste  de  icke.  En  man  på  Island  gaf  det  förslag, 
att  man  hvar  sjaode  sommar  skalle  lågga  lill  en  bel  vecka  och 
försöka,  huru  det  månde  lyckas.  Förslaget  vann  bifall,  och  det 
blef  efter  kloka  måns  råd  faststäldt,  alt  dådaoefler  dagarnes  antal 
rStteligen  skulle  vara  365  de  år,  som  icke  voro  laop-ar  eller 
skottår,  366  åter,  då  laop-  eller  skottår  inföll,  hvllket  intrltrade 
hvart  fjerde  år;  men  för  bibehållandet  af  årets  jemna  veckoråk* 
ning  skulle  med  den  hvarje  år  sålunda  tillagda  ökelsedag  på  det 
afttt  förhållas,  att  hvart  sjunde,  eller  når  så  Intrfiffade,  att  två 
laup-ar  inföllo  inom  elt  antal  af  7  år,  hvart  sjelte  år  då  skulle 
hafva  53  veckor.  Dygnets  tider  utstakades  efter  väderstrecken, 
och  dessa  indeltes  i  fyra  hufvnd-  och  fyra  mellanslreck,  hvtlka 
med  ett  gemensamt  namn  kallades  åtta,  åttor.  Till  hufvud- 
strecken,  begynnande  från  solens  uppgång  eller  öster,  råknades 
österåtlan,  söderåltan,  vesteråttan,  nordåttan;  mellanstreéken  voro 
sydost,  sydvest,  nordvest  och  nordost.  Efler  dessa  våderstråckens 
åttor  indeltes  dygnet  i  åtta  delar;  llmpad  till  våra  dagars  lim- 
rakning  eller  indelning  af  dygnet,  börjades  första  åttondelen  kloe- 
kan half  till  5  förmiddagen  och  råckte  lill  kl.  half  lill  8,  och 
sista  åttan  eller  den  åttonde  från  kl.  half  till  3  eftermidnaU  till  kl.  half 
till  5,  då  morgonen  begyntes.  Dessa  dygnets  åttor  indeltes  åter 
i  åtta  mindre  delar,  hvarigenom  dygnets  afdelningar  blofvo  16. 
De  hade  fur  beräkningen  af  årets  lider  samt  de  dagar,  då  ting  och 
offerhögtiderinträffade,  sin  egen  så  kallade  run-  eller  årsstaf,  till 
sin  grund,  sin  uppställning  och  användning  en  Skandinavien  egen- 
domtig, uråldrig  tillhörighet.  De  tider,  då  efler  Gbristendomens 
införande  presterna  ännu  voro  mindre  bekanta  med  sin  Icyrko- 
kalender,  så  att  de  behöft  anvisningar,  på  hvilka  dagar  de  rör- 
liga högtiderna  inträffade,  visste  Sveriges  landtmän,  efler  en  hlo 
förfädren  bland  dem  fortplantad  kunskap,  att  sjelfva  på  aio  run- 
staf  uppsöka  alla  för  dem  nödiga  tidsbestämmelser,  visste  att  npp- 
gifva  årets  gyllental  och  sön  dagsbok  staf,  kunde  säga,  när  skottår 
inträffade,  kunde  bestämma  de  rörliga  högtiderna  odi  månens 
skiften,  och  det  på  10,  ja  ända  till  600  och  1000  år.  Från 
hedendonen  härstamma  äfven  veckodagarnes  namn,  tagna  af  pla- 
neternas eller  de  mot  dessa  svarande  Gudarnes.  En  lika  veck»* 
dagarnes  ordning  och  namngifning  efter  planeterna  återfinoes  icke 
blott  hos  Grekerna  och  Romrarne,  raen  äfven  bos  ännu  äldre  folk, 
bos  de  gamla  Hinduerna   och   Egyptierna.    Den  »ftvn  eller  natt, 
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tifimed  Jaleos  glada  fest  hoa  våra  hedoafåder  bi^jadca,  kalladea 
BdkAatt,  del  var  midvintersoatteo,  och  stod  då  Jalen  i  Ireoåt- 
ter.  Man  har  spår,  alt  hökar  i  orgamaial  tid  då  blifvit  offrade. 
Dessa  foglar  bafva  hos  flera  forntida  folk  varit  håUoa  i  belgd. 
Bos  de  gamla  Egyptierna  var  höken  helgad  åi  solen,  och  Sol- 
guden föresiäldes  under  hökens  bild.  Såsom  hos  dem,  så  åfven 
bos  de  gamla  Perserna  och  på  lika  sAli  hos  våra  fornfåder  var 
Julens  slora  höglid  ursprungligen  en  fest,  firad  till  glådje  och  till 
åra  för  den  med  ljusare  dagar  återvändande  solen.  Astronomin 
har  varit  en  hos  de  Oslerlåndska  folken  tidigt  odlad  vetenakap, 
och  många  grunder  té  sig  derför,  alt  de  i  forntidens  presterllga 
Urdom  invigda  Diarne  från  Österlanden  medfört  till  norden  in- 
sigter  om  himlakropparnes  rörelser  och  gång  samt  de  derpå  grön* 
dade  berftkningar  för  tidmåtnlogen  och  årets  indelningar.  Mycken 
hithörande  fornknnskap  ligger  tvifvelsntan  omslöjad  i  fornmytbernas 
för  oss  otolkliga,  sinnbildliga  språk.  Vi  erinra  oas,  att  bland  de 
kunskaper,  bvari  den  mångkunnige,  vidtbefarne  Dlceneus,  som  i 
Egypten  inhemtat  mycket  af  sin  visdom,  underviste  de  Idlaste 
och  lOrståndigasle  bland  Geterna,  åfven  var  den  om  planeternas 
gång  och  de  himmelska  kropparnes  rörelser  samt  månens  till- 
oeh  aftagande;  Geterna  kftnde  och  namngåfvo  344  stjernor  (25). 
Omkring  år  1000  fanns  på  Island  en  man,  kallad  Odd,  hvilken 
genom  fortplantad  fådernekonskap  och  egna  iakttagelser  var  så 
kunnig  på  bimlafftstet,  att  hans  uppgifter  varit  bland  deras,  som 
lades  till  grund  vid  inråttningen  af  det  ohristna  året.  Alan  kal- 
kade honom  Stjerne-Odd. 

SOS*  Helt  och  hållet  okunniga  synss  de  forntida  fådren 
icke  heller  varit  om  våxtemas  natur  och  lakande  egenskaper,  ehuru 
deras  inslgter  derutinnan  troligen  icke  strSckt  sig  långt,  ilan  hade 
mindre  bebof  af  Iftkarekonstens  hjelp  i  en  tid,  då  beståndiga 
kroppsöfningar,  arbete,  krigslekar,  hårflrder  stårkte,  härdade  den 
af  ingen  vefclighet  försvagade  menskliga  ^naturen,  och  en  sund 
sjAl  bodde  i  den  kftmpastarka  kroppen.  Sjukdomar  voro  sällsynta, 
och  derföre  erfarenheterna  af  deras  behandling  få.  Någon  mera 
kunskap  hade  man,  huru  sår  och  yttre  skador  skulle  botas.  Det 
var  naturligt,  att  en  viss  öfniog  deruti  måste  vinnas  hos  ett  folk, 
der  mannen  från  ungdomsåren  beståodigt  umgicks  med  vapen  ooh 
på  hår&rder  och  i  k&mpa-åfventyr  stådse  var  utsatt  för  sår  och 
krossningar.  DerRke  då  i  sagorna  nåmnas  goda  låkare,  för- 
atås dermed  sådana,  som  hade  skicklighet  och  vana  i  behandlin- 
gen af  yttre  åkommor  och  voro  bekanta  med  de  helande  medel, 
naturen  i  vöxtriket  nedlagt.  Men  behandlingss&ttet  var  ingenting 
mindae  ån  lent.  Operationerna  förrättades  med  mycken  enkelhet, 
tttap  kooåi  och  krus.  Man  kände  inga  andra  kirurgiska  instrui- 
•ma^ter  An  koifvar  och  tänger.  Drag  »f  en  underliar  aliinesstyvM 
oab  .fridiMro   af   all   ömtålighet   både  hos  llikara»  ooh  den  .sjujba 
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möu  08S  öfverallt  i  de  forolida  ugorna.  Mycket  itora  sir  sOm- 
made  maa  tillhopa  med  iräd.  Eli  eget  förbålUDde  är  det,  att 
qvinoorna  förDåmligast  varit  de,  som  bafl  iasigter  ocb  färdigfael 
i  sårläkoiogen.  Öfverallt  i  sagorna  talas  om  förståndiga,  i  l&kare* 
konsten  kunniga  qvinnor^  hos  hvilka  sårade  qvinnor  funnit  bjelp- 
samhet  ocb  deltagande,  blifvit  skdua  ocb  botade.  Qvinnans  fred- 
ligare, Btillare  lif  gjorde  henne  mera  egnad  för  en  befattning, 
bvilken  i  skötsel  ocb  vård  fordrade  en  oppmårksambet,  som  icke 
gerna  kunde  våntas  af  den  krigiska,  städse  verksamma  mannen; 
hflrtill  kom  ifven  det,  att  bon  vid  behandlingen  af  såren  hadeeo 
ISttare,  lenflllligare  band.  Huru  vetgirigt  och'appmSrksamt  för  öfrigl 
fornf&dren  gåfto  akt  på  allt,  ses  ftfven  deraf.  att  de  också  aktgifvit 
på  ménoiskokroppens  beslåndsdelar  och  funnit  dessa  bestå  af  814 
ben,  30  tånder  och  315  ådror.  Man  trodde,  att  menniskana 
vrede  berodde  af  gallen,  hennes  lifskraft  af  bjertat,  hennes  minne 
af  hjernan,  hennes  öfvermod  af  lungorna,  hennes  skratt  af  mjålten, 
hennes  vallust  af  lefvern. 

S04.  All  vetenskap  betecknades  med  namn  af  runor. 
Runor  kallades  åfven  de  fornbokstftfver,  bvarigenom  begrepp  ocb  tan- 
kar i  skrift  uttrycktes.  Man  ledde  deras  nppbof  från  Gudarne. 
Nornorna,  som  lag  stiftade,  lif  korade  och  för  gudar  och  menni- 
akor  ristade  ödets  runor  (39),  skuro  på  staf.  Stafvar  nemligen 
kallades  runorna  som  bokståfver  af  den  staf,  det  långa,  raka 
streck,  som  utgör  alla  runors  bufvudbeståndsdel,  eller  tillftfveniyrs 
deraf,  att  de  ursprnogligen  inskoros  på  stafvar  af  tråd.  Serdeles 
utbildade,  stora,  måktiga  stafvar  ristades  af  Gudarnes  höfding. 
Detta  och  hvad  öfrigt  mer  i  fornmythiska  qvåden  om  runorna 
förekommer,  håntyder  på  en  urminnes,  opp  i  djupaste  fornåldern 
gående  tid,  då  såsom  en  gndagåfva  runors  ristande  och  tydande 
öfvades  ocb  lårdes  af  Gudarnes  prester  och  Ättlingar,  de  kunni- 
gaste bland  folket.  Ocb  anmärkniogsv&rdt  ftr  det,  att  intet  land 
eger  framte  så  många  minnesmårken  af  den  gamla  runskriften 
som  Sverige  och  serdeles  den  del  deraf,  som  utgjorde  hufvod- 
såtet  för  Svearne  och  deras  från  Gudarne  nedstämmande  prest- 
och  herrskareslågt.  Man  råknar  inom  Skandinavien  något  öfver 
ett  tusen  sex  hundrade  hittills  kända,  runristade  minneshällar. 
Af  dessa  tillkomma  endast  några  och  tjugu  Norrlge,  vid  pass  nittio 
de  Danska  öarne  och  Jutland,  ungefär  fyrahundra  Göta-rike  tillika 
med  Gottland  och  Öland  samt  Bleking,  Skåne,  Halland  ocb  Bo- 
huslän; alla  de  öfriga,  ett  antal  af  ett  tusen  etthundra,  tillhöra 
det  egentliga  Svearike  och  deraf  åttahundrade  ensamt  Dpland 
eller  de  gamla  Polkländerna.  De  talrikaste  af  dessa  runbällar 
hafva  väl,  såsom  deras  inskrifter  antyda,  blifvit  resta  i  Ghristen- 
domens  första  tider,  i  XI  och  XQ  århundraden,  men  flera  gifva 
sjelfva  tillkänna,  att  de  tillhöra  en  nära  till  bedendomen  grän- 
sande tid,  emedan  de  blifvit  resta  öfver  omvända  hedningar,  aom 
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dikt  i  hvita  vadum,  det  vill  sAga  i  sina  hvita  dopkläder.  Ti* 
derna  förut,  innan  man  började  att  inhugga  runorna  i  stenen, 
plågade  man  inskära  dem  på  stafvar  eller  kaflar  af  tråd  eller  skif- 
vor  af  bark,  de  enda  skrifredskap  man  i  forngammal  tid  kånde. 
Då  i  XII  årbnndradet  de  förnämsta  af  de  Isländska,  sagorna  i  skrift 
affaltades,  omtalas  runors  ristaode  på  trädskifvor  eller  kaflar  till 
anteckningar  och  nnderråttelsers  meddelande  såsom  långe  varande 
i  bruk  och  välbekant  för  de  gamla  hednafådren,  och  når  Islända- 
ren  Are  Prode  i  slutet  af  XI  eller  början  af  XII  århundradet 
företog,  att  mot  det  Xatinska  alfabetet,  som  Mäster  Priscianos 
(från  CiBsarea;  lefde  i  början  af  VI  årh.)  uppsatt^  jemnföra  det 
gamla  Nordiska,  hade  han  en  Thoroddr  Runomåstare  till  biträde 
dervid.  Rännedomen  af  bokstäfver  förotsäUer  nödvändigt  äfven 
deras  bruk,  ehuru  inga  runristade  kaflar,  såsom  förgängliga  och 
lätt  förstörbara,,,  från  årtusenden  tillbaka  blifvit  till  våra  tider 
bevarade  *)«  Afven  bos  Anglosaxerna  och  hos  de  Prankiska  eller 
Germaniska  stammarne  voro  runorna  bekanta  som  skrifteckeo, 
ristade  pfi  skifvor  eller  taflor  af  träd.  Men  runalfabetet  är  hos 
dem  fullständigare,  mer  otbildadt  och  från  en  sednare  tid  ord- 
nadt  samt  med  nya.  bokstafsformer  lillökt  efter  det  Latinska  alfa- 
betet, hvaremot  det  fornskandinaviska,  som  blott  räknar  sexton 
ronoT)  genom  sin  torflighet  och  genom  bokstafsformernas  stora  enfald 
vittnar  om  en  hög  ålder,  äfvensom  det  har  en  egen  ordning,  som 
skiljer  sig  från  de  öfrigas**).  Det  har  af  alla  folks  skriftecken 
så  till  bokstäfvernas  form  som  antal  och  betydelse  den  största  lik- 
het med  det  Joniska  eller  Grekiska  alfabetet  i  dess  äldsta,  enkla, 
torftiga  skick,  innan  detsamma,  redan  långt  före  Alexander  den 
Stores  tid,  af  en  Palamedes  och  Simonides  utbildades  och  full- 
komnades. 

SOS*  Den  mythiska  slöja,  hvarmed  runornas  upphof,  an- 
vändning och  bruk  i  alla  urgamla  qväden  finnas  omhöljda,  utvi- 
sar, att  de  i  äldsta  tiderna  varit  ansedda  för  en  hemlighetsfull 
vetenskap»  hvilket  äfven  bestyrkes  deraf,  att  ordet  runa  icke  blott 


')  De  äldsta  i  behlU  varande  8ro  de  tvenne  ronkaflar,  som  för  något 
öfver  50  år  tillbaka  opptlcktes  i  dörrkarmen  i  Yioje  pmla  kyrka 
i  öfre  Telemarken  i  Norrige;  den  ena  af  dem  är  af  tiden  mycket 
förtårdi  så  att  endast  några  brotoa  meningar  hår  ooh  der  konnat 
Usas;  den  andra,  bättre  bibehållen,  har  iSsbara  moor,  ocb  af  dessa 
ses,  att  kaflao  år  ristad  i  Konang  Sferres  tid;  Sverre  dog  år  1202. 

*)  Fom-skandinaviska  nin-alfabetet  bar  följande  bokstSfver.  ordning 
och  benämningar:  |^  (F  —  Frej,  Fe),  H  (^  —  Ur),  P  (Th  — 
Thor,  Thors),  #  (O  —  Odin,  Os),  |X  (R  —  Redber),  K  (K  — 
Kyn),  ♦  (H  -.  Hagel),  +  (N  -  Naud),  |  (I  -  Is),  +  (A  -  Ar), 
il  (8  -  Sol),  t  (T  -  Tyr),  B  (B  -  Birkal),  T  (L  -  Lag), 
4^  (V  —  Vadher),  ^N  (Ö  —  ör,  R  —  Stopmadher). 


1  det  fornskaodioafiska  språket,  men  ifveo  i  andra  deraied  be* 
alågtade  förekommer  i  betjrdelseo  af  liemligbei.  Det  Ir  oekai  i 
gemenskap  med  gadalSraos  hemligbeler,  de  öfverallt  framtrlda  i 
de  fofomythiska  qvidena,  derfdre  ett  allmSnnare  bruk  af  dem 
icke  heller  var  kSodi  under  djupaste  bedendomen,  emedan  de 
b6rde  (ill  de  högre  kunskaper  i  gudomliga  och  menskliga  saker, 
som  af  den  herrskande  godaslägteo  innehades.  De  underbara 
förestftUningar,  ett  med  boksiafsskrift  flnnu  obekant  folk  miste 
göra  sig  om  en  konst,  h varigenom  endast  med  några  sireck  on- 
derråtlelser,  tankar  kunde  inbemtas  och  m|ddelas»  det  beaynser^ 
liga  tillika  och  hemlighetsfulla  i  daningen  af  dessa  streck,  gjorde 
Ifttt  att  gifva  runorna  anseende  af  något  Ofvematurltgt,  attlilligga 
dem  förborgade  krafter,  ad  begagna  dem  titl  magiska  bruk.  De 
lärde  att  mSn  berga,  svärdsegg  döfva,  vågor  stilla,  eld  dämpa  o4i 
aorger  mildra.  Seger-runor  gåfvo  seger,  då  de  på  svärd  ri- 
atades  och  Tyr  två  gånger  nämndes;  Ort-runor  kunde  läka  och 
hela  sår,  när  de  ristades  på  bark  och  I  de  skogena  stammar,  h?iU 
kas  grenar  österut  lutade;  Svall-rnnor,  ristade  på  skeppetr 
släf  och  på  roderbladel,  förmådde  på  stormande  baf  att  seglens 
hästar  (skeppet)  berga.  Men  helgedomens  föreståndare  i  norden 
utgjorde  icke,  såsom  Brahminerna  i  Indien  och  Dnridema  i  Gal- 
lien, ett  afsöndradt,  inom  sig  slutet  samfund.  På  en  gång  preater, 
domare  och  höfdiogar  i  krig,  stodo  de  i  ett  närmare  förhållande 
till  folket,  och  detta  hade  till  naturlig  följd,  att  de  ursprungligen 
hemliga  läror,  den  mystiska  vetenskap  och  skrift,  aom  af  dem 
innehades  och  inom  deras  ätt  fortplantades,  efterhand  skulle  sprU 
das  till  folket  och  blifva  en  gemensam  egendom.  Så  skedde,  att 
rnnorna,  från  början  en  gudomlig  och  presterlig  kunskap,  aom 
endast  tillhört  de  visaste  och  högsta  i  samhället,  redan  i  heden- 
domens sista  och  ännu  allmännare  i  Gbriatendomena  lönta  år- 
hundraden begagnades  till  uppteckningar,  till  inskrifter  och  så- 
lunda från  det  hemlighetsfulla  bruk,  folkets  prester  och  vise  i 
sambältets  första  barndom  gjort  af  dem,  öfvergått  till  det  offent- 
liga och  allmänna.  Man  inhögg  dem  icke  blott  på  de  till  frän- 
ders  minne  resta  stenvårdar,  man  ristade  dem  äfven  på  vapen, 
på  dryckeshorn,  på  yx-  och  spjutskaft  och  många  andra  redskap; 
nan  brukade  dem  till  skrift  på  kaflar  eller  stafvar,  och  stenar, 
tecknade  med  runor,  insattes  ofvan  dörren  eller  å  väggen  på  bygg- 
.nader  till  minne,  när  och  af  hvilken  stugan  bygdes  och  fullända- 
des; man  likaledes  använde  dem  till  inskrifter  på  liggande  graf- 
stenar,  de  insyddes  på  altardukar,  de  ristades  på  kyrkornas  kloc- 
kor, murar,  dörrar  och  väggar,  på  altarskrank,  på  dopfuntar  och 
rökelsekar.  Bruket  af  dem  fortfor  ännu  genom  'hela  XIV  och  XV 
århundraden,  men  såsom  Ijudtecken  otillräckliga  och  för  den  nt- 
btldade  skrifkoosten  atttför  oviga  bokstäfver  utträngdes  de  små- 
ningom af  den  Latinska  bokstafsskriflen,  så  att  i  TiVl  (itondradet 


/(IfoMr.    JiMior.    nUgidi  folktro  m.  m,  JS5 

högst  fi  »pir  fdrekomoia  af  raoornas  brak,  oeh  i  XVH  irbun* 
ciradet  begagnades  de  sfisom  chiffer  eller  förborgad  skrift  vid  liemliga 
nieddelaoden ;  eodast  hos  Dalkartarne,  i  allt  Idogst  trogna  gamla  min» 
nen  och  seder,  bibehöll  sig  äona  Unge  bruket  och  kannedomen  af  dem. 
SO0«  De  tider  tillbaka,  då  ronorna  blefvo  allmän oare, 
uppfann  man  konstfallare  arter  af  dem  till  hemligt  brok  och  till 
öfning  för  skarpsinnigheten  och  eftertanken,  såsom  våra  fornflder 
i  allt  mycket  ålskade  snillelekar.  Banornas  enkla  beständsd^^lar, 
som  algöras  endast  af  sta f ven  |  och  kftnnestrecket,  ett  visst 
för  hvarje  bokstaf  i  olika  höjd,  långd  och  riglning  draget  streck, 
gjorde  dem  IStt  användbara  till  mångfaldiga  teckningssått  och  konst- 
fulla sammansAttniogar.  Så  uppkom  en  art,  som  kallades  Vände- 
runor, omvända  runor,  som  hade  kännestrecken  dragna  i  or- 
dentlig riglning  mot  stafven,  men  på  en  motsatt  sida;  en  annan 
art  bar  namn  af  Stup- runor,  upp  och  ned  vända  runor;  ännu 
konstfullare  voro  de  så  kallade  Bundna  eller  Samstafva  ra- 
nor,  då  till  en  staf  saltes  flera  runors  kännestreck,  ofta  på  ett 
så  inbundet  sätt,  att  den  sammansatta  mynden  eller  figuren  kunde 
innehålla  runor  till  hela  alfabetet;  en  art  af  dessa ranhopfogn ingår 
bar  namn  af  Vefiur,  sammanväfda  runor,  en  annan  art  kallades 
Mask-runor,  sammanknutna  på  ett  sätt,  som  liknade  maskorna 
i  ett  nät.  Med  rnnor  af  dessa  konstfulla  sammansättningar  v»r 
det  bref  tecknadt,  som  tillsändes  Snorre  Sturleson  af  en  vän  att 
varna  honom  för  den  fara,  som  från  hans  ovänners  sida  hotade 
hans  lif;  hvarken  Storleaon  sjelf,  ehuru  den  vittraste  af  illa  Is- 
lands män,  eller  någon  «f  de  närvarande  kunde  tyda  de  endast 
pfi  sja  stafvar  med  konst  hopfogade  runor,  hvaraf,brefvet  bestod; 
detta  g}orde,  att  han  blef  oberedd  öfverfallen.  Ännu  en  annan 
art  af  runor  voro  de  staflösa,  de  sfi  kallade  Helsing-runor, 
som,  i  motsats  af  de  sammanbundna,  ristades  på  det  egna  sätt, 
«tt  stafven  utelemnades  och  endast  känneslrecken  utsattes;  sitt 
namn  af  flelsing-rnnor  hafva  de  erhållit  deraf,  att  de  aldrafönt 
upptäcktes  på  fem  i  Helsingland  varande  forntida  minnesvårdar; 
länge  förblefvo  de  en  gåta  för  de  Värda  och  ansågos  för  ett  vlags 
viMo-runor  eller  förborgad  skrift,  till  dess  åndttigen  den  lärde 
Magnus  Celsins  i  Upsala  år  1075  fann  nyckeln  till  deras  tyd- 
ning och  tolkaée'  inskrifterna.  Det  hemlfghetsfulla  bruk,  som 
gjordes  af  runorna  i  den  mythiska  tiden,  var  troligen  icke  annat 
än  ett  helt  enkelt,  med  vanliga  rnnor  under  betydelsefulla  till* 
redeleer  ristadt  antydande  af  den  verken,  man  ville  framkalla  eller 
afvftnda.  Sedan  åter  konskafpcn  om  runorna  börjat  ellmännare 
spridas,  då  oppkommo  de  förntuämnda  konstfullare  nrterna,  tidh 
genom  det,  djup  hemltghet  förborgande  de  konstigt  teéknaderun- 
hopfögof ngarne  i  mängdens  ögon  hade  samt  ilen  slöja  nf  hemtig- 
betsfniniei,  de  rnnkuoniga  ▼isate  att  kasta  9ffver  hela  sälteft  af^ftt 
Idrfavandei  llerväektes  odi  underhölls  den   gemla  folktron  få  ro- 


oornss  otomordenlliga  verkningar  och  de  underbara  ting,  som  af 
de  i  runri«(ningens  hemligheter  invigda  kunde  åatadkommai.  Deri- 
från  de  kraft-  eller  Irollrunor,  de  iroUrunristningar  och  runtrolU 
domshemligheler,  bvarom  i  sagorna  så  ofta  talas,  och  hvarmed 
ånnu  långt  fram  i  medeltiden,  likasom  under  hedendomen,  myc- 
ken  vidskepelse  öfvades,  emedan  tron  på  runornas  kraft  var  en  g&ng 
djupt  inplantad  och  sent  ur  folksinnet  försvinner,  hvad  som  har 
sin  rot  i  den  gamla  godaläran,  helst  dessutom  det  ligger  i  men- 
niskonaturen,  alt  så  gerna  ana  dolda,  hemligt  verkande  krafter. 

SOy.  Ännu  fortlefde  i  folktron  som  mytbiska  v&sen  de 
fremmaode  slammar  och  af  dessa  de  landets  ur-Invånare,  med 
hvilka  Göterna  och  Asarne  (ört  våldiga  strider;  undanträngda  till 
fjällen  och  obygda  marker,  bodde  de  mot  Asarne  fiendtliga  Jät- 
tarna, af  folktron  förvandlade  till  vidunder  och  troll,  skygga  lör 
dagens  ljus,  i  ödsliga  skogar,  i  bergshålor  och  under  forden  så- 
som skadefulla,  öfvermenskliga  varelser,  hvilka  mot  menniskorna 
anstiftade  allt  ondt;  i  jorden  hade  Svartalferna,  onda  och  svartare 
ån  beck,  sin  vistelse,  och  Dvergarne  dvaldes  i  bergsskrefvor  och 
klyftor,  i  stenar  och  klippor.  Från  dessa  andar  och  troll  kommo 
alla  plötsliga  tilldragelser,  alla  de  många  naturhändelser,  hvilkas 
orsaker  man  icke  kände  eller  på  auoat  sätt  visste  att  förklara.  Btt 
uppväxande  oväder  med  storm,  en  färden  hindrande,  ihärdig  mot- 
vind voro  verkningar  af  dessa  makters  onda  tillställningar,  och  af 
dem  troddes  vapnen  vara  döfvade,  när  de  icke  beto.  De  traktade 
idkeligen  att  gäcka  och  skada  menniskorna,  och  deras  anslag  voro 
så  mycket  farligare,  emedan  de^  förborgade,  osynliga,  icke  kunde 
ertappas  och  inga  mänskliga  vapen  förmådde  mot  dem  uträtta  nå- 
got. Deras  gunst  var  obeständig,  deras  hat  oförsonligt.  De  kunde 
icke  vinnas  med  böner,  men  deremot  gafs  det  sånger  och  andra 
medel,  genom  hvilka  de  kunde  tvingas,  och  man  trodde  vissa 
menniskor  förstå  konsten  att  befalla  öfver  dem.  Derifrån  de  mån- 
gahanda besvärjningar  och  troHdomskonster  till  frammanande  af 
andeverldens  osynliga  verkande  krafter.  Detta  skedde  genom  troll- 
runor,  genom  trollsånger  eller  galdrar  och  genom  seid,  som, 
egentligen  betecknande  sjodning  och  kokning,  från  början  troligen 
helt  enkelt  var  en  blandning  och  sammankokning  af  örter  till 
vissa  medicinska  bruk,  men  sedan  blef  en  genom  örter  och  kok- 
ningar, med  tillsats  af  runor  och  trollsånger,  mycket  öfvad,  kraf- 
tig irolldomskonst,  den  verksammaste  af  alla  trolldoms-idrotter. 
Det  utmärkande  i  norden,  såsom  hos  åtskilliga  andra  forntida 
folk,  är,  att  det  förnämligast  var  qvinnor,  som  både  erfarenhet  i 
Irolldomsväsendet  och  voro  invigda  i  de  dertill  hörande  förborgade 
kunskaper.  Sådana  voro  de,  som  i  sagorna  bära  namn  af  Seld- 
konor,  Galdrakonor.  Till  dem  förtrodde  sig  männen  i  hit- 
hörande fall,  emedan  det  icke  ansågs  för  mannaverk  att  befatta 
sig  med  dylika   konster,   ehuru  annorlunda  tänkande   dock  icke 
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•ftllan  trSffas.  Alla  lider  igenom,  i  Chrisleodoroeos  icke  miodre 
än  i  HedendomeDS,  har  benftgenhecen  till  öfvertro  framalstrat  den 
f&resUllningan,  att  fnenniskor  kände  gftra  den  osynliga  verlden 
onderdåDig  sin  vilja  eller  färdig  till  sin  tjenst.  Hos  våra  forn* 
Mer  var  denna  tro  en  följd  af  deras  åsigter  af  uatoren  och  de^- 
ras  sätt  alt  förklara  sig  händelsernas  orsaker. 

SOS*  Mennlskorna  i  sin  barndom,  obekanta  med  natnrens 
lagar  och  de  länkar,  som  sammanbinda  tingens  'stora  kedja,  se 
verkande  väsenden  öfverallt,  hvar  de  märka  verksamma  krafter. 
Så  hos  våra  gamla  fäder  på  lika  salt,  som  hos  andra  forntida 
folk,  var  hela  naturen  nppfyld  med  godomligheter  och  andeva- 
relser. Haf,  floder,  källor  beherrskades  af  andar,  gudar  och  gad* 
innor;  länder,  landskap,  gårdar,  stammar  hade  sina  skyddande 
godamakter,  och  icke  blott  hvarje  familj,  men  äfven  enskilda  sina 
skyddsandar.  Dessa  kommo  till  barnet  vid  dess  födelse,  bestämde 
dess  lefnadslopp  och  sedan  nnder  hela  lifvet  följde,  ledsagade, 
skyddade  samma  person,  hvaraf  de  i  sagorna  bära  namn  af  Pyl- 
gior  (följe-andar).  De  skipades  efier  ödets  lagar  olika  åt  olika 
menniskor,  voro  således  skiljaktiga  efter  de  menniskors  skiljaktiga 
natar,  hvilkas  följeslagare  de  voro.  Af  starkare,  mäktigare  fyl- 
gior  åtföljdes  de,  som  af  nataren  voro  ntraslade  med  en  högre 
kraft  och  större  själsförmåga;  ja  oansenligare  till  ätt  och  natar- 
förmögenheter  en  menniska  var,  och  ja  inskränktare  den  krets 
bvarinom  hon  verkade,  desto  obetydligare  och  miodre  förmående 
voro  äfven  hennes  fylgior.  När  dessa  andar  uppenbarade  sig, 
skedde  del  i  skepnaden  af  foglar  och  djur,  standom  i  liknelsen 
af  en  qvinoa,  någon  gång  äfven  änder  andra  skepnader.  Ätt- 
stora  höfdingars  och  tappra  kämpars  fylgior  visade  sig  i  skapna- 
den  af  björnar,  örnar,  oxar  eller  andra  starka,  stolta,  ädla  djar; 
vargar  deremol,  räfvar,  ulfvar,  ormar  förebådade  argfolla,  försåt- 
liga män,  till  sinne  och  hag  lika  de  djur,  hvilkas  skepnader  de- 
ras fylgior  iklädde  sig.  Dessa  menniskornas  följeandir  voro  I  öf- 
rigt  af  tvenne  slag,  goda,  som  beskärde  lycka  och  skyddade  mot 
faror,  samt  onda,  som  vållade  olyckor  och  förderf.  Följde  en 
synnerlig  framgång  någons  alla  företag  och  gaf  honom  öfverhand 
I  alla  strider,  trodde  man,  alt  detta  kom  från  hans  mäktigare 
skyddsandar.  Samma  fylgior  och  samma  lycka  följde  ofta  en  och 
samma  äli,  i  hvilket  fall  de  kallades  iEttarfylgior,  Kynfyl- 
gior.  I  synnerhet  troddes  Konungarne,  såsom  apprunna  af  gn- 
darnea  stam  och  i  gemenskap  med  gudomen,  att  hafva  sin  egen 
serskitta  goda  lycka  (Jcongs-hamingiay  kongs-gipia),  hvilken  de 
äfven  kunde  förläna  ål  sina  kämpar  och  vänner.  Detta  förklarar 
meningen,  af  hvad  så  ofta  i  sagorna  förekommer,  huru  kämpen, 
då  han  drog  ut  till  något  svårt  förelag,  nibad  sig  Konungens 
lyckr  eller  på  densamma  förlröstade  (135).  Man  trodde,  att 
samma  lycka,   samma  goda,   skyddande   ande  äfven  följde  vissa 


Mran  (serdeles  nlr  åHtå  nr  ett  Indi  och  frejdadt)  oeh  likMå 
vissa  familjttilbAriglieler,  i  syonerhet  vissa  svftrd.  Genom  deaa» 
skyddsandar  uppenbarades  (6r  menniskan  medelst  drAmmar,  varslet 
eiier  tecken  af  Berahanda  art  de  liöga,  makliga  Gudarnes  vilja^ 
varnande,  ridande,  belönande,  straffande  eller  förkunnande,  bvad 
som  efter  Adels  beslöt  måste  ske.  Derifrån  det  stora  förtroende) 
fornmdren  satte  serdeles  till  drömmar,  hvarföre  de  lade  noga  mSrke 
till  dem  såsom  vinkar  af  b(^re  makter,  och  konsten  alt  tyda  dem 
var  en  insigt,  som  tilltroddes  endast  de  visaste  och  förståndigaste, 
oeb  ^erföre  af  många  räknades  till  idrotter.  Afven  det,  som  vt 
kalla  aningar,  denna,  man  vet  icke  huru,  på  dnokla  förealillnin- 
gar  grundade  förkftnsla  af  hvad  som  månde  förestå,  betraktades 
af  dem  som  iogifvelser  från  Godarne.  De  gåfvo  af  samma  grund 
akt  på  alla  sållsyntare  företeelser,  på  allt,  som  föregick  utomkriog 
dem.  Af  de  mångvetande  foglarnes  flykt  och  Uten,  af  mötande 
diur,  af  håstars  gnftggande,  af  Inft tecken  och  andra  i  naturen  ia* 
träffande  nnderbaia  företeelser,  af  enhvar  oväntad  händelse,  af 
alla  ovanligare  föremål,  som  kommo  för  deras  ögon^  spådde  do 
om  föreslående  saker;  allt  tyddes  som  varsel,  som  vinkar  af  ödet 
eller  de  högre  makterna.  Detta  hade  sin  grund  i  deras  lära  och 
tro,  att  mennlskoroa  i  allt  stodo  under  vård  och  ledning  af  Gu* 
darne,  att  dessa  togo  del  i  de  menskliga  angelägenheterna,  städse 
hade  sina  ögon  på  menniskoraa  och  verkade  på  deras  handlingar. 
Derifrån  forntidens  stora  förtroende  och  aktning  för  dem,  som 
egde  förmågan  att  lyda  de  vinkar,  Godarne  gåfvo  genom  förut- 
nämnda tecken,  eller  för  hvilken  de  genom  medelbar  eller  ome- 
delbar iogifvelse  upptäckt  det,  som  för  andra  var  förborgad!. 
Sådana  kallades  Spåmän.  Till  samma  klass  hörde  de  serdeles 
kloka  qvinnor,  som  i  sagor  och  fornqväden  bära  namn  af  Valör, 
Völvor,  Visindakonor,  och  bvilka  af  fornfftdren  ansågos med 
mycken  vördnad  såsom  gudaingifoa,  i  förbindelse  med  andeverl- 
den  varande  qfinnor,  som  förmådde  se  in  i  det  tillkommande 
och  förutsäga  menniskorna  deras  öden  samt  annat  mer,  som  hända 
månde.  De  äfven  tillkallades  att  tala  godt  öfver  det  nyfödda 
barnet,  emedan  deras  ord  hade  mycken  verkan  och  kraft. 

S09.  Öfverallt  i  sagorna  och  fornqväden  möter  oss  en 
djupt  inplantad  tro  på  ett  öfver  gudar  som  menniskor  herrskande, 
allsvåldigt  öde,  som  skipade  allt  med  ett  oåterkalleligt  beslut,  hvar- 
emot  ingen  mensklig  kraft,  ingen  klokhet  förmådde  något  aträtta. 
Det  framlyser  i  denna  tro  på  en  gadomlig  nödvändighet  ett  dun- 
kelt begrepp,  en  aning  om  en  högre  Försyn.  Och  sådant  var 
de  nordiska  männens  sinne,  att  mot  mensklig  makt  och  hvad 
från  en  fiende  kom,  det  bekämpade  de  modigt  och  med  kraft 
och  röjde  våld  med  våld;  hvad  åter  en  Gud  tillskickade,  och 
hvad  ödets  ovilkorliga  beslut  var,  det  fördrogo  de  med  manlig 
tålighet,   emedan   det   icke  stod  alt  ändra.    Döden  hade  för  dem 
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rofenting  förekrSckande,  (y  med  döden  andades  icke  lifvet»  det 
.  lértsatles  i  det  ^andra  Ijosel.^  En  stark,  lefvande  tro  på  styrande 
gndamaktff  nttalar  sig  hos  vara  forntida  fflder  i  alla  deras  hand- 
lingar, i  hela  deras  offentliga  som  enskiha  lif.  Under  Gndarnea 
anropande  aOades  ederna,  och  gadinoan  Vör  hörde  de  förbindel- 
ser och  eder,  som  gåfvos  mellan  man  och  qviona.  Envigens  och 
alla  blodiga  striders  ntgäng  leddes  af  Gndar,  Nornor  och  Valky- 
rlor,  och  holmgingsplatserna  invigdes  med  religiösa  brok.  Offer 
aastftldes  till  Godaroe  icke  blott  vid  allmånna,  gemensamma  hög- 
tider, åfven  hustadern  på  sin  gård  offrade  enskilt  (ill  den  skyd- 
dande gndom,  af  hvars  bistånd  och  vård  han  trodde  sina  öden 
bero.  Med  bruk  af  helig  betydelse  upptogs  det  nyfödda  barnet  i 
familjen,  och  utgången  från  lifvet  förde  (ill  gadahemmet,  till  da 
höge  Åsar,  hvarföre  vid  firandet  af  den  aflidnes  minne  åfven  Ga- 
darnes  skålar  druckos  och  oryggliga  löften  gjordes.  Huru  dess- 
nlom  vid  alla  större,  vigtlgare  företag,  vid  alla  brydsamma  om- 
ständigheter Gndarnes  vilja  rådfrågades  och  offer  till  dem  hem- 
baros;  horu  alla  offentliga  förrättningar  beledsagades  af  religiösa 
handlingar,  och  vid  de  stora  offermåltiderna  icke  blott  drycken 
och  maten  signades,  men  äfven  skålar  tömdes  till  Godarnes  åra; 
bura  i  öfrigt  öfver  alla  till  högtidliga  offer  bestämda  sammankom- 
ster och  öfver  alla  åt  Gudarne  invigda  stäHen  en  allmän  fred  var 
utlyst,  detta  hafva  vi  sett,  af  hvad  vid  föregående  berättelser 
derom  förekommit.  Det  var  i  allmänhet  tro,  att  dem  icke  kunde 
gi  väl,  som  föraktade  Gndarne,  ehuru  straffet  stundom  dröjde, 
''ty  Gttdarne^%  sade  man,  ^bämna  icke  allt  genast.^  Af  denna 
vördnad,  denna  fruktan  för  heliga,  hämnande  Gudar  och  de  öfver 
nedriga  laster  ntlalade  straff  (50)  tilibakaböllos  de  vilda,  lygellösa 
begären,  förädlades  sinnena  och  lades  grand  till  ett  samvetsgrant 
iakttagande  af  vissa  dygder,  pligler  och  handlingar,  hvilka  i  det 
samhälliga  som  i  det  euskilta  lifvet  voro  af  ingripande  vigt,  såsom 
edens  helighet,  trofasthet  i  förbindelser,  ordhällighet  och  annat 
sådant,  som  på  förhållandena  i  lifvet  hade  en  väsendtlig  infly- 
telse. Afven  hednafädrens  religion  var  således  ett  mäktigt  stöd 
för  sedligheten. 

SIO.  Förtroende  till  mensklighelen,  tro  på  mensklig 
^H^y  år  äfven  ett  af  de  stora,  vackra  drag,  som  utmärker 
den  fornnordiska  karaktären.  Oet  var  icke  ovanligt,  att  tvister 
sletos  eller  förlikningar  efter  öfvade  fiendskaper  iogingos  på  det 
sätt,  att  man  lade  domen  i  sin  vederparts  händer,  öfverlem- 
Dtnde  till  honom  att  sjelf  bestämma  deu  upprättelse  eller  de 
böter,  han  äskade  eller  sjelf  funne  sig  föranlåten  att  gifva. 
Och  likaså  skedde  icke^  sällan,  att  dråparen  obeväpnad  gick  till 
dan  dräpnes  fader  eller  närmaste  frände  och  lade  sitt  bufvod  I 
hans  knä,  en  sinnbildlig  handling,  hvarigenom  han  gaf  honom 
mkt  öfver  sitt  lif,   och   delta  vanligen  med  den  utgångi  att  det 
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Idrde  till  förlikning,  ▼åoikap  och  fred.  Det  var  stridande  mot 
Nordbons  höga,  stolta  sinne,  att  tillfoga  den  ondt,  som  godvilligt 
och  värnlös  öfverlemnade  sig  åt  hans  ftdelmod.  Ati  blodiga  stri* 
der  skulle  födas,  var  natarligt,  si  Unge  man  åt  den  ofTeotUga 
myndigheten  anno  icke  lemnat  straffråttigheten,  men  hvar  och  en 
i  saker,  som  rörde  lif,  Sra  och  godi,  sjelf  var  hSmnareo  af  allt 
våld  och  alla  förolåmpniogar  deremot  (164).  Det  gftlde  i  så- 
dana tider  att  vara  man  för  sig.  Vekhet  och  blödighel  i  lynnet 
kände  icke  sammanstå  med  förhållanden  af  denna  art.  Hen  frem- 
mande  var  för  denna  tidens  man  det  lömska  våldet  och  allt,  som  bar 
ståmpel  af  feg  grymhet.  Det  kände  ske,  atl  de  öfverromplade 
sin  fiende,  men  icke  gerna  den  obevlpnade,  och  lönnmord  räk- 
nades till  nidingsverk;  den  ådrog  sig  outplånlig  skam  och  vanåra, 
som  icke  öppet  gaf  sin  gerniog  tillkänna  och  manligt  tttsaite  sig 
för  alla  dess  följder;  det  åtminstone  var  oundgängligt,  att  han 
lät  sitt  svärd  sitta  qvar  i  l>anesåret,  ty  såsom  vapnen  denna  tid 
icke  hörde  till  fabriksvaror,  igenkände  man  lätt,  hvilken  mord- 
vapnet tillhörde;  det  gälde  för  regel  i  sådana  fall,  att  den,  som 
drog  nt  svärdet,  skulle  vara  hä moarén.  Kraft  mot  kraft  och 
våld  mot  våld,  det  var  grundsatsen  för  deras  handlingar.  De 
kunde  rista  blodörn  på  sin  fiendes  rygg  (hvilket  tillgick  på  det 
sätt,  att  man  bredvid  ryggen  stack  ett  svärd  in  i  lifvet,  afskar 
alla  refbenen  ända  ned  till  länderna  och  drog  lungan  nt,  ett  för- 
faringssätt, som  egde  rnm  endast  i  högsta  förbittring  och  vredes- 
mod), men  att  våldföra  sig  emot  eller  dräpa  en  vanför  man, 
var  nidingsdåd.  De  rasade  på  härfärder  i  fremmande  land  med 
eld  och  svärd,  men  de  spetsade  icke  det  diende  barnet,  funno 
icke  nöje  uti  att  upptänka  plågor  och  qval.  Då  en  gårds  in- 
byggare innebrändes,  tillsades  qvinnor  och  barn  att  gå  ut  (att  an- 
norlunda förfara  var  blott  rånsmäns  och  vilda  vikingars  sed).  Så 
snart  blodshämndens  heliga  fordringar,  eller  en  häftigt  oppbro- 
sande  vrede  eller  krigsraseriet  icke  tystade  hos  våra  fäder 
mensklighetens  känsla,  voro  de  rättsinnade,  vältänkande.  Att 
hetsas  för  vis,  förståndig,  ädelsinnad,  att  lefva  med  heder 
och  röna  menniskors  aktning,  dol  var  ögonmärket  för  de  bättres 
trakten,  det  mål,  till  hvilket  de  siräfvade,  icke  blott  genom  va- 
penbragder, men  äfven  genom  rättrådiga  handlingar  och  ett  man- 
ligt uppfyllande  af  de  pligter,  dem  ålågo  i  del  medborgliga  som 
i  det  enskilta  lifvet.  Till  försäkringar  om  löftens  och  öfverena- 
kommelsers  heigd  tarfvades  i  dessa  tider  ingen  annan  underpant 
än  handslag  och  ord,  ty  all  rygga  dessa  räknades  till  den  största 
vanbeder.  Vackra  drag  förekomma  i  sagorna  äfven  deraf,  att 
fornfädren,  sjelfva  öppna  för  sorgens  som  glädjens  känslor  och 
pröfvande  mot-,,som  medgång,  också  hade  aktning  för  andras  sorg 
och  olyckor.  Äfven  det  ansågs  för  oädelt,  att  väcka  tal  om  nå- 
gons olyckor  och   uppfriska   erinringen  deraf  i  annan  mening  ån 
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M  raeka  densamma  en  hjelpeam  band;  det  beile  efter  forntidens 
lankesäU:  '•den  som  gör  «pörsmål  om  en  annans  raolglngar,  ftr 
'»ock  skyldig  atl  råda  l)ot  derpå.''  I  umgänget  rådde  öppenhet 
och  ärlighci.  All  öfverfaJla  obekanta  folk  med  banande  ord,  var 
en  skamtig  gerning^  litl  slraff.hvarför  irolleii  pä  en  sådan  skulle 
draga  längan  nr  munnen.  Äfven  del  ansågs  för  ''illa,  alt  egga 
"den  beUigc",  och  Mand  anno  många  andra,  i  lAnkesprlk  iklftdda 
reglor  för  lifvei  var  också  denna  en,  alt  '^siådse  gifter  den  klo- 
''kare  efier.'^  VcH  och  förstånd  i  ord  och  handlingar  gjorde  man 
framför  allt  anspråk  på  att  finna  hos  mån  af  något  anseende  och  nå* 
pol  varde,  ''Myckel  menniskan  fallas",  sade  man,  "når  förslåo- 
"det  brister.''  Vinnandet  af  ett  godt  namn  och  rykle  var  led- 
bandet för  bela  lefnaden.  Mindre  fruktades  döden  in  del,  atc 
nlropas  för  niding,  trolös,  feg.  Alt  bryia  svurna  trohetslöfflen, 
betraktades  med  afsky,  och  grym  hämnd,  trodde,  man,  följde  på 
en  vrång  ed.  Ovanligt  och  något  oerhördt  var  åfven  det,  att  be- 
Ijnga  den  ena  den  andra;  del  ansågs  ovärdigt  en  fri  man  att 
lala  osanna  ord;  samma  h&mndstraff  väntade  lögnaren  som  men- 
edaren.  Så  öfveriygade  voro  fornfädren  om  ofelbarbeten  al  himnd- 
straflfel  för  trolösa,  nedriga  handlingar,  atl  åfven  de  vidrigheler 
och  det  olyckliga  lefnadsslitt,  som  träffade  elaka,  ondl  stiftande 
menniskor,  lyddes  såsom  en  hemsökelse  af  de  hämnande  Godarne. 
"Det.  gick  honom",  heter  del  om  den  mäktige  Håkan  Jarl  i  Nor- 
rige,  "såsom  det  går  många,  att,  när  straffels  limma  är  kommen, 
"är  det  icke  lätt  att  undslippa",  eller,  såsom  man  äfven  sade, 
"onda  råd  tajra  ond  ända."  Att  stjäla  var  en  i  högsta  grad  af- 
skydd  last.  "Det  är  vikingased",  hette  det,  "alt  skaffa  sig  gods 
"med  rin  och  plundring,  men  det  är  tjofvars  skick  alt  dölja  det 
"bakefter."  Öfverhufvnd  var  med  förakt  ansedt  och  afskyddes 
allt,  som  vittnade  om  lömskhet,  feghet,  låghet,  nedrighel  i  sinnet; 
man  ville  i  ondt  som  i  godt  se  oförsagd  Öppenhet  och  manlighet 
I  lynnet,  storhet  och  kraft  i  handling  och  gern ing,  "Bröslgänge^, 
sade  man,  "skota  örnarne  spännas." 

911.  Utmärkande  för  dessa  tider  är  de  forntida  mänoens 
aå  kallade  foster  bröd  ra  skåp.  Ynglingar,  som  under  barn- 
domslekar bliffit  uppfostrade  tillsamman,  eller  kämpar,  aon  i 
hogfallbet,  i  styrka  och  mod,  i  vapenöfningar  och  idrottH*  voro 
jemnlika,  ingingo  med  hvaraodra  den  närmaste  vänskap  och  knölo 
mellan  sig  en  förening,  lika  fast  och  bindande  som  brödrabaniiet. 
Det  kallades  all  svärjas  i  foslerbrödralag.  Sinnbildligt  och 
högtidligen  skedde  detta  på  det  sätt,  att  de  uppakoro  trenne 
långa  jordtorfvar,  läto  äodaroe  af  dem  qvarsitta  vid  jorden,  men 
opplyfle  och  med  spjut  understödde  sjelfva  rimsorna,  hvarefter  de, 
till  tecken  af  trohet  i  döden,  gingo  under  samna  lorfvor,  sårade  sig  i 
handen  eller  armen,  läto  blodet  rinna  tillsamman  i  mollen,  rörde 
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blodet  ocli  malleD  Ullliopa,  föllo  sedan  på  koä,  svoro  foslerbrödra- 
eden  och  (ogo  Godaroe  lill  fittne  på  deooa  ed,  stodo  derpå  åler 
upp  och  räckte  hvarandra  handen,  som  vanligen  var  del  sista, 
fasta  inseglet  på  alla  öfverenskomraelser.  Eit  sålunda  tillsvuret 
foster  brödraskap  innebar  en  fdrbiodelse,  alt  så  vål  i  kåmpalifvets 
alla  äfvenlyr  och  faror  på  baf  och  land  som  äfven  i  alla  förhål- 
landen af  det  medborgliga  Ii f vet  stådse  skydda  och  försvara  den 
ena  den  andras  gods,  dra  och  lif  samt  aldrig  låta  någon  inbördes 
tvedrågt  uppslå.  Tillsamman  gjorde  de  sina  härfärder,  och  vid  sam- 
mandrabbningar med  fiendtlig  makt  lade  den  ena  fosterbrodern' 
sitt  härskepp  vid  sidan  af  den  andrås,  eller,  om  begge  befonno 
sig  på  samma  skepp,  var  städse  den  ena  den  andras  stambo.  I  allt 
delade  de  lika  faror  och  mödor,  byte  och  heder,  och  då,  efter 
flera  års  häroad,  de  samlat  egodelar  och  omsider  satte  sig  i  ro, 
sökte  de,  derest  så  ske  kunde,  att  bygga  och  bo  så  nära  hvar* 
andra  som  möjligt.  Inträffade  så,  att  den  ena  kom  i  tråogroå), 
så  delade  den  andra  med  honom  välvilligt  gods  och  egodelar;  i 
alla  brydsamma  omständigheter  biträdde  de  hvarandra  med  råd 
och  dåd;  de  utgjorde  en  själ,  en  känsla,  en  vilja.  Återstod  ännu 
för  den  ena  något  äfventyrligt  företag  att  utföra,  hade  han  en 
frändes  död  att  hämnas  på  dennes  mäktiga  banemao,  hotade  honom 
fiender,  eller  blef  han  fridlös  förklarad  och  gick  okända  öden  till 
mötes,  då  stod  fosterbrodern  honom  hi  af  all  makt  och  delade 
med  honom  alla  faror,  eller,  om  han  sjelf  var  så  till  ålder  kom- 
men, att  han  icke  mer  förmådde  svänga  stridsyxan,  måste  sönerna 
i  hans  ställe  ila  lill  vännens  hjelp.  Ingen  hämnd  var  vissare, 
oeftergifligare  än  fosterbroderns,  om  hans  vän  föll  för  vapen.  Ty 
ännu  heligare  än  de  naturliga  band,  som  fastade  fader  och  söner 
vid  hvarandra,  ansågös  de  mellan  fosterbröder  besvurna  förbin- 
delser. Rmedan  dygd  och  tapperhet  ärades  äfven  hos  fienden, 
skedde  icke  sällan,  all  kämpar,  som  i  en  envigeskamp  eller  vid 
ett  fiendiligt  möte  på  hafvet  icke  mäktat  öfvervinna  den  ene  den 
andra,  fattade  för  hvarandras  väpenduglighet  och  mod  .  en  sådan 
aktning,  att  de  tillsvuro  hvarandra  fosterbrödravänskap  intill  dö- 
den, och  när  delta  var  skedt,  kunde  de,  som  nyss  vexlat  med 
hvarandra  dödliga  hugg,  tryggt  öfverlemna  sitt  lif  i  hvarandras 
händer.  Att  svika  sin  fosterbroder,  och  ännu  mer,  att  mot  honom 
handia  fiendtligt,  räknades  till  nidingsverk  och  hörde  till  händel- 
ser, som  man  icke  visste  på  annat  sätt  förklara  än  såsom  en  lill- 
skyndelse  af  omilda,  öfvernalurliga  väsenden  eller  en  verkan  af 
ett  oblidt  ödes  hårda,  oföränderliga  beslut,  så  att  man  icke  mer 
ansågs  sjelfrådaode.  ''Ett  skall  öfver  oss  gå""  —  det  var  alla 
fosterbröders  valspråk.  Detta  tappra  mäos  sammanhållande,  en 
sköld  mot  lifvets  mångfaldiga  olyckor  och  en  skola  för  manliga 
dygder,  utgör  ett  rikt  ämne  för  sagornas  berättelser.  Tidernas 
beskaffenhet,  då  så  mycket  ankom  på  eget   värn,  på  fränders  och 
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v&ooers  bistlnd,  gaf  at  derna  vAnakapafftrbiDdelBer  denna  egna, 
dem  utmår kände  höga  karakter.  Likfornighel  1  nppfostran,  yr» 
ien,  (AokesäUy  seder  ocb  ?anor  gjerde  dem  allmlDnare  och  lU* 
tare.  Eo  mäogfald  af  föremal  och  förhållanden  delade  och  apriddo 
Aonu  icke  själskrafternas  verksamhet.  BjerUt  var  mer  öppcc  lör 
djupare,  starkare  altryck.     Man  8t«d  natareo  alrmare. 


XU.    HuUga  lifTet.    Nftriigane.    Sdlena. 


SltK.     Hemma  på   siaa   gårdar    voro   de  fornlida  minnen 
goda,  förståndiga  husfader.     Ordning,  enkelhet  och  renhet  i  seder 
rådde  i  de  busliga   rörbällanden.     Fidren  gjorde   föga  mindre  sak 
af  sina  döttrars  heder  ftn  af  sin  egen.    Arbarhet  aeh  kyskhet  icke 
blott  betraktades  såsom  en   iickas   skönaste   prydnad,  men  hörde 
&fveb  UU  de  vilkor,    hvarförutan  hon  Icke  kunde  göra  anspråk  på 
aktning   eller    vänta    sig    en    anständig  friare*     Ingen  fader  tåMe 
gerna  busgångare  (husgaungur)y   såsom    unga   karlar   kallades, 
bvilka  gjorde  sig  misstänkta    genom   alltför  täta  besök  bos  husets 
döttrar^    man    var  ömtålig  för  allt,  som  kunde  skada  deras  goda 
rykte  och  familjens  heder.     En  fallen    flicka  kallas  i  våra  gamla 
lagar  miskunna  kona  fadkurs  ok  modkor^  beroende   af  sin  fa- 
ders och  moders  barmberiigliei,  så  att  de  egde  med  henne  göra, 
bvad  de  ville,  antingen  förlåta  henne  sitt  fel,  eller  nt^kjuta  henne 
från  en  ärbar  dotters  rättigheter*     Qvinnan  griper  djupt  in  i  det 
fornnordiska  lifvet.     Vid    gästabud,    vid   allmänna  folknöjen,    vid 
alla  högtidliga    tilllälleo    var  hon  städse  med.     Bon  satt  vid  beri- 
det tillsamman  med  männerna,  qvinnorna  drucko  nr  samma  horn 
med  dem  ocb  gåfvo  dem    icke   efter;    de    bivistade  de  offentliga 
lekar  och  öfoingar,  som  bland  männen  voro  öQiga,  åskådade  h*ån 
serskilta,  upphöjda  platser   deras  bollspel  och  täflingar  i  bågskjut- 
ning,  brotlande  samt  andra  kämpa-idrolter,   ocb    känslolösa    voro 
ynglittgarne  icke  för  den  uppmärksamhet,  deras  utmärkelse  i  dessa 
färdigheter   ådrog    sig    af  de  åskådande  tärnorna.     Hemma  i  sina 
fäders  hus  egde  dötlrarne  all  den  frihet,  som  med  anständigheten 
stod  tillsamman.     De  förnämare  hade  sin  jungfrubur;    men  detta 
hindrade   dem    icke    att    taga   del    i    husets    bestyr,    de    kunde 
gå  ut,  de  kunde  göra  färder,    och    del  var  dem  äfven  tillåtet  att 
mottaga  besök  af  mäpner,    när   dessa    voro    af   husets  slägt  eller 
närmare  bekanta,^    Äfven  det  var  sed,    då   en   fader    ville   hedra 
sina  gäster,    alt    han   lät   sin    vackra  dotter  bära  hornet  till  dem 
ocb  dricka  dem  till  (96.110.)     Den  nordiska  qvinnan  kände  icke 
till  det  tvång,  som  fördystrar  lifvet  för  hennes  medsystrar  bos  så 
många  andra  folk:  hon  var  friare,  hennes  lott  i  många  fall  lyck- 
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liprc  la  de  lora-frakiaki  qviBooriMs.  Dobbdl  virde  i  raannei» 
é^oo  hade  dea  kyska,  åibara  skÖDheleo.  oSr  densamnia  var  för- 
eoad  med  tMooh  och  R^rsläod  {emie  en  fiss  s|elfsUndi^bei«  fa^- 
hel  och  iMBli|:hec  i  sionel;  man  kallade  det  kretm-skormMg  (d.  v.  5. 
cs  qvimia  mtA  mans  nod  och  hjcrla)  och  trodde,  alt  del  fort- 
plaotade  sig  pa  baroen,  hvarföre  i  synoerbet  föroSma  friare  gjorde 
myckel  abeende  pa  dessa  egenskaper;  derpa  syfta  åfteo  dessa 
Ragnar  Lodbroks  ord  i  Bjarkamal:  "en  moder  fick  )ag  mina  sö- 
^ner,  sa  alt  deras  bjertan  doga.*^  Qvinnan  tillbaka  fordrade  bos 
mannen  ett  karUvniet  väsende  jemte  eit  i  b&rfårder  genom  mod 
och  lapperhet  ädagalagdt  roanbaftigt  sinne»  odi  mindre  sig  hon 
pä  ungdom  Sn  pa  förvårfvad  ryktbarhet  och  ära.  1  denna  mc- 
ning  är  del  äfreo,  Ragnar  Lodbrok  qväder,  att  "möaxs  vän 
"skall  te  sig  käck  i  rapenbrak.^  Remf5dingar  betärdigades  icke 
flMd  den  ringaste  oppmärksambet,  flickorna  ville  näppligen  sitta 
vid  sidan  af  eo  sädan  i  gästabod.  Del,  hvarpa  ett  bafvodsakligt 
afieeude  äfven  lastades,  pa  qvinnans  sida  icke  mindre  än  på  man- 
nena»  var  jemnlikltei  i  börd  eller  rärdighet:  en  allmän  grundsats 
vid  vara  förfäders  giftermål. 

913.  Sjelfva  egde  döilrarne  ingen  ridigbel  öfver  sitt  gif- 
termål. I  tider,  da  slägi förbindelser  hade  en  så  väsendtltg  in- 
flytelse, var  deraf  en  naturlig  följd,  att  angelägenheter,  som  rörde 
dessa  och  för  männeo  voro  af  sa  mycken  vigt,  icke  konde  öfver- 
lemoas  ät  qvinnans  behag.  Dei  var  likväl  mer  sällan,  6dren  i 
delta  som  i  andra  mat  gjorde  bruk  af  det  hn^fadertiga  väldet  i 
all  dess  stränghet.  De  hade  för  mycken  känsla  af  ära,  alt  öfver 
det  svagare  könet  ntöfva  en  tyrannisk  makt.  Derfoie  de  i  gifter- 
malsärender  vanligen  alllid  förot  inhemlade  dotterns  och  hennes 
moders  tanka  och  lälo  det  ofta  liero  af  deras  godi6nnande.  Mer- 
endels förliöllo  sig  bröder  i  lika  fall  pa  lika  sätt  mot  sina  systrar, 
ty  dä  fader  var  död,  lillkommo  dem  samma  oinskränkta  rättig- 
heter öfver  sysirames  giftermål,  och  funnos  icke  bröder,  si  var 
den  närmaste  af  fränderna  efter  arfsföljden  qvinnans  giftomao, 
ty  qvinnan  stod  i  alla  förhållanden  noder  mannens  form ynder skåp, 
sä'  att  ingen  af  henne  ingången  förbindelse  nian  närmaste  frän- 
ders  ride  och  stadfäslelse  betraktades  som  laglig  eller  gällande. 
En  friare  borde  derföre  alltid  först  vända  sig  till  flickans  fader 
eller  målsman  och  hos  honom  framställa  sin  "liön^,  deraf  äfven 
frieri  hos  de  gamle  helte  "iMinord",  och  en  i  fiiare-ärender  stadd 
sades  att  "stånda  i  qvinnobön.'*^  Till  friarefarden  rustade  han  sig 
på  ståtligaste  sätt  och  åtföljdes  af  sin  fader  eller  närmaste  frän- 
der.  Ak tenskapsafhandi ingen  skedde  på  det  säil,  all  friaren  opp- 
gaf  den  egendom,  han  ville  gifva  sin  blifvande  hustru  eller  i 
boet  för  hennes  räkning  iElägga:  del  kallades  mundr,  kvanar- 
mundr^  qvinnogifva;  han  bestämde  den  gåfra,  han  ville  gifva 
hennes  fader:  det  kallades  vtngie/^  vängåfva;    flickans    fader  åter 


HutUga  H/vet,    N^rmgame.    Sedetma.  jJ^S 

uifäsle,  h?Ad  han  Tille  gifva   doUern    liil    uUljrrMl    frio  Meroe* 
huset :    det    kallades  fylgdh^   hemfylgdh^  hemgcbfy  omynd  «ch 
utgjorde  en  ersåliDiog  for    deo    beone    bfröfvade  arf^ratt.     Delta 
aflal  oro  rouod,  vSogåfvor  och  hemföljd  (som  ursprungligen  bestodo  i 
guld,  silfver,  (rälar,   boskap,    bohagstiog)   föregick   bvart   och  ett 
lagligt  äktenskap,  och  såsom  det  hade  någon  likhet  af  en  handel, 
innefattande   öfverenskoromelsen  om  de  vilkor,  hvariioder  den  ur 
fädernehosel  trädande  dottern    lemoadea   som   egendom  i  en  an* 
nan  mans  vSrjo,    så    fick   all  sådan  äktenskapsafhandliog  namn  af 
brudköp    (brudkaup).    Stadfäslelsen  af  detta  skedde   i  öfver- 
varo  af  ömse  sidors  frånder,   då    friaren  fastade  sig  den  utlofvadc 
bröden  efter  vissa,  af  håfden  föreskrifna  ordasält,   och    trolofnin* 
gen  bekråftades  med    håndernas   sammantagande.    En  sådan  iro- 
lofning  bette  i  forntidens  språk  fast  deraf,  att  mannen  då  sades 
fwsta  sosT  konu  (fasta  sig  qvinna)^   och   den    för  detta  ändamål 
t)eramade  sammankomst  benämndes  fwstninga  sicsmna;  mannen 
bar  no  namn  af  fastimadr  (fästman)  och  qvinnan  af  fasstikotui 
(fästeqvinna).     Giftermål  utan  en  sådan  föregående  ordentlig  flst* 
ning  kallades  skyndi^hryllup^  iausabruiiaup  (lösbröllop)  och  be* 
traktades  som  olagligt.     En  laggift  hustru  måste  ?ara,  såsom  forn- 
tiden  kallade  det,  mundtkeypt  (gåfvoköpl),  eller«  såsom  det  i  Vest* 
göta-lagen  heter,  gift  mcedh mundok  mcedh  mwlos  (med  gåfva  och 
med  tal),  hvilfcet  innebar,  att  hon  var  mannen  gifven  med  faders 
samtycke  och  fräoders  råd  efter  föregången  öfverenskommélse.  Bo 
sådan  kallades  mundgijt  kona,  lagkgift  kona^  adhalkona  (äkta, 
laglig  hustru);    barnen   af   ett   sådant   äktenskap  buro   namn  af 
adhalkono  barn  (äkta,  lagfödda  barn),    och  de  endast  hade  rät- 
tighet till  odaljordeo.     En  hustru,    lagen  på  annat  sätt,  antingen 
hon  var  hemllgen  lockad,  med  våld  hemförd  eller  i  härnad  röfvad, 
betraktades  endast  som  fiilla  (129.140),  af  hvilken  härkomst  hon 
äa  måtte  vara,   och  de  barn,  som  i  ett  sådant  äktenskap  aOades, 
ansågos  icke  annorlunda  än  som  frillobarn.     Tider  af  våldsamhet, 
då  vilda  kämpar  räknade    till  hjelteverk   alt  med  vapen  taga  sig 
mö  eller  från  en  annan  röfva  den  fagra  bruden,  gjorde  för  henne 
färden  hem  till  brudgummens  gård  ofta  äfventyrllg.    Det  varder- 
före  sed,  att  brudgummen  sände  till  brudens  afhemtande  en  väp- 
nad flock  af  sina  fränder  och  vänner,    bvilka   skulle  taga   henne 
under  sin  vård  och  föra  henne   oskadd  hem  ^til  bonda  sins^  och 
^'i  siang  (säng)  lians.^^    De  kallades  ^brndroän.^     Anförda  af  en 
"forvista  man^  (lijelpare,  biståodare),  redo  de  i  fulla   vapen  hän 
till  brudens  eller  hennes  faders  gård.     De  skulle  grud  (fred,  sä- 
kerhet) af  bonden  begära;    bonden  sknlle  dem  grud  gifva,  deras 
vapen  taga  och  sadlarne  under  lås  lägga.     Forvista  mannen  mot- 
tog på   brudgummens    vägnar   den    hemföljd,   som    bruden  borde 
medföra.     Från  brodfaderns   gård,    sedan  der  var  drucket,  vände 
brudskaran  med  bruden,  hennes  ^der  och  närmaste  anhöriga  åter 
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till  brndgmnmeiis  tiem,  der  brölloppel  dracks.  Om  qväneo  säag* 
leddes  bruden  hdgtidligeo.  Morgonen  derefter  gaf  brudgummen 
beone  Ull  beder  en  gifva,  som  deraf  kallades  morgongåfva 
dier  hiDdradagsgSf  (gif?a  dageo  nast  efter  giflarqvällen). 
Från  de»  tiden  bar  hon  namn  af  husfreja  eller  husfru,  ocft 
en  Djekelknippa  Yid  hennes  sida  var  sinnebilden  af  hennes  hus- 
rooderKga  råttigbeler.  Ty  henne  tillkom  hela  det  Inre  husbestyret. 
Bon  egde  att  råda  för  matens  tillredning  oeh  anrättning  samt  allt, 
bvad  dermed  stod  i  gemenskap,  bryggning  och  bak  ning,  sallnrng 
och  slagt.  Boo  befallte  ftfver  ijenstepigorua  och  trSlin norna  och 
satte  dem  i  arbete,  hon  af  ven  hörsammades  i  sina  tillsägelser  af 
huskarlarpe.  Denna  hennes  husmoderliga  myndighet  kallades 
lykla-rad  (nyckel-styrelse),  bu-rad  (hus-styrelse)  eller  rad  in- 
nansiokks  (styrelse  inom  vägg)  I  motsats  af  mannens  rad  utan- 
siokks  (styrelse  utom  vägg).  Men  inom  föreståndarskapet  öfver 
del  inre  husväsendet  var  ock  hennes  egentliga  välde  inskränkt. 
Bon  var  i  allt  Mrigt  mannens  vrija  och  herradöme  underkastad. 
Utan  hans  tillåtelse  egde  hon  icke  rättighet  alt  något  köpa  eller 
sälja;  han  kunde  »ga,  straffa  henne  efter  godtffonande.  -förbry- 
telser af  qvinnor  betraktades  i  äldsta  tider  såsom  icke  vid- 
kommande det  allmänna,  men  voro  öfverlemnade  till  bestraffning 
af  mannen  såsom  qvinnans  husbonde  och  den,  hvrlfcen  i  allt  borde 
svara  f&r  henne  och  hennes  gerningar.  Denna  oinskränkta  rätt 
öfver  qvinnans  person  begagnades  emellertid  af  våra  fornfäder  med 
stor  hofsamhet;  deras  härfärder  och  de  pligter,  dem  ålågo  i  det 
aUmämia,  gjorde,  att  de  ofta,  och  icke  sällan  ffera  månader,  voro 
från  hus  och  hem  borta  ^  då  hvilade  på  busraodern,  derest  sö- 
nerna ieke  voro  till  växla  eller  hemmavarande,  hela  omsorgen  oro 
gårdens  vård  och  skötsel;  hon  var  mannens  hjelp,  hans  tröst  och 
stöd;  i  rådighet,  klokhet,  förstånd  och  manligt  sinne  var  hon 
männer  lik;  detta  gaf  henne  värde  och  gjorde  henne  vigtig  för 
mannen;  hans  sinne  var  för  öfrigt  icke  böjdt  för  despotrsk  makt- 
ntöfning,  samhällsförfattningens  anda  böd  aktning  for  personlig 
rätt.  Bvarest,  såsom  i  Orientens  stater,  högsu  makten  herrskar 
öfver  samhällets  medlemmar  såsom  öfver  slafvar,  utbreder  sig  de- 
spotismen och  slafveriet  öfver  en  hrar  gren  af  de  borgliga  odi 
husliga  förhållanden;  såsom  en  hvar  behandlas,  behandlar  han 
andra;  sjelf  van  att  visa  slafvisk  lydnad,  fordrar  han  detsamma 
af  sina  underhafvande.  I  Skandinavien  hvilade  samhällsbyggnaden 
på  folkfrihetens  grund,  hvar  och  en  stod  till  den  andra  i  ett  för- 
hållande af  likhet,  statens  högsta  myndigheter  hade  en  mer  rå- 
dande och  ledande  än  befallande  och  bjudande  makt,  ömsesidiga 
rättigheters  tryggande  och  bevarande  var  lagstiftningens  högsta 
föremål,  delta  födde  hos  folket  en  stark  känsla  för  rätt  och  ledde 
till  grundsatser  af  mensklighet,  rättvisa,  billighet.  En  frukt  deraf 
var  äfven  den  högsinnigbet  i  nordiska  karakteren,  som  till  öman- 
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liga  gerniDgar  rSkoade  del,  alt  misshandla  deo  väroldsa  och  9?aga« 
Man  aoaåg  det  redan  för  skam  att  kifvas  med  qviDOor,  och  det,  att 
bSra  händer  på  dem,  var  en  handliug,  som  mannen  icke  gerna 
tillftt  sig  utom  i  ögonblick  af  en  häftigt  uppbrusande  vrede  öfver 
ett  oskickligt  uppförande  från  qvinnans  sida.  Det  forntida  tänke- 
sättet bärnti  uttalar  sig  äfven  i  Harbards  genmäle  lill  Thor,  när 
denne  berömde  sig,  att  han  slagit  de  Jättebrudar  i  Hlessö,  som 
största  iUbragd  öfvat  och  all  verlden  besvikit.  ^Skamligt  gjorde 
^do,  Thor!  då  du  qvinnor  slog^,  svarade  Harbard,  och  Thor 
ursäktade  sin  gerning  dermed,  alt  de  mer  voro  varginnor  än 
qvinnor.  Skandinaviska  qvinnan  fastmer  hade  på  mannens  hand* 
lingar  ett  stort  inttytande,  hon  stillade  ofta  hans  vrede  och  häf- 
tighet, hon  äfven  icke  sällan  eggade  honom  till  modiga,  blodiga 
handlingar;  hennes  råd,  hennes  tal,,  när  det  var  med  förstånd  och 
manlighet  framsagdt,  förfelade  sällan  på  honom  sin  verkan,  mån- 
gen gång  hon  också  genom  dristiga  handlingar  aflvang  honom 
aktning.  De  gamla  sederna  gåfvo  husmödrarne  ett  manligt  sinne. 
ftlcn  stränga  fordringar  gjorde  fäderna  på  äktenskapstrohet  af 
qvinnan.  £n  hustru,  som  blifvlt  funnen  i  säng  med  annan  man, 
hade  så  helt  och  hållet  förverkat  all  sin  rätt,  att  bon  icke  blott 
i  sina  h vardagskläder  måste  gå  från  mannens  bo,  men  han  äfven 
kunde  eller  ^6kulle^%  såsom  det  i  en  af  våra  gamla  lagar  före- 
skrifves,  ^Meda , henne  till  tröskeln,  rycka  af  henne  rocken,  skära 
''bakstycket  bort  af  hennes  kjortel  och  så  skjuta  henne  ut  genom 
^dörren  från  all  lott  i  boet  hans."  Äktenskapet  betraktades  i 
dessa  tider  blott  som  en  borgerlig  förbindelse.  Mannen  kunde 
förskjuta  sin  hustru,  när  helst  han  fann  sådant  för  godt,  och 
skicka  henne  hem  till  de  sina.  Men  skedde  det  utan  giltiga  or- 
saker, så  förnärmade  han  derigenom  den  förskjutnas  fräoder,  han 
var  bloitstäld  för  deras  hämnd,  och  hon  tog  bort  med  sig  ej  min- 
dre den  af  henne  i  boet  medförda  hemgiflen  än  äfven  alla  de  för- 
ärlngar,  hon  af  mannen  bekommit  före  och  efter  fästningen,  samt 
andra  gåfvor  hon  af  föräldrar  och  slägtingar  bekommit,  hvilfcet 
allt  betraktades  som  hennes  enskilta  tillhörighet  och  derföre  kal- 
lades gripir  konu  (gripir  nemligen  betecknade  hvar  och  en 
sak  af  värde,  som  hörde  till  någons  lösa  egendom),  hvaröfver 
mannen  icke  egde  något  att  råda.  Att  äfven  hustrun  på  sin  sida 
kunde  upphäfva  äktenskapet,  gifva  nycklarne  tillbaka  och  förklara 
skilsmässa,  när  mannen  icke  gaf  det  nödvändiga  till  hushållet, 
icke  bar  omsorg  for  henne  och  hennes  barn,  eller  misshandlade 
henne,  eller  förnärmade  hennes  fränder,  förekomma  i  forntids- 
sagorna många  drag.  Både  mannen  och  qvinnan  kunde,  efler 
gjord  skilsmessa,  på  ömse  sidor  genast  ingå  nytt  äktenskap,  och 
när  döden  npphäfde  äktenskspsbandet,  egde  den  efterlefvande  oin- 
skränkt frihet  att  strax  träda  i  nytt  gifte.  Egentligt  månggine 
var  icke  i  bruk,    men    äktenskapels    heigd    ansågs    icke   oskärad 
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genom  maoneos  otaglnge  med  IrflliBDor;  Imb  konde  jemle  de» 
laggifta  bostraa  Afven  bafYa  friUor;  detta  var  eo  f5ljd  af  den  io* 
förda  tråldomeo.  Barn  emellertid,  aflade  med  frillor,  liade  livar- 
kcB  samma  anseende  eller  samma  rStligheter  som  de  lagfödda. 
Dessa  aRena  SrfJe  fädernejorden.  Från  arf  i  det  öfriga  syoaa 
frillobarnen  dock  icke  varit  alldeles  uteslutna,  och  af  mången  fa* 
der  lilldtlades  dem  en  större  arfslott,  då  närmaste  arfvingar  der- 
till  gåfvo  samtycke. 

M4I.  Såsom  ho»  Grekerna,  hos  Romarne  och  dfverhnfvod 
Ikm  alla  hedniska  folk  sträckte  sig  äfven  hos  de  gamla  Skandina- 
verna den  faderliga  makten  derbäo,  alt,  då  elt  barn  föddes  liU 
verldeo,  berodde  del  af  fadern  att  bestämma,  antingen  detsamma 
skalle  ntkastas,  eller  det  skulle  upptagas  i  familjen  och  uppfödas. 
Dömde  fadern  det  nyfödda  barnet  till  döden,  så  a nt vårdades  det 
till  en  träl,  som  dränkte  det  eller  nedgräfde  det  i  en  grop.  Detta 
Me  träffade  serdeles  lytia,  mindre  välskapade  barn  och  sådana» 
om  bvilka  olycksbådande  drömmar  och  spådomar  eller  andra  om- 
ständiglieler  väckte  fruktan,  att  de  mande  komma  att  uppfödas 
mer  Ull  sorg  och  olycka  än  till  fägnad  och  heder;  den  vanliga, 
allmänna  oeh  väl  äfven  ursprnngliga  orsaken  till  barns  otsältande 
var  doek  fattigdomen,  när  affödan  blef  talrikare,  än  uäringsämoen 
funnos  till  dess  uppfödande,  derföre  äfven  Chrisleodomens  infö- 
rande på  Island  mötte  starkaste  motståndet  af  dem,  som  icke 
förmådde  inse,  huru  det  kunde  lata  sig  göra,  att  uppföda  alla 
barn,  som  föddes,  de  fatligas  som  de  rikas,  och  då  sedermera 
barns  utkastande  blef  alldeles  förbudet,  stadgades  deremot^  ati  vid 
straff  af  landsflykt  inga  måtte  ingå  äkienskap,  bvilka  voro  så  fat- 
liga, att  de  icke  kunde  försörja  sig  sjelfva  och  sina  barn.  Gam- 
nal  sed  var,  att  det  nyfödda  barnet  lades  först  ned  på  jorden, 
till  dess  fadern  liestämt,  antingen  det  skulle  utkastas  eller  upp- 
tagas. Det  sednare  skedde  på  det  sätt,  att  barnet  åter  från  jorden 
upptogs  och  bars  till  fadern  (deraf  boren,  härinne  egentligen 
Icke  betyder  född,  utan  buren  till  fadern  och  i  familjen  uppta- 
gen), som  mottog  det  i  sina  armar,  valtenösle  det  och  gaf  det 
namn.  Vattenösningen  var  en  uråldrig,  helig  sed,  hvarigenom 
barnet  helgades  åt  ortens  och  faroiljeos  skyddsgudar.  Från  den 
stunden  ansågs  det  införlifvadt  med  sin  slägt.  Då  kunde  det  icke 
mer  otkastas.  Att  döda  elt  vattenöst,  elt  ål  lifvet  helgadt  barn 
var  mord.  Då  barnen  fingo  länder,  plägade  föräldrarne  gifva 
dem  en  gåfva,  som  deraf  kallades  land  fä  och  vanligen  bestod  af 
en  träl  eller  något  annat  af  värde.  Till  sitt  15:de  år  uppväxte  gos- 
aen  utan  tvång  odi  fördref  tiden  med  sina  jemnåriga  i  de  öfoin- 
gar,  som  hörde  till  deras  ålder;  döttrarne  handleddes  och  onder- 
visades  af  sina  mödrar  i  väfnad  och  sörom  samt  allt  öfrigt,  som 
till  hassysslor  och  qvionoarbeten  hörde ;  insigtsfuUare  mödrar  lärde 
dem  äfven  att  känna  runor   oeh  läka  sår.     Sann  aktning  rådde  i 
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appfAraDdet  mellan  förlldrar  och  barn;  barnen  hörsam  made  för- 
äldrarne,  ocli  dessas  tillsägelser  voro  mera  råd  och  uppmaningar 
ån  befallningar.  En  sed,  i  forntiden  mycket  öflig,  och  som  er- 
satte bristen  af  skotor,  var  den,  alt  man  till  sina  vänner,  (ill' 
kloka,  förståndiga  mftn  lemnade  sina  barn  att  uppfostras.  Van- 
ligen, då  någon  ville  visa  en  annan  sin  vänskap  och  aktning, 
eller  ännu  närmare  förbinda  sig  honom,  erböd  han  sig  att  mot- 
taga hans  son  till  uppfostran,  och  (ill  tecken,  alt  han  mot  det 
under  sin  vård  tagna  barnet  iklädde  sig  en  faders  pligter,  satte 
han  detsamma  på  sitt  knä,  hvaraf  fosterbarn  i  forntiden  kallades 
k  D  e  8  e t  n  i  n  g  r.  Många  ynglingar  fingo  derigenom  en  sorgfälligare 
uppfostran,  än  de  I  Adernehuset  skalle  hafva  erhållit.  Det  hörde 
till  den  fosterfaderliga  omvårdnaden",  att  lära  fostersonen  alla  öfliga 
idrotter  och  undervisa  honoro  i  alll,  hvad  till  tidens  seder  och 
mannavisdom  hörde,  eller,  såsom,  det  hette,  '^jag  skall  lära  honom 
"allt  del  mannavett,  som  jag  kan^"  Mödrar,  då  de  förlorat  sina 
mån,  och  fäder,  som  ofia  lågo  ute  i  härnad  eller  eljest  ansågo 
det  gagneligt  för  sonen  att  vara  från  hemmet  borta,  funno  alKid 
bland  vänner  och  fränder  sådana^  som  logo  gossen  under  sin 
vård,  behandlade  honom  som  eget  barn  och  samvelsgrant  mot 
honom  nppfylde  en  fosterfaders  skyldigheter.  Till  dessa  hörde 
äfven  det»  serdeles  när  ynglingen  var  faderlös,  att  utstyra  honom 
väl  ifrån  sig  och  bidraga  till  hans  fortkomst  Att  en  fosterfader 
svek  sin  •  fosterson,  eller  denne  tillfogade  den  förra  något  ondt, 
räknades  till  nedriga  handlingar.  Det  år  äfven  sällan,  sagorna 
framte  något  sådant.  Deremot  träffas  i  dem  många  vackra  drag 
så  väl  af  fosterfäders  samvetsgrann  het  i  uppfyllelsen  af  en  faders 
pligter  mot  sina  fostersöner  som  äfven  af  dessas  erkänsla  tillbaka 
och  innerliga  (illgifvenhet  för  sina  foster  fäder.  Och  mellan  yng- 
lingar, som  på  detta  sätt  uppfostrades  tillsamman  och  i  lekar,  i 
öfnlngar  under  ledning  af  samma  faderliga  hand  jemt  med  hvar* 
andra  tillbragte  gosse-  och  ynglingaårens  glädliga,  sorgfria  dagar, 
uppkom  deo  nära,  innerliga  förtrolighet  och  kärlek,  som  i  forn- 
tiden gaf  en  så  hög  och  vacker  bemärkelse  åt  namnet  "foster- 
bröder" och  ursprungligen  äfven  föranledde  de  föreningar,  som 
kallades  fosterbrödralag. 

SI5.  Jagten  i  de  slora,  på  vildbråd  rika  skogarne,  och 
fisket  vid  de  låogstråckta  kusterna  i  de  vida,  djupa  skårgårdarne, 
i  de  många  stora  iBsjöame,  elfverna,  ströromarne  lättade  till  en 
väseodtlig  deL underhållet  för  de  ofU  talrika  familjerna.  De  sinne- 
bilder, flera  af  Sveriges  landskap  föra  i  sina  vapen»  häntyda  pä 
dessa  näriogsfång  såsom  de  ursprungliga  och  i  långa  tider  de 
vigtigaste  för  dem.  Sagorna  omtala  sillfiske  vid  Norriges  södra 
kuster,  och  hvalfiskfänge  jemte  skjälfångst  hörde  till  sysselsätt nin- 
garne  i  de  nordliga  trakterna.  Deo  väsendtligaste  dock  af  alla 
utvägar  (ill  näring  var  boskapsskötseln;  en  talrik  boskapshjord  ut- 
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gjorde  bondens  hofvadstöd  ocb  bans  förnämsta  rikedom,  der  före 
äfven  all  förmögenbel  i  forntiden  betecknades  med  ^få^.  I  syn- 
nerhet har  Sverige  denna  tid  framför  andra  lånder  I  norden  varit 
ryktbart  för  sin  boskapsafvel.  Den  gamle  kyrkohistorikern  Adam 
af  Bremen  *),  som  säger  oss  delta,  tillägger,  att  pä  många  slätlen  så 
väl  i  Sverige  som  i  Norrige.  äfven  de  yppersta  ocb  förnämsta 
män  voro  herdar,^^  förde  ett  patriarkaliskt  lif  och  lefde  af  sina 
händers  arbete.  Afven  den  ansenliga  mängd  af  huskarlar  ocb 
trälar,  som  storbönderna  nnderhöllo  på  sina  gårdar,  förutsätter  en 
stor  och  rik  ladugård.  De  vidsträckta,  ymniga  betesmarker,  det 
ännu  ringa  uppodlade  landet  öfverallt  erböd,  gjorde  det  äfven 
lätt  att  underhålla  en  större  boskapsafvel.  Till  frånliggande  skogs- 
marker, hvar  dessa  erbödo  god  tillgång  på  bete,  plägade  man 
(såsom  ännu  öfligt  är  i  flera  af  de  Svenska  landskapen,  serdetes 
i  de  norra)  utflytta  boskapen  under  sommaren,  hvaraf  äfven  de 
på  sådana  ställen  uppförda  hus  kallades  ''fäbodar^'  eller  ^säler.^ 
Sådana,  från  hufvudgårdarne  mer  aflägset  liggande  betesplatser 
bafva  vid  odlingens  fortgång  mångenstädes  blifvit  förvandlade  till 
så  kallade  b  oland,  och  byar  samt  hela  socknar  derstädes  upp- 
stått. Tillika  voro  fornfädren  ett  åkerbrukande  folk,  ocb  af  hvil- 
ken  vigt  åkerbruket  såsom  en  äfven  väsendllig  näringsgren  för 
dem  var,  bevittnas  ej  mindre  af  de  åt  årsväxten  helgade  fester 
än  af  den  utmärkta  dyrkan,  som  hembars  Frej  såsom  Gud  för 
jordens  gröda,  äfvensom  af  den  tacksamhet  och  vördnad,  hvarmed 
de  årsälla  (af  årsväxt  sälla)  Konungar  länge  lefde  i  folkets  minne. 
När  den  helige  Sigfrid  under  förra  hälften  af  XI  århundradet  kom  från 
Skåne  till  Värend  i  Småland,  fann  han  der  ett  af  allt  godt  flö- 
dande land,  vackra  åkrar  och  ängar,  fiskrika  vatten,  rikdom  på 
honung  och  bi  samt  mångahanda  djur  i  de  tjocka  skogarne;  i 
samma  århundrade  beskrifver  Adam  af  Bremen  Sverige  såsom  ett 
öfvermåttan  fruktbart  land  med  bördiga  åkrar  samt  rikt  på 
honung,  och  om  Norrige  förmäles  i  Konungasagorna,  att  då  i 
Olof  Digres  tid  öfra  delen  af  landet  hemsöktes  af  flera  på  hvar- 
andra  följande  missväxtår,  hjelpte  bönderna  sig  dock  temligen 
fram,  emedan  de  hade  gammal  säd  qvar  från  förra  åreut  Korn, 
hafre  och  råg  synas  hafva  varit  de  allmänna  sädesslagen;  hvete 
omtalas  väl  äfven,  men  sällan  och  blott  som  handelsvara. 

S16.  Fremmande  var  för  våra  fornfäder  icke  heller  kö- 
penskapen. Sagorna  äro  fulla  med  berättelser  om  dem,  som  af 
sina  färder  till  Holmgård  och  Biarmaland  burit  namn  af  Holm- 
gårds-  och  Biarmalandsfarare.     Man  har  spår    af  en  forntida  ge- 


*)  Lefde  änder  sednare  bSlften  af  XI  århondradet.  var  Canonicns  samt 
Rector  vid  skolan  i  Bremen;  oppehöll  sig  en  tid  i  Danmark,  der 
han  af  dåvarande  Konungen  Sven  Estridsson,  bvilken  i  12  ärs 
tid  varit  i  Konung  Anund  Jakobs  tjenst,  inhemtat  eo  del  af  de 
underrättelser,  ban  meddelar  om  Sverige. 
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roenskap,  ett  varubyte  fråo  folk  till  folk  mellan  Indien  och  Kas- 
piska samt  Svarta  hafven  och  derifrån  till  siammarne  i  djupaste 
' norden  uppefter  de  till  större  delen  segelbara  floder,  som  genom- 
skära Ryssland,  pä  ena  sidan  till  kusterna  af  Östersjön  (31),  på 
en  annan  ända  upp  mot  kusterna  af  Ishafvet  (188).  Frän  den 
lid  man  började  gifva  närmare  akt  pä  de,  vid  gräfoingar  och  odlingar, 
i  Svenska  jorden  päträfTade  mynlfynd,  har  man  funnit,  att  en  tal- 
rik, om  icke  talrikaste  delen  deraf  l>estätt  af  gamla  Arabiska  mynt, 
de  så  kallade  Kufiska  (af  Staden  Kufa),  under  VIII,  IX  ochX 
århundraden  slagna  i  de'  för  sin  högre  odling  och  sin  handel 
från  djupa  forntiden  högt  berömda,  i  sydost  om  Kaspiska  hafvet 
belägna  städerna  Bokhara,  Samarkand  och  Bakira,  det  nuvarande 
Balkh.  Till  och  frän  dem  gingo  handelsvägar  i  alla  rigtningar 
frän  folk  till  folk.  Baktra,  i  grannskapet  af  det  nordliga  Indien, 
var  en  siapelort  för  verldshandeln,  en  medelpunkt  för  östra,  sö- 
dra, nordliga  och  vestra  Asiens  dyrbaraste  varor.  Dit  kommo 
karavaner  med  södra  Indiens  alster,  och  andra  med  varor  från 
det  östligaste,  fjermast  liggande  Asien,  från  länderna  på  andra 
sidan  om  öknen  Gobi,  från  de  gamles  Serica,  det  nuvarande 
China.  Från  Baktra  fördes  varorna  nedföre  Oxns-floden  till  Kas- 
piska hafvet,  derifrån  vidare  dels  uppföre  Wolga  till  Bulgarernas 
land  och  det  nordliga  Ryssland,  dels  tvertöfver  nyssnämnda  haf 
till  roynningarne  af  Kur  och  Araxes  samt  dessa  floder  uppföre, 
hvarefter  de  landvägen  forslades  till  Phasis  och  sedan  på  denna 
flod  till  Svarta  hafvet,  hvarifirån  en  handelsväg  gick  uppefter 
Dnieprn,  derifrån  åter  öfver  en  bred  landas  eller  wolok  in  i 
Lovat  till  sjön  limen  och  från  denna  in  i  Wolchov  till  Ladoga 
och  Neva,  som  utfaller  i  Finska  viken:  dessa  de  hufvudvägar, 
på  hvilka  de  Arabiska  fynden  letat  sig  f^am  till  de  nordiska  län- 
derna. Fynd  af  dessa  mynt  bafva  sällan,  och  aldrig  till  någon 
myckenhet,  blifvit  gjorda  på  Sveriges  vesträ  kuster,  icke  heller  i 
Danmark  och  ännu  mer  sällan  i  Norrige,  men  deremot  till  nästan 
otrolig  mängd  (stundom  flera  lusen  i  samma  fynd)  i  de  Svenska 
kusttrakterna  vid  Östersjön,  frän  Ångermanland  intill  Bleking,  äf- 
vensom  på  Gotlland,  på  Öland  och  likaså  i  de  östliga  Östersjöländerna, 
Lifland,  Kurland,  Preussen,  Pommern  samt  i  det  egentliga  Ryss- 
land. Grekiska  eller  Byzantiska  penningar,  ehuru  mycket  de 
fordna  Skandinaverna  färdades  till  Konstantinopel,  hafva  till  ojemn- 
förligt  ringare  antal  förekommit  bland  de  gjorda  myntfynden  och 
ännu  färre  sådana,  som  blifvit  slagna  i  Afrika,  på  Sicilien  och  i 
Spanien,  länder,  som  dock  till  en  del  äfven  af  Skandinaviska  vi- 
kingar hemsöktes.  Genom  handeln  således  och  på  handelns  vä- 
gar hafva  de  förutnämnda  talrika  Kufiska  eller  Arabiska  mynt 
med  inskrifter  kommit  till  vår  nord.  Denna  handel  var  det,  som 
gjorde  Birka  eller  det  gamla  Sigtuna  fordom  så  blomstrande. 
Dit  kommo,  säga  oss  gamla,  trovärdiga  berättelser,  Danskars,  Norr- 
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måns,  Slavers  och  S^^mbers  skepp,  som  jemle  aodra  Skyliska  folk 
der  plågade  saromanlråffa    till    markoad    och  varors  utbyte.     Ocb 
hvilken  rikdom    derigenom    tillflödade    landel,   derom    gifver    oss 
Adam  af  Bremen  en  vink  i  den  beskrifoiog,  han  meddelar  öfver 
det  allmåona  vålstånd,  den  rikdom  och  det  öfverflöd,  som  i  Sve- 
rige funnos:  "hela  lander%   såger  han,  "är  fullt  af  oilåodska  va* 
"ror;  inga  slags   egodelar   fattas    Svenskarne;    de    bafva    rikedom 
"pä  allt;  guld  och  silfver,    präktiga   hastar  och  kostbara  pelsverk, 
"allt  sådant,  bvaröfver  andra  falla  I  förundran,  räknas  af  dem  för 
"intet."     Från  Sverige  troligen  koromo    till    en    våsendllig  del  de 
varor  af  pelsverk,  slafvar,  honung,  vax,   som  af  Ryssarne  pa  små 
farkoster  forslades  ut  före    Dnieprn    till    Grekiska   riket    och  Kon* 
stantioopel  samt  till  andra  vid  Svarta  bafvet  liggande  orter.     Ocb 
att  utförseln  i  varde  varit  större  ån  införseln  af  de  från  Österlandet 
kommande  kostbara  tyger,  perlor   och    andra  smycken,  kan  med 
stor  sannolikhet  antagas  pä  grund  af  de  rika  Öfverlefvor  af  gamla 
Arabiska  mynt,   som    blott    under  de  sista  tvåhundra  åren  blifvit 
hos  oss  or  jorden  uppbemtade,   ocb   hvarifrån  kan  slutas  till  den 
rikdom    af   dylika    penningar,  som   i  äldre  lider  måste  i  Sverige 
hafva  funnits,  men  svårligen  till  sådan  myckenhet  kunnat  inkomma 
eller  i  landet  qvarstadna   utan  en  riktande  handel.     Afven  på  de 
vestra,  mot  Vesterhafvet  liggande   kusterna  föregick  en  icke  min- 
dre liflig  handel.     Hos  Vikboeroa  (inbyggarne   af  del  i  norr  från 
Gdta-elf  sig  sträckande  kustlandet)  vistades   både  vinter  och  som- 
mar många  köpman,  både  Danska  och  Sachsiska;  sjelfva  foro  Vik- 
t)oerna  mycket  i  köpfärder  till  England,  ,  till    Saxland,    till  Flan- 
dern och  Danmark;    äfven    de   Skånska  marknaderna  besöktes  af 
många  nationers  skepp;   Skanör   var  en   berömd    marknadsplats, 
och  Lund  en  rik,  ansenlig  köpstad,    omgifven    med  en  trädborg; 
en  ännu    större   marknadsort  var  Halseiri  (Belsiogör)  på  Danska 
sidan,  dit  mycket  folk  kom  tillsamman  ocb  stort  utbyte  af  varor 
der  föregick  på  de  stora    marknaderna,    de  största  i  norden,  säga 
de  Isländska  sagorna.    Skepp,  kommande  till  Norrige  från  Skanör 
och  från  Halseiri,   förde  hvete,  malt  ocb  honung;    åt    ännu  andra 
gafvo  Skånes  fiskrika  kuster  goda  laddningar;    man    såg  i  IX  år- 
hundradet hvarje  sommar  i  sundet  en  flotta  af  handelsskepp,  kal- 
lad Öresundsflotlan;    Vikboeroa    handlade    på  Götaland  med 
salt  och  sill;    från  Island  kommande  skutor  förde  skinnvaror  och 
torkad  fisk;  från  Norrige  till  England  gående  skepp  medhadefisk, 
hudar,  trän,  pelsverk  och  återförde  hvete,    honung,   vin  och  klä- 
den;   äfven  drefo  en  riktande    handel    på    Finnmarken,   dit  man 
förde  fläsk  och  smör,  för  Lapparne  begärliga  varor,  i  utbyte  hvar- 
emot    de   gåfvo   reHTishudar,   allahanda   djurs    skinn,   fogelfjäder, 
hvalfiskben  samt  skeppståg  af  hvalrosshodar  och  skjälskinn*    Köp- 
männen utgjorde  äoou  iogcn   egen  medborgarklass  och  voro  icke 
heller  de  enda  handelsmän.     Konungar,  skalder,   bönder,  kämpar 
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drefvo  köpenskap  om  lifaraDdra.  Mänga  drogo  ömsom  i  liftrnail, 
ömsom  i  köpfard.  Äfven  de,  som  hade  handeln  till  hufvudyrkp, 
voro  ijn«d  manskap  och  vapen  vdl  försedda,  emedan  det  icke  sSltan 
g51de  att  värja  sig  mot  vikingars  anfall,  derföre  del  för  köpmännen 
var  nödigt  att  vara  v&l  vapeurustade,  och  vanligen  slöto  de  sig 
tillhopa  i  större  eller  mindre  flottor,  för  att  göra  sina  färder  tryg- 
gare.  Till  lands  gjorde  stigmän  och  röfvare  vägarne  genom  de 
stora,  tjocka  skogarne  osäkra.  Från  Konghcll  och  från  Liodhus 
(Lödöse),  Ivenne  ganola  köpsläder,  som  redan  omtalas  i  X  år- 
hundradet, fördes  varorna,  klöfjade  på  hästar,  genoro  en  (venne 
dagsresor  lång  skog  npp  till  Vestergöiland.  Mldt  på  skogen  fanns 
ett  herbergc  för  vägfarande;  ett  sådant  omtalas  äfven  på  skogen 
mellan  Throndhem  och  Jemlland.  Sådana,  på  de  stora,  ödsliga 
skogar,  genom  hvilka  köpfSrden  gick  fram,  inräilade  naltherbergen 
kallades  sälohns.  Att  dessa  varit  rymliga,  troligen  derföre  alt 
köpmännen  geroa  i  stort  följe  företogo  sina  handelsfärder,  för 
att  häitre  knnna  försvara  sig  mot  stigmän  och  röfvare,  kan  skön- 
jas af  en  i  sagan  förekommande  berättelse  om  tolf  köpmän,  som 
en  qväll  kommo  till  sälohuset  på  Jerotländska  skogen  och  der 
funno  herberge  för  sig  och  sina  varor  samma  natt,  andra  väg- 
farande före  'dem  redan  der  tagit  qvarter.  Det  ansågs  hjelpsamt 
och  väl  gjordi,  att  lemna  huggen  ved  till  bränsle  efter  sig,  på 
det  vägfarande,  som  efterkommo,  genast  måtte  kanna  få  värma 
och  torka  sig.  Om  .beskaffenheten  för  öfrigt  af  den  inre  handeln 
känna  vi  intet  vidare^  än-  att  forntidens  ting  och  offerfester  tillika 
varit  förenade  med  marknader.  Så  vid  den  stora  offer  högt  iden 
i  Upsala  i  Göje  månad,  då  tillika  var  marknad  och  köpstämma, 
och  stod  denna  en  vecka.  Lika  har'  förhållandet  troligen  äfven 
varit  vid  de  serskilta  landskapslingen,  så  att  offer-  och  tingsställen 
tillika  varit  marknadsplatser.  Och  från  detta  förhållande  leda  väl 
de  flesta  af  våra  gamla,  in  i  landet  liggande  städer  sitt  nppbof, 
såsom  Skara  i  Vestergöiland^  LiongakÖpunger  (Linköping) 
i  Östergötland,  Strengianes  (Strengnäs)  i  det  egentliga  Söder- 
manland, Tel  ge  i  Södertörn,  Thorsharg  (nu  Thorshälla)  i 
Rekarne,  med  fivn.  Man  bytte  varor  mot  varor,  och  der  dessa 
i  värde  icke  giogo  upp  mot  hvarandra,  erlades  skilnadeo  i  guld 
och  siUver  efter  vi^i.  Bland  de  gjorda  myntfynden  förekomma 
olaliga  sönderklippta  bitar  af  de  fremmande  mynten,  äfveosora  i 
stycken  hngpna  trådar,  tenar,  stänger  af  silfver  och  guld,  troligen 
sålunda  sönderstyckade,  fur  att  vid  betalningar  fylla  och  jemka 
vigten,  till  hvilken  ända  man  äfven  begagnade  viglskålar  och 
vigter,  sådana  också  både  i  Sverige  och  andra  länder  kring  Öster- 
sjön blifvit  anträffade  bland  de  gjorda  fynden.  Likaså  har  man 
bland  de  många  dyrbarheter,  som  inom  vårt  land  blifvit  ur  jor- 
den upptagna,  funnit  dels  armringar  af  guld  med  vidhängande 
mindre»  dels  andra    så  kallade   sniglar  eller  inom  hvarandra  upp- 
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irä(i«ia  riDgtr,  hvilka  lyckas  hafva  eU  visst  afvAgl  förtiäilande  at 
vi^l  och  storl«k  lill  hvaraudta,  och  någon  annan  beslämmelse  sy- 
nas ileasa  icke  liaft,  In  alt  uppfylla  indaroåtet  af  större  ocli 
mindre  myntvärden,  eller  kanske  de,  att  dömma  af  deras  form, 
varit  bvslftmda  pi  en  gäng  lill  mynt  ocb  till  prydnad.  De  första 
hos  oss  slagna  mynt  tillböi-a  Olof  Skötkonungs  tid,  ocb  Engels- 
man vaiit  våra  första  myntmåstare,  derföre  dessa  mynt  alla  Sro 
bildade  efter  de  samtida  Engelska  Kooungaroe  Etbelreds  och  Knuts 
så  vål  i  afseende  på  prigclo  som  myotea*  kieskaffenhel  i  ölrigt. 
Siy.  Af  bandash^jder  kjlnde  en  bvar  så  myckel,  behofvet 
fordrade.  Sagoroi  tala  om  ypperliga  skeppsbygginåslare.  Man 
bygde  skeppen  spetsiga  mot  bagge  ändarne  och  gaf  dem  utseende 
af  drakar,  ormar  eller  andra  djur*),  så  att  framstammen  hade  lik- 
oelae  af  djurets  framdel  och  bakstammen  af  dess  svans.  De  stora, 
niskuroa  bnfvuden,  som  prydde  framstammarne,  voro  så  inrlttade, 
att  de  kunde  aftagas  ocb  påsättas  efter  behag.  Borden  eller  si- 
dorna af  skeppen  voro  omgifna  med  höga  trådbröstvårn  eller  re- 
lingar, dels  att  derigeoom  försvåra  ånlringen,  dels  åfven  att  före- 
komma vågornas  öfversv&romande  vid  svår  sjögång.  Nedanför  re- 
lingen gick  en  bred  kant  otomkring  hela  skeppet,  ocb  sjelfva  re* 
lingen  hade  på  hvarje  sida  tvenne  portar,  genom  hvilka  man 
kunde  komma  ut  på  kanten.  En  enda  mast,  så  inrättad,  att  den 
efter  behof  kunde  lagas  ned  och  re^s  upp,  höjde  sig  från  midten  af 
skeppet.  Tverl  öfver  midten  deraf  gingo  roddarbänkame.  I  fram- 
stammen  hade  märkismannen  (banerföraren)  sin  plats,  styrman- 
nen sin  i  bakslammen,  och  sätet  vid  rodret  bar  namn  af  roder- 
kulten. Krapprnmmel,  såsom  medlersta  delen  af  skeppet  kalla- 
des, var  bestämdt  för  manskapet  och  öfvertäckles  med  ett  tält  af 
vadmal  eller  segelduk  till  skydd  för  männen  mot  luftens  åverkan. 
Efter  sin  storlek  förde  skeppen  från  20  till  200  mans  l>esätl ning. 
Köpmans-  eller  lastdragarskepp  buro  namn  af  byrdinger;  alla 
åter  till  härfärder  bestämda  skepp  kallades  med  ett  gemensamt 
namn  långskepp;  ett  slag  af  dem  förde  namn  af  snäckor, 
ett  annat  af  knorrar;  eljest  benämndes  hvart  för  sig  efter 
stamhufvudet  eller  det  djur,  i  liknelse  h varmed  framslammen  var 
tiygd.  För  öfrigt  utsirades  skeppen  på  det  präktigaste;  en  del 
målade  dem  med  hvit  och  röd  Ärg;  andra  brukade  segel  af  ran- 
diga tyger;  många  .hade  framstammar  nes  bufvuden  belagda  med 
guld;  ofta  voro  äfven  bakstammarne  förgylda,  och  i  vackert  vä- 
der behängdes  skeppets  sidor  med  kämparnes  förgylda,  målade 
sköldar,  hvilket  allt  gaf  på  en  gång  en  krigisk  och  ståtlig  an- 
blick.    Såsom  på  en   gång  skeppsbyggare    och   ett    vapenkuooigt 


*)  9innel)ilder  af^^styrka,  kraft  och  hjellemod  eller  af  »kjdJandc  gu- 
domligbeler.  Afvcn  Druiderna  (likasom  Bnnu  Binduerna)  ansSgo 
ormar  mod  flera  djur  för  serdeles  lyckliga  och  säsom  ett  slags  vSrn 
mot  ooda  väsenden. 
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folk  voro  de  gamla  fädren  Ullika  hemma  i  koosteo  att  smida. 
Stad,  bålgar,  hamrar,  täoger  omtalas  i  sagorna  såsom  bekaota 
redskap  och  vid  atla  förmögoare  husfaders  gärdar  stod  tillika  en 
smedja.  Afven  Koouogar  och  andra  storftllade  män  berömde 
sig  af,  att  de  icke  blott  fdrstodo  bruka  vapen,  men  också  alt 
smida  dem.  Dalarnes  eller  Stora  Kopparbergs  höfdingdömes  gamla 
namn  af  Jernbäraland  båntyder  derpå,  att  ftfven  jerntitlverkning 
af  egna  malmer  icke  varit  obekant.  Vål  får  man  icke  tanka  pä 
lerngrufvora  upplagande  och  bearbetande  i  en  tid,  då  mekaniska 
inrlltningar  voro  föga  kända  och  kemin  änna  en  obekant  veten* 
skåp.  Myr-  och  sjömalmsjern  deremot  kunde  lält  tillvägabringas. 
Myrmalmen,  i  Dalarne  kallad  mom,  i  Herjeådalen  och  Jemtland 
drke  eller  värke,  ligger  nästan  öfverallt  i  våra  orter  upp  i  da- 
gen; äfven  botten  af  talrika  sjöar  och  kärr  ulgöres  af  rikhaltiga, 
godartade  malmer,  som  äfven  i  myckenhet  finnas  oli  och  bred- 
vid både  de  siörr)e  och  mindre  vattendragen.  Alt  nr  detta  ämne 
framskaffa  metaller,  fordras  endast  eld  jemte  någon  möda.  Blott 
med  svag  bläster  för  läderbälgar  i  små»  af  sten  och  lera  murade 
ögnar  eller  gropar,  kallade  kjällingar,  kan  myrjorden  nedsmältas 
till  små  färskor,  kända  under  namn  af  bläster-  eller  myrjern. 
Och  detta  enkla  lillYerkningssält,  som  ännu  nyttjas  i  öfre  Dalarne 
och  andra  aflägsna  landsorter  aamt  bär  namn  af  hedningebläster, 
royrbläster,  myr  ver  k,  har  varit  det  bergsbruk,  som,  jemte  nå- 
gon förbrukning  af  sjömalm,  i  bedentima  idkades.  Konsten  åter  alt 
tillverka  myrjern  har  lätt  kunnat  leda  till  upptäckten  alt  deraf 
ntbringa  stål.  Slålberg  omtalas  hos  oss  icke  långt  efter  Cbristeo- 
domens  början.  Tilläfvenlyrs  innebär  den  nordiska  myt  hen  om 
de  i  jorden  sig  uppehållande  Döck-Alferna,  som  voro  svartare  än 
beck,  och  de  i  stenar  och  berg  boende  Dvergarne,  som  smidde 
de  ypperligaste  vapen,  tillika  någon  hänsyftning  på  ett  i  vissa 
bergstrakter  boende  folk,  som  gjort  myrjernstillverkningen  till  sin 
handtering  och  i  smidarbeten  hade  en  större  fårdighet.  Afven'  my- 
then  om  de  konsirika  Asarne,  huru  de  anlade  härdar,^  gjorde  sig 
städ,  hammare,  tänger  och  smidde  allahanda  redskap,  häntyder 
på  en  urgammal,  upp  till  Gudarnes  tid  gående  kännedom  af  me- 
tallers förarbetande.  I  sagorna  talas  ofta  om  kunniga  smeder, 
och  de  funnos,  som  hade  insigt  i  konsten  att  förarbeta  silfver  och 
guld.  Om  fornfädrens  konstfärdighet  äfven  i  arbeten  af  träd 
vittna  sagorna  på  mångfaldiga  ställen.  Det  bar  hos  dem  icke  va- 
rit ovanligt  att  utsmycka  stugans  panelverk  och  de  stora  pelarne 
till  högsätet  jemte  de  massiva  stolparne  till  bänkar  och  sängar 
med  utskurna  sirater,  serdeles  med  bilder  och  föreställningar  af 
gudar,  hjeltar  och  märkliga  forntida  händelser,  af  hvilka  minnet 
lefde  i  sångerna.  Af  berättelserna  om  de  gudabilder,  de  ba'de  i 
sina  tempel,  följer,  att  de  äfven  förstått  arbeta  hela  bildstoder  af 
träd,  och  att  dessa  icke  varit  oformliga  massor,    kan  slutas  af  det 
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liäU,  hvarpa  Dagon  gåog  deras  Agon,  deras  ansiglsdrag,  d«ras  ar* 
mar  ocli  hela  slålliiing  omtalas.  Kn  Daiurlig  konst färdigliel  ocli 
fiiUeiihel  for  »löj<l  ii( marker  ännu  i  dag  deo  Svenska  ocb  Norska 
allmogen  äfvensom  deo  Isländska.  Man  har  seu  af  dem  de  yp- 
perligaste bildverk  utskurna  i  4räd  med  ofallkoiniiga  verktyg  och 
otan  ringaste  undervisning.  Det  år  ett  arf  af  deras  rörfdder, 
h vilkas  anlag  ocb  sinne  för  konst  och  slAjd  bevittnas  af  det  kie* 
bag,  de  funno  deri,  all  pryda  sina  skepp  och  slugor  med  alla* 
banda  bildverk.  Föreställningar  af  samtida  hjettars  bedrifter  och 
forntida  liftndelser  sysselsatte  äfven  de  förnämare  af  det  vackra 
könet  och  utgjorde  vanliga  ämnet  för  deras  finare,  kooslrikare 
arbeten  i  väfiiad  ocb  sömm.  Med  sådana  broderier  af  qviunans 
hand  voro  de  tapeter  utsirade»  som  prydde^, templens  och  äfven 
gäslsalarnes  väggar  vid  högtidliga  tillfällen.  Anna  för  ett  irhuo* 
drade  tillbaka  egde  inan  på  Island  qvar  åtskilliga  gamla  väfstycken, 
som  sägas  hafva  föreställt  historiska  händelser.  Väl  hafva  många 
och  kanske  de  flesta  konstrika  tyger,  som  prydt  de  nordiska  tem- 
pelväggarne och  salarne,  genom  handel  och  härnad  inkommit. 
Men  att  konsten  äfven  af  Skandinaviens  tärnor  var  känd  och  öf« 
vad,  säga  oss  de  forntida  sångerna  och  äfvrn  sagorna.  Af  Lod- 
broks  trepne  döttrar  var  den  ryktbara  fanan  Räven  sydd,  som 
Nordmännen  roistade  under  sitt  stora  härnadståg  till  England  i 
sednare  hälften  af  IX  århondradett 

S18.  I  mycket  afvikande  från  våra  tiders,  var  inrättningen 
af  forntidens  boningsrum.  Boningshuset  bildade  en  aflång  fyr- 
kant, b  vars  begge  långsidor  vette  mot  söder  och  norr.  Tvenoe 
bafvodingångar,  deo  ena  på  östra,  den  andra  på  vestra  gafveln, 
ledde  in  till  stugan.  Af  dessa  ingångar  var  den  ena  bestSmd 
för  husmodern  samt  öfriga  qvinoor  och  kallades  kvendyr  (qviooo* 
dörr);  den  andra,  bestämd  för  husbonden  och  karlarne,  bar  namn  af 
karldyr^  och  denna  var  den  förnämsta.  Inträdande  genom  en- 
dera af  dessa  dörrar,  såg  man  på  ömse  sidor  efter  stogans  bela 
längd  en  rad  af  bänkar,  kallade  långbänkar.  Bänken  på  sö* 
dra  väggen»  som  vette  mot  solen,  var  den  mer  ansedda  och  kal* 
lades  wdri  bekkr,  hedersbänken,  öfre  bänken ;  midt  på  densamma 
befanns  husbondens  högsäte;  detta  var  det  förnämsta  sätet;  det 
kallades  andvegi  eller  öndvegi.  Den  motsatta,  iitefler  norra 
väggen  löpande  långbänken  benämndes  ucedri  bekkr  eller  nar- 
dra  pallVf  nedre,  norra  bänken;  midt  på  denna  var  äfven  eit 
högsäte;  det  kallades  annat  eller  nordra  öndvegi;  dess  läge  var 
midt  emot  husbondens  säte,  näst  livilket  det  var  det  förnämsta 
och  plägade  anvisas  den  mest  ansedda  bland  gästerna  eller  den, 
inan  pä  något  utmärkt  säit  ville  hedra.  Högsätena  voro  något 
högre  än  bänkarne  och  från  dessa  på  öm«e  sidor  skilda  genom 
karmar  samt  de  tvenne  stora  pelare,  kallade  önduegis  suiur 
(högsätespelare),  hvilka  betraktades  såsom  husets  helgedora.    Bän- 
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k«roe  voro  breda,   $k  att  man  bakom    sig  kuode  Iftgga  svård  och 
fköld.     Framför    bdokarue    alodo    malbordeo.     Biikom    bÅiikaroe 
iler  funoos  slngar  med  pallar    fram  före;    i   del   inre    af  rammet 
voro  dessa  sångar  i  pråkiigare   stugor   så  inrSuade,   all  de  kunde 
lillslotas    med    dörrar    såsom    elt  skåp;    sådana    såogar    kallades 
lokrekkiur  eller  lokhvtlur:  de  bildade  elt  slags  alkover  och  voro 
bestämda  för  gäster.     I  bus,  der,    såsom    brak  bos  måoga  var,  i 
stället    för    dörr    en  serskiil  bjkok    på  vestra  gafvelo  var  inrältad, 
hade  husbonden  och  busmodern    bakom  densamma  sin  lokrekkia 
eller  lillslulna  säng.     En  sådan   bank    kallades   thverpallr  (tvär- 
biok)  och  svarade  i  delta  hänseende  moi   det,    som  Svenska  all« 
mogen  kallar    gafvelbänk    eller    ga II bänk.     Arven  på  denna 
bänk    var    det    förnämsta   säiel   i  midten.     På  sidorna  hade  man 
Sffifi  skafferier.     Vanligen    midt    i    stugan    var  eldstaden.     Denna 
bestod  af  stora  i  ring  lagda  stenar,  eller  af  en  ntaf  stenar  danad 
upphöjning,  hvarpå  elden  brann.     Annat    golf  än   jorden    visste 
roan  icke  af.     Det  beströddes  med  halm.     På  taket  hade  man  så 
kallade  vindögon  eller  gluggar,    genoro  hvilka  ljuset  inkom  i  stu- 
gan och   röken    ledde   sig    vSg  opp.     Dessa  gluggar    kunde  efter 
behag  tilltäppas    med  luckor  af  genomskinlig  hinna.     Hela  stugan 
upptogs  af  detta  enda  rom;    det    var    hos    ringare  bönder  på  en 
gång  kök,  spisrum  och  sofrum,  på  en  gång  gästsal  och  hvardagligt 
boningsrnm.     Konungar  åter,  Jarlar,  storbönder,  alla  öfverhufvud, 
aom  besolo  större  gårdar,    hade,    utom  del  allmänna,  bvardagliga 
boningshuset,  serskilia  gästsalar,  kallade  veizio^stovur  (gästabuds- 
stugor)  eller    höll  (hallar),  de   sistnämnda    dock    egeuUigen    be-  ^ 
tecknande    Gudars,   Konungars,  Jarlars  och  andra  höfdingars    sto- 
ra, präktiga    salar.     Dessa    salar,    i    det    närmaste    lika    inrättade 
med  del  vanliga  boningshuset,  endast  praktfullare,  voro  i  allmän- 
het ganska  ansenliga,  så  alt,  då  rikare   bönder  bjödo  Kounngame 
på  dessas  färder  kring    landet    till    gästning,    kunde  de  icke  blott 
berbergera  dem    med    hela    deras    ofta  talrika  följe,  men  plägade 
vid  sådana  tillfällen    till    gästabud    äfven    inbjuda   alla   betydande 
män   i   den    kringliggande  bygden.     Då  brann   långeide  o  (eld 
långs    efter    golf  vet),    ty    der    voro    midt    efter    golf  vet    eldsläder 
anlagda    från    ena    ändan    af   salen    till    den   andra,   emedan    vid 
större,  högtidligare  dryckeslag    hornen    skulle    bäras    öfver   elden. 
Innanför  de  pelare,    som    onderstAdde    laket,  funnos  sängrum  in- 
rättade för  gästerna.     Men  ofta  på  de    stora    gårdarne    hade  man 
äfven  en  serskilt  stuga,    b  var  i    de    fremmande   öfver  Balten  her- 
bergerades.     Den  motsvarade,  hvad  allmogen  i  sednare  tider  kallat 
nattstoga.     Herbt^rgen  omtalas   också,    som    varit    inrättade    på 
löftet;  man  hade  nemligen  ell  uthus    som    i    sagorna    benämnes 
(ur,  stokkebur^  utebur,  der  icke  allenast  allahaoda  till  hushållet 
börande  ting  förvarades,    men  hvaresi  tillika  rum  funnos  inredde 
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till  sofkaiDOnare;  ett  sådant  uthus  kallas  nu  i  Norrige  sta  bar 
oct)  pä  vissa  orter  i  Sverige  stol p bod,  emedan  del  Uvilar  pä 
stolpar  till  bättre  spelrum  för  vinden  i  anseende  till  der  förvarade 
torra  matvaror;  i  Telemarken  i  Norrige  kallas  det  I  o  fl;  detta 
består  af  tveone  våningar;  den  nedre  tjenar  till  förvaringsrum  för 
bvarjehanda  matvaror;  i  den  öfre  åter,  hvartill  eu  trappa  leder,  åro 
väggarne  betåckta  med  klädespersedlar;  detta  loft  eller  öfverrum 
är  det  förnämsta  på  gården;  der  herbergeras  fremmande.  Delta 
gifver  088  något  begrepp  om  forntidens  loft  och  kämpavisornaa 
böga  lofisalar,  ty  så  länge  röken  måste  söka  sig  väg  genom  vind- 
ögat på  taket,  kunde  bebodda  öfverrum  icke  gerna  fionas  i  bygg- 
ningar,  der  undervåningen  utgjorde  boning  med  eldstad.  Afskild 
från  boningshuset,  men  nära  derintill,  stod  på  de  förnämares  går- 
dar en  egen,  för  qvinnor  bestämd  byggniog,  en  frustuga  eller 
jungfrobury  i  fornspråket  kallad  skemma,  dyngia^  der  för- 
nämligast husets  döttrar  sulo  med  sina  tärnor  och  sysselsatte  sig  med 
sömm  samt  andra  qvionohandarbeten.  Jemle  dessa  och  ännu  au- 
dra  byggnader,  såsom  eldhus  (kök),  brygg-  och  bakstnga  samt 
bus  för  trälar  och  de  till  hvarje  gård  börande  uthus,  såsom  stall 
för  boskapen,  lador  för  grödan  med  flera,  funnos  på  Konungars, 
Jarlars  och  Lagmäns  gårdar  en  serskilt  samtaUstuga,  benämnd 
malstofa,  der  de  höllo  samråd  med  sina  män  eller  andra,  som 
hade  något  alt  med  dem  samtala  eller  afgöra.  Samtliga  åbygg- 
naderna,  de  förnämares  som  böndernas,  voro  alla  af  träd;  takeit 
täcktes  med  bräder,  näfver  och  torf;  väggarne  beströkos  utvändigt 
med  tjära,  alt  bättre  bevara  dem  mot  luftens  åverkan.  Vid  de 
stora,  allmänna  tingsplatserna  hade  man  så  kallade  bodar  eller 
stugor  till  herberge  för  sig  under  de  dagar  ofTerhögiiden,  linget 
och  marknaden  påstodo.  Sä  var  del  på  Island,  och  förhållandet 
har  troligen  varit  detsamma  i  Sverige,  serdeles  vid  Upsala  ting, 
pä  lika  sätt  man  ännu  i  vissa  trakter  hos  oss  vid  kyrkorna  och 
marknadsplatserna  har  sina  så  kallade  marknads-  och  kyrkstugor. 
Tingsstället  hade  derigenom  någon  likhet  af  en  småstad. 

SlO.  Det  talas  i  fornsagor  och  qväden  om  dunbäddar  och 
om  sängar,  omhäogda  med  fina  sparrlakan  samt  bäddade  med 
dyrbara  kläder  och  blåhvila,  konstigt  väfda  täcken.  Vid  högtid- 
liga tillfällen  och  hos  rikare,  förnämare  män  öfveibreddes  mat- 
borden med  duk.  Man  hade  talrickar  och  fat.  1  äldre  tider  och 
hos  ringare  folk  lades  maten  på  bordet  för  gästerna.  Färsk  och 
soltorkad  fisk,  kokadt,  stekt,  lorkadl  kött,  del  utgjorde  hufvud- 
beståndsdelarne  af  fornfädrens  anrättningar.  Håslkötl  och  fläsk 
hörde  till  deras  läckraste  rätter.  Mjölk,  den  färska  som  den  sura, 
var  vanlig  dryck ;  en  Afven  vanlig  och  ännu  mer  omtyckt  dryck 
var  ölel«  Af  mjölken  förstod  man  också  alt  bereda  ost  och  smör, 
födoämnen,  hvarpå  icke  heller  ringa  värde  saltes.  Till  mjöl 
genom  målning   på    handqvarnar,    och    till  malt  genom  torkning, 
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förvandlades  den  i  lador  inbergade,  lUlröskade  säden.  Af  mjölet 
kokades  gröl  och  hakades  bröd;  af  Doaltel  brygdes  öl  och  med 
tillsals  af  honung  mjöd,  en  högl  v&rderad  gästabadsdryck;  elt 
slag  deraf  omtalas,  som  var  tillsatt  med  örter,  kallades  deraf 
grasadur  och  var  starkt  samt  rnsgifvande.  Ehuru  vin  någoo 
gäng  förekommer  bland  de  varor,  som  till  norden  infördes,  och 
man  vet,  att  tillgång  derpå  var  i  Birka,  synes  dock  bruket  deraf 
ännn  varit  mycket  inskränkt.  Träd-  och  kryddgårdsfrukter  voro 
föga  bekanta.  Inga  med  konst  tillredda,  kryddade  rStter  prydde 
borden.  Anrfitlningarne  voro  enkla  och  alla  sådana,  landets  egna, 
naturliga  tillgångar  erbödo.  Dagens  bufvudmåltider  voro  tvenne, 
middag  och  afton;  att  icke  taga  tiden  och  ordningen  i  akt  och 
med  de  Öfriga  infinna  sig  på  sitt  bänkrum  vid  måltidsbordet, 
räknades  till  stor  försummelse;  vid  middagsmåltiden  ("dagvård^) 
drack  man  elt  visst  mått;  vid  afloomåUiden  (^nattvard'')  drack 
hvar  och  en  omätet.  Ordning  och  Qit  rådde  i  de  dagliga  sysslorna. 
Göromålen  mellan  gardens  folk,  huskarlar,  trälar  och  frigifna  för- 
delades så,  alt  då  en  del  arbetade  på  åkern  och  i  skogen,  sysseU 
sattes  andra  med  fiske,  och  åter  andra  förehade  andra  arbeten. 
Afven  höfdingars  och  andra  ansedda  mäns  barn,  de  tider  då  de 
voro  hemma  vid  gården,  måste  förrätta  alla  der  förefallande  ar- 
beten, smida,  timra,  snickra  och  annat  sådant,  som  till  hnsets 
behof  tarfvades.  Åkerbruk,  slöjder,  konster,  handel  ntgjorde  ännu 
inga  afskilda  yrken.  Forntidens  bönder  voro  icke  blt)ll  åkerbru- 
kare och  krigare,  men  Öfverhufvnd  tillika  kunniga  i  all  slöjd  och 
många  dessutom  erfarna  i  ännu  andra  saker.  I  våra  dagar  egnar 
sig  hvar  och  en  åt  ett  visst  yrke,  och  allt  sker  bättre,  fullkom- 
ligare; i  forntiden  var  i  allmänhet  hvar  och  en  sin  egen  handt- 
verkare  och  konsinär,  enhvar  kunde  del  nörlvändig^;  ingen  af 
dem  var  så  skicklig  som  vi  i  en  sak ;  af  oss  är  ingen  i  så  många 
saker  så  skicklig  som  de.  Hvar  och  en  var  i  de  gamla  tiderna 
nog  för  sig  sjelf.     Hvarje  hus  lefde  för  sig. 

SSO*  Två  ting  befordrade  sällskapligheten  mellan  menni- 
skorna:  gästfriheten  och  de  på  bestämda  tider  återkommande  all- 
männa sammankomster  till  offer,  ting  och  marknad.  Att  gäst- 
vänligt  mottaga  fremraande,  vägfarande  personer  icke  mindre  än 
bekanta,  alt  herbergera  dem,  undfägna  dem  på  bästa  sätt  och 
med  all  hjelpsarohei,  der  så  tarfvades,  befordra  deras  vidare  färd 
—  del  var  herrskande  sed  öfver  hela  norden,  och  ingenstädes  i 
högre  grad  än  bland  Sveriges  inbyggare,  ty  de  öfverträifade  i 
gästfrihet  alla;  för  dem  var  ankomsten  af  en  fremmande  gäst  eo 
fägnad;  det  var  mellan  dem  en  täflan,  hvilken  skulle  vara  värdig 
att  mottaga  honom;  de  bevisade  honom  all  upptänklig  välvilja; 
han  kunde  hos  dera  dröja  så  många  dagar,  han  behagade,  och 
när  han  lemnade  dem,  anmälte  de  honom  hos  fräuder  och  vän* 
ner  till  samma  välvägnad.    Så  herrskande    var  denna  sed,  att  de 


960  Bagoåldern. 

ri^knadas  mer  lill  Iroli  ftn  lill  människor,  som  nekade  co  frefii- 
mande  berberf^.  En  gftsU  sa  Iftiigp  han  var  i  boset,  elod  an* 
der  hu^fts  9kydd;  alt  Kvråda  en  gikslvin,  råknades  lill  en  af  de 
nedrigaste  baiKtlinKar.  Med  gAslabud  orh  pacnroandrickningarfirft* 
des  de  till  offer  äi  Gudarne  besitiinda  böglider,  vid  vinterns  bAr« 
jan  efter  inbergad  gr6da  och  herokorosten  från  vikingatigen,  vid 
midviotern  till  fröjd  6fver  den  ätervåndande  solen  och  jordens 
kommande  grAda,  och  vid  vinterns  slut  för  alt  Agna  sommaren 
och  dricka  lill  seger.  Dessa  voro  de  årliga,  till  gåsiabodsfröjd 
beståmda  tider.  Det  var  da,  de  hade  sina  samdryckeslag,  sina 
offer-  och  v^nskapDmål tider,  då  de  skiflevis  drocko  hos]  hvar* 
andra,  eller  de  lill  ett  offergille,  ed  gikitabudslag  hörande  hosfkder 
sammansköto  de  för  gåslabodct  nödiga  mat-  och  dryckesvaror  och 
kommo  tillsamman  pä  elt  bestämdt  stålle  i  bygden,  för  att  dricka 
tillhopa  och  fröjda  sig  med  hvarandra,  ty  det  tyckles  mannen 
vara  en  glådje,  s&ger  sagan,  alt  dricka  många  tillsamman.  Pråk« 
tiga  gislabud  anstäldes  dessutom  af  rikare  bönder,  höfdingar  ocb 
andra  förolma  mån,  då  ett  arföl,  ett  bröllop  skolie  drickas,  eller 
Konnngen  drog  omkriog  i  landet,  eller  annan  lillt^llighel  för-* 
•nledde,  alt  man  gerna  ville  fågna  sig  med  bygdens  grannar, 
frftndf  r  och  vånner.  På  de  länga,  framför  bånkarne  stfltda  borden 
framsaltes  malanråtiningarne,  på  ell  annat,  mindre  bord  stodo 
dryckeskArlen  och  der  bredvid  kar  med  öl  och  mjöd.  Allt  var 
skoradi  och  fejadt.  I  högsätet  på  långbftoken  mot  söder  satt  hos- 
bonden  sjelf,  och  midl  emot  honom  den  föroåmsie  af  gåsieroa* 
Efter  dessas  anseende  och  värdighet  skipades  platserna  för  dem  9 
)o  nlrmare  högsätet,  desto  mer  aktadt  var  rnmmet  på  banken, 
och  platserna  på  södra  bAiikcn  voro  förnämligare  ftn  de  på  den 
norra.  I  stngor  ^ler  salar,  der  tvftrbftnk  var  inrftliad  i  atSllet 
för  dörr  på  vesiliga  gafveln,  hade  qvin norna  på  densamma  sin 
plats.  Den  förnftmsla  satt  i  midlen  ocb  de  Öfriga  på  ömse  sidor 
om  henne,  hvar  efter  sin  rang,  ty  efter  det  anseende,  hvari  deras 
mån  eller  fäder  siodo,  fingo  Ifven  q  vinnorna  ett  högre  eller  lägre 
rnm  pä  bänken,  och  de  höllo  deri  så  strängt  på  ordningen,  ait 
det  icke  sällan  mellan  dem  kom  till  en  högröslad  rangstrid.  Men 
ofta  soto  män  och  qviunor  parvis  om  hvarandra  och  drucko  ur 
ett  horn.  Vid  bröllop  satt  bruden  t  hedersrnromet  på  tvär  bänken, 
Svärfadern  i  ena  och  brudgummen  i  andra  högsätet,  hvar  om* 
gifven  af  sina  närmaste  fräiider.  Gästernas  mottagande  och  vål- 
Agnande  på  höfligaste,  uppmärksammaste  sålt  ombesörjdes  af  vissa 
personer,  åt  bvilka  värden  uppdragit  hofvndbeslyret  derroed.  Up- 
passare gingo  omkring  med  handkläde  och  vallen,  att  låta  gästerna 
två  sina  händer  före  måltidens  början,  eti  af  snyggheten  före- 
skrifvet  bruk,  så  länge  gafflar  ännu  voro  okända  och  flngrarne 
nyttjades  i  deras  si  Alle.  (likasom  Valhalls  tärnor  bnro  öl  fram 
för  Einlierinrne.   så    vanligen   äfven    af    husets   qvionor  iskänktes 
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oeb  fcrlngbiirM  hornen.  För  6frigi  hade  rosn  Oera  dryekesnederj 
en  sed  tar  den,  aft  dricka  Einmenning^  då  eohvar  af  mSonen 
tömde  aitt  horn;  en  annan  var  den,  att  dricka  Tvemenning^  di 
två  min  voro  om  elt  horn,  eller  karl  och  qvinna  parvis  drucko 
ar  samma  horn)  en  tredje  sed  var  Hvirfingsäryckia,  dl  hornet 
gick  omkring  hela  laget;  Sveitardryckta  kallades  vikingars  sed 
alt  dricka  alla  tillhopa  vid  ett  serskilt  bord;  FUishorn  åter 
tömdes  af  den,  som  vid  eil  dryckesgille  bröt  mot  nSgon  af  dess 
lagar.  Dryck  var  själen  i  alla  samqvim  och  gMtibadslag,  derföre 
ock  det  att  fira  bröllop,  att  hålla  arfAl,  i  foroiidens  språk  hette 
alt  "dricka  bröllop^,  **dricka  arföl."  Vanligen  rftckle  gåstabtiden  i 
flera  dagar.  Och  vid  afskedet  förårades  gästerna  gåfvor,  ofia  an- 
senliga och  dyrbara,  till  vedergftlloing  för  resans  bes  vår  och  till 
mione  af  deo  vänskap! ighet  och  gästfrihet,  som  blifvit  visad  dem. 
Sällskapslifveta  nöjen  voro  icke  alldagliga,  de  hade  sina  vissa, 
bestämda  lider.  Deras  samqväm  voro  der(5re  så  myckel  högtid- 
ligare,  och  genom  dem  väcktes,  närdes  sinnet  för  umgänge  octo 
aillskaplig  bildning.  Det  är  sällan,  i  sagorna  någon  beskrifning 
förekommer  öfver  deras  gästabad,  att  det  icke  heter:  7<ler  fattades 
"då  icke  glädje  och  glam  och  allt  slags  gamman."  Afven  mnsik 
och  dans  voro  icke  okända  samqvämsnöjen.  Redan  i  Ynglingar 
ättens  tidar  nämnas  barpo-  och  gigolekare  samt  fidlare,  och  spel- 
män med  harpor*  gigor  och  annan  spelredskap  lifvade  äfven  bor«- 
dets  nöjen  vid  Olof  Skötkontings  hof.  Mångenstädes  för  öfrigl  i 
iagor  och  gamla  qväden  talas  om  harpans  välljadande  toner. 
Detta  instrnmenl  synes  af  alla  varit  det  förnämsta,  del  allmännaste 
och  högst  värderade.  Men  helst  och  vanligast  hade  de  forntida 
männen  till  ro  vid  sina  samqväm,  alt  tala  om  bragder  och  stora 
ling  samt  böra  sagor  ^berättas  och  sånger  qvädas  om  märkliga 
händelser  och  män.  Äfven  var  vid  festligare  Itllfällen  det  mycket 
öfligt,  att  enhvar  sig  till  beröm  vid  hornets  tömmande  gjorde  löfla 
om  utförande  af  någoi  stort  och  manligt  förelag.  Allmän  öfver 
hela  norden  var  sådan  iöfiesgång  se rdeles  vid  den  fröjdfulla  Julen 
eller  midvintersfesten«  Det  var  plägsed,  alt  till  denna  högtid 
göddes  den  största  galt  man  kunde  få,  för  all  då  offras  till  frukt- 
barhetena  gifvare  Frej  och  Freja  i  anledning  af  solens  återkomst. 
När  den  stora,  välgödda  galten  framleddes,  då  lade  männerna  sina 
händer  öfVer  hans  borst  och  gjorde  vid  fylda  Bragebägaren  löften 
om  stora,  mantiga  ting.  Dessa  löften,  ehuru  obetänksamma  de 
än  måtte  hafva  blifvit  afgifoa,  då  käroparnes  sinnen  voro  upp- 
rymda af  det  starka  mjödet,  blefvo  dock  oryggligen  hållna.  ,  Man 
måtte  segra  eller  dö,  men  löftet  måste  gå  i  fullbordan.  Afven 
det  var  ett  älskadt  gästabodsgtara,  att  hvar  uppräknade  sin  för- 
nämsta egenskap  eller  idrott,  och  elt  annat  ännu  sedvanlif^are  vid 
dryckesgillen  var  del,  att  kämparoe  jemnförde  sig  med  hvarandra, 
täflande  om    företrädet  i  bragder  och  idrotter.     Man  kallade  det 
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mannjafnadr  (raannajemnförelse).  Meo  icke  sAllan  skedde,  att 
dessa  samroanlikaiogar  och  (åflingar  ^oid  företrådet  födde  afund, 
fiendskap  och  hal,  bvaraf  icke  sällan  blodiga  fejder  appstodo. 
Ingen  ville  vara  sämre  äo  den  andra,  ingen  ffir  den  andra  stå 
eller.  Della  slormodiga,  högt  farande,  efter  företräden  och  stort 
namn  fikande  begär,  som  föddes  och  närdes  af  fädrens  hjelleiif 
och  sfändiga  täflingar  i  kämpalekar  och  stora,  lysande  bragder, 
rot  fastades  lill  ett  besiåndande  hafvuddrag  i  det  nordiska  lynnet, 
stslrande  stora  dygder  och  stora  fel,  och  bos  svaga  naturer  ytt- 
rande sig  i  lågsint  afond  och  famlande  efter  sken  t  stället  för 
verkligheten. 

SSl.  Såsom  i  allt  älskande  det  stora  och  lysande,  funno 
de  forntida  männen  äfven  stort  behag  för  del  praktfulla  i  kläder, 
vapen  och  hnsgerSd.  Man  har  bland  de  nr  gamla  grafkamrar  och 
ur  jorden  upptagna  lemningar  funnit  icke  blott  en  ansenlig  mängd 
af  större  guldringar,  deribland  sådana,  som  väga  åoda  lill  två 
marker  viklnalievigt  och  derutöfver,  men  äfven  kedjor,  spännen 
och  ännu  många  andra,  på  olika  sätt  arbetade  smycken  och  sirater 
af  silfver  och  guld;  icke  mindre  rika  hafva  fynden  varit  af  ring- 
böjda  och  i  hv&rf  hoplagda  gnldtenar  med  dera  vidhängande  min- 
dre, äfvensom  af  guldtrådar  utaf  ovanlig  tjocklek  och  längd  samI 
af  finaste  guld,  dessutom  ännu  andra  guldstycken  från  20  till 
100  dukaters  vigt,  en  del  i  form  af  häkten  eller  spännen,  andra 
i  skapnad  af  spikar  och  åter  andra  försedda  med  Öglor;  man  har 
funnit  knappar  af  guld  och  af  elfenben,  perlband  och  perlor  af 
flerfaldiga  arbetssäft  och  ämnen,  af  bergkristall  och  bernsten,  af 
marmor  och  af  blandad  sammansättning,  samt  ännu  mycket  annat 
af  forntida  konstalster  *).  Den  stora  mängden  af  dessa  fynd  både 
erinrar  om  Adams  af  Bremen  utsago  i  afseende  på  det  stora  öf- 
verflödel  af  silfvn-  och  guld  i  Sverige  (216)  och  gifver  tillika 
bekräftelse  ål  det,  som  i  sagorna  förekommer  om  den  forntida 
prakten.  Rika  odalböoder  och  höfdingar  hade  icke  blott  de  stora 
gästabudssalarne  på  det  präktigaste  utsirade  med  bildverk,  lysande 
väggbonader,  dyrbara  täcken    och    dynor,    men  äfven  bords-  och 


')  Del  är  emellertid  blott  sedan  300  Sr  tillbaka,  man  började  fästa 
uppmärksamhet  vid  och  bevara  de  i  ättbögar,  i  tteorör  och  i  jor- 
deo  vid  plöjning,  dikning  och  gräfning  funna  fornaaker;  om  de 
alltifrån  XI  tili  XVII  århundradet  gjorda  fynd  eger  man  ingen  ua« 
derrältelse,  och  äfven  många  af  de  efter  sistnämnda  tid  funna  dyr* 
bara  saker  hafva  blifvit  undandolda,  sS  ISnge  1684  års  Fynd-plakat 
var  gilllande,  hvilket  tillerkände  kronan  både  egande  rätten  till  de 
funna  stycken  och  tillika  }:delar  af  deras  värde,  dft  hittaren  blott 
undfick  ^:del  af  vSrdet  som  hiltelön;  det  är  egentligen  först  efter 
år  1734,  då  allmänna  lagen  försilkrade  biltarcn  om  full  ersättning 
för  värdet  af  det  till  kronan  lemnade  fyndet  samt  dessutom  till- 
ökning af  j:del  eller  12{  procent,  de  flesta  fynden  blifvit  uppgifna, 
och  Kongl.  Antiquitets-arkivet  erhållit  sitt  betydligaste  förråd. 
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dryckeshorneo  voro  ned  gald  riki  beprydda  och  med  bilder  si- 
rade. De  hade  bälten  och  bSltesprydnader  af  silfver  och  siora, 
tjocka  galdringar  späoda  om  armen  och  handlofveo.  Olaliga  åro 
de  i  sagorna  förekommaode  beskrifningar  öfver  deras  dyrbara  va- 
pen. Af  präktiga  vapen,  rikt  belagda  med  silfver  och  guld,  af 
kostbara  kläder  och  massiva  guldarmringar  bestodo  vanligen  de 
gåfvor,  som  af  Konungar,  Jarlar  och  rika  odalbönder  förärades 
skalder,  kämpar,  gästvänner  och  fränder.  Mycket  älskade  mäonen 
äfven  att  se  qvinnans  behag  förhöjda  af  en  prydlig  klädebonad, 
och  de  satte  deri  en  ära,  alt  deras  hustrur  och  döttrar  visade  sig 
i  detta  fall  på  ett  sätt,  som  svarade  mot  ättens  värdighet  och 
anseende.  Hvita,  vackra,  hos  de  förnäma  äfven  med  guld  ut- 
sydda bindlar  på  hufvndet,  halssmycken  och  smycken  på  bröstet, 
ringar,  kedjor,  spännen  af  guld  och  silfver^^  och  band  på  skul- 
drorna hörde  till  de  qvinliga  pryduaderoa.  Öfverhufvud  satte  de 
gamle  högt  värde  på  anständighet  och  snygghet  i  klädsel.  Männen 
brukade  trånga  benkläder  och  höga  skor  med  remmar  uti  att 
binda  dem ;  de  hade  långa  vesAr  och  långa  tröjor,  ofvan  snefva, 
men  vida  på  sidorna,  och  till  öfverplagg  nyttjades  vida,  långa 
kappor,  som  räckte  ända  ned  till  fötterna;  öfver  lifvet  spändes  ett 
bälte,  b  var  vid  hängde  en  kedja  med  knif,  och  på  hufvndet  bnro 
de  batt  eller  mössa. 

SSS.  Man  har  i  Konungasagorna,  vid  deras  skildring  af 
Olof  Digres  återkomst  till  Norrige  från  sill  tio-äriga  vikingatåg 
(133),  en  med  lefvande  drag  framstäld  teckning  af  tidens  seder, 
af  bvardags-  och  högtidslifvei  vid  småkooungarnes  hof.  Då  Olof 
nemligen  lade  in  i  Opslo-fjärden  och  från  Vestfolden  mot  hösten 
red  upp  till  Rhingarike  all  besöka  sin  moder  Asta  och  sin  siyf- 
fader  Konung  Sigurd  Syr,  spruogo  några  tjenstesvenner  förut 
fram  till  konuogsgården,  lupo  in  i  stugan,  der  Drottniug  Asta 
satt  vid  sill  arbete  med  några  andra  qvinnor,  och  berättade  för 
henne  om  Konnng  Olofs  färd  och  alt  han  snarl  vore  till  gården 
ankommande.  Då  steg  Asta  hastigt  upp  och  befallle  drängar 
och  pigor  att  ställa  alll  i  ordning  pä  bästa  sätt.  Fyra  qviofolk 
lät  hon  laga  måltidsstugans  väggbooader  och  sälta  dem  upp  samt 
tillreda  bänkarne;  två  karlar  fingo  uppdrag  att  lägga  halm  på 
golfvet;  andra  två  att  laga  om  skänken  och  dryckeskärlen;  tvä 
satte  fram  borden;  två  buro  in  maten;  två  andra  åter  ölet;  fyra 
män  utskickades  i  bygden  på  fyra  vägar,  i  ösler,  vesler,  söder 
och  norr,  att  bjuda  alla  de  förnämsta,  som  deromkriog  bodde, 
till  välkomstgästabudet  för  hennes  son,  och  alla  tjenstehjonen, 
som  voro  hemma  vid  gården,  tillsades  att  laga  på  sig  sina  bästa 
kläder,  och  åt  dem,  som  inga  högtidbdrägter  hade,  lånte  Asta  så- 
dana. Hon  skickade  ut  på  åkern  till  Konungen  tveune  män, 
som  boro  till  honom  hans  kongliga  drägt  och  ledde  till  honom 
hans  häst  med  den  förgylda  sadeln  och    det  präktiga,  med  kost- 
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bara  stenar  besatta  betslet.     Del  var  deo   lid   af  aret,  då  grddaa 

iolHirgades,  och  de  flesla  af  gårdeos  folk  befuooo  sig  ule  på  ar* 
bete;  en  del  skoro  koroet,  andra  bandade  del,  åter  andra  körde 
det  hem,  och  ännu  andra  lade  det  i  stackar  eller  i  lador.  Konung 
Sigurd,  en  lika  god  landi hushållare  som  förträfflig  höfding,  stod 
på  hnsboodevis  sin  gård  före  och  förde  sjelf  oppsigten  öfver  silt 
bo  och  sitt  bohag;  beledsagad  af  tvenne  svenljenare,  vandrade 
han  bUnd  arheisfolkel  omkring  på  åkern,  följde  med  en  husbondes 
öga  arbetets  gång,  ordnade  och  styrde  och  var  än  hos  arbeta- 
hjonen  på  marken,  än  hos  dem  i  ladorna.  Han  gick  uti  en  bli 
rock,  med  blå  strumpor  och  höga  skor,  tillbundna  om  benen; 
öfver  rocken  hade  han  en  grå  kappa,  på  hufvudet  en  vid,  grå 
hall,  flor  för  aosigtet  och  i  handen  en  staf  med  förgyld  silfver- 
holk  ofvanpå  och  en  silfverriog  deruti.  På  många  år  hade  han 
icke  haft  om  sin  styfson  någon  underrälielse,  då  på  en  gång  sände- 
buden från  Asta  kommo  med  hans  höglidsdrägt  och  medförde 
tidningen  om  Olofs  ankomst.  Då  skickade  Konungen  strax  ut  i 
bygden  några  af  sill  arbetsfolk  att  kalla  till  sig  trettio  väl  ut*» 
rustade  män,  som  skulle  rida  med  honom.  Derpå  satte  han  sig 
ned,  drog  på  sina  karduansstöflor  och  spände  på  dem  förgylda 
sporrar,  aftog  sin  kappa  och  rock,*  klädde  sig  i  sidenkläder,  tog 
deröfver  sin  skarlakanskappa,  omgjordade  sig  med  silt  af  inUgdt 
arbete  glimmande  svärd,  satte  på  hufvudet  sin  förgylda  hjelm  och 
steg  upp  på  sin  af  guldtyg  blänkande  häst.  Så  red  han  från 
åkern  upp  till  gården.  Der  såg  han  Öfverallt  mellan  husen  män 
nppslälda;  från  andra  sidan  af  gården  framkom  Olofs  fana  svajande, 
och  derpå  anlände  Olof  sjelf  med  etthundrade  väl  utrustade  män. 
Sigurd  mottog  med  bjertlighel  sin  slyfson  och  böd  honom  strax 
in  att  dricka  med  sig,  As'ta  kom  äfven  ul,  kysie  sin  son,  sade, 
att  allt  i  hennes  hos  och  alll,  hvad  de  förmådde  åstadkomma, 
skulle  stå  till  hans  ijeost,  tog  honom  vid  handen,  ledde  honom 
in  och  förde  honom  upp  till  högsätet.  Konung  Sigurd  förord- 
nade vissa  män  att  taga  vara  på  de  ankomnas  kläder,  tillsade 
andra  att  gifva  korn  åt  deras  hästar,  gick  derefler  in  och  intog 
sitt  vanliga  högsäte,  och  hölls  då  gästabudet  på  del  härligaste. 
Sedan  dröjde  Olof  en  lid  hos  sina  föräldrar  och  bespisades  hela 
denna  tid  vid  det  kongliga  bordet  den  ena  dagen  med  fisk  och 
mjölk,  den  andra  med  kött  och  öl. 

993.  Tider  nalkas,  då  allt  antager  ett  förändradt  skick. 
Norden  ligger  öppen  för  inflytelsen  från  södern,  och  en  ny  lära, 
af  annan  anda  än  Asagndarnes  krtgi.<ka,  inplantar  i  sinnena  fred- 
liga grundsatser  och  framkallar  nya  samhälbförhållanden. 
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MEDELTIDEIV. 

(Katolska  tiden.) 


XIII.     Christendomens  fSrsta  förkunnande  i 

yirt  land* 

9S4.  I  Kejsar  Ludvig  deo  Frommes  lid  Icommo  fråo 
Sfcrige  säodebud,  som  hos  Kejsaren  bland  andra  Sreoden  före- 
drogo,  ^ail  i  Svensliarnes  land  många  fuonos,  som  åslnodade  alt 
^^blifva  chrisloa  och  undervisas  i  Ghrislendomeos  läror;  Konun- 
^gen  i  landet  ville  icke  förvågra  chrislna  presler  alt  inkomma; 
^hos  Kejsaren  anhölls  derföre,  att  han  dit  ville  sända  sådana.^ 
Härnads-  och  handelsfärder  hade  till  nordländerna  inbragt  första 
kunskapen  om  chrislna  läran.  Frän  vikingatågen  hemförda  chrislna 
fångar  beräiiade  väl  äfven  mycket  om  de  christnas  Gud  och  de 
underbara  ling,  han  och  hans  prester  förmådde.  Synnerligen  i 
Birka,  dil  köpmän  från  mångahanda  folk  kommo,  och  bland  dem  Ivif- 
velsulan  äfven  sådana  som  varit  chrislna,  hade  troligen  umgänget  med 
dessa  hos  mången  väckt  benägenhet  för  den  fridälskande  och  frid- 
forkonnande  Ghrislendomen.  På  detia  sätt  och  lilläfventyrs  genom 
ännu  andra  för  oss  obekanta  omständigheter  kan  del  hafva  skett, 
att  bland  vårt  lands  inbyggare  de  funnits,  som  börjat  vända  sig 
till  tron  på  Christus  såsom  den  högsta  och  mäktigaste  af  alla  Gu* 
dar.  Efter  chrislna  själasörjare  längtade  mycket  äfven  de  chrislna 
fåogarne. 

S35.  I  klostret  Gorbej  vid  Somme-floden  i  Frankiska  riket 
lefde  då  en  man,  som  var  brinnande  i  sin  gudadyrkan  och  in- 
genting högre  önskade,  än  alt  mycket  lida  och  tåla  för  Guds 
namns  ära.  Hans  namn  var  Ansgarius,  lärare  i  dervaraode 
kloslerskola.  Denne  man,  kallad  till  det  kejserliga  hofvet,  iklädde 
sig  med  beredvillighet  det  äfvenlyrliga  kall,  all  draga  upp  till 
hednafolken  i  nordländerna,  för  all  bland  dem  utbreda  Ghrislen- 
domen. En  man  af  namn  Wilhmar,  samlida  lärare  med 
Ansgarius  i  kloslerskolan,  blef  utsedd  till  hans  följeslagare  och  med- 
hjelpare      I  Slesvigs  hamn,   såsom  troligt  är  (emedan  skepp  der- 
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ifrån  plägade  gi  till  Sverige  och  lill  Ryssland),  gingo  de  om  bord 
på  köpoiansskepp.     Midi  på  vftgen,  oära  intill  någon  af  de  södra 
Svenska  kaslerna,  blefvo  de  Afverfallne  af  Vikingar,  som  i  andra 
anfallet  bemäktlgade  sig  både  skeppen  och  godset.    Ansgarius  och 
hans  följeslagare  kommo  med  fara  och  nöd  upp  på  stranden;  men 
de  böcker  de  medförde,    de    gåfvor  Kejsaren  sändl  med  dem,  de 
saker  som  de  sjelfva  egde  och  roedhade,  allt  gick  för  dem  förloradi, 
ulom  det  lilla  de  kunde  medtaga,  då  de  sprungo  i  land.     De  fort- 
satte derifrån  färden  än  till  fots  genom  obanade  trakler  och  (jocka 
skogar,  än  i  båt  öfver  stora  vatten,  som  liknade  haf,  och  kommo 
så  omsider  fram   lill   Svenskarnes  hufvndort  Birka.     Der  regerade 
då  en  Konung   som    hette  Björn  (115).     Af  honom,  sedan  han 
fått  kunskap  om  de  ankommandes  ärende,  blef  Ansgarins  på  vän- 
ligaste salt  mottagen,     lian  fick  tillstånd    att    qvarblifva    och  för- 
kunna   den    nya    läran,    och  hvar  och  en  som  ville  antaga  den- 
samma, hade  dertill  full  frihet.     I  synnerhet    gladde    sig    mycket 
de  många  chrisina  fångar,  som  der  funnos,  alt  åter  få  höra  mäs- 
san och  mottaga    det    heliga   sakramentet.      Ortens    höfding   och 
Konungens  rådgifvare  Hergeir  öfvergick  till  Christendomen,  upp- 
bygde  på  sin  fädernegård  en  kyrka,  den  förslå  I  Sverige,  inrättade 
der  Christen  gudsljenst  och  blef  under  alla  skiften  fast  och  stadig 
i  tron.     Det  var  omkring    år    830,    sannolikt    om    hösten    839, 
Ansgarius  anlände  lill  Birka,    och    halfannat   år  oppehöll  han  sig 
der  i  arbele  för  grnndlägg«ndet  af  den  förslå  fOrsamling  i  Sverige. 
SS6.     De  förskräckliga  härskaror,    som    kommo   från  nor- 
den och  utbredde    en    allmän   osäkerhel,  manade  till  omianka  för 
de  nordiska    folkens    omvändelse.      Kejsar    Ludvig   den    Fromme 
upprättade  lill  den    ändan  ett  eget  erkestift,  till  hufvudsäte  hvar- 
för  först  Hamburg,  sedan  Bremen  bestämdes,  och  hvaronder  skulle 
lyda    icke    blott  Holstein,  Slormaro,  Ditmarsen,   Wagrien  [fordna 
Sachsiska    besittningar    och    samma    landskap,    som  i  medeltidens 
skrifter  bära  det  gemensamma  namnet  Nordalbingien,  nordiska 
forosagans  Holsetuland],    men  äfven    alla  de   i   norr  derifrån 
liggande  länder,  så  att  den  Hamburgska  Brkebiskopen  skulle  öfver 
samtliga    nordländerna   föra    den  högsta  andtiga  styrelsen  och  ega 
att  der  tillsätta  Biskopar  och  lärare.     Såsom    den,    hvilken   brutit 
banan  för  Ghristendomens    framträngande   till    dessa   länder,   blef 
Ansgarius,  efter  återkomsten    från    Sverige,    förordnad    lill    första 
Erkebiskop  i  detta  stora,    vidsträckta   stift.     Han  utsåg  till  Biskop 
i  Birka,   till    upprätthållande  och  förökande  af  den  unga  försam- 
lingen derstädes,  en   man  af  namn  Ga  ut  ber  I,    som    vid    invig- 
ningen i  det    biskopliga    embelet   erhöll    det    apostoliska   namnet 
Simon.     Han,  Sveriges    första   Biskop,    blef    vid    ankomsten  till 
Birka   med    stor  ära  och    mycken  välvilja  mottagen  af  Konungen 
och    med    glädje    helsad    af   alla   dervaraode   christna.     Det    blef 
honom  tillåtet  att  offentligen  predika  Christi  lära.     Han  uppbygde 
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en  kyrka  och  synes  någoa    lid    icke    atan  framg^Dg  hafva  arbetat 
fOr  GbristeodomeDs    (illväxt  i    landet.     Men    omsider   skedde   ett 
upplopp    mot    de    chrislna    preslerna.     Hedoiogarne    rusade    id  i 
deras  boning.     Ni  lar  d,    Gaolberts  frftnde  och  kaplao,  blef  med 
svird  nedergjord,  Gantbert  sjeif  och  alla  bana  följeslagare  boodna, 
kastade  i  fängelse  och    sedan    förjagade   ar    landet.     Hvilka  om- 
ständigheter föranledt    denna    resning,    antingen    ett   öfverdrifvet, 
oförsigtigt  nit  från  de  christna  lärarnes  sida,  såsom  troligt  år,  eller 
andra  tilldragelser  uppvåckt    hedningar  nes    ifver    för    sin  låra  och 
tro,  det  är  oss  icke  bekant.     Eo  tid  derefler  kora  Ansgarias  ajelf 
andra    gången    till    Birka,    omkring    år  853.     Den  första  under- 
rättelse, der  mötte  honom,  var,  all  bönderna  voro  fiendtligi  stämda 
mot  Christendomen.     Eo  man  hade  bland  dem  oppträdt  som  sände* 
bad   från    deras  gamla  Gudar   och  i  dessas  namn  ^förl   dem  till 
^minnes   de  goda,    fridsälla   år  och  det  öfverflöd  på  alll,  de  haft 
"onder  sina  Gadars  vård,  förklarat  deras  misshag  deröfver,  att  de 
^tilläto    PO    freromande  Gud    tillvinna    sig  deras  dyrkan,  och  till- 
^rådl  dem,  derest  de  vilie  hafva  flera  Gudar,  att  då  upptaga  Erik, 
"fordom    deras    Konung,    att    räknas    i    gudatal  med  dem."     Det 
blef  beslutet,  att  ett  tempel  skulle  uppbyggas  till  Eriks  ära ;    man 
började  redan  att  offra   och    göra    löften    till    honom  såsom  Gud. 
Detta  föregick  just  vid  eller  kort  före  Ansgarii  ankomst,     flans  i 
Birka    ännu    qvarlefvande     vänner    rådde    honom,  att    rädda    sig 
genom  hastig  flykt.     Hen  han,  endast   bekymrad  om  framgången 
af  den  heliga  sak,  för  hvilken  han  arbetade,    förklarade  sig  rede- 
bogen  att  lida  pina  och  död  för  Christi  skull.     Då  styrde  i  Birka 
en  Konung  af  namn  Olof  (116).  Ansgarius  lät  för  Konungen  till- 
reda ett    stort   gästabud,    förärade  honom  gåfvor  och  frambar  det 
ärende,  för  hvilket  han  var  ditkommen.     Konungen  svarade:  "för 
"några  år  sedan  voro  prester  här  i  landet,  och  de  blefvo  utdrifna 
"af  allmogen,    och  skedde  del  utan  Konungens  bud  och  vetskap; 
"ty  dristar  jag  ingalunda  af  eget  bevåie  stadfästa  det  ärende,  hvar- 
"med  du  far,    förrän    jag    rådfrågat  Gudarne  och  hört  allmogens 
"vilja  derom;  lät  ditt  sändebud  vara  med  mig  på  nästa  ting,  och 
"jag  vill  på  dina  vägnar    tala    till    allmogen  om  ditt  ärende,  och 
"blifver  svaret  gynnande,    skall    jag    uppfylla    din   begäran,    men 
"faller  det  annorlunda  ut,    skall   jag  låta  dig  veta  del."     1  orolig 
väntan  pi  utgången    af  detta    värf,    tog  Ansgarius  sin  tillflykt  till 
bön  och  fasta.     Konungen  höll  stämma    med   sina  rådgifvare  och 
förebragte    först    ärendet   för   dem.-  Man    beslöt  alt  genom  lott- 
kastning  utröna  Gudarnes  vilja.     På  öppna  fältet,    såsom  sedvan- 
ligt, kastades  de  heliga  lotterna.     Dessa  föllo  så,    att  de  chriatoaa 
Gud  friit  borde  få  förkunnas.     Derpå    föredrog    Konungen  saken 
på  tinget.     Då  blef  stort    buller  och  gny  biand  bönderna.     Om- 
aider   steg  en   gammal    man  upp  och  talade:    "Många  äro  bland 
^QiSf  för  hvilka  det  kunnigt  är,   att   de,   som    vändt    aig   till  de 
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'^chrislnas  Gad,  liafva  röol  slor  hjelp  och  Iröst.  Hvarföre  skulle 
^vi  dä  liortkasta  del,  som  vi  veta  vara  gagneligt.  Somliga  af  oss 
^hafva  farit  till  Dorsladt,  endast  för  att  låta  sig  der  christoas, 
^och  hafva  de  gjort  detta  friviljigen.  Hvi  skulle  vi  nu  icke  med 
^god  vilja  mottaga  hemma  för  våra  dörrar  det,  som  vi  eljest  måste 
^fara  så  långt  efter.  När  sä  hAoda  skulle,  alt  våra  egna  Gndar 
^icke  äro  oss  bevågna,  så  är  godt  att  hafva  denna  Gudens  ynnest, 
^som  maklig  är  i  allt  och  hjelper  dem,  som  honom  anropa.  Så  är 
*'milt  råd,  att  vi  äfveo  tillstädja  hans  tjenare  att  blifva  här  när 
^oss.*"  Till  detta  tal  gaf  menigheten  bifall,  och  blef  då  sam- 
tyckt, att  christna  presler  skulle  fä  vistas  i  landet  och  ostörda  ut- 
Öfva  sin  gudsljensl.  Detta  lät  Konungen  gifva  Ansgarius  tillkänna, 
men  sade  tillika,  att  ännu  kunde  han  icke  tillstädja  ett  fritt  för- 
kunnande af  den  nya  läran,  i  o  nan  han  föredragit  ärendet  på  ett 
annat  ting  i  en  annan  del  af  landet.  Sedan  äfven  på  delta  ting 
sakeo  utfallit  på  enahanda  säll,  då  kallade  Konungen  Ansgarius 
till  sig  och  gaf  tillstånd  till  ett  fritt  förkunnande  af  Chrislendomen. 
Konungen  skänkte  äfven  plats  till  en  kyrka,  och  Ansgarius  sjelf 
inköpte  ett  annat  hus  till  boning  för  presten.  Sedan  han  derpå 
bland  sitt  medfölje  utsett  en  man  af  namn  Eribert  till  själa- 
sörjare för  den  christna  församlingen  i  Birka  och  i  Konungens 
hägn  antvardat  den  qvarblifvande  läraren,  lemnade  han  åter  Sve- 
rige för  andra  och  sista  gången  år  854. 

227.  Aila  de  lärare  Ansgarius  utsände  till  hedningarnes 
omvändelse,  eller  dem  han  satte  till  vårdare  för  de  unga  försam- 
lingarne, förmanade  han,  att  icke  eflerfika,  icke  begära  något, 
men  efter  Apostlarnes  exempel  sjelfva  nära  sig  af  sina  händers 
arbete  och  låta  sig  nöja,  när  de  hade  kläder  och  föda.  För  fa- 
derlösa  barn  och  fattiga  enkor  var  han  i  synnerhet  en  huld,  vår- 
dande fader.  Vid  sitt  bälle  bar  han  alltid  en  pung  med  pen- 
ningar, för  atly  då  hans  almos-utdelare  icke  var  tillstädes,  han 
strax  utan  uppehåll  måtte  kunna  bistå  den  behöfvande.  I  Nord- 
albiogien  afskaffade  han  träldomen,  i  Sverige  och  Danmark  fri- 
köpte han  fångar  och  trälar,  återgaf  förlorade  söner  åt  sörjande 
mödrar,  och  somliga,  hvilka  syntes  honom  dertilt  skickliga,  upp- 
fostrade ban  för  det  andliga  embetet  och  undervisade  dem  i  de 
dertill  hörande  stycken.  Han  färdades  ofta  omkring  i  sina  för- 
samlingar, var  i  sitt  kall  outtröttlig,  predikade,  sörjde  med  ifver 
för  beståndet  och  tillväxten  af  de  i  Sverige  och  Danmark  af  honom 
grundlagda  christna  församlingar,  sparade  derför  inga  uppofiTringar 
och  arbetade  med  oaflåtligt  nit  på  ungdomens  undervisning  och 
plantors  uppdragande  för  Ghristeodomens  spridande  till  de  hed- 
niska folken.  Sjelf  följde  han  Apostlarnes  exempel  och  med  sitt 
föredöme  föregick  sina  prester  äfven  deri,  att  han  vid  lediga,  af 
presterliga  förrättningar  ick^  upptagna  stunder  och  under  den 
ensliga,  enskilta  andakten  alltid  hade  för  bänder  några  nyttiga  till 
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uppehälle  bidragande  sysslor,  och  plägade  han  då  helst  binda  nät. 
Han  grep  icke  in  i  farstarnes  politiska  strider,  tog  ingen  del  i 
de  politiska  hvälfoiogarne  p§  sin  tid,  eflersträfvade  ingen  verldsjig 
roakt,  ingen  förökelse  af  verldsliga  förmoner,  använde  inga  utom 
natoren  af  det  heliga  embetet  liggande  medel,  men  framgick  i  sitt 
kall  som  en  Herrans  Apostel  med  rent,  diristligt  allvar,  utsådde 
i  stillhet  och  fromhet  Ghristendomens  frö  och  var  sjelf  i  gerning 
och  vandel  en  afbild  af  den  milda,  kärleksfulla,  fridsamma  lära, 
han  för  folken  förkunnade.  Närmast  sin  kropp  bar  han  en  skjorta 
af  tagel  både  dag  och  natt,  han  trodde  på  helgonens  undergörande 
kraft,  han  ansåg  sina  drömmar  för  uppenbarelser,  en  öfvertro, 
bvilken  han  delade  med  sin  lid,  men  som  vid  många  tillfällen 
äfven  bidrog  att  höja  honom  öfver  all  fara  och  gaf  honom  till 
sin  sak  och  till  Gud  denna  fasta  tillit,  utan  hvilken  något  stort 
aldrig  kan  uträttas.  Ett  helgon  i  andan  af  sin  tid,  blef  han  efter 
sin  död  äfven  hållen  helig  och  bland  de  heligas  antal  upptagen 
såsom  en  af  menskligheiens  stora  välgörare.  Pyra  och  sextio  år 
hade  han  tillryggalagt  af  sin  lefoad,  och  i  fyra  och  trettio  år  hade 
han  förestått  det  erkebiskopliga  embeiet,  då,  tredje  dagen  i  Fe- 
bruari månad  år  865,  hans  odödliga  ande  lemnade  det  jordiska 
lifvet.  Efter  Ghristendomens  stadgande  firades  i  Sverige  och  i 
Danmark,  likasom  i  Tyska  och  Frank iska  församlingar,  årliga  hög- 
lider till  hans  ära.  Och  öfver  hela  Svea  land  har  äfven  i  våra 
dagar  på  det  tusende  året  från  den  tid,  han  hos  oss  tände  Ghri- 
stendomens första  ljusstråle  och  grundlade  den  första  christna  för- 
samling, en  högtidlig  fest  blifvit  firad  till  tacksamt  minne  af  denne 
nordens  första  Apostel. 

S28.  En  man  af  namn  Rlmbertns,  Ansgarii  vän  och 
förtrogne,  efterträdde  honom  på  den  erkebiskopliga  stolen.  Han 
efterföljde  i  allt  sin  ädle  företrädare  och  mästare,  tog  honom  till 
förebild  för  hela  sin  vandel  och  var  under  de  tre  och  tjugn  år, 
han  förestod  det  erkebiskopliga  embeiet,  ooitrötllig  för  Ghristen- 
domens fortplantande  och  stadgaode.  Han  besökte  Sverige,  be- 
sökte de  christna  församlingarne  i  Danmark,  var  på  dessa  färder 
ofta  i  sjönöd,  led  flera  gånger  skeppsbrott,  men  afskräcktes  af 
inga  faror,  tröttades  af  inga  mödor,  predikade  bådesjelf  och  sände 
äfven  prester  alt  predika  fÖr  hedoingarne  och  trösta  christna  fån- 
gar, löste  äfven  ur  Iräldomen  så  mänga,  kyrkans  inkomster  möj- 
ligen tiliäto,  och  sparade  för  detta  ändamål  icke  en  gång  kyrkans 
heliga  kärl.  Biskopar,  sådana  som  Rimbertus  och  Ansgarius,  bära 
med  rätta  namn  af  apostoliska  män,  förtjenta  af  efterverldens 
tacksamhet  för  de  efierdömen  de  lemnat  af  ädla  uppofifringar  för 
mensklighetens  väl.  Rimbertus  dog  år  888.  Hans  efterträdare 
Adalgarius,  Hoggerus  och  Reginvardus  synas  icke  hafva 
uträttat  något  för  de  nordiska  församlingarnes  tillväxt  och  vård; 
åtminstone  finnes  om  deras  verksamhet  derför  ingenting  uppteck- 
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oadt.  Deo  sistDåosDdeft  eftertrådare  Uno  i  kom  till  Birka  år  035 
och  dog  derstfides  i  September  mioad  det  följande  året.  Hao 
eltertrftddes  af  Ada  Ida  g,  som  i  tvä  och  femtio  är  salt  på  den 
erkebiskopliga  stolen.  På  samma  tid  regerade  de  stora  Kejsarne 
Otto  I  och  Otto  II.  De  gjorde  Biskoparne  rika  och  mäktiga, 
Adaldag  för?5rffade  jemte  verldsliga  besitiningar  flfven  stora  fri- 
och  rättigheter  åt  sin  erkebiskopliga  stol  och  ?ar  af  Bamburgska 
(eller  Bremiska,  såsom  de  äfveo  kallades,  emedan  efter  Ham- 
burgska stiftets  förening  med  det  Bremiska  år  858  Crkebiskoparne 
vanligen  hade  sitt  hufvadsäle  i  Bremen,  men  erkestiftet  dock  änna 
framgent  förde  namn  af  det  Hamburgska)  Erkebiskopar  den  förste, 
som  förenade  verldslig  makt  med  den  andliga.  Till  Sverige  sän- 
des en  Leo f  da  g  eller  Lifdag  (till  börden  Frtsländare),  som 
predikat  icke  blott  för  Svenskarne,  .men  äfven  för  Norrmännen. 
Ännu  en  annan.  Odinkar  den  Äldre  af  förnäm  Dansk  börd, 
förmftles  hafva  blifvit  af  Adaldag  skickad  som  Biskop  till  Sven- 
skarnes land. 

SSO*  Bedan  voro  170  år  föriidoa  från  Ansgarii  första 
ankomst  till  Birka,  och  den  af  honom  derstädes  grundlagda  christna 
församling  var  ännu  den  enda,  man  i  Sveoskarnes  land  vet  att 
omtala.  Så  ringa  eller  fastmer  inga  framsteg  synes  Christen- 
domen  hafva  gjort  inom  Sveriges  landamären,  så  länge  densamma 
i  konungafamiljen  icke  funnit  ett  kraftigare  stöd.  Det  berättas 
väl,  att  Erik  Segersal!  vid  sitt  bärtåg  till  Danmark  der  skall  hafva 
mottagit  dopet,  då  Poppo,  Biskop  i  Slesvig,  lill  bevisande  af 
Christendomeos  sanning  säges  inför  den  Svenska  Konungen  hafva 
burit  ett  glödgadt  jern  i  handen  och  låtit  en  vaxduk  uppbrinna 
på  sin  kropp.  Men  icke  dess  mindre  bar  Konungen  efter  till- 
bakakomsten  till  sitt  hemland  åter  förkastat  den  fremmande  läran 
och  på  nytt  vändt  sig  till  sina  fäders  gamla  tro.  Emellertid  hade 
vikingatågen  till  christna  länder  under  hela  IX  och  X  århundra- 
den och  ännu  mer  de  i  England  och  Frankrike  sig  bosättande 
Nordmäns  öfvergång  lill  Christendomen  jemte  den  täta  gemen- 
skap, som  mellan  dem  och  deras  Skandinaviska  landsmän  städse 
nnderbölls,  icke  ringa  bidragit,  att  äfven  i  norden  närma  sinnena 
till  Christendomen  eller  göra  densamma  mindre  fremmande  för 
dem.  Vid  slutet  af  X  århundradet  var  nästan  hela  Danmark 
chrlslnadt,  äfven  i  Norrige  gick  Christendomen  fram  med  stora 
tteg  genom  Olof  Tryggvasons  ifriga  bemödande,  och  i  Ryssland 
blef  Christen  tro  efterhand  likaledes  rådande  genom  Vladimir  deo 
Stores  öfvergång  till  Grekiska  kyrkan,  så  att  Svenskarnes  närmaste 
stamförvandter,  nästan  alla  de  folk,  med  hvilka  de  hade  någon 
lamfärd,  till  stor  del  vid  denna  tid  bekände  sig  till  de  christnas 
samfund.  Under  sådana  förhållanden  var  det  Ragnvald  Jarl  Ulfs- 
son, sedan  han  kommit  till  jarldömet  öfver  Vestergötland,  sände 
män  till  Olof  Tryggvason  i  Norrige   att    begära  hans  syster  loge^ 
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borg  till  hnslra.  Så  väl  Olof  som  logeborg  gifvo  sitt  samtycke 
med  vilkor,  atl  Jarlen  ville  både  sjelf  aolaga  den  rätta  troo  och 
äfveo  christoa  allt  det  folk,  öfver  hvilket  han  var  satt  att  råda. 
Jarlen  underkastade  sig  detta,  och  han  jemte  alla  hans  följeslagare, 
med  hvilka  han  drog  sin  brud  lill  mötes,  döptes  år  1000  på 
Sola  gård  i  södra  Norrige,  der  hans  bröllop  med  Ingeborg  Tryggva« 
dotter  firades,  och  då  han  väode  åter  till  sitt  land,  sSnde  Olof 
Tryggvason  med  honom  några  lärare  för  att  christna  folket  i  Göta 
rike.  Vid  samma  tid  detla  skedde,  tilldrog  sig,  alt  Upsala- 
konungen,  högsla  Drotten  i  Svilhiod,  Olof  Skötkonung  äfven  gick 
Öfver  lill  christna  läran.  Men  från  hvilken  tid,  när  och  huru, 
Olof  fattat  benägenhet  för  Chrislendomeo,  eger  man  ingen  viss- 
het. I  hans  dagar  kom  från  England  mellan  åren  1012—1020 
en  andlig  man  af  namn  Sigfrid,  vigd  till  Biskop  för  alt  bland 
bedningarne  utbreda  Christendomen.  Vi  ega  om  honom  en  gam- 
mal, i  första  åren  af  XIII  århundradet,  efter  inhemska  minnen 
och  öfverlemningar  författad  berättelse.  Det  säges  der,  alt  han 
efter  lycklig  öfver  fart  från  Danmark  och  efter  lång,  mödosam  van- 
dring genom  tjocka  skogar  och  öfver  branta  berg  kom  fram  lill 
det  land,  som  kallas  Värend  (i  Småland).  Der  på  eit  af  grön- 
skande ängar,  af  skogar  och  fiskrika  vatten  omgifvet  ställe  upp- 
slog han  ett  tält  för  alt  låta  sina  följeslagare  vederqvicka  sig  och 
sjelf  äfven  hemta  någon  hvila.  Då  ledde  sig  för  honom  i  dröm- 
men en  engel,  som  förde  honom  till  en  plats  vid  den  nära  in- 
till liggande  sjön  och  utstakade  det  rum,  der  han  skulle  bygga 
en  kyrka.  Sigfrid,  nppvaknande  från  sömnen,  gick  alt  söka  det 
utmärkta  stället,  fann  och  igeokände  det.  Denna  trakt  helte  då 
östra  bo,  nu  ligger  der  släden  Vexiö.  £lt  rykte  utgick  om 
den  fremmande  mannen,  som  dit  lill  landet  var  ankommen. 
Många  af  landtfolket  från  kringliggande  orter  kommo  för  alt  se 
honom.  Ban  visade  sig  för  dem  i  hela  sin  biskopliga  skrud. 
De  förundrade  sig  i  synnerhet  öfver  hans  biskopsmössa;  något 
sådant  hade  de  förr  aldrig  sett;  det  förekom  dem,  såsom  hade 
ban  horn  på  bufvudet.  Då  började  han  tala  för  dem  om  Chri- 
atus  och  de  himmelska  tiogen.  Han  lärde  dem:  alt  det  är  blott 
en  Gud,  Han,  som  skapat  himmel  och  jord  och  gifvit  oss  en 
odödlig  ande;  menniskorna,  genom  synden  förda  på  afvägar,  hade 
affallit  från  Hans  dyrkan,  väodi  sig  till  afgudar  och  förlorat  all 
kunskap  om  den  enda,  sanna  Guden;  Han,  god  och  förbarmande, 
))ade  utsändt  Jesum,  sin  enfödda  son,  i  verlden,  att  återföra  det 
fallna  menniskoslägtet  till  sanningens  kunskap;  på  jorden  Jesus 
vandrat  och  lärt,  lidit  och  gifvit  sitt  lif  lill  försoning  för  verldens 
synder,  men  på  tredje  dagen  från  de  döda  åter  uppslån,  att  i 
sitt  himmelska  rike  bereda  rum  åt  dem,  som  på  Honom  tro  och 
efterfölja  hans  lära.  Dagligen  strömmade  lill  Sigfrid  folk,  som 
borde  hans  predikningar.     På   biskopsgärdet,    hardt    intill   Wexiö 
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Stad,  ligger  en  kalla,  som  änoo  bär  oamn  af  ^S:t  Sigfrids  kålla."^ 
Ed  sägen  är,  all  i  deona  källa  de  blifvtt  döpta,  som  aDlogo  den 
christoa  läran.  Och  dessas  anul  tillväxte  med  h varje  dag.  Ryktet 
derom  kom  till  Olof  Skölkooung,  och  han  sände  män  ned  till 
Småland,  att  kalla  den  andlige  läraren  till  sig.  Sigfrid  antvar- 
dade  di  värden  om  den  nya  församlingen  till  sina  fräoder  Un  a* 
man,  Sanaman  och  V  i  n  a  m  a  n ,  som  följt  med  honom  från  Eng- 
land, och  sjelf  begaf  han  sig  på  vägen,  för  alt  infinna  sig  hos 
deth  Svenska  Konungen.  De  sammanträffade  i  Hasaby  i  Vesier- 
gölland.  Då  mottog  Olof  Skötkooung  dopet  tillika  med  hela  sia 
familj  och  allt  sitt  hoffolk.  Sigfrid  fortsatte  sedan  att  predika  för 
folket  i  kringliggande  trakter  och  såg  med  glädje  Christendomen 
tillväxa  genom  hans  arbete  och  hans  predikningar.  Emellertid 
vårdade  hans  i  östrabo  qvarlemnade  fränder  sitt  ombetrodda  kall 
och  predikade  träget  i  en  af  Sigfrid  derstädes  uppbygd  kyrka  af 
träd.  Deras  medförda  dyrbara  saker,  deras  fat,  bägare,  skedar  af 
silfver  och  gnid  retade  några  rofgiriga  sällars  begär.  De  lönn- 
mördade  dem  på  det  hardt  invid  Vexiö,  österut  från  domkyrkan 
liggande  Gelboe-berg,  afhöggo  deras  hufvnden,  lade  dessa  i  ett 
stort  ämbar,  hvilket  de  med  stenar  nedsänkte  i  den  bredvid  lig« 
gande  sjön,  men  drogo  kropparne  npp  i  en  skog  och  kastade  öf- 
ver  dem  en  stenhop.  Sigfrid,  återskyndaode  till  Småland,  van- 
drade sörjande  en  natt  utmed  stranden  af  Helgasjö,  deriovid  kyr- 
kan var  belägen;  då  såg  han  på  vattnet  trenne  ljus,  lika  klart 
lysande  stjernor;  sagta  framsimraande  närmade  de  sig  allt  mer 
den  östra  stranden;  den  andlige  mannen  afdrog  sina  skor  och 
gick  i  vattnet  ljusen  till  mötes;  på  en  gång  försvonno  de,  han 
såg  dem  icke  mer,  men  påträffade  i  stället  ett  ämbar,  förde  det 
i  land,  uppläckte  deri  sina  händers  hofvuden,  log  dem  i  sin  famn 
och  i  sin  stora  bedröfvelse  under  tårar  utropade:  "bämne  Gud 
^delta!^^  Icke  blott  i  medeltidens  kyrkor  har  detta  varit  afbildadt 
på  altartaflor  och  i  snidverk,  men  ännu  förevisar  Vexiö  dom- 
kapitels sigill  3:ne  hofvuden  till  minne  af  dessa  martyrer,  och 
ännu  i  flera  gamla  kyrkor  ser  man  den  helige  Sigfrids  bild, 
hällande  i  skötet  sina  fränders  hufvnden.  Alt  forosägnen 
klädt  händelsen  i  drägten  af  det  underbara,  tillhör  så  naturligt 
en  på  järtecken  fromt  troende  tid.  Sigfrid  var  emellertid  blottad 
på  allt;  äfven  de  heliga,  för  gudstjensten  bestämda  kärl  voro  bort* 
röfvade.  Men  Olof  Skötkonung  kom  med  en  här  ned  till  Små- 
land, pålade  landet  stora  böter  för  det  begångna  mordet,  före- 
kallade  sedan  Sigfrid  och  erböd  honom  de  uppburna  böterna. 
Då  Sigfrid  vägrade  att  mottaga  dem  och  hellre  önskade  liggande 
gods  till  stadigt  underhåll  för  kyrkan,  gaf  Konungen  sina  gärdar 
Roff  och  Tjurby  (under  katolska  tiden  biskopssäte  och  biskops- 
gård, kända  under  namn   af   Biskopsberg;   nu  kungsgård  och 
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laodshöfdingesäte,  k&oda  änder  oaiDD  af  Kronoberg)  till  evSrd- 
lig  ego  åt    Östrabo  eller  den  sedermera  så   kallade  Vexiö  kyrka. 

530.  Olof  Skötkonung  omfattade  Chrislendomen  med  all- 
varlig tillgifvenhet.  Ett  mftktigt  hinder  för  dess  allmännare  fram- 
gång mötte  i  det  urgamla,  bögt  vördade  Upsala  tempel  med  der 
firade  offerfester  ocb  dermed  förenad  dyrkan  af  de  gamla  Godarne. 
Detta  tempel  ville  Olof  Skötkonung  förstöra.  Oel  kom  till  bön- 
dernas kunskap.  De  motsatte  sig  Konungens  förehafvande  ocb 
tråffade  med  honom  sådan  öfverenskommelse,  att  derest  han  icke 
ville  deltaga  i  deras  fester,  men  dyrka  de  christnas  Gud,  månde 
han  för  sig  utse  hvilket  af  rikets  landskap,  han  behagade,  och 
der  upprätta  kyrka,  men  icke  med  våld  tvinga  någon  att  öfver- 
gifva  sina  fäders  tro,  utan  lemna  hvar  och  en  frihet,  att  eder  eget 
godlfinnande  blifva  Christen  eller  icke.  ^Gtt  bättre,  ädlare,  för- 
''ståndtgare  sätt  till  Christendomens  främjande^%  anmärker  ett  an- 
nat lands  häfdatecknare,  ^kan  icke  länkas,  och  ntvisade  de  Sveo- 
^ska  bedningaroe  här  ett  tänkesätt,  värdigt  de  mest  upplysta 
^tider.^  Olof  Skötkonnng,  tagande  sig  väl  i  akt  alt  bringa  bön- 
derna i  harnesk  mot  sig,  afstod  från  fullföljandet  af  sitt  upp- 
såt och  lade  i  dess  ställe  i  Husaby  i  Vestergötland  grund  tiil 
kyrka  och  biskopssäte,  hvartill  han  gaf  Husaby  gård  till  ^staf 
och  stol"  (vill  säga  biskopsstaf  och  biskopsstol,  betecknande  bi- 
skopsembetet  med  dertill  hörande  egendomar  och  inkomster), 
hvilken  gård  en  lång  tid  äfven  blef  hufvudsäte  för  Vestergöllands 
biskopar,  till  dess  efter  Skara  kyrkas  fulländande  denna  blef  dom- 
kyrka (hviikel  Husaby  kyrka  dittills  varit),  och  biskopssätet  för 
alltid  dit  förlades.  Emellertid  fortarbetade  Sigfrid  med  outtrött- 
ligt nit  för  Christendomens  framsteg.  Han  inskränkte  icke  sin 
verksamhet  inom  Värend,  men  drog  omkring  i  alla  Sveriges  land- 
skap, predikade,  döpte»  förordnade  lärare,  utmärkte  platser  till 
kyrkor  och  invigde  kyrkogårdar,  en  i  Friggeråkers  socken  i  Gud- 
hems härad,  eu  annan  i  Gerum  i  Vartofla  eller  Skånings  härad, 
en  tredje  i  Agnestad  nära  Falköping.  Han  framför  andra  har  i 
synnerhet  verkat  och  arbetat  för  christoa  lärans  fortplantande  i 
Sverige  och  är  näst  Ansgarius  den,  som  förtjenar  namn  af  nor- 
dens Apostel.  Trött  af  arbete  och  mätt  af  år  egnade  han  sina 
sista  krafter  åt  sin  församling  i  Östrabo,  der  hans  ben  äfven  bvila. 
Vackert  och  innerligt  säges  i  Vestgöta  lagen  om  hans  hädannird, 
^^att  helige  Englar  togo  hans  själ  emot  och  förde  henne  till  pa- 
^radiset,  ocb  är  den  säll,  som  slik  arbetslön  får  uppbära,  som 
'^han  uppbar.^  Såsom  Ansgarius,  Rimbertus  och  Öfriga  denna  ti- 
dens biskopar  och  lärare,  b  vilka  offrat  sig  och  sina  krafter  till 
bedningarnes  omvändelse  och  verksammast  arbetat  för  Christendo- 
mens befordrande,  blef  äfven  Sigfrid  upptagen  bland  de  heligas  antal. 

531.  Christna  lärare  saknades  nu  i  Sverige  icke,  som  ge- 
mensamt med  Sigfrid  i  Olof  Skölkonuogs   ocb    hans   söners   tid 
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med  mer  ocb  mindre  ifver  apptrJldde  som  förkunoare  af  Christi 
lära.  En  Thurgot  siges  bafva  varit  förste  Biskop  i  Skara  (rig- 
tigare  Husaby),  dertill  förordnad  af  Erkebiskop  Unwao,  som  före- 
stod det  Hambargska  erkesliftet  från  år  1013  till  år  1029.  Från 
England  kommo  en  Eskil  och  en  David,  en  Bernard,  en 
Wolfred  och  troligen  Sonn  andra,  hvilkas  namn  vi  icke  kanna. 
Det  vägrades  dem  icke  alt  infinna  sig  vid  ting  och  folkmöten, 
de  hördes  och  blefvo  allestädes  väl  mottagna,  hvar  de  icke  med 
våldsamhet  och  otidig  häftighet  gingo  tillväga.  Anund  Jakob, 
Olof  Skölkonuogs  son  och  efterträdare,  var  god  Christen,  men 
varsam  och  försiglig,  så  alt  ingen  förnärmelse  skedde  hedniogarne 
i  deras  gudadyrkan;  cbristoa  och  hedningar,  hvaren  ostörd  i  sin 
tro,  lefde  trygga  och  säkra  under  vård  af  landels  gamla  lagar. 
Hans  broder  Emund  Gammal  bekände  sig  likaledes  till  Christen- 
domen ;  han  emellertid  ville  icke  underkasta  sig  Hamburgska  Erke- 
biskopens  andliga  öfvervälde,  men  som  landets  Konung  sjelf  i 
sitt  rike  råda  äfven  i  de  ärender,  som  angingo  kyrkostyrelsen. 
En  man,  kallad  Osmund,  troligen  af  Svensk  börd,  hade  som 
gosse  af  den  helige  Sigfrid  blifvit  skickad  till  Bremen  och  der 
hållen  i  skola.  Han  kom  nu  till  Rom,  för  att  blifva  vigd  till  Sve- 
riges Biskop.  I  Rom  blef  han  afvisad.  Men  pä  återvägen  der- 
ifrån  förmådde  han  en  Erkebiskop  i  Polen  att  inviga  honom  i 
det  beliga  embelet,  och  då  han  kom  åter  till  riket,  lät  han  som 
Erkebiskop  bära  korset  framför  sig,  dolde  emellertid  sitt  missöde 
i  Rom  och  lät  icke  annat  märka,  än  att  han  af  Påfven  var  vigd. 
Denne  Osmund  har  hos  Emund  Gammal  varit  väl  upptagen. 
Adalbert,  en  verksam,  men  stolt,  äregirig,  öfvermodig  man, 
satt  denna  tid  på  deo  Hamborgska  erkebiskopsstolen.  Han  vigde 
«n  Adalvard,  Decanns  i  Bremiska  klostret,  till  Svensk  Biskop 
och  sände  honom  jemte  flera  af  Bremiska  klosterbröderna  till 
Sverige,  alt  förehålla  Konungen  otilibörligbeten  af  Osmunds  in- 
vigning och  förordnande  till  landets  andlige  öfverherde,  emedan 
Hamborgska  Erkebiskopen  hade  detta  kall,  det  andliga  öfverväldet 
af  Påfven  sig  uppdraget.  Saken  blef  föredragen  på  allmänt  ting. 
Det  gick  der  de  Bremiska  sändebuden,  såsom  det  i  Rom  gått 
Osmund.  De  blefvo  afvisade.  Äfven  Harald  Hårdråde  i  Norrige 
tillsatte  Biskopar  i  slit  rike  efter  eget  behag  ocb  sände  dem  dels 
till  Frankrike  dels  till  England  alt  der  vigas,  och  då  Adalbert, 
högligen  uppbragt  öfver  detta  ingrepp  i  hans  erkebiskopliga  myn- 
dighet, skickade  sändebud  till  den  Norska  Konungen  med  bref 
och  föreställningar  mot  detta  ofog,  afvisade  Harald  sändebuden 
kort  och  tvärt,  befallle  dem  att  genast  lemna  landet  och  sade, 
att  ban  icke  kände  någon  annan  Erkebiskop  eller  rådande  herre  i 
riket  än  han  allena,  landels  Konung.  Vid  samma  tid  tilldrog  sig, 
att  Danska  Konungen  Sven  Estridsson  tog  till  gemål  en  anhörig 
af  Svenska  konungahuset,  med  hvilken  han  var  närmare  beslägtad. 
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ftn  alt  äktenskap  dem  emellan  efter  kyrkans  lagar  var  tillåtet. 
Adalbert  hotade  Konungen  med  kyrkans  bann,  om  han  icke 
skilde  sig  vid  sin  gemål;  Konungen  hotade  Erkebiskopen  tillbaka 
med  eld  och  svdrd.  Den  stolta,  myndiga  Prelaten  bröt  nästan 
på  en  gång  med  nordens  samtliga  Konungar.  Dessa  voro  ännu 
icke  vana  till  nndergifvenhet  för  den  andliga  myndigheten  och 
funno  det  svirt  att  låta  befalla  sig  af  en  fremmande  Biskop.  Sven 
Est  ridsson  och  Barald  Hårdråde,  såsom  uppfödda  i  den  christoa 
Iftrao,  omfattade  densamma  med  tillglfvenbei)  och  Emund  Gam- 
mal, oro  han  ån,  såsom  uppfostrad  bos  sin  moders  frdnder  i  Ven* 
den,  l&nge  icke  bekant  sig  till  den  nya  låran,  framhärdade  dock 
stadigt  deri,  sedan  han  en  gång  öfvergålt  till  Cbrislendomen,  så 
alt  han  äfven  ville  hafva  en  egen  Erkebiskop  i  sitt  rike.  Med 
Christendomen  åter  hade  folken  mottagit  en  helig  vördnad  för  den 
Romerska  Biskopen  såsom  Ctiristi  ståthållare  på  jorden.  Och  han, 
Christenhetens  hög^a  andliga  öfverhufvud,  understödde  den  Ham- 
burgska Erkebiskopen.  I  Sverige  intrftSade  torka  och  missväxt, 
hvartill  änou  andra  olyckor  stötte  (155).  Detta  tyddes  som  ett 
hflmndstraff  af  de  christnas  Gud  för  den  sidvördnad,  hvarmed 
Hamburgska  Erkebiskopens  sändebud  blifvit  afvisade.  Sändemän 
skickades  till  honom  att  urskulda  den  tillfogade  förnärmelsen  och 
inbjuda  den  af  honom  vigda  Biskopen  att  återkomma  och  qvar- 
blifva  i  landet.  Den  Hamburgska  Erkebiskopen  gick  segrande  ur 
kampen  med  de  nordiska  Konungarne. 

S3S.  Det  låg  i  fornfädrens  läror  och  religiösa  föreställnin- 
gar, i  mångfalden  och  hela  karakteren  af  deras  tro  och  gudadyr- 
kan mycket,  som  uoderlättade  Cbristendomens  antagande.  Sträng 
enhet  i  tro  och  hvad  vi  kalla  renlärighet,  var  för  de  gamle  obe- 
kant, en  naturlig  följd  af  de  flerfaldiga  invandringarne  ocb  af  den 
blandade  eller  mer  och  mindre  skiljaktiga  tro  och  godadyrkan, 
de  invandrande  stammarna  medfört.  Man  fordrade  aktning  för 
landets  eller  folkstammens  Gudar,  man  tillät  icke,  att  de  offent- 
ligen smädades,  men  derföre  tvang  man  icke  andra  att  tro  på  dem 
och  hembära  dem  sina  offer;  man  förmenade  ingen  att  öfva  sin 
enskilta  gudadyrkan,  att  förtrösta  på  de  gudar  och  makter,  liao 
behagade,  man  bar  för  andras  tro  och  öfvertygelse  samma  akt- 
ning, man  fordrade  för  sin  egen.  I  andan  af  detta  forntida  tänke- 
sätt var  det  också  Sigrid  Slorråda  svarade  Olof  Tryggvason :  ^^icke 
^'vill  jag  förmena  dig  att  tro  på  den  Gud,  du  behagar  (128).'^ 
De  begrepp  för  öfrigt,  månggndadyrkan  medförer,  ledde  lätt  till 
erkännande  af  Christi  gudom,  derföre  äfven,  då  någon  trodde  sig 
af  sina  fäders  Gudar  öfvergifven,  tog  han  sin  tillQykt  till  de 
chriftlnas  God.  Man  hembar  gerna  sin  mesta  dyrkan  åt  den  af 
Gudarne,  som  man  ansåg  för  den  mäktigaste  och  den  villigaste  att 
hjelpa.  Den  läran,  alt  den  till  jorden  nedstigna,  på  jorden  van- 
drande Ghristos  var  Gud,  så  mörk  ocb    obestämd   densamma  af 
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dessa  tiders  prester  framslftldes,  öfvereDsslSmde  med  de  forolida 
fådreas  begrepp  om  sina  Gudar,  hvilka  ftfven  varit  roennisfcor  och 
lid  efter  annan  iklådde  sig  inensklig  skepnad,  uppenbarande  sig  för 
sina  anhängare.  Afven  de  Christendomens  läror  om  verldens  ska- 
pelse af  en  Gud,  om  menniskoslflgtels  åtgående  från  ett  par, 
Adam  och  Eva,  om  eit  lif  efter  delta  och  om  belöning  och  straff 
i  det  andra  lifvet,  hade  i  det  väsendiliga  med  Asaläran  en  stor 
likhet,  ty  Allfader,  tidernas  fader  och  fader  till  alla  Godar,  hade 
frambragt  verlden;  från  Ask  och  Embla,  det  af  Gadarne  skapade 
första  menuiskopar,  härstammade  de  menniskobarn,  som  bygde 
och  bodde  inom  Midgård;  med  döden  ändades  icke  lifvet,  men 
de  goda  männerna  upptogos  hos  Oden  i  Valhall  och  qvinnorna 
hos  Freya,  de  onda  åter  nedstörtades  i  Nifelhero,  och  då  efter 
verldens  undergång  Allfader  ensam  herrskade,  skulle  de  goda  evigt 
hos  honom  belönas  i  Gimle,  men  de  onda  evigt  straffas  i  Nar- 
strand  (se  Nordiska  Gudasagan:.  37.38.41.50).  Oe  christna 
plägade  vid  hvarje  serskilt  nöd  påkalla  ett  annat  helgon ;  detsamma 
gjorde  hedningarne  med  sina  godar.  Allt  det  underbara,  som 
jemte  läran  förkunnades,  ingick  i  nordiska  folkels  lynne;  under* 
verken,  hvarom  de  christna  lärarne  predikade,  de  järtecken,  sora 
af  dem  och  helgonen  förrättades,  förekommo  icke  fremmande; 
Thor  och  Oden  hade  gjort  mänga  sådana  och  ofta  förvandlat  sig; 
hela  hedendomen^  hela  Asaläran  var  full  af  underbarheter.  De 
forntida  fädren  afskydde  och  straffade  stöld  samt  äkta  hustrurs 
trolöshet;  trofasthet  i  vänskap,  hjelpsamhet,  gifroildhet,  hjeltemod 
voro  hos  dem  högt  aktade  dygder;  drottsvek,  trolöshet  räknades 
till  nedriga  handlingar,  och  i  dessa  fall  icke  blott,  men  ännu  i 
många  andra  tänkte  och  handlade  de  i  Christendomens  anda. 
Afven  de  yttre  bruken  vid  den  christna  gudstjensteo  voro  för  hed- 
ningarne icke  obehagliga,  fast  hellre,  då  de  hörde  sången  af  män- 
nens fagra  stämmor,  då  mässan  med  iotrycksfoll  högtidlighet  blef 
sjungen,  då  de  sågo  presierna  i  helig  skrud,  sågo  de  klart  brin- 
nande ljusen  och  förnumroo  rökelsens  vällukt,  gjorde  detta  allt 
på  dem  ett  mäktigt  intryck,  och  det  tycktes  dem  väl  om  de 
christn<is  seder. 

S33.  Men  deremot  stötte  det  våra  fäder  mycket  för  huf- 
vndet,  alt  de  christna  presterna,  talande  om  en  enda  Gud,  för- 
kastade alla  andra  och  förklarade  dem  för  falska.  Äfven  budet 
om  Söndagens  hållande  i  beigd  och  förbudet  mot  ätandet  af  häst- 
kött förekommo  dem  i  hög  grad  vidriga.  Från  ungdomen  upp- 
fostrade i  andra  seder  och  tänkesätt,  kunde  de  icke  begripa  det 
syndiga  i  barns  utkastande,  i  sjelfmord,  envig  och  hämnd,  som 
af  Christendomen  högt  ogillades,  men  efter  deras  gudalära  och 
deras  begrepp  om  rätt  och  heder  förtjente  lof  och  beröm  och  till 
en  del  icke  utan  vanära  kunde  åsidosättas.  I  nordens  tempel  och 
heliga  londer  hemburos  Gudarne    blodiga    offer;   den    nya   läran 
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förkaslade  menniskooffer  och  allt  annal  blodsoffer  såsom  en  styggelse. 
Öfverhufvttd  förekom  den  christna  läran  våra  fäder  ''alltför  blödig 
''och  simpel.''  Chrislendomens  förkonnare  predikade  ödmjukhet, 
nedlåtenhet,  fridsamhet,  försoolighel  och  misstroende  till  sig  sjelf, 
tillräknande  Gods  nåd  och  kraft  alla  dygder,  alla  goda  verk  octi 
gerniogar.  De  forntida  fadren  voro  stolta,  lit«de  på  sig  sjelfva, 
trodde  sig  uträtta  allt  genom  egen  kraft,  efterslräfvade  äran  och 
eti  berömligt  namn,  älskade  vapenlekar  och  blodiga  strider.  De 
föresiälde  sig,  att  de  efter  döden  skulle  handla,  såsom  de  hade 
handlat  i  lifvel,  fortsätta  hos  Gudarne  i  Valhall  samma  kraflfolla 
lif,  som  de  lefvat  på  jorden,  älska  samma  qviooor,  som  de  här 
älskat,  omgås  med  käcka,  stridbara  män  och  samma  vänner,  med 
hvilka  de  här  lefvat,  kämpa,  strida,  såras,  dödas,  åter  blifvå  lef- 
vande,  uppvaktas  af  Valkyrior  och  dricka  mjöd  och  vin  med 
Asarne.  De  christnas  fröjder  i  himmeien  voro  mörka,  frem- 
roande,  okända.  Den  Frisländska  Konungen  Radbod  stod  redan 
afklädd  vid  brädden  af  dopkällan,  färdig  att  nedstiga  i  vattnet  för 
att  mottaga  det  christna  dopet,  då  han  frågade  Biskop  Wulfrao, 
som  skulle  förrätta  den  heliga  handlingen,  om  hans  fränderäfven 
voro  i  himmeien.  I  oförsigtig  ifver  svarade  Biskopen,  att  de  alla 
voro  i  helvetet.  "Mina  förfäder",  återtog  då  Radbod,  "hafva  varit 
"vapengoda  och  tappra  män.  Jag  vill  hellre  vara  med  dem,  än 
"i  himmeien  med  er,  J  arma  Christne  och  fega  Munkar."  Och 
dermed  drog  han  sin  fot  åter  tillbaka.  Der  således  icke,  såsom 
i  Danmark  och  Norrige,  vapenmakt  och  våld  lade  band  på  men- 
Diskornas  samveten  och  genom  tvångsmedel  drefvo  dem  till  Ghri- 
steodomens  antagande^  måste  det  blifva  ett  långsamt  tidens  verk 
att  skaffa  seger  åt  en  lära,  som  till  en  väsendtlig  del  stod  i  öppen 
strid  med  fornåldriga,  helt  och  hållet  med  folklynnet  samman- 
gjutna seder,  tänkesätt  och  föreställningar.  Anno  mot  slutet  af 
XI  århundradet,  250  år  efter  den  tid,  Ansgarius  första  gången 
predikade  i  Birka,  offrade  Svearne  efier  gammalt  skick  till  sina 
Gudar,  vidhållande  f&drens  tro,  lära  och  seder,  och  nära  ett  helt 
århundrade  förbigick  ännu,  innan  Christendomen  i  öfra  Sverige 
kom  till  stadga.  En  både  i  enskilia  och  allmänna  förhållanden 
så  djupt  ingripande  omhvälfoiog,  som  måste  följa  af  den  nya 
religionens  antagande,  kunde  på  undervisoingens  och  öfverlygel* 
sens  väg  icke  utan  efter  låuict  arbete  och  en  sagta  framskridande 
förändring  af  tidens  skick  tillvägabringas.  Ingenting  stridde  mot 
Ghristeudoroens  anda  i  högre  grad  än  de  blodiga  vikingafärderna. 
Dessa  åter  började  efler  X  århundradet  alltmer  aftaga,  mindre 
genom  Ghristendomens  inflytande  än  deraf,  att  i  England,  i  Frank- 
rike, i  Gardarike,  i  de  länder  och  på  de  kuster,  som  utgjort 
fältet  och  målet  för  vikingarnes  bragder  och  gifvit  den  rikaste 
skörd^  Nordmannariken  bildal  sig  och  makter  uppstått,  som  kraft- 
fullare än  de  föregående  svaga,  söndrade,  vanmäktiga  regeringarne 
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fArmådde  skydda  sina  kuster  och  landaroSreD.  Från  deo  tiden 
diogo  i  myckeohet  nordiska  kSmpar  at,  alt  sots  hird-  och  land- 
värosmän  söka  ära  och  sold  hos  de  från  nordlandea  nigaognay 
från  nordisk  ätt  härstanomande  farstår  samt  bislå  landsmännen  i 
försvaret  af  de  eröfrade  riken  och  länder;  andra  komroo  i  han- 
delsärenden ;  en  fredlig  gemenskap  hade  till  föl)d  af  sakernas  om- 
bytta skick  inträdt  med  desamma  länder,  till  hvilka  man  i  förra 
tider  på  utfärder  till  härnad  och  sköfling  vanligen  siälde  sin  kosa. 
Fältet  för  vikingatågen  var  inskränkt  och  lofvade  icke  mer  samma 
rika  byte;  dertill  kom,  alt  genom  de  förra^  i  århundraden  fort- 
farande uttågen  hade  bördan  för  landet  af  den  tillväxande  folk- 
mängden blifvit  lättad,  och  de  tilltagande  odlingarne  gjorde  ut- 
vandringarne nu  mindre  nödvändiga.  Dessa  förändrade  förhål- 
landen likasoro  räckte  handen  åt  Christeodomen,  och  detta  ännu 
mer,  då  icke  blott  de  i  fremmande  länderna  bosatta  Nordmän, 
med  hvilka  från  Skandinavien  en  ständig  gemenskap  underhölls, 
efterhand  alla  öfvergingo  till  Christendomen,  men  äfven  de  Skan- 
dinaviska krigare,  som  trädde  i  christna  liöfdiogars  Ijenst,  vanli- 
gen förut  måste  låta  teckna  sig  med  kors  ocii  i  utverles  måtto 
hylla  samma  lära.  Huru  mycket  ett  fortfarande  umgänge  med 
christna  folk  bidrog  till  ett  lättare  antagande  af  Christen  tro  och 
christna  seder,  vittnar  äfven  det,  att  Christendomen  fann  inom 
Sveriges  bygder  sin  första  fristad  i  Birka  såsom  en  handelsort, 
der  köpmän  bodde,  hvilka  hade  en  oafbruten,  fredlig  samfärd 
med  christna  folk  och  i  Christendomens  fridälskande  läror  också 
funno  ett  skydd  för  sitt  yrke. 

S34.  Det  var  sed  i  de  äldsta  församlingarnes  tider,  att 
de,  som  öfvergingo  till  Christendomen,  först  tecknades  med  kors 
och  sedan  en  tid  stodo  under  förberedelse,  innan  de  genom  do- 
pet intogos  i  det  heliga  mannasamfondet.  Ett  lika  bruk  var  ännu 
öfligt  I  afseende  pä  dem,  som  utan  dopets  mottagande  ville  hafva 
tillträde  till  de  cbristnas  samfund.  Under  uppläsandet  af  en  evan- 
gelisk text  gjorde  presten  med  spott  på  fingret  ett  kors  på  deras 
panna  och  bröst  och  gaf  dem  vigdt  salt.  Denna  religiösa  hand- 
ling kallades  af  våra  fäder  primsigning  (af  Latinska  orden 
primum  och  signum^  första  tecknet).  En  primstguad  hade  fri- 
het att  bivista  de  cbristnas  gudsljenst.  Kämpar,  som  hos  christna 
böfdingar  sökte  hirdtjeost,  och  köpmän,  som  hade  mycket  att  be- 
ställa med  christna  män,  hvar  och  en  som  ville  med  hedningar 
vara  hedning  och  Christen  med  christna,  valde  den  lätta  utvägen 
att  låta  teckna  sig  med  korset.  ^Är  du  döpt  eller  icke?^  frå- 
gade Olof  Tryg^vason  en  man,  kallad  Toke.  ^Jag  är  prirosignad, 
^meo  icke  döpt^,  svarade  han;  ^ty  så  kan  jag  umgås  både  med 
^hedningar  och  christna.'"  Ännu  andra,  sedan  de  mottagit  kors- 
teckningen, uppsköto  dopet  intill  sin  dödsstund  derför,  att  de  se- 
dan icke  måtte  begå  någon  synd,  men  obeOäckade  och  rena  genast 
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utan  binder  och  nppskof  inkomma  genom  del  heliga  lifvels  porfar. 
En  primsigoad,  eboru  i  de  chrisioas  krets  tåld  och  upptagen, 
hade  dnnu  icke  afsvurit  hednisk  (ro.  Försn  med  döpelsen  skedde 
den  egeoiliga  öfvergången  Ull  Chrisieodomen.  *  Denna  handling 
förrättades  under  öppen  himmel  i  rinnande  vatten,  i  källor  eller 
strömmar.  Full  växta  och  friska  personer  nedstego  sjelfva  i  det 
roed  korstecken  vigda  vattnet.  Tre  gånger  neddoppades  de,  så, 
att  hela  kroppen  blef  med  vatten  begjuten,  h varunder  instiklelse- 
orden  uttalades  af  den,  som  förrättade  döpelsen,  och  namngifningen 
på  samma  gång  skedde  likasom  vid  hedniogarnes  vattenösning. 
Uppstigande  ur  vattnet,  mottogs  den  döpte  af  faddrarne,  som 
iklädde  honom  de  hvita  dopkläderna  till  tecken  af  själens  rening 
genom  döpelsens  bad.  Dessa  samma  kläder  bar  han  äonu  flera 
dagar,  och  dertfrån,  att  hedniogarne  sågo  i  hvlt  drägt  alla  ny- 
döpta,  som  öfvergingo  till  Glirislendomen,  kom  äfven  det,  att  de 
kallade  Christus  eller  den  Gud,  som  af  de  christna  dyrkades,  för 
liv  it  a  Krist.  Efter  dopet  följde  helgelsen,  den  sista,  högtidliga 
Invigningen  i  de  christnas  samfund.  Biskopen  lade  sina  händer 
på  den  döptes  hofvnd  och  tecknade  med  den  invigda  oljan 
(chrisma)  ett  kors  på  hans  panna  under  upprepande  af  helgelse- 
och  sladfästelseordeoy  sådana  de  i  kyrkolagen  voro  föreskrifna, 
h varefter  strax  öfver  korstecknet  bands  en  bindel  (fermehand)^ 
som  först  efter  tre  dagar  fick  borttagas,  då  densamma  kastades  I 
elden  att  förbrännas.  Denna  handting,  kallad  confirmationy  den 
vidtagna  trons  stadfästelse,  ett  af  Katolska  kyrkans  sakrament^  bar 
i  de  nordiska  församlingarne  namn  af  ferming  och  äfven  af 
bisknpa,  emedan  densamma  i  de  första  tiderna  endast  af  Bi- 
skoparne förrättades.  Emellertid  vidhöllo  de  till  Ghristendomen 
omvända  hedningar  ännu  länge  den  tron,  att  de  jemte  Christus 
äfven  kunde  dyrka  de  gamla  Gudarne.  Omvändelserna  skedde 
ofta  i  mycken  bast,  och  den  undervisning,  som  föregick^  var  van- 
ligen myckel  kort.  De  ringa  fordringar  presterskapet  till  under- 
läUelse  af  Christendomena  antagande  gjorde,  de  ringa  begrepp  de 
nychrisina  således  hade  om  sjelfva  lärans  art,  och  den  föga  af- 
sägelse  af  förra  vanor  och  seder  till  följd  deraf  skedde  genom  öf- 
vergången lill  Ghristendomen,  delta  både  förklarar  de  hastiga  om- 
vändelserna, som  i  krönikor  och  sagor  ofta  omtalas,  och  gör  äf- 
ven begripliga  de  ofla  förekommande  berättelser,  som  antyda, 
huru  löslig  och  svag  i  de  första  tiderna  Ghristendomen  i  sjelfva 
▼erkel  var  hos  mängden  af  dem,  som  genom  dopet  bekant  sig 
till  densamma.  Vid  Kejsar  Ludvig  den  Frommes  ho(  infunnosig 
från  Danska  riket  många  alt  mottaga  dopet  endast  för  de  gåfvor 
af  vapen,  hvita  kläder  och  andra  koslbarheter,  som  förärades  de 
omvända  så  väl  af  Kejsaren  som  af  de  förnäma  män,  hvilka  vitt- 
nade vid  deras  dop  (ursprunget  lill  faddergåfvor).  Det  tilldrog 
sig  en  Påskdag  (den  vanliga  lid,  då  dop  förrättades),  att  flera  in- 
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funno  sig,  ftn  (iltgang  till  dopklåder  fanns  i  det  kejserliga  fAr« 
rådet,  till  afbjelpande  af  hvilken  brist  Kejsaren  befallte,  alt  några 
täcken  skulle  sönderklippas  och  tillsammansys.  En  förnäm  Dansk 
man  beskådade  då  noga  pä  alla  sidor  den  drågt,  han  blef  iklädd, 
och  utlät  sig  till  Kejsaren  med  vrede:  ''nu  har  jag  tjugo  gånger 
''här  blifvit  tvättad  och  iförd  de  skönaste,  hvitasle  kläder;  en  så- 
^dan  säck  höfves  icke  en  krigsman,  ulan  en  svinherde,  och  om 
^jag  icke  skämdes  alt  vara  naken,  skulle  jag  kasta  den  tillbaka 
^med  din  Christus  åt  dig  igen.^  Man  finner  christnade  män  lika 
med  hedningar  draga  i  härnad,  sjelfhämnd  och  mandråp  öfvades 
af  chrislna  som  af  hedningar,  hedoaseder  herrskade  öfverhufvud 
mer  än  cbristoa,  och  tron  hos  de  omvända  var  ännu  mycket 
blandad.  Så  mycket  skedde  dock,  att  de,  som  till  Ghristendomen 
öfvergingo,  afleddes  från  dellagelsen  i  de  hedniska  offerfesterna 
och  bundos  till  ett  yttre  iakttagande  af  vissa  kyrkans  bruk.  Och 
redan  derigenom  var  mycket  vunnet.  Fortgåendet  på  denna  vag 
skulle  småningom  afnöta  bedendomen  och  göra  sinnena  förtrognare 
med  sjelfva  läran.  Af  kommande  slägter  kunde  väntas,  b  vad  i 
första  banden  icke  uppnåddes.  Detta  är  naturens  gång.  Såsom 
alla  stora,  till  menskligheiens  förädling  ledande,  på  sanning  och 
rätt  grundade  verk,  gick  Ghristendomen  fram  genom  egen  kraft, 
fastän  långsamt.  Historien  räknar  efter  århundraden,  och  icke 
efter  dagar.  Ju  långsammare  trädet  växer,  desto  djupare  slår  det 
sina  rötter. 


XIV.    Kominganie  af  Stenkilska  ätten  oeli  ännu  an- 
dra, som  med  dem  delat  väldet    Konnngadömet 
splittradt  till  följd  af  Christendomens  kamp  med 
Hedendomen,  Arfsrättens  med  lalrätten  oeli 
deraf  uppkommande  söndring  mellan 

stammame* 

(Frän  medlet  af  XI  intill  fjerde  årtiondet   af  XII  århundradet.) 

935.  Gfter  Vestgöta-Jarlen  Ragnvald  Ulfssons  öfvergång 
till  den  nya  läran  och  genom  det  skydd,  han  förbundit  si^  att 
gifva  de  lärare,  som  komroo  från  Norrii^e  alt  chrislna  folket  (229), 
hade  Christendoroen  sedan  början  af  XI  århundradet  i  sagta  fram- 
skridande uibredt  sig  öfver  en  stor  del  af  Göta-rike  och  der 
mångenstädes  vunnit  seger  öfver  bedendomen,  h vartill  visserligen 
mycket  bidrogo  det  närmare  grannskapet  och  den  större  sam  färden 
med  det  christnade  Norrige    och   det  christnade  Danmark.     Der- 
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emot  i  Svearnes  bygder,  i  del  egentiiga  Svilhiod,  var  den  nya 
lärans  offentliga  bekännelse  ännu  inskränkt  inom  Sigtuna.  Sve- 
aroe  både  roidt  iblnnd  8ig  del  åt  Slaingudarne  invigda,  Iieliga, 
uråldriga  Upsala  tempel  med  de  böga  miunt^n,  som  der  vid  voro 
fastade.  Från  Gudarne  var  Uppsvea-fitt  koramen,  och  denna  folk- 
tro, på  hvars  heigd  Uppsvea-åitens  höga  anseende  och  stam- 
mens företrädesrätt  i  de  stora  samhällsangelägenheterna  bvilade, 
måste  naturligt  hos  Svearne  väcka  en  större  nitälskan  för  deras 
Gudar,  än  fallet  var  hos  Göterna,  h vilka,  mer  afskilda  från  dcii 
gamla  gudadyrkans  medelpunkt,  icke  hade  samma,  på  religionen 
grundade  herrskarerätl  och  icke  lika  friska,  heliga  minnen  att  be- 
vara. Så  kunde  Olof  Skötkonung,  då  hans  ifver  för  Chrisien- 
domen  hämmades  af  Svearne,  taga  sin  tillflykt  till  Veslergölland 
och  der  lägga  grund  till  kyrka  och  biskopssAte. 

5S3II.  Oe  tvenne  hufvudslaromar  således,  Svear  och  Göter, 
som  utgjorde  kärnan  af  rikets  inbyggare,  voro  vid  medlet  af  XI 
århundradet  delade  i  tro  och  gudadyrkan:  Ghristendomen  starkast 
rådaode  i  Göta,  Hedendomen  i  Svea  rike.  Det  band  af  gemen- 
sam godadyrkan,  som  af  ålder  sammanhållit  de  under  Svea-välde 
förenade  stammar,  måste  derigenom  förslappas.  Första  tecknet 
derlill  gåfvo  Göterna  redan  i  Olof  Skötkonungs  tid,  då  de  icke 
blott  yrkade  på  Upsala-ätlens  skiljande  från  konungadömet,  men 
tillika  framkastade  grundsatser  om  fria  konungaval  och  icke  otyd- 
ligen  lälo  märka,  att  de  derutionan  ville  hafva  lika  röst  med 
Svearne  (142).  Dessa  åter  tillbaka  gjorde  sin  politiska  företrädes- 
rätt gällande.  Olof  Skölkonungs  söner  trädde,  efter  sin  fader, 
hvar  efter  annan  i  fredlig  stillhet  till  konungadömet,  och  inga 
spår  till  inre  tvedrägt  skönjas,  då  enhvar  bief  bibehållen  vid  gam- 
mal lag  och  landsrätt,  och  inga  billiga  skäl  till  klagan  öfver  Kon- 
ungarnes förhållande  spordes.  De  christna  kunde  ostörda  öfva 
sin  gudadyikan;  del  endast  ålåg  dem,  att  lika  med  allt  det  öfriga 
folket  sända  den  vanliga  gärden  till  uppehållelse  af  de  stora  offer- 
festerna i  Upsala,  från  h vilket  för  Sveaväldets  alla  inbyggare 
gemensamma  åliggande,  äfvensora  från  den  förpligtelse  att  sjelfva 
infmna  sig  vid  dessa  fester,  de  likväl  kunde  lösa  sig  med  pen- 
ningar. Christendomens  förkunnare,  när  de  voro  förståndiga  män, 
rena  i  sitt  lefveroe,  icke  blott  taltes,  men  äfven  bemöttes  med 
aktning  och  välvilja  och  tillstaddes  att  infinna  sig  vid  allmänna 
folkmöten,  der  man  ofta  oeh  äfven  gerna  hörde  dem  tala  om 
Christus  och  den  christna  läran.  "I  sanning",  yttrar  den  med 
händelserna  samlida  kyrkohislorikern  Adam  af  Bremen,  som  med- 
delat oss  dessa  underrättelser,  "det  Svenska  folket  skulle  genom 
^förståndig  predikan  lätt  bringas  till  öfverlygelse  om  sanningen 
'^af  vår  tro,  deresl  icke  oskickliga,  vrångvisa  lärare  genom  för- 
^argelsea  åstadkommande   afvände    sinnena    från   den  saliggörande 
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"iroD.''  Man  förföljde  ingea  för  dess  iro  och  öfveriygelse,  och 
af  denna  fördragsamhet,  som  hade  sin  grund  i  aktningen  (ör  an- 
dras rått  och  personlifra  frihet.  eU  den  gamla  Svenska  folkfriheten 
ntmdrkande  drag,  gåfvo  de  hedendomen  finna  tillgifna  Svearne 
ett  bevis  i  fördraget  med  Olof  Sköikonung  (230).  Äfven  hans 
bida  söner,  Anund  och  Bmund.  bekdnde  sig  lill  den  nya  läran. 
Svearne  fattade  deraf  ingen  afvoghet  mot  dem,  men  hyllade  deras 
konungamakt  och  bnro  för  dem  lika  lillgifvenhet  som  för  sina  förra 
Konungar.  Emellertid  tillväxte  Christendomen  och  ökades  talrik* 
heten  af  dess  anhängare.  Samtidigt  dermed  aftogo  vikingafärderna, 
ochdestorättademän,  den  krigiska  ungdora.  som  dillills  i  härnadstågen 
fnnnit  utrymme  för  sin  högtfarande  anda  och  sina  viilt  sväfvande 
begär»  befunno  sig  nu  inskränkta  inom  de  gräoser,  landets  natur 
och  läge  föreskrefvOy  på  samma  lid,  frön  grodde  till  tvisteämnen 
om  företrädet  staramarne  emellan  och  om  arfs-  och  valrätten  till 
konungadömet.  Detta  var  de  inre  förhållandenas  skick,  då  Emund 
Gamle  nedsteg  i  grlften  till  sina  fäder,  och  med  honom  den  vidt- 
frejdade  Cpsala-ätten  på  manliga  sidao  nt.slocknade. 

5^37.  En  ansedd  och  storäitad  man  af  namn  Slenkil 
var  den  tiden  Jarl  i  Svithiod.  Hnn  var  son  af  Ragnvald,  Jarlen 
i  Vestergölland,  som  med  Olof  Skötkonungs  dotter  Ingegerd  drog 
till  Gardarike  och  der  fick  jarldöniet  Aldegioborg  (135.140)  Sienkils 
moder  var  Astrid,  Nial  Pinsson  Skjalges  dotter  af  Harald  Hår- 
fagers  ätt,  hvilken  Ragnvald  Jarl  i  sednare  giftet  haft  till  husfru. 
Sjelf  var  han  förmäld  med  en  dotter  af  Svea-konungen  Emund 
Gamle.  Denna  storättade  man,  som  genom  sin  fäderneslägt  var 
kär  för  Vestgöterna  och  genoro  sin  frftndskap  med  dot  gamla 
konungahuset  icke  mindre  akiad  af  Svearne,  blef  efter  Emnnd 
Gamles  död  tasen  till  Konung.  Stenkil,  uppfostrad  i  christna  lä- 
ran, hägnade  Christendomens  stilla,  fredliga  tillväxt,  men  afböjde 
med  förstand  all  våldsammare  framfart.  A  dal  värd,  återkallad, 
tillvann  läran  många  hjertan  genom  sin  fromma,  rent  chrislliga 
▼andel;  hedningarne  i  VermUnds  bygder  hörde,  trodde,  vördade 
honom;  han  lade  i  Skara  första  grundvalen  lill  den  heliisa  Maria- 
kyrkan, der  han  äfven  sjelf  ligger  begrnfven  ^i  Guds  och  alla 
^heliga  mäns  frid.^^  En  annan  A  da  I  värd,  kallad  den  Yngre, 
lill  skilnad  från  den  förre,  en  l)oklärd  man  med  rena  seder,  lero- 
Dsde  sitt  andliga  kall  vid  choret  i  Bremen  och  kom,  uppmuntrad 
af  de  lofvande  utsigter,  som  tedde  sig  för  Christendomen  i  Sven- 
skarnes land,  genom  Skåne  och  genom  Götaland  npp  lill  Svithiod, 
der  han,  såsom  Hamburg^ka  Erkebislsopen  på  Sienkils  råd  och 
tillstyrkan  förordnat,  tog  sitt  säte  i  Sigtuna.  Han  fann  der  så 
andäktiga  sinnen  och  så  mycken  frikoslighet  mot  den  heliga  lå- 
rans förknnnare,  att  70  marker  silfver  förärades  honom  i  offer- 
fåfvor  för  en  enda  mässa.  Vid  samma  tid  hade  Skåne  i  sin 
första  Biskop  Bgino  en  nitfull  och  verksam  arbetare    för  kyrkans 
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heliga  sak.  Han  förkaonade  ChrtsleodomeD  f6r  hedniDgarne  i 
Bleking  med  så  öfverlalande  kraft,  au  de  med  villighet  moiiogo 
dopet  och  nedlade  rika  gåfvor  för  den  andliga  mannens  folier. 
Uppmuulrade  af  den  goda  framgången  i  sitt  arbete,  fattade  Egino 
i  Lund  ocb  Adalvard  i  Sigtuna,  såsom  begge  nitfulla,  ifriga  män, 
i  samråd  med  hvarandra  det  beslur,  att  draga  till  Upsala  och  med 
ett  slag  försälta  den  hedniska  afgudadyrkao  i  vanmakt  genom  för- 
atörandel  af  Upsala  tempel,  ^hafvudsätet  för  den  barbariska  öfver- 
^tron.^  De  höllo  emellertid  detta  anslag  icke  hemligare,  fln  att 
ryktet  derom  utkom,  och  ett  mummel  uppstod  deröfver  bland 
bönderna.  Slenkil  varnade  Biskoparne:  ^^de  skulle  blifva  dömda 
^till  döden,  han  blifva  drifven  från  riket,  såsom  den  der  infört 
^våldgerningsmftn  i  landet;  alla,  som  nu  trodde,  skulle  falla  till- 
^baka  till  bedendomen,  och  Christendomen  utrotas/'  Af  dessa 
föreställningar  bragta  till  besinning  om  oklokheten  af  sitt  före* 
hafvande,  afstodo  Biskoparoe  från  fullföljelsen  deraf.  Men  Adal- 
vard, aktad  och  ärad,  så  ISnge  han  förde  sig  upp  som  en  frid- 
sam förkunnare  af  fridens  lära,  blef,  sedan  man  hos  honom  sport 
våldsamma  afsigter,  hatad  och  fördrifvrn.  Han  flyktade  till  Göta- 
land, drog  i  dess  bygder  omkring  tillika  me.d  Egino  och  nedslog 
der»  såsoro  det  synes  utan  hinder,  Frejs  och  öfriga  hednagudars 
bilder.  Derefler  af  Hamburgska  Erkebiskopen  återkallad,  slutade 
han  i  Bremen  sina  dagar. 

S38.  Efter  gamla  berättelser  har  Stenkil  till  växt  och 
krafter  varit  en  jätte  och  tillika  en  så  ypperlig  bågskytt,  att  min- 
net derom  lefvat  bland  folket  i  långa  tider;  man  visade  hans 
skottmärken  i  Levene  af  Viste  härad  i  Vestergölland :  ett  var  i 
Stångsberget  mellan  Levene  och  Baljered,  ett  annat  Koonn^tsstenen 
(nu  Skäklesienen)  hardt  invid  Kuogskulien,  elt  tredje  Konungs 
Lidstolpe,  hvaraf  minnet  ännu  är  qvar  i  Kungsled.  Han  synes 
förnämligast  hafva  uppehållit  sig  i  Vesiergötlaod  såsom  både  genom 
frändskapens  och  religionens  band  för  honom  den  käraste  ort,  deraf 
ban  ock  säges  hafva  älskat  Vestgöterna  framför  alla  andra,  sä  att 
de  gladdes  af  honom,  medan  hans  lifsdagar  varade.  Våra  gamla 
krönikor  vela  berätta,  alt  han  vunnit  tre  strider  i  Danmark, 
utan  alt  han  dock,  säger  oss  en  Isländsk  saga,  förmått  bemäkliga 
sig  någol  af  Konung  Svens  land.  Men  grunden  till  och  förloppet 
af  dessa  fiendtligheter  mellan  Sverige  och  Danmark,  derom  med- 
delas oss  inga  underrättelser.  Slenkil  dog  samma  år,  den  stora 
omhvälfningen  i  England  föregick  genom  Norrmännens  ftendtliita 
infall  under  Vilhelm  Eröfraren  (182),  det  vill  säga  år  1066. 
En  sägen  är,  att  den  hög  i  Levene,  som  bär  namn  af  Kungs- 
kallen, gömmer  Konung  Stenkils  stoft. 

939.  Med  Steokils  död  upphörde  den  långvariga  inre  fred, 
riket  niutit  genom  de  föregående  Konnngarnes  kloka,  varsamma 
styrelse  ocb  i  tiderna  förut  genom    den  fridsamma  ordning,  hvari 
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soD  efter  fader  (rftdt  till  kooiiogadömet  enligt  de  urgamla  be- 
greppen om  arfsräH  (160).  Sleokil  efierlemnade  tvenoe  söner, 
Inge  och  Haislen.  Men  änna,  såsom  det  synes,  funnos  grenar 
qvar  af  den  gamla  konangasiaminen.  Tvenne  Er  i  kar  gjorde  an- 
språk på  konungadömet.  Del  kom  mellan  dem  tiil  en  blodig 
strid.  Båda  Konungarne  föllo.  Adam  af  Bremen,  af  hviikea  vi 
bafva  denna  korta  berättelse  om  de  närmaste  tilldragelserna  efter 
Sienkils  död,  uppehöll  sig  just  denna  tid  vid  det  Danska  hofveU 
Han  säger  sig  hafva  hört,  att  med  begge  Konungarne  dfven  fallit 
de  förnämsta  män  i  riket,  och  att  nästan  all  konungslig  slägt  blef 
utödd.  Delta  kan  endast  tydas  på  det  gamla  konungahuset,  hvaraf 
från  tiderna  af  ättens  ulgrening,  då  konungasöner  styrde  öfver 
andelar  af  landet  och  konungadöttrar  bortgiftes  (ill  storältade  män 
inom  rikel,  afkomlingar  i  närmare  eller  fjermare  led  troligen  ännu 
funnos,  som  på  grund  af  börd  och  gammal  arfsrätt  trodde  sig 
berättigade  till  konungadömet. 

540.  Sedan  båda  Erikarne  fallit,  säges  Sienkils  son 
Hal  sten  hafva  blifvit  tagen  till  Konung,  men  slrax  åter  blifvit 
fördrifven.  Då  inkallades  hans  broder  Inge  från  Ryssland,  der 
han  troligen,  efter  forntida  sed  (214),  uppfostrades  hos  sin  faders 
dervarande  fränder  eller  vänner.  Afven  han  blef  förjagad,  hvar- 
efter  Svearne  (ogo  (ill  Konung  en  viss  Håkan.  Om  hans  här- 
komst, hans  förutvarande  samhällsslällning,  eller  i  hvilket  förliål- 
lande  han  stått  till  konungahuset,  derom  förmäles  intet.  Det  är 
troligt,  att  Vestgöterna  af  kärlek  till  Stenkil  tagit  hans  söner  till 
Konungar  efter  honom,  men  alt  Svearne,  som  derigenom  fonnit 
sig  förnärmade  i  sin  rätt  att  förordna  om  konungadömet,  förkastat 
dem.  Vi  kunna  äfven  förmoda,  emedan  Sienkil  vid  sin  död  synes 
icke  hafva  uppnått  en  ålder  af  mer  än  fyratio  år  eller  icke  myc- 
ket deröfver,  att  hans  söner  då  ännu  icke  varit  komna  tiil  så 
mogen  ålder,  att  de  kunde  råda  för  sig  sjelfva,  ännu  mindre 
styra  för  riket,  och  Håkan  derföre  blifvil  korad  till  Konuug.  Del 
kan  med  all  sannolikhet  antagas,  alt  han  varit  en  ;5torboren  man, 
befryndad  med  konungahuset  eller  sjelf  af  konungaätt,  och  har 
på  denna  grund  han  tilläfveniyrs  äfven  gjort  an«pråk  på  tionunga- 
dömel.  Källornas  stora  torftigliet  för  denna  lid  gör  det  ofta  svårt, 
att  med  någon  visshet  reda  del  verkliga  förloppet  af  händelserna. 
I  den  med  gamla  Vestgöla-lagen  åtföljande  konungalängden  heter 
det  om  Håkan,  atl  "han  var  född  i  Levene  i  Viste  härad,  satt 
"Konung  i  tretton  vintrar  och  ligger  begrafven  i  Lrvene,  der 
"han  boren  var."  Och  detta  är  det  enda,  som  finnes  om  honom 
npplecknadt.  Konungalängderna  och  krönikorna  kalla  honom  Hå- 
kan Röde. 

541.  Efter  Håkan  kom  Inge,  Sienkils  son,  till  konnnga- 
dömet,  troligen  emedan  han  då  nått  en  stadgad  ålder  och  någon 
annan  af  kooungabörd   med    lika   eller   större    rätt    till  riket  icke 
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uppträdde  med  honom  till  låflan  derom.  Inge,  uppfödd  i  christna 
läran  och  ifskyeode  den  hedniska  afgudadyrkan,  företog  med  ifver 
alt  afslofifa  hedoaoGfren  och  påbjuda  antagandet  af  christna  pläg- 
seder  och  bruk.  Billigt  misshagade  detta  Svearne  såsom  en  kr&nlc- 
ntog  af  den  allroäona,  lagstadgade  friden  och  friheten.  De  tyckte, 
heter  del,  att  Konung  Inge  bröt  gammal  landslag  mot  dem,  dä 
han  ville  öfverändakasta^  hvad  hans  fader  Slenkil  och  de  Konun- 
gar, som  varil  före  honom,  låtit  ega  bestånd.  Vid  ett  Ung,  de 
höllo  med  Konungen,  förelade  de  honom  tveone  vilkor,  antingen 
att  hålla  gammal  lag  eller  gå  från  konongadömet.  Inge  svarade, 
alt  icke  månde  han  förkasta  den  tro,  som  rättast  vore.  Då  upp- 
hofvo  Svearne  ett  skrik,  kastade  Sten  på  honoro  och  drefvo  honom 
från  tinget»  En  sloråttad  och  ansedd  man  af  namn  Sven,  bro- 
der till  Inges  gemål,  stadoade  efter  Konungen  qvar  på  tinget. 
Han  sade  sig  skola  uppehålla  offren  för  dem,  om  Svearne  ville 
laga  honom  till  Konung.  Dcrtiil  jakade  alla.  Då  blef  en  häst 
framledd,  slagtad,  huggen  i  stycken  och  utskiftad  till  ofTermållid,  och 
gudabilden  bief  med  blodet  bestruken.  På  en  gång  hämmades 
de  insteg,  Christendomen  redan  börjat  vinna  hos  Svearne.  De 
begynie  på  nytt  ^tt  ofTra  efter  gammal  sed.  Deraf  erhöll  äfven 
Sven  tillnamnet  Blot-Sven  (af  6/o^a,  offra,  således  Offer-Sven. 
I  en  af  våra  gamla  konungalängder  kallas  han  Blodhkarl). 

S42*  Redan  förut^  innan  delta  timade,  hade  opp  till 
Svearnes  bygder  kommit  christna  lärare,  som  pä  serskilta  orter 
med  helig  ifver  predikade  om  Chrislus  och  hans  stora  makt. 
Stefan,  sänd  af  Erkebiskop  Adalbert  i  Bremen  (hvilken  dog 
år  1072,  och  således  före  denna  tid  kom  Stefan  till  norden)  att 
förkunna  Christendomen  för  de  i  djupa  hedendomens  mörker 
stadda  folk,  som  bodde  högt  opp  mot  norden,  vandrade  lärande 
och  predikande  omkring  bland  Helsioglands  inbyggare.  Gamla 
mfin  veta  efter  sägner,  som  gått  från  fader  till  son,  ännu  berätta, 
huru  den  helige  Staffan  (så  hans  namn  i  folkels  fornminnen 
och  sägner  om  honom)  rundt  omkring  hela  Hetsingebygden  gjort 
predtkofärder  och  inrättat  dessa  efter  solens  lopp,  sålunda,  att 
han  om  morgonen  bittida  med  hästar  ridit  ut  från  Norrala  socken 
i  södra  delen  af  Helsingland,  tagit  sitt  första  hvilo^lälle  i  Arbrå 
(hvilken  socken  har  i  sitt  sigill  en  häst  till  minne  af  Hille 
Staffans  ridfaid),  dragit  derifrån  till  Jerfsjö,  sedan  till  Ljusdal 
och  vidare  rundt  omkring  hela  landet  tillbaka  till  Norrala,  som 
varit  medelpunkten  för  hans  verksamhet.  xMungfaldiga  gånger 
hade  han  så  färdats  omkring  Helsing»rnes  Inml,  orli  hvni helst  han 
kom,  plägade  han  i  dopet  gifvn  dem,  som  öfvergingo  lill  Christen- 
domen, namn  efter  sig.  Han  var  en  ifrig,  nitfiill  man,  deraf  äf- 
ven skedde,  att  han  genom  sin  alltför  stora  nitälskan  i  sill  heliga 
värf  omsider  uppbragie  mot  sig  dem,  som  ännu  höllo  sig  fasta 
I  tron  pä  sina  fäders  gudar.     Då,  förföljd  och  sladd  på  flykt,  har 
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han  blifvit  npphnnnen  på  den  stora  ödeskogen  (Ödmordeo,  Tyn- 
Debro«kogen),  sum  bildar  grdnsskiloaden  roeliao  HelsioglaDd  och 
Gestrikland,  och  der  lidit  mariyrdAden  vid  den  geoom  samma 
skog  rinnande  back,  hvilken  sSges  till  minne  deraf  bära  namn  af 
Mordbäcken  (en  sägen,  som  dock  troligen  bildat  sig  i  en  sed- 
nare  tid  just  i  anledning  af  bäckens  namn,  hvilket  har  samma 
upprinnelse  med  benämningen  Ödmorden,  ödeskoicen,  af  forn- 
ordet  mor  skog,  således  ursprungligen  och  egentligen  betecknande 
Skogsbäcken).  Men  i  Norrala  blef  han  beicrafven  på  samma  rum, 
han  Torul  bestämt  och  förutsagt,  att  en  kyrka  der  skulle  byggas, 
och  på  dess  kyrkogård  visar  man  ännu  hans  graf  med  det  öfver 
grafven  bygda  kapell,  som  af  ålder  burit  namn  af  Hit  le  Bror 
Staffans  Stupa  (Helge  Bror  Staffans  graf).  Af  efterkommande 
har  han  varit  vördad  som  Norrlänningarnes  Apostel  och  räknad 
till  de  heligas  antal.  Och  Ännu  lefver  på  allmogens  läppar  den 
lill  hans  minne  diktade  sång,  kallad  Sanct  StafTans  visa,  hvilken 
ända  lill  sednare  tider  bygdens  ungdom  på  morgonen  af  den  he- 
lige Stefans  dag  (annan  dag  Jul)  plägat  afsjunga. 

943.     Samtidigt  med  Stefan  uppträdde  David  som  Apostel 
i    Vestmaolänningarnes    bygder.      Sägnerna    om    honom    förmäla, 
att  han  från  Torpa  socken    i    Södermanland    på    en    båt  kommit 
öfver  Mälaren  och  landat  vid  kosten    af  Snäfringe,    ett    af    Vesl- 
manlands  härad,    på  den    holme,    som    till    åminnelse    deraf  bär 
namn  af  Biskopsholmeo.     Der  uppbygde    han    ett   litet    kapell  af 
träd.     Icke  långt  derifrån  ligger  det  i  äldre  tiders  handlingar  som 
kungsgård  bekanta  DåvÖ.     Afven  detta  namn  »äges  vara  ett  minne 
af  David,  som  der  en  tid  haft  sin  bostad,  hvaraf  stället  varit  kal- 
ladt  Davidsö,  sedermera  Davö,  såsom  hos  menige  man  (terna  bruk 
är  att  förkorta  namn.     Hans  minne    lefver    likaledes  i  namnet  af 
den,  en  half  mil  i  norr    från    Dåvö    belägna    byn  Santestad  eller 
Sanstad,  betecknande  Sanct  Davidsstad,  ställe  der  den  helige  David 
bott.     Detta  Sanstad  gränsar    intill    Munktorps  kyrka,  hvaraf  den 
på  vestra  sidan  om  tornet    liggande    delen    bär  namn  af  S:t  Da* 
vids  kyrka  till  åminnelse  af  det  rum,  der  han  haft  sitt  bönkapell, 
och  der  han  äfven  säges   hafva    blifvit   bei^rafven  i  det  inuti  kyr- 
kans lornmur  varande  lilla  hvälfda  rum,  som  benämnes  S:t  Davids 
graf.     Nära  derintill,  på  den  mot  vester  mellan  byn  Sanslad  och 
kyrkan  liggande  åkern,  kallad  Trefaldighetsvreten,   visar  man  den 
källa,  der  han  efter  den  sed  då  bruktig  var,    onder    öppen   him- 
mel döpt  dem,  som,  troende  hans   predikan,  öfvergingo  till  Ghri- 
stendomen.     Den  församling,    hvarinom    dessa    ställen    ligga,   be- 
varar äfven  i  namnet  Mnnktorp  hågkomsten  af  den  tid,  då  David 
och  de  munkar,  han  säges  haft  med    sig,    der    bodde  och  lärde. 
Jn  mer  Christendomens    ljus    spridde    sig    och    åt    menniskolifvet 
gaf  ett  förädladt  värde,   desto  dyrbarare  för  ortens  inbyggare  blef 
minnet  af  den  man,    som  först  för  dem  förkunnat  den  heliga  läi- 
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ran.  Man  upptog  i  häradets  sigill  hans  namo  sfisom  en  faders 
och  välgörarejf.  Så  måDga  mioneo  af  haos  verksamhet,  alla  dessa 
från  sidgi  lill  slSgt  genoao  århuDdradeo  fortplantade  sägner  oro 
den  heliga  mannen  antyda,  alt  han  der  Icke  arbetat  förj^äfves, 
roen  att  de  fiöo  lill  Christendom,  han  på  denna  ort  utsått,  burit 
frukt.  Om  dagarne  vandrade  han  från  bygd  till  bygd,  nätterna 
llllbragte  han  i  böner  till  Gud  för  framgången  af  sitt  arbete. 
Såsom  tecken  af  hans  helighet  har  i  folksägnen  äfven  länge  fort* 
lefvat  det  stora  underverket,  huru  han  på  solstrålarne  plägat  opp« 
hänga  sina  vantar.  Året  1082  nppgifvrs  i  en  gammat  anteckning 
såsom  hans  dödsår,  och  hans  fest  har  blifvil  firad  den  25  Juni 
såsom  den  dag^  då  från  det  heliga,  mödosamma  kallet  på  jorden 
hans  ande  uppsteg  till  högre  rymder. 

S44.  På  samma  tid  med  David  lärde  och  predikade  hans 
roedbroder  i  embetet,  den  helige  Eskij,  på  andra  sidan  om  Mä- 
laren i  Södermanlänningarnes  bygder.  Afven  han,  likasom  David, 
var  bördig  från  England,  en  frände  af  Sigfrid  och  någon  lid  äf- 
ven hans  kaplan.  Från  honoro  räknar  häfden  christna  trons  första 
planterande  i  Södermanland,  der  många  sägas  af  honom  blifvit 
döpta  i  den  hardt  invid  Streognäs,  på  Dalsängen  veslerut  från 
staden  belägna  källa,  som  bär  hans  namn.  Sin  hufvodboslad 
hade  hau  i  Fors  på  Rekarne.  Der  uppehöll  han  sig,  då,  sedan 
Blolsven  var  tagen  till  Konung,  menigheten  sammankom  till  o£fers 
anställande  på  del  roidt  emot  Tosteröo  i  Mälaren  utskjutande  näs« 
som  kallades  Straengines  och  troligen  af  hedenhögs  varit  den  ort, 
der  Södermanlänningarne  kommit  lillsamroan  till  oCfer,  samting 
och  marknad.  £skil,  deroro  kunnig,  skyndade  dit  och  med  ifver 
sökte  afböja  böndernas  förehafvande,  förehållande  dem  afguderiels 
vedersiygglighet.  Förgäf\es.  Hans  varnande,  straffande  ord,  hans 
förrställoiogar,  hans  förmaningar  hade  på  bönderna  ingen  verkan. 
Då  upplyfte  han  sina  ögon  och  händer  mot  himmelen.  Det  fo- 
gade sig  vid  samma  tid  så,  att  svarta  moln  drogo  sig  tillsamman 
på  himmelen,  ett  forsande  regn  nedströmmade  Öfver  det  försam- 
lade folket,  åskdån  och  Ijnngande  blixtar  genomforo  rymden. 
Detta  uppror  i  naturen  tyddes  såsom  framkalladt  af  den  fremmande 
mannens  bes värjn ingår.  Eskil  blef  öfverfallen  af  den  uppretade 
menigheten,  en  man  af  namn  Spabodde  sargade  hans  hufvnd  med 
en  sten,  en  annan  klöf  hans  hjessa  med  en  yxa.  Detta  skedde 
på  samma  plats,  der  sedermera  Dominikan-  eller  Predikarmun- 
karnes  kloster  blef  anlagdi,  hvarefter  stället,  en  bergshöjd,  seder- 
mera blifvit  kalladi  Munkebacken.  Christna  män  npplogo  Eskils 
döda  kropp,  för  all  bära  densamma  till  Fors,  att  der  begrafvas. 
Då  de  kommo  till  Hjt^lmar-å,  blef  liket  dem  för  tungt,  så  alt  de 
bäddade  för  detsamma  en  graf  på  samma  rom,  der  sedan  lill 
hans  åminnelse  en  kyrka  bygdes,  som  af  honom  t)är  namo,  och 
hvaraf  orten  ännu  kallas  Eskils  t  o  na,    det  vill  säga  Eskils  gård 
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(af  fornordet  tun,  oiuhägnad  plals  eller  gård)    och    har  af  folket 
på  landébygdeu  i  langa  (ider  varil  kallad  Cskilssluga. 

345*  Under  dessa  uppirädeo  i  öfra  delen  af  landet  hade 
Konung  Inge,  fönliifven  af  Svearne,  lagil  sin  lillflykl  till  Vester- 
götiand.  Sedan  han  en  tid  der  uppeh«illit  sig,  begaf  han  sig  med 
sina  hirdroän  österut  till  Småland,  drog  derifrån  in  i  Östergöt- 
land, och  från  Östergotland  genono  dag  och  natt  upp  till  Svithiod. 
I  tre  år  hade  Blotsven  sutil  Konung  öfver  Svea  rike,  då  Inge, 
tidigt  en  morgon,  öfverrumplade  gården,  der  han  vistades,  om- 
ringade huset  och  tände  eld  derpå.  Alla  Svens  män  hiefvo  iooe* 
brända,  och  äfven  Sven  sjelf  nedergjord,  då  han  ville  slå  sig 
ut.  Derefler  återtog  Inge  konungadömet.  Detta  tiniade  omkring 
år  1082. 

240.  Denna  tid  var  Harald  Hardrådes  son  Olof  Kyrre 
(vill  säga  den  Fredlige)  Konung  i  Norrige.  Han  förde  ända  till 
sin  död  år  1093  en  stilla,  fridsam  regering.  Hans  son  Magnus 
äter,  med  tillnamnet  Barfot,  som  efter  honom  blef  lagen  lill 
Konung,  hade  ärft  sin  farfaders  krigiska,  oroliga  lynne.  De  på 
norra  sidan  af  Göta-elf  och  vester  om  Venern  liggande  bygder 
hade  i  långa  tider  utgjort  ett  tvisteämne  mellan  Sverige  och  Nor- 
rige  och  än  hört  till  det  ena  riket  än  lill  det  andra.  I  Erik 
Emundssons  dagar  beroäktigade  sig  Harald  Harfager  dessa  trakter, 
nemligeo  Viken  allt  intill  Göta-elf,  Markerna  vester  om  Venero 
(det  nuvarande  Dalsland)  och  äfven  Vermland  (118.120).  Sist- 
nämnda landskap  och  äfven  Markerna  förblefvo  emellertid  icke 
länge  lydande  under  Norrige,  ulan  hafva  snart,  troligen  i  tiderna 
af  de  uppkommande  inbördes  oroligheterna  derslädes  efter  Harald 
Hårfagers  död,  åter  blifvtt  med  Sveaväldet  förenade.  Magnus 
Barfot,  en  eröfringslysten  Konung,  traktade  all  utvidga  sitt  rike 
åt  alla  sidor.  Han  påstod  Norriges  rätt  till  den  bygd,  som  låg 
vester  om  Venern  upp  lill  Vermland.  Den  tid,  då  hela  Dalsland 
ännu  för  det  mesta  var  en  obebygd  skogsmark,  hvaraf  detsamma 
äfven  länge  efter  sitt  bebyggande  bar  namn  af  Markerna,  utgjorde 
denna  ödemark  ländsk iloaden  mellan  de  på  ömse  sidor  derom 
liggande  riken.  På  denna  lid  syftade  äfven  bönderna  i  Ranrike, 
då  de  sade  till  Olof  Digre,  att  Göta-elf  från  hafvel  intill  Venero 
och  derifrån  Markerna  intill  Eda  skog  af  ålder  på  denna  sidao 
nigjort  råmärket  mellan  Svenska  och  Norska  Kooungarnes  riken. 
Delta  ville  nu  Magnus  Barfot  så  bestämma,  att  Göta-elf  och  sedan 
Venern  upp  lill  Vermland  hade  varit  gamla  landamärket.  Men 
Markerna  räknades  lill  Vestergölland,  emedan  derifrån  kommit  de 
första  nybyggare,  som  rödjat,  odlat  och  befolkat  dessa  trakter, 
så  all  bygder  och  härad  deraf  uppställ.  Såsom  lydande  sedao 
långa  tider  under  Svea-konungens  välde,  ville  äfven  Markmän* 
nerna  sjelfva  blifva  dervid  och  nu  som  förr  till  Svea-konungen 
betala  skatten.     Magnus    Burfot    uppehöll    sig   i  Viken.     Med  ett 
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talrikt  och  väl  ni  rustad!  manskap  drog  han  derifrin  npp  (itl  Mar- 
kerna och  genom  h5rjjinde    och    brdonande  Ivaog  folket  alt  gifva 
sig  noder  honom    och    svärja    hooocn  lydnad.     Till  befäsiande  af 
denna  erdfring  lade  han  med  sin  flotta  in  i  Veoeru,  landsteg  på 
Qvalldinsö  (Kållandsd)  vid  kusieu    af    Götaland   och  uppförde  der 
en  skans  med  vallar  af  lorf  och  träd  samt  graf  deromkring.    Se- 
dan kost  och  alla  förnödenheier    blifvit    dilskafTade,    satte  han  till 
hefalloingsmän  Öfver  borgen  tvenne  tappra  höfdingar  med  en  ut- 
vald besättning  af  300  man,    hvarefter    Konungen   sjelf,  emedan 
4et  led  inpå  hösten,  med  den  öfriga  bärhopen  åter  begaf  sig  till- 
baka till  Norrige.     När  dessa  fiendUigheler  spordes,    och  så  snart 
vinterkölden  lagt  is  öfver  Veuerns  vatten,  drog  Konung  Inge  med 
en  härsmakt  af  nära  3000  man    öfver  till  Kållandsö.     Han  upp- 
fordrade Norrmännen  att  draga  bort,    med  frihet  att  medföra  allt 
det  byte  de  tagii.     De   svarade    med    spotsk  hel.     Då    kringrände 
han  skansen,  men  erböd  de  belägrade    ännu    fritt  aftåg  med  va- 
pen, hästar  och  kläder,    dock    att    qvarlemna  bytet.     De  af  visade 
med  stolt  mod  äfven  detla.     Na  läl  Inge  fylla  grafven  med  stoc- 
kar och  stenar;    derefter  blef  med  länga  bjelkar,  hvarvid  ankaren 
voro  fastade,  vallen  nedrifven;  sedan  antändes  stora  bål,  och  man 
sköt  på  de  belägrade  med  lågande  bränder.    Då  bådo  Norrmännen 
om  fred.     Inge  tillät  dem  aftåga,  men  utan  vapen  och  utan  kap- 
por^  och  vid  aliågandet  or  borgen    undfick    hvar  och  en  af  dem 
ett  slag  af  ett  spö.     Följande  vår,    sedan    Markerna    på  nylt  un- 
derkastat sig  Svea-konungen,  kom  Magnus  Barfot  med  en  stor  här- 
flotta   till  Göta-elf.     I  Foxerna  socken    i    Flundre  härad  gick  han 
med  hären  i  land.     En  å  låg  i  den  väg.  Norrmännen  togo.     De 
giogo  Öfver.     Då  roöite  dem  Göternas  här.     Efter  en  hårdnackad 
sammandrabbning  blefvo  Norrmännen  öfvermannade.   en  stor  hop 
af  dem  nedergjordes,  andra  kastade  sig  på    flykten,    och    Konung 
Magnus  sjelf  kom  med  nöd  undan.     Harmfall  öfver  det  lidna  ne- 
derlaget, samlade  han  ånyo  en  stor  härsmakt  och  drog  från  Viken 
åter  opp  till  Götaland   all  vederg.llla  Göterna  den  skada,  de  hade 
tillfogat  honom  om  våren,     lobyggarne  i  de  nordligare,  vid  elfven 
liggande  trakter  blefvo  tvnngna   att  underkasta  sig  honom.     Dju- 
pare inåt  landet    vågade   Konungen    emellertid    icke   draga,    utan 
slog  läger  vid  landamäret,    utsände    spejare,    och  af  dessa  under- 
rättad om  loges  antågande  och  hvad  i  öfrigt   föregick,  bröt  han  i 
tysthet  opp,  lågade  med  hastighet  och  öfverrnmplade  Götiska  hären 
nattetid  i  dess  läger  vid  Foxerna.     Genom  den  oordning  mörkret 
och  den  hastiga  öfverrumplin^^eo    förorsakade,    ledo    Göterna    stor 
förlust,  och  Inge  måste    rädda    sig  med  flykten.     Tillfreds  alt  på 
detta  sätt  hafva  upprättat  sin,    genom    förra  nederlaget  förringade 
krigsära,  fann  Magnus    icke    för    godt  alt  inlåta  sig  i  vidare  strid 
med  Göterna,  men  vände  åter  tillbaka  till  Norrige,  ulan  alt  draga 
några  fördelar  af  den  vunna  segern.     Fiendtligheler  denna  tid  äf- 
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ven  raellao  Danmark  och  Sverige  omtalas  af  våra  gamla  krdnikor. 
De  säga,  att  Konung  Inge  vannil  (em  slrider  i  Skåne,  inlagit 
landet  och  Irenne  år  Innehaft  det.  Dä  styrde  öfver  Danmarks 
rike  Sven  Eslrldssons  tredje  son*)  Olof,  hvilken  man  gifvit  till- 
namnet Hunger  i  anseende  till  det  tröstlösa  tillstånd,  hvari  lan- 
det genom  roissvåxl,  hungersnöd  och  annat  ondt  befann  sig  un- 
der hans  nioåriga  regeringstid.  Mellan  honom  och  hans  broder 
Erik  Eyegod  rådde  oväoskap.  Mar  derföre  Olof  år  1086  trftdde 
till  konungaväldet  efter  sin  broder  Knut  den  Helige,  flydde  Erik 
•med  sin  gemål  Bolild  till  Konung  Inge  i  Sverige.  Vid  ett  så* 
dant  sakernas  skick  är  troligt^  alt  från  Sveriges  sida  då  skett  ett 
fiendtligt  infall  i  Skåne. 

S47*  Under  sådana  förhållanden  gick  det  Ellofle  århun- 
dradet till  ända.  Sommaren  derefter,  året  1101,  kommo  Skan- 
dinaviska nordens  irenne  Konungar  tillsamman  till  ett  fredsmöte 
i  Kongbell  invid  Göta-clf.  Då  (inget  var  satt,  gingo  Konungarne 
fram  på  slåueo,  afsides  frän  de  andra  männen,  samtalade  mellan 
sig  om  fred  och  förlikning  och  kommo  snart  till  beslut  derom. 
Vilkoren  voro:  att  landamäret  skulle  förblifva  detsamma,  som  det 
af  ålder  hade  varit,  och  hvar  af  Konungarne  behålla  del  rike, 
deras  nuder  haft  före  dem.  Detta  fredsslut  är  efter  all  sannolikhet 
detsamma  med  våra  krönikors  och  andra  till  oss  komna  berättelser 
om  det  ryktbara,  så  kallade  Danaholmsroötet,  då  sådan 
gräosutslakoing  skett,  att  den  i  skären  vid  inloppet  till  Göteborg 
liggande  ön  Danaholmen  blifvil  skiftad  i  lika  lotter  mellan  de 
nordiska  rikena,  och  från  densamma,  såsom  gränspunkt  mellan 
alla  rikena,  rågången  mellan  Svea-  och  Danavälden  gått  utefter 
nordliga  gränsen  af  Halland  och  Skåne  samt  den  sydliga  af  Små- 
land, så  att  sjette  och  sista  gränsstenen  blifvit  salt  vid  Brimse-I 
mellan  Möre  och  Bleking,  till  följd  hvaraf  äfven  sistnämnda  land- 
skap jemte  Halland  och  Skåne  blifvit  räknade  till  Danmark.  Att 
krönikorna  hänföra  denna  gränsntslakoing,  det  af  dem  så  kallade 
Danaholmsmötet,  (ill  Emund  Gamles  och  Sven  Tveskäggs  tid 
(mellan  hvilka  Konungars  regeringstid  dock  ligger  ett  hälft  år- 
hundrade), utvisar  klart,  att  ett  eller  annat  århundrade  förbigått, 
innan  den  fortplantade  sägnen  om  nämnde  råiäggning  mellan 
Svea-  och  Danavälden  blifvit  i  skrift  uppsatt,  då  man  ännu  väl 
hade  någon  reda  på  grSnsslenarne,  men  mindre  nnder  hvilka 
tidsförhållanden  och  i  hvilka  Konungars  tid  nnder  de  mångfaldiga 
regentomhyten  i  de  föregående  oroliga  århundraden  dessa  stenar 
blifvit  uppsatta.     Det  är  förut  af  oss  framstäldi,    huru    (idsförhål- 


')  Harald,  med  tillnamoet  Hein,  och  Knut  (geoom  sin  martyrdöd 
i  Odense  på  Fyen  räknad  (ill  de  Heligas  antal)  trädde  efter  sin 
fader  Sven  Estridssons  död  1074  hvar  efter  annan  till  kononga- 
dtfmet,  men  regerade  blott  en  kort  tid:  Harald  f  1080,  och  Knut 
f  10S6. 
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landena  rakt  strida  mot  alll  aotagaode  af  ed  vänskapligt  mMe 
iDfllan  oordens  Konungar  i  Emnnd  Gamles  lid  (155).  Skåoe 
och  Halland  liafva  af  älder  varil  ansedda  såsom  hörande  till  Dan- 
mark, och  ehuru  tidlals  af  en  och  annan  Svensk  Konnog  eröfrade 
och  sednast  efter  krönikornas  berAdeise  äfven  af  Konung  Inge, 
dock  aldrig  utgjort  någon  varaktig  Svensk  besittning.  Om  Bleking 
åter  vet  man^  att  det  i  IX  århundradet  ansågs  tillhöra  Sverige^ 
men  likasom  före,  så  efter  denna  tid  anda  till  sednare  hälften 
af  XI  århundradet  ligger  detta  landskap  så  hortskymdt,  alt  det 
icke  en  gång  till  namnet  förekommer,  ännn  mindre  något  det 
ringaste,  som  antyder  dess  tillstånd,  öden  och  politiska  förtiållande 
samt  de  skiften,  som  derutiunan  med  detsamma  såsom  gränsland- 
skap kunna  hafva  föregått.  Det  är  först  genom  Blekingshoernas 
omvändelse  till  Ghristendomen  genom  Biskop  Egino  (36),  till- 
varon af  denna  bygd  åler  framskymtar,  men  ännu  så  dunkelt  och 
i  hastigt  förbigående,  att  vi  deraf  icke  få  någon  visshet  eller  kun- 
skap, huruvida  dess  inbyggare  då  erkänt  Sveriges  eller  Danmarks 
Öfvervälde,  eller  om  de,  såsom  inneslutna  mellan  hafvet  och  täta, 
tjocka  skogar  (hela  den.  till  Småtand  gränsande  sidan  af  Bleking  utgör 
ännu  en  skogsbygd),  i  sina  vikar  mellan  berg  och  sjöar  och  på 
sina  vikingaskotor  lefvat  sjelfrådiga,  utan  att  fråga  efter  någotdera 
riket.  Genom  deras  omvändelse  till  Ghristendomen  af  Biskop 
Egino  knöls  det  kyrkliga  bandet  mellan  dem  och  Biskopen  i  Lund, 
och  härigenom  i  en  tid,  då  Sveriges  rike  var  söndradl  inom  sig, 
ingen  Öfverkonnng  bevakade  och  försvarade  Sveriges  rätt,  ingen 
bekymrade  sig  om  de  afsides  liggande  gränslandskapen,  har  skett, 
alt  Bleking  äfven  i  politiskt  afseende  kommit  att  sluta  sig  till 
Danmark  och  räknas  till  detta  rike  så  mycket  lättare  och  så  myc- 
ket hellre,  som  man  synes  haft  föga  kännedom  om  detta  i  ti- 
derna förut  alldeles  undanskymda,  bakom  Småland  liggande,  inom 
sig  slutna  landskap,  och  man  ingen  viss  kunskap  hade  om  gräns- 
förhållandena på  denna  sida  mellan  Dana-  och  Svea-välden  och 
hvad  som  tillhörde  det  ena  eller  andra  riket.  Detta  ser  man 
Ifven  af  gamla  Vestgöta-lagen,  hvarest  i  Konongabalken  och  i 
den  med  samma  lag  åtföljande  Konungalängden,  de  äldsta  ur- 
kunder, hvari  denna  råläggning  omtalas,,  icke  förekommer  rin- 
gaste antydande,  att  derigenom  skett  någon  afsöodring  af  Sveriges 
land.  Det  är  först  i  tiderna  derefter,  då  genom  alstrade  nya 
fiendlligheter  mellan  Sveriges  och  Danmarks  riken  gamla  anspråk 
och  minnen  upplifvades,  och  serdeles  sedan  i  XIV  århundradet 
tvister  uppkommit  om  Skåne,  Halland  och  Bleking,  den  ifråga- 
varande gränsolstakningen  blifvit  af  Svenskarne  ansedd  med  min- 
dre välbehag,  och  emedan  man  icke  hade  någon  viss  reda  på 
tiden,  har  den  af  gammalt  illa  kände  Emund  Gamle  (155),  så- 
som man  pa  ett  hatadt  namn  gerna  kastar  allt  det  förhatliga, 
fått  den  så  illa  ansedda  gräosutstakelsen  sig  påbördad,    och  hafva 
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krönikskrifvarne  derpå  äfven  grondat  deo  förmodao«  all  veder* 
oamoet  Slemme  blifvit  honom  gif?el  deraf,  att  han  så  slem  och 
fakannig  var,  då  han  skilde  Skåne  från  Sverige.  Men  bvarken 
Skåne  eller  Halland  lydde  till  Sveriges  rike  eller  voro  Svea-konun- 
gens välde  underkaslade  i  Emnnd  Gamles  eller  de  näst  derförnt 
gående  tiderna.  Deremot,  såsom  härförnt  är  nämndt,  förmäla 
våra  krönikor,  att  Konung  Inge  intagit  Skåne  och  i  irenne  är 
innehaft  detsamma.  Dessa  krönikor  veta  åter  intet  om  fredsmötel 
i  KongUell,  h varom  de  af  Snorre  Starleson  samlade  och  ordnade 
Konungasagorna  berätta.  Vid  detta  möte  mellan  de  nordiska 
Konungarne  häfdes  på  en  gång  alla  tvistiga  anspråk,  då  såsom 
grundval  för  en  beståndande  framtida  fred  mellan  rikena  det  blef 
öfverenskommei,  att  hvar  af  Konungarne  skulle  förblifva  i  oslörd  be- 
sittning af  det  rike,  deras  föder  f5re  dem  haft.  Och  skedde  då,  »äges 
det  i  berättelsen  om  delta  möte,  ^att  på  en  kort  stund  Konuo- 
^garne  från  de  största  ovänner  blefvo  de  bästa  vänner.^  Till 
ytterligare  sladfästelse  af  freden  mellan  de  så  ofta  fienddiga,  i 
delo  med  hvarandra  varande  rikena  Sverige  och  Norrige  skulle 
Magnus  Barfot  få  till  äkta  Konung  Inges  dotter  Margareta.  Det 
var  allmänt  tal,  heter  det,  att  höfdingligare  män  än  dessa  Konungar 
icke  varit  sedda:  Konung  Inge  var  resligast  och  starkast  till  kropps- 
byggnad och  hade  det  manligaste  utseende,  Magnus  Barfot  var 
den  hurtigaste  och  raskaste,  men  Erik  den  fagraste;  alla  emel- 
lertid sköna,  storväxta,  vördnadsbjudande,  vältaliga  män.  1  fred 
och  vänskap  skildes  Koonngarne  åt,  och  Margareta  blef  med  he- 
derligt följe  skickad  till  Norrige,  att  der  förmälas  med  Konung 
Magnus.  Såsom  gifven  till  en  fredspant  mellan  begge  rikena,  blef 
hon  deraf  kallad  Frid  k  ull  a  (Fridsjuogfrun). 

S4S.  Då  två  år  derefter  Magnus  Barfot  på  en  härfärd 
till  Il-land,  hvilket  han  traktade  alt  underlägga  sig,  der  fann  sin 
död,  och  Erik  Eyegod  samma  år  under- en  vallfärd  till  del  heliga 
landet  afled  på  ön  Cypern,  blef  Margareta  Fridkulla,  enka  efter 
Magnus  Barfot,  förmäld  med  Nils,  Erik  Eyegods  broder  samt 
efterträdare  i  konungadöraet  öfver  Danmark,  och  i  Norrige  kommo 
Magnus  Barfots  söner,  Eisten,  Sigurd  och  Olof  gemensamt  till 
konungadömel  efter  sin  fader.  Sigurd  är  namnkunnig  af  sin,  i 
nordiska  sagan  ryktbara  färd  till  Jerusalem,  deraf  han  äfven  er- 
höll tillnamn  af  Jorsala-  (Jerusalems-)  fa  rare.  Medan  han 
på  denna  färd  tillbragle  en  lid  af  fyra  år,  vann  Eisten  Jerotland 
under  Norrige,  icke  med  vapen,  men  med  goda,  vänliga  ord, 
såsom  Håkan  Adalslens  Foslre  i  sin  lid,  vid  medlet  af  X  århun- 
dradet, likaledes  vann  det  (175),  hvarefter  det  likväl  sedan  hade 
återkommit  under  Svea-konungens  lydnad.  Emellerlid  nnderhöUo 
de  mellan  Throndhera  och  Jemiland  inrättade  köpfärder  en  fort- 
farande gemenskap  mellan  landskapen  pä  ömse  sidor  om  Kölen, 
och  deraf  begagnade  sig  Eisten  alt  vinna  de  till  Norrige  färdande 
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JemtlftDaingars  bevågenhel,  si  att  Jåmtarne  af  sig  sjelfva  be* 
garde  att  blifva  baos  noderaåter.  Steget  dertill  togs  af  de  myn- 
digaste  i  landet,  hriika,  sedan  de  med  Konongen  afhaodlat  denna 
sak,  togo  bifall  dertill  och  ed  af  den  öfriga  allmogen,  drogo  så 
till  Norrige  och  tilisvuro  den  Norska  Kooaogen  landet.  Sålunda 
utan  svärdsslag,  likasom  del  i  söder  mot  Danmark  liggande  gräns- 
landskapet  Bleking,  afsöndrades  denna  lid  från  Sveriges  rike  för 
långa  århundraden  äfven  det  upp  mot  norden  intill  Norrige  grän- 
sande landskapet  Jemtland.     Detta  tilldrog  sig    omkring  år  1111. 

S49*  Man  vet  icke  med  visshet,  dock  är  troligt,  att  loge 
då  ännu  lefvat.  Hans  dödsår  är  oss  icke  bekant.  En  son  aP 
honom  namnes,  som  hetat  Ragnvald,  men  hvilken,  då  eljest 
icke  något  om  honom  förekommer  och  han  icke  heller  finnes 
upplagen  i  den  gamla,  vid  Vestgölalagen  bifogade  konongalangden, 
troligen  före  fadern  gått  ur  tiden;  han  emellertid  har  efterlefvat 
i  talrika  slägter  genom  sin  dotter  Ingrid,  som,  flerfaldiga  gån- 
ger förmäld,  efterlemnat  en  talrik  afkomma,  ryktbar  i  Svenska, 
Danska  och  Norska  häfderna.  Jemte  sonen  Ragnvald  och  dottern 
Margareta  Fridkuila  hade  Inge  ännu  en  dotter  af  namn  Chri- 
stina, som,  förmäld  med  Porsten  i  Holm^sård  (Novgorod)  Mstis- 
lav  Wladimiroivitsch  (hvilken  i  tredje  led  nedstammade  från 
Olof  SkötkoDongs  dotter  Ingegerd  och  dennas  gemål  Jaroslav), 
blef  genom  sin  dotter  Ingeborg  stammoder  för  den  konungaätt, 
som  med  Valdemar  I  uppsteg  på  Danska  throneo,  och  genom 
andra  sina  döttrar  gaf  gemåler  åt  flera  kungliga  och  furstliga  hus. 
En  Isländsk  saga  nämner  en  Konung  Inges  tredje  dotter  Katarina, 
som  varit  förmäld  med  Danska  konangaättlingen  Björn  Jernsida, 
sonson  af  Erik  Eyegod  och  son  af  Harald  Kesia. 

S50.  iMed  Inge  var  hans  broder  Hal  st  en  samkon- 
ung. Om  honom  säges  i  den  gamla  konnngalängden  vid  Vest- 
gölalagen, att  ^riket  oslades  af  hans  frånfälle.^  Han  efterlem- 
nade  tvenne  söner,  Filip  och  Inge»  hvilka  efter  sin  faders 
och  farbroders  död  samfält  trädde  till  konungadömet.  ^De  foro 
^väl  med  Sverige^,  heter  det  om  dem  i  de  gamles  hjenliga,  ut- 
trycksfulla språk,  och  serskilt  oro  Filip  med  tillägg  af  del  vackra, 
i  forntiden  så  betydelsefulla  vittnesbörd,  att  ingen  kunde  tillvita 
honom  någon  kränkning  af  lagen.  Så  mycket  mer  beklagades  hans 
död,  då  han  efter  en  kort  regering  slutade  sina  dagar  år  1118. 
Sedan  styrde  loge,  hans  broder,  kallad  den  Yngre  till  skitnad 
från  hans  farbroder,  ensam  det  af  bröderna  gemensamt  inne- 
hafda  riket. 

951*  Denna  tid,  berättar  Snorre  Sturleson  (Sigurd  Jor- 
salafarares  och  hans  broders  S,)^  voro  vidt  omkring  i  Svea- 
välde ännu  många  hedningar  och  många  dåliga  christna.  Konun- 
garne Nils  i  Danmark  och  Sigurd  Jorsalafarare  i  Norrige,  eme- 
dan det  räknades  till  förtjenstfulla  verk  att  bekriga  hednafolk  och 
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tviDga  dem  till  dopet,  öfverenskommo  om  ett  gemensamt  liSrlåg 
ösler  till  Småland  i  Sverige,  att  der  chrislna  folket,  emedan  in- 
byggaroe  icke  böllo  Christendomen,  eliurn  somliga  vidtagit  ctiriatna 
läran.  Troligen  hade  de  vid  kasltraklerna  boende  Smålänningar, 
8å«om  Innu  lillgifna  sina  fäders  tro,  Tortfarit  efter  fordom  sed  att 
Öfva  viking,  oroat  kusterna  och  gjort  sjön  osäker.  Konungarne 
satte  möle  i  Öresund.  Nils,  Konungen  i  Danmark,  infann  sig 
med  sin  flotta  pä  bestämd  tid  och  ort;  sedan  han  der  vänlat 
länge  förgäfves  pä  den  Norska  Konungen,  åtskildes  flottan,  och 
Danska  Kouungen  drog  åter  hem.  Kort  derefter  anlände  Kon» 
ung  Sigurd  med  300  skepp;  han  tiade  påbudit  ledung  öfver  hela 
Norrige.  Harmfull  sporde  han  Danska  flottans  återtåg,  styrde  öster- 
ut till  Sumaros  eller  Svinraros  (förmodas  vara  samma  ort  med 
det  sedermera  så  kallade  Cimbrisliaron),  plundrade  gården  Tuma- 
lorp,  drog  derifräo  vidare  åt  ösler  till  köpstaden  Kalmar,  härjade 
både  der  och  i  trakterna  deromkring,  hvarefter,  sedan  han  af  lan- 
det iodrifvit  en  brandskatt  af  1500  nötkreatur  och  öfverallt  tvun- 
git iovänarne  att  mottaga  dopet,  han  åter  vände  hem  till  sitt  land, 
riktad  med  ansenligt  byte.  Detta  skedde  sommaren  före  den 
stora  solförroörkelsen,  således  året  1122.  1  konungasagorna  ftr 
denna  härfärd  känd  under  namn  af  Kalmare-leding. 

S5S.  Vid  samma  tid  lefde  och  lärde  Södermanlännin- 
garnes  andra  Apostel,  den  helige  Botvid.  Han  var  sjelf  född  i 
samma  landsort,  i  den  delen  deraf,  som  kallas  Södertörn,  af  för- 
äldrar, som  ännu  voro  hedningar.  På  en  utfärd  i  handelsärender, 
då  han  äonu  var  ung,  uppehöll  han  sig  en  vinter  i  England  och 
tiade  derunder  herberge  hos  en  prest.  Dennes  rena,  fromma 
väsende  och  goda  chrislliga  handlingar  anslogo  ynglingens  öppna 
sione,  så  att  han,  så  mycket  han  kunde,  sökte  skicka  sig  efter 
christna  seder.  Då  företog  den  andliga  mannen  att  undervisa 
honom  om  de  himmelska  saoningarne,  talade  om  Jesu  lidande, 
död  och  åter  uppslåndelse  och  hans  kärlek  till  roenniskorna, 
med  den  kraft  och  den  innerlighet,  alt  Botvid,  intagen  ej  min- 
dre deraf,  än  af  den  andliga  mannens  fromma  vandel,  mottog 
dopet,  dellog  i  de  christuas  gudstjenst  och  fann  både  deri  och  i 
de  andliga  undervisniogarne  så  stort  behag,  alt  han  med  hela  sin 
själ  omfattade  de  chrislnas  tro  och  lära.  Till  föresyn  för  sin  egen 
vandel  tog  han  sin  fromma  lärares,  olöfvade,  sedan  han  åter- 
kommit till  sin  födelsebygd,  en  christens  alla  pligter,  bistod  do 
behöfvande,  gaf  på  sin  fädernegård  herberge  ål  de  falliga,  vår- 
dade sig  om  de  sjuka  och  lönade  oviljan  med  välgerniogar. 
Genom  en  sådan  vandel,  åtföljd  af  undervisningar  om  en  lära, 
som  gjorde  menniskokärlek,  fridsarahet  och  försonlighet  till  pligt, 
ledde  han  många  att  tillvända  de  christnas  Gud  sin  dyrkan,  så 
att  genom  honom  Christendomeo  slog  de  första  fasta  rötter  i  denna 
delen  af  Södermanland.     Hans  sista    handling,   äfven    iogifven  af 
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den  chrtslliga  fcSrlekeo,  beredde  honom  martyrdöden.  En  träl 
af  Vendisk  (Slavisk)  äU  hade  af  hooom  blifvit  löst  ur  träldomen, 
ilerfålt  friheten  och  blifvit  uodervisad  i  christna  läran.  Botvid 
trodde,  att  den  frilösta  trålen,  återgifven  åt  sitt  fädernesland, 
skulle  blifva  ett  redskap  alt  der  tända  Ciiristendomens  ljus  och 
aerdeles  genom  de  honom  bevista  välgerningar  förmå  sina  när- 
maste fräoder  att  fatta  tillgifveuhet  för  en  gudalära  af  så  mild  och 
välgörande  art.  I  denna  förhoppning  ville  han  ledsaga  den  fri- 
gifna  trälen  till  de  i  skärgården  liggande  skeppen,  som  lågo  fär- 
diga att  afgå  till  Gottland.  Men  skeppen  voro  icke  mera  qvar, 
så  att  Botvid,  efter  en  tröttsam  rodd  och  fruktlöst  kringirrande 
mellan  öarne,  steg  i  land  på  en  af  dessa  att  taga  hvila.  Då  han 
och  Esbern,  hans  landl)onde,  som  var  honom  följakiig,  begge 
djupt  insomnat^  tog  Iräleu  den  yxa,  Botvid  efter  landets  och  ti- 
dens sed  plägade  bära  i  handen,  beröfvade  med  ett  krossande  slag 
sin  välgörare  iifvet,  gaf  desfdikes  Esbern  banehugg,  steg  i  båten 
och  rymde  bort.  Länge  sökte  Botvtds  fräoder  den  saknade.  Om- 
sider igenfunno  de  hans  döda  kropp  under  ett  träd  på  en  ö, 
kallad  Rogö  (en  af  öaroe  i  Södermanlandäskären,  der  skeppsleden 
går  fram  till  Södertelje),  der  mordet  skett,  år  1120,  såsom  det 
uppgifves  i  Lefvernesbeskrifoiogen  eller  Legend4'n  öfver  hooom. 
En  aktad  man  af  namn  Hermund  hade  på  sin  fädernegård  i  den 
ort,  der  Säby  ligger,  uppbyggt  en  kyrka  till  den  helige  Albani  ära. 
Till  denna  kyrka  fördes  de  jordiska  lemoingarne  af  den  vördade 
Botvid  och  jordades  efter  Christen  sed  i  den  för  honom  der  be- 
redda grift.  Nio  år  derefter,  då  många  nndergöraode  verk  spridde 
ryktet  om  hans  helighet  och  lockade  allt  flera  att  vallfärda  till 
hans  graf,  företog  BjAro,  Botvtds  efterlefvande  broder,  att  upp- 
föra en  kyrka  af  träd  på  deras  egen  fädernegård.  Sedan,  efter 
fullbordad  byggnad,  tvenne  Biskopar  invigt  densamma  till  den 
helige  Botvids  ära,  begåfvo  de  sig  följande  dagen  med  kors,  vax- 
ljus och  välluktande  rökelse  till  den  ort,  der  hans  stoft  hvilade, 
uppkastade  grafven  med  varsam  hand,  igeofuuno  den  heliga  man- 
nens ben  och  flyttade  dessa  till  den  på  fädernegården  oppbygda 
kyrka,  som  till  minne  af  honom  ännu  bär  namn  af  Botkyrka 
(sammaodr.  af  Botvida  kirkia,  såsom  den  fordom  kallades). 
Vid  Christendomens  större  tillväxt,  då  Stefan  var  Erkebiskop  i 
Upsala  och  Vilhelm  Biskop  i  Streognäs,  blef  denna  kyrka  i  ett 
präktigare  skick  orobygd  af  sten  och  år  1176  af  förenämnda  Bi- 
skopar invigd  till  Jungfru  Marias,  S:t  Botvids  och  alla  helgons  ära. 
S53.  Om  Inge  den  Vngre  hafva  krönikorna  ingenting 
minnesvärdt  alt  förmäla.  Det  endast  finnes  om  hooom  anteck- 
nadt,  att  han  genoro  ond  dryck  blifvit  förgjord  i  Vreta  i  Öiiler- 
götland.  Detta  skedde  omkring  år  1128  eller  1130.  Med  honom 
utslocknade  på  manliga  sidan  Stenkils  ätt,  om  hvilken  det  i  kon- 
ongalängden  vid  Vestgölalagen  heter,   att   med  Sveriges  rike  stod 
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allt  vll,  sä  länge  denna  ftU  styrde.  Men  Stenkilska  AKen  har 
icke  varti  ensam  rådande  öfver  riket.  Vi  hafva  konnngalfingder, 
der  bland  Konungarne  för  denna  Hd  förekomma  en  Olof  Nås- 
konung  och  en  Kol.  Olof  Näskonung  var  fader  lill  Ragnvald 
Knaphöfde,  och  om  Kol  heier  det,  att  han  var  son  af  Blot-Svea 
ochafSvearne  kallades  Erik  Arsäll,  emedan  god  årsväxt  i  hans 
(id  fröjdat  landet,  och  han  i  allt  varit  Svearne  så  behaglig,  att  de 
uppkallat  honom  efter  de  forntida,  af  minnet  högt  uppburna  Upsala* 
Cirikarne.  På  samma  tid  och  af  samma  grund  erhöll  Konung 
Erik  i  Danmark,  som  regerade  åren  1096 — 1103,  lilloamoet 
Eyegod  eller  Argothe,  hvilket  tillkännager,  att  Danmarks  rike, 
likasom  Sveriges,  denna  lid  haft  alt  glädja  sig  af  en  god  årsväxt. 
Kol,  den  af  Svearne  så  kallade  Grik  Argall,  var  fader  till  Sver- 
ker, h vilken  omkring  år  1130  af  Östgöterna  och  Svearne  blef 
tag^n  till  Konung.  Näst  före  honom  åter  hade  Ragnvald  Knap- 
höfde varit  Östgöternas  och  Svearnes  Konung.  Vi  se  häraf,  alt 
på  samma  tid  Konungarne  af  Sienkils  ätt  styrt  öfver  VestergOl- 
iand,  hafva  andra  Konungar  af  Blot-Svens  ätt  (lill  hvilken  efter 
all  sannolikhet  äfven  Olof  Näskonung  och  Ragnvald  Knaphöfde  hörde) 
varit  rådande  öfver  åel  egentliga  Svea-rike  och  tillika  öfver  Öster- 
gotland, loge  den  Äldres  välde  öfver  Svea-rike,  efter  BiotsveDs 
fall,  bar  således  varit  kort  och  från  denna  tid  Stenkilska  ättens 
konungadöme  egenlligen  inskränkt  lill  Veslergötland,  der  den- 
samma äfven,  såsom  sjelf  upprnnnen  af  VestgÖta  slägl,  genom 
bibehållen  och  fortplantad  kärlek  för  stambygden  efterlemnal  det 
kära  minne,  som  uttalar  sig  i  kooungalängden  vid  landskapels 
lag,  hvaraf  således  äfven  del  goda,  densamma  förtäljer  om  Kon- 
ungarne af  Sienkils  ätl  och  rikets  välstånd  nnder  deras  rege- 
ringslid, endast  och  synnerligast  afser  Veslergötland.  Man  har  dock 
inga  spår  af  inbördes  strider,  såsom  fallet  var  efter  Sienkils  död 
och  i  början  af  loge  den  Äldres  tillträde  till  konungadömet. 
Antingen  detta  kommer  af  krönikornas  okunnighet  om  tilldragel- 
serna, eller  fred  och  lugn  verkligen  lierrskat  i  riket,  och  om  der- 
till  bidragit  det  mer  fridsamma  än  krigiska,  mer  fromma  och  var- 
samma än  högt  sträfvande  lynne,  som  synes  hafva  utgjort  huf* 
vuddraget  i  karaktären  hos  Sienkils  ättlingar,  så  att  de  fredligen 
och  ulan  molslånd  låtit  andra  Konungar  innehafva  väldet  i  öfre 
delen  af  riket,  eller  de  tilläfventyrs  icke  funnit  sig  mäktiga  alt 
börja  strid  med  Svearne,  det  veta  vi  i  anseende  lill  det  ringa  vi 
känna  om  förhållandena  denna  lid  icke  alt  bestämma.  I  den 
mon  emellertid  häfderna  börja  sprida  något  mera  ljus  Öfver  till- 
dragelserna, varseblir  man  en  fortgående  kamp  mellan  Svearne 
och  Göterna  om  förelrädesräll  i  de  politiska  angelägeoheteroa  och 
i  brytning  dermed  ätllingarnes  af  konungahuset  anspråk  på  kon- 
ungadömet  efler  gammal  arfsrält,  af  hvilket  allt  de  närmaste 
följderna  uppenbara  sig  i  våldsamma,  blodiga  regentombyten. 
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9d4*  Margareta  FridkaUa,  Kooang  loge  den  Äldres  åot* 
ler,  födde  åc  sio  sednare  gentål  Kooruog  Nils  i  Danmdrk  tvevne 
sdiler,  Inge  och  Magoos.  Inge  slutade  i  oDga  åren  Sioa  da- 
gar genom  vådlig  bäodelse,  men  Magnus  kom  liA  mogen  ålder. 
Konoog  Nild  var  den  enda  ännu  lefvande,  den  femte  och  yngsta 
af  dem  bland  Sven  Bsf ridssons  sAner,  som  hvar  efter  annan,  ef-» 
ler  sin  nMer^  kommit  till  värdigheten  af  Konnng  dfver  riket.  Men  eii 
ialri4c  afkomma  fanns  af  hans  bröder,  och  man  kon^e  förcifse,  Att 
af  dessa,  efter  farbroderns  död,  anspråk  skulle  skulle  våekas  på 
konungadömet.  Atl  tillvinna  detsamma  åt  sin  son  och  förbinda 
sig  de  farligaste  af  hans  medtftflare,  medverkade  Margareta  der- 
litl,  atl  Knnt  Lavard  (Hlaford,  Lord^  Herre),  Brik  Byegods 
son,  Hertig  af  Slesvig,  fick  till  åiia  hennes  systerdotter  Ingeborg, 
eeb  Heorik  Skatelår,  en  annan  af  Sven  Estridssons  sonsöner,  lien- 
nea  brorsdotter  Ingrid  (349).  Med  brndarne  följde  deras  lott  t 
lädeiae-arfvet,  tivarigenom  farstår  alf  Danska  koottngahoset  komf^ 
mo  i  besitiflling  af  Stenkilska  bosets  arfvegods.  Magmis,  Marfjfa-» 
retas  son,  en  bögvåxt  man,  resligast  af  aitla  mån  i  Danska  riket, 
vål  förfaren  i  kroppsöfningar  och  till  krafter  sådatf,  att  matr  HX" 
lade  honom  Magnus  den  Starke,  var  tapper  och  herrsklysten.  Så- 
som arfvinge  af  sin  moders  fädernegods  och  genom  henne  en 
åulfog  af  Sleokitska  haset,  var  det  lått  för  honom  att  i  srn  roör* 
iadera  fädernebygd  rinna  anhängare.  Han  blef  af  Vestgöterna  ta* 
gen  till  Konung  efter  Inge  den  Yngre.  Men  Ragnvald  Knap-* 
Inö f de,  då  Konung  öfver  östgöterna  o^h  Svearne,  en  båld  oeh  htrg- 
sior  man,  af  jätieväxt,  vilie,  på  grond  af  den  Svearne  tillkom* 
mande  räitighei  att  förfoga  om  riket»  styrelse,  göra  sio  rätt  tMt 
konimg^ömeit  äfven  i  Vestgötiska  landsändan  gällande.  Han  drog 
t  denna  afsigt  in  i  Vesfergötland.  Det  förbittrade  Vestgöterna, 
att  han  stolt  ocd  djerf  red  in  i  deras  Fand  utan  begärd  och  er- 
hålleo  grad  oeh  gisslan  (det  vill  sSga  fred  och  säkerhet).  För  den 
sidvördnad,  Iveter  det  i  konnngiBläogden  vid  deras  lag,  han  deri- 
genom  gjorde  alla  Vesfgötar,  slogo  de  honom  ihjel  i  Katlety  *). 
Magnus,  den  af  Vestgöterna  valde  Konnng,  plundrade  emellertid 
på  en  härfärd  ett  hednatempel  på  en  ö  vid  Svenska  kosten  och 
hemförde  till  Danmark ,  bland  andra  segertecken,  Thorshamrar 
af  ovanlig  storlek,  hvilka  han  tagit  i  detta  tempel.  Ännu  lång 
lid  derefter  lefde  delta  helgerån  i  ett  förhatligt  mlnné  hos  Svear- 
ne.     Samme  Alagnus    bar    ett  hemiigt  hat  tHI  sin  fafbroders  son 


*)  I  Karleby  socken  af  Vartofta  hSrad,  invid  byn  Karleby  Långa,  i 
grannskapet  af  Ålleberg,  vid  pass  eo  mil  frftn  Falköping,  ses  ett 
stort  kummel  af  en  m&ngd  pl  kant  uppresta  kalkstenshallar  och 
ofvan  beiackt  af  nio  väldiga  hallar  af  gråsten  med  en  mot  öster 
liggande  ingång,  afven  betHckt  af  fyra  sådana;  denna  griftvård  har 
från  gammal  tid  af  folket  varit  kallad  Ravare- (Ragnvalds)  hög. 
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Knut  Lavard ,  som  genom  sia  kraftfulla  styrelse  af  heriigdömet 
Slesvig,  sia  rastK^sa  verksamhet  och  öfriga  persooliga  egenskaper 
af  alla  Sveo  CMridssons  ättlingar  var  den,  till  hvilkeo  Danska  fol- 
ket bar  roesta  kärlek.  Så  mycket  mer,  och  det  i  ännu  högre 
grad,  sedan  han  blifvit  Konung  öfver  Obolrilerna  (ett  Vendiskl 
folk,  bodde  i  Alecklenburgska  landet  och  hade  af  ålder  egna  Ko- 
nungar), hatades  och  fruktades  han  af  Magnus  och  Henrik  Ska- 
telär, bvilka  i  honom  sågo  den  farligaste  medtä6aren  till  riket. 
Missförstånd  herrskade  ofta  mellan  fränderna.  Då  Knut  på  öppet 
sätt  icke  kunde  rödjas  ur  vägen,  dolde  Magnus  sitt  hat,  försiälde 
sig,  tillsvor  honom  helig,  evig  vänskap  och  låtsade  till  honom  hysa 
ett  oinskränkt  förtroende.  Den  redligare  sinnade  Knut,  obekant 
med  svek,  anade  intet  försåt.  Så  mycket  lättare  kunde  Magnus 
bereda  för  sig  ett  tillfälle,' alt  bringa  om  lifvet  den  omisstänk- 
samma mannen.  Det  lömska,  förrädiska  mordet  skedde  i  skogen 
Haraldsted-ore,  icke  långt  från  Ringstad,  den  7  Januari  år  1131. 
Då  utbröt  i  Danmark  det  inbördes  krig,  i  hvilket  Brtk,  den  mör- 
dade Knuts  broder,  af  Skåningarne  och  Selandsboerna  utropad 
till  Konung,  under  omvexlande  lycka  skiftade  blodiga  vapen  med 
Konung  Nils  och  hans  son,  till  dess  i  det  afgörande  slaget  vid 
Fot  vig,  en  från  hafvet  inskjutande  sjöbugt  vid  byn  Stora  Hammar 
i  Skåne,  icke  långt  från  Skanör,  Annandag  Pingst  den  4  Juni  år 
1134,  Magnus,  innan  han  ännu  hunnit  det  mål,  hvartillhan  med 
brott  och  vapen  sträfvat,  med  sin  död  gäldade  sin  blodskuld.  Tillika 
med  honom  stupade  Henrik  Skatelär,  och  jemte  dem  samt  ännu 
många  af  rikets  höfdingar  och  män  lågo  på  valplatsen  mellan 
sextio  prester  fem  biskopar  (bland  dessa  en  Henrik ,  som  säges  hafva 
varit  Biskop  i  Sigtuna,  men  blifvit  från  Sverige  fördrifven).  Kon- 
ung Nils  sjelf  undkom,  sårad,  men  öfverlefde  ej  länge  det  olyck* 
liga  slaget,  emedan  han  få  veckor  derefter,  den  25  Juni  samma  år, 
blef  dräpen  i  ett  upplopp  af  Slesvigs  borgare,  St.  Knuts  gilles- 
bröder, af  hvilket  samfund  Knut  Lavard  varit  en  medlem.  Då  blef 
Erik,  som  derefter  erhöll  tillnamnet  Emun  (vill  säga  den  ^Min- 
nesvärde"^, '"Värd  att  lefva  i  ett  odödligt  minne"*).  Konung  öf- 
ver Danmark. 


XV.     Konaiiganies  af  Sverkerska  och  Erikska  ät- 
terna kamp  om  koiiuiigadömét,  ock  samtidigt 
dermed  Christendomens  stadgande,  Kyrkoyäsen- 
dets  gmndläggning  ocli  fortgående 

utbildning, 

933*     Emellertid  hade,    efter  Ragnvald  Knaphöfdes   fall   i 
Veslergötland,  östgöterna  och  Svearne  korat  Erik  Årsälls  son  Sver- 
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ter,  sonsoo  af  Blotsyen,  till  KosHing.  Hos  VestgOleriia  styrde  med 
stort  beröra  Lagmannen  och  häradens  höfdingar  landet,  medan 
Magnat  af  andra  omsorger  hindrades  att  taga  värd  om  detta  sitt 
rike.  Sedan  han  åter  stapat  vid  Potvig,  förenade  sig  &fven  Vesl- 
göterna  i  det  af  Östgöterna  och  Svearne  gjorda  konungavalet,  så 
att  de  likaledes  erkdnde  Sverker.  S&  var,  sedan  nnder  ett  tid- 
lopp af  mer  än  50  år  kampen  mellan  Svearne  och  Göterna  om 
företrädesrätt  i  de  politiska  angelägenheterna  fört  till  söndring  af 
riket,  detta  nu  äter  förenadt  under  ett  gemensamt  öfverhufvud. 

S56.  I  sex  och  tjugu  år  fortfor  i  Danmark  det  inbördes 
krig,  h vartill  Magnus  Nilsson  genom  sin  förrädiska  handling  ut- 
kastat branden.  Under  detta  krig  togo  olyckliga  Danska  fursten- 
söner  ofta  sin  tillflykt  till  Sverige.  Erik  Emnn,  härd  och  grym 
och  misstroende  sin  broder  Harald  Kesia,  tät  afrfttta  både  honom 
och  hans  söner,  nio  till  antalet.  En  enda  af  Haralds  söner  vid 
namn  Olof  undkom  och  lyckades,  förklädd  i  qvionodrägt,  att 
rädda  sig  öfver  till  Sverige.  Sverker,  af  medömkan  Afver  den 
olyckliga  konunga-ättlingen ,  gaf  honom  frid,  säkerhet  och  förlä- 
ning  i  sitt  rike.  Sedan  Erik  Emun,  efter  en  tre-årig,  sträng  och 
blodig  regering,  på  ett  allmänt  ting  blifvit  dräpen ,  och  en  an- 
nan Erik,  för  sin  fromhet  kallad  Lamm,  äfVen  en  ättling  af 
konungahuset,  blifvit  tagen  till  Konung,  kom  Olof  tillbaka  till 
Danmark  att  återfordra  sina  arfvegods.  Dä  dessa  förhöllos  bonom, 
gjorde  han,  förbittrad  öfver  denna  obillighet,  i  stället  anspråk  på 
hela  riket  och  blef  äfveo  af  Skåningarne  utropad  till  Konung. 
Det  krig,  hftraf  uppväxte  mellan  honom  och  Erik  Lamm,  fortfor 
med  stor  häftighet  i  fyra  år.  Olof,  af  krigslyckan  ofta  öfvergif- 
ven,  (og  i  förtviflade  omständigheter  sin  tillflykt  till  Sverige,  kom 
derifrån  åter  och  uppträdde  med  nya  krafter  till  ny  strid,  till 
dess  han  omsider  stupade  i  slaget  vid  Tjute-å  i  Skåne.  När  Erik 
Lamm,  som  för  det  mesta  vistades  i  Lund,  fl  år  derefter  af  kropps- 
svaghet och  trötthet  vid  verlden  nedlade  regeringen  och  ingick 
som  munk  i  S:t  Knuts  kloster  i  Odense,  blef  Sven  med  till- 
namnet Gråte,  son  af  Erik  Emun,  tagen  till  Konung  af  Se- 
landsboerna och  Skånioj^arne,  men  Knut  Magnusson,  son  af 
Magnus  den  Starke,  af  Jutlänningarne ,  till  följd  af  hvilket  stri- 
diga val  en  blodig,  långvarig  kamp  uppkom  mellan  dessa  Konun- 
gar, och  när  Knut  Magnusson,  omsider  slagen,  måste  rymma  lan- 
det, tog  likaledes  han  sin  tillflykt  till  Sverige.  Då  han  här  icke 
erhöll  den  hjelp,  han  troligen  sökte,  och  dessutom  Sverkers  son 
Johan  genom  nidvisor  och  hånande  skämt  öfver  de  nederlag, 
Jutske  Konunsen  lidit,  förbittrade  hans  härvaro,  sålde  Knut  eo 
del  af  de  från  farmodern  Margareta  Fridkulla  i  arf  till  honom 
komna  gods,  köpte  sig  skepp  och  förnödenheter,  drog  dermed 
öfver  till  Ryssland,  derifrån  till  sina  mödernefränder  i  Polen,  från 
dessa    åter  tilt  Saehsen  och    till  Bremen.      Johan,  Sverkers  son, 
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var  en  valdåan»,  vild,  ohåndig  yogling.  Eo  LäosbMdiag;  i  Ral- 
Und,  ar  namn  Carl,  besUgtad  med  Danska  koouBgahosel,  liade 
liU  hustrq  en  Crilnka  af  Erkebiskop  Eskil  i  Lund;  både  hon  och 
CarU  egen  sysier  voro  mycket  vackra  qvionor;  Johan,  geoom  ryk- 
tet ooa  deras  skönliet  uppland  af  begär  alt  ega  dem,  aCpassade 
ett  tillfälle,  då  Carl  var  borta  ur  landet,  red  oed  till  Halland,  röf- 
vade  qviooorna,  förde  dem  bero  till  sig  och  dref  med  dem  deC 
tygellösaste  sjelfsvåld.  Omsider,  tvungen  af  sin  faders  och  folkets 
stora  misshag  öfver  denna  våldsgerning,  skickade  han  dem  åter 
tillbaka.  Därefter  skedde,  att  han  på  ett  ting  blef  af  bönderna 
ihjelalagea.  Sven  Gråte  emellertid,  till  hämnd  för  des  tillfogade 
skymfieo^  beslöt  att  påföra  Sverige.  Derlill  bidrog  troligen  ftf- 
ven  någon  ovilja  bos  honom  mot  den  Svenska  Konungen  såsom 
Knota  atyffader.  Sverker  nemligen,  sedan  han  förlorat  sin  första 
gemål  Ulfhild,  dotter  af  en  Altstor  man  i  Morrige,  Håkan  Fui8*> 
son,  var  nn  i  sitt  andra  gifte  förmäld  med  Knut  Magnussons 
moder  Rikiza,  dotter  af  Hertig  Boleslav  III  i  Polen  och  enka 
först  efter  Magnus  Slarke,  sedan  efter  en  Rysk  furste  af  namn 
Valedar  eller  Vladimir,  med  hvilken  hon  hade  en  dotter  af  namn 
Sofia,  som  nu  uppfostrades  vid  sin  st yffader  Sverkers  hof.  Kejsar 
Fredrik  Barbarossa  hade  mellan  Sven  och  hans  medtäflare  Knut 
m«edlat  ea  förlikning,  till  följd  hvaraf,  sedan  Knut  erhållit  en  viss 
aojdel  af  landet  och  deremol  erkände  Sven  som  Konung  och  Läns* 
berie,  denne  nu  betraktade  sig  säker  i  besittningen  af  siit  rikp« 
I  Sverife  hade  vid  samma  tid  en  brytning  föregått,  hvasigeoom 
Sverkers  makt  bAifvit  inskränkt  till  Göta-rike.  Sjelf  var  Sverker 
ingen  krigsman  och  dessutom  o«  kommen  till  åren.  Under  så- 
dana förhåltanden  räknade  Sven,  öfvermodlg  af  sina  förra  segrar 
éfver  Knut,  på  en  lätt  eröfring  af  Sverige.  Så  viss  gjorde  haa 
sig  om  seger  och  framgång,  att  han  redan  i  förhand  utskiliade 
Svenska  Landakafx  och  härad  till  förläningar  och  belöningar  ål 
sina  höfdingar.  Och  mellan  tvenne  af  dessa,  som  täflade  med 
hvarandra  om  besittningen  af  en  för  sin  skönhet  beryktad  Svensk 
mö,  afgjorde  Konungen  tvisten  pi  det  sätt,  att  han  iofvade  bort- 
gifva  henne  tilL  den,  som  Cörböll  sig  tapprast  i  delta  krifr. 

S57.  Således,  så  snart  vintern  1153 — 1154  lagt  bronr 
ölvcr  mossar,  kärr  och  strömmar,  bröt  Sven  med  Danska  krigs- 
makten in  i  Småland,  i  den  delen  deraf,  som  från  fordom,  varit 
kallad  Finved  eller  Finhedenu  Sedan  Vesibo,  östbo  och  Sunner- 
bo  härad  n>ed  härjning  och  plundring  blifvit  hemsökta,  intågade 
Danskarne  i  Värend.  Husen  stodo  tomma;  män  och  qvinnor 
hade  flyktat  undan  till  skogarne;  ingen  satte  sig  till  motvärn;  fS 
underkastade  sig.  Djup  snö  låg  öfveralit,  och  kölden  var  så  stark, 
au  Danskarne  icke  kunde  tillbcinga  nätterna  i  sitt  läger  och  icke 
utsätta  vakter;  somliga  togo  sin  tillflykt  till  stugorna,  andra  upp- 
tände, stora  eldar.     Ett  pass  mellan  branta  berg  förde  längre  fram 
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i  Uodel.     Delte   pass  tillsperrade  bönderna  genom  törhnggningar. 
Konongen  salt  till  bords,  då  bao  fick  onderrftitelseD  derom.    Han 
msade  upp  af  rOrbttiring,    att  en  bondbop  vHle  Mr  honom  tilU 
sperra  vågen,    Iftt  Mfira  till   uppbrott,  steg  till  hist  och  anryckte 
mot  förhuggningen.     Det  råd  Nils  Dotta»  en  af  böfdiogarne,  gaf, 
att  först  ntknnskapa  allt  och  gå  varligen  fram,  bemöttes  af  Kon- 
ungen med  det  SYar,   att  nygifta   mSn    gerna  alltid   Sro  de  fe« 
gaste,  bvartill  Nils,   som   dagen  före  aftåget  från  sitt  hem  hållit 
aitt  bröllop,  med  vrede  geomftlte,  att  han  skulle  tåga  det,  som 
Koonngen  icke   dristade  sig  till.     Då  ryttarna  kommo  till  ingån* 
gen  af  passet ,   slego  de  af   hästarne,  att  till  fot  storma  förbugg- 
Dingeo.     Bönderna,   stående    på  bråttan  såsom  på  en  mnr,  mot^ 
togo  dem  med  stockar  och  spjut.    Förgflfves  framgick  Nils  Doita 
med  stor  dristighet  och    förelyste  i  djerfhet  och  mod,   traktande 
alt  genom  en  manlig   bedrift  afivå  det  skymfliga    tillmålet.     Ett 
spjnt  fåide  honom  till  marken.    Ett  lika  öde  tråffade  många  tappra 
mån,  och  missnöjd  låt  Konungen,  då  mörkret  inbröt,   blåsa  till 
återtåg.     Då    han    följande  morgon  tille  förnya   anfallet,    fanns 
brållan  af  bönderna  öfvergifven  och  Danskarne  framtågade  genom 
passet  ntan  motstånd.    Men   så   stora  hinder   och  besvårtigheter 
mötte  vid  deras  vidare  framtrångaode  i  landet*  ntt  Sven,   för  att 
icke  se  hela  sin  krigsmakt  gå  till  undergång  eller  af  sig  sjelf  upp« 
lösas,  slotltgen   fann    nödigt   att  söka  sin  rftddoing  i  ett  hastigt 
återtåg.    Sjelf,  akyndande   med  en  del  af  sitt  folk  ginaste  vågen 
till  Skåne,  uppnådde  han  lyckligt  Danska  grånsen.    Ett   hårdare 
öde  drabbade  den  öfriga  delen  af  båren,   som  under  anförande 
af  Carl,  böfvidsmannen  i  Halland,  och  hans  broder  Knut  tog  åter* 
vågen  genom  Finheden.     De  lågade  1  sorglös  trygghet,  1  tillit  på 
den  gisslan  som  blifvit  gifven  dem.     Man  mottog  dem  med  god-^ 
villighet,  eit  gåstabnd  tillreddes  för  dem,   och  Danskarne ^   sedan 
de  druckit  långt  inpå  natten,    lade  sig   rnslga  att  sofva.    Men  i 
djupaste  sömnen  våcktes  de  af  en  rnndtomkring  dem  sprakande 
eld,  och  då  de  genom  lågorna  sökte  sig  våg,   stötte   de   på    en 
utomkring  stående  bevåpnad  hopaf  bönder,  som  utan  barmherlighet 
nedhögg  de  ur  lågorna  framkommande,  förföljde  dem,  som  und- 
kommo,  och  under  hån  och  spe  nedstoppade  alla^  som  de  grepo, 
i  upphuggna  vakar  på  Nissa-ån.     Genom   ett  sådant  förråderi  af 
en   ringa    bondhop,   tillågger    med   en   viss  harm   den    Danska, 
med  båndelsen  samlida  krönikskrifvaren  Sai^o  (af  hvtlkeo  vi  hem* 
tat  hela  denna  beråiielse),  förspildes  detta  tåg.    Man  bar  i  Små* 
lands  bygder   en    genom    många  århundraden  från  slågt  till  slAgt 
fortplantad  sågen  om  qvtnnornas  i  Vårend  tappra  förhållande  vid 
ett  flendtligt   infall    af  Danskaroe,   huru    dessa  genom  list  bliftit 
nedergjorda  under  anförande  af  den  rådiga  Blanda,  som  gemen* 
samt  med  andra  bygdens  qvinnor  Irllredt  för  Danskarne  ett  stort 
gåstabod^  och  då,  sedan  dessa  druckit  långt  inpå  natten  och  ned* 
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tyngda  af  drycken  la^t  sig  aU  soffa,    med  hela  den  dfriga  i  sko- 
gen dolda  qvioooskaran  öfverfallU  den  iosöfda  fieoden  och  neder- 
Kiort  både  höfdingarne  och  deras  hela  bftr  så  t  grund,  ad  få  und- 
kommit till  Danmark  alt  berftlla  nederlaget    Del  kr  denna  hjelle- 
bragd  af  Vkrends  qvionor^    som  förv&rfvade  dem,    icke  blott  den 
långa    af   dem  bibehållna  rktligbelen    att    på    sin    bröllopsdag  till 
kyrkan  beledsagas  med  militkrisk  heder,  hvarjemie  de  sjelfva  som 
f&litecken    boro  om  lifvet    eit   bälte  af   rödt  klåde  eller  sidentyg 
med  goldspetsar  ocb  mångfaldigt  präl »  men  åfven  den  knno  vig- 
tigare  och  för  dem    framför  Sveriges    öfriga  qvionor  gällaode  lika 
arfs-  och  giftorätt  med  männen,  en  rättighet,  som  af  ålder  varit 
känd   Quder    namn   af  "^Värnsrält^  eller  'Tärends  Härads   Rätt"* 
ocb  tid    efter  annan   genom  koonngabref  blifvit  siadfästad.     Del 
har  stor  sannolikhet,  att  förenämnda  i  folksägnen  lefvande  minne 
af  det  genom  Väreods  rådfulla,   hjeltemodiga  qvinnor  utförda   li- 
stiga anslag  mot  de  i  Småland  infallande  Danskarne  tillhör   sam- 
ma tid  och  samma  härtåg  med  det  vid  medlet  af  XII  århundra- 
det af  Danskarne  under  Sven  Gråte  företagna  fiendlliga  infallet  i 
Småland;    detta  åtminstone   är  i  afseende  på   den  skymQiga    ut- 
gång, detsamma  tog    genom    ett    listigt   ulfördt  anslag  från  invå- 
narnes  sida,  det  e%da  af  häfderna  kända,   det  vill  säga,  det  enda 
hvarom  man  eger  historisk  visshet,    och  nalurligl   måste    minnet 
af  en  med  den  fieodtliga  hären  aostäld  lek  af  en  så  egen   märk- 
värdighet länge  hafva  lefvat  bland  folket  i  Smålands  bygder,  ehora 
den  i  århundraden    fortplantade   sägnen    derom    under  den  långa 
▼andringen  genom  mänga  slägter  och  tider,  efter   sagans  art  och 
natur,  tid  från  tid  erhållit  utsmyckelser  och  lillökelser,  I  det  om- 
kring densamma  väft  sig  äfven  andra  gamla  minnen.     Alt  t  den 
Danske  Saios  berättelse  intet  förekommer  om  den  i  anläggningen 
verksamma    del  qvinoorna    tagit,  såsom    de,    hvilka  troligen  varit 
npphofvet  till  och  utfört  det  listiga  anslaget  och  sedan  med  män- 
nerna  täflat  i  Danskarnes  nedgörande,  förklaras  lätt  deraf,  att  de 
närmare  omständigheterna    af    tilldragelserna  i  det   inre  af  Små- 
land varit  honoro  obekanta ,   kanske    ock    till    en  del  med  uppsåt 
af  honom   blifvit   förtegade   såsom   förnärmande  för    den   Danska 
krigsäran. 

958*  Hertig  Knut  Lavards  son,  hans  namn  Valdemar 
(uppkallad  med  detta  namn  efter  sin  morfader  Vladimir  i  Ryss- 
land), hade,  kommen  till  vapenför  ålder,  i  valet  mellan  Konung 
Knut,  sonen  af  hans  faders  mördare,  och  Sven,  sonen  af  hans 
faders  hämnare,  trädt  på  den  sistnämndes  sida,  men  omsider  af 
kärlek  till  Knuts  halfsyster  Sofia  mer  och  mer  närmat  sig  Knut, 
som  med  begär  omfattade  detta  lillfälle  att  draga  Valdemar  på 
sin  sida,  och  till  den  ändan  gaf  sin  halfsyster  i  hemgift  en 
tredjedel  af  sitt  fädernearf.  Knut  och  Valdemar,  ehuru  uppma- 
nade att  ålfölja  på  bärtåget  till  Småland  och  såsom  låntagare  äf- 
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ven  pligliga  all  efterkomma  appmaniogen,  andandrogo  sig  allt 
deltagande  deri,  men  begäfvo  sig  deremot  sommaren  samma  år 
fifver  liU  Sverige  att  förbinda  sig  med  det  Svenska  konungaha* 
set,  Valdemar  att  Irolofva  sig  med  Sverkers  slyfdotler  Sofia,  och 
Knut  alt  begära  till  gemål  en  Konung  Sverkers  dotter  af  förra 
giftet.  De  blefvo  af  Sverker  med  största  vSnskap  mottagna.  Icke 
nian  grand  fattade  Sven  af  denna  förirolighet  och  förbindel- 
se med  ett  konuogahns,  till  hvilket  han  stod  i  fiendtligt  förhål- 
lande, stora  misstankar  till  Knuts  och  Valdemars  afsigter.  Det 
missförstånd  9  deraf  mellan  dem  nppkom,  tftnde  åter  i  Danmark 
del  inbördes  kriget,  hvaronder  af  Sven  anstiftades  ett  lönnmord, 
för  hvilket  Knut  föll  ett  offer,  men  Valdemar,  ehuru  sårad,  lyck- 
ligt råddade  sig  och  sedan  öfvervann  Sven  i  det  afgörande  sla- 
get på  Gratehed  på  Jotland,  i  grannskapet  af  Viborg,  der  un- 
der flykten  Sven  omkom  (hvaraf,  till  minne  af  stället  der  detta 
skedde,  han  erhöll  sitt  tillnamn  Gråte),  och  Valdemar,  efter 
ett  i  26  år  nåra  oafbrnlet  fortfarande  inbördes  krig,  btef  ensam 
Konung  öfver  Danmark. 

959.  Samtidigt  med  utbrottet  af  de  inliördes  striderna  i 
Danmark  lösbröt  &fven  i  Norrige  en  storm  af  inre  oroligheter, 
som  med  få  afbrotl  fortvarade  ett  hälft  århundrade  igenom.  Li- 
kasom i  Danmark  afkomlingarne  af  Sven  Estridssons  hus,  stridde 
i  Norrige  åttlingarne  af  Harald  Hårfager  &fvenledes  om  besittnin- 
gen af  konungadömet.  Obestämdhet  i  thronföljden  gjorde  det 
lätt  för  hvarje  med  anspråk  framträdande  konungaättling  att  vinna 
anhängare,  samla  här  och  tända  facklan  till  ett  inbördes  krig. 
Sönerna  Eisten,  Sigurd  och  Olof^  som  Magnus  Barfot  efterlem- 
nade,  och  hvilka  efter  honom  gemensamt  trädde  till  riket,  voro 
alla  födda  af  frillor;  men  inom  konungahuset  gjordes  mellan  äkta 
och  oäkta  söner  ingen  skilnad,  så  att  de  alla  med  lika  rätt  togo 
konungadömet  i  anspråk.  Tre  och  tjugu  år  efter  Magnus  Bar- 
fots död,  då  hans  söner  Eisten  och  Olof  äfvt^n  nedstigit  i  sina 
fäders  graf  och  lemnat  hela  riket  åt  Sigurd.  Jorsalafararen,  kom, 
år  1136,  från  Irland  till  Norrige  en  man,  kallad  HaraldGille, 
som  föregaf  sig  att  vara  en  son  af  Magnus  Barfot.  Sedan  han 
med  blottade  fötter,  ledd  af  tvenne  Biskopar,  gått  öfver  nio  glö- 
dande plogjern  och  geoom  detta  jernprof,  efter  sagoskrifvarens 
otsago  det  strängaste  sanningsbevis  som  varit  spordt  i  Norrige, 
ådagalagt  rigtigheten  af  sin  föregifna  fädernebörd,  blef  han  af 
Sigurd  upptagen  och  erkänd  som  hans  broder,  dock  med  vilkor, 
och  detta  under  edsbekräftelse,  att  Harald  frånsade  sig  all  rättig- 
het till  riket,  så  länge  Sigurd  sjelf  och  hans  son  Magnus  lefde. 
Då  Sigurd  fyra  år  derefter  afled,  och  Magnus  lät  röja  ett  storsin- 
nigt,  våldsamt,  enrådigl  lynne,  skedde  genom  råd  och  samverkan 
af  mäktiga  män ,  som  mer  älskade  den  lättsinnige,  gifmilde  Ha- 
rald Gille,   att  på   ett  liögaiing  i  Tunsberg  hälften  af  riket  blef 
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H3rald  ijlldöind.  Harald  behöll  äfv€o  öfverbaodep  i  d^  krig, 
derigenooi  appkpoi  mellan  honoaa  och  MagQua*  och  förskr&ckligt 
blef  deo  sistndroodee  öde  9  då  hjio,  år  ]135|  logs  i  Bergen  iiU« 
faqga:  hans  begge  ögon  nUluogos,  man  afhögg  hans  ena  foi,  och 
sedan  hao  på  åonu  annat  såu  blifvit  siympad*  aå  alt  han  aldrig 
mer  skalle  falla  på  den  tanken  alt  blifva  Konung,  kl&ddea  den 
från  en  yngling  af  skönt,  manligt  otaeende  till  ep  krympling  för-* 
vandlade  1 6:åriga,  olyckliga  Konungen,  na  kallad  JUagnaa  Blin- 
df,  i  munkdrågt  och  iosallea  i  ett  kioaler,  att  der  framlefva  aina 
öfriga  dagar.  Men  Harald  Gille  hade  knappi  mer  ån  ett  ar  soliC 
ensam  Konang  öfver  riket,  då  åler  framtr^deen  afveoiyrare,  Si« 
gprd  Slemdjekne,  som  ^fvenledes  sade  sig  vara  son  af  MagniM 
Barfot;  derpå  nya  oroligbeier.  pya  bvälfuingar;  Harald  Gille  biel 
en  nait  öfverraskad  och  mördad;  Magnus  Blinde,  löakoipmeo  or 
klostret,  flydde  öfver  till  Sverige  lill  Jarlen  Carl  Suneson  i  Vester- 
göiland  och  skildrade  för  honom  Norrige$  tillstånd  sådant,  att 
riket  stod  öppet  för  enhvar  mäktig  man,  som  ville  vinna  del, 
emedan  någon  Konong  då  icke  regerade  öfver  landet,  men  Liftna* 
höfdingaroe  mellan  sig  delade  all  makten.  Carl  Suneson,  genom 
sin  moder  befryndad  med  stora,  anseddii  sUgter  i  Norrige,  sjelf 
en  mdklig  man  och  ^'girig  efter  vaide^%  lånade  ett  villigt  öra  iill 
Magni  tal,  samlade  hår  och  drog  in  i  Viken  att  inlage  Norrige« 
Af  frnklap  gick  i  början  allt  folket  honom  tillhanda.  Men  i 
Sörbygdens  hårad,  på  Kroka-skogen,  mötte  honom  en  af  Låna-> 
hördiogarne  samlad  hår.  Striden  var  skarp.  Carl  Suneaop,  sia-» 
gen  och  afskräckt  af  denna  första  motgång,  öfvergaf  tankarne  pa 
Norriges  eröfiing  lika  hastigt,  som  hsn  fattat  dem,  och  drog  åter 
hem  till  sitt  jarldöme. 

30O*  Orverhufvod  gick  det  så  i  dessa  som  de  tider,  hlr^ 
efter  följa,  stormande  och  oroligt  till  öfver  hela  den  Skandinav 
viska  Norden.  Efter  vikingafärdernas  upphörande  återkastade  pi 
sig  sjelfva,  mätte  de  nordiska  makterna  nu  oftare  siqa  krafter 
mot  hvarandra,  hvarlill  länderpas  grannskap  och  Konungarnea 
fråpdskapsförhållanden  till  hvarandra  gåfvo  mångfaldiga  anlednin- 
gar, Dertill  kom  ännp  de  gamla  begreppens  kamp  med  den  nya 
inträngande  bildningen,  hvaraf  starka  brytningar  i  statskroppen 
måste  uppkomma,  vid  öfvergångeo  från  ett  aamhällstillsiånd  till 
ett  annat. 

901.  Anna  i  slntet  af  XI  århundradet  hade  i  de  flesta 
af  våra  landskap  den  nya  tron  icke  förmått  alt  göra  sig  öfver- 
rådande.  I  hvarje  af  dem,  synnerligast  i  de  till  det  egentliga 
Svea-rike  hörande  bygder  egde  oqpdvik|iga  återfall  tillbaka  i  be** 
depdomen  rum.  Från  minnena  af  dessa  tiders  kamp  mellan  en 
gammal  och  en  ny  tro  leda  sig  de  mångenstädes  äonii  i  våra 
bygder  lefvande  sagor  om  troll,  som,  icke  lidande  klockornas  U^d 
från  Guds  bus,  slungat  klippor  och  stenmas«or  mot  de  pyoppförda 
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eller  an<ter  byggnad  varande  kyrkor  f5r  au  hindra  deras  fullbor- 
dan. Emellerlid  ser  man  på  ingen  sida  förföljelser,]  från  Ghristen- 
dooiens  inlet  våldsamt  pådrifvande  till  omvftndelse ,  från  heden- 
domens  ingen  ofdrdragsamhet  mot  den  nya  låraos  fArkuonare.  En- 
dast få  af  dess  bodbärare  ledo  martyrdöden,  och  dessa  ådrogo 
sig  densamma  sjelfva  genom  siit^  af  ett  eldigt  nit  hdfkiga,  ovisliga 
förfarande.  Det  stilla,  långsamma  framskridandet  af  christendoms- 
verket,  på  samma  gång  det  ligger  i  dagen  våra  forn faders  akt- 
ning för  samvetets  och  tankens  frihet,  vittnar  på  andra  sidan  om 
ett  på  det  hela  varsamt  tillvägagående  af  den  nya  Järans  pre- 
äter.  Långt  ifrån  att  drtfva  på  ett  fullkomligt  utrotande  af  hed- 
niska seder  och  bruk,  sökte  de  fastmer  i  dessa  inlägga  christna 
begrepp  och  på.  denna  väg  småningom  närma  folken  till  Chri- 
stendomen.  De  fordrade  af  de  nyomvända  blott  ett  yttre  iakt- 
tagande af  vissa  kyrkans  föreskrifter,  men  öfversågo,  att  de  i  öfrigt 
vidböllo  många  frän  hedendomen  ärfda  tänkesätt  och  bruk;  man 
valde  fordna  till  offer  åt  Gudarne  invigda,  för  folket  heliga  stallen  till 
platser  (ér  christna  kyrkor,  och  i  chrislen  drägt  kläddes  de  bedna- 
seder  och  bruk,  som  närmare  sammanhängde  med  den  forntida 
gudaläran  och  djupast  ingrepo  i  folklifvet:  hedendoniens  festliga 
aamdryckeslag  förvandlades  till  christna  gillen;  sSsoro  fordom  till  ära 
för  Oden,  Frey  och  Thor  och  hädangångna  hjeltar  druckos  nu  skå- 
lar till  ära  för  Christns,  Jungfru  Maria  och  christna  kyrkans  he- 
liga män,  och  ovanligt  var  icke,  att  minnen  helgades  pä  en  gång 
åt  Asagudarne  och  åt  Ghrislas  samt  helgonen;  folket  beröfvades 
ei  några  af  sina  fröjdfulla  fester;  man  drog  fortfarande  till  de  or- 
ter, bvar  det  var  vant  att  infinna  sig  till  offer;  hedniska  före- 
ställningar och  bruk  gingo  öfvcr  i  Ghristendoroen^  antogo  en 
christlig  betydelse,  och  sålunda  förvandlade,  tåldes,  gillades,  un- 
derstöddes de  af  kyrkan.  Här  således  icke,  såsom  mångannor- 
8tädes>  genom  tvångsmedel,  genoro  bestraffningar,  genom  vapen- 
makt, men  genoro  fogsamhet  och  klok  fördragsamhet  af  sådana 
från  bednaåldern  ärfda  föreställningar  och  sedvanor,  som  bildade 
den  inflytelserikaste,  med  folklifvet  närmast  sammansmälta  delen 
af  nationens  minnen,  gjorde  Christendomen  år  från  år  sig  mer 
och  roer  herrskande.  Hedendomen  utdog  småningom  mer  af  inre 
svaghet  än  genom  yttre  tvåog,  genom  Christendomens  inre  kraft 
mer  än  genom  åtgärder  af  den  verldsliga  makten.  Men  först 
mot  medlet  af  XII  århundradet  finna  vi  biskopsdöroen  härstädes 
upprättade.  De  heliga  män,  den  fromma  forntiden  vördat  som 
grnndläggare  af  de  biskopliga  sätena  eller  satt  till  förteckoingarne 
af  sina  förslå  Biskopar,  voro  inga  af  kyrkan  till  herdar  öfver  en 
viss  hjord  vigda  Biskopar,  utan  blott  i  allmänhet  dera  anvisade 
de  orter,  hvar  de  skulle  predika  tron  eller  arbeta  för  upprättande 
af  christna  församlingar.  De  tillhörde  mer  hela  landet.  De  van- 
drade från  ort  till  ort,  från  bygd  till  bygd,  allestädes  predikande 
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och  lärande.  Till  medelpookler  för  sin  verksanihrl  valde  de  syn- 
oerligast  dock  sådana  siaileo,  hvar  de  kunde  fraoibåra  ordet  in- 
för en  talrikare  församlad  menighet.  I  VestergÖlland  har  Skara 
varit  eo  för  sin  tid  ansenlig  stad,  en  marknadsplats,  således  för 
deila  landskap  en  hofvudort,  emedan  med  de  gamles  marknad 
vanligen  flfven  varit  förenade  ting  och  offerfester;  eo  sådan  för 
Vest manlands  inbyggare  gemensam  hufvudplats  har  troligen  af  ål- 
der den  ort  varit,  som,  liggande  vid  mynningen  af  den  midt  ige- 
nom detta  landskap  ut  i  Blålaren  löpande  Svartån,  af  detta  sitt 
låge  kallad^  A  ros  *);  delsamma  synes  Straengianes  hafva 
varit  för  Söderman  lån  ningarne;  likaså  för  Östgöterna  deras  vid 
ån  Släng  midt  i  landet  liggande  Lioo  ga  köpa  nger  9  och  efter  all 
sannolikhet  hafva  åfven  de  fem  SmålAodska  hårad  9  som  under 
namn  af  Vårend  bildade  ett  eget  samfand  för  sig,  haft  sitt  lands* 
ting  och  således  åfven  sin  gemensamma  offerplats  och  sin  mark- 
nad vid  det  i  medeiponklen  af  deras  land,  på  grånsen  af  Kon- 
ga  och  Kinnevalds  hårad,  i  grannskapet  af  Helge  och  Bergonda 
sjöar,  af  folkrik  bygd  omslutna  östrabo,  vid  foten  af  Gelboe  t>erg, 
der,  hvar  Vexiö  stad  nu  ligger.  Invid  dessa  landskapens  hofvod- 
plaiser,  der  bygdernas  menighet  sammankom  till  samting,  mark- 
nad och  offer,  var  det  åfven,  de  första  evangelii  bodbårare  i  vårt 
land  synnerligast  uppehöllo  sig,  så  att  vid  dessa  orter  åro  alla 
minnen  af  dem  hufvudsakligen  fastade.  Och  vid  medlet  af  före- 
nämnde århundrade  år  del,  vi  fiana  dessa  samma  orter  vara  haf- 
vudsåten  för  de  åldsta  biskopsdömen  i  vårt  land.  Då  strftekie 
Biskopen  i  Skara  sin  herdestaf  öfver  Vestergötland ,  Dalsland, 
Vermland  och  Mo  hårad  i  Småland;  Biskopen  i  Vesterås  likaså 
öfver  Vestmanlaod  och  i  tidens  fortgång,  med  Christendomens 
framlrångande,  tillika  öfver  Öster-  och  Vesterdalarne  med  hela 
Jernbergslagen  eller  det  fordoro  så  kallade  Jernbåraland;  Strengnås^ 
stift  inneslöt  då  finnu  blott  Södermanland,  men  snart,  redan  un- 
der sednare  hålften  af  samma  århundrade,  lades  åfven  landska- 
pet Nerike  under  den  Slrengnåsiska  Biskopens  andliga  styrelse; 
Linköpings  siift  åter  omfattade  jemte  landskapet  Östergötland  åf- 
ven Gottland,  Öland  och  hela  Småland,  endast  med  undantag  af 
de  fem  hårad ,  som  inbegrepos  under  Vårend  och  mot  slutet  af  XII 
århundradet  förnimmas  att  hafva  haft  sin  egen  Biskop.  Det  har 
varit  en  Biskoparne  tillerkänd  råtlighet,  att  till  sitt  stift  få  råkoa 


*)  Åmynning,  af  gamla  Svenska  orden  aa  (genet.  ar).  I,  och  os,  mynning. 
A  ros  kallades  i  Sldre  lider  Sfven  det  nyare  Upsala  af  sitt  Uge 
vid  Fyris-åns  mynning,  och  till  skilnad  mellan  dessa  begge  orter 
af  lika  namn  benämndes  det  vid  Svartåns  mynning  liggande  Aros 
Vestraaros  (na  Vesterås)  och  det  vid  Fyris-åns  mynning  öttraaroi, 
till  dess,  efter  erkebiskopssStets  ditflyttning  från  Gamla  Upsala,  mot 

.  slotet  af  XIII  århundradet  man  allmSnnare  började  att  kalla  det 
Upsala  (eller  Nya  Upsala). 
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och  med  sill  biskopadftme  inf6rlifva  de  folk ,  som  ^enom  deras 
försorg  och  de  af  dem  ulsftoda  lärare  blifvil  omvända  till  Cliri- 
sleodomen.  Efter  de  biskopliga  sdlena  erhöilo  siifien  sin  be- 
oårooiog. 

SOS*  Från  lideroa  af  Cbristendomens  första  fortplantande 
och  aedao  mer  och  mer  stadgaode  i  Vesterlåaderoa  hade  Bisko- 
pen i  Rom  såsom  föreståndare  för  den  kyrka,  som  var  grundad 
af  den  ypperste  bland  Ghristi  Apostlar,  den,  till  hvilken  Ghristus 
hade  sagt:  ^^du  est  Petras,  och  uppå  detta  hälleberget  skall 
^jag  bygga  roin  församling,  och  helvetets  porlar  skola  icke  varda 
^^benne  öfvermäktiga,^  blifvil  betraktad  som  hela  Christenhelens 
öfverbofvad.  Alla  forntida  religioner  hade  afsett  blott  ett  visst 
folk,  varit  inskränkta  inom  det  af  folket  bebodda  område  och 
aammanväfda  med  deras  författning.  Chrislendomen  åter  omfat^ 
tade  hela  meoskligheteo  utan  åiskilnad  på  de  olika  folken,  deras 
lagar  och  brak;  han  förkunnade  ett  stort  brödraförbund  mellan 
alla  menniskoslägtels  stammar,  ville  mellan  alla  upprätta  en  lef* 
vande  gemensarobel.  Såsom  En  Gud,  En  Ghristus,  En  Helig 
Ande  och  En  Uppenbarelse,  så  skulle  ock  Ghrislendomen  vara 
En  i  läran,  i  tron  och  i  lefvernet.  De  uppkommande  stora,  hela 
kyrkan  skakande  striderna  i  Ghristeodomens  första  århundraden 
gjorde  behofvel  af  ett  gemensamt,  hela  Ghristenheten  samman- 
hållande ytlre  band  mer  och  mer  känbart,  emedan  en  söuder- 
splittring  i  läran  och  de  heliga  religionsbruken,  såsom  försinnli- 
gande  läran,  lätt  i  Ghristendomeos  första  barndomstider  skulle 
hafva  medfört  en  lika  söndring  i  tron.  Ctl  sådant  band,  för  att  i 
verkligbeten  blifva  sammanhållande,  gjorde  nödvändigt  ett  ge- 
mensamt öfverhufvud,  och  detta  mer,  ju  mer  kyrkan  vidgade  sig, 
ju  mer  Ghrislendomen  utbredde  sig  bland  flera  folk,  och  lider  och 
omständigheter  krafde  en  större  enhet  i  kyrkans  ledning  och  sty- 
relse för  betryggande  af  den  fortgående  utvecklingen  af  det  chrisl- 
liga  lifvel.  I  Ghristi  ord  till  Petrus  såsom  den  klippa ,  hvarpå 
han  ville  bygga  sin  kyrka,  fann  man  anvisadt  det  synbara,  sam- 
manhållande bandet  af  Ghristi  kyrka  på  jorden.  Det  blef  tro, 
alt  på  den  Romerska  Biskopen  såsom  sittande  på  Petri  stol,  den 
högsta  och  heligaste  af  alla  biskopliga  stolar,  öfvergått  den  makt 
och  de  rättigheter,  som  Herren  hade  förlänat  åt  a  postelen  Petrus. 
Såsom  hela  Ghristenhelens  fader  bar  han  nu  med  uteslutande 
rätt  namn  af  Papa*)  (deraf  Påfve).  Man  såg  i  honom  den,  som 
på  jorden,  sedan  Frälsaren  återgått  till  Fadren,  företrädde  hans 
ställe,  att  uppehålla  gudomlig  ordning  och  rätt.  Såsom  sådan 
tillkom  honom  högsta    oppsiglen    öfver    läran,  öfver  rätlrogenhe- 


*)  I  första  tiderna  kallades  si  hvaren  af  kyrkans  fader,  till  dess  med 
Romerska  Biskopens  stigande  anseende  det  småningom  blef  sed, 
att  tillägga  honom  ensam  denna  vSrdighetsbenSmning. 
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ten  och  meDoiskornas  lefverne  i  chritilig,  sedlig  meaiof^.  Han  be- 
traktades som  Gbrisli  Siåthållare  på  jordeo  med  en  dfver  bela 
chrisleobelen  sig  strftckaode  makl,  som  lika  omfaiiade  alla,  de 
bögsla  som  de  lägsta,  det  verldsliga  stindet  som  det  aodliga,  si 
ati  åfven  Konungar  [emedan  Christeodomen  kftnde  inlet  anseende 
till  personen,  men  förelade  alla  elt  lika  ansvar  inför  den  högsta 
domaren]  i  alla  saker,  hvaröfver  kyrkan  tillkom  en  rått  till  opp- 
^gi,  stodo  under  dess  domsrfttf.  Hårifrån  kom,  atl  Pafvedömet 
för  denna  tidens  menniskor  hade  en  sa  hög  betydelse  såsom  eo 
gudomlig,  af  Gud  sjelf  stiftad,  helig,  stor  anstalt.  Det  blef  låra 
och  tro,  alt  kyrkan,  såsom  fortsättande  Ghristi  gudomliga  verk 
alt  föra  menniskoroa  till  deras  andliga  bestämmelse,  hade  ome- 
delbart af  Gud  sin  makt  och  sitt  heliga  kall. 

S63*  Till  detta  anseende  hade  PIfliga  Stolen  kommit  i 
de  stater,  som  nppstodo  pä  Romerska  rikets  fall;  kyrkoväsendet 
var  hos  dem  utbildadl  och  kyrkoväldet  befästadt,  då  i  vårt  land 
en  kyrka  ännu  icke  fanns.  Derföre  här,  såsom  i  andra  aednast 
till  Christendomen  omvända  länder  ( Ungern,  Polen ,  Danmark  ), 
med  sjelfva  Christeodomen  äfven  inplantades  de  grundsatser,  lä- 
ror och  begrepp,  som  utvecklat  sig  nr  kyrkans  genom  ett  årta- 
sende  fortgående  utbildning  och  strider.  De  nordiska  folken 
moilogo  med  sjelfva  läran  såsom  trosartikel  deraf,  att  efter  Gods 
egen  anvisning  elt  serskilt,  utvaldt,  heligt  stånd  var  kalladt  och 
insatt  att  vårda  och  föreslå  hans  kyrka.  Så  kunde  de  första  från 
Romerska  Stolen  till  Skandinaviens  Konungar  och  folk  utgående 
skrifvelser  f^rehålla  dem  som  religion  och  pligt,  att  hörsamma  och 
vörda  Påfven  såsom  Christeohetens  andliga  lagstiftare,  förmyndare 
och  fader,  domaren  öfver  verldens  cbristna  seder  och  tro,  pa 
jorden  företrädande  Ghristi  och  Petri  ställe.  Svenska  kyrkan,  re- 
dan från  sin  första  grundläggning,  såg  i  Påfven  sin  och  hela  Chri- 
stenhetens  högsta  öfverherde,  hvilken  i  Ghristi  stad  och  ställe 
hade  atl  ordna  och  regera  hans  kyrka. 

904.  Hamburgska  Erkebiskoparne,  af  Påfliga  Stolen  för- 
ordnade att  föra  högsta  andliga  styrelsen  öfver  de  nordiska  ri- 
kena, kunde,  såsom  långt  aflägsna  och  sjelfva  dessutom  invecklade 
i  denna  lidens  slora  politiska  strider,  åt  kyrkans  angelägenheter 
I  nordländerna  ej  egna  den  omsorg,  som  Ghristendomeos  till- 
växande fortgång  gjorde  allt  mer  nödvändig.  Behofvet  af  en  egen, 
närmare  till  hands  varande  öfverherde  gaf  sig  mer  och  mer  ttll- 
käona.  Adalberts  öfvermod  och  kärfva,  befallande  språk  väckte 
dessutom  Konungarnes  ovilja  (331),  hvaraf  deänno  ifrigare  trak- 
tade alt  afskudda  sig  det  förhatliga  andliga  öfverväldet  af  ett  an- 
nat lands  Biskop.  Danmarks  Konungar  bragie  detta  aldraförst 
tillväga  genom  sina  föreställningar  hos  den  Romerska  Stolen.  Nor- 
diska rikena  afsöndrades  frän  det  Hamburgska  erkebiskopsdömet. 
Danmark  fick  år  1103  sin  egen  Brkebiskop,  Ull  hufvodaäte  iivar- 
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för  Lund  b)er  msedt,  och  Erlebiskopen  i  Lood  skulle  lillika  vara 
de  öfriga  nordiska  rikenas  öfverherde.  Men  Sveriges  och  Nor- 
riges  Konungar  ville  i  värdighet  icke  eflergir va,  fastmer  vara  hka 
andra  Konungar,  som  hade  sina  egna  öfverherdar  utan  något  be- 
roende af  ett  fremmande  lands  Biskop,  och  det  bröt  ännu  mer 
mot  deras  känsla  af  sina  rikens  sjelfsiändighet  och  ära,  att  pre- 
laten i  eit  grannrike,  till  bvilket  de  så  ofta  slodo  i  fiendtliga  för- 
bållanden,  skulle  inom  deras  land  öfver  deras  kyrka  utöfva  nå- 
gon myndighet;  de  hade  dessutom  lika  med  Danmark  ordent- 
ligen  inrättade  biakopsd6men,  kyrkorna  mångfaldigades  med  Chri- 
slendoraens  tillväxt,  den  fortgående  utbildningen  af  hvarje  lands 
inre  kyrkliga  förhäilanden  fordrade  en  ordoande,  det  hela  sam- 
manhållande, ledande  inhemsk  bo f vadstyrelse.  Det  hade  blifvit 
bi'ok,  att  Påfren,  fdr  att  göra  möjlig  den  honom  tillkommande 
oppsigt  och  högsta  ledning  af  kyrkans  angelägenheter  i  alla  län- 
der, emedan  han  sjelf  icke  kunde  färdas  öfverallt,  i  sitt  ställe 
oiséttde  så  kallade  Legater  (sändebud)  att  undersöka  tillståndet, 
ordna  kyrkostyrelsen  och  rälta,  afskaffa  allt  sådaAt,  som  befanns 
stridande  mot  läran,  mot  ordniBgen  och  kyrkotukten.  En  sådan 
Legal,  utsänd  af  Påfven  Eugenius  III  (troligen  hade  Sveriges 
och  Norriges  Konungar  hos  Romerska  Stolen  sökt  beviljelse  till 
upprättande  af  Ht  erkebiskopligt  säte,  hvar  inom  sitt  land),  kom  ilH 
oorden  år  1153.  Den  Romerska  Legalen,  hans  namn  Nicolaos 
Breakspear  (tiördig  från  EBgland  af  ringa,  fattiga  föräldrar, 
•o  Romerska  kyrkans  Kardinal  och  utsedd  till  den  nordiska  be- 
skickningen såsom  den,  bvilken  mer  än  någon  annan  af  Romer- 
ska kyrkans  prestfr  var  bekant  med  de  nordiska  folkens  språk, 
seder  och  författningar),  seilan  han  först  i  Norrige  ordnat  kyrko- 
styrelsen, der  bestämt  Thf  ond  hems  stift  till  erkebiskopsdöme ,  till 
Erkeblskop  utnämnt  och  i  denna  höga  värdighet  invigt  Bisko- 
pen i  Stavanger,  Jon  Birgersson,  kom  derifråii  till  Sverige,  höll 
i  Linköping  ett  kyrkomöte  och  bragte  på  detta  möte  det  beslut 
tillväga,  att  till  trcfcen  af  Svenska  kyrkans  förbindelse  med  chri- 
stenhelens  gemeosaoma  moder  d^n  Romerska  kyrkan  och  så- 
som vittnesbörd  af  Svenskarnes  vördnad  för  cbristenhetens  ge- 
mensamma högsta  skyddshelgon  den  helige  Petrus,  honom  till 
ära  och  till  erhållande  af  baos  förböner  i  himnielen  för  land 
ocb  folk  skulle  gifvas  en  penning  alla  år  af  hvarje  gård.  Lega- 
ten  erinrade  vidare  om  verldsliga  och  andtiga  makternas  gemen- 
samma pligt  att  sörja  för  den  allmänna  friden  och  säkerheten, 
förehölt,  huru  dessa  så  ofta  stördes  genom  del  otidiga  bruket  af 
vapeo,  och  afknouade  i  detta  afseeode  ett  lika  förbod  som  i  Nor- 
nge,  att  ingen,  de  män  undantagna  som  följde  Konnngen,  skulle 
bära  vapen  i  städerna,  såsom  öfverallt  derom  på  lika  Ml  var  fö- 
reskrifvet  i  de  länder,  der  Ghristendomens  fridsamma  anda  ar- 
belade  att  göra  sig  gällande.  Jemte  Iknnu  annat^  som  blef  af  hon- 
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om  framhållet  och  föreskrifvet  till  Chrislendoroeas  och  deo  kyrk- 
liga ordningens  beräslaode,  ville  hao  äfven  här,  likasom  i  Norrige, 
gifva  landet  eo  egen  Erkebiskop.  Men  samma  Ivedrftgt,  som  liBap 
om  före(rädesr9it  i  politiska  hånseenden  en  läng  tid  alstrat  mel- 
lan Svear  och  Göler,  uppenbarade  sig  äfven  ati  ifrågavarande  fall, 
i  det  hvardera  folkstammen  också  hi^ruti  ville  tillegna  sig  förn- 
trädesrStl,  till  följe  hvaraf  de  hvarken  kände  förlikas  om  perso- 
nen, som  skulle  upphöjas  (ill  denna  värdighet,  eller  om  staden, 
som  skulle  blifva  säte  för  landets  Erkebiskop.  Och  då  Legaten 
hårutinnan  icke  förmådde  tillvdgabringa  enhet  mellan  dera,  lem- 
nade  han  åter  landet,  log  med  sig  det  till  erkebiskopliga  skrå- 
den  hörande,  af  hvit  lamull  tillverkade  bandet  palliom,  som  hao 
för  Sveriges  blifvande  Erkebiskop  medfört,  och  antvardade  det- 
samma till  vård  af  Lunds  dåvarande  Erkebiskop  Eskil,  bestäm- 
mande ,  alt  de  framtida  Erkebiskoparne  i  Sverige  nr  den  Loo- 
densiska  Erkebiskopeos  händer  skulle  mottaga  det  erkebiskopliga 
värdighptsteckoet  och  af  honom  invigas  i  embetet,  elt  uppdrag, 
som  dcrjemte  medförde  en  art  af  öfverpreslerliga  rättigheter^  sa 
att  den  i  Lund  på  erkebiskopsstolen  sittande  Biskopen,  såsom 
tillika  Svenska  kyrkans  Primas,  skulle  öfver  densamma  hafva  en 
viss  uppsigt  och  i  egenskap  af  förman  ega  rättighet  att  kalla  den 
Svenska  Eikebiskopen  jerale  Sveriges  öfriga  Biskopar  till  allmänt 
möte,  för  alt  med  dera  gemensamt  rådslå  om  kyrkans  angelägen- 
heter. Med  primatet  var  tillika  förenad  värdigheten  att  vara  Ro- 
merska Stolens  Legat  eller  befullraäkligade  embad.  Eskil,  en 
äredryg,  hierarkisk  man,  verksam  och  nitisk  för  sin  kyrka,  gjorde 
sjelf  år  1156  en  resa  till  Rom  och  erhöll  af  Hadrian  IV  stad* 
^stelse  på  det  löfle ,  denne  som  Påfliga  Slolens  Legat  (Nicolaas 
Breakspear  hade  nemligen  i  December  1154  blifvit  vald  till 
Påfve  och  intagit  Romerska  Stolen  under  namn  af  Adrianus  IV) 
hade  gifvit  honom. 

Stt5.  Missförstådda,  ur  sitt  sammanhang  ryckta  ställen  af 
Jesu  lära  och  af  de  råd,  han  och  aposllarne  gifvit  sina  lärjungar 
och  efterföljare,  h vilka  under  kamp,  faror  och  förföljelser  skulle 
utbreda  hans  rike,  hade  jemte  hela  förebilden  af  Jesu  och  Apost- 
larnes  egen  sträoga  lefnadsvandel  i  Ghristendomens  första  tider 
fört  till  den  åsigt,  att  man  så  mycket  som  möjligt  i  alla  stycken 
borde  efterfölja  Ghristendomens  första  stiftare  och  förkunnare. 
Den  högsta  stränghet  i  fasiande,  den  renaste  kyskhet,  fullkomlig 
afhållelse  från  äktenskap,  försakelse  af  alla  lifvets  njutningar,  af- 
sägelse  af  verlden,  den  allvarliga,  stilla,  andäktiga  sinnesstämning, 
som  gör  själen  mäktig  att  höja  sig  till  del  eviga  och  gudomliga, 
betraktades  såsom  något  synnerligen  heligt  och  förtjenstfullt  och 
mer  än  den  vanliga  dygd,  som  olöfvas  i  det  menskliga  lifvet. 
Detla  kunde  i  sin  högsta  follkomligliet  endast  eller  bäst  ega  rum 
i  ensligheten  genom  lösslitelse   från   verldens  menniskor.     Så  or- 
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sprunget  till  munkvftseodet   och  slifielser   af   kloster.     Fdrföljel- 
seroa  under  Kejsar  Oecius  och  sedermera  under  Diocletianus  för- 
anledde inånga  chrisloa  i  Syrien,  PalAstina,  Egypten,   att   fly  till 
de  nära  liggande  bergen  och  ökoarne,  nedslogosig  der,  hvaroch 
en  för  sig,  i  en  bergsklyfta,    en    jordgrolta,   elt  tält,  en  hydda, 
deraf  de  äfven  kallades  aoachoreler;  såsom  lefvande  ensarne,  kal- 
lade man  dem  äfven  monachi\  munkar,  enslingar,  sådana,  som 
lefde  i  stillheten,  enaame  (Ör  sig.     Inga  löften,   inga   förbindelder 
omslöto  dem  med  ett  gemensamt  baud  eller  fastade  dem  vid  livar- 
andra.     De  många  oordningar,    som    deraf   nppslodo,   ledde  om- 
sider till  bildande  af  fastare  Munk  föreningar  genom  sammanboen- 
de  och  ett    stadigare   sammanhållande    under  geniengamma  före- 
ståndare;   ett    sådant    slutet    rounksamfund    kallades    coenobium^ 
ftfven  monnsterium  ^  men  i  Veslerläoderna  vanligast  och  allm&n- 
nast  claustTum^  kloster    (innesloteu  ort),  benämningar,  som  alla 
beteckna    en    från  de  sambdliiga  förbindelserna   med  verlden   af- 
söndrad    anstalt    med    gemensam    vistelse-   och    samroanlefnadsort 
under  en  gemensam  regel,   efter    hvilken    hela   samfundet  lefde. 
Från  Egypten,  uoderbarheternas  gamla  land,  der  ända  till  Libyen 
alla  ödemarker  voro    uppfylda    med  talrika    munk  föreningar    och 
klosterhyddor,    utbredde    sig  munkväsendet  till  Palästina,  till  Sy- 
fien  och  andra   genom  den  österländska    himmelens  inflytelse  för 
detsamma  gynnande    länder,    och   från  dessa    till  Vesterländeroa. 
Det  mer  och   mer  sig   utbredande  svärmeriet  (Ör  raunklefnadeo, 
det  obundna  lefnadssättet  i  de  Italiska  och  Galliska  klostren  jemte 
andra  skadliga  rtgtningar   af  munkväsendet  hotade  att  blifva  för- 
derfliga  så  för  kyrkan   som  det  borgliga  samhället.     Både  kyrko- 
möten och  Biskoparne   serskilt    arbetade  att   gifva  åt  de  af  tids- 
lynnet  framkallade  mnnksamfnnden    en  fastare  ordning,  men  utan 
synnerlig  framgång,  till  dess  i  förra  hälften  af  VI  århundradet  en  man 
af  namn  Benedictus  från  Nurcia  uppträdde  såsom  en  ny    lagstif- 
tare för  kloster  väsendet.     Detta  skedde  genom  de  reglor,  tre  och 
sjuttio  till  antalet,  han  uppsatte  för  det  af  honom  på  berget  Monte 
Gassioo,  en  af  de  berrligaste  trakter  i  Campanien,  i  södra  delen 
af  Italien,  år  539  (eller,  såsom  andra  anse  sannolikare,  år  515) 
stiftade  kloster.     Han  gjorde  icke  blott  andaktsöfningar,  psalmers 
sjungande  och  böner,  men  handarbeten,  i  synnerhet  åkerbruk  och 
trädgårdsskötsel  samt  läsande  och  studerande  jemte  ungdomens  un- 
dervisning till   pligt    för    sin    muokordning.     ödmjukhet  i  hjerta 
och  sinne  och  ådagaläggandet  deraf  äfven  i  yttre  åthäfvor,  i  hela 
det  yttre  väsendet,    såsom  rtt    bildningsmedel,  hvarigenom  mun- 
karne skulle  komma  till  högsta  n^Jiet  af  den   frigörande  kärleken; 
ovilkorlig  hörsamhet  för  sina  förmän,  såsoro  det  enda  sätt,  hvar- 
igenom   tukt    och    ordning    kunde    befordras    och    vidmakthållas; 
obrottslig  kyskhet,   såsom    ett  hufvudvilkor  för  renheten  i  seder 
och  elt  ål  den  högsta  Gudens  dyrkan  helgadt  lif;    derjemte  helig 
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förpliktelse  att  aldrig  lemna  klostret,  hvarigenofn  f&rderfv^t  af  mo»- 
kanies  kringstrykande,   killao   till  många  oordiiingar  eeh  mycken 
sedeslöshet,    skulle    förekommas :  dessa  Yoro  de  bögttdKga  iöfteo, 
som  de,  livilka  inträdde  i  Benedikts  orden,  roäste  aflägga.     Klo-^ 
strels  föreståndare  bar  naoin  af  A  b  bot  (af  Hebreiska  ordet  ab, 
eller  det  Syriska  abbay  som  betyder  fader);   vid  sidan  af  Im>ih 
om  slodo  Prioro  och  Prosten    (^PrBepositos*^),   hans  medbjel- 
pare  i  embetet,  och  Dekanerna,  så  kallade  deraf,   alt   hvar  af 
dem  förde  närmaste  uppsigten  öf?er  rio  munkar;  de  åtgjorde  *b- 
botens  råd.     Såsom  Benedikt,   gjorde  åfven  hans  efeertrftdare  till 
sin  högsta  angelagenhet,   att   bland  folken   oi breda   den  christna 
låran,  utrota  hedendomen,  sörja  för  ungdomens  nndervisning  och 
arbeta  på  landets  uppodling;  gäster,  serdeles  faitiga  trosförvandfer, 
fremliogar  och  resande  skulle  mottagas  som   Christos  sjeff,  ber- 
bergera?,  nndfägnas  och  all  ära  bevisas  dem.     Klostret  på  Monte 
Cassino  blef  stammoder   för    olaliga    dylika    stiftelser.     Flera  klo^ 
ster  i  grannskapet  anlogo  genast  Benedikts  reglor  och  ännn  före 
hans  död  hade  en  stor  mängd  kloster  oti  Ilalieo,  Spanien,  GaU 
lien  torätrat   sig   efter    mönstret   af  det  aiaf  bonom    grcmdlagda 
och  vördade  honom  såsom  sin  lagstiftare.  Detskeddeemellertifl,  att  den 
helige  Beoedikts  orden,    så  kraftfull  i   sin  början  och  välgörande, 
I  tidernas  fortgång  blef  fremmaode  för  sin   ursprungliga    bestäm- 
melse  och  förföll,  sedan  densamma  kommit  till  stora  jordiska  be«- 
sittningar  och  dess  Abhoter  på    många  orter  uppstigit  till  farsilig 
makt  och  värdighet.      JMen  samma  åsigter,  som  i  Chrisleadomens 
första    lider   alstrade    monklefnaden    genom  de  höga  föreståHntn- 
garoe  om  ett  lif,  helgaih  lielt  och  hållet  ål  det  eviga  och  gudom- 
liga medelst    lössiitelse    från  alla  jordiska  hand,    forfplantadie    alg 
med  Chrtstendomen  och  gjorde  den  åsigt  rådande,  alt  mennisko- 
fffvet  måste  vara  en  bolgdrelsens  tid,  boigörelseo  åter  ingenstädes 
ostördare  och  följdriltare   knnde   öfvas  fin  i  klostrets  stiRa  ensam* 
het.     Ett  kloster  var,  efter  tidens  tro  och  föreställningar,   eti  för-» 
eningsband  mellan  himroelen   och  jorden,  hvarigenom  raenniskor- 
nas  böner  uppburos  till  Gud  af  englarne,  hvifka  åter  bragte  Gada 
nåd  ned  på  jorden;  dess  invånare  hette  Ghrtsli  fatliga,  som  för* 
rättade  sill  heliga   dagsverk    nnder  ett  hårdt  lefoadssält.     Sederna 
i  klostren    råkade   i   tidens   längd   mer   och    mer  i    förfall;    roea 
vördnaden    för    dessa  heliga   ställen  förblef   icke  dess  mindre  hos 
menniskorna  densamma,  man  inskränkte  icke  gåfvorna  till  desam^ 
ma,  man  fastmer  endast  arbetade  derhän,   att    förbättra,  skärpa 
lefnadssättet  dersfädes.     Nya,  allt  strängare  ordnar  stiftades  oupp- 
hörligen, af  dessa  de  färnämsta  Cluniacenser-orden,   så  kal- 
lad efter  stamklostret  Glugny,  som   blef  medelpunkten  för  en  för- 
bindelse, hvarigenom  alla  i  hela  verlden  kringspridda  kloster,  hvilka 
antagit  dess  stadgar  och  ordningar,  sammanväxte  till  en  stat,  och 
sålunda   skedde   en    början    tiH  så  kallade   klostercoogregatianer, 
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ordensförbindelser  mellan  kloster;  Kartasian-  eller  KarthHo- 
ser-ordeo  (efter  slamklostrets  Iftge  i  ökoeo  Gbartreuae,  som  af 
mankaroe  skrefs  ocb  kallades  Carlusia)^  geoom  sia  stråoga  le^ 
Dad,  sina  sjelfspåkelser  ocb  gissUogar  ett  af  de  strftogaste  kloster- 
samfand;  Premonstratemser-orden  (efter  siaroklostret  i  da- 
len Premontré),  ett  samfund  af  presterliga  munkar,  hfilka  med 
munkens  gudliga  Öfniogar  förbondo  prästens  åliggande  att  fftrkoona 
evangelium,  undervisa  de  okunniga  i  troslftrorna,  predika  bot  ocb 
batlring;  Gistercienser-* orden  (efler  siamklostret  Giteaux), 
och  ännu  många  andra,  bvilkas  stamklosler,  bvart  för  sig*  blef 
en  moder  till  otaliga  kloster  i  alla  delar  af  den  cbristna  verlden. 
De  Europeiska  klosterstiftelsernas  stora  lidebvarf  intrftffar  under 
XI  och  XII  århundraden.  Konungar,  verldsliga  och  andliga  her- 
rar taflade  med  hvaraodra  i  fr&mjandet  af  dessa  cbristliga  slif- 
(elser,  såsom  beslSmda  att  öfva  barmhertigbet  mot  fremlingar  ocb 
fattiga,  hos  menniskorna  hålla  det  cbristliga  sinnet  varmt  och  gen- 
om sina  böner,  sina  gndliga  öfningar  bereda  vålsignelse  åt  land 
ocb  folk.  Man  såg  furstar,  mån  som  qvinnor  of  de  ådiasle  stånd, 
mennlskor  af  alla  åldrar,  rika  och  faltiga,  Urda  och  obildade,  alla 
fattade  af  ett  mkktigt  religiöst  sinne,  med  oandlig  trftngtan  vAnda 
sig  till  ett  högre,  såsom  det  då  uppfattades  ocb  begreps,  afsåga 
sig  verldeo  ocb  inviga  sig  åt  kloslerlifvet.  Föräldrar  helgade 
döttrar  och  söner  redan  i  deras  barndom  åt  ett  kloster,  ledde 
dem  som  offer  fram  till  altaret  i  närvaro  af  vittnen  ocb  gåfvo 
med  dem  rika  skänker  för  klostret.  Andra  lade  sitt  cbristliga 
ainne  i  dagen  genom  öfverlåtelaen  af  en  större  eller  mindre  del 
af  sin  egendom.  Med  sådana  verk  kunde  den  dödlige  genom 
delaktighet  af  de  från  en  sådan  helig  ort  till  himmelen  uppsti- 
gande böner  fastare  förtrösta  på  den  gudomliga  barmherligheten. 

960.  Af  Ghristendomens  framgång  och  utbredande  bafva 
monkarne  förvärfvat  sig  stora  förtjenster.  De  voro  den  nya  lä- 
rans förkämpar.  Hvar  dessutom  de  nedsatte  sig,  förvandlade  de 
ödemarker  till  fruktbärande  fält,  de  rödjade  skogarne,  uttorkade 
morasen,  arbetade  med  egoa  händer  och  föregingo  folket  i  före- 
dömet af  landets  odlande,  så  att  de  äfven  gjort  sig  högt  förtjenta 
af  ländernas  odling,  af  landthushållningen  och  trädgårdsskötseln. 
Klostrens  skolor  voro  äfven  de  första  ocb  en  lång  tid  de  enda 
befordrarne  af  de  klassiska  stodierna,  och  i  detta  afseeode  ut- 
märkte sig  framför  alla  Benediktiner-ordens  kloster»kolor,  så  alt 
släglets  uppfostran  och  den  klassiska  bildningen  stå  till  denna 
orden  i  en  stor  förbindelse.  På  en  gång  religiösa,  åkerbrukande, 
Dppfostrings-  och  lärdomsanstalter  bafva  klosterstiftelserna  verkat 
stort  ocb  välgörande  för  de  Vesterläodska  folkens  bildning.  Men 
klosterväsendet  inneslöt  i  sig  äfven  frön  till  förderfliga  utväxter 
och  deraf  alstrade  sedeförderfvande   verkningar.     Genom  detsam- 
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ma  blef  i  bela  sin  skArpa  utbildad  och  i  sjelfva  liftet  iofl^rd  deo 
meDiDg,  alt  det  gifves  bandliDgar,  som  gi  alöfver  de  meoskliga 
pligterna,  alstra  ett  örveroiått  af  förtjenater  och  i  Gods  ögOD  haf- 
va  ett  högre  varde  ån  uppfyllelsen  af  vanliga  menskliga  pligter, 
en  fdreatällning,  som  serdeles  genom  monklifvet  och  dess  läror  gjorde 
aå  Btora  framsteg,  alt  bela  den  christna  sedolftran  derlgenoro  blef 
förvänd,  och  b  vad  från  början  blott  varit  bisak,  blef  nu  gjord  (ill 
hafvndsak.  Ju  högre  dessutom  man  skapade  sig  mönstret  af  en  Chri- 
sten munk,  ju  större  de  fordringar  pS  dygder  voro,  man  gjorde 
sig  af  honom,  desto  mindre  kunde  han  i  verkligheten  motsvara 
dem,  och  desto  större  faran  och  frestelsen  för  den  stora  massan 
af  munkar  alt  falla  i  motsatta  laster. 

967*     Från  Cistercienser-ordens  stamkloster  Citeanx  utgick 
i  andra  årtiondet  af  XII  århundradet  en  man  af  namn  Bernhard, 
hvilken  grundlade   klostret  Glairvaux  i  landskapet  Champagne  vid 
floden  Aobe  i  Frankrike,    deraf   han  allmännast    äfven   är    känd 
under  namn  af  Bernhard  af  Glairvaux.      Han    var   nära  elt 
hälft  århundrade  själen  i  sin   orden  och  sitt    århundrades  orakel, 
högt  vördad  i  tidens  häfder  såsom   en    fridens    engel,   outtröttlig 
såsom  fredsstiflare,  aldrig  hvilande,   när  det  gälde  alt  medla  fred 
mellan  Europas  makter,  mellan  furstar  och  folk,  mellan  den  and- 
liga och  vérldsliga  makten,  en  välgörande,  mäktig  ande,  som  gen- 
om kraften  af  sitt  ord  och  sitt  stora  förstånd    öfvade    en  under- 
bar verkan  på  menniskorna  och  gaf  utslaget  i  sin  tids  alla  stora 
angelägenheter.     ^Har    någonsin^,    skrifver    Luther,   ^funnits  en 
^sant  gudfruktig,    from    munk,    så  var  det  Bernbard;    hans    like 
^har  jag  hvarken  hört  eller  läst  om,  och  jag  aktar  honom  högre 
^än  alla  munkar  och  prester    på  hela  vida   jorden.^      Bernhards 
stora  namn  trängde  äfven  till  norden.     Konung  Sverker  och  hans 
gemål  CJlfhild,    som    ville  åt  sig  och  sitt  land  bereda  välsignelsen 
af  fromma  stiftelser  i  Christendomeos  anda,    läto  gifva  Bernhard 
denna  sia  önskan  tillkänna    och    utbådo    sig    af    honom   munkar 
af  hans  skola.     Dessa  kommo  och  nedsatte  sig  hardt  intill  stran- 
den af  sjön  Vettern,  vid  foten  af  det  djerft  uppstigande  Omberg. 
Der,  I  Juni  månad  år  1144,    instiftades  det   första»    af  häfderna 
kända  kloster  i  vårt  land.     Det   blef   kalladt  Alvastra  (troligen 
efter  den  förbiflytande  bäcken,  som  fordom  synes  varit  kallad  Ale- 
ström,  Älströro,  Alebäck).     Sverkers  gemål  gaf  till  dess  framtida 
underhåll  jord  af  sin  morgongåfva.     Samtidigt  med  srifioingen  af 
Alvastra  lade  elt  annat  samfund  af  Bernhardiner  (så  benämnda  ef- 
ter Bernhard)  grund  äfven  till  ett  kloster  i  en  af  bokar  omgifven 
dal  vid  sjön  Roseken  i  Vestra  härad  i  Småland.     De  kallade  det 
Neva  Fallis,   Nya   Dalen,  Ny  da  la,  till  minnesrik  hågkomst  af 
det  så  högt  af  dem  vördade  stamklostret  Clara  Vallis  (Glairvaux), 
hvarifrån  de  utgått.     Det  är  en  sägen,   att  detta   kloster  stiftades 
samma  år  som  Alvastra,   och    alt  samma  dag,  Konung  Sverker 
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förmiddageo  I9t  i  Vestergölland    ISgga   grunden  till  Alvastra  klo- 
gter,    lade     Gislo,     Biskop    i    Linköping,   eftermiddagen    grund 
till  Nydala    i   Småland   och    anslog    räntor    lill    dess    underhåll. 
Vid   samma    lid    satte    ett    tredje    samfund,  af    samma    orden 
sig  ned    på  Lurö.    en  af   Venerns  öar,    men    drog   efter  kort 
tid  åter  bort  derifrån  till  en  annan   ort  kallad  Lwgnhas,  troligen 
Lugnas  socken  i  det  vid  Venerns  si  rand  gent  emot  Lurö  liggande 
Kinne  härad  i  Vestergötland.    I  det  härintill  gränsande  Valle  hä- 
rad i  samma  landskap   bodde    då    en  qvinna  af   namn  Sigrid  af 
stor  ätt  och  franka  lill  Erik   den  Heliges  gemål  Christina.     Bon, 
al  fromhet   eller    misskund  öfver    de  heliga  männen,    upplät    till 
dem  en  stor  gård  i  sistnämnda  härad.     De  flyttade  dit,  och  der, 
vid    foten    af  Billiogen,  år  1150  den  1  Maj,  lades  grunden  till 
klostret  V  a  r  n  b  e  m  (troligen  oppnämndt  efter  Bernhard  och  såsom 
elt    hem    för   Bernhardiner    ursprungligen    kalladt    Bernhards- 
hem,  hvilket  i  dagligt  tal  blifvit  förkortadt  till  Värnhem).    Man 
läser  äfven  om  ett  nära  till  Sigtuna  beläget  kloster  kalladt  Vigby 
eller  Viby^  hvars  första  gruodläggoiog  man  dock  icke  känner  och 
icke  heller  vet  derom  annat  eller  mer,  än  att  det  innehade  flera 
gårdar   jerole    annan   förmögenhet,   så  att,  då     efter  år  1167,  i 
Konung  Knut  Erikssons  tid,  Viby- munkarne  förflyttades  lill  det  i 
Södermanland    vid    sjön  Öljaren  belägna  Juleta  eller  Saba  klo- 
ster, kunde  de  inså  i  jordabyle    med  Konungen   och    mot  sina  i 
socknarna  invid  Sigtuna,  i    norr    derifrån    bielägna   gårdar  jemte 
mellangift  af    12   marker    guld   tillbyia  sig  Konungens  stora  gods 
Säby  i  Södermanland  med  allt,  hvad    derunder  hörde.     Stiftelsen 
af  förenämnda    Juleta   eller  Saba   kloster    hänföres   af  krönikorna 
Ull  år  1160  eller  deromkring,  men  spår  saknas  icke,  som  hän- 
tyda,  alt  munkar  der  haft  bostad  redan  långt  förut,  och  troligen 
har  förhållandet  varit  detsamma  på  flera  ställen,  der  vi  se  ordent- 
liga klostersamfund  sedermera  bilda    sig.      Till    denna    tid    hörer 
älven  stiftelsen  af  nunneklostret  Vreta,  beläget  i  Gollbergs  hä- 
rad i  Östergötland  på  en  naturskön    höjd    nära  intill   sjön  Roxen; 
det  uppgifves  att  hafva  blifvit  år  1162    grundlagdt  af  Carl  Sver- 
kersson, som  derlill  gaf  gods  af  sitt  arf  och  eget.     Dessa  kloster, 
de   första    stiftelser    af    denna    art    inom  Sveaväldets  taodamären, 
hörde  alla  till  Gistercienser-orden    och    utgjorde   stammen  för  de 
i  tidens  fortgång  inom  vårt  land  sig  bildande  ulgreningar  af  den- 
na orden.     Konungarne   ansågo  i  andan  af  sin  tids  Christendom 
och  läror  intet  heligare  för  sig,   än   att  skydda,  främja,  befprdra 
tillväxten  af   dessa   heliga  samfund.      Och    Biskoparne  såsom  de, 
hvilka  i  främsta  rummet  invigt   sig  åt  christendomsverket ,    borde 
ännu  mer  vara  bevågna  och  i  ännu  högre   mått   främja  dessa  till 
den  Eviges  ära    helgade    stiftelser.      De  betraktades  af   dem  som 
stödjepelare    för    den  nya  kyrkan;    de  voro  plantor,    som,    kom« 
mande  från  länder,    der  Cbristendomen    redan    utvecklat    sig  till 


%2Å  Medeltiden, 

blomma  och    hos  roeonUkorna  alstrat  ett  cbristligt  sione,  skulle, 
förflyttade  till  den  nordiska  jorden,  derstådes  bära  lika  frukt. 

SOS.     Från  Christendomens    första    tider,    genom  alla  år- 
hundraden, veta  häfderna    alt    berStla    om  fromma  qvinnor,  Bom 
med  vSrma    omfattat   den    nya  Idran    och   mycket  med?erkat  till 
dess  utbredande.      Lika    drag    af   qvionans    varma    sinne  för  det 
gudomliga    och    hennes    uppfattning  af   Ghristendomen    såsom  en 
för  den  svaga^  lidande  menskligheten  välgörande  stiftelse  förekom- 
ma   redan    denna    tid    äfven    inom    vårt    land.     Guta,  Konung 
Anund  Jakobs  dotter,  som  varit  förmäld  med  Konung  Sven  Bstrids- 
son  i  Danmark,  hade  efter  det  mellan  dem  i  anseende  till  skyld- 
skapsförhållandel    dem    emellan    af    kyrkan    upplösta  Sktenskapet, 
ålcrvändt  till  fidernebygdeu ,    der   hon   på  sina  gods  i  Vestergöt- 
land  framlefde    sina   öfriga    dagar  i  strSng    kyskhet    och  fromhet, 
tillverkade  skrudar    och    prydnader  för    kyrkan  och  samlade   om- 
kring   sig   unga  flickor,   hvilka  hon  inöfvade  i  vackra  qvinnoslöj- 
der  och  höll  till  andakt,  hvaraf  del  äfven  har  mycken  sannolikhet,  att 
derifrfin   leder  sig  första  upprinnelsen  till  det  sedermera  för  nun- 
nor af  Gistercienser-orden  stiftade  Gudhems  kloster  i  Vestgöta- 
häradet    och  socknen  af  samma  namn  på  ett  högl&odt  stdUe  mel- 
lan   Mösseberg    och    Hornborgasjön.     Ulfhild,    Sverkers  gemål, 
var  egentligen  den,    som    genom  en  beskickning  till  Bernhard  af 
Clairvaux  föranledde    hitflyttelsen    af  Gistercienser-ordens    munkar 
och  gaf   sin    morgongåfva  till    stiftelsen    af  Alvastra  kloster,    och 
hon  troligen  hade  äfven   en  inflytelserik  del  i  Sverkers  för  Ghri- 
stendomen och  christliga  stiftelser  stämda  sinne  (Sverkers  både  fa- 
der och  farfader  voro  hedningar).      En    qvinna  af  namn  Do  t  er 
mottog  och  gaf  bostad  på    sin  gård  Viby  åt  ett  samfund  af  Gudi 
helgade    män,    skänkte    äfven  gården    till  dem   jemte  räntor   af 
ännu  andra  hemman,  så  att  hon  kan  betraktas  såsom  stiftariona  af  det 
här  förutnämnda  Viby  kloster.     Folksägnen    vet    från  ålder  äfven 
att  tala  om  en  Ragnild  den  heliga  och  en  Helena  af  Sköf- 
de,  begge    för  sin  fromhet,  sin    hängifvenhet  för  Ghristendomen 
och  sina    öfvade   christliga    dygder  i  folkets  minne  länge  vördade 
som  helgon.     Ragnild ,    heter   det,  ligger  begrafven  i  Telge,  och 
henne    till    åminnelse    bär    Södertelges    helsobrunn    namn   af  S:t 
Ragnilds  källa.     Och  om  Helena  af  Sköfde  berättas,    att  hon,  ef- 
ter återkomsten  från  en  vallfärd    till  del  heliga  landet  för  att  be- 
söka Ghrisii  graf,  lät  på  egen  bekostnad  till  en  stor  del  uppbygga 
kyrkan  i  Sköfde  samt  var  välgörande    mot    fattiga  och  mot  frem- 
lingar.     Stadd  på  en  kyrkofärd  till  Göteneds  kyrka  (i  Kinne  hä- 
rad), blef  hon  öfverfallen    och    ihjelslagen.      Hennes  död  betrak- 
tades lika  med   en    martyrs.      Hon    blef  af  Påfven  Alexander  Hl 
(uppsteg  på  påfliga    stolen  1159)  upptagen    bland  de  heligas  an- 
tal, och  år  1164  förrättades  hennes  skrinläggning  af  Sveriges  för- 
sta Erkebiskop  Stefan,    då  hennes    ben    upptogos  ur  grafven  och 
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under  mässor  med  slor  högtidlighet  oedlades  i  elt  skrio,  hvilket 
iosaltes  i  en  iouli  ösira  muren  af  kyrkans  norra  del  beredd  hvftlfd 
Öppning,  hvilken  finda  till  den  stora  braoden,  som  år  1759  öf- 
vergick  staden,  finnu  var  att  se  och  kallades  S:t  Helenas  graf 
(men  redan  förut,  år  1596,  vid  Erkebiskop  Angermanni  stränga 
visitation  omkring  riket  till  utrotande  af  den  vidskepliga  helgooa* 
dyrkan  hade  hennes  ben  åter  blifvit  nedgräfda  och  helgonaskri- 
net sönderbrutet  eller  till  annat  ändamål  användt).  Hennes  åmin- 
nelse firades  med  högtidlig  mässa  h varje  år  den  sista  dagen  i  Juli 
månad.  Då  strömmade  till  Sköfde  folk  från  alla  sidor,  att  ned- 
lägga sitt  offer  för  den  heliga  Helena ,  åkalla  henne  och  dricka 
helsa  och  krafter  ur  S:t  Elins  söderut  från  staden  belägna  källa, 
Deraf  blef  orten  tillika  en  handels-  och  marknadsplats,  ty  hvar 
skaror  af  folk  sammankommo,  der  plägade  vanligen  äfven  köp- 
män infinna  sig  att  utbjuda  sina  varor.  Så  böd  Biskop  Brynolf 
af  Skara  år  1281,  att  hvilken  sargade  eller  dräpte  en  annan  i 
Sköfde  vid  S:t  Elins  mässa ,  skulle  bota  10  marker  till  Biskopen. 
Derifrån  stadens  upprinnelse* 

S09-  Vi  se  Christendomen  hos  oss  nu  befäslad,  Svenska 
kyrkan  till  grunddragen  redan  ordnad  i  likhet  med  den  öfriga 
Vesterländska ,  klosterstiftelser  redan  bildade,  och  Romerska  Sto- 
lens öfverherrskap  utan  motstånd  erkändt.  Denna  i  Sverkers  tid 
lagda  grund  till  fcyrkoväsendets  och  fromma  stiftelsers  framlida 
tillväxt  och  stadga  i  vårt  land,  utgör  det  minnesvärdaste  af  hans 
regering.  Ar  1156,  då  Sverker,  kallad  den  Gamle  till  skilnad 
från  sonsonen  af  samma  namn,  Julnatt  for  till  ottesåogen ,  blef  han 
vid  Alebäeken  i  Vestra  Tollslads  socken,  på  vägen  till  kyrkan  mör- 
dad af  sin  hästesven.  Icke  långt  från  det  ställe,  der  dråpet  skedde, 
ligger  Alvastra,  och  i  dess  klosterkyrka  jordades  han  under  from- 
ma sinnens  lillönskan,  att  hos  Gud  hans  själ  måtte  njuta  godt 
deraf,  att  han  lade  grund  till  delta  kloster  och  främjade  dess 
uppkomst. 

STO*  Men  redan  långt  före  Sverkers  död,  omkring  år 
1150,  hade  en  brytning  åter  föregått  mellan  Svearne  och  Göter- 
na, då  Sverkers  konungadöme  blifvit  inskränkt  till  Göta-rike  och 
Svearne  tagit  en  annan  till  Konung  öfver  sig.  Det  närmare  för- 
loppet af  denna  tilldragelse  känna  vi  icke.  Troligen  har  då  skett, 
att  Sverkers  son  Johan  blef  på  tinget  dräpen  af  bönderna  (256), 
hvaraf  vi  kunna  förmoda,  att  Sverkers  söner  redan  under  hans 
lifstid  velat  tillförsäkra  sig  arfsrätten  till  konungadömet  efier  sin 
fader,  och  att  af  Östgöterna,  som  buro  kärlek  till  Sverkerska 
ätten,  såsom  både  uppsprungen  från  dem  och  som  bos  dem  äf- 
ven, såsom  det  synes,  haft  sitt  hufvudsäte,  de  blifvit  erkända  som 
sin  faders  efterträdare,  men  förkastade  af  Svearne,  som  deraf  fun- 
nit sig  förnärmade  i  sin  rätt  att  förordna  om  konungadömet.  Sver- 
ker bar  då  blifvit  af  dem  vraken  (förkastad,  afsatt),  såsom  det  i 
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fornlida  lagspråkei  beter,  och  haos  rike  inskrdDkl  iDom  GOlaland, 
tillftfventyrs  bloU  iDom  Oslergötland.  ÖslgöterDa  lillerk&nde  bana 
soD  Carl  arfsrftUen  tiil  konungadömet  efter  sin  fader.  SvearDe 
åter  korade  till  Konang  eo  åitstor  man  af  namn  Erik,  den 
Nionde  af  deiia  namn  bland  landela  Kooongar,  för  sia  from- 
het  och  siU  chrisUiga  nit  Sfven  kallad  Erik  den  Helige.  Hans 
moder  Cecilia  var  dotter  af  den  fordna  Svea-konangen  Blolsven 
och  syster  till  Sverker  den  Gamles  fader  Kol,  densamme,  som  af 
Svearne  kallades  Erik  Årsåll.  Sjelf  var  Erik  förmfttd  med  Chri- 
stina, såsom  våra  inhemska  krönikor  uppgifva,  dotter  af  Konong 
Inge  den  Yngre,  men  efter  andra  trovArdigare  uppgifter,  dotter 
af  Danska  konnngaMtlingen  Björn  Jernsida  och  doiterdoiter  af 
Konang  Inge  den  Äldre  (249).  Om  Eriks  fäderneslftgt  åter  vel 
mao  icke  mer,  dn  alt  hans  fader  Jedvard  varit  en  maklig,  an- 
sedd man,  ^en  göder,  riker  bonde*",  såsom  det  heter  i  en  forn- 
tida krönika,  hvilket  vill  såga,  alt  han  ej  varit  någon  Konnngs 
man,  men  en  man  för  sig  i  detta  ords  forntida  stora  betydelse. 

971*  KoDuugarue  före  Erik  den  Heliges  tid,  de  nemli- 
gen,  som  bekant  sig  till  christna  Iftran,  hade  alla,  så  vidt  vi 
kanna,  stådse  uppehållit  sig  i  Göta  rike,  der  haft  sitt  konanga- 
sSte  och  der  ostörda  öfvat  sin  christna  gudstjenst.  I  Svearnes 
bygder»  såsom  hafvndsätet  för  Asa-gudarnes  dyrkan,  synes  Cbri- 
stendomen  en  lång  tid  haft  svårt  att  intränga.  Det  talas  väl  om 
Biskopar,  men  huruvida  der  ens  i  verkligheten  sotil  några  Bi- 
skopar, af  hvilka  de  blifvil  nämnda  och  hvad  de  verkat  för  den 
nya  lärans  framsteg,  derom  sakna  vi  alla  underrättelser.  Det  ftr 
först  från  Erik  den  Heliges  lid,  kyrkan  inom  det  egentliga  Svea- 
rike räknar  sitt  fasta  liesiånd.  Han,  säga  minnesteckningarne  om 
honom,  lade  sig  vinning  om  all  bygga  kyrkor  och  förbättra  guda- 
Ijensten.  Genom  honom  fullbordades  den  af  förra  Konungar  på- 
började ombyggnaden  af  Gamla  Upsala  tempel  till  Christen  kyrka, 
ooh  han  insatte  der  christna  prester  att  förestå  Herrans  tjenst. 
Honom  hafva  äfven  vårt  lands  hustrur  alt  tacka  för  sina  första 
laga  rättigheter  ^lill  heder  och  husfrudöme,  till  lås  och  nycklar, 
^till  halfva  säng  och  tredje  penningen  af  boets  lösören  och  aflioge- 
^gods.^  *)  Genom  denna  lag,  gifven  af  ^Helge  Konong  Erik 
^i  namn  Faders,  Sons  och  den  Helige  Aodes,^^  uttalades  Christen- 
domens  grundsats  om  qvionans  menniskovärde  och  roenskliga  rät- 
tigheter. Erik  bär  i  en  gammal  konungalängd  namn  af  Lag- 
gifvare,  och  det  är  troligt,  att  han  sökt  bringa  i  öfverensstäm- 


*)  Mundr,  den  egendom  friaren  utfäste  sig  alt  i  boet  inlägga  för  den 
blifvande  hustruns  rakning,  och  hemfOlgden,  den  utstyrsel  hon 
erhöll  af  föittldrahusot  till  ersättning  för  den  henne  beröfvade  arfs- 
rait,  utgjorde,  sSsom  \i  sett  (213),  i  tiderna  förut  hennes  enda 
lagliga  andel   af  boet. 
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melse  med  cbrisloa  Urans  grundsatser  äanu  andra  af  de  fordna 
hedniska  bruken  och  stadgarne  samt  undanröjt  dem,  som  mest 
skriande  siridde  mot  Gbristendomens  bud.  Han  for»  beter  det 
om  bonom,  rätt  konungslig  väg  fram  allt  sitt  rike  omkring,  ski- 
pade öfverallt  lag  och  rätt,  stiftade  fred  och  sämja  mellan  dem, 
som  lågo  i  delo  med  bvarandra,  och  utöfvade  samvetsgrant  i  allt 
eo  Christen  Konungs  pligter.  Frikostig  och  välgörande  mot  an- 
dra, var  han  i  sitl  lefnadssätt  sträng  mot  sig  sjelf,  fastade  alla  belge- 
och  fastedagar,  trädde  dessa  tider  icke  heller  i  säng  med  sin  ge- 
mål, men  bekämpade  de  sinnliga  begären  genom  kalla  vattenbad 
vinter  som  sommar  och  bar  bärduk  närmast  sin  kropp.  Det  var 
så,  stränga  chrislna  till  efterkommande  af  Christendomens  bud  ar- 
belade  att  frigöra  sig  från  sinnenas  slafveri,  lägga  band  på  be- 
gären och  göra  kroppen  underdånig  själen. 

STS-  Samma  af  svärmisk  tro  och  andakt  hänförda  känslor, 
som  denna  tid  satte  hela  den  Vesterländska  christenheten  i  rö- 
relse och  förde  skaror  af  hundratusentals  män  öfver  till  Asien, 
att  rycka  den  heliga  gafven,  i  bvilken  verldens  Frälsare  hvilat, 
rycka  de  heliga  orter,  der  Ban  vandrat,  lärt  och  lidit  försonings- 
döden, från  de  otrogna  barbarernas  händer,  b  vilka  ohelgade  den- 
samma, samma  trosifver,  samma  tidens  anda  fylde  sinnena  med 
ett  heligt  nit,  att  äfven  bringa  välsignelsen  af  evangelium  till  de 
folk,  för  hvilka  Ghristeudomens  ljus  ännu  icke  uppgått.  ^Gack  ut 
^på  vägar  och  gårdar  och  nödga  dem  att  komma,''  yttrar  Jesus 
vid  en  af  honom  framstäld  liknelse  (Luce  Evang.,  c.  14),  och 
missförstående  dessa  Frälsarens  ord,  ansågo  dessa  tiders  christna 
folk  och  furstar  det  vara  förtjenst fullt,  att  äfven  genom  våldsam- 
ma medel  fortplanta  Christendomen ,  bekriga  de  hedniska  folken 
och  tvinga  dem  till  antagande  af  Christi  lära,  af  christlig  ordning 
och  tukt.  Herrsklystnaden^  eröfringsbegäret  sammanstämde  med 
det,  hvartill  nitet  för  religionen  och  ifriga,  christna  prester  rådde 
och  drefvo.  Så  utvecklade  sig  idén  om  de  heliga  krigen,  och  fö- 
retogos  korståg  till  hedniska  folks  omvändelse. 

tSI73.  Tolfte  århundradet  är  korstågens  stora  lidpunkt.  Mau 
rustade  sig  till  det  apdra  korståget  mot  Saracenerna.  Och  midt  under 
lillredelserna  dertill  beslöts  pä  ett  riksmöte  i  Frankfurt  am  Main  ett 
korståg  äfven  mot  de  afgudadyrkande  Slaviska  staramarne.  Hvilka 
icke  drogo  med  korsbären  till  det  förlofvade  landet,  togo  det  Ven- 
diska korset.  Hela  Vesterlandet  är  i  rörelse.  Samma  år  (1147) 
tvenne  de  mäktigaste  Konungar  i  Vesterläoderna,  Konungarne  af 
Frankrike  och  Tyskland,  Ludvig  VII  och  Konrad  III,  med  dessa 
länders  Furstar  och  herrar  i  spetsen  för  väldiga  härar  tåga  till 
Österländerna  till  kamp  mot  Saracenerna,  draga  andra  Sachsiska 
och  Schwabiska  härar  med  Biskopar,  Hertigar,  Markgrefvar  och 
Grefvar  jemte  Danskarne  under  Konungarne  Knut  och  Sven  ut  i 
korståg  mot  de  Baltiska  Slaverna.   Till  Lifland  kom,  åtföljande  Tyska 
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köpmåoD«n  pi  en  af  deras  fårder  lill  della  laad^  en  monk  frao 
klostret  Sigeberg  i  Holstein,  eo  vördoadsvård  gubbe,  som,  &nou 
full  af  mod  och  angdomlig  kraft,  brann  af  begär  alt  frambära 
evangelii  Ijas  för  de  i  hedfndomens  mörker  åoou  sladda  folk; 
baos  oamnvar  Meiobard,  ocli  med  honom  börjar  det  sedan  gen- 
om ett  århundrade  under  blodiga  strider  fortsatta  verket  till  de 
Lifllndska  och  EsllSodska  slammarnes  omvändelse  och  underkuf- 
vande.  Samtidigt  med  dessa  arbeten  och  dessa  stora  rörekter  lill 
Gbrisiendomens  utbredande  i  bednalanden  på  andra  sidan  om 
Östersjön  rustar  sig  Mven  Svearnes  Konung  Erik  den  Helige  till 
ett  lika  korståg  mot  de  hedniska  Finnarne  vid  Bottniska  och  Fin- 
ska vikaroe.  Det  var  Cbristendomens  och  den  uppkommande 
chrislna  bildningens  kamp  mot  bedendomen  och  den  hedniska 
råheten. 

%9^-  Den  stora  Finska  folkstammen,  af  Ryssarne  kallad 
den  Tsehudiska,  har  i  urminnestid,  såsom  man  tror,  ej  blott  in- 
tagit nära  hela  nordbälfien  af  Europa,  men  äfven  utgjort  stam- 
folket i  dessa  öfre  trakter  af  den  Europeiska  verldsdelen.  Båda 
sidorna  af  Uralska  bergsryggen,  som  bildar  gränsen  mellan  Eu- 
ropa och  Asien,  nemllgen  landet  norr  om  Kaspiska  bafvel,  från 
Tanais  ända  lill  Irtisch-  och  Ob-flodemas  källor,  anses  för  dess 
stamsäte,  hvarifrån  densamma  spridt  sig  österot  inåt  Siberien  ocb 
vestemt  öfver  den  stora  landsträcka  af  det  Europeiska  Ryssland, 
som  ligger  ofvanom  55:te  graden  nordlig  bredd.  Utgreoiogar  af 
denna  folkstam  äro  de  vesterut  från  Ladoga  och  Onega,  omkring 
Bottniska  och  Finska  vikarne  och  derifrån  opp  mot  Isbafvet  tiit 
boende  folk.  De  tider,  dessa  vissare  framskymta  i  häfderna, 
uppträda  de  under  namn  af  Kyrialer,  Jemer,  Suomi  och  Kvener, 
benämningar,  som  antyda  dels  skilda  grenar  af  den  finska  folk- 
stam, som  der  nedsatt  sig,  dels  de  serskilta  delar  af  landet,  den- 
samma intagit.  Tidigast  af  alla  höra  vi  talas  om  K  v  en  erna. 
De  intogo  hela  bottenlandet,  det  är  hela  den  på  ömse  sidor  om 
Bottniska  viken  liggande  landsträckan,  nemligen  Österbotten  på 
den  östra  samt  Norr-  och  Vesterbotten  på  den  venstra ;  sjelfva  kalla- 
de de  sig  eller  kallades  de  af  sina  slamförvandterKainulaiset  och  deras 
land  Kainn  eller  Kainunmaa,  hvilketaf  den  hårdare  Skandinaviska 
mundarten  uttalades  Kven-  eller  Qvänland,  deraf  dess  inbyggare 
biefvo  kallade  Kvener  eller  Qväner,  hvarifrån,  genom  missför- 
stånd till  följd  af  ljudlikheten  med  fornspråkens  gven^  qvinna,  hos 
forntiden  bildat  sig  sagan  om  ett  qvinnoland  i  yttersta  norden, 
i  det  man  trodde,  att  Kvenland  stod  under  qvinnovälde  eller  väl 
uteslutande  beboddes  af  qvinnor.  Kvenernas  grannar  österut  och 
i  nordost,  de  så  kallade  Kyrialerna  eller  Karelerna,  en 
stor  och  krigisk  folkstam,  af  hviiken  de  sedermera  framträdande 
Savolaxaroe  utgjorde  en  gren,  sträckte  sig  öfver  hela  det  östliga 
Finland,  i  söder  intill  Neva  och  inre  delen  af  Finska  viken,  hvil- 
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keii  efter  dem    bar    nann  af  KyrialaboUen ,    och  i  norr   app  (ill 
hafvec,  livars  sjökosl  af  RyssarDe  kallades  Kai^elska  straoden;  eU 
landområde,  som  inom  sig  slöt  sjöar  ne  Ladoga,  Saimen  och  Ooega, 
i  söder  gränsade   lill  Novgorodska   området    och  i  öster   till  Biar- 
roien  eller  stora  Perm.     I  sydvest  fråo  Kareleroa,    långs    Finska 
Tiken  och  derifrån    uppefter  landet  intill  Kvenerna  sall  af  Finska 
folkslammen    den   hufvudgren,    som   sjelf  kallade  sig  Hämelaisei, 
men  af  Ryssarne  Jemer  och  af  Svenskarne  Tavaster,  ettdjerfi 
och  stridbart  folk.     Vester  om  dem  åter,  i  del  så  kallade  egent- 
liga Finlaod,    med    Bollniska   viken  lill  gråna  i  vester   och   den 
Finska  i  söder,   suto    Soomeraa,   de    egentliga  Finnarne»  i  de 
Ryska  krönikorna  kallade  Ssum.     Eli  annal  folk,  fordom  af  ge- 
mensamt namn  med  Pinnarne  och  med  dem  åfven,  ehoru  i  mycken 
aflägsen   grad,  beslågfadt,    intog   del    ofvan  om  de  Finska  slam- 
marne  obebygda  landet,  den    fordom  så  kallade   Finmarken,   det 
nrgamla  hemlandet    för   de  med  sina  rehnhjordar  kringströfvande 
Lapp  ar  ne,  '*eit  (såsom  det  beskrifves  i  en  Isländsk  saga)  omftt- 
^ligen  stort  land,  som  i  vester,  norr  och  öster  om  sig  hade  haf- 
^vet  med  många  stora  fjftrdar,  in  i  landet  åter  vilda  fjdll  och  da- 
''lar  med  förftrligen  stora  vatten*  och  atmed  vaitnen  stora  skogs- 
^strftckor  och  flnda  långs  ödemarken  de  stora  fjällen,   som  kallas 
^Kölarne^,    nemligen  alli  det  land,   som  na  innefattas  under  de 
Svenska,    Norska    och  Ryska  Lappmarkerna,  hvilka  i  fordom  tid 
sträckte  sig  änna  längre  ned  och  boro  namn  af  Finmarken  der- 
af,  alt  Lapparne    då  äfvenledes   kallades  Finnar.      Namnet  Lapp 
(troligen  af  Finska  ioppu^  lappa ^    gräns,  del  yttersta  af  något, 
bvarefter  Lapp  således  skulle  beteckna  det   yttersta  folket,  gräns- 
folket) är  af  en  sednare  lid,  först  nppkommet  i  XII  århtmdradel, 
eller  från  den  tiden  i  bnik»     Detta  är  det  väsendlligaste,  afhvad 
fornhäfden    vet   att  förmäla   om    det  af  Bottniska   och  Finska  vi- 
kame  omslutna  landet  och  dess  folk.    Finska  folkslammens  forn- 
tida öden  och  vandringar  ligga   omhöljda  af   ett  ogenomträngligt 
mörker.     Det  är  hos  Tacitus,  i  första    århundradet  af  vår  tidräk- 
Ding«  namnet  Finnar  aldraförst  förekommer;  han  skildrar  dem  så- 
som öfvermåttan    vilda    och    armodiga.      Men    eil  helt  årtusende 
igenom  sakna    vi   ännu  alla  närmare  underrättelser  om  Finnaroes 
öden,  deras  samfundslif,  deras  Inre  förhållaoden  eller  landets  till- 
stånd på  det  hela.    Väl  namnes  Finland  bland  de  länder  i  öster<> 
väg,  som  dé  forntida  Upsala-konungarne  underlagt  sig.    Med  delta 
underläggande  kan  dock  ej    annat    förstås,  än  att  de  genom  sina 
vapens  öfvermakt  tvungit  invånarne   till   erläggande   af  skall  och 
för  indrifningen  af  densamma  lid  efter  annan  gjort  härfärder  dit. 
Det  se  vt,  alt  Finland  från  fordom  icke  varit  helt  och  hållet  frem- 
mande  för  Svearne.      De   synaa  dock   mer  sällan  i  anseende  (ill 
landets  vildhet  och  torftighet  hafva   sträckt   sina    härtåg  lill  delta 
land,  men  vanligast  till  Kurland,  Lifland,  Estland,  Ingermanland, 
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länder,   socn  af  ilder  farit  för  Skandioavieos  iobyggare  mer  be- 
kanta, emedan    genom   dem  och  i  grannskapet  af  dem  från  ur- 
minnestid stråkvägen  gick   för  handeln  och  vandringsförderna  Ull 
de  forntida  Grekiska  hemvisten  vid  Svarta  haf vet  (31.189).    Förat 
sedan  de  Novgorodska  Slaverna  jemte  andra  Slaviska  och  Tscba- 
diska  stammar  i  nordliga  Ryssland  förenat  sig  änder  gemensamma 
beherrskare,   uppgår    för    oss  något  mera  ljus  öfver  det  ditintills 
obekanta  nordostliga  Europa.      Fejder    uppstå  mellan  den  åt  alla 
sidor  med  ungdomskraft  under  de  djerfva,  krigiska  Varägiska  fur- 
slarne  sig  utbredaode   noga  Ryska   staten  och   de   till  densamma 
gränsande  folken.     Och    från  denna  tid  är  det,   äfven  de  Finska 
félkstammarne  framträda  i  bäfderna.    Jemerna,  såsom  Tavasterna 
kallas  i  de  Ryska  krönikorna,    kriga  med  Novgoroderna  i  medlel 
af  XI  århundradet.     Äfven  Karelerna    uppträda   än  i  krig   än  i 
förbund  med  de    Ryska    furstarne.     Rå  och  okunniga ,    då  ingen 
undervisat    dem,    befunno   sig  Finnarne  ännu  på  en  lag  grad  af 
bildning,    emedan    det   menskliga  förståndet  icke  utvecklar  sig  af 
sig  sjelf,  men  genom  undervisning  måste  väckas.    Deras  inre  sam- 
fundsinrättning, likasom  alla  öfriga  på  samma  bildningsgrad  sig  be- 
finnande folkens,  b  vilade  bufvodsakligen  på  slägtskapens  och  dea 
husliga  maktens  band.     Finnarne  hafva  i  sitt  urspråk  ord,  beteck- 
nande by,  föreningar  mellan  flera  byalag,  folkmöten,  hufvodman, 
förman,  skatt,  böter,  fria  och  trälar,  husbönder  och  tjenare.    Meo 
huru  detta  allt  hos  dem  varit  inrältadt,   hnrudant  sättet  af  deras 
styrelse,  deras  rättskipning  och  vidmakthållelsen  af  ordning  i  fred 
och  på  krigståg,  derom  hafva    vi  inga  underrättelser.     Något  ge- 
mensamt öfverhufvud  kände  de  icke.     Rike  och  Konung,   Drott, 
Domare,  öfverhet,  sådana  och  andra  uttryck  för  ordnade  sambälls- 
inrättningar  äro  fremmande  för  Finnarnes  inhemska  språk,  så  att 
de  med  sjelfva  saken  eller  begreppet  derom  äfven  lånat  dess  be- 
nämning från  det  Svenska.     De  voro  företrädesvis  jägare  och  her- 
dar, men  icke  heller  obekanta  med  jordbruk  och  husslöjder.    De 
kände  jern,  koppar  och  silfver,  och  konsten  att  tillverka  ocb  smida 
jern  har  hos  dem  varit  uråldrig;  deras  sånger  leda  dess  ursprung 
från  Gudaroe,  och  äfven  Isländska  sagorna  veta  att  tala  om  Fin- 
ska svärd.     De  djupa  skogarne  och   bergen  voro  deras  befästnin- 
gar, siridsklobbor,  svärd,  spjut,  båge  och  pilar  deras  anfalls-  och 
försvarsvapen.     De    fruktade    naturens  andar   och  i  heliga  lunder 
hemburo  dem  sin  dyrkan,  offrade  till  Gudarne   för  god   jagt  och 
godt  fiske,  för  god  skörd  och  boskapens  trefnad ,    för   god  fram- 
gång och  lycka  på   färder  och  i  krig,    för  helbregdelse  från  sjuk- 
domar och  bevarelse  mot  onda  makters  list  och  bedrägeri.    Deras 
äldsta  Gud,  den  gamle  Wäinämöinen,  hade  bragt  eld  på  jorden, 
hade  byggt  skutor  och  båtar,  var  skeppsfartens  uppbofsman,  skalde- 
konstens fader,  harpans  uppfinnare.     Hans  broder  Ilmarinen  hade 
lärt  dem   att   vinna    malmen    ur  sjöarne  och  bearbeta  jernet.     I 
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samqvftm  var  såDgeo  ett  af  Finnarnes  käraste  oöjeo  och  högst  vflr- 
derade  lidsfördrif.  De  firade  i  mythiska  qvAdeD  gadarnea  fddelsei 
målade  deras  strider  med  de  rå  kraflerDa  i  naturen,  besjOngo 
▼eridens  skapelse  samt  det  underbara  på  jorden  och  i  dess  dolda 
krafter;  de  frammanade  i  trollsånger  andeverldens  osynliga  mak- 
ter, sånger,  i  hvtlkas  förborgade,  besvärjande  krafter  de  trodde 
sig  hafva  ett  mäktigt  medel  till  nästan  hela  naturens  belvingaodey 
för  goda  som  för  onda  ändamål.  Finnarne  voro  ett  folk  med 
anlag  och  gåfvor  för  en  fortsträfvande  utveckling.  Det  var  bos 
dem  en  stark  inneboende  kraft,  öppenhet  och  natur  för  mottag- 
lighet af  all  mensklig  bildning. 

S75.  Det  måste  för  Erik  den  Helige,  så  hängifven  Ghri* 
stendomen,  framställa  sig  såsom  något  högt  och  fört jenstfullt ,  alt 
fortplanta  den  heliga  läran  till  de  hedendomen  ännu  tillgifna  stam- 
mar och  göra  den  enda,  sanna  Guden  bekant  för  dem,  som  än- 
nu icke  kände  honom.  En  man  af  namn  Henrik,  såsom  man 
tror,  bördig  från  England,  var  då  Biskop  i  Upsala,  och  han  säges 
hafva  uppmanat  och  styrkt  Konungen  till  det  heliga  förelaget. 
Erik  samlade  en  här  och  drog  öfver  till  Finland.  Med  honom 
följde  Biskop  Henrik.  Konungen  böd  Finnarne  att  underkasta  sig, 
mottaga  dopet  och  anamma  den  christna  tron.  Han  brukade  va- 
penmakt alt  tvinga  de  motslräfviga*  I  hvilken  anda  detta  skedde, 
vittna  de*  tårar,  han  fälde  efter  en  vunnen  seger  öfver  hednin- 
garne. En  af  hans  män,  då  han  såg  Konungen  gråta,  förun- 
drade sig  deröfver,  emedan  honom  tycktes  mer  anledning  vara 
att  glädja  sig  öfver  nederlaget  på  fienden.  Konungen  svarade: 
^jsg  är  glad  och  högligen  lofvar  Gud  alt  han  gifvit  oss  seger; 
^meo  att  jag  sörjer,  det  är  öfver  förtappeisen  af  så  många  sjä- 
^lar,  som  kunde  hafva  fått  evinnerligt  lif,  om  de  anammat  den 
^christna  tron."  From  ifver  att  förlossa  menniskornas  själar  nr 
mörkrets  natt,  genom  alla  medel  draga  dem  från  den  hedniska 
afgndadyrkan  och  föra  dem  till  kunskapen  om  den  enda,  sanna 
Guden,  framstår  såsom  rena  bevekelsegrundeo  till  det  af  Erik  fö- 
retagna härtåget.  Det  var  tidens  tro,  alt  hvilken  som  blef  döpt 
liU  Christen,  undanrycktes  helvetet,  och  deraf  förklaras,  huru  det 
kunde  anses  fört  jenstfullt,  alt  äfven  genom  våldsamma  medel  in- 
föra Christendomen.  Sedan  Erik  hos  Finnarne  injagat  fruktan 
för  sina  vapen,  stämde  han  de  öfvervnnna,  det  i  landet  varande 
folket  till  sig,  gaf  dem  fred,  gjorde  Ghristendomens  antagande  till 
vilkor  derför,  ty  hvar  de  icke  villigt  bekände  sig  dertill,  skulle 
de  Chrlstnas  Gud  straffa  dem,  tillförordnade  derföre  lärare,  alt 
för  dem  predika  den  christna  tron,  ordna  och  förestå  gudstjen- 
sten,  och  efter  att  sålunda  hafva  inledt  det  heliga  christendoms- 
verkel,  vände  Konungen  åter  hem  till  sitt  land.  Mer  är  oss  af 
fomhäfderna  icke  berältadt  om  det  af  honom  utförda  omvändelse- 
verket.   Storheten  och    heligheten  i  sjeifva  företaget  af  Christen- 
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domens  förslå  albredande  lill  del  oftrgräosaade  balfvilda  hednafolket 
med  dess  följder  genom  rikets  utvidgande  medelst  eröfring  af  ett 
ansenligt  land  hafva  lillbakatrångt  hvarje  minne  af  de  nftrmare 
omstftadighe(erna.  Att  Erik  landstigit  på  sOdra  kasten  af  det  så 
kallade  egentliga  Finland,  att  detta  landskap  jemte  det  tillgrän- 
sande,  vid  kusten  likaledes  belägna  Nyland,  orter,  bvar  Christen- 
domen  finnes  aldra  först  hafva  rotfastat  sig  i  Finland  och  de  första 
christna  församlingar  bildat  sig,  varit  skadeplatsen  för  hans  stri- 
der och  underhandlingar  med  Fionarne,  att  ban  der  afven  qvar- 
lemnat  någon  del  af  sitt  folk  till  christeodomsverkets  betryggan- 
de, och  att  detta  skett  omkring  år  1158,  synes  på  goda  grun- 
der kunna  antagas. 

S76.  Efter  Erika  återfård  blef  Biskop  Henrik  qvar  i  lan- 
det att  fortarbeta  på  Ghristendomens  spridande  och  befåstande. 
I  sitt  nit  för  kyrkans  och  Ghristi  bud  ville  han  för  ett  begånget 
brott  Iflgga  kyrkans  straff  på  en  nyomvind  Finne,  som,  lUaa  be- 
grepp om  straff,  utan  begrepp  om  Ghristendomens  läror,  deraf 
retades  till  hämnd,  och  Henrik,  af  honom  öfverfallen,  föll  ett  offer 
för  sitt  nit.  Hans  jordiska  lemningar  fördes  lill  Nousis  och  jor- 
dades  på  det  rum,  der  Nousis'  sockenkyrka  till  hans  minne  upp- 
fördes. Då  etthundra  och  femtio  år  derefter,  omkring  år  1300, 
Abo  domkyrka  fulländades,  förflyttades  de  till  denna  Finlands 
hufvndkyrka,  som  invigdes  till  Jungfru  Marias  och  den  helige  Hen- 
riks ära.  Det  christnade  Finland  vördade  i  honom  sin  Apostel, 
sin  Tälgörare.  Han  åkallades^  dyrkades  som  landets  skyddshel- 
gon. Hans  dödsdag,  den  19  Januari,  firades  som  en  helig  dag; 
så  äfven  den  14  Juni,  årsdagen,  då  hans  ben  med  stor  högtid- 
lighet flyttades  från  Nousis  till  Abo,  och  Domkapitlet  till  minne 
af  honom  tog  till  märke  i  sitt  sigill  hans  af  mördaren  afhuggna 
finger,  på  hvilket  hans  ring  sntil.  S:t  Henriks  chor  och  beläte 
i  Upsala  domkyrka,  S:t  Henriks  fordom  varande  altare  och  bild 
af  silfver  i  Stockholms  storkyrka,  Henriksmässan  och  ännu  andra 
minnen  villna,  huru  högt  vördade  och  heliga  hans  namn  ocb 
minne  varit  äfven  i  Sverige. 

Syy.  Om  Erik  den  Helige  ännu  lefde,  då  Biskop  Henrik 
genom  mördarens  hand  rycktes  bort  från  sin  verksamhet,  år  oss 
obekant.  Kort  förut  eller  kort  efteråt  träffade  eU  lika  öde  Erik 
sjelf.  En  ättling  af  Danska  konungahuset ,  Magnus  Henrik- 
son, son  af  Henrik  Skatelär,  härstammade  på  möderne  frän  Sten- 
kilska  huset  (254X,  Det  är  troligt,  alt  han  genom  sin  moder 
Ingrid,  Inge  den  Äldres  sondotter,  hade  egendomar  i  Sverige 
och  att  han  der  uppehållit  sig  på  sina  mödernegods.  Genom  sid 
skyldskapsförhållande  till  Stenkilska  huset  trodde  han  sig  väl  hafva 
någon  rätt  till  konongadömet.  År  1160  den  18  Maj  höll  Erik 
sin  andakt  i  den  heliga  Trefaldighetskyrkan  på  Domberget  (^Hons 
Domini^,  Herrans  berg,  betecknande  åsen  i  den  så  kallade  Fjer- 
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dingen  af  Upsala  siad)  i  Östra  A  ros,  då  honorm  bådades,  att  en 
fleodllig  makt  var  i  antågande.  Magnas  oemligen  kom  med  en 
krigarskara,  att  genom  Eriks  nndanrödjande  bana  sig  väg  till 
konuogadömet.  Erik  afbröt  icke  godstjensten.  I  andaktsfullt  sin- 
ne, förgätaode  det  jordiska  f6r  det  bögre^  och  likasom  anade  bao 
sin  snart  förestående  död,  afvisade  lian  badbäraren  med  de  or- 
den: ^Måler  mig  i  fred,  (ill  dess  heliga  mässan  är  till  ända; 
''hvad  sedan  månde  återstå,  hoppas  jag  till  Gud,  jag  annorstädes 
'^skall  få  höra  härligare/'  Fienden  var  emellertid,  då  Erik  ef- 
ter mässans  siat  omgjordade  sig  med  svärd  och  rustade  sig  till 
motstånd,  redan  kommen  honom  hardt  inpå  lifvet;  tid  gafs  icke 
att  samla  hår  och  bloti  ringa  var  hopen  af  de  män,  han  hade 
omkring  sig.  Fly  ville  han  dock  icke,  men  öfverleronade  utgån- 
gen i  Gads  hand  och  npptog  oförskräckt  kampen  med  den  öfver- 
mäktiga  fienden.  Skådeplatsen  för  striden  var  den  trakt,  der  no 
Upsala  stad  ligger.  Erik  föll ,  och  der  hvar  hans  blod  först  flöt ,  så 
vill  den  fromma  sägnen,  nppsprang  den  källa,  som  deraf  bär 
namn  af  S:t  Eriks  källa.  Ännu  vid  lif,  ehuru  svårt  sårad,  kom 
han  i  sin  fiendes  våld.  Då  blef  med  svärd  hans  hufvud  afluigget. 
978.  Erik  den  Heliges  stora  inflytelse  på  chrislendoms- 
verkeis  stadgande  och  befästande  i  Svea  land,  hans  lagar,  de 
första  någon  Svea-konung  gifyit  till  det  borgerliga  samhällets 
bildande  i  Christendomens  anda,  hans  härfärd  för  christna  lärans 
och  trons  utbredande  till  de  närgränsande  Finska  siammarne,  och  den 
frakt  detta  i  tidens  fortgång  bar;  hela  karakteren  af  hans  åt  det 
konungsliga  kallet  i  christlig  anda  helgade  verksamhet,  renheten, 
heligheten,  fullkoraligheten  i  hans  lefnad,  och  inseglet  derpå,  hans 
sista  andakt  och  blodiga  död,  har  gjort,  att  ingen  Konung,  förr 
eller  sedan,  så  som  han  lefvat  i  folkets  minne,  ingen  njutit  en 
så  stor  och  allmän  vördnad.  Gerna  såg  medeltidsverlden  i  män 
af  stor,  from  och  helig  anda  något  öfvermenskligt,  något  högre, 
än  hvad  på  den  bräckliga  jorden  var  att  finna.  Den  höga  före- 
ställningen om  en  menoiskas  andliga  och  sedliga  kraft  förde  lätt 
till  den  tanken,  alt  hon  otöfvade  en  viss  makt  i  den  andliga  och 
moraliska  verlden ;  man  trodde  serdeles  om  dem,  som  i  helig  an- 
dakt arbetat  för  Ghristi  kyrka  och  dess  befrämjande,  alt  genom 
sina  förtjenster  deraf  de  i  Ghristi  himmelska  rike  kommo  till  stor 
härlighet  och  makt;  att  deras  kärlek  för  kyrkan ,  för  det  land, 
det  folk,  det  samfund,  de  på  jorden  tillhört,  ännu  fortvarade  i 
det  andra  lifvet;  att  der,  från  sina  saliga  boningar,  de  ännu  buro 
fortfarande  vård  om  de  christnas  bästa,  och  att  deras  förböner  hos 
Gud  hade  en  stor,  verkaode  kraft.  Dessa  föreställningar  och  en 
sådan  tro  ledde  naturligt  dertill,  att  länder,  städer,  kyrkor, 
kloster,  äfven  enskilta  slätde  sig  under  serskiit  skydd  och  förebedjan  af 
dem  bland  helgonen,  om  hvilkas  huldhet  eller  heliga  inflytelse  och 
makt    man    vissast  trodde  sig   försäkrad.     Man  firade  fester,  man 
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bygde  allareo  till  deras Ira,  man  anropade  dem  som  heliga,  man 
egnade  dem  sin  lillbedjan.  I  denna  anda  och  denna  tro  vörda- 
des, dyrkades  efter  sin  dAd  Erik  den  Helige  som  Svealands  skydds- 
helgon. SJQ  och  nittio  år  hade  hans  jordiska  lemningar  h vilat  i  den 
graf,  som  för  honom  var  beredd  i  Gamla  Upsala  kyrka,  då  de  år  1257 
åter  npptogos  och  efter  lidens  sed  med  andaktsfull  vördnad  ned- 
lades  i  ett  dyrbart  skrin  af  silfver,  hvilkel  efter  erkebiskopssåleCs 
flyttning  till  Nya  Upsala  och  sedan  grunden  derstådes  var  lagd 
till  den  nya  domkyrkan,  år  1273  den  24  Januari,  under  tillopp 
af  en  otalig,  till  Distingsmarknaden  församlad  menighet,  i  öfver- 
varo  af  rikets  Konung,  rikets  Erkebiskop  och  landels  alla  för- 
nSmsla  flyttades  till  det  kapell  af  träd,  som  till  den  helige  Eriks 
Ira  var  oppfördt  inom  murarne  af  den  under  byggnad  varande 
domkyrkan,  att  der  uppställas  till  allmåobetens  dyrkan.  Årsda- 
gen af  hans  död  den  18  Maj  och  hans  bens  öfverförande  till  Nya 
Dpsala  den  24  Januari  firades  under  hela  medeltiden  såsom  stora 
åminnelsedagar.  Då  bars  belgedomsskrinet,  såsom  skrinel 
med  S:t  Eriks»  det  Svenska  skyddshelgonets,  heliga  öfverlefvor  kal- 
lades, i  högtidlig  procession  mellan  nya  och  gamla  Dpsala.  Lof- 
sånger  sjöngos  till  hans  Sra,  böner  uppsändes  till  honom,  att  vara 
sitt  Svea  folk  huld  och  dess  milda  tolk  vid  Guds  thron  till  syn- 
dernas förlåtelse.  Och  vid  de  betydelsefulla  tillfallen,  då  Konun- 
gar genom  sal  velse  och  kröning  Invigdes  i  det  konongsliga  kal- 
let, frambärs  och  upphöjdes  det  heliga  skrinet,  och  pryddes  kyr- 
kans högchor  med  den  helige  Eriks  tapet  (sedermera  förgångeo 
vid  den  stora  branden  i  Dpsala  1702),  som  hade  till  föremål  en 
åskådlig  framställning  af  hans  bedrifter  och  ädla  konungsliga 
handlingar,  till  lefvande  erinran  för  den  Konung,  som  nu  mot- 
tog kronan,  att  så  styra  sitt  folk  i  christlig  anda  och  så  strida 
för  Christi  kyrka  som  fordom  Konung  Erik  den  Helige.  Vid 
hans  namn  och  helgedom  svor  Konungen  den  ed,  han  vid  sin 
hyllning  till  folket  afgaf  (^Swå  bidher  jach  mich  Gudh  bullan 
^både  till  lijff  och  siäl  Jomfru  Sancta  Maria  och  Sancte  Erik  Kon- 
^ung  och  all  Hälghon,  och  Hälgadoma  the  jach  åbålder,  alt  jagh 
^skal  m.  m.^;  LandsL  K.  B.) ;  vid  S:t  Enks  namn  bedyrade  me- 
nige man  sanningen  af  sitt  vittnesmål  (^Swå  sant  mig  Gnd  hjelpe, 
^och  Sanct  Erik  Konung^);  hans  bild  upptogs  till  sköldemärke 
i  rikets  stora  signet,  den  så  kallade  riksklämman  (förvaras  nu 
bland  Kongl.  Vitt.  Hist.  och  Antiqo.  Akademins  samlingar); 
S:t  Eriks  och  S:t  Laurentii  bilder  oppiogos  äfven  till  märke  i 
Dpsala  Domkapiiels  signet,  och  Dpsala  domkyrka,  af  ålder  kallad 
S:t  Eriks  kyrka,  invigdes  vid  sin  slutliga  fullbordan  till  S:t  Eriks 
jemte  S:t  Laurentii  och  S:t  Olofs  ära.  Länge  såsom  en  rikets 
helgedom  betraktades  med  helig  vördnad  äfven  den  fana,  Erik 
den  Helige  fört  i  striden  mot  de  hedniska  Fionarne;  vid  åsynen 
af  denna  fana  föll  hvarje  man    på  knä,   och  knäfallande  mottog 
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S(eD  Slore  den  Äldre  densamma  i  Slockholma  Storkyrka  år  1495, 
då  på  hans  ödmjuka  begåran  den  heliga  fanan  blef  af  Upsala  dom- 
kapitel till  honom  oilemoad  alt  pä  krigsfärden  mot  de  i  Finland 
grymt  framfarande  Ryssarne  svaja  såsom  ett  segerrikt  tecken,  till 
skräck  för  Genden,  till  styrka  och  mod  åter  för  den  Svenska 
bären.  Fanor  med  den  helige  Eriks  bild  buros  af  allmogen  vid 
S:t  Eriksmässan  omkring  åkrarne  i  hopp  och  .förtröstan  på  en 
god  årsväxt.  Hans  rykte  har  varit  stort  äfven  i  andra  länder,  och 
ehoro  efter  kyrkans  stränga  ordningar  han  på  Öfligt  högtidligt 
sätt  veterligen  icke  blifvit  förklarad  helig  (nemligen  icke  intagen 
i  Helgonaboken^  de  Heligas  Album),  har  han  dock  ensiämmigi 
varit  vördad  som  helgon  (i  Danmark  och  Norrige,  i  Köln,  i 
Läbeck,  i  Danzig)  och  äfven  i  påfliga  bollor  för  helig»  rätteli- 
gen salig 9  beatus^  en  mindre  grad  af  helighet)  ansedd  och  er- 
känd. Man  har  vetat  berätta  många  och  stora  underverk,  skedda 
genom  åkallande  af  den  helige  Erik,  genom  löften  till  honom, 
genom  vallfarter  till  hans  helgedomar  och  hans  graf.  Hans  ben, 
likasom  de  heliga  martyrernas,  verkade  underbara  ting.  Så  li- 
dens fromma  tro. 

979.  Magnus  Henriksson  är  efter  Erik  den  Helige 
i  konungaiängderna  upptagen  som  Konung.  Men  länge  njöt  han 
icke  frnkten  af  sin  bragd.  Ty  blott  en  kort  tid  hade  han  sutit 
Konung,  då,  sedan  ryktet  om  tilldragelserna  i  Aros  spridt  sig  kring 
bygderna  och  menigheterna  sammankommit  till  rådplägning,  ett 
allmänt  uppbrott  skedde  till  den  fremmande  Konungens  fördrif- 
vande.  Första  rörelsen  utgick  från  Relsiogland,  dit  efter  Eriks 
fall  hans  öfrigblifna  män  tagit  sin  tillflykt.  I  den  strid,  derpå 
följde,  icke  långt  från  Upsala,  vid  den  mellan  Hagunda  och 
Lagnnda  härad  löpande  öresnndsån,  blef  Magnus  öfvervunnen, 
hans  bär  nederiades,  och  han  sjelf  stupade.  Detta  skedde  år  1161, 
året  efter  Erik  den  Heliges  fall.  Äfven  Carl  Sverkersson  hade 
förenat  sig  med  Helsingarne  och  Svearna  och  bidrog  till  Magni 
nedergörande.  Samme  Carl  hade,  såsom  förmält  är  (270)«  af  Ost- 
göterna blifvit  korad  till  sin  faders  efterträdare,  och  det  säges, 
alt  han  två  år  före  Erik  den  Heliges  död  kommit  till  konunga- 
dömet ;  detta  hans  konungadöme  har  dock ,  såsom  det  synes,  icke 
ens  omfattat  hela  Göta-rike,  men  varit  inskränkt  till  hans  stam- 
bygd Östergötland,  och  han  har  troligen  begagnat  Svea-konuogens 
bortovaro  under  härtåget  till  Finland,  att  på  grund  af  sin  rättig- 
het både  genom  arf  och  val  sätta  sig  i  besittning  af  sitt  fäderne- 
konnngadöme.  Efter  krönikornas  berättelser,  dessa  dock  endast 
grundade  på  ovissa  sägner,  har  med  hans  tillstyrkan  och  tillhjelp 
Magnus  företagit  härtåget  till  Upsala  för  Konung  Eriks  undan- 
rödjande,  men  sedan  delta  skett,  vände  Carl  sjelf  sina  vapen  mot 
Magnus,  förenade  sig  med  Svearne  och  banade  derigenom  vägen 
för  sig  till  konungadömet  äfven  öfver  Svea-rike.    Huru  med  hans 
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erkSonande  af  SvearDe  tillgått,  ftr  oss  icke  bekant.  Del  veta  vi 
bion,  alt  Carl  *),  Sverker  den  Gamles  son,  från  denna  tid  satt 
ensam  Konung  Afver  riket.  I  de  från  påfliga  stolen  utgångna  bullor  kal- 
las han  Svears  och  Göters  Konung  ("Rex  Sveorom  et  Gu- 
thoruro^^),  bvaraf  man  synes  kunna  sluta,  att  han  sjelf  sä  ftfveu 
kallat  och  skrifvit  sig.  Några  urkunder  af  honom  hafva  till  vår 
tid  icke  blifvil  bevarade. 

S80.  Som  Konung  arbetade  Carl  derhån  att  stärka  det 
sedan  lång  tid  lAsa  föreningsbandet  mellan  Svearne  och  Gdteraa 
genom  fullbringandet  af  ett  verk,  som  för  tiden  hade  en  stor  och 
hög  betydelse  och  tillika  stod  i  nära  samband  med  den  länga 
striden  om  företrådesrStt  mellan  begge  stammarne.  Vi  ha  sett, 
huru  för  ett  årtionde  tillbaka  på  mötet  i  Linköping  det  förebragta 
förslaget  om  upprSltande  af  en  erkebiskopsstol  i  Sverige  icke  kom 
till  verkstflllighet  (senom  den  rådande  tvedrågten  mellan  Svearne 
och  Göterna  och  täflan  om  företrädet  mellan  dem,  hvilketdera  riket 
skulle  vara  sätet  för  den  högsia  andliga  myndighet  i  landet  (364). 
Den  tvistiga  frågan  löstes  nu  på  det  sätt,  att  en  man  från  Göta 
rike  af  namn  Stefan  blef  utsedd  till  rikets  blifvande  Erkebi- 
skop  och  Upsala  bestämdt  till  säte  för  honom  och  de  efter  hon- 
om kommande  Erkebiskopar.  Genom  det  förra  tillfredsstäldes  Gö- 
terna, genom  det  sednare  Svearne.  En  gemensam  högsta  sty- 
relse i  kyrkosaker  måste  i  en  tid,  då  öfver  menniskornas  sinnen 
den  andliga  makten  otöfvade  en  så  stor  inflytelse,  kraftigt  med- 
verka att  sammanhålla  stammarne,  likasom  de  stora  ofiferfesterna 
i  Upsala  för  sin  tid  varit  det  starkast  sammanhållande  bandet 
mellan  dem,  och  i  alla  afseenden  lämpade  det  sig  äfven  bäst,  att 
det  af  urålder  såsom  guda-  och  konungasäte  högt  ansedda  Dp- 
sala  bestämdes  till  den  nya  gudamaktens  hufvudsäte.  Sä  knöt 
sig  den  nya  tiden  till  den  gamla,  hvarigenom  mycket  lättades  öf- 
vergången  från  en  tidsålder  till  en  annan.  Sändebud  afifärdades, 
att  till  christenhetens  öfverhufvud  frambära  Konung  Carls,  Jarlen 
Ulfs  och  samtliga  Biskoparnes  i  riket  bön  och  begäran,  att  den 
nyvalde  Biskopen  mätte  beklädas  med  den  erkebiskopliga  värdig- 
heten och  Upsala  blifva  bestämdt  till  framtida  säte  för  rikets  Er- 
kebiskopar. Hadrian  IV:s  efterträdare  på  den  påfliga  stolen, 
Alexander  III,    uppehöll   sig  då  i  Sens  i   landskapet  Champagne 


*)  Han  ar  efter  våra  äldre  konangalängder  och  krönikor  egentligen 
den  Förste  af  våra  Konungar  af  detta  namn,  men  har  bli  f  vi  t  den 
Sjunde  genom  Johannes  Magni  för  ttldre  tider  fabelaktiga  konon- 
galSngd,  iivilken  emellertid  vunnit  häfd  och  gifvil  helgd  ät  braket 
all  räkna  Carl  Sverkersson  fOr  den  Sjunde  af  namnet  Carl ,  lika- 
som det  alt  rSkna  Erik  den  Helige  för  den  Nionde  af  namnet 
Erik,  ehuru  delta  emellertid  nära  nog  sammanstämmer  med  an- 
talet af  de  efter  Isländska  källor  upptagna  Sv.  Konungar  af  detta 
namn  under  vär  hednatid. 
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i  Frankrike.  Der  infann  sig  ftfven  Stefan  sjelf,  att  franistftlla  sig 
f5r  kyrkans  öfverhafvud.  Dit  kom  åfvenledes  Eskil,  Erkebiskopen  i 
Lund.  Med  Påfveus  bifall  till  den  framförda  begäran  och  i  Päf- 
vens  öfvervaro  bief  Stefan  dä  vigd  till  Sveriges  rikes  Erkeblskop. 
Den  bAgtidliga  vigelseakien  förrAtlades  af  Erkeblskop  Eskil  såsom 
Sveriges  Primas,  i  öfverensstämroelse  med  bvad  derom  af  Ha« 
drian  IV  var  faslstäldt  (264).  Detta  skedde  ar  1164.  Samma 
år  anlände  en  Svensk  b&rflolla  till  kosterna  af  Ryska  riket,  gick 
nppefler  Neva  och  lade  sig  framför  staden  Ladoga  på  sydostliga 
^  sidan  af  Ladogasjön.  Stadens  invånare,  deraf  förskråckta,  upp- 
brände sina  tradbyggnader,  inneslölo  sig  i  borgen  med  sin  ståt- 
hållare och  sände  bad  om  hjelp  till  Novgorod.  En  Lördag,  det 
var  den  23  Maj,  stormade  Svenskarne  mot  staden,  men  uträt- 
tade intet;  de  drogo  då  längre  uppåt  sjön  och  lupo  in  i  floden 
Woronaja  (på  östra  sidan  af  Ladogasjön,  mellan  floderna  Swir 
och  Wolchov) ;  på  femte  dagen  derefte r  kom  Furst  Swätoslav  Ros- 
tisslawiiach  med  en  Novgorodisk  bär  och  stötte  på  dem  vid  femte 
limmen  af  dagen  den  28  Maj ,  som  var  den  helige  Eladii  dag, 
en  Thorsdag;  då  blefvo  Svenskarne  slagna.  Så  berätta  de  Ryska 
krönikorna,  och  det  noggranna  uppgifvaodet  af  dag  och  timme 
jemte  berättelsens  öfriga  utförlighet  synas  tillkännage,  att  uppteck- 
ningen skett  af  en  med  händelserna  samtida  författare.  Våra 
inhemska  krönikor  veta  intet  om  detta  tåg^  b  vilket  otvifvelaktigt 
stått  i  samlMnd  med  Svenskarnes  förehafvanden  i  Fioland. 

S8l.  Härtåget  till  Ladoga,  som  bildar  första  länken  i  den 
sedermera  genom  långa  århundraden  fortgående  kedjan  af  stri- 
derna med  Ryska  makten,  och  erkebiskopliga  sätets  upprättande 
i  Upsala,  en  stiftelse,  för  framtiden  så  djupt  ingripande  i  våra 
inre  förhållanden,  äro  de  enda  man  känner  af  tilldragelserna  un^^ 
der  Carl  Sverkerssons  regering.  Från  hans  tid  får  äfven  striden 
om  konongadömet  en  från  föregående  tider  i  viss  mon  skiljaktig 
karakter.  Det  uppslår  icke  mer  en  till  väsendllig  söndring  le- 
dande strid  mellan  slammarne  sjelfva  om  företrädesrätt  vid  kon- 
ungaval. Christendomens  nu  mer  äfven  inom  Svea  rike  vunna 
stadga  hade  betagit  den  förra  tvedräglen  dess  hvassaste  udd,  och 
Stenkilska  ätten,  vid  hvilken  Vestgöterna  stadigt  fast  ha  I  Ht,  gaficke 
mer  näring  åt  striden ,  sedan  med  Magnus  Henrikssons  fall  den- 
na ätt  aflrädt  från  skådeplatsen.  Någon  splittring  af  sjelfva  kon- 
ungadömet  kommer  nu  mer  icke  i  fråga.  Men  det  gamla  be- 
greppet om  arferält  till  konongadömet  förblef  herrskande,  och 
striden  från  denna  tid  fortgår  mellan  tvenne  om  konungaväldet 
pä^  grund  af  bördsrätt  täflande  konungahus,  hvartill  den  fordna 
kampen  mellan  stammarne  i  så  måtto  sluter  sig,  att  det  ena  kon- 
ungahuset har  sitt  bufvudsiöd  i  Göterna,  det  andra  sitt  i  Svearne» 
och  del  märkvärdiga  dervid  är,  att  de  vexelvis  komma  till  konunga- 
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ddmet.  Erik  den  Helige  hade  eflerlemuat  jemte  ivenDe  dfitirar 
ftfven  Ueone  söner,  Knät  och  Filip.  Och  kamp  appstår  no  nel- 
lao  åUliogaroe  af  Svetkerska  och  Erikska  kooaogahaseo.  Koot 
gjorde  mot  Carl  Sverkerssoo  anspråk  på  kopungadömet  och  log 
till  vapeo  mot  honom.  Men  hans  företag  kröoles  ej  af  framgång. 
Efter  olyckliga  strider  ej  maklig  till  vidare  kamp,  flydde  Knut  öf* 
ver  till  Noriige.  Carl  åter  sinde  till  Danmark  sin  Jarl  Gutt* 
orm,  ati  till  Sverige  hemföra  hans  trolofvade  brud  Chrislina,  en 
systerdotter  till  Konung  Valdemar  I  och  dotter  af  Stig  Hvita- 
leder,  en  storUtad  man  i  Skåne.  Hon  födde  honom  en  ton,  i 
dopet  kallad  Sverker  efter  farfadern.  För  öfrigl  heter  det  om 
Carl,  att  han  i  allt  ville  väl,  var  fridsam  och  saktmodig.  Vid 
pass  sex  år  hade  han  varit  ensam  rådande  Konung  Öfver  riket, 
och  derander  i  trenne  år  Knut  Eriksson  nppehållit  sig  i  Nor* 
rige,  då  oförvåntadt  denne  kom  från  sin  landsflykt  tillbaka, 
att  lasa  sitt  fädernerike  i  besittning.  Carl  uppehöll  sig  på 
ViMngsö.  Der  öfverraskades  och  nedergjordes  han  af  Knul.  Delta 
skedde  år  11#7,  den  tolfte  dagen  i  April  månad.  Carls  unga  son 
Sverker  blef,  buren  i  skötet,  råddad  öfver  till  Danmark,  der  han 
fann  tillflykt  och  skydd  hos  sina  m ödem efrUn der.  Sverker  deo 
Gamles  grift  i  Alvastra  kloster    mottog  Carls  jordiska  lemningar. 

9SS.  Men  flnnu  funnos  fullvuxna  ättlingar  af  Sverker- 
ska huset,  Kol  och  Burislef,  troligen  söner  af  Sverker  deo 
Gamle,  eller  eljest  nåra  skyldemån  af  honom.  De  togo  till  va- 
pen mot  Knut,  att  såsom  fädernearf  försvara  «in  rMt  till  koo- 
iragadöreet.  Oe  funno  anhängare  och  håra  i  krönikorna  samt 
koonngalångderna  namn  af  Konungar.  Delta  gör  troligt,  alt  de 
bltfvit  för  Konungar  erkånda  af  Göterna ,  serdeles  Ostgöterna  så- 
som nårmaste  starafrånder  af  Sverk«rska  alten,  hvaremot  Svear* 
ne,  som  i  tiden  förut  hade  förskjutit  Sverker  och  uppsatt  Knut 
Erikssons  fader  på  konunga!;åtet,  utan  tvifvel  no  äfven  voro  de, 
af  hvilka  Knut  hade  sitt  hurvudsakligasie  stöd  i  kampen  mot  Sver- 
ker«ka  huset,  hvilkel  genom  fråndskapshandel  med  makliga  sllg- 
ter  i  Danmark  sannolikt  fifven  derifrån  haft  undsåltning  och  hjelp. 
Flera  år  igenom  varade  orolighelerna.  Knut  Eriksson,  heter  det, 
vann  riket  med  svSrd,  men  hade  mycket  art>ete  och  mången  bård 
kamp  att  bestå ,  innan  han  kom  till  rolig  besittning  af  kononga* 
dömet.  Del  skedde  Icke  förr,  än  Kol  och  Burislef  stupat,  eller 
flytt  undan  ur  riket,  sedan  de  och  deras  anhängare  öfverallt  blif- 
vit  slagna  or  fältet.  Östergötland  synes  i  synnerhet  hafva  varit 
skådeplatsen  fiör  dessa  inbördes  strider.  Der,  enligt  sägnen,  bUra 
de  i  sydvest  från  kyrkan  i  Bjälbo  socken  liggande  åkrar  namn  af 
Röd-  eller  Blodåkrar  till  minne  af  det  blodiga  slag,  der  Kol  ocb 
Bnrislef  föllo  (att  emellertid  endast  Burislef  stupat,  men  Kol  flytt 
undan  till  Norrige,  hvarest  han  slutade  sina  dagar  år  1107  eller 
1198,  förekommer  oss    sannolikt    af  andra  trovärdiga  berättelser). 
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FörroMide  vftrjtlin^  oeb  sporrar^  som  blifvii  ar  jorden  d«ritl*- 
des  uppgråMa,  it^as  ålreo  vinna  *  au  eil  fittslag  i  fbrdoiaiirot 
dar  föreftälL 

•83«      Till    Danhiarkfi   rike   ältad   Sverige   hela  deoDa  lid^ 
om  Ad  i  ell  Iveiydigt,  dock  icke  i  ett  fiendtligt  förhållande.  Dan- 
marfca  Konung  Valdemar  I  sammaoliöll  sitt  rike  med  atark  hand, 
ordnade,  föravarade)  ftfven  utvidgade  del,  deri  understödd  af  Roa* 
kildska    sttftels  dåvarande  Biskop  Absaloo,  sedermera    efter  Eskil 
några   Ir  före  Vatdedoars  död    upphöjd  på  erkebiskopHga  stolen  i 
Lund)  en  kraftfull  man,    på   en  gång  biskop,  slatsmao  och  kri» 
gare.      Valdemars   hela  25«åriga  regering   var    upptagen    af  krig 
med  de  I illgr Ansande  Veodiska  folken,  och  på  samma  gång  hade 
ban  att  Tflrja  sig  mot  uppror  af   inhemska  missnöjda.     Det  fanns 
ftnnu   talrika   efterkommande   af   Sven  Bstridsson   och  Erik.Byc- 
god,  hvilka  på  grund  af  sin  börd,  såsom  ätiliogar  af  fören&mnde 
stamfader    för  Danska    kon  ung»  h  »ser,   trodde  si«t  likaså  arfberåtii- 
gade  tUl  konungadömet  som  Valdemar,  eller  dock  så,  att  de  borde 
hafva  sina  andelar  af  riket ;  Magnus,  en  son  af  Erik  Lamm,  samt 
Knut  oeh  Carl,    pS    möderne    nedstämmande    från  Konung  Knut 
den  Helige,  Sammansvuro  sig   alt   taga  Valdemar    af  daga;    opp- 
tfickla  i  aitt  förehafvande,  flydde  Magnus  till  Hertig  Henrik  i  Tysk- 
hnd,    men  Carl    oeh    Knut   till   Vestergötland    till   Jarlen  Birger 
Broaa,  som  stod  i  sUgtförtiållande  till  dem;    från  Sverige  fcommo 
de  år  1170  med  en  djerf,    fast  ringa   härbop  och  inföllo  i  Hal- 
land, dock  ej  med  hSitre  framgång,  fin  att  de  blf»fvo  drifna  till- 
baka till  deo  skog,   som  skiljer  Halland   och  Veslergölland ;    Carl 
tinpade,  och  Knut,  tillfångHtagen,  blef  förd  till  Danmark  och  der 
innesluten  i  samma   fångelse,   hvart  Mavnns,   som  från  Tyskland 
hade  ålervåndt,  flfvenledes   bliNit   insatt.      Skåne   var  i  synnerhet 
det  landskap,    på  hvilket    de   sammansvorna   riglat  sitt  förnSmsla 
ögonmårke.,    emedan   ell   uppror  der  låttast  kunde  lillvSgahringas. 
Det  bodde  hos  Skåningarne    anno   en    anda    af    sjelfrådighet  och 
stark  frihelskAnsla.      Det  kiånkle  dem,   att    icke  infödda  Skånska 
mSn  sattps  till  fogdar  och  befallningnhafvande  Öfver  dem,  men  alt 
alla  ISn  och  emiieten  nppdrogos  åt  andra,    för    landskapet    frem- 
mande  herrar  Och  min.     Dessa,    serdeles  de  erkebiskopliga  fog- 
darne  och  l&nftmftnnen ,   djerfva  emedan  de  voro  mån  af  stor  flit 
oeh  siodo  under  skydd  af   den   biskopliga   stafven  och  deo  kong- 
liga  makten,    förde    f5rvaliningen   med  stor   myndighet    och   be- 
handlade allmogen  med  trots  och  hån.     De  låto  i  skogarne  i  öst* 
liga  delen  af  Skåne  fålla  stora  tråd,  och  emedan  den  tjocka,  oba- 
nade   skogéri  gjorde  föf   fbrsling  med  hisiar  de  stftlleo  otillglng- 
llga,  hvarlfrän  hygget  skolie  fortskaCfas,  liilhöllo  de  bönderna,  att 
med  sina  armar  alflpa   sloekarne    fram  Ull,  deras  bestftmmelseort, 
fria  mfln  således  förrltta  trålars  arbete.    Af  ven  var  för  dem,  så- 
som öfverallt,  tit^ndeafgifteo  eA  svår  tnogS)  och  »inneha  förbittrades 
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der5fver  Sddq  roer,  di  med  strtaghet  deoMmma  piböds  och  in« 
dreft.  Missnöjet  otbröl  i  uppror  ir  1180.  Skåningarne  afsade 
sig  alla  skatter  och  g&rder;  de  frånsade  sig  den  langa,  förhatliga 
ttondeafgiften ;  de  fdrelade  presterna  att  taga  sig  hustrur,  för  aic 
icke  ofreda  andras  hustrur  och  döttrar;  någon  biskop  vore  icke 
beböflig,  presternas  tjeust  var  för  menigheten  nog.  Valdemar 
kom  med  vapenmakt  öfver  till  Skioe.  Vid  ån  Dysia,  nu  Sax* 
ån,  hvaröfver  en  bro  var  »lagen,  på  gränsen  mellan  Annelöfs 
socken  i  Onsjö  hSrad  och  Vester-Karleby  i  Harjagers  hårad,  stod 
på  ena  sidan  om  bron  böndernas  bår  midtemot  Konungens  på 
andra  sidan  deraf,  begge  (årdiga  till  strid.  Men  mot  Konangens 
vålroslade,  lill  en  del  harneskbeklådda ,  segervana  och  öfvade  h&r 
förmådde  bönderna  icke  hålla  stånd;  de  ledo  ett  stort  nederlag, 
i  krönikorna  kalladt  Dy  si  a  fall.  Oroligheterna  stillades  derige* 
nom  för  en  lid,  men  dermed  icke  förbittringen  i  sinnena.  Ef- 
ter Valdemars  död ,  sedan  hans  son  R  n  n  t ,  af  det  namnet  den  VI:te, 
nppstigit  på  throni*n,  bröt  missnöjet  på  nyU  nt  Bönderna  till- 
skrefvo  sina  förra  motgångar,  att  de  icke  haft  någon  bofvudan- 
förare  med  anseende  och  med  skicklighet  att  leda  deras  rörelser* 
De  skickade  i  delta  håoseende  nu  till  Sverige  och  bembödo  höf- 
dingaskapet  åt  en  der  lefvande  ftttling  af  Danska  konungahuset 
af  namn  Harald,  troligen  en  son  af  densamme  Olof,  som,  flyk- 
tande för  sin  farbroder  Erik  Emnn,  kom  till  Sverige,  der  fann 
säkerhet  och  frid  (256),  och  der  äfven,  såsom  det  siges,  tagit  sig 
hnstru.  Harald  kom,  åtföljd  af  en  härskara.  Men  sjelf  hade  han 
ntom  sin  höga  börd  intet  i  sin  person,  som  gaf  anseende,  deraf 
han  äfven  blifvit  kallad  Harald  Skreng  (v,  s.  skral,  klen),  så- 
som af  naturen  med  r4nga  gåfvor  utrustad,  odugsen  och  nian 
kraft.  Det  kom  lill  stiid  vid  Lomme-ån,  ej  långt  från  Lund, 
Harald,  slagen,  flydde  åter  tillbaka  till  Sverige,  der  han  stilla 
och  obemärkt  tillbragte  sin  öfriga  lefnad,  lemnande  Skånes  all- 
moge åt  sig  sjeir.  Då  blef  för  bönderna  ej  annat  öfrigt,  än  atl 
i  allo  nnderkasta  sig. 

984.  Emellertid  skönjas  inga  spår  af  fiendtligheter  mellan 
Sverige  och  Danmark.  Anno  lade  såmbällslagarne  inga  återhål- 
lande band  på  krafternas  fria  rörelser;  del  rådde  till  stor  del  än- 
nu lika  sjelfrådighet  i  handlingar  och  företag  som  i  vikingatiden, 
då  hvar  och  en,  som  dertill  hade  makt  och  förmåga,  med  sitt 
hoskarlafölje  eller  en  härskara  af  vapenlystna  män,  i  deasa  tider 
så  lätta  att  finna,  drog  ul  i  krigarfärder  till  hjelp  för  fränder 
och  vänner,  eller  till  vinning  för  sig,  i  allt  handlande  på  egen 
hand.  Så  kunde  ättlingarne  af  Danska  konnngahuaet  Carl 
och  Knut  taga  sin  tillflykt  till  sin  frände  Birger  Brosa  och 
med  en,  troligen  genom  hans  tillhjelp,  samlad  härhop  af  fri- 
villiga infalla  i  Halland;  så  äfven  Harald  Skreng  med  sina  hns- 
karlar  och  andra,   som    slölo  aig  till  honom,  draga  till  Skånin* 
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garnes  hjelp,  utan  alt  delta  allt,  såsom  algingel  fråo  eosliilla  fö- 
relag, lEUDde  belraklas  såsom  en  af  Sveriges  rike  ocb  dess  Kon- 
nog  mot  Danmarks  rike  ocb  Konang  ulAfvad  fieodlltghei.  Del 
år  försi  låogre  fram  i  lideo  med  Konangaroes  siigaode  makl  el- 
ler mer  ulbildade  sam^hftltslorSUningar  andra  grundsatser  och  för- 
faållanden  fifven  hftrulinnan  göra  sig  gällande. 

S85*  Afven  från  Norrige  sökte  till  Sverige  de,  som,  miss- 
belåtna med  förhållandena  i  hemlandet  eller  der  iittrjlngda  från 
rflttmåttga  eller  förmenta  rftttigheler,  hoppades  af  hftrvarande  mak- 
liga frånder  få  bistånd  och  hjelp.  Norrige  var,  såsom  i  tiderna 
idrut  (259),  så  ftnnu  en  oupphörlig  tummelplats  för  de  om  kon- 
fingadömel  kampande,  andlöst  uppstigande  äkta  och  oSkta  söner 
af  konungahuset  och  äfven  sådana,  som  ulgåfvo  sig  derför.  Harald 
Gille  hade  efterlemnal  Ivenne  söner,  loge  och  Sigurd,  men  de 
hade  blott  vid  pass  sex  år  sotit  Konungar  öfver  landet,  då  år 
1142  från  Skottlsnd  kom  öfver  lill  Norrige  en  man  af  namn  Ei- 
sten^  som  sade  sigftfven  vara  en  son  af  Harald  Gille.  Han  blef 
på  öre  ting  tagen  till  Konung,  och  Norriges  rike  deladt  mellan 
biöderna  sålunda,  att  hvar  af  dem  skulle  hafva  en  tredjedel  af 
landet  Hen  brödernas  olika  lynnen  kunde  ej  långe  draga  vål 
tillsamman.  Del  kom  mellan  dem  till  oenighet,  derifrån  till 
blodiga  upptraden  och  dessa  slutades  med  Sigurds  dråp  år  1155 
och  två  år  derefter  Cistens.  inge,  bråcklig  ocb  vanför,  rådde 
nu  ensam  öfver  riket.  Men  Sigurds  och  Eistens  anhängare  togo 
till  höfding  Öfver  sig  en  Konung  Sigurds  son  af  namn  Håkan, 
för  sina  breda  sånldror  kallad  Håkan  Herdabred  (Skulderbred), 
hvilken  de  gåfvo  konunganamn.  Spridda  ocb  ånnu  för  svaga  att 
måla  sig  med  Konung  Inge,  kastade  de  sig,  så  ofta  de  hade  be- 
hof  af  en  tillflyktsort,  in  i  GöU  rike,  till  dess  de  samlat  krafter, 
då  omsider  i  det  afgörande  slaget  på  isen  vid  Opslo  år  1161 
lioiiong  Inge  föll,  och  segern  kom  i  Håkans  håoder.  Men  åf- 
yen  han  förblef  icke  Unge  herre  öfver  landet.  En  af  konung 
Inges  höfdingar,  af  namn  Erling  Skakke,  en  storåttad,  myndig 
man,  som  hade  till  husfru  en  dotter  af  Konung  Sigurd  Jorsala- 
farare  och  med  henne  en  son  af  namn  Magnus,  bragte  med  till- 
hjelp  af  Konung  Inges  öfrigblifna  höfdingar  och  anhängare  det 
derhän,  att  denne  Magnus,  Erlings  fem-åriga son ,  blef  tagen  till 
Konung,  ocb  Erling  sjelf  satt  att  vårda  och  försvara  riket  under 
sonens  minderårighet.  Det  hade  intill  denna  tid  sedan  Harald 
Hårfsgers  dagar  icke  varit  sedl  eller  kfindt,  att  någon  kommit  till 
konungadömet,  som  icke  varit  son,  äkta  eller  oäkta,  af  en  konung; 
maosslammeo  allena  hade  rättmätiga  anspråk;  fadern  borde  hafva 
varit  Konang  i  landet*  Så  mycket  mer  beböfde  Magni  throo 
stödjas.  Del  steg,  Erling  tog  dertill,  ingriper  djupt  i  Norriges 
följande  historia.  Han  nemligen  slöt  sig  till  kyrkan,  att  genom 
dess  bistånd  ocii  ett   närmare  sammanknytande  af  bandet  mellan 
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konuogaoakieu  och  d«a  hierarkiska  för  kommande  lider  beUsU 
koaougalbroaen.  \%%ti%  dcrtill  banade  liao  sig  med  fAliaode  ord 
lill  Norriges  davaraode  Crkebiskop  Bialen:  ^Om  Magoiis  icke  bli f* 
''vit  så  till  Konung  iagen,  som  gammal  sedwina  varit  hSr  i  lan- 
^det,  A  bafven  J  makt  alt  gifva  honom  konnngavigsel ,  p4  sAtt 
^Guds  lag  bjader,  alt  Konung  skall  till  Yklde  salvas,  och  kao 
"ban  sedan  med  rftita  icke  skiljas  Crån  koaungadö- 
^met.  Styrkan  J  MatEnos  uli  hans  valde  ^  sä  vill  jtg  (råmja 
^odert  valde  och  af  all  makl  i  allan  måtto  befordra  edert  båsia.^ 
Dä  således  i  Bergen  om  sommaren  är  I  IM  kronan  sattes  pi 
Magni  hofvud  odi  han  af  Crkebiskop  Eisieo  salvades  \\\\  landets 
Konanip,  skedde  delta  salun4ta,  att  ban  motiog  konuogadömet  som 
(örUoing  af  Olof  den  Helige,  lillegnande  honom  Norriges  rike  och 
Isnd,  så  all  han,  Magnus»  och  alla  hans  eftertrldare  skalle  U>* 
resta  detsamma  såsom  varande  deo  helige  martyrens  arf  och  egen- 
dom, under  hans  berrad&me  och  beskydd  såsom  hans  Ståthållare 
Idra  styrelsen  der  Af  ver  och  strida  för  lag  och  rSiti,  till  vittnesbörd 
hvaraf  han  till  det  heliga  altaret  offrade  sin  koogliga  krona,  så  all 
efter  haus  d6d  densamma  skulle  tillfalla  Throndbems  domkyrka, 
och  likaså  hans  eftertrådares ,  till  ttevittnande  af  deras  evårdliga 
ondergifveobet  nnder  den  helige  Olof.  SerskilC  i  afseende  på  arfs* 
I51jden  till  riket  och  konnngaval  stadgades,  alt  fdr  framtiden  en- 
dast en  Konungs  åldsta  och  åkta  son  egde  ovillkorlig  rktt  till  kon- 
oogadömet;  men  skedde  så,  att  denne  affölle  från  Christeudomeo, 
eller  han  icke  efterlemnade  någon  åkta  son,  skulle  af  de  till 
konongadämet  arfberSiiigade  den  koras  illl  Konnng,  hviiken  Eike- 
biskopen  och  hans  Lydbiskopar  jemte  två  af  dem  från  b  varje  stift 
utsedda  fdrständiga  mkn  funoo  vara  den  skickligaste,  och  voro 
de  af  stridiga  meningar,  borde  deras  röster  galla,  som  hade  Erke* 
biskopen  och  Biskeparne  på  sin  sida.  Staten  stftldea  under  upp- 
sigt  och  skydd  af  kyrkan  såsom  den,  från  hviiken  all  högre  ord- 
ning komme  och  utgioge.  Briing  hade  der  vid  endast  för  ögo- 
nen sin  sons  och  hans  Stis  befästande  i  konnng^dömel ;  Norska 
kyrkans  fäder  åter  tillgrepo  med  begärligbet  detta  lilll^lle,  aU 
kringgärda  kyrkan  med  fri-  och  rättigheter  och  beCäsia  hennes  herra- 
välde. Men  följden  blef  en  genom  århundraden  forigiende  kamp 
mellan  konongamakten  och  den  hierarkiska,  och  siormfuHare* 
vildare,  blodigare  än  i  tiderna  fornt  fortvarade  ännn  en  lång 
tid  striderna  om  konuogadömet.  I  fotksinnet  och  folktron  fort- 
lefde  de  från  djupa  foroåldi^rn  Irfda  grundsatser  om  mano- 
stammens af  konungahuset  och  alla  dess  manliga  ättlingars  lika 
rätt  till  riket.  Den  ena  ättlingen  af  kon  un  gaslam  men  uppträdde 
efter  den  andra,  den  ena  efter  deo  andra  röjdes  or  vägen  af 
den  kraftfulle  Erling,  som  dref  slit  bal ,  sin  oförsonligbet  mot  de  för 
Magni  ibron  farliga  ättlingarne  af  de  förra  konongahosen  ända 
derhän,  alt  han  icke  skonade  sin  egen  sftyfsoo  Harald.    Då  Hydda 


Kornmganu  af  Sv^kenka  och  Eriktka  ätterna  m.  m.  S4| 

öfver  iSn  Sverige  en  un^  mao  af  namu  E  is  len,  en  sonson  »f 
Harald  Gille  och  son  af  Konung  Eislen,  som  blefdrfipenår  1157. 
Han  log  sin  tillflykt  lill  Jarlen  Birger  Bro^^a,  som  hade  till  bnsfro 
Harald  Gilles  dotter  Brigitta,  således  en  faster  till  den  ange  Ei- 
sten.  De  moltogo  honom  vdl,  och  han  frambar  silt  ftrende  om 
bistånd  och  hjelp  tiU  besittningstagande  af  Norriges  rike  och  kro* 
na,  h vartill  han  genom  sin  börd  vore  mer  berättigad  fln  Konnng 
Magnos.  Frftndskapens  band  voro  i  dessa  tider  starka.  fiir<» 
ger  förskaffade  honom  manskap  och  gaf  honoro  åfven  något 
pi>nningar  lill  hjelp  vid  hans  före  ha  f  vande.  Med  denna  undsMi- 
ning  drog  han  ned  åt  Viken  till.  Der  vaxte  inom  kort  hans 
hårskara  genom  tillopp  af  Elfgriroar,  Markmdn  och  män  från  Tele- 
marken, ett  striddjerfl  folk  och  alla  väl  beväpnade.  Eitten  blef  af 
dem  lagen  till  Konang.  Men  landet  gick  honom  icke  lillbanda. 
Han  och  hans  krigare,  underlägsna,  komrao  i  sådant  trångmål, 
att  de  måste  fly  till  skogarne  och  en  lång  tid  uppehålla  sig  t 
ödemarken.  Deras  nöd  var  stor,  deras  kläder  och  skor  så  för- 
slitna,  alt  de  måste  laga  sin  tillflykt  till  björkbark  och  binda  näf- 
ver  om  benen,  hvaraf  de  af  bönderna  blefvo  kallade  Birkebe- 
nare  (Björk benare).  Sedan  de  en  tid  på  skogsröfvarvis  brotic 
in  i  bygderna  än  här  än  der,  lyckades  det  dem  omsider  all  kom- 
ma opp  i  Throndberosbygden.  Eisien  blef  af  Thronderna  tagen 
lill  Konnng.  Det  kom  till  strid  mellan  honom  samt  Erling  och 
Konung  Magnus,  kort  efter  Jnlen,  i  början  af  år  1177.  Då  ledo 
Birkebenaroe  ett  stort  nederlag.  Eisien  blef  dräpen,  de  öfrig» 
flydde,  somliga  lill  Markerna,  andra  till  Telemarken,  åter  andra 
lill  Sverige.  Emellertid  hade  öfver  från  Färöarne  kommit  lill 
Norrige  en  man,  som  kallade  sig  Sverre  och  efter  egen  olsago 
var  son  af  Konnng  Sigurd  Haraldsson,  densamme  som  var  Hå- 
kan Herdabreds  fader.  Sedan  han«  ulan  att  npptäcka  sin  konunga- 
börd, af  alla  okänd,  utforskat  si nnessläm ningen  och  förhållandena 
i  landet,  drog  han  till  Konghell,  derifrån  till  Lödöse,  från  Lödöse 
oppåt  till  Vestergöiland  och  kom  trenne  dagar  före  Julen  år  1 176 
lill  Birger  Jarl,  till  hvilken  han  räknade  lika  nära  slägtskap  som 
Eisten,  emedan  Jarlen»  husfru  Brigitta  äfven  var  syster  lill  Kon- 
nng Sigurd.  Men  Sverres  begäran  oro  bistånd  och  goda  råd  fann 
icke  lika  villiga  öron,  som  förnt  fallet  var  med  Eisten.  Birger 
svarade:  *^Jag  hafver  nu  holpit  din  faderbroders  son  till  Norrige, 
^ocb  jag  vill  icke  vidare  göra  någon  hjelp  dit  i  landet.^  Man 
visste  då,  all  Eisten  blifvit  lagen  till  Konung  af  Tlironderna,  och 
Birger  ville  icke  försvaga  hans  sak  derigenom,  alt  no  onder^ödja 
en  annan.  Man  var  icke  heller  viss  om  rigtigheten  af  Sverres 
föregifvande  I  afseende  på  sin  börd.  Det  kom  för  Jarlens  öron 
ett  tal,  alt  Sverre  var  af  Erling  Jarl  i  Norrige  sänd  hit  endast 
till  spott  oeb  spe.  Många  rådde  då  Jarlen  alt  taga  honom  af 
daga,  »en  delta  ville  Birger  icke  tillslädja,  såsom  oritlrådigt,  så 
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länge  skålig  orsak  derlill  icke  gafs.  Man  86kie  di  genom  lisl  ut- 
forska, haru  det  i  verket  fdrhölle  sig  med  mannen.  Det  iskänktes 
fdr  honom  mjöd  och  vin.  Man  ville,  när  han  blifvit  dracken, 
lägga  märke  till  hans  ord  och  deraf  spörja,  hvad  sanning  med  hon- 
om månde  vara.  Men  Sverre  var  på  sin  vaki^  eller  också  hade 
han  inlet  alt  förråda.  Af  Birger  iick  han  emellertid  intet  un- 
derstöd, icke  heller  växte  hans  följe,  hvarföre  han,  då  Julen  var 
förbi,  åter  drog  bort.  En  man  vid  namn  Folkvid  var  denna  tid 
Lagman  i  Vermland;  hans  husfru  Cecilia  var  en  dotter  af  Kon- 
ung Sigurd  och  således  syster  till  Sverre.  Till  Vermland  derföre 
atälde  han  nu  sin  kosa,  men  hade  på  denna  färd  stora  besvärlig- 
heter att  utstå;  det  gick  honom  här,  säger  hans  saga,  såsom  det 
spörjes  från  gammal  tid  hafva  tillgått,  när  konungabarn  träflfas  af 
sina  slyfinödrars  onda  förböner;  han  gick  hela  sex  till  sju  dagar 
vilse  i  de  stora  skogar  och  ödemarker,  som  utgjorde  Vermlands 
gräns  mot  Götaland,  ulan  skydd  mot  kölden  och  det  hårda  vädret, 
bvartill  ännu  sällade  sig  hungern.  Och  då  efter  ntståodna  ve- 
dermödor han  omsider  kom  fram  till  bygderna,  mötte  honoro 
der  från  Norrtge  färdaode  män,  som  visste  berätta  om  Eisteos 
fall  och  Konung  Magni  derigenom  ännu  mer  befästade  makt. 
Nu  var  allsiogen  utsigt  mer  för  hand  till  någon  framgång  i  Nor- 
rige.  Emellertid  spridde  sig  ryktet,  att  till  Vermland  vore  kom- 
men en  son  af  Konung  Sigurd.  Och  förr  blef  detta  ieke  kun- 
nigt, än  dit  samlade  sig  den  öfrigblifna  spridda  hopen  af  Birke- 
benarne.  De  ville  nu  hafva  honom  till  höfvidsman,  han  med 
dem  skulle  åter  gripa  verket  an  och  på  nytt  börja  kampen.  Men 
Birkebenarne  befuooo  sig  denna  tid  i  det  uslaste  tillstånd,  många 
sårade,  andra  trasiga,  nära  nakna,  och  nästan  alla  ulan  vapen. 
Sverre  vägrade  att  blifva  anförare  för  en  sådan  hop.  fian  rådde 
dem  att  vända  sig  till  hans  frände  Birger  Jarl  och  dennes  hus- 
fru Brigitta;  ""de  ega/^  sade  han,  ''tre  söner,  som  alla  hafva 
^lika  bördsrätt  till  riket  som  Magnus  Erliogsson;  begären  af  dem, 
'^att  de  gifva  eder  en  af  sönerna  till  höfvidsman  ;  Birgers  söner 
^äro  kända  af  alla,  meu  jag  af  ingen.'^  Birkebenarne  utsago 
bland  sig  män,  att  frambära  ärendet  till  Birger.  Han  svarade  på  deras 
andragande:  ^mina  söner  äro  ännu  myckel  för  unga  och  hafva  in- 
^tet  förstånd  att  slyra  för  sig  eller  andra.  Konung  Sigurd  Ha- 
"raidssons  son  var  här  hos  oss  i  Julen «  och  månde  han  nu  vara 
"i  Vermland;  tager  honom  till  höfvidsman,  han  är  fullvuxen  och 
^tycktes  mig  vara  en  förståndig  man."  De  hade  redan,  genmälte 
sändebuden,  funnit  denna  man ,  men  han  hade  visat  dem  bort.  Då 
styrkte  Birger  dem  ännu  mer  att  hålla  sig  till  den  mannen:  "sä- 
ngen honom  dessa  mina  ord,  att  jag  lofvar  honom  mitt  bistånd 
''i  allt,  hvad  jag  förmår;  han  och  hans  följe,  der  Döden  så  om- 
"tränger,  skola  hafva  en  fri  och  säker  tillflykt  i  Sveavälde."  Med 
detta    besked    vände    sändebuden    tillbaka.      Men    ännu    vägrade 
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Sverre.  Dä  botade  de  ad  dräpa  honom,  för  att  derigeoom  köpa 
sig  fred  af  Konang  Magoos.  Sä  härdt  aosatt  och  slrftngt  beva- 
kad, dä  annat  val  för  honom  ejälerstod,  gaf  Sverre  omsider  ef- 
ter. Genast  gäfvo  Birkebenarne  hooom  koooogaoamo,  i  det  efter 
gammal  sed  de  rörde  vid  hans  svård.  Det  var  förgSfves,  Sverre 
gjorde  föreställningar  deremot;  de  sade,  att  icke  ville  de  tjena 
den,  som  icke  var  högre  man  än  nägon  af  dem.  De  händelser 
liärpä  följde,  bilda  en  af  de  märkvärdigaste  lidpunkter  i  Norriges 
bäfder  genom  öfverlägsenheten  och  den  ovanliga  kraften  hos  den 
man,  som  nu  uppträdde  pä  skadeplatsen  och  i  en  25-ärig  kamp, 
underbar  genom  arten  af  äfventyr,  vedermödor  och  oupphörliga 
strider,  bröt  vägen  för  sig  fram  till  Ibronen,  tillbakavisade  den 
hierarkiska  maktens  anspräk  och  hejdade  dess  tillväxt.  Sverres 
hela  härflock,  dä  han  bröt  opp  frän  Hammarön  i  Vermland,  på 
nordkusten  af  Venern,  bestod  af  70  man.  I  nödens  stund  drog 
han  sig  inom  Sveriges  gränser  till  Vermland.  Tvä  gänger  för- 
följde honom  Erling  ända  dit.  Men  Vermlänningarne  tillspär- 
rade vägen  genom  förhuggningar ,  sä  att  Erling  och  hans  son 
Magnus  begge  gängerna  mäste  vända  tillbaka  med  oförrätlade 
årender.  Throndhemsboerna  voro  Erling  och  Konung  Magnus 
icke  synnerligen  bevägna,  derföre  ansäg  Sverre  för  sig  af  vigt 
att  komma  upp  till  Throndhemsbygden.  Det  var  dä,  han  före- 
log och  i  kamp  med  otroliga  hinder  och  svärtgheter  tillrygga- 
lade  den  länga  färden  genom  den  nu  af  Finnar  bebodda  Tolf mila- 
skogen till  det  mot  gränsen  af  Dalarne  liggande  Ekeshärad ,  der- 
ifrän  genom  den  ännu  i  dag  sä  kallade  Tiomils-skogen  mellan 
Vermland  och  Dalarne  fram  till  Malung ,  sedan  genom  en  tredje 
12  till  15  mil  läng  skog  in  i  Jernbäraland  9  och  derifrän  likale- 
des genom  tjocka,  djupa  skogar,  öfver  kärr  och  moras,  öfver 
stora  äar  och  sjöar,  hvaröfver  de  tagande  mäste  göra  sig  väg  pä 
flottor  af  timmerstockar  (der vid  de  ofta  voro  i  fara  att  drunkna)» 
fram  lill  Herjeädaten  och  fram  till  Jemtland,  samma  äfventyrliga 
färd,  som  till  skildring  af  öster-  och  Vesterdalarnes  utseende  och 
beskaffenhet  denna  lid  redan  förut  af  oss  är  omnämnd  (175). 
Delta  skedde  värtiden  är  1177.  Det  följande  aret  drog  han  äter 
i  samma  ändaoiäl  samma  väg.  Men  dä  Rklde  inbyggarne  i  Jern- 
bäraland  brättar  emot  honom,  vägrade  honom  genomtäg  och  sade, 
att  de  icke  voro  vana  med  konuugafärder  genom  sitt  land  och 
icke  ville  tala  slikt  Sverre  red  fram  och  talade  lill  dem  vänliga 
ord  med  sädan  verkan,  att  de  ej  blott  gäfvo  honom  lof  att  draga 
genom  deras  land,  men  äfven  gjorde  honom  dervid  allt  det  bi- 
träde, som  de  kunde.  Derefter  kom  han  ned  lill  Alfta  socken 
i  Helsingland.  Der  voro  en  hop  Helsingar  församlade.  De  vägrade 
honom  att  genomtäga  deras  bygder.  Sedan  Sverre  förehällit  dem 
Chrisiendomens  bod,  som  gjorde  del  till  pligt  för  chrisina  män 
alt  räcka  hvarandra  en  hjelpsam  hand,  och  erinrat,   att  han  och 
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hniit  folk  aldrig  gjort  dem  ringaste  oodi,  hTarigenom  han  konnal 
förskylla  denna  ovilja  af  dem,  Ikl  han,  sedan  ban  delta  (alai,  fram* 
leda  tvenne  liAslar  ocb  befallie  sina  mAn  att  slagla  dera,  lillkg* 
gande:  ^det  skall  spörjsis  i  alla  Under,  huro  deira  lands  inby^ 
'^gare  sä  sparade  pa  sin  mat,  att  chrtstna  folk  måme  taga  till  att 
"ila  hftslkölt  hos  dem,  för  att  oppeliilla  lifvet."  Dessa  ord  om- 
stSmde  sä  på  en  gäng  sinnena,  alt  hvar  Sverre  sedan  framdrog 
i  HeUinglaad,  ban  öfverallt  blef  med  gästfrihet  mottagen,  så  att 
bönderna  gjorde  gästabod  för  honom  ocb  hela  hans  hop.  Nlr 
detta  spordes  till  Jemtland,  blef  han  äfven  der  lika  gästfritt  mot* 
tagen,  men  så,  att  under  denna  gästfrihet  låg  ett  försåt;  ban 
omringades  en  natt  af  trenne  starka  hopar,  anförda  af  länshöf- 
diogarne  ^  och  endast  en  krigslist,  gynnad  af  nattens  mörker,  räddade 
honom.  Genom  sin  fyndighet  och  rådighet  \  faror,  genom  sina 
kloka  anslag,  sina  välberäknade  steg,  sin  djerfhet  i  afgörande  ögon- 
blick, och  icke  mindre  genom  makten  af  sina  ord  öfver  mennt- 
skoroas  sinnen,  kämpade  han  sig  fram  genom  alla  hinder  ocb 
svårigheter,  en  framgång,  som  han  dock  sjelf,  näst  en  högre 
makts  bistånd  och  hjelp,  i  främsta  rummet  tillade  sina  Birkebe- 
nares  allt  öfvervinnande  mod  och  nästan  öfverroenskliga  härdig- 
het i  strapatser  och  mödor,  hvarigenom  äfven,  i  stället  att  vara 
ansedda  som  skogsröfvare,  våldsmän,  af  trålars  och  stafkarlara 
ilt,  de  från  denna  lid  blefvo  aktade  som  de  otmärktaste  krigare, 
och  då  allt  framgent  de  frejdade  sin  under  Sverre  vunna  rykt- 
barhet och  trofasta  med  Sverreska  huset  kämpade  för  uppehål- 
lande af  rikets  makt  och  ära,  blef  benämningen  Birkebenare  ifrån 
alt  vara  elt  spenamn  ett  ärenamn  i  Norriges  häfd<*r.  Erling  föll 
t  striden  mot  Sverre  och  hans  Birkebenare  vid  Throodhem  år 
1179,  och  ett  lika  öde  träffade  efter  en  bård,  ft-årig  kamp  äf- 
ven Konung  Magnus  sjelf  i  en  sjöträCfning  på  vestra  kusten  af 
Norrige,  då  han  kom  från  Danmark  med  undsättning  af  skepp  och 
folk.  Sverre  var  nu  Konung  öfver  Norrige,  meo  krig  och  orolig* 
lieter  fylde  tiela  hans  Öfriga  18-årrga  regeringstid.  Det  ena  upp- 
roret aflösle  del  andra,  och  i  spetsen  för  hvarje  af  dem  stod  an- 
lingen  en  förment  ättling  af  det  gamla  konungahuset  eller  en  fö- 
regifven  son  af  Konung  Magnus,  ocb  elden  underblåstes  af  Bi- 
fikoparne.  Det  var  mot  kyrkans  fäder  kampen  var  den  hårdaste. 
Sverre  ville  inom  laga  gränser  återförvisa  del  af  Magnus  mol 
gammal  rätt  till  de  andliga  nistälda  frihetsbref.  Deraf  stora  rois»- 
hälligheter  mellan  honom  och  Bisknparoc.  Det  kom  derhän, 
sedan  de  först,  genom  den  fruktan  Sverres  Öfverlägsna  kraft  in« 
jagat  bos  dem,  i  Bergen  år  1194  salt  krona  på  hans  hofvnd, 
att  de  sedan  alla  rymde  or  landet,  och  så  väl  från  dem  som 
äfven  från  den  Romerska  Stolen  i  äona  förskräckligare  mått  ka- 
aiades  kyrkans  förbannelser  öfver  honom  såsom  ett  foster  från  af- 
gronden.    Men  Sverre,  obekymrad  derom,  upprätthåll  sitt  konungs- 
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vilde.  Vi  66  hår  idoid  de  Skandkaviska  rikeoa  deo  rOrita 
•lora  kainpeD  m«llao  koooBgamaklen  och  deo  hierarkiska. 

%%%•  Sverre  ftr  slamfader  för  deo  konuogaföljd,  som  Mo 
deooa  tid  berrskade  öfver  Norriges  rike,  tijl  dess  i  sjetle  led  haos 
ftll  med  Håkan  VI  på  manliga  sidan  oUlocknade,  och  Norrige  då 
förenades  med  Sverige.  Hao  hade  (sedan  han  förut,  man  vet 
leke  om  med  frillor  eller  med  en  laggift  htistrn,  aflat  flera  barn, 
3  söner  oeh  2  döttrar)  är  1185  lörroftlt  sig  med  Erik  den  He« 
ligea  dotter  Margareta,  syster  liil  Sveriges  Konnng  Knut  Eriks* 
•00 ;  hon  fiMJde  honom  en  dotter  af  namn  Cbrisiina,  som  bief 
gemål  liil  den  i  Norrigea  béfder  namnkunnige^  Filip  Simoosson, 
en  dotterson  af  SveniUca  KoouBgen  loge  den  Äldres  ryktbara  son* 
>doiler  Ingrid  i  beones  femte  ftktenskap  med  Arne  på  Siodreim, 
en  nwB  i  Norrige  af  si  ort  anseende.  Margaretas  syster  Ka  lar  i- 
»a  trådde  i  Norrige  dfvenledes  i  äktenskap  med  en  storMtad  man  Nils 
Simonsson  och  blef  genom  honom  moder  till  en  dotter,  åfven  af  ntma 
Christina,  som  i  sitt  gifte  med  den  slorfrejdade  Norska  iarlen 
Håkan  Galin,  son  af  Lagman  Folkvid  i  Vermland  och  Sverres 
sysiar  Cecilia,  födde  sonen  Knöt,  i  konungasagorna  kand  under 
namn  af  Kont  Jarl. 

%S7*  Sedan  med  Qiristendomens  mer  och  mer  rotfSstande 
de  Skandinaviska  vikiagarne  småningom  hade  upphört ,  alt  efter 
forntida  sätl  plundrande  gdsta  de  på  andra  sidan  oro  Östersjön 
liggande  kusllknder,  hemsöktes  de  nu  i  sin  ordoing  sjelfva  af  fri* 
bylarflottor,  som  utgingo  från  Kuriska ,  Gstl&ndska  och  örrt^a  lika 
med  dem  vid  sjön  vana  kustboer  omkring  Finska  viken  (Eslni* 
aka  vikingar  omtalas  redan  tidigt  i  sagorna),  och  alsom  de  i 
dervaraode  larvattnen,  gjorde  Vendiska  vikingar  sedan  mer  än 
ett  århundrade  tillbaka  de  sydliga  Östersjövatlnen  osåkra;  de  åfven 
.  vågade  sig  in  i  Nordsjön  och  styrde  in  i  Göla-elf  med  flera  hun* 
dra  snåckor,  hvarje  snacka  bemannad  med  44  mån  och*  ivenne 
håetar.  Den  gamla  köpstaden  Kooghell,  af  ålder  de  nordiska 
Konuogarnea  mötesplats,  försedd  med  kasteli,  kungsgård  och  kors- 
kyrka,  kallad  kastellkyrkan,  var  denna  lid  den  rikaste  stad  i  Nor* 
rige  (hvartill  Kongbell  med  Bohnslän  då  hörde).  Ryktet  om  dess 
•lora  skatter  lockade  hit  de  Vendiska  vikingaroe.  De  rodde  med 
sina  skepp,  en  del  upp  genom  elfvens  östra  gren,  en  annan  del 
opp  genom  den  vestra  förbi  ön  Hisingen  fram  till  staden.  Vid 
bryggorna  lågo  nio  östersjöfart yg,  som  tillhörde  köpman.  Mo^  dem 
rigtade  Venderna  sill  första  anfall.  Köpmannen  efter  en  hård 
•irid  öfverroannade»  oeh  besegrades,  men  sålde  dyrt  sina  skepp 
och  sina  varor;  Venderna  förlorade  en  måogd  snåckor  med  allt 
det  manskap,  som  var  på  dem,  ioBan  de  förmådde  bemåkliga  sig 
köpmaosskeppen.  Derefler  gick  stormen  löat  mot  sjelfva  släden. 
Eo  del  af  Vendiaka  håren  hade  landstigit  ote  vid  pålarne,  hvar- 
ifråo,  sedan  ryttarne  satt    håstarne  t  land,   de   togo  vågen  öfver 
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Bratlåseo  och  tprftngde  si  mol  staden  (som  då  låg  vid  pass  eo 
fjerdedels  mil  söder  om  det  nu  varande  Kongelf^.  Staden 
nedbrändes  hel  och  hållen,  odi  efter  en  lång,  förtviflad  strid, 
sedan  de  till  kaslellet  med  sina  dyrbarheter  flyktande  stads* 
boerna  och  dervaraode  besittning  bortskjatit  alla  sina  skottvapen 
och  icke  heller  hade  några  stenar  qvar,  uttröttade  och  no  åfvea 
fåtaliga,  moitogo  de  omsider  del  tillbud  om  fritt  aflåg  med  allt  sitt 
gods,  Venderna  gjorde  dem.  De  hade  dock  icke  förr  utrymt 
borgen,  in  Venderna,  obekymrade  om  sitt  löfte,  röfvade  till  sig 
allt  godset,  dråpo  både  unga  och  gamla,  så  min  som  qvinnor^ 
alla  dem,  som  de  funno  icke  tjenliga  att  bortföra  med  sig  som 
fångar,  plundrade  kungsgården  och  kyrkan,  tinde  sedan  eld  pi 
dem  och  förvandlade  borgen  med  alla  dess  byggnader  till  en  gros* 
hög  lika  med  staden.  Delta  skedde  Larsmissodagen  den  10  Au- 
gusti år  1 135.  Två  och  femtio  år  derefter  kom,  år  1 187,  en  Estnisk 
vikiogaflotta  ilande  till  Sviihiodska  skirgården,  styrde  fram  mellan 
skiren  och  lopp  genom  Stocksund  in  i  Milaren  förbi  Lofön  och 
Firingsön  upp  till  fjirdarne  Görviln  och  Skarfven.  Det  nya, 
blomstrande  Sigtuna,  denna  tid  Svea  rikes  största,  rikaste  köp- 
stad, delade  då  en  lika  ödeliggelse  med  Konghell,  samma  öde, 
som  i  tiderna  förut  öfvergick  det  snedi  öfver  på  andra  sidan  om 
sjön  i  Hålona  socken  och  Håbo  hirad  beligoa  Porn-Sigtuna, 
i  jordeböckerna  kalladt  ^^Försigtona,^  der  uogefir  hvar  Signils- 
berg  nu  ligger  (såsom  det  innu  i  vår  tids  jordeböcker  heter: 
^Försigtuoa  kallas  Signilsberg^).  Erkebiskop  Johannes,  Ste- 
fans eftertridare  på  den  erkebiskopliga  stolen  i  Upsala,  uppe- 
höll sig  då  pä  Stikesön  eller  det  så  kallade  Aimarstik  invid  se- 
gelleden till  Sigtuna,  mellan  fjirdarne  Görviln  och  Skarfven.  Af- 
ven  på  denna  ö  landstego  vikiogarne,  sköflade  den  hirvarande 
gården  och  dråpo  Erkebiskopen.  Detta  skedde  den  12  dagen  i 
Augusti  månad.  Troligen  har  en  lika  förhirjelse  då  öfvergått  if- 
ven  andra  liirinvid  liggande  kusttrakter.  Den  flendtliga  hemsö- 
kelsen  kom  så  hastigt  och  oförtinkt  midi  under  den  djupaste 
inre  fred,  att  inga  anstalter  voro  till  försvar  trilfade  eller  hnnno 
i  en  hast  till  olyckans  afvirjande  vidtagas.  Men  från  den  tiden 
synes  man  hafva  börjat  tioka  på  medel  för  betryggande  af  inlop- 
pet till  Milaren  mol  flendtliga  öfverraskningar.  Det  )ieter  i  en 
gammal  anteckning  öfver  tidshindelserna,  sedan  onder  år  1187 
Sigtunas  förstöring  och  Erkebiskop  Johans  dråp  bli fvit  omförmilla, 
att  då  begynie  Stockholm  bebyggas.  Sigtuna  kom  från  denna  tid 
aldrig  mer  till  sin  fordna  vilmakt,  hvarlill  orsaken  dock  icke  så 
mycket  bör  sökas  i  den  staden  nu  öfvergångna  förstörelsen  som 
icke  fastmer  i  anliggningen  af  de  nya  stider,  hvilka  icke  långt 
derefter  uppstodo  i  dess  grannskap. 

988*     Vi  ha  seit,  huru,  då  Venderna  ankommo  till  Kong- 
hell och  efter  striden  med   köpmansskeppeu   gingo  i  land,  invå- 
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narne  gfifto  den  öppna  staden  lill  pris  och  flydde  med  sin  red- 
taraste  egendom  till  kastellet,  hvarefter  Venderna  tånde  eld  på 
staden  och  sedan  rostade  sig  till  anfall  mot  kaslellet.  På  lika 
aåli,  då  Svenskarne  kommo  till  Ladoga  och  med  sin  flotta  lade 
sig  framför  staden ,  lande  siadsboeroa  sjelfva  eld  på  sina  tr&d- 
byggnader  ocb  inneslAto  sig  med  sin  ståthållare  inom  borgen  el*' 
ler  den  afskilda  del  af  staden,  som  var  försedd  med  borg  (S80), 
denna  troligen  efter  tidens  sått  med  vall  och  graf  omgårdad,  lika» 
som  det  hufvudfåste^  Sigurd  Jorsalafarare  lat  i  Kongbell  anlågga, 
hvarom  det  heter,  alt  han  lät  der  bygga  en  ansenlig  fåstning  af 
lorf  ocb  sten,  grafva  en  stor  graf  deromkring  samt  uppföra  hus,  kungs- 
gård ocb  kyrka  inom  fästningen  eller  kastellei.  Hftraf  kunna  vi 
åfven  leda  oss  till  ett  begrepp  om  förhållandet  med  Birka  och 
det  gamla  Sigtuna  eller  det  så  kallade  Porn>Sigtuna.  Vi  erinra 
oss,  alt  då  Aosgarios  första  gången  kom  till  Birka,  hade  kort 
tid  förut  en  Konung  af  namn  Emnnd,  som  varit  från  riket  för- 
drifven,  i  Danmark  samlat  omkring  sig  en  hop  vikingar  och  med 
en  flotta  af  32  härskepp  styrt  upp  i  Mälaren  och  lagt  sig  fram» 
för  Birka;  de  förskräckta  Birkaboerna  togo  då  sin  tillflykt  till 
den  härd  t  invid  liggande  staden,  der  många  och  mäktiga 
gudar  voro  (115).  Vi  se  här  ett  lika  förhållande^  som  vid  Kongbells 
och  Ladogas  öfverraskning  af  fiendtliga  härskepp :  stadsboerna  (Bir- 
kaboerna) söka  sin  tillflykt  inom  den  nära  intill  liggande  borgen 
eller  den  på  sill  sätt  befästade  delen  af  staden. (Sigtuoa).  Birka 
har  nemligen  utgjort  den  öppna  köpstaden*  Sigtuna  ionefattal 
afgndahoset,  kungsgården,  borgen,  således  bildat  en  afskild  del  af 
staden;  der  var  det,  enligt  sagan.  Oden  valde  sin  borgstad,  stif- 
tade offren  och  bygde  ett  gudahus.  Isländarne  nämna  aldrig  Birka, 
men  blott  Sigtuna,  såsom  varande  af  ålder  ortens  högoamn;  de 
fremmande  köpmännen  åter,  som  kommo  hit  för  handelns  skull, 
•ch  för  hvilka  oilen  som  marknadsplats  var  allt,  benämnde  den- 
samma ej  med  annat  namn  än  Btrca,  det  vill  säga  staden,  köp- 
staden. Burcy  burga^burig^  byrig  förekomma  i  forngerma- 
uiska  språken  såsom  nrsprunglig  benämniog  på  stad  (det  är  först 
sednare  dessa  ord  antagit  den  inskränktare  bemärkelsen  af  tnne- 
•lulen,  befästad  ort,  borg,  borgstad).  Derifrån  ursprunget  till  nam- 
net Byrca,  Birca,  och  deraf  förklaras  äfven  grunden  dertill, 
att  då  i  XII — ^XIV  århundraden  köpstäderna  i  de  nordiska  ri« 
kena,  efter  mönstret  af  de  utländska,  bildade  sig  till  egna  stads- 
manoasamfnnd  med  serskilt  rätt  och  rättskipning,  dessa  rikens 
äldsta  stadslagar  bära  namn  af  Birkerält  (i  Norrige  Biarkey-' 
tar  reiir,  Biarköe  Bet,  i  Danmark  Birke-  och  Biarkw-reU^ 
oeh  hos  oss  Bimrköm  rcetiur)^  betecknande  stadsrätt,  köpstads- 
rätt.  Hvad  länge  varit  anlaget,  att  Birka  skulle  hafva  varit  be- 
läget på  den  i  Mälaren  liggande  ön  Björkö,  som  deraf  i  sitt  namn 
förmodas  bibehålla  ett  minne,  så  är  detta  endast  en  pä  ljudlik* 
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heleo  i  namnet  itAdd  tftrslagsmening,  tom  saknar  all  öfrif  prvmå 
och  alltför  nyoket  atrider  mot  åé  béråttetaety  fi  frin  IX  och  XI 
Irhoodradea  hafra  om  liget  af  Birka.  Sitom  liggande  invid  hfar« 
andra  betecknas  Birca  och  Sigtuna  Afven  af  Adam  af  Bremen ^ 
hvilkeo,  serdeles  under  sitt  vintande  i  Danmark,  hade  flera  till* 
AUen  att  inliemta  någoi  lunda  til Iförliiliga  underrättelser  om  Sverige; 
från  Skåne^  s&ger  han^  seglade  man  på  fem  dagar  till  Sigtnna 
eller  Birca,  ty  de  ligga  titt  bredvid  hvaraodra^  och  åro  icke  långt 
belågna    från  Upsala. 

989.  År  1196,  berålta  LiflAndska  krönikor,  kom  från  Sve- 
rige öfver  till  Estland  en  flotta  med  krigsmakt  under  anförande 
af  en  Jarl.  Påfven  Alexander  IH  hade  uppmanat  de  nordiska 
rikeoas  Konungar  och  folk  till  kraftig  medverkan  för  Ghristendo- 
»ens  fortplantande  i  Estland,  och  Konongarne  sjelfva,  efler  den 
«rfsrenhet  de  inom  egna  riken  hade  af  christna  lärans  inflytelse, 
sågo  i  dess  utbredande  det  verksammaste  medel  lill  hsmmande 
af  de  allt  mer  oroande  hemsökelserna  från  hinsidan  af  Ösitersjön 
af  Estniska  och  Kuriska  atammar.  Så  företagas  no  härnadsArder 
till  de  motliggande  Östers jölånderna  i  annan  mening  ån  blott  att 
plundra  och  hårja,  emellertid  dock  så,  alt  jemte  Christen  domens 
otbredande  med  dessa  hårfSrder  tillika  åsyftades  att  åter  npplifva 
anspråken  på  de  fordna  skatt Iftnderna  derstldes.  Den  Svenska 
Jarlens  afsigt  var  att  styra  till  Kurland.  Men  en  storm  dref  flöt* 
lan  in  i  Finska  viken,  till  kusten  af  Wirland,  ett  af  Estlands 
nordliga  landskap.  Der  stego  Svenskarne  i  land  och  foro  hftr- 
iande  fram  i  tre  dagars  tid.  Då  Uto  Wirllndarne  förstå,  att  de 
tcka  voro  obenågna  för  antagande  af  den  christna  tron;  Jarlen, 
tillfreds  dermed,  uppbar  skatt  af  dem,  vande  derefter  tillbaka 
till  sina  skepp  och  drog  åter  hem* 

S90.  Hvad  som  denna  tidsålder  djupast  insriper  i  lifvet 
och  förbereder  en  stor  omskapning  af  de  inre  förhållandena,  Sr 
kyrkans  fortskridande  utveckling  och  hennes  arbete  till  christna 
samhållets  ordnande  i  vårt  land.  Påfven  lagsliftar  och  vakar  öf- 
ver utbildningen  af  det  Svenska  kyrbovåsendet ,  och  nitfulla,  för 
bildaode  af  christna  församlingar  verksamma  Biskopar  sörja  för 
kyrkors  uppbyggande,  öfver  alla  framlyser  i  detta  bftnseende 
som  mönster  i  denna  tid  af  chrisilig  verksamhet  och  vllgörenbet 
Veslgöta  Biskopen  Bengt  den  Äldre,  i  gamla  Vesigöla  bi- 
skopslSogden  kallad  den  Gode.  Han  Iftt  bygga  kyrkor  i  Dimbo 
t  Varlofta  hårad,  i  Ving  i  As  eller  i  Valle  härad,  i  Agneslad  nä- 
ra till  f^alköping,  i  Götala  invid  Skara,  lät  inreda  dem  och  in- 
vfgde  dem,  utan  ati  derför  taga  en  ends  penning;  han  påko* 
sUde  tre  fjerdedelar  af  S:t  Peters  kyrka  t  Skara,  gaf  det  mesta 
äfveo  till  byggnaden  af  S:t  Nicolai  kyrka  derstädes,  och  sin  fgen 
kyrka,  den  åt  heliga  Maria  helgade  domkyrkan  i  samma  stad  prydde 
han  med  målningar  och  bilder,  försåg  henne  med  beigedomsskria 
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och  UOe  Mver  hAgaUareC,  gaf  lili  lyrkao  h«la  den  lill  inlasan 
hörande  chorakradeo»  skftokte  lill  kyrkan  ftfven  eo  bibel,  hvilkeo 
han  köpt  i  Bngland,  jemte  önna  anoat  mer,  som  läode  till  ben- 
DC8  prydoad  eller  gjordes  beone  bebof^  och  likaså  gaf  han  tilk 
aodra  kyrkor  kyrkoskrud,  måasböcker,  klockor,  sådant  som  hörde 
lill  godstjensleo  och  lill  förhöjande  af  dess  bögiidiighet;  han  drog. 
öfverallt  omkring  i  sitt  stift,  och  hvar  han  såg  något  fattas,  hvar* 
med  Gudi  skulle  tjenas,  det  aflijelpte  han  med  sina  egna  pea- 
oingar.  Samma  Biskop  l&t  till  lättnad  al  fiirderna  och  gemen- 
skapen mellan  orterna  anlägga  broar  Öfver  strömmar  och  iar,  lät 
opprödja  fiera  mils  vägar  öfver  obanade  skogar  och  marker,  så  att 
han  varit  icke  mindre  verksam  för  befordrande  af  landets  odling. 
Med  allt  delta  var  hans  hand  alltid  öppen  till  välgerniogar:  han 
gaf  de  fattiga  bröd,  gaf  dem  kläder.  Och  dock  uppbar  han  af 
bönderna  icke  annat  och  icke  mer  än  den  i  hans  företrädares. 
Biskop  Odgrims  tid  vid  fullbordandet  och  invigningen  af  iilkara 
domkyrka  (vid  medlet  af  Xli  århundradet)  af  dem  beviljade  a^ 
gäldy  då  kyrkans  inkomst  blef  bestämd  liil  fem  penningar  blfi 
(troligen  ett  starkt  kopparblandadt  mynt,  som  mer  innehållit  kop« 
par  än  silfver)  af  hvarje  bonde  eller  deremot  svarande  7  skeppor 
hafre  eller  3  skeppor  korn.  Detta  oaktadt  efterlemnade  han  stora 
egodelar,  penningar  och  stora  silfverkärl,  djurshorn,  kläder  och 
gråskinn,  aå  mycket  som  tjugu  hästar  förmådde  draga  i  godt  före, 
och  dessutom  ännu  fem  lispond  silfver,  af  hviiket  allt  vill  sy<« 
naS)  att  han  hört  till  en  af  sitt  lands  rikaste  slägler.  Länge 
lefde  minnet  af  denna  Biskop  och  hans  ädla  verksamhet,  aå  att 
^aldrig^,  heter  det,  ^hvarken  förr  eller  sedan,  funnits  slik  man 
''i  goda  geruiDgar;  ingen  är,  som  förmår  tälja  dem  alla^  otan 
^Gud  allena,  som  styrde  honom  dertill,  såsom  ock  Gud  månde 
^Idna  hans  själ  derför.  I  Maria  kyrka  i  Skara  ligger  han  begraf** 
*feo.^  Chrislendomen  genomtränger  mer  och  mer  sinnena,  och  det 
religiösa  sinnet  uppenbarar  sig  i  kyrkors  byggande,  i  fromma  stit* 
lelser,  i  kyrkors  och  klosters  begåf vande.  Att  bygga  en  kyrka 
var  ett  förtjenstrullt  verk,  och  många  uppförde  bönehus  för  sig 
och  sitt  folk;  på  andra  ställen  förenade  sig  de  närmaste  grannar 
om  ett  kapell  för  sin  gemensamma  andakt,  hvaraf  äfven  kom, 
att  mångenstädes  flera  kyrkor  nppstodo,  än  behof  gjordes,  så  alt 
man  sedermera  fann  nödigt  att  sammanslå  dem  eller  efter  lägen-» 
het  förena  dem  med  andra  församlingar^  derigenoro  småningom 
bildade  sig  ordentliga  kyrksocknar.  Det  säges,  att  Vesiergöiland 
med  Vermiand  och  Dalsland  i  början  af  det  följande  (XIII)  år- 
hundrade räknade  mer  än  600  kyrkor,  och  i  Värend  fuonos  vid 
medlet  af  samma  århundrade  sex  och  femtio.  Prostar  nämnas 
redan  i  första  Erkebiskopen  Stefans  tid. 

S91«     Gudstjeosten  i  dessa    kyrkor    måste  uppehållas   och 
kyrkana  tjenare  af  kyrkans  tjenst  hafva  aitc  uppehälle.    Bedan  i 
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Romerska  rjkeu  tider,  dl  vid  GhristeDdomens  alUniona  erkänoande 
ell  stort  filt  till  verksamhet  och  välgörenhet  öppnade  sig,  hade 
kyrkans  Tåder  tåokt  på  de  af  Herren  geoom  Moses  till  Israels 
barn  på  Sinai  berg  gifoa  bad,  att  till  anderhåll  för  Levi  slam 
och  till  hjelp  för  eokor,  faderlösa  och  främlingar  gifva  tionde  af 
all  landets  sSd,  af  frukten  på  trSn,  af  tA  och  får  och  allt  del  on- 
der  herdestafveo  går.  Dessa  Mosaiska  lagens  föreskrifter  Urdes 
och  framhöllos  såsom  bindande  Ifven  för  de  chtislna,  då  Chriati 
församling  hade  samma  förbindelser  med  den  Jadisfca,  samma 
åligganden,  för  bvilka  den  af  Gud  påbodna  tionden  var  besilmd. 
Detta  sålt  såsom  det  åndamålsenligaste  och  Uopligaste  att  förse 
kyrkans  alla  behof,  gjorde  sig  såsom  en  gudomlig  lag  gållande 
för  Chrisli  bek&nnare  äfven  i  de  Germaniska  rikena,  och  sedan  XI 
århundradet  hade  Påfvarne  i  sina  till  Svea-  och  Götalanden  åt- 
gående buUor  laggt  de  cbristna  församlingarne  dersUdes  på  hjer- 
tat,  att  af  sina  åkrars  och  flhens  vålsignelser ,  af  den  frukt  Gud 
skänkte  genom  regn  och  solsken,  gifva  tiondedelen  att  anvåndas  till 
heliga  åndamål.  Dessa  så  ofta  från  Romerska  Stolen  upprepade 
förmaningar  jemte  föredömet  af  den  öfriga  Cbristenbeteo  börja 
under  loppet  af  XII  århundradet  åfven  hårsiådes  att  verka.  Detta 
skedde  här  med  lämpa,  ulan  alla  spår  af  motstånd  och  våldsam- 
beler,  så  småningom,  stilla  och  oförmärkt,  i  samma  mon  sinnena 
djupare  fattades  af  Christendomen,  att  vi  ingenting  förnimma  om 
förloppet  deraf,  innan  det  i  urkunderna  talas  om  tiondens  ut- 
gående. Erkebiskop  Peter,  som ,  den  tredje  i  ordoingen  af  Up- 
sala  Erkebiskopar ,  satt  på  erkebiskopsstolen  i  sista  årtiondet  af 
XII  århundradet  (åren  1188—1197),  anslår  till  kanikeroa  vid 
Upsala  kyrka  den  hans  biskopsstol  tillkommande  andelen  af  tion- 
den i  Bäling  och  Vaxala;  men  det  säges  oss  ingenstädes,  när  och 
huru  kyrkan  i  Upland  kommit  till  sin  tionderätt;  alt  det  skett  i 
kraft  af  menighetens  fria  medgif vande  vid  allmänt  ting,  kan  med 
visshet  antagas.  Så  veta  vi,  alt  det  skedde  i  Vestergötland ,  der 
Biskop  Jerpolf,  Bengt  den  Godes  närmaste  efterträdare,  mot  slu- 
tet af  XII  århundradet,  då  ting  hölls  vid  Askubäck,  6ck  all- 
männeligen  beviljadt  och  stadflsiadt,  att  tioode  skulle  gifvas  till 
Biskopen,  det  vill  säga  till  de  med  tionden  åsyftade  ändamål. 
Till  regelbunden  uppbörd  deraf  kom  det  allestädes  dock  icke, 
och  ännu  länge  dristade  väl  presterskapet  icke  heller,  att  bringa 
tiondelsgen  i  all  dess  strånghet  och  till  hela  dess  omfång  i  utöf- 
ning.  Emellertid  var  kyrkans  rätt  till  tionde  erkänd  och  vid  all- 
mänt ting  med  lag  fästad. 

SOS.  En  annatf  efter  kyrkans  lära  henne  tillkommande, 
vigtig  och  djupt  i  samhällsförhållandena  ingripande  rättighet  var 
den,  all  så  jordagods  som  annan  egendom  kunde  i  gåfva  eller 
lesumente  gifvas  till  fcyrkaii  utan  åtal  dera  af  slä|;t  eller  arfvin- 
gar.    Gåfvor  af  gods  till  kyrkan  voro  en  åt  Gud  gifven  egendom, 
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iéke  «tl  »Dse  sisom  besUmd  åt  presterskapet ,  meo  slsom  ftfver* 
latelser  il  ChrktiM  och  hans  kyrka  till  appfyllaode  af  heanea  be- 
attomelae  b&r  pi  iordeo^hvartill  ftfven  det  hörde,  att  öfva  välgöreobet, 
understödja  eokor  och  faderlösa,  vara  de  virnlösaa,  de  olyek ligas 
tillflykt,  glstfri  och  hjelpsam;  vllgöreobei  var  en  hela  ChristI  för- 
samling tillkommande  pligt;  lill  iogentiog  hade  Jesas  så  ofta  och 
så  eftertryckligt  förmanat  aioabekännare;  vdlgerningar  således  mot 
kyrkor  och  kloster  voro  vftlgerningar  mol  faltiga;   kyrkans,  välsig- 
nelser,   kyrkans  förböner   k  onde    ej  genom  någoi  vissare  vinnas, 
himmelens    vrede    öfver    menniskoi^nas  brott   ej  vissare  af  våndas. 
Såsom   hedningen   hembar  Gudarne  sina  offer,  all  nedkalla  öfver 
sig  deras  vårdande  skydd,  vinna  deras  vAlbehag,   för  dem  fram- 
Iftgga  sin  tacksamhet  ,•  eller  vid  fruktan  af  deras  föriörnelse  blidka 
deras  vrede,  bemburo  no  våra  christna  fader  i  samma  sinne  och 
samma  anda  sina  gåfvor  till  Chrisli  kyrka.     Här  fuonos  så  from- 
ma, aodåkiiga  sinnen  eller  andra  så  ångerfulla  öfver  sina  synder, 
att  de  från  arf  oieslöto  sina  barn   och    lill    kyrkan  gåfvo   all  sin 
egendom.     DerÖfver  oppstodo  tvister,  berftitelser  derom    inkommo 
till  Romerska  Stolen,  och  Påfven  i  en  lill  Konung,  Jarl  och  Bi- 
skopar samt   menige  andliga  oeb  verldsliga  i  Svea-  och  Gölalan- 
deo  år  1171  QtfArdad  bulla  iippslAller  som   grundsats  och  regel, 
att  hvilken  som  både  blott  en    son,    honom   vore  det  tillåiet  att 
göra  Christna  till  den  andra  och  till  kyrkan  öfverlåla  halfva  delen 
af  sin  egendom;  bvilken  åter  hade  tvenne  söner,  han  kunde  upp- 
taga Ghrisioa  till  tredje  son  och  medarfvinge,  och  så  vidare  i  sam- 
ma af  måtta  förhållande;  barnlös  syster  och'  broder  åter  kunde  med 
bröders  och  systrars  uteslutanda  till  kyrkan  gifva  all  sin  egendom. 
Men   harull  kom  kyrkans  lag  i  strid  med  den  borgerliga  (166). 
Detta  förhållande  gifver  Konungen  Romerska  Stolen  tillkänna  och  be- 
rättar, huru  det  var  sed,att  Lagmannen  plägade  årligen  för  folket  kun- 
göra landets  rättsstadgar  (168),  och    att   bland    dessa  äfven  var 
den,  alt  ingen  månde  på  sitt  yttersta  bortgifva  något  af  sitt  gods 
till  Gud  och  kyrkan  ulan  i  närvaro  af  sina  arfvingar  och  med  de- 
ras samtycke.     Påfven  i  sitt  svar    härpå  kallar  detta    en  förvänd, 
afskyvärd  sed,  bjuder  och  befaller  i  kraft  af  sin  apostoliska  myn* 
dighet,  alt  en  och  hvar   skulle   hafva  full  frihet,  att  pl  sitt  yt- 
tersta förordna  om  sitt  gods  till  välgerniogar  mot  kyrkan,  noi  de 
taltiga  eller  till  annat  gndligt  bruk.     Testamentsfriheten  blir  från 
denna  lid  ett  fortvaraode  stridsämne  mellan  kyrkans  lag  och  bonde- 
lagen.    Öfvei  latelser  af  jord  skedde  ännu,  såsom  af  ålder,  mnnt- 
ligen  genom  en  sinnebildlig   handling,   som  kallades  skolning; 
efter  detta  bruk  tog  gifvaren  af  den  egendom,    han   lill  kyrkana 
förmon  afbäode  sig,  en  bandfnll  jord  och  lade  i  fliken  af  sin  rock, 
som  derunder  hölls   opp  af  Biskopen  eller  en  annan  af  kyrkans 
prester,  eller  insvepte  han  mollen  i  ett  kläde  och  i  vittnens  när- 
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varo  Dedlade  detla  på  allaret  lill  betecknande  af  egendomens  ftf- 
verlålelse  till  kyrkan.  Detta  var  del  sått,  hvarpå  kyrkorna  kom- 
mo  till  sina  första  jordbesitlningar  i  vårt  land,  och  alt  dessa  red- 
dan denna  lid  icke  varit  ringa  ocb  icke  få,  kan  inhemlas  af  de 
strödda  uoderrilteUer,  vi  derom  ega,  serdeles  af  de  bref,  Påf- 
varne  utfårdat  till  skydd  för  åtskilliga  biskopsstolar  ocli  de  gods, 
som  till  dem  hörde.  Men  ofia  såg  kyrkan  uppfyllelsen  af  jord- 
öfverlåtelser,  sålunda  endast  genom  skolning  gjorda,  på  många- 
handa sätt  förbi Dtlras.  Denna  erfarenhet  ledde  de  i  urkunders  af- 
fattande  efter  bruk  i  andra  länder  kunniga  presterna,  att  lili  star- 
kare befåslande  af  del  förra,  muntliga,  symboliska  förfarandet  upp* 
rfttta  skriftliga,  fullt  bestyrkta  gåfvobref,  ^för  att  komma  den  meosk- 
^liga  naturens  svaghet  lill  hjelp  och  rådda  det  nirvarande  ondaa 
^förgälenheten  genom  brefvens  odödliga  bevisning,^  såsom  ingångs- 
orden  vanligen  lyda  i  gåfvourk  under  na  från  denna  tid.  Men  ån- 
nn  långe  fortfor  dock  garala  tidens  brnk  att  vara  det  allmånna. 
Skriftligen  uppsatta  gåfvobref  förekomma  ånnu  en  tid  boiiåt  mer 
sållan,  dessa  dessutom,  med  fä  nndantag,  alla  utgångna  från  Kon- 
ungar och  Prelater,  och  de  första  deraf  i  Knut  Erikssons  lid. 

S03.  Det  år  nemligen  af  denna  Konung,  vt  hafva  de 
första  konungabref,  våra  håfder  kanna.  De  bftra  prågel  af  sin 
tids  anda,  såsom  alla  utfärdade  till  förmon  för  klostersamfunden, 
^lill  dem,  som,  döda  för  sig  och  verlden,  helga  sill  hela  lif  åt 
^Gud  och  genom  sina  trägna  böner  nedkalla  öfver  Konung  och 
^rike  välsignelse  och  nåd  af  Konongarnes  Konung.^  Knul  Eriks- 
son lefde  till  nära  slutet  af  Xtl  århundradet.  Inre  och  yttre  freds- 
lugn från  den  lid,  han  kom  till  riket  i  ro,  utmärker  hans  23-åriga 
regering  ^då  man  undantager  den  hastigt  förbigående  flendtliga  öf- 
verraskningen  af  vikingarne  från  andra  sidan  af  Östersjön),  der- 
före  det  äfven  i  den  med  Vestgölalagen  åtföljande  ganfkla  kononga- 
längden  om  honom  heler,  alt  han  var  en  god  Konung.  Östgöta- 
lagen  upptager  en  af  honom  gjord  laga  stadga,  och  skipeUen  af 
rätt  och  lag  har  Ivifvelsotan  utgjort  vigttgasle  delen  af  hans  sty- 
relse-omsorger. Af  honom  är  del  äfven  Lilbeck  bekommit  sina 
första  handelsfriheter  på  Sverige.  Hans  dödsår  kan  icke  med  fall 
säkerhet  bestämmas,  men  året  1195  eller  ännn  hellre  1196  sy- 
nes kunna  antagas  såsom  det  vissaste  *),  Han  dog  i  Eriksberg  i 
Gäsene  härad  i  Veslergöttand ,  och  i  det  icke  långt  derifråo  lig- 
gande Värnhems  kloster  bereddes  i  dess  kyrka  graf  åt  hans  jor- 
diska lemningar. 

S94.    Ehuru  Knut  Eriksson  eflerlemnade  fyra  söner,  skedde 


*)  I  ire  och  tjaga  vintrar,  beter  det  i  gamla  konongalingden  vid  Vest- 
gölalagen, var  han  Konung  frftn  den  tid)  ban  kom  till  kononga- 
dömel  i  ro.  Delta  skedde  således  icke  förrän  omkring  Ir  1172 
eller  1173;  i  fem  till  sex  Ir  hade  följaktligen  striden  om  konunga- 
dömet  varat  mellan  honom  och  Sverkers  söner. 
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dock»  att  omedelbart  efter  hooora  icke  Dågoo  af  dem,  atan  so- 
nen af  Carl  Sverkersson,  Sverker  II,  som  vid  fadrens  dödffid- 
dades  uodan  til)  Danmark,  i  all  fred,  utan  svSrdslag  trädde  liU 
konongadöroet,  ett  förhållande,  som,  då  kSllorna  för  denna  tidens 
historia  deröfver  ej  meddela  någon  upplysning,  synes  icke  på  an- 
nat sätt  kunna  förklaras,  ån  derigenom,  aic  till  hämmande  af  det 
efter  Carl  Sverkerssons  död  en  lång  tid  forlvarande  inbördes  kri- 
get genom  täflan  om  konungadömel  mellan  Sverkerska  och  Erik- 
ska haseo  fred  mellan  dem  och  deras  ömsesidiga  anhängare  blif- 
vit  medlad  på  sådant  vilkor,  att  Erik  den  Heliges  son  Knut  skulle 
vara  Konung,  men  efter  honom  Carl  Sverkerssons  son,  den  unge 
Sverker,  träda  till  riket,  och  utan  tvifvel  på  sådan  grund  är  del  äf- 
ven,  Sverker  II  i  ett  af  sina,  troligen  det  första  af  de  ulaf  hon- 
om utfärdade  konungabref  säger  sig  efter  arfsrätt  i  all  fred  hafva 
kommit  till  riket.  I  sitt  fjerde  regeringsår^  år  1200  efter  Christi 
födelse,  förklarade  denne  Konung  i  ett  högtidligen  utfardadt  kon- 
ungabref alla  kyrkan  tillhörande  hus,  gods  och  gårdar  fria  från 
alla  till  Konung  och  krona  utgående  utskjider;  på  samma  gång, 
i  samma  konungabref,  stadgade  han  såsom  en  för  alla  tider  gäl- 
lande lag,  att  inga  klerker,  såsom  de,  hvilkas  hela  lefnad  var 
helgad  till  Guds  ijenst  och  dyrkan,  måtte  för  några  af  dem  be- 
gångna brott,  hvilka  helsi  dessa  voro,  dragas  inför  verldslig  rätt, 
utan  skalle  de  hafva  att  derför  stå  till  ansvar  endast  inför  biskopar 
och  prelater.  Dessa  rättigheter  voro  sådana,  som  alla  samman- 
stämde med  tidens  föreställningar  om  Guds  kyrka  och  Guds  kyr« 
kas  prester  och  den  vördnad,  dem  såsom  sådana  tillkom.  Kyrkans 
egendom,  gifven  henne  till  frälsning  för  menniskornas  själar  och 
uppfyllelsen  af  hennes  heliga  bestämmelse,  borde  såsom  en  åt 
Gud  offrad  gärd,  bestämd  för  stora,  välgörande  ändamål,  icke  be- 
lastas med  verldslig  tunga  och  derigenom  undandragas  henne  nå- 
got, af  hvad  henne  till  heligt  gagn  var  gifvet;  och  emedan  bru- 
ket af  jernbörd  och  ed  med  edgärdsmän,  såsom  bildande  grun- 
den för  det  verldsliga  sättet  att  skipa  rätt  och  lag,  ej  allenast  icke 
lämpade  sig  för  det  presterliga  ståndets  kall  och  värdighet ^  men 
äfven  stod  i  strid  med  kyrkans  lagar,  borde  icke  de,  som  voro 
Guds  tjeoare  hos  församlingen  och  sysselsatta  med  heliga  ting, 
för  sina  handlingar,  sina  geroingar  och  sin  lefnad  dömmas  efter 
verldslig  rätt  af  verldslig  domstol.  Dessa  åsigler  hade,  i  den 
mon  Christendomeos  och  kyrkans  läror  genomträngde,  gjort  sig 
gällande  i  hela  den  Vesterländska  christenbeten  och  bestämt  kyr- 
kans rättsförhållande  till  staten.  Samma  grundsatser  voro  sedan 
mer  än  ett  århundrade  tillbaka  äfven  erkända  i  Danmark,  och 
der  hade  Sverker  II  tillbragt  nära  trettio  år  af  sin  lefnad.  Länge 
hade  äfven  Romerska  Stolen  i  sina  till  Svea  land  utgåogoa  skrif- 
velaer  allvarligen  förmanat  de  verldsliga  maktegande,  att  icke  med 
fara  för  sina  själar  förgripa  sig  mot  kyrkans  tjeoare,  och  tillika 
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anbefallt  dessa,  att  icke  i  något  fall  underkasta  sig  jernbdrd  eller 
andra  lika  vanskliga  rättegingsbrak,  hvilka  af  kyrkan  och  den  He- 
liga  Stolen  ofta  voro  fArkaslade. 

S95.  Så  uppkom  ett  från  öfriga  medborgare  afskildt  stånd 
med  r&ltigheter,  som  frikallade  samma  stånds  gods  och  hemman 
från  de  bördor,  b  vit  ka  h  vilade  på  Afriga  samhål  lsmedlemmarne« 
och  hvarigenom  samma  stånd  derjemte  till  viss  del  fritogs  från 
de  allmSnna  lagarne,  så  att  dessa  i  hela  sitt  omfång  icke  voro 
användbara  mot  kyrkans  tjenare.  Häraf  uppstod  första  fr 51  set, 
det  så  kallade  andliga,  och  hfirigeoom  lades  första  grunden  till 
ståndsiik  il  nåder  i  vårt  land. 

SO0*  Sverker  II  skildras  som  en  förståndig  och  behaglig 
man  med  höfviska  seder,  tillika  en  god  stridsman,  och  som  ville 
sitt  rikes  vål.  Den  tid,  han  uppehöll  sig  i  Danmark,  hade  han 
der  förmålt  sig  med  en  viss  Benedicta  eller  Bengta,  dotter  af 
Ebbe  Suoeson  till  Knardorp  eller  Kuarrelorp,  en  slorslägtad  man. 
Återkommen  till  riket  och  insatt  i  konungadömet,  trftdde  han  ef- 
ter sin  förra  gemåls  död  i  nytt  gifte  med  Birger  Jarl  ,Brosas  dot* 
ter  logegerd,  som  födde  honom  sonen  Johan.  Emellertid  hade 
Knut  Erikssons  söner  kommit  till  manliga  år.  Ett  dunkel  hvi- 
lar  Öfver  förhållandet  mellan  dem  och  Konung  Sverker.  Man  vet 
icke,  antingen  de  röjt  tecken  till  beg&r  att  dela  riket  med  Sver- 
ker, eller  Sverker  mer  endast  af  fruktan  och  för  befaMande  af 
sitt  konungadöme  samt  dess  bevarande  åt  sin  son  sökt  tillfålle  att 
rödja  dem  ur  vågen,  eller  uppviglare  på  ömse  sidor  utsatt  frön 
till  misstroende  och  misshållighet  mellan  dem  och  Konungen  och 
sålunda  föranledt  det  blodiga  uppträde,  som  deraf  följde.  Det 
skedde  nemligen  i  El^arås,  vid  sjön  Unden,  mellan  skogarne  Ti- 
veden och  Figremo  i  Vestergötland  och  Vadsbo  härad,  år  1205  den 
femtonde  dagen  i  November  månad,  att  Knut  Erikssons  söner 
blefvo  alla  nedergjorda,  med  undantag  af  en  enda,  af  namn  Erik, 
som  kom  lyckligt  undan  *).  På  en  gång,  efter  det  att  Sverker 
fört  en  fridsam,  lO-årig  regering  med  godt  vittnesbörd,  vände 
sig  nu  folkets  hjertan  bort  ifrån  honom.  Erik,  undkommen  det 
öde,  som  öfvergick  hans  bröder,  flydde  öfver  till  Norrige,  men 
kom  efter  kort  tid  derifrån  åter  tillbaka.  Från  Norrige  medförde 
ban  ingen   undsättning,   emedan  dåvarande  Konungen   derstädes 


*)  Hvad  som  berättas  omen  Fåle  Bare  den  Tngre,  som  vid  detta 
tillfSlle  skall  hafva  iUddat  Erik,  i  det  han  borit  honom  pl  sina 
armar  Öfver  fjällen  till  Norrige,  Kr,  likasom  berättelsen  om  en  äldre 
Fåle  Bare,  som  skall  bafva  varit  LKnshÖfding  i  Norrland  och  höf- 
vidsman  för  de  till  Erik  den  Heliges  hämnd  uppbrytande  Hel- 
singame,  alltsammans  hopspunna  dikter  af  Riksantiquarieo  Ba- 
r»us,  som  lefde  i  sednare  hSlften  af  XVI  och  förra  hälften  afXYlI 
århundradet  och  till  ftfrhirligaode  af  Bariaka  allgtens  stamfader 
sammandiktat  dessa  berättelser. 
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loge  II  Baardtson  och  haos  Jarl  Hlkan  Galio  denna  (id  voro  i  full 
•irid  med  iobemska  partier  och  vSI  behöfde  moi  dem  använda 
all  sia  makt.  Freramande  hjelp  gjordes  Erik  icke  heller  behof. 
Svearne  reste  sig,  och  sinoesslåmningen  öfver  hela  riket  var  så- 
dan, att  Sverker  ej  såg  f6r  sig  annan  rdddning,  ån  att  påkalla 
hjelp  af  sina  mäktiga  fräoder  i  Danmark.  Och  till  hans  bistånd 
kom  från  det  i  sin  högsta  makt  då  varande  Danska  riket  en  väl- 
dig bär  till  häst  och  till  fot,  anfdrda  af  Sverkers  svärfader  Ebbe  Su- 
oeson  jemte  Lars  Soneson ,  Jakob  Suneson  och  Peder  Snneson,  Bi- 
skop I  Roskild,  alla  bröder  af  den  mäktige  Andreas  i  Lund,  och 
alla  af  stort  namn,  Ebbe  och  Lars  Sonesöoer  i  synnerhet  vidt- 
frejdade  såsom  Danmarks  krigserfarnaste  och  tappraste  härförare. 
Danska  hären  ryckte  in  i  Götaland.  Erik  Knotsson  drog  från 
öfra  Sverige  Danskarne  till  mötes.  På  Falbygden  i  Veslergötland, 
vid  gränsen  af  Gudhems  dfch  Vartofta  häraden,  i  trakten  af  Koogs*. 
lena  by  och  berg  stötte  de  fiendtliga  bärarne  på  h varandra.  Och 
det  kom  då,  i  midvintern  1208  den  31  Januari,  till  ett  af  de 
blodigaste  slag,  häfderna  veta  för  denna  tid  att  omtala,  i  men- 
Diskornas  minne,  säga  de,  det  mest  mördande,  sedan  Styrbjörn 
den  Starke  föll  pä  Fyrisvalls  slätter,  och  det  sista,  i  bvilket  sa- 
gan låter  Oden  skynda  till  stridsplatsen  att  följa  stridens  gång 
och  gifva  seger.  På  båda  sidorna  var  manfallet  stort,  härarnes 
hofvodan förare  föllo,  på  Danska  sidan  neraligen  brOderna  Ebbe 
och  Lars  Suoesöner,  Danmarks  yppersia  krigshöfdiogar»  och  med 
dem  många  af  Danska  rikets  ädlingar;  hela  Danska  hären  blef 
Därå  tillintetgjord,  så  att  icke  två  voro  tillsamman  på  Bykten, 
och  blott  få  llerkommo  till  Danmark.  Barn  efter  barn,  säga 
våra  krönikor,  hafva  vetat  tala  om  denna  blodiga  dag,  och  folk- 
visan i  sin  tonart  har  äfveo  besjungit  minnet  deraf  *).  Sverker, 
med  djnp  smärta  öfver  sina  fränders  fall,  Bydde  åter  tillbaka  till 
Danmark,  och  med  honom  följde  Erkebiskop  Valerios,  som  fråu 
bofkaplan  hos  Sverker  hade  blifvit  upphöjd  på  den  erkebiskop- 
liga  stoleo.  Sverker  anropar  genom  honom  den  Heliga  Stolens 
akyddy  och  Påfven,  till  svar,  anbefaller  Svenska  kyrkans  fäder, 
att  medla  fred  mellan  de  kämpande  furstarne  och  förmå  Erik  att 
i  godo  afstå  konungadöoet  till  den  rättmätige,  under  Romerska 
kyrkans  hägn  stälde  Konung  Sverker,  eller,  om  det  på  annat 
sätt  icke  knnde  ske,  tvinga  honom  dertill  genom  kyrkans  bann. 
Men  förgäfves.  Det,  att  förkunna  kyrkans  bann  öfver  den  af  fol- 
kets vapen  kraftigt  nppburne  Erik,  vågade  Biskoparne  icke,  och 
så  vida  några  försök    af   dem  blifvit  gjorda,  att  inleda  en  freds- 


')   Man  bar    öfver  detta  slag  äfven   följande,    bekanta  munk  vers,    till 
hälften  pä  Svenska,  till  hälften  på  Latin: 
Contigit  in  Lenum  twa  Danske  lapo  for  enom, 
AS  Svenskom  Svenom  togho  dorsum  verbere  plenum. 
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Stiftelse  mellan  de  känipande  KoDongaroe,  så  hafva  deras  bemA- 
daoden  derulinoao  varil  fruktlösa.  Sverker,  på  nytt  understödd 
af  Danska  vapnen,  som  ville  ntplåna  skymfen  af  del  förra  lidna 
nederlaget,  bröt  ånnu  en  gång  in  i  Veslergöiland.  Vid  Gestil- 
ren,  hardt  invid  samma  valplats,  der  två  och  ett  balft  år  förut 
slaget  vid  Kongslena  stod,  sommaren  år  1210  den  ITJnli,  drab- 
bade hSrarne  åter  väldoligen  tillhopa,  men  åfven  no  med  lika  olyck- 
lig utgång  för  Danska  håren,  och  med  Snnu  olyckligare  för  Kon- 
ung Sverker  sjelf,  som  hår  fann  sin  död.  Den  fallne  Konungens 
jordiska  lemningar  fördes  till  Alvastra,  att  der  nedläggas  i  hans 
faders  grift. 

S07.  Genom  dessa  segrar  och  genom  Sverkers  fall  satt 
Erik  Knuts  son  nu  tryggad  i  konongadömet.  Han  år,  så  vidt  vi 
af  håfderna  känna,  Sveriges  första  krönta  Konung.  De  forntida 
•  Konnngarne,  såsom  härstammande  från^Godarne  och  föreståndare 
för  den  heliga  offertjeosten ,  hade  af  religionen  haft  -sin  heigd 
och  sin  makt;  deras  välde  hvilade  på  en  presterlig,  gudomlig 
grundval.  Nu  hade  en  annan  Gud,  en  annan  religion  undan- 
trängt Asagudarne  och  Asaläran,  kyrkan  Irädt  i  stället  för  den 
hedniska  offert jensten ,  en  annan  prest,  den  christna,  i  stället  för 
den  hedniska.  Konongarne  kunde  ej  mer  såsom  Öfversteprester 
till  Gudarne  offra  för  folkets  lycka  och  väl ;  det  var  såsom  christ- 
na, de  nu  i  Guds,  i  Christi  namn  utöfvade  sin  på  det  ursprung- 
liga Öfverstepresteem betet  hvilande  makt.  Och  det  hade  till  kon- 
ungamaklens helgelse  i  denna  anda  I  alla  chrislliga  länder  blifvit 
sed,  att  Konnngarne  vid  korsels  altare  moiiogo  sinnebilderna  af 
den  kongliga  värdigheten.  Redan  Carl  Sverkerssons  och  Knut 
Erikssons  i  vax  aflryckla  sigiller,  hos  oss  de  äldsta ,  åtminstone  af 
dem  som  till  vår  tid  blifvit  bevarade,  föreställa  Konungen  sit- 
tande på  thronen  med  krona  eller  något  en  krona  liknande 
smycke  på  hufvudet  jemie  en  spira  i  ena  handen  och  globen 
med  det  heliga  korset  i  den  andra.  Erik  Knutsson  emellertid 
år  af  Sveriges  Konungar  den  första,  om  hvilken  vi  med  visshet 
veta,  att  han  fi  sitt  konnngakall  blifvit  invigd  af  kyrkan  och  af 
preslerliga  händer  mottagit  de  kongliga  värdighelstecknen.  Af 
Gud  hade  nu  Konnngarne  sitt  embete,  sin  herrskaremakt  och  sin 
pligt.  Kröningen  var  i  denna  mening  den  högtidliga,  betydelse- 
fulla invigelsen  i  det  höga  kallet:  af  kyrkan  genom  den  invi- 
gande prestens  mnn  erinrades  den  jordiska  herrskaren «  all  han 
öfver  sig  hade  en  ännu  högre,  den  allseende  Domaren,  inför 
hvilken  han  vore  ansvarig  för  uppfyllandet  af  sina  konungsliga 
pligter;  hon  förehöll  honom  dessas  höga  betydelse,  deras  makl- 
påliggande  för  det  christna  samhället,  de  lunga  omsorger  de  for- 
drade, det  stora  ansvar  de  medförde,  de  chrislliga  dygder  de  för- 
uisaiie.  Genom  kröningen  påtrycktes  konungavärdigheien  en  ka- 
raktrr  af  helighet.    Salvade  af    kyrkan,  blefvo  de  Konungar  efter 
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gndomlig  rftu  och  både  som  sSdaoa  Sfven  till  pligt,  att  skydda 
kyrkan  ocb  tron.  Så  gick  det  hedoiska  begreppet  om  konnnga* 
vAseodels  samband  med  godomen  icke  helt  och  hållet  förloradt, 
ehuru  väseodtligen  förändradi  genom  den  nya  läran. 

SOS.  Konnngarne  af  Sverkers  Alt  hade  genom  sina  frftnd- 
skapsförbindelser  med  Danmarks  konoogahus  och  andra  mäktiga 
ftlAgter  derifrån  städse  haft  bistånd  och  hjelp  under  kampen  om 
koonngaddmet.  Att  beröfva  Sverkerska  huset  detta  stdd  och  sjelf 
till  Danmark  träda  i  närmare  vänskapsförhållande,  begärde  Erik 
till  gemål  Konnog  Valdemar  I:s  ännu  oförmälda  dotter  Rikiza, 
syster  till  dåvarande  Dana-konungen  Valdemar  II.  Fiendskapen 
med  Sverige  hade  intill  denna  tid  endast  tillskyndat  Danska  härarne 
förlust  och  nederlag.  Valdemar  gaf  således  villigt  och  gerna  sitt 
samtycke  till  Svea-konungens  begäran.  Rikiza  fördes  Öfver  till 
Sverige  och  mottogs  på  stranden  af  Svenska  herrar  och  fruar 
med  ståtligt  sadlade  hästar  för  hennes  vidare  Ard.  Men  hon  för- 
undrade sig,  att  Icke  få  karm  och  körsven,  såsom  hon  var  van 
i  sin  faders  rike.  ^J  fören  oss  icke  hii^,  svarade  de  Svenska 
fruarne,  ^några  Jutska  seder.  Med  sadel  af  silfver  och  förgylda 
^tyglar,  så  rida  vi  Svenska  fruar  till  gille;  det  hafver  varit  gam- 
^mal  sed,  och  så  länge  vi  lefva,  vi  blifva  dervid."* 

S90.  Brik  Knutssoos  regering  var  emellertid  icke  lång. 
Vi  känna  icke  heller  af  hans  handlingar  som  Konung  mer  än 
de  af  honom  utfärdade  skydds-  och  gåfvobref  för  åtskilliga  klo- 
ster, af  hvilka  det  märkligaste  är  det,  som  han  utfärdade  till  för- 
mån för  Riseberga  nunnekloster  i  Nerike,  hvilket  kloster  han 
tillade  rättighet,  att  dädanefler  uppbära  ocb  sig  till  godo  använ- 
da de  Konungen  tillkommande  sakören  för  alla  brott,  som  inom 
klostrets  område,  på  dess  gårdar  ocb  egor  kunde  förefalla.  Vi  se 
karakteren  af  hans  regering,  så  mycket  vi  deraf  känna,  i  hans 
tids  anda  vara  densamma  med  hans  företrädares.  Erik  sotdog 
på  Visingsö  år  1316,  sedan  han  varit  Konung  vid  pass  åtta  år« 
och  såsom  ett  länge  lefvande  minne  af  hans  regering  finnes  an- 
tecknadt,  att  dessa  åren  alla  varit  utmärkta  af  ymniga  skördar, 
hvarföre  den  med  Vestgötalagen  åtföljsode  gamla  konongaläng- 
den  kallar  honom  en  god  årkonung,  ty  så  län^e  han  lefde,  heter 
det  der,  var  god  årsväxt  Öfver  hela  riket.  Den  10  April  är  i 
en  krönika  antecknad  som  hans  dödsdag.  Han  begrafdes  i  Värn- 
hems klosterkyrka  vid  sidan  af  sina  bröder  och  fränder. 

300.  Eriks  gemål  Rikiza  hade  gifvit  honom  trenne 
döttrar,  och  först  samma  år  Konungen  dog,  och  efter  hans  död, 
födde  hon  en  son,  som  efter  sina  äilfäder  i  dopet  uppkallades 
med  namnet  Erik.  Emellertid  btef  Sverker  II:s  efterlemnade son, 
den  15-årige  Johan  lagen  lill  Konung.  Mot  delta  val  uppträdde 
Konung  Valdemar  II  i  Danmark  till  försvar  för  sin  systersons, 
den  späda  konungasooen  Eriks  rätt ,   hvilken    riket   borde  tillhöra 


360  Medeltiden, 

sisom  arf  efter  hans  fader  och  då  han  fttrnaai,  all  det  tnktadt 
Sveriges  rikes  berrar  och  mäD  redde  sig,  att  genom  kröoiogen 
lita  den  i  konaDgadömet  insaiie  iobao  genom  kyrkan  bekrkflas 
och  invigas  i  sitt  höga  kall,  silrode  han  Svenska  rikets  Biskopar 
alt  derfftr  stå  lill  ansvar  inför  chrislenhetens  andliga  öfverbofvud. 
Ilen  de  Svenska  herrarne  och  Biskoparne,  utan  afaeende  pi  Dan- 
ska Konungens  gensigelse  och  hAoskjotelse  af  saken  onder  den 
Romerska  Stolen,  saiie  kronan  på  Johans  hufvodt  Så  kom  efter 
Erikska  hoset  åter  en  Konung  af  det  Sverkerska  till  vkldet,  eti 
förnyadt  vittnesbörd  derom,  huru  troligen  mellan  hnfvodstammar^ 
ne  i  riket  genom  bemedling  af  de  myndigaste  och  mest  förmåen- 
de mannen  någon  öfverenskommelse  varit  uppgjord,  att  på  delta 
sått  dela  lika  rått  mellan  de  tftflande  konungahusen,  derigenom 
förlika  deras  ömsesidiga  anhångares,  Svearnes  och  Göiernaa,  an- 
språk mot  hvarandra,  och  sålunda  genom  skipande  af  lika  ritt  ål 
alla  bibehålla  freden  inom  landet.  Så  förklaras  Knut  Erikssons 
långa  fredsamma  rejsering  ocb  den  unge  Sverkers  sliUa  tålmodiga 
vistelse  derunder  i  Danmark;  så  samme  Sverkers  sedan  fredliga 
lilltrlde  till  konungadömet  utan  spår  af  inbördes  oroligheler,  eho* 
ru  Knut  efterlemnade  flera  söner;  aå  äfven  den  allmånna  resnin- 
gen mol  samme  Jerker,  då  genom  Knotssönernas  nodanrödjande 
i  Elgarås  han  ansågs  hafva  velat  för  sin  son  bana  vågen  till  kon- 
nngadömet  och  sålunda  bröt  fördraget  lill  inre  fredens  upprätt- 
hållande; så  Indtligen  nu  Johans,  Sverkers  sons,  erklnnande  som 
Konung  efter  Erik  Knutsson,  ehuru  en  son  af  denne  i  Konungeo 
af  Danmark  hade  en  maklig  t)eskyddare^  som  förföklade  hans  arfs- 
rltt  till  konuuffadömei. 

30l.  Johan  förnyade  och  liekråftade  sin  faders  frikallelae 
för  de  andligas  personer,  gods  och  gårdar  från  alla  utskylder  lill  hon- 
om och  kronan ;  han  ånnu  ytterligare  utstråckle  kyrkans  fri-  och  rkt* 
tigheter,  i  det  han  till  dessa  lade  en  allmån  tillämpning  af  Erik 
Koutssons  för  Ris«berffa  nunnekloster  utfärdade  rättighet,  så  all 
hvilka  sakören,  som  ådömdes  kyrkans  personer,  eller  eljest  f5r 
brott  begångna  på  kyrkans  eller  de  andligas  grund  och  mark, 
skulle  alla  tillfalla  Biskopen:  rftitigheler,  så  visendiliga  och  så  vig- 
liga för  kyrkan,  att  Biskoparne  till  deras  sfikrare  bibehållande 
och  orubbliga  bestånd  sökte  och  erhöllo  stadfastelse  ocb  skydd 
för  dem  af  den  Romerska  Stolen.  Vidare  som  tacksambetsglrd 
och  vedermlle  af  sin  sonliga  karlek  för  den  kra,  huldhet  och  tro, 
Biskop  Carl  i  Linköping  sUdse  visat  mot  honom  så  i  mot-  som 
medgång,  gaf  Johan  på  sin  kröningsdag  af  sitt  fådernearf  ett  jorda- 
gods, att  af  samma  Biskop  och  hans  efterirådare  på  Linköpings 
biskopsstol  evirdligen  besittas.  Man  ser  af  Konung  Johana  bref, 
att  Biskoparne  af  honom  omfattades  med  mycken  bevågenhet,  och 
de  hade  äfven  gjort  sig  högt  förtjenta  af  honoro,  då  de  af  dcD 
påQiga  myndigheten  icke  läio  afhålla  sig,  atl  sitta  kronan  på  hans 
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bofviié.  Pifven  uppdrog  Biskoparne  i  Lubeck,  Sdiwerio  ocb 
Ral2ebarg  »It  företaga  eo  noggrann  anderaökniog  dfver  de  Sven- 
ska Biskoparnes  förbiilande,  ocb  dereal  de  befunnes  bafva  förrAt* 
lal  jLrAniogen,  sedan  Konongen  af  Danmark  bloskjolil  saken  till 
Romerska  Stolens  afgörande,  att  då  förelågga  dem  en  besttod  tid, 
bvarinom  de  skulle  infinna  sig  vid  den  Apostoliska  tröskeln  att 
svara  för  den  sidvördnad,  de  genom  ett  sådant  sitt  bandliogssåti 
visat  för  den  Heliga  Stolen,  och  för  det  fall,  att  de  ej  detta  ef* 
terkomroo,  skulle  de  genom  kyrkans  bann  tvingas  dertill.  Mea 
eboro  Påfven  i  sednare  skrrfvelser  upprepade  samma  befallningi 
skönjes  dock  icke  ringaste  spår  till  någon  paTöljd  deraf. 

309.  Denna  tid  skedde  krigsllrder  till  Estland  så  från 
Sverige  som  från  Danmark.  Omvåndelseverket  i  de  motliggande 
ttstersjAlAnderna  framgick  med  blod  noder  oupphörlig  kamp  och 
aCrid  ocb  många  omvexlande  öden.  Biskop  Albert,  den  tredje 
Biskopen  efter  Heinhsrd,  Christendomens  första  förkunnare  och 
första  Biskop  i  Liveroas  land  (273),  tog  till  föresyn  de  andliga 
riddarordnarne  i  Österlandet  och  stiftade  en  serskilt  riddarorden, 
hvars  åliggande  skulle  vara,  att  kftmpa  för  utbredande  af  kyrkans 
rike  bland  oordens  folk>  aied  saroH^lt  makt  försvara  det  för  Chri* 
stendomen  vunna  landet  och  i  landets  Biskop  vörda  si  o  öfver- 
herre  samt  i  allt  vara  honom  hörsam.  Det  röda  korset  och 
del  röda  svärdet  frsmför  bröstet  på  dep  bvita  brdensdrågten  be- 
tecknade denna  ordens  kall  och  bestämmelse^  ty  riddarnes  hela 
lif,  deras  hela  krsft  skulle  vara  helgade  åt  Christi  Cjenst  för  Ghri- 
sti  kyrka.  De  kallades  deraf  Christi  Riddare,  Bröder  af  Christi 
Ridderskap,  vanligast  dock  Svfirdsbröder  eller  SvArdsrid- 
dåre.  Men  det  var  ett  Icke  lått  arbete,  att  besegra  det  gamla 
folklifvet,  den  gamla  gudaläran,  de  gamla  sederna.  Hed  all  rid- 
darhårens  tapperhet  och  ui hållande  bjeltemod  framgick  under  blod 
och  svett  cbristendomsverket  blott  långsamt.  Så  bittert  var  hatet 
mot  Tyskarne,  att  Lifläodame  plägade  trösta  de  döende  med  de 
orden:  ^gå,  olycklige,  till  den  bättre  verlden,  der  Tyskarne  icke 
^mer  skola  vara  dina  herrar,  men  dina  trålar,^  och  ännu  hade 
den  christna  läran,  sådan  bon  för  dem  med  svärdet  predikades, 
så  litet  förmått  uppfriska  deras  lif  och  fylla  den  tomhet,  som  bos 
dem  uppstått  genom  afsägelsen  af  deras  gamla  gudar  och  helge- 
domar, att  man  Mig  skaror  af  dem,  som  blifvit  döpta,  förgätaode 
aioa  löften,  begilva  sig  till  Diina,  aU  genom  Bodens  vatten,  såsom 
de  trodde,  åter  aftvaga  dopet.  Det  har  näppligen  gifvits  någol 
folk,  som  för  sin  gamla  tro,  siu  gamla  fädernesland,  sin  författ- 
ning och  sina  från  orfädren  ärfda  bruk  kämpat  mer  bårdnackadt 
och  mer  olyckligt  än  folkstammarne  i  kustländerna  på  andra  si- 
dan om  Östersjön.  Sedan  Liverna  ocb  Letterna  blifvit  onder- 
kufvade,  motslodo  ännu  filerna,  ett  mäktigt  folk,  och  nu  så 
mycket  farligare,  då  ett  af  Ordensriddarne  föranledt  uppror  bland 
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Literoa  och  Leilerna  alltför  tydligt  lade  i  dagen,  boru  desia  folk 
mer  af  oöd  dn  af  god  vilja  bekihnt  sig  till  ChrislendomeD.  Fa- 
rorna ökades  dnnu  mer,  då  hos  Rysslands  Furstar  farhågorna  till- 
våxle  öfver  Tyska  herraväldets  allt  vidare  utbredande  i  LiBand 
och  Gstlaod,  och  de  till  hämmande  deraf  iogingo  förbindelser 
med  Riddarordens  fiender.  Biskop  Albert  fann  nödigt,  att  söka 
bistånd  af  fremmande  makt.  Han  vände  sig  till  Danmark  och 
begaf  sig  sjelf  är  1217  till  Konung  Valdemar  II»  att  uppmana 
honom  till  en  härfärd  mot  Bsterna.  Sjölag  hade  i  de  sista  ti- 
derna mer  än  en  gång  från  Danmark  blifvit  företagna  till  de  öst- 
liga kustländerna,  hufvudsakligen  till  hämmande  af  dessa  kustin- 
byggares  sjöröfverier,  ty  lika  med  de 'Svenska  kusterna  hemsöktes 
äfven  de  Danska  af  Estniska  fribytare.  Så  hade  år  1202  från 
Ösel  utgått  en  flotta  af  16  härskepp,  som  härjat  i  Listers  härad 
på  kusten  af  Bleking,  plundrat  kyrkorna,  tagit  bort  klockorna, 
ihjelslagit  menniskor  och  bortfört  andra  med  sig  som  fångar.  Au 
förekomma  dessa  plnndringsiåg  och  genom  Christendomens  utbre- 
dande dämma  det  onda  i  sjelfva  dess  källa,  drog  Valdemar  med 
en  mäktig  bär  och  flotta  till  Ösel  år  1205,  men  tvangs  af  mö- 
tande hinder  att  mot  hösten  åter  vända  hem  med  oförrättade 
ärender.  Han  uppgaf  emellertid  icke  tankarne  på  dessa  frånlig- 
gande  länder.  Haus  mål  var,  att  bringa  under  sitt  välde  hela 
den  sydliga  och  östliga  kuststräckan  af  Baltiska  hafvet,  och  na 
mer  herre  öfver  Holstcin ,  Wagrien ,  Lanenborg ,  Hamburg  och 
Liit>eck,  Mecklenburg,  Riigen  och  Pommern,  sedan  han  befästat 
sig  i  besittningen  af  dessa  länder,  rustade  han  sig  att  utvidga 
sitt  herravälde  genom  eröfring  af  de  östligare  kustländerna.  Läg- 
ligare för  tiden,  mer  välkommet  och  gynnande  för  Konungens 
egna  afsigter  kunde  ej  något  vara,  än  att  Biskop  Albert  sjelf  nii 
bad  om  hjelp.  ^Till  Guds  moders  ära  och  mina  synders  förlå- 
^Uelse,^  svarade  Valdemar,  ^viil  jag  komma  med  min  här.^  Och 
han  kom  år  1219  med  en  väldig  flotta  och  härsmakt,  landsteg 
vid  Finska  viken  i  det  vester  om  Wirland  liggande  landskapet 
Harrien,  nedbröt  en  dervarande  gammal  borg  och  uppförde  en 
ny,  hvaromkring  eller  hvarinvid  staden  Reval  sedermera  nppslod. 
På  Viti  och  Modesti  dag,  den  15  Juni,  afgjordes  Estlands  öde, 
då  efter  en  blodig,  hårdnackad  kamp  Danskarne  segrade  öfver 
Esternas  i  fem  manstarka  hopar  I  ill  motstånd  samlade  styrka. 
Dana- konungens  stora  härfärd  lill  detta  land,  genom  framgångetf 
hvaraf  han  syntes  vilja  underlägga  sig  samma  landsändar,  af  hvilka 
fordom  Svea-konnngarne  uppburit  skatt,  återväckte  i  Sverige  med 
ny  kraft  minnet  af  dess  fordna  skaltländer  i  öster.  Och  detta 
troligen  vida  mer,  än  någon  serdeles  ifver  för  Christendomens 
utbredande,  bragte  Konung  Johan  och  hans  män,  att  icke  med 
likgiltighet  se  de  fordom  under  Svea-välde  skattskyldiga  länder 
nu  underkastas  Danmark  och  andra  fremmande  makter.    Man  ville 
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med  dem  dela  dessa  besiltoiDgar  och  Ull  älerupplifvande  af  Sve- 
riges fordoa  rdtt  och  anspråk  på  desamma  derslådes  falta  en  fast 
fot.  Johan  således  kom,  ålföljd  af  sin  Jarl  af  namn  Carl  jemte 
Biskop  Carl  i  Linköping,  år  1220.  med  bårsmakl  öfver  till  Bst- 
land,  landsteg  i  Rolalien,  den  nordvestligaste ,  geot  mot  Ösel  lig* 
gande  sjöknsten ,  af  Tyskarne  kalladt  Strand- Wyck ,  bemSktigade 
sig  slottet  Leal  och  lägrade  sig  der.  Sveoskarn»  genomvandrade 
landskapet,  lArde,  döpte  de  Snnu  oomvSnda  och  bygde  kyrkor. 
Man  såg  prester  från  alla  sidorna  genomtåga  landet  och,  till  fö- 
rekommande af  hvarandra,  i  brådskande  fart  skynda  att  döpa 
bygdernas  invånare,  ty  af  hvilkendera  maktens  ombud  de  blifvit 
döpta,  under  densamma  ansågos  de  åfven  lyda.  Johan  vände  ef<^ 
ter  kort  tid  åter  hem,  men  qvarleranade  Jarleo  jemte  Biskopen, 
att  med  den  i  Leal  inlagda  besåttniogen  bevaka  slottet  och  fort- 
arbeta  på  christeodomsverket.  Med  Danskarne  på  ena  sidan  och 
Svärdsriddarne  på  den  andra,  midt  emellan  tvenne  christna  mak- 
ter, trodde  Svenskarne  sig  sdkra  och  att  ej  hafva  något  serdeles 
att  befara  af  hedningarpe.  Men  en  morgon,  i  första  dagbrSick- 
niogen,  kom  öfver  hafvet  från  det  hedniska  Ösel  en  stor  man- 
styrka,  kringrände  Leal,  belägrade  Svenskarne  och  anlade  eldar 
att  sätta  slottet  i  brand.  Svenskarne  (öllo  nt,  men  öfverväldi- 
gades  af  fiendens  stora  mängd.  Jarlen  stupade;  östgöta-hiskopeq 
bragtes  om  lifvet  af  svärd  och  eld;  af  besättningens  hela  styrka, 
500  man,  komroo  blott  få  undan  till  Danskarne  i  Reval;  alla  de 
öfriga  nedergjordes.  Detta  skedde  år  1220  den  åttonde  dagen 
i  Augusti  månad. 

303*  Fem  år  efter  denna  tilldragelse,  då  Biskop  Vilhelm 
af  Modena,  hvilken  såsom  Romersk  Legat  varit  skickad  till  LiQand 
och  Estland,  stod  färdig  att  åter  lemoa  delta  land  och  till  den 
ändan  redan  stigit  om  bord  på  det  skepp,  som  skulle  föra  hon- 
om till  de  Tyska  Östersjösläderna  och  blott  väntade  på  gynnande 
vind,  varseblef  han  plötsligt  Öselska  vikingaskepp,  som  då  -kom- 
mo  från  Sverige  med  byte  och  rof  jemte  en  mängd  fångar;  han 
hörde  berättelser,  huru  dessa  förskräckliga  vikingar  öfvade  sina 
djuriska  lustar  på  de  fångna  qvionorna,  skändade  dem,  delade 
dem  som  trälinoor  mellan  sig,  sålde  andra  af  dem  till  Kurerna 
samt  öfriga  hedningar,  och  han  rördes  djupt  af  medlidande  öfver 
de  olyckliga  fångarne;  då  han  vidare  såg  af  det  byte,  vikingarne 
medförde,  att  de  plundrat  kyrkornas  prydnader  och  helgedomar, 
och  tillika  sporde,  huru  de  mördat  prester,  bränt  kyrkor  och  för- 
öfvat  mångahanda  grymheter  i  Svearnes  land,  bad  han  till  Gud 
om  hjelp  till  hämmande  af  så  mycket  oodt,  och  gaf,  då  han  kom 
till  ön  Gottland,  syndernas  förlåtelse  åt  alla  dem,  som  för  Cbristi 
namns  skull  ville  mottaga  korstecknet  till  hämndens  utkräfvande  af 
Ö<$els  gndlösa  inbyggare  för  deras  missgerningar.  Göterna »  Gott* 
lands  inhemska  bebyggare,  visade  ingen  båg  deriill ;  men  Tyskarne 
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liftrsamroade,  logo  korset,  lillredde  sioa  vapeo,  foro  öfver  lill  Riga 
och  drogo  i  förening  med  Svårdsriddarne,  då  snö  belicfcte  landet 
och  lä  hafvei,    nåra    tjagolasen  man  starka,  öfver  till  Ösel,  be- 
stormade  d2    och  idtogo  ösetboernai  starkaste    fästen,    hvarefter 
kom  en  sådan  skråck  öfver  öns  inbyggare,  alt  från  alla  dess  bS-* 
rad  skndebod  infnnoo  sig  att  söka  fred,  underkasta  sig  och  mot- 
taga dopet,  och-blef  då  ct(  af  fredsvilkoren  del,  att  de  skalle  lös* 
gifva  alla  hos  dem  varande  Svenskar  af  begge  könen,  bvilket  de 
lofvade  ocli  Ifven  efterkomroo.    Våra  krönikor  berätta  om  en  Jo- 
han Jarl,  hvilken,   sedan   han  i  nio  år    varit   ute   och  stridt  moC 
Ryssar  och  logrer,  första  aftonen  efter  sin  hemkomst  blef  pa  sia 
gård  Askanfts    invid  Målaren  på  Bkerö  öfverfallen  och  ibjelslagen 
af  Estlåndska  sjöröfvare;  hans  bnsfiru  kom  undan;  hon,  en  behjer- 
lad  qvlnna,  gömde  sorgen  i  sitt  lijerta,    tänkte  blott  på  bämnd, 
flydde  öfver  Mälaren  lill  det  gent  emot  liggande  Hanhammar,  elt 
gammalt    Folkangagods  i   Botkyrka   socken,    samlade  i  hast    folk 
tillhopa,  lade  at,  satte  efter  Esterna  och   kom   öfver  dem,    hvsr 
de  lågopå  ett  skär  hardt  invid  Rangshatt  (icke  långt  från  Drott- 
ningholm), slog  dristeliga  till  dem  och  nedergjorde  dem  allesam- 
man, så  alt  icke  en  enda  undkom,    till    minne  af  hvilken  bragd 
den  så  kallade  E«taklippan  eller  Eslamölet  derstädes  bär  sitt  namn. 
Det  är  troligt,  alt  dessa  så  kallade  Ester  varit  fribyiare  från  Ösel, 
hvilken  ö  synes  varit  det  hafvndnäste,    hvarifrån  de  fribytareska- 
ror  ntdrogo ,  som  i  dessa  lider  oroade  knsterna  och    hafveo ,   och 
möjligt  är  äfven,  att  den  på  Bslaklippao  öfverraskade  och  slagna 
fribytarflock  tillhört    skaran  af  dem,    som    Biskop   Vilhelm   såg 
återkomma  från  Sverige  med  fångar,  byte  och  rof. 

S04.  Johan,  nng  till  åren,  då  han  blef  Konung,  var  till 
åren  anno  nng,  då  han  efter  6-årig  regering  gick  hän  till  sina 
fäder.  Han  dog  på  Visingsö  år  1222  i  Mars  eller  Maj  månad. 
Af  sin  ungdom  kallad  Johan  den  Unge,  af  sitt  milda  sinne- 
lag och  sin  tillgifvenhet  för  kyrkan  Johan  den  Fromme,  be- 
römmes han  för  sin  goda  vilja,  h vårföre  hans  så  oväntade,  tidiga 
bortgång  mycket  beklagades.  Han  är  sista  manliga  ättlingen  af 
Sverkerska  kooongahoset ,  af  hvilket  under  tidloppet  af  vid  pass 
niuio  år  fyra  Konungar  styrt  öfver  Sveriges  land  och  rike,  men 
så,  att  deras  sammanlagda  regeringstid,  såsom  ofia  afbroten  af 
den  medläflande  Erikska  konungaätten,  icke  upptager  mer  än  un- 
geAr  femtio  år.  Johan,  af  detta  namn  den  f5rsta  i  Sveriges  kon- 
nngalängd,  li(?ger  begrafven  f  Alvastra  fordoa  klosterkyrka,  Ron- 
ungames  af  Sverkerska  huset  hvilostad. 

805.  Det  fanns  nu  af  konnngabörd  blott  elt  6-årigt 
barn,  Erik  Eriksson,  sonen  till  Konung  Erik  Knulsson,  sam- 
ma barn,  hvars  rättighet  till  konungadömet  framför  Sverker  Urs 
son  Johan  Konung  Valdemar  i  Danmark  sökte  förfäkta  genom 
sakens  dragande  inför  den  Romerska  Stolen.     Han  blef  nu  tagen 
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till  Konung.  Han  ftfTen  å  oyo  bekrftltade  de  af  Konung  Johan 
kyrkans  goda  och  kyrkans  presterskap  tillerkända  fri-  och  rSllig* 
heter,  och  han  tillika  medgaf  fiiakoparne  rittighet  alt  draga  nn* 
der  sin  dom  lageramål,  menedsbrott  och  andra  förbrytelser  mot 
kyrkaoa  lag  eller  den  andliga.  H  vilka  de  herrar  och  män  voro, 
som  i  hans  namn  under  hans  minderårighet  hufvodsakligen  hade 
rikets  atyrelae  under  sin  hand,  finnes  icke  uppgifvet.  Oet  endast 
veta  vi,  att  Biskop  Bengt  H  i  Skara  var  Konungens  Kansler  och 
Råd,  hvarjemte  såsom  rådsherrar  nftmnas  tvenne  Konungens  från- 
der,  Knut  Holmgersson  och  Knut  Ghristineson.  Men  dessa  bafva 
visserligen  icke  varit  de  enda  och  otvifvelaktigt  har,  efter  Jarleo 
Carls  fall  i  Rotala,  Ifven  någon  förestått  det,  synnerligen  under 
minderårigheten ,  vigtiga  jarlsembetet;  men  hvilken  denne  varit, 
kan  icke  med  någon  visshet  bestSmmas» 

SOO.  i  Norrige  satt  på  konnngasaiet  Sverres  sonson  Håkan  V 
Håkansson.  Emellertid,  såsom  ditintills,  var  Norrige  Snou  Ifinge  inom 
sig  söndradt,  stftdse  i  oupphörlig  skakning  genom  det  ena  upproret  ef- 
ter det  andra.  Sedan  presf partiet ,  Baglerna,  så  af  Birkebenarne 
med  förakt  kallade  deraf  ,att  de  anfördes  af  stafven,  nemligen  biskops- 
stafven  {bagall ^  uli  Islåndska  eller  fornnordiska  språket),  efter 
22-åriga  strider  Sndtligen  nedlagt  vapnen  och  efter  sin  tredje  Kon- 
ung Filips  död  förenat  sig  med  Birkebenarne  och  hyllat  Konung 
Håkan,  uppsteg  ett  nytt  parti,  som  deraf,  alt  de  flesta  voro  illa 
klådda  och  likaså  dåligt  försedda  med  vapen,  af  folket  blef  kalladt 
slittungar,  men  h vilka  småningom  vdxte  till  en  frnktansvlrd 
hop,  då  det  blef  sagdt  och  trodl,  att  anföraren  för  dem  var  eo 
son  af  Konung  Ma<;ou8.  På  samma  tid  uppi rådde  en  man  af 
namn#igurd  Ribbung,  som  troddes  vara  en  sonson  af  Kon- 
ung Jfagnus.  Slillongarne  förenade  sig  med  Ribbongarne,  och 
då  i  Sigurd  Ribbung  de  förenade  boparne  hade  en  anförare,  vftl 
skickad  till  partigångare ,  som  ej  förr  var  slagen  på  ett  stålle,  in- 
nan han  uppträdde  på  ett  annat,  aå  uppv&xte  deraf  stora  orolig- 
heter  och  en  hård  kamp  för  den  unga  Kqnoogen.  Såsom  Sverre 
på  sin  tid,  tog  åfVen  Sigurd  Ribbung,  då  honom  behof  gjordes, 
sin  tillflykt  till  Vermland,  blef  der  vfil  mottagen,  förslftrkte  der 
sin  hop,  afpassade  tillfallet  och  föll  derifrån  åter  in  i  Viken.  Delta 
gjorde  det  för  den  Norska  Konungen  ånnn  svårare,  att  begagna 
vunna  fördelar  och  bringa  upproret  Ull  slut.  Hösten  år  1224 
nppehöll  Håkan  sig  i  Kooghell.  Dit  kom  till  honom  Vestgöta- 
lagmannen  Eskil.  Håkan  beklagade  sig  deröfver,  att  Konungen 
i  Sverige,  till  hvilken  han  skrifvit  tvenne  bref  om  Vermllonin* 
garnes  förhållande,  ej  gfifvit  honom  något  svar  derpå.  På  till- 
styrkan af  Eskil,  som  lofvade  att  sjelf  öfverbringa  bref  vet  och  mnnt- 
ligen  tilligga,  hvad  honomtycktes  passande,  skref  Håkan  åonu  en 
gång,  men  lät  då  förstå,  att  han  sjelf  skulle  draga  upp  till  Verm- 
land och  hamnas  den  lidna  skadao,   derest   icke  inooi  årets  nt- 
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g2ng  Koonog  Erik  lllit  drifva  Ribbaogarne  ut  frSn  siu  rike. 
Bmellerlid  kommo  frin  alla  sidor  bönder  Ull  Kooong  Hikan  • 
Viken  med  klagomål  öfver  det  ?åld  och  råo,  som  Afvades  i  de- 
ras bygder  af  Ribbaogarne,  VermlSnniogaroe  och  Markmänneo, 
och  del  svar  tillika,  som  kom  från  deo  Sveoska  Kooongen,  röjde 
tydligen  9  att  de  styrande  i  Sverige  icke  aktade  till  den  Norska 
KonoDgens  besvär.  Då  lieslöt  Håkan,  att  sjelf  bestraffa  VermUn- 
niogarne.  Han  bröt  npp  från  Opslo  och  med  en  härstyrka  af 
vid  pass  3000  man  till  fot  och  600  till  häst  drog  fram  genom 
Raumarike  och  genom  Edaskog,  den  så  kallade  Tolfmilaskogen. 
Midt  på  sko^^en  var  en  kyrka,  der  bredvid  ett  stort  sälolius,  och 
der  uppgjorde  hären  stora  eldar  för  alt  värma  sig.  Det  var  t 
början  af  året  1235,  och  kölden  denna  vinter  så  stark,  alt  vioel, 
som  Konnogen  förde  med  sig,  frös  i  kärlen,  si  atl  det  måste  ka- 
stas bort,  och  så  långt  från  Norriges  högsla  bergsspetsar  ögal  konde 
se,  låg  bafvet  fruset  så  vida  omkring,  alt  ingen  mindes  slikt.  Då 
Håkan  ot  från  Tolfmilaskogen  kom  in  i  Vermlaad,  slodo  öfverallt 
gårdarne  öde,  emedan  invåoarne  flyktat  till  skogen.  Hären  led 
der  igenom  i  sitt  framlåg  mycken  brist  och  hade  mödor,  försa- 
kelser af  alla  slag  alt  albärda.  Konungen  drog  genom  Jösse  och 
Gillbergs  härad.  Prån  en  gård  invid  en  sjö  i  Jösse  härad  kom 
en  gammal  gamma  framspringande,  frågade  efter  Konungen,  steg 
dristeliga  fram  till  honom  och  fordrade  försköning  för  gården 
från  eld  och  brand,  på  den  grund,  all  hon  väg»t  bitfva  hemma. 
Konungen  antog  skälet  och  satte  en  hofman  med  i  ven  ne  an^dra 
män  till  skyddsvakt  för  hennes  gärd.  Prån  Strands  bygdelag  i 
Gillbergs  härad  och  Vermskogs  socken  invid  sjön  Vermelen  in- 
funno  sig  sex  män,  anförda  af  en  bonde  vid  namn  Gelr,  aora 
förde  ordet  för  dem  och  på  bygdelagets  vägnar  bad  om  förskö- 
ning, öfverlemnande  sig  och  allt  sitt  i  Konungens  våld,  förli- 
tande sig  på  hans  billighet  och  ädelmod.  Männen  berättade,  alt 
hos  dem  låg  en  helig  man  vid  namn  Thorgeir  begrafven.  Kon- 
ungen gaf  dem  fred  och  befall  le,  ett  till  fredsmärke  de  skulle 
resa  en  lång  stång  med  bviit  kläde  på  del  högsta  huset  i  byg- 
den. Denna  bygd  bestod  då  af  14  gårdar.  Der  gästade  Konun- 
gen öfver  en  natt  hos  en  bonde.  Pör  öfrigt  öfveraUt,  hvar  Konungen 
framdrog,  fann  han  de  flesta  bygder  öfvergifna,  och  der  brändes 
alla  gårdar.  Blotl  få  kommo  atl  söka  fred,  och  de  förskonades 
från  brand  mot  erläggande  af  brandskatt.  Djupare  in  i  Verm- 
land  än  till  gränsen  af  Gruros  härad  synes  Koouneen  icke  hafva 
kommit.  Han  tog  dertfrån  återvägen  till  det  närmast  intill  Kölen 
och  Norrige  gränsande  Nordmarks  härad;  der,  i  Holmedal,  hade 
en  hop  bönder  samlat  sig  i  tjockaste  skogen  och  sköto  med  sina 
pilar  på  den  förbitågande  hären,  men  togo  efter  kort  strid  åter 
till  flykten;  till  hämnd  emellertid  för  denna  fiendtlighet  lände 
Norrmännen   eld    på  alla   gårdarne  i  östra    bygden    och   förödde 
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dessa  så  i  grnod,  att  icke  eo  stoga  stod  qvar;  den  vesira  råd* 
dades  genom  mediaode  bOoder  och  presler,  som  genom  sina  f6r- 
bdner  utverkade,  att  håren  befallles  upphöra  med  vidare  bråo* 
nande;  Konungen  log  der  nattlfiger  hos  en  prest,  men  som  ej 
hade  alt  gifva  honom  till  dricka  annat  än  vassla  (eller  mjölk* 
blanda:  ^blaoda^).  Håkan  kom  åter  till  sitt  rike  och  erfor,  huru 
ringa  båtnad  det  Vermlåodska  tåget  tillskyndat  honom,  emedan 
Ribbungarne  begagnat  Konungens  frånvaro  alt  plundra  hela  Vi* 
ken,  hvar  de  framtrångt  anda  till  Opslo.  Och  vid  ett  nytt  möte 
kort  derefter  med  Lagman  Eskil  beråttade  denne  för  honom, 
att  Konung  Erik  och  alla  Svenska  roftn  voro  synnerligen  för- 
bittrade öfver  del  Vermlåndska  tåget. 

30y*  Krönikorna  gifva  oss  ingen  kånnedom  om  de  inre 
förhållandena  denna  tid.  Men  åtskilliga  tecken  hånlyda  på  ett 
tillstånd  af  söndring  mellan  de  stora  i  landet,  deras  ömsesidiga 
stråfvanden  efter  makt  och  deraf  befarade  oroligheter.  Parhå* 
gorna  för  dessa  röja  sig  i  kyrkans  omsorg,  alt  omgårda  den  unga 
Konungens  thron  med  ell  hfligt  skydd.  Honorius  III  utsånder 
en  påflig  skrifvelse  och  lager  den  unga  Konungen  under  sitt  och 
den  helige  Petri  skydd,  så  att  hvilken  dristade  sig,  att  angripa 
Konungens  höghet  och  råttigheter  eller  störa  rikets  fred  och  lugn, 
korome  att  hemsökas  af  den  allsmåktige  Gudens  och  de  heliga 
Apostlarnes  Petri  och  Pauli  vrede.  J3iskop  Bengt  II  i  Skara, 
Konungens  kansler  och  rådsherre,  samlar  hårvapen,  brynjor  och 
sköldar,  och  Veslgöta-lagmannen  Eskil  yttrade  vid  ett  samtal  med 
den  Norska  Konungen:  "Svea- kon  ungen  har  dåliga  fådgifvare  och 
^år  sjelf  ett  barn."  Den  unga  Konungen  var  haltande  i  sin 
gång,  läspande  i  sitt  tal,  och  såsom  derlill  ånnu  föga  kommen 
öfver  barnaåren,  kunde  han  Icke  bjuda  aktning  för  sin  person. 
Då  icke  heller  i  spetsen  för  styrelsen  stod  en  riksföreståndare 
med  kraftfull  hand,  och  bland  de  stora  siftgterna  de  fannos,  som 
genom  sin  börd  eller  sin  nåra  fråndskap  med  konungahuset  och 
sina  öfriga  egenskaper  trodde  sig  mer  egnade  att  inlaga  konunga- 
sålet  ån  den  lytte,  barnslige  Erik,  kunde  i  ett  sådant  skick  oro 
i  landet  Iftlt  uppkomma  och  en  4hroohvålfning  ske. 

30S.  Af  landets  alla  store  voro  framför  andra  de  mest 
betydande  denna  tid  de  så  kallade  Folkungarne,  en  måktig, 
högt  ansedd  och  vidi  utgrenad  slågt.  Den  första,  af  den  säkrare 
håfden  kända  stamfader  för  denna  nu  mer  i  händelsernas  gång 
så  mäktigt  ingripande  ätt  lefde  under  sednare  hälften  af  XI  och 
första  hälften  af  XII  århundradet  och  kallades  Folke  den 
Tjocke,  hvars  fädernebygd  Östergötland  troligen  varit,  ly  der 
finna  vi  Folkungarue  innehafva  rika  stamgods,  och  då  dessa  ef- 
ter gammal  tids  sed  vanligen  långe  förblefvo  inom  samma  ätt, 
emedan  på  dem  hvilade  ättens  slyrka,  dess  anseende  och  bety* 
denbel  i  det  allmänna)  kan  deraf  detta  landskap  betraktas  såsom 
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FolkoosasHflent  stambygd.  Att  Folke  dea  Tjocke  nrit  cq  iU« 
stor  måo  af  hftgt  aoseeode,  koona  vi  alota  deraf,  all  han  fick  tid 
basfra  KonaDgena  i  Daomark,  Knöl  den  Heliges  dotter  I  o  ger  ta 
eller  Ingrid  *).  Af  bana  söner  med  henne  åro  med  vissliei 
kloda  Bengt  och  Knal,  af  h?ilka  den  fftratnåmnde  Ar  ftttfader 
f5r  en  talrik ,  vidtfrejdad  hufvQdgren  af  den  stora  Folkangaslftg- 
ten.  En  son  af  honom  ?ar  Birger  B  rosa,  den  fdrtla,  som  i 
bäfderna  bår  namn  af  Svears  och  Göters  Jarl,  en  redliar  nuo 
med  fast  karakler,  af  sådant  anseende  och  sådan  myndighet,  alt, 
så  långe  ban  lefde,  herrskade  inre  fred  och  satt  Knut  Eriksson 
hela  sin  regeringstid  saker  på  sin  Ihron  och  efter  Eriks  död  Sver* 
ker  \l  likaså;  Birger  dog  år  1303,  aamma  år  som  Konoog Sverre 
i  Norrige  och  Konung  Knut  VI  i  Danmark;  hans  son  Filip  Jarl 
år  i  Norska  hflfderna  namnkunnig  såsom  en  af  Konung  Sverres 
tappraste  höfdingar;  en  annan  Birgers  aon,  af  namn  Knut,  i  Nor- 
ska bårderna  åfven  kallad  Jarl,  år  f^er  till  Hagnos  Brok  (som 
fick  till  busfro  en  dotter  af  Knöt  Eriksson)  och  farfader  till  den 
Knnt,  hvilken  år  en  bland  dem,  som  vid  Erik  Erikssons  död 
göra  anspråk  på  konungadömet;  ånnu  andra  Birgers  söner,  Folke 
och  Magnos,  nåmnas,  men  om  hvllka  man  i  öfrigt  icke  har  sig 
något  med  visshet  b^ant.  En  annan  gren  af  Bengt  Polkesons 
ått  fortplantades  genom  Birger  Brosas  broder  Alagoos  af  BjåU 
bo,  med  tillnamnet  Afinoisköld,  hvilken  förmodas  hafva  värk 
Lagman  i  Östergötland;  ban  var  fader  till  Eskil,  den  ofvan  om- 
talte  Lagmannen  i  Vestergötiand,  en  högtberömd  och  ansedd  man, 
som  forskade'  och  letade  efter  Lumbers  och  andra  gamla  lagar, 
ordnade  dem  till  ett  belt  och  sålonda  lade  grunden  lill  den  åldre 
Vestgöialagen ;  en  broder  till  honom,  son  af  aamme  Magnus  Min* 
niaköld,  var  den  åfvenledes  förut  omtalte  Biskop  Carl  i  Linkö- 
ping, densamme  som  fann  sin  död  i  Rotala  i  Estland  år  1330 
och  var  Konung  Johans  kansler  och  af  honom  kallades  hans 
frånde;  en  tredje  son  Bengt,  uppkallad  efter  sin  brfader,  år  blott 
kand  till  namnet,    men   år  troligen   fader  till  Magnus  Bengtsson 


*)  En  annan  storSttad  hOfding  ellfr  Jarl  i  Göta  rike,  af  namn  Erik, 
trådde  i  Äktenskap  med  samma  Konongs  andra  dotter  Cecilia, 
•yster  till  Ingerta.  Af  Erik  ooh  Cecilia  föddes  sönerna  Carl  ock 
Knut,  desamma  som  följde  Sven  Grale  på  tåget  till  Småland 
och  anförde  den  delen  af  baren,  för  hfilken  på  återtåget  det  Af- 
venlyrliga  glstabodet  tillreddes  (257);  en  af  dem  äter,  man  vet 
icke  med  visshet  hfilkendera,  vir  fader  till  bröderna  Knnt  och 
Carl,  som  stämplade  mot  Konung  Valdemar  1  och  togo  sin  till- 
fljkt  till  Jarlen  Birger  Brosa  i  Göta  rike  (2S3).  Mer  kanna  vi 
icke  om  denna  slSgt;  endast  det  berttltas  oss  af  Danska  krönik« 
skrifvaren  Saxo,  att  af  Erik  och  Cecilia  funnes  i  hans  tid  talrika, 
mArkliga  efterkommande;  men  huru  dessa  utgrenat  sig,  och  bvilka 
grenar  deraf  spridt  sig  till  Danmark  och  bvilka  till  Sverige,  der* 
em  meddelas  oss  ingenstSdei  några  vtaia  nnderråttelser. 
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odi  illedes  ilamfoder  till  den  ätt ,  flom  från  deo  siMeftnnde  htoum^ 
made;  eo  fjerde  loo»  den  oamDkuDoigasteldf  Magoas  Minoiskölds 
alla  söner,  Ir  den  aiorfrejdade  Jarlen  Birger  (ill  BjSlbo ;  deo  minst 
kånda  af  alla  åter  dennes  broder  Elof»  den  femte  af  Magnos  Min* 
niskölda  sonar.  Dessa  åro  de  tillförlilligast  af  oss  kdoda  grenar 
af  Folke  den  Tjockes  siarn;  men  ftnna  andra  funnos  med  talrika 
efterkommande,  om  b  vilkas  äiiförhållaoden  mellan  sig  ocb  till  huf« 
vndstammen  vi  emellertid  af  urkunderna  ocb  krönikorna  icke 
konna  leda  osa  till  o&gon  viss,  s&ker  kunskap.  Frän  Folke  den 
Tjoekes  andra  son  Knut  har  efter  all  sannolikhet  en  hufvudgren 
äfven  utgått;  men  hvilka  tillhört  densamma,  derom  gifva  oss  kal« 
lorna  inga  upplysningar.  En  Folke  Jarl,  gom  såges  bafva  fallit 
I  slaget  vid  Gesiilren,  och  Carl  Jarl,  som  stupade  i  Rolala  i  Est« 
land,  hörde  båda  otvifvelakiigi  till  FolkuogasUgleo,  men  till  hvil- 
ken  eller  hvilka  grenar  deraf  veta  vi  icke  med  någon  visshet. 
Den  sistnåmnde,  Carl  Jarl»  kallad  den  Oöfve,  Ar  fader  till  Ulf  Jarl 
med  tillnamnet  Fasi  och  till  åoon  en  son  af  namn  Carl ;  Ulf  Jarl 
Fasi  afvenledes  fader  till  en  son  också  a/  namn  Carl.  Såsom 
söner  åter  af  Folke  Jarl  ndmnas  en  Sune  och  en  Holmger;  Sone 
borlröfvade  eller  tog  ut  från  klostret  Vreta  Sverker  U;s  der  insatta 
dotter  Helena,  blef  genom  henne  fader  till  döttrarna  Katarina 
ocb  Benedicta  och  genom  dem  svärfader  till  Konung  Erik  Eriks- 
son och  till  Svaotepolk  af  Viby,  en  siorslägtad  mao,  son  af  Her- 
tig Knut  till  Reval  och  sonson  af  Konung  Valdemar  H  i  Dan- 
mark, som  genom  Helena,  dotter  af  Göta  Jarlen  Gultorm  och 
enka  efter  den  i  Danmarks  håfder  vidtfrejdade  Ebbe  Snare,  Erke- 
biakop  Absalons  broder,  var  fader  till  Knut;  Snoes  broder  Holm* 
ger,  Folke  Jarls  audra  sod,  oämnes  i  åtskilliga  uikuoder,  men 
för  öfrigt  är  oss  något  med  visshet  om  honom  icke  bekant;  flerq 
af  samma  namn  förekomma  i  denna  tidens  håfder,  utan  att  vi 
förmå  reda  del  närmare  förhålland^^t  med  dem.  Det  hufvudsak- 
kigaste  för  oss  är,  serdeles  i  afseende  på  de  tider  och  de  händel- 
aer  som  följa,  att  vinna,  om  än  icke  fullständigt  utredda,  dock 
vissa  ledande  upplysningar  öfver  denna  tidens  slägtförhållanden. 
Jemte  Folkungaslägten  forllefde  sannolikt  ännu  grenar  af  Erik  den 
Heliges  ätt.  Vi  finna  af  urkunderna,  att  Konung  Knut  Eriksson 
både  en  farbroder,  bvars  namn  dock  endast  är  betecknadi  med 
begyooelsebokstafven  J  (Joar?),  samt  en  broder  af  namn  Filip 
(361).  Afven  af  dem  bafva  troligen  ätilingar  funnits;  en  Holmger  fö- 
rekommer, hvilken  Knut  Eriksson  kallar  sin  ^nepos,^^  och  efter 
detta  ords  vanliga  bemärkelse  i  medeltidens  handlingar  synes  detta 
Itllkännage,  att  denne  Holmger  varit  en  son  af  Konuog  Knuts 
broder,  ocb  han  sannolikt  äfven  fader  till  den  Knut  Holmgers- 
son,  aom  på  denna  grund  finnes  af  Konung  Erik  Eriksson  vara 
kallad  hans   frände  och   tillika  var  en  af   Konungens  rådsherrar. 
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Men  taogre  gifta  o»  de  historiska  kllloroa  taga  l«d(ridar  ?id 
haod  till  ulforskaDde  af  Erikska  altens  möjligen  vidare  forlplan* 
telse  och  atgrening.  För  öfrigt  låra  vi  kftoaa  namoeo,  men 
också  endast  namnen,  på  många  andra,  bvilka  omgifvit  Konnn- 
geni  hört  till  hans  råd,  eller  varit  de  mest  ansedda  i  den  lands* 
orl,  dit  Konungen  kom  alt  hålla  stämma ;  de  utmårkas  med  herre- 
namnet  (^Dominos",  delta  dock  först  med  och  ifrån  Konaag  Jo- 
hans tid)  och  betecknas  såsom  rikets  ädlingar  och  förnämsta,  dessa 
alla  sådana,  som  framför  andra  hade  anseende  af  sin  jordrikedom 
och  sin  börd,  såsom  nedstämmande  från  forntida,  äUgoda,  stor- 
bördiga jorddrottar,  från  bvilka  de  stora  sligter  utgått,  som  vid 
h&fdernas  säkrare  dager  vi  se  framträda,  ehoro  inga  minnen  be- 
varat deras  ättartal.  I  dessa  tider  ondaoskymdes  de  alla  af  de 
mäktiga  Folkongaroe,  som,  sjeHva  på  möderne  uppruona  af  kon- 
ungaätt, till  konungahusen  stodo  i  mångfaldigt  skyldskapsförhål- 
lande  såsom  Konungars  svärsöner  (Jarl  Birger  Brosa  var  svärson 
till  Konung  Harald  Gille  i  Norrige;  Birgers  sonson  Magnus  Brok 
svärson  till  Konung  Knut  Eriksson;  Suoe^  Folke  Jarls  son,  svär- 
son till  Konung  Sverker  II;  en  Knut  Folkunge  samt  Jarl  Birger 
till  Bjälbo  svärsöner  till  Konung  Erik  Kuutsson;  en  tredje  dot- 
ter af  samma  Konung  blef  husfru  till  Nils ,  herre  af  Tofta,  stam- 
fader för  Sparre-ätlen)  och  svärfäder  till  Konungar  (Birger  Brosa 
var  svärfader  till  Konung  Sverker  II;  Sune,  Folke  Jarls  son^ 
svärfader  till  Konung  Erik  Eriksson,  och  att  äfven  Knut  Eiiks- 
sons  icke  namngifna  gemål  varit  af  Folkungaält,  är  troligt,  ehuru 
man  derom  intet  vet  med  visshet),  h varigenom  de  äfven  räknade 
Konungar  bland  sina  efterkommande;  en  slägt,  inom  hvilken  äf- 
ven jarlsvärdigheten  nära  ett  helt  århundrade  igenom  varit  lika- 
som ärftlig.  Genom  svågerlag  och  deraf  uppkommande,  vidt  ut- 
grenade frändskapsband  voro  med  densamma  närmare  eller  fjermare 
andra  slägter  förbundna,  hvarigenom  af  dessa  troligen  många,  eburu 
af  annan  ätt,  blandades  samman  med  Foikungaslägten  och  gälde 
som  ett  med  denna.  Det  var,  heter  det  i  krönikorna,  ^allt  Folk- 
"ungaroie^,  en  hugstor,  högt  slräfvande,  orotig  slägt. 

8O0.  En  man  af  denna  eller  annan ,  genom  blodsband 
med  Folkungarne  förbunden  ätt,  Knut  med  tillnamnet  Långe, 
hög  till  väst,  vältalig  i  orden  och  rådig  i  handlingar,  hade  bland 
ain  slägt  ett  stort  anseende,  många  anhöriga  och  många  anhän- 
gare, och  trodde  sig  i  spetsen  för  dessa  nog  stark  alt  tillvälla  sig 
konungamakten.  Han  grep  med  sin  frändaflock  till  vapen,  alt 
kasta  den  lytte  Konungen  från  Ihronen  och  sjeif  intaga  konunga- 
sätet. Att  han  af  sin  börd,  såsom  sjelf  varande  af  konongastam 
eller  annat  närmare  skyldskapsförhållande  till  konungahuset,  tagit 
sig  rättighet  till  anspråk  på  koniingadömet ,  har  all  sanoolikhet 
för  sig.  Mycket  talar  derför,  att  han  är  densamme  Knut,  Holm- 
gers  son,  hvilken  vi  bär  förut,  på  uppgifna  grunder,  antagit  alt 
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hafra  tiNbArt  Erik  den  Heliges  8(1,  ehora  hao,  såsom  (roflgen  pl 
möderne  varande  af  PolkungaäU  och  dertill  v&l  afveo  genom  sva* 
gerlag  oArmare  förbondeo  med  densamma,  af  krönikorna  blifvit 
rftknad  lill  Polkangastagten ;  då  förklaras  lait,  huru  han,  såsom 
på  fäderne  varande  en  auiing  af  den  Rrikska  konungastammeo 
och  genom  skyldskapsband  nSra  förenad  med  PolkungaslSglen» 
knnde  tro  sig  ega  en  lika  och  pä  visst  sfitt  bättre  rfift  lill  kon- 
angadöroet  ån  sin  barnslige,  lyite  sl<nmfrånde  Erik  och  i  delta 
sitt  anspråk  understödjas  af  sina  frdnder  Folkungarne.  Mot  honom 
vflpnade  sig  den  unga  Konungens  trofasta  m9n,  motståndarne  af  Knut 
och  hans  parti.  De  drabbade  tillsamman  vid  Oluström,  man  vet 
icke,  om  I  Upland  vid  den  från  sjön  Ginninge  i  NArdinghnndra 
hårad  utlöpande  Olandsån ,  eller  i  Folknngames  stambygd  Öster- 
götland vid  den  genom  och  förbi  Alvastra  egor  sig  krökande  och 
ut  i  Veltern  fallaode  Alebåck.  Detta  skedde  den  28  November 
år  1229.  Eriks  hår  blef  slagen,  han  sjelf  undkom  och  flydde 
öfver  till  Danmark.  Knut  uppsteg  på  konungasåtet,  och  det  upp- 
gifves,  att  han  blifvit  krönt  är  1231.  Olof  med  tillnamnet  Ba- 
aatömir  var  då  Erkebiskop  i  Upsala  och  Ulf  Pasi  Konungens  Jarl. 
310»  Prän  den  lid  (år  1157)  Valdemar  I  trådde  ensam 
til!  konungadömet  i  Danmark,  hade  inom  föga  mer  ån  eil  hälft 
århundrade,  under  hans  och  hans  söner  Knut  VI:s  och  Valde- 
mar Il:s  regeringstid,  och  i  synnerhet  under  de  första  åren  a( 
den  sistnåmndes,  delta  rike  så  lillvåxt  i  landvinningar,  makt  och 
anseende,  alt  jemte  Bleking,  Halland,  Skäne  och  Danska  öarne 
samt  Jolland  och  Slesvtg,  lånder,  som  derföriit  utgjorde  Danska 
rikets  område»  detsamma  nu  åfven  omfattade  hela  Nordalbingien 
tillika  med  staderna  Hamburg  och  Liibeck  och  af  Lauenburgska 
området  allt  det  på  denna  sidan  om  Elbe  liggande,  likaledes  hela 
Mecklenburg,  en  stor  del  af  Pommern  och  i  Eslland  Reval,  Har* 
rien,  Wirlaod  med  flera  orter,  så  att  del  under  Danska  Konun- 
gen lydande  landområdet  stråckte  sig  från  Bleking  och  Skåne  i  en 
balf^nndel  Inda  bort  mot  Weichselns  utlopp,  och  der  bortom 
(med  förbigående  af  kusterna  af  Preussen,  Korland  och  Lifland, 
hvilka  lånder,  ehurn  hemsökta  af  Danska  vapnen,  dockånnn  icke  blif- 
vit underkufvade)  åter  vidtog  vid  Pinska  viken,  utbredande  sig 
Öfver  större  delen  af  Eslland.  Valdemar  II  hade,  dä  han  utböd 
ledung  af  hela  sitt  rike,  en  flotta  af  1400  skepp  med  en  hårs- 
makt  af  J6O9OOO  man,  och  hans  vissa  inkomster  beråknades  att 
utgöra  för  hvarje  dag  34  laster  malt,  24  laster  råg,  12  laster 
hvete,  14  skeppund  smör  och  ost,  O  skeppund  honuAg,  27  oxar, 
SOO  får,  200  svin,  600  mark  penningar  och  dessutom  årligen 
vid  pass  lOOiOOO  mark  penningar  i  sakören.  Danmark  var  af 
alla  nordens  riken  denna  tid  utan  gensågelse  det  mäktigaste;  men 
dess  till  utseendet  så  stora  makt  hvilade  på  en  mycket  osåker 
gruDd|  såsom   af   inga   starka  band  sammanhållen.     Tyska  Kej- 


sareo   bååt  bekrSftat   Valdemar  i  besillDingeo  at  Nordalbinglett 
och  de  Veodiska  landskapen,  men  mer  af  oödfäDdigfael  lo  af  god 
vilja;    folken  i  de  med    vapen    er(^frade  lånderna    hyllade  ogerna 
Daomarka  makt,  och  dess  vasaller  väntade  blott  på  ett  gynnande 
tillfälle,  att  Ster  afskudda  sig  det  tvnngna  beroendet,  bland  deaa 
i  synnerhet  Grefve  Henrik  af  Schwerin ,  som ,  hårdt  behandlad  af 
Konungen  9    bar   till    honom    ett  bittert   hat.      Valdemar  diskade 
tnyckei  jagt,  och  de  många  små  Danska  öarne  voro  rika  på  vild- 
bråd  af  flerfaldig  art.     Bn  dag  i  Maj  månad  år  1233  jagade  Kon» 
nngen  på  den  lilla  ön  Lyöe  invid  södra  kosten  af  Fyen,  ej  långt 
från  Paaborg.      Grefve    Henrik  af  Schwerin   kom  till  Konangen, 
att  söka  någon  mitdring  i  sitt  öde;   men  förgtfves.    Ofver  nattes 
mellan  den  6:te   och  7:de  i  nSmnde    månad  låg  Konungen  i  etc 
tålt  tillsamman  med  sin  ftldsta,  14-åriga  son  Valdemar,  hvilken  några 
år  derförot  hade  blifvil  krönt  och  hyllad  som  sin  faders  blifvaode 
efterträdare  på  Ihrooen.     De  hofmän,  som  åtfdijde  Konungen  på 
jagten,  hade  spridt  sig  hit  och  dit.    Alla  lågo  i  sin  djopaste  sömn. 
Detta  tillfälle  tog  Grefve  Henrik  I  akt ,   lät  onder  natten  i  tysthet 
genomborra  Konungens  båtar,   för  att  icke  knnna  förföljas,  gick 
derpå  med  sina  beväpnade  män  in  i  Konucgens  tålt,  grep  Kon» 
nngen  om  halsen,  band  honom  till  händer  och  fötter,  lade  kaflar 
I  hans  och  sonens  mnn,  att  förekomma  deras  rop,    släpade  dem 
aå  till  närmaste  skog,  till  sitt  derinvid  liggande  skepp,  och  rodde  ned 
dem  bort  till  Mecklenborgska  kusten ,  hvarifrån  de  fördes  inåt  landet 
och  insattes,  fängslade  till  händer  och  fdtler,  i  tornet  eller  annat 
aäkert  förvaringsrum  än  i  det  ena,  än  i  det  andra  af  de  starkaste  slotten. 
Valdemars    fängelsetid    varade  i  fulla    två    år   och    sju   månader, 
och  sin  befrielse  köpte  den   förut  så  mäktige  Konnngen  med  af- 
sägelse   af   all  sin  rätt  till  Nordalbingien ,    Lauenborg,    Mecklen- 
burg och  Pommerska  landet  (med  ondantag  af  Riigen),  jemte  f5r- 
bindelse,   alt   ännu  dertill  såsom  lösen  för  sig  och  sin  son  utbe- 
tala 40,000  lödiga  marker  silfver  samt  ännu  annat  mer  af  smycken 
och  dyrbarbeter.      Då    han    sedan,    efter  återkomsten   till    rtkel, 
sökte    åter    upprätta   sin  makt  medelst  återvinnande  af  de  genom 
tvåogsnöd  afträdda  länderna,  och  det  mellan  honom  och  de    mot 
honom  förbundna  makter  den   22   Juli  år  1227  kom  till  ett  af* 
görande  slag  på  den  invid  byn  Bornhoved  i  Holslein,  nära   intill 
gränsen  af  Wagrien  liggande    sandhed  f  ledo  Danskarne  ett  stort 
nederlag,  och  Valdemar  sjelf  låg  särad  och  sanslös  på  valplatsen, 
nära  fångenskap  och  död,  då  en  rådig,  modig  krigare  i  hast  tot^ 
Konungen  upp,    kastade  hooora   tvert  öfver  ryggen   på  sin  hast, 
och  med    ilande    ridt  på    okända  *  stigar  bragte  honom  i  säkerhet 
till  Kiel,  der  Konungen  åter  kom  sig,  men  med  förlust  af  sitt  ena 
öga.     Så  gingo  hans,   hans  broders  och  hans  faders  alla  eröfrin- 
gar  på  en  gång  förlorade.     Ett  lika  öde  träffade  äfven  hans  i  Est- 
land gjorda  landvinningar,  hvilka  Svärdsbröderna  bemäkligade  aig 
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(»en  MdJeraen,  ir  1318,  funno  för  godt  aU  ilersUlla).  Ocb 
inom  lig  var  Danmark  bårdt  belungadt  af  de  minga  föregiende 
krigen. 

811.  I  detU  Danaka  rikels  lilUlånd  var  det,  Rooong  Erik 
kom  frto  Sverige  flyktande  till  Danmark.  Han  kunde  under  så* 
dana  förbillanden  af  sin  morbroder  Konung  Valdemar  icke  erhålla 
olgoi  bistånd,  ocb  icke  helier  sftga  det  bvarken  våra  eller  Dan» 
marks  gamla  tidbAcker.  Deremot  herrskade  i  Sverige  fortfarande 
oro  ocb  sAudring  mellan  de  stora,  ocb  då  åfven  Knuts  förra  an- 
hängare icke  mer  alla  sammanböllo,  togo  sakerna  derslådes  en 
för  Erik  gynnande  vändning.  Begge  partierna  stodo  åter  rustade 
moC  bvarandra  till  en  afgöraode  strid.  Hararne  möttes  invid 
gränsen  af  Simtana  birad,  i  det  lika  med  detta  fordom  till  Pjerd- 
hondraland  hörande  Äsunda  birad,  der,  mellan  Sagan  och  en 
gren  af  den  från  Simiuna  och  Tborstona  hSrad  upprinnande  En- 
Uiping8*ån,  i  Sparrsåtra  socken  de  drabbade  tillsamman.  Erikska 
håren  segrade,  ocb  Knut  förlorade  med  slaget  af  ven  lifvet  år  13S4. 
Då,  vid  pass  18  år  gammal,  kom  Erik  åter  till  konongadömeC. 
Ulf  Fasi,  Carl  Jarl  den  Döfvee  son,  som  under  Knut  innehaft 
jarlsembetet^  förblef  fortfarande  rikets  Jarl  äfren  efter  den  skedda 
Ihronhvälfningen,  ocb  att  innu  mer  förbinda  sig  FolkungaiUen, 
tog  Erik  till  gemål  en  jungfru  af  denna  sligt,  den  förut  nämnde 
Sunes  dotter  Katarina,  och  firade  år  1243  (eller  1244)  sitt 
biliger  med  henne  på  Kungsgården  å  Förisängen  eller  det  så 
kallade  Islandet  i  det  nuvarande  Dpsala.  Men  innu  var  freden 
i  landet  icke  helt  och  hållet  återsUld.  Holmger,  Knut  Långes 
aon,  flykude  efter  slaget  vid  Sparrsätra  till  Gestrikland  ocb  synes 
innu  någon  lid  bafva  underhållit  6endtligheterna.  Hans  rådgif« 
vere  och  fastaste  stöd  var  en  af  Birger  Jarl  Brosas  efterkom- 
mande af  namn  Filip,  dotterson  af  Birgers  son  Filip.  Holmger, 
omsider  gripen  af  Konungens  män,  blef,  sedan  hans  mäktiga 
fräode  Ulf  Jarl  Fasi*var  död  oeh  Birger  af  Bjälbo  efter  honom 
kommit  till  jarlsembetet,  år  1248  halshuggen  och  derefter  begraf- 
ifen  i  klosterkyrkan  på  fädernegården  Sko  (Skokloster).  Filip, 
hans  medhållare  ocb  förnämsta  rådgifvare,  lemoade  såsom  fredlös 
riket  och  sina  egendomar  ocb  begaf  sig  öfver  till  Norrlge.  Der 
appehöU  sig  äfveu  en  annan,  af  Konnng  Erik  ocb  Birger  Jarl 
landförvisad ,  storättad  man  af  namn  Laurentius,  som  förmodas 
vara  densamme  öctgöta- lagman  nen  Laurentius,  om  hvilken  det 
-förmiles,  att  han  år  1245  bortröfvat  en  Sune  Folkesons  dotter, 
syster  till  Konung  Eriks  gemål  Katarina. 

819.  Nu,  sedan  genom  slaget  vid  Sparrsätra  makten  var 
befästad  i  Eriks  hand  ocb  utgången  af  den  stora  tvedrägten  om 
konnngadömet  afgjord,  ocb  likaledes  i  Norrige  Konung  Håkan, 
sedan  han  bekämpat  det  Ribbungska  upproret  och  äfven  bestått 
eo  hård  kamp  moC  sm  ärelystne,  om  riket  med  honom  kämpande 
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Jarl,  Bertig  Skole^  omsider  genom  deonet  Ul  latt  tet  oeh  illier 
på  ihroneD^  upptogs  &ler  éakeo  aiigåeDde  det  Vermlftndska  tiget, 
bvilket  af  SveDskarne  belraktadet  såsom  en  frin  Norriges  sida 
inom  Sveriges  grånser  öf?ad  fieodllighet,  hvilkeo  åono  icke  vore 
bftmoad  eller  bestraffad,  meo  derföre  Icke  glOrod.  Det  kom  do, 
efler  en  lid  af  vid  pass  16  år,  till  under baodlingar  derom  mellao 
begge  rikena.  Erik  sftode  sin  svåger,  Birger  af  Bjtlbo,  att  med 
deu  Norska  Konungen  bandia  om  denna  sak.  Tal  ocb  geosvar 
vexlades;  men  något  sloUigt  afgörande  följde  deraf  ftnna  icke; 
de  vidare  under  bandi  ingarne  oppskOtoa  till  ligligare  tid.  Sedaa 
f5rgingo  åter  sex  år,  ulan  alt  något  steg  logs  till  sakens  brin- 
gande på  ren  fot,  till  fredsslut  eller  krig.  Jarlen  Dif  Pasi,  som 
var  den  mest  gftllande  mannen,  genom  bvilken  i  Sveriges  stf- 
relse  bufvadsakligen  allt  gick,  stod  i  vänskapligt  förhållaode  till 
Konung  Håkan,  och  han  afrådde  från  all  liendtKgbet  mot  Nor- 
rige;  men  andra  voro,  som  ansågo  det  vara  eo  nesa  för  ri' 
kel 9  alt  låta  branden  i  Vermland  afgå  alldeles  ostraffad,  och 
derföre  drefvo  på  hämnd.  Ulf  Jarl  dog  i  slutet  af  år 
1347,  och  efler  honom  blef  Birger  af  Bjälbo  rikets  Jarl.  Ett 
möte  utsattes  mellan  Konongarne  vid  Göta*elf.  Erik  infann  sig 
på  bestämd  lid,  men  Håkan,  som  blifvit  uppehållen  af  annat, 
kom  icke.  Sedan  Svenskarne  dragit  hem,  och  Håkan  omsider 
anlände  till  Konghell,  sände  hsn  tvenne  män  upp  lill  Vealergöt* 
land  lill  Birger  Jarl,  att  urskulda  sitt  dröjsmål  och  liltika  begära 
Birger  Jarls  dotter  Riki^sa  till  gemål  för  sin  son,  den  16*årige 
Håkan,  hvilken  var  utsedd  och  hyllad  som  blifvande  Konung  öf- 
ver  Norrige  efter  sin  fader.  Detta  tillbud  blef  af  Birger  mycket 
väl  upptaget.  Ett  nytt  möte  vid  Göta-elf  mellan  båda  Konnn- 
garne  uUaites  till  derpåföljande  sommar.  På  öfverenskommen  lid 
infunno  sig  Konung  Erik  och  Birger  Jarl  med  ett  lalrikl  följe. 
Afven  KoQung  Håkan  kom,  men  manstark  och  med  en  Oofla  af 
stora,  välrusiade  skepp,  som  under  fulla  segel  rodde  opp  efler 
Göta-elf  med  mycken  prakl  och  stål.  Vid  åsynen  af  en  .sådas 
färd  brölo  Konung  Erik  och  Birger  Jarl  genast  upp  från  Lödöse 
ocb  drogo  åter  tillbaka  uppåt  Göta-rike.  Derefler  kom  h-ån  Bir- 
ger Jarl  såsom  säudebud  en  man  af  namn  Malheus  att  framföra 
till  Norska  Konnogen  denna  helsning:  ** Jarlen  hade  tänkt,  all  delta 
^möte  skulle  blifva  ett  fredsmöle;  men  då  han  sporde  eder  vara 
^kommen  med  en  sådan  makt,  visste  han  icke,  bvilken  eder  af- 
^sigt  vore,  och  huruvida  J  viljen  hafva  fred.^  Efter  •  frambäran- 
det af  dessa  ord  drog  Matheos  i  ögonblicket  bon,  utan  att  vidare 
Inlåta  sig  i  något  tal  eller  ens  afbida  något  svar.  Detta  sände- 
budets rörhällande  väckte  Håkans  stora  förundran  ocb  försatte 
honom  i  ^tort  bekymmer.  En  Konungens  frände  af  namn  Gun- 
nar, som  var  personligen  bekant  med  Birger  Jarl,  erböd  sig  att 
draga  upp  lill  GuUland  och  förmå  den  (Örtörnade  Jarlen  att  åter- 
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kiMDnia.  Birger»  kall,  icke  klid  i  talet,  Sfarade  tfSrt.  att  dal 
konde  han  ioke  g6ra,  ty  Kooong  Erik  hade  dragit  Ull  Ostergöt- 
laDd,  och  man  kände  icke  besvara  Konungen  med  aå  Ung  fård 
liUbaka.  Gunnar  håremot  såg  i  detta  intel  hinder,  ty  Birger, 
aade  ban«  vore  både  Konung  och  Jarl,  såsom  den  hvilken  egenu 
Kgen  förde  styrelsen,  haos  närvaro  ensam  således  tiilrftcklig;  det 
lyckades  åfven  Norrmannen  genom  sin  vällaligbet,  att  omsider 
blidka  Jarlen,  så  att  Birger  lofvade  vftnda  åler  till  L6döse.  Då 
lade  Konung  Håkan  med  sin  flotta  högre  upp  i<elfven,  på  vestra 
aidan  deraf,  under  Thorska backen  (i  Vesterlanda  socken)  roidtför 
Lödöse,  der  afbidande  Jarlens  återkomst.  Sedan  gingo  sändebud 
mellan  dem,  då  först  underhandlades  och  afgjordes  om  trolof* 
ningen  meliao  den  unge  Håkan  och  Birgers  dotter.  Derpå  vex« 
ladea  gisslan,  hvarefter  Birger  satte  öfver  elfven  till  samtal  med 
deo  Norska  Konungen.  Då  kom  det  till  fredssiiftelse  mellan 
begge  rikena  på  sådant  vilko^,  aU  det  ena  rikets  fiender  icke 
skulle  understödjas  af  det  andra  riket  och  icke  i  detsamma  hafva 
sitt  tillhåll  (och  dermed  synes  den  Vermlåndska  tvisten  varit  af- 
fjord,  emedan  derom  icke  mer  namnes  något).  Vidare  blef  i 
•beende  på  giftermålet  så  aftaladt,  alt  det  skulle  fullbordas,  når 
Konungen  och  Jarlen  funno  tiden  dertill  vara  för  hand.  Då 
aålunda  allt  i  godo  var  bilagdt  och  vknskapsbandet  knutet»  drog 
b  var  och  en  åler  hem  till  sitt. 

313*  Samtidigt  härmed  utvecklade  sig  inom  Svenska  kyr- 
kan förhållanden,  som  på  samhftlls*  och  kyrkoväsendet  i  vårt  land 
fOr  de  tider,  som  följa,  haft  ett  vigiigt  inflytande.  Steg  för  steg 
efter  grundläggningen  af  de  första  biskopsdömeo  hade  dessa  ord- 
set oeh  bildat  sig  till  likhet  med  den  Vesterländska  kyrkans. 
Samtliga  biskopliga  Jtyrkorna  bildade  en  förening,  ett  helt  för  sig, 
som  I  den  erkebiskopliga  kyrkan  hade  sin  medelpunkt.  Inom 
$ig  åter  utgjorde  hvart  och  ett  af  biskopsdöroena  ett  sjelfständigt, 
mindre  helt,  innefattande  efter  sin  vidd  och  mängden  af  christna 
ett  större  eller  mindre  antal  af  församlingar  med  egna  kyrkor 
och  egna  prester.  Öfver  dessa  hade  Biskopen  den  styrande  mak- 
len och  förde  öfver  ordningen  och  förhållandena  i  dem  den  hög- 
sta uppsigten.  Denna  utöfvade  han  genom  årliga  eller  på  vissa 
lider  företagna  kyrkovisitationer,  såsom  de  emhetsförräitniogar  kal- 
lades, då  Biskopen  drog  omkring  sitt  stift  till  undersökande  af 
kyrkornas  och  församlingarnes  tillstånd  och  hurn  presterna  för- 
valtade sitt  embete;  församlingarnes  tillväxt,  förökelsen  af  kyr- 
-fcans  gods  och  de  vidsträcktare,  mer  omfattande  embets-  och  förvalt- 
ningsomsorger, som  deraf  uppkommo,  gjorde  en  närmare,  mång- 
laldigare  uppsigt  beböflig;  detta  förde  till  stiftens  efterhand  skeende 
indelning  i  prosterier  för  handhafvande  af  den  närmare  uppsig- 
ten öfver  församlingarne  och  presterna  inom  vissa  ororåden.  Man- 
kar, som  genom  vigelseq  inträdt  i  del  pre^terliga  ståndet,  biträdde 
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Biskopen  i  de  godstjeosUife  förrlttaioganie  ?id  deo  biakoplifa 
kyrkaOf  Afveosom  i  ö/riga  aliggandea  vid  sjålavirdtD  och  fdrvalt* 
aiogen  af  åUftet;  de  kallades  kaniker  (en  art  förs?eoskoiDg  al 
Latioska  ^canonicr,  si  kallade  deraf,  att  de  inskreffos  i  deo,  k^ 
non  kallade  förteckning  pä  klerkerna  tid  den  biskoptiga  kyrkan  « 
bvilka  ursprangligeo  lefde  efter  en  viss  regel);  till  Doderblll  fdr 
dem  hade  Crkebiskop  Peter,  såsom  vi  sett  (291),  inom  sitt  stift 
anslagit  sin  biskopstionde  af  åtskilliga  hårad  eller  socknar;  detsam* 
ma  gjorde  Biskoparne  i  de  öfriga  stiften,  oeh  salanda  skedde  eo 
början  till  inrättande  af  domkapitel  efter  likas&U  som  i  dea6fri«- 
ga  Vesterl&odska  christeoheien.  Äfven  omulas  preatmdten,  oeh 
Skftrtliorsdagen  Ir  den  bestämda  tiden  f6r  deras  hållande  ioooa 
Skara  stift,  samt  lika  fred  lyst  öfver  dessa  sammanträden  aom  öf- 
ver  andra  folkmöten,  så  att  bvilken  då  sargade  eller  dripte  en 
annan,  skalle  till  Biskopen  bota  10  mark.  Mook-  och  kloster- 
väsendet  lillvAxte  likaledes  och  fortgår  i  sin  ntbildoing.  I  aödm 
delarne  af  Cqropa  hade  tvenne  nya,  ryktbara  mankaamfbod  bil« 
dat  sig,  Franciskancr  och  Domlnikaner;  de  deta,  ut- 
märkta af  sin  torftiga,  askgrå  drägt,  beslående  af  ennwk,  till 
utseendet  lik  en  säck,  med  en  karpus  öfver  hafvudet  ach  ett  rep 
om  lifvet,  kallades  deraf  äfveu  Gråmunkar,  Gråbröder^ 
men  sjelfva  af  ödmjukhet  benämnde  de  sig  Minoriter  (^Pratrea 
minores'',  de  mindre  bröderna) ;  de  sednare,  Domioikanepaa,  med 
hnfvadbestämmelse  att  försvara  tron  och  genom  sin  predikan 
återföra  kättare  till  den  rättroende  kyrkan,  fiogo  deraf  äfvea 
namn  af  Predikarbröder,  men  kallades  också  Svartbröder» 
Svartmuokar  till  följd  af  deras  svarta  drägt.  Alla  öfriga,  dit- 
tills varande  mnnkordoar  hade  genom  gåfvor  och  testamenten, 
som  de  med  utsträckta  händer  mottagit,  kommit  till  betydliga 
egodelar  och  jordbesittniogar,  hvilkas  afkastning  de  genom  eget 
arbete  ännu  mer  förökat.  I  motsats  till  dem  gjorde  Franciska- 
nerna  och  Dominikanerna  det  strängaste  fattigdomslöfie;  de  skalle 
lefva  af  alroosor  för  dagen,  som  räcktes  dem  af  de  troendes 
chrisiliga  sinne  ^  hvaraf  de  äfven  med  ett  gemensamt  namn  kal- 
lades Tiggarmunkar;  de  skulle  icke  en  gång  kalla  sin  den 
grund  och  mark,  på  hvilkeo  deras  kloster  slodo,  och  särskilt  för 
Franciskanerna  var  det  föreskrifvet ,  att  de  på  sina  vandringar 
skulle  icke  rida,  icke  bruka  skor,  men  städse  gå  till  fots  med 
nakna  fötter,  hvadao  de  också  äro  kända  nnder  namn  af  Bar-*- 
fotamunkar.  Af  Romerska  Stolen  gyooades,  omhuldades 
dessa  mankordoar  på  allt  sätt:  vandrande  kring  bygderna,  skulle 
de  ega  rättighet,  att  utanför  städer  och  byar  förrätta  gudstjenst 
vid  ett  flyttbart  altare;  de  fiogo  afhöra  menniskoroas  bigt,  det 
vill  säga  roottsga  bekännelsen  af  deras  synder  och  till  dessas  af* 
plauaode  pålägga  dem  botöfningar;  de  kunde  från  kyrkans  bann 
lösa  och  i  sin  orden  upptaga  bannlysta  personer.     Med  en  så- 
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ftott  besUmmelse  (5r  sin  verksamhet  kände  Franeiskaoertia  odi 
DomiDikaoerna  tattare  Afverallt  utbreda  sig  oeb  mer  verka  So 
nifra  ditintills  varande  monkordnar;  dessa  hade  ursprangltgen  till 
I6remål  gndaktighetsöfningar  till  egen  hAgre  fallkomligliet,  i  an«* 
dan  hvaraf  de  såsom  botgörande  raenoiskor  borde  lefva  afsdn- 
drade  från  veriden;  de  liggande  ordensbröderna  deremot  trftdde 
i  en  omedelbarare,  mer  oafbraten  gemenskap  med  de  lägre  f6lk* 
ålasserna;  de  verkade  på  massan  af  folket  och  hafva  derigenont 
hafr  ett  stort  inflytande  på  kyrkans  historia.  Mankar  af  dessa 
ordnar  kommo  till  Sverige  efler  år  1330;  Knut  Långe  gaf  på 
sin  egendom  Sko  en  fristad  åt  Predikarmnnkarne;  kort  tid  der* 
efter  finna  vi  Domioikan-  eller  Svartbrödrakloster  inrättade  i  Sig* 
tona,  Skeninge  och  Visby,  och  samtidigt  dermed,  mellan  åren 
1333  och  1350,  nämnas  Pranciskanerhus  i  Söderköping,  Skara, 
Upeala  och  finköping.  Anna  ett  annat  samfund,  de  så  kallade 
Hospitalilerna  eller  Jobanniierna,  bröderna  af  den  helige 
Jobannifli  Oöparens  hospital  i  Jerusalem,  finnes  redan  mot  slntet 
af  ^\l  århandradet  hafva  stiftat  ett  kloster  i  Eskilstona  med  rät* 
tighet  till  dervarande  kyrka,  som  Biskop  Viihelm  i  Strengnäs  af- 
trädde  till  dem  jemte  de  till  samma  kyrka  hörande  åkrar,  ängar; 
skogar,  fisken  och  annat  mer.  Påfven  Innocentios  III  hade  nt- 
skrifvit  ett  allmänt  kyrkomöte  i  Rom  år  1315.  På  detta  möte 
blef  beslutet,  att  allt  presterskapet  i  hela  Ghristenheten ,  så  det 
lägre  som  det  högre,  skolie  i  trenne  år  gifva  en  ijogondedel  åf 
aina  inkomster  till  det  heliga  landets  undsättning.  Påfven  gifver 
Svenska  kyrkans  fader  detta  mötets  beslut  tillkänna  och  meddelat 
tillika  föreskrifter  öfver  verkställigheten  deraf  och  horn  uppbör- 
den borde  bedrifvas.  fleliga  landets  befrielse  or  Saracenernas 
våld  Qtgjorde  denna  tid  en  af  Romerska  Stolens  vigtigaste  om* 
soi^r.  Lika  med  öfriga  christenbeten  uppmanas  äfven  Sven- 
skarnea  Konung  alt  stå  upp  till  befrielse  för  det  heliga  land, 
hvarifråo  menniskoslägtets  hälsning  utgått,  och  vid  Jesu  blod  till 
vapen  mana  sitt  vapenfrejdade  folk.  Det  sken  af  helighet  och 
storhet,  som  omgaf  dessa  färder,  jemte  medfödd  bug  f5r  äfven- 
tyr  och  kamp  i  fremmande  land  har  visserligen  härstädes  väckt 
lust  hos  många  en^ilta  att  draga  ut  till  denna  stora  skådeplats 
för  bragder  och  äfventyr;  vi  finna  äfven  Svenskar  jemte  Danskar, 
NoiTmän  och  Friser  nämnas  vid  korstågastriderna  i  heliga  landet; 
men  att  någon  egentlig  härfärd  härifrån  skett  för  detta  ändamål, 
vela  vi  icke.  Så  mycket  oftare  och  mer  uppmanades  Sveriges 
inbyggare,  att  lägga  sitt  christliga  sinne  i  dagen  genom  frivil- 
liga bidrag  till  korstågens  befordrande.  Stockar,  försedda  med 
trenne  lås,  skulle  i  kyrkorna  uppsättas,  att  de  troende,  qvinnor 
som  min,  bvar  efler  sin  förmåga,  deroti  kunde  nedlägga  sina  offer 
till  bjelp  för   de  heliga  tågen.    Påfliga  Legater  utsändes  alt  mot- 
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l<gi  de  gjorda  hifamliagariie  nait  besArji  dfrigi  i  heligt  tandefe 
Ireodcr  dem  gihie  appdrag. 

8I4.  Bfter  de  i  CbrisleodofDeDs  f8rtUi  lider  oppkonmao* 
de  f5restftlloiogar  om  tMiemlea  af  terldaliga  och  aianliga  lattin 
dödande  (M5)  hade  mao,  till  fdrbdjaade  af  det  andliga  atåodeto  reoheC 
och  helighet  i  veridena  Agoo»  genom  många  århundraden  arbetat 
derhån,  att  alleda  presterakapet  från  all  tanka  på  åkteoakapKga 
fldrbindelaer.  Men  långe  kände  man  ieke  bringa  kyrkana  råd,  var» 
nlngar  och  hnd  derom  till  allmån  eflerlefnad,  till  deaa  med  dal 
aig  bildande  och  allt  mer  lillTåxande  mnnkvåsendet  förealålloin* 
garne  om  det  fdrljenstfalla  i  föraakelaen  af  den  gilla  aammanlef'- 
nåden  hos  dem,  som,  helgande  aig  åt  Gnd  och  hans  kyrka,  helt 
och  hållet  med  kropp  och  ajål  borde  lefva  Idr  sitt  andliga  kall, 
aå  vidt  förbreddes  och  gjort  sig  till  herrskande  tro,  att  Grego- 
rius VII,  sjelf  monkartad  till  sinne  och  lefnadsrandel ,  på  det 
första  stora  kyrkomöte,  han  aom  Påf?e  höll  i  Rom  i  Mara  må* 
nad  år  1074,  förordnade  och  stadgade  som  allmån,  fi^  kyrkan 
och  hela  christeuheten  bindande  lag,  ^att  från  denna  tid  ej  mer 
"^någon  skulle  erhålla  ett  andligt  embete,  som  icke  bortkaatade 
**alla  tankar  på  åktenskap  och  förpligtade  sig  till  slrSng  ålerhåli» 
^samhet;  prester,  som  redan  voro  gifta,  skulle  skilja  sig  vid  sina 
''hustrur,  eller  afeättas;  ingen  lekman  skulle  mer  bigta  för  en  i 
''brottsligt  åktenskap  lefvande  prest,  eller  taga  del  i  några  af  en 
"sådan  lörråttade  godsljenstliga  handlingar;  vålsagnelsen  af  en  preat, 
"som  handlade  mot  deooa  apostoliska  föreskrift,  skulle  vara  en 
"förbannelse."  Del  följande  året  i  Februari  månad  på  ett  nytt, 
atort,  lysande  kyrkomöte  i  Rom,  till  hvilket  Erkebiskopar,  Bisko- 
par och  Abboler  från  flera  Under  sammankommit,  bragte  sam- 
me Gregorius,  till  kyrkans  frigörande  från  alla  band  af  den  verlda* 
liga  makten,  det  vigtiga  beslut  till  våga:  "b  vilken  af  en  lekmana 
"hand  mottoge  ett  biskopsdöme,  ett  abboisstift  eller  annan  kyr- 
"kans  vSrdighet,  skulle  icke  anses  för  en  Biskop,  en  Abbot,  ea 
"kyrkans  tjenare;  han  skulle  icke  hörsammas  af  någon,  men  vara 
"utesluten  från  kyrkans  gemenskap;  och  hvilken  Kejsare,  Ron* 
"ung,  Hertig  eller  annsn  verldslig  öfverhet  till  vallade  sig  råttighe- 
"ten  att  tilldela  investiiuren  (beklödelsen  ^  förlåningen)  till  ett 
"biskopsdöme  eller  annan  kyrkans  virdigbet,  skulle  vara  hem- 
"fallen  under  kyrkans  straff."  I  Christendomena  första  århundra- 
den valdes  Biskoparne  af  folket  och  de  till  biskopliga  kyrkan 
hörande)  prester.  Emellertid  skedde,  då  kyrkan  blef  rik ,  att  stridiga 
val»  vinningslystna  presters  lidelser  och  rånker  ej  sållan  förort 
aakade  oordoingar.  Detta  hade  till  följd,  att  Kejsarne  i  det  Ro- 
merskt-Grekiska  riket  och  likaså  Koonngarne  i  det  Prankiska»  så* 
aom  statens  öfverhnfvuden  samt  beskyddare  af  kyrkan  och  deas 
stiftelser,  betraktade  det  icke  blott  såsom  sin  rått,  men  an- 
aågo  det  åfveu  för  sin  pligt,  att  taga  under  sina  båuder  de  biakop- 
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liga  valed  till  fromma  fAr  Christeodomen  och  det  chrbtna  sam- 
hållet.  Nya  biskopsilömen  groadladea  af  Konangarne  i  de  Vesler- 
tåodska  rikena,  ocb  så  val  de  som  de  fOrutvaraode  kyrkorna 
oeb  stiften  riktades  med  föriaoiogar  af  kronogodsen.  Konangarne 
togo  Biskoparne  till  sina-rådgifvare,  valde  dem  till  sina  kansle* 
rer,  brakade  dem  lill  beskickningar,  Ofverhufvud  appdrogo  åt  dem 
alla  vigiigare  vårf  och  kallade  dem  att  samfäli  med  Konnngena 
mfiD  och  rikets  store  rådpUga  öfver  landets  allmSinna  angelägen- 
heter. Biskoparne,  såsom  den  andra  medlemmen  af  statskrop- 
pen, med  sate  oeb  stamma  i  rikaf(yr8amlingen ,  kommo  till  jemn- 
Kka  fribeter  med  rikets  verldsliga  store,  så  att  de  åfven  för  ätna 
eller  kyrkans  gods  erhöllo  samma  friherrliga  rättigheter,  som  Ron- 
ungen,  Hertigarne,  Grefvarne  och  rikets  öfriga  ådlingar  ntftfvade 
dfver  anderbafvande  på  sina  gods.  Men  deraf  var  efter  de  Ger- 
maniska  grandsatserna  en  följd,  att  samma  förpligteiser,  som  ålågo 
de  verldstiga  herrar,  hvilka  för  embete  ocb  tjenst  eller  såsom  be- 
löning erböllo  förlåoingar  af  kronogods,  voro  likaledes  Biskoparne 
underkastade  för  de  jordegendomar,  Konangarne  af  kronans  be- 
sittningar gifvit  till  kyrkan,  deraf  de  flfven  betraktades  som  Kon- 
ongens  mfin,  räknades  till  hans  trogne  och  tillsvnro  honom,  så- 
som sin  länsherre,  lika  med  kronans  öfriga  låntagare,  haldbet  och 
tro;  till  följd  häraf  voro  de  åfven  förbundne,  att  hålla  krigsfolk» 
vapenförråd  och  krigsredskap  redo  till  Konungens  tjenst,  sjelfva 
ftfven  rycka  ut  i  falt  ocb  stålla  sig  änder  Konungens  fasa,  samt 
dessntom  att  med  kost  och  berberge  förse  Konungen,  hans  tal- 
rika följe  och  hans  embetsmöo,  når  de  drogo  omkring  i  landet. 
Det  blef  deraf  berrskande  åsigt,  att  betrakta  biskopsdömen  såsom 
Ifto,  emedan  förianingar  voro  vid  dem  ftstade;  når  således  eo 
Biskop  dog>  hemföll  biskopsdömet  åter  till  Lånsberrn;  han  kunde 
vålja  å  nyo,  på  nytt  förlåna;  ty  lån  och  embete  skilde  man  icke 
åt.  AllmSnna  seden  var,  att  vid  en  Biskops  fråofålle  mån  san- 
das att  till  Konungen  öfverlemna  den  aflidna  Biskopens  ring  och 
vtaf  och  tillika  begära,  ntan  något  föregånget  val  af  stiftet,  att 
Konungen  efter  behag  ville  gifva  kyrkan  en  ny  Biskop,  eller  för 
det  fall  val  egt  rum,  i  emlMtet  bekråfta  den  valde,  som  då  ur 
Konungens  hand  mottog  de  sinnebildande  tecknen  af  den  biskop- 
liga vårdigbeten.  I  bvarje  fall  var  Konungens  tillsåttningsrått 
afgörände,  emedan  det  berodde  af  honom,  att  förvägra  den  af 
åyrkan  valde  de  embetet  åtföljaode  förianingar  och  med  förka- 
atande  af  biskopliga  kyrkans  val  förlåna  dem  åt  bvilken  annan, 
aom  båttre  behagade  honom.  Kyrkans  rika  inkomster,  Bisko- 
parnés  betydande  anseende  gjorde,  att  mån,  som  beklådde  höga 
verldsliga  embeten,  sträckte  begärliga  bänder  efler  den  biskopliga 
atolen.  Det  var  af  ålder  bruk  bland  de  Germaniska  folken,  att 
icke  gerna  någon  framträdde  inför  Konungen,  otan  att  medföra 
en  akftnk,  serdeles  när  man  bad  om   något.     Biskopar   således, 


aon  hot  KtBoagea  tökte  bekiMdia  fii  del  skedda  ?alel,  dier 
pretler,  muDkar,  1001  omedelbiri,  uUn  Dågol  f(koigåii|cl  fil,  af 
Kooongeo  oibådo  gig  eit  ledig?araode  bitkopidftaie,  oodemödde 
aalarligt  iid  aohillao  med  glftor  till  Konangeo  eller  lill  haaa 
aårmaite  iaflylelserika  omgifniog.  Koaoogarae,  bofoiåDneD,  rid 
hvarje  ledighet  af  ett  andligt  embele,  bettorraadet  AMd  bAocr, 
ned  sfcånker;- mao  sig  prester,  mookar,  efter  årestållen  taom 
girigare  fln  de  verldsliga,  sfcfoda  lill  hoffet,  deo  ene  Affcrbjoda 
den  andra  med  penningar,  med  löften  am  Un,  med  erbjodandt 
af  förhöjd  riksljeost  Himbrukel  steg  lill  sin  böjd  i  X  ocb  XI 
örbundraden,  så  atl  miogensltkles  de  bögsla  andliga  fflrdigheler 
anda  ned  till  de  ringaste  kjrkotjensler  foro  för  penningar  fsla 
oeh  ieke  nun  mot  betalning  kunde  erhållas.  Till  det  högsta 
steg  ofoget  i  sjelfva  Italien,  b?ar,  såsom  i  Biailand  och  annor* 
aUdes,  lillsåttoiogen  af  kyrkans  tjeosler  nira  öfVergålt  till  en 
rerklig  handel,  så  att  för  hvarje  embete  inom  kyrkan,  aåaoa 
för  annan  vara,  ett  beatåmdt  pris  var  utsatt,  hvaronder  delsam* 
ma  icke  knode  erhållas.  Det  var  delta  ofbg  inom  kyrkan,  Gra* 
gorius  ville  förebygga  genom  det  flörotnåmnda,  på  kyrkomötet  i  Rom 
år  1075  fattade  beslöt  Alt  afakira  fhrstame  alla  tillAllett  lill 
inflytande  på  de  biskopliga  valen  oeh  därigenom  från  roten  upp- 
rycka det  onda,  som  handeln  med  kyrkliga  embeten  medförde, 
skulle  alla  liDsherrliga  rittigheter  öfver  kyrkans  gods  ondandra* 
gu  Konnngarne,  all  rått  för  dessa  lill  ringaste  maktntöfhtog  öf- 
ver Biskopsrne  vara  opphäfveo,  och  kyrkan  från  den  högsta  lill 
dem  lågsta  kretsar  så  i  jordiskt  som  andligt  hinseende  stå  fki 
på  egen  botten,  oberoende  af  all  verldslig  makt.  Gregorius  såg 
I  statens  inflytaode  på  kyrkan  klllan  till  allt  det  onda,  aom  skedda 
i  verlden.  ^Kyrkan  var  blifreo  världsliga  maktens  tjenarioaa: 
^'derifrån  kyrkans  förderf;  Iran  forstarne  kom  krig  öfver  verlden^ 
'^derifråo  nöd  och  elånde  på  jorden,  våld  och  förtryck.**  Ef- 
ter denna  hans  åsigt  af  verldssiyrelten  oeh  tingen  låg  enda 
medlet  till  mensklighetens  räddning  och  vll  i  kyrkana  moraliska 
makt,  i  dess  herravälde,  såsom  öfver  det  andliga,  aå  fifven  i  an- 
seende på  de  menskliga  tingen.  Oerifrån  hans  sirftfvande,  att  i 
alla  lånder  upphöja  kyrkan  öfver  staten,  draga  kyrkana  tjenara^ 
deras  val ,  deras  embeten ,  deras  Iwlönande  och  deras  bestrafiin* 
de,  deras  handlingar,  hela  deras  lefnadsverkmmhet  undan  fur* 
staroes,  undan  den  verldsliga  maktens  hånder.  DerfÖre  också 
inga  äktenskapliga  band  skulle  fjeltra  prästerskapet  vid  staten» 
Och  i  detta  afseende  hade  lagen  mot  presteroas  giftermål  fifven 
en  politisk  syftning.  Kyrkans  frihet,  målet  för  kyrkans  oafhin* 
gighet,  såsom  Gregorius  nppfaUade  det,  kunde  Ieke  uppnås,  så 
Unge  kyrkans  ijenare  genom  de  starkaste  band  som  make  och 
fader  sammanhängde  med  staten;  prestema  skulle  vara  fremmanda 
för  alla  fomiljförhålUnden ,    ieke  hafva  annan  moder  fin  kyrkai^ 
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fogen  aBoan  fader  ftn  kyrkans  dfverhaffod;-  de  skolle  med  bela^ 
$in  ijftl  leffa  i  kyrkan  och  för  kyrkan,  ingen  aooan  Yara  under- 
dånig In  kyrkans  allmånna  Öfversteprest,  från  hvilken  ensam  för 
dem  all  fraktan  och  allt  hopp  kom.  Fresterska pets  hela  förbål- 
tonde  till  verldsliga  makten  skulle  förSodras:  Slateo,  såsom  grön- 
dad  af  menniskor  med  verldsliga  afsigter^  skalle  vara  uodergifvett 
kyrkan  såsom  en  gudomlig  stiftelse  för  gadomliga  Andamål,  hon 
bilda  ett  slniet  helt  för  sig,  i  Påfven  och  genom  Påfren  hafv» 
sia  enhet»  i  honom  sitt  högsta,  sitt  enda  öfverbufvnd,  och  alla 
makter  på  jorden  hörsamma  honom  såsom  Apostelns  eflertrådare 
på  den  Heliga  Stolen,  den  klippa,  på  hritken  kyrkan  var  grun- 
dad, hvilken  helvetets  portar  icke  förmådde  öfvervftldiga,  och  hvil- 
ken  Frålsaren  hade  gifvit  himmetrikels  oycklar  med  makt  att  lösa- 
och  binda  i  bimmelen  och  på  jorden.  Af  kyrkans  allmakt  be-' 
rodde  verldens  väl;  deda  var  Gregorii  fastar  öfveriygelse,  den 
grundtanke,  han  i  djupet  af  sin  sjal  höll  för  sann;  för  densam- 
me lefde ,  verkade ,  kämpade  han ,  såsom  för  en  evig  sanning> 
deri  understödd  af  tidens  religiösa  sinne.  Kyrkan  var  för  då- 
varande tiders  menniskor,  hvad  i  andra  tider  menskligheten  för 
nenniskovlnnen.  Men  till  hvtlken  höjd  af  makt  och  helighet 
f  ittenniskernas  ögon  Gregorius  lu  lyftat  den  påfliga  stolen,  så 
mäktigt  än  både  han  och  flera  hans  efterträdare,  som  arbetade  i- 
hans  anda,  genom  sin  stora  personlighet  ingrepo  i  alla  Europaa 
angelägenheter,  mäktade  dock  lika  litet  han  som  de  att  (ill  fuHo» 
slita  de  band,  hvarmed  staten  vid  sig  fjeltrat  kyrkan,  och  i  allo 
göra  henne  oberoende  af  inflytelse  utifk-ån.  Det  uppstod  deraf 
mellan  andliga  och  verMsliga  makten  en  kamp,  som  fortgår  ge- 
nom århundraden.  Konungarna  kunde  utan  tfllintetgörelse  af  enr 
stor  del  af  konungamakten  icke  låta  fråntaga  sig  förlä ningsräCtig-i 
beten  och  dermed  de  stalsborgerHga  ijeoster  och  förpligtelser, 
bvartill  kyrkans  föreståndare  för  de  dem  förlänade  stora  besittnin- 
gar och  höghetsrätt igheier  lika  med  andra  verldsliga  herrar  voror 
förbundna;  Påfven  deremot  ville  hafva  afskaffade  de  missbruk»- 
som  egde  rum  vid  tillsättandet  af  kyrkans  höga  embeten,- 
såg  i  ringen  och  atafven  sinnebildsnde  tecken  af  den  andli- 
ga karakieren  och  påstod,  att  furstame  genom  investituren 
ingripit  i  ett.  heligt ,  för  dem  fremmande  område.  Det  kom  om- 
sider till  en  viss  fred  genom  fastställande  af  den  grundsats,  att 
Konungen  icke  egde  någon  rätt  alt  välja,  att  föreslå  eller  af  egen 
makt  tillsättta  Biskopar»  hvaremot  den  nyvalde  Biskopen  genom 
spiran,  i  stället  för  det  fordna  braket  med  ring  och  staf,  af  Kon- 
ungen skolie  mottaga  förläoingen  af  de  till  kyrkan  öfverlåtna  be- 
sittningar och  rättigheter.  Detta  fredsfördrag,  kalladt  det  Ca- 
liztiska  concordatet  (Galixtns  II  var  då  Påfve)  afslöts  oeh 
undertecknades  den  S3  September  1133  på  den  stora  slätten 
vid  Worma,  vid  stranden  af  Rhen. ,  Sådan  gången  «ch  utreck- 
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liD^D  af  MedeKident  kyrkovllde,  bfarlgeiNMn  del  lom  titi  er-^ 
klnnelfe  af  prealerliga  atlDdets  oafhiDgigbei  af  verldsliga  nftakten 
samt  Romerska  Stolens  o?ilkorliga  rfttt  till  en  öfver  hela  Chrisleii-> 
heten  sig  sirlckaode  oppsigt  och  domaremakl,  ett  andligt  fftrmyn* 
derskap  offer  Ronnngar  odi  folk;  Brkebiakopar  och  Biskopar 
skolle  alla  tillskttas  genom  val  af  domkapitlen,  och  valen  bekrlflas 
af  Påfven;  ingen  Biskop  eller  Erkebiskop  skolle  nian  Romerska 
Stolens  tillsildjelse  koona  afsåitas,  ingen  bafva  rått  att  di-aga  dem 
inför  verldslig  domstol,  men  alla  klerker,  mnokar,  nunnor^ en*-' 
kor  ocb  faderlösa  barn  höra  under  deras  domvlrjo;  kyrkan  der~ 
jemle  tlllerkind  nteslotande  domsrfttt  i  saker,  hörande  till  tron, 
till  Iftran,  till  religionsvården,  kyrkoordningen  och  kyrkotakteo, 
en  domsrålt,  som  med  kyrkans  stigande  makt  äfven  ntstricktea 
till  alla  i  nftrmare  eller  fjermare  samband  med  kyrkan  stående 
borgerliga  råtlsförhållaoden,  således  åfven  till  rittstvister,  som  rörde 
kyrkans  iorftttniogar ,  hennes  inkomster,  i  viss  mon  åfven  hen- 
nes  egendomar. 

315.  Men  Inna  173  år  efter  de  af  Gregorias  VII  nt^r- 
dade  stränga  lagbod  för  kyrlcans  frigörelse  från  beroendet  af  dea 
verldsliga  maklen,  och  ånna  126  år  efler  det  Calixtiska  cöncor- 
datet  (hvilkel  dock,  såsom  lemoaode  måoga  förhållanden  obestäm- 
da, i  sig  sjelf  mer  var  ett  vapenstillestånd  dn  en  verklig  fk'ed 
mellan  stat  och  kyrka ,  derföre  ock  efter  en  tid  striden  åter  begyn- 
tes  och  knna  långe  for(varade),  var  hårstådes  kyrkan  långt  ifrån 
så  lossad  ,från  de  verldsliga  banden,  som  kyrkans  lagar  före- 
skrefvo.  Anno  togo  de  Svenska  preslerna  sig  hostror,  och  ånna 
tillsattes  Biskoparne  af  folket  och  Konungen.  Så  långe  Christen- 
domen  härstådes  vsr  i  sin  början  och  kyrkan  i  sin  första  bild- 
ning, skedde  vanligast,  att  kyrkans  lårare  tillförordnades  och  ot- 
nåmndes  omedelbart  af  den  Hambnrgska  Erkebiskopen  såsom  de 
nordiska  ländernas  öfverherde.  Sedan  Cbristendomen  åter  blifvit 
stadgad  och  Biskoparne  myndigheter  i  samhållet,  tillade  sig  me- 
nigheten vid  valet  af  dem  samma  sjelf$tåndiga  rått,  som  i  öfriga 
likartade  förhållanden  bildar  grunddragen  af  den  urgamla  Svenska 
författningen.  ^Når  Biskop  skall  lagas^  heter  det  i  den  gamla 
Vestgötalagen ,  ^då  skall  Konungen  liltspörja  alla  i  landskapet 
^boende,  hvilken  de  vilja  hafva;  han  skall  bondeson  vara,  och 
^skall  Konungen  honom  staf  i  hand  såtla  och  guldring  på  fingret; 
^sedan  skall  han  i  kyrka  ledas  och  på  biskopsstol  sittas;  då  år 
^han  kommen  till  full  rlltighet  att  em  betet  förvalla,  så  snart  han 
^vigder  blifvit.^  Romerska  stolen ,  efter  aflysandet  af  de  prester- 
ligs  giftermålen,  hade  förklarat  presters  söner  såsom  en  oren  af- 
föda  af  orena  förlldrar  arflösa,  så  alt  de  skulle  vara  uteslutna  från 
arf  efler  sin  fader.  Men  sönerna  af  Svenska  presler  trådde  mer- 
endels i  embetel  efter  sina  fader,  troligen  emedan  de,  såsom  af 
preslerliga  fider  uppfostrade  och  hållna    till  boken,   ånnu    långe 
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fltaw  ordeniliga  skolors  inrltUnde,  ?oro  de  eiidt  prcstAmoeo,  aooi 
fooDos  all  Ullgi.  Deltar  förgSfves» Romerska Slolen  tid  efter an- 
naa  ifrade  mol  deaaa  och  louo  aodra  öfvertr&delaer  b&rsUdea  af  kyr- 
kana  lagar  och  ordoiogar.  För  öfolkens  i  dessa  Dordiska  Itodeo  olam- 
^da  hårdhel  såsom  Inau  rå  och  uoga  i  Iroo"  syoas  Påfvarue 
dragil  i  beiaakaode,  alt  mot  dem  förfara  med  samma  sträog- 
bel,  hvarmed  Gregorius  VII  gick  lill  väga  i  de  Vesieriandska  ri« 
keoa.  De  förforo  här,  såsom  i  tiderna  förul*  öfveralil ,  hvar  kyr- 
kan inoa  var  stadd  i  sitt  upparbetande,  varsamligen  och  med  ea 
fisa  nndfaileohel  för  de  i  strid  med  kyrkolagen  herrskande  folk* 
sederna  I  men  afvaklade  tiden,  då  med  kraftigare  band  och  med 
bktlre  framgång  de  sågo  sig  kunna  ingripa  till  borlrödjande  af 
oordningarne.  Och  en  sådan  lid  syntes  nu  inne,  då  till  yttre 
inr&ttningar  och  stiftelser  kyrkan  afven  bårstSdes  i  allt  det  vA* 
sendlliga  mer  utbildat  och  stadgat  sig ,  Chrislendomen  genomträngt 
folkels  sinnen,  och  Romerska  Stolens  ofta  upprepade  förestållnin- 
gar,  varningar,  erinringar,  dess  mer  och  mer  genomgripande 
makl  gjorl  menniskorna  förtroliga  med  kyrkolukten  och  kyrko* 
lagarnes  fordringar. 

316*  Romerska  Stolen  förebade  vid  denna  lid  en  beskick- 
ning till  konungariket  Norrige*  Håkan ,  ehuru  Konung  sedan  30 
år  Lillbaka,  bar  icke  krona,  emedan  utan  Romerska  Stolens  tillå- 
telse Biskoparne  icke  vågade  kröna  bonoro,  såsom  född  af  oåkta 
sång,  och  sjelfva  också  voro  föga  villiga  dertill,  då  Båkan  vSgrade 
ej  blott  att  föröka  kyrkans  fri-  och  rålti^heler,  men  äfven  att 
avlrja  samma  ed.  Konung  Magnus  vid  sin  kröning  svurit,  och 
således  lika  med  honom  mottaga  riket  som  lån  af  Olof  den  He- 
lige (285).  Efter  långa  underhandlingar  derom  med  Romerska 
Stolen  (i  Påfvame  Gregorii  IX:s  och  Goeleslini  IV:s  tider) 
bAfdes  omsider  det  i  Konungens  olaga  börd  liggande  binder  af 
Innoceotius  IV  (Påfve  åren  1243—1254),  som,  då  sladd  i  hård 
kamp  med  Kejsar  Fredrik  II,  landsflyktig  och  i  behof  af  hjelp 
och  stöd  för  den  mol  Fredrik  uppsatta  nya  Kejsaren,  ville  iså- 
dan afsigl  också  förbinda  sig  Konungen  i  Norrige.  Afven  kyrko- 
väsendet  i  de  nordiska  rikena  Sverige  och  Norrige  låg  denna 
Påfve  om  bjertat.  Till  detta  värf,  med  del  dubbla  uppdrag»  att 
i  Påfvens  stad  och  ställe  kröna  Håkan  lill  Norriges  Konung  och 
på  samma  gång  vid  kyrkoväsendet  i  de  nämnda  länderna  lägga 
den  ordnande,  förbättrande  hand,  detsamma  larfvade,  utsåg  Inno- 
centius  Kardinal-biskopen  i  Sabina  Vilhelm,  densamme,  hvil- 
ken  såsom  Biskop  af  Modena  år  1224  varit  sänd  lill  Estland  och 
Liiland  för  ordnandet  och  befästandet  af  christendomsverkel  och 
kyrkovåsendet  derstädes ,  och  äfven  sedan  vid  en  ny  beskickning  år 
1234  som  Romersk  Legat  en  lång  lid  uppehållit  sig  i  nordlän- 
derna, derigenom  förvärfval  sig  kännedom  af  dervarande  folken 
och  båsl  kände  s&ttel  att   umgås  med   dem.     Till   Norrige  kom 
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Kardioaten  i  Jooi  mlnad  år  1347,  och  derirrlo»  tfler  dar  ?& 
förrättade  vårf,  frampå  höslen  samma  år  till  Sferige.  Sedan  haa 
hårsiådes  appehåltit  sig  tre  till  fyra  månader,  ondertidea  Ardala 
från  en  ort  till  annan  och  iohemUl  alla  för  booom  nödiga  opp« 
lysDiDgar  om  sakernas  skiclu  och  förbållandet  med  kyrkan  i  dalta 
länd^  kallade  han  rikeU  Brkebiskop  och  Biskopar  till  ett  allmint 
möte  i  Skenioge  mot  slatet  af  Februari  månad.  Till  det  stora 
beramade  mötet  kommo  äfven  Jarleo  (Birger  Jarl),  Lagoaan- 
nen  (troligen  Östgöta-lagmannen,  emedan  det  var  i  Östergötland, 
mötet  hölls)  samt  många  andra  af  landets  anseddaste  mån  och 
jemte  Biskoparne  med  deras  råd  och  samtycke  Afven  en  stor 
mängd  prester.  Flera  dagar  igenom  varade  öfverlåggningarne, 
motsägelser  mötte,  tal  och  gensvar  vexlades,  man  tvistade  länge. 
Andtligen  efter  många  förhandlingar  och  jemkoingar,  den  1  Mara 
år  1248,  kom  man  till  följande  beslut:  ^Ingen  preslvigd  man 
^vore  tillåtet,  att  efter  denna  tid  taga  sig  hustru  eller  oflentltgen 
^lefva  tillsamman  med  frilla;  de  qvinnor  emellertid,  som  redan 
*voro  hustrur  eller  frillor  till  prester,  skulle  ega  tillstånd,  att 
^ännu  ett  år  få  samroanlefva  med  dem,  och  sådana  qvinnor  och 
^prester,  som  redan  opplefvat  en  ålder  af  50  år,  äfven  framgent 
''få  bo  tillsamman,  så  vida  de  förbundo  sig  till  återhållsamhet 
^och  vid  straff  af  böter  förpliglade  sig,  att  icke  sofva  i  samma 
^hus  eller  under  samma  tak.  Prestbarn,  som  aflades  af  äkten- 
^skapliga  föreningar,  hvilka  hädanefter  iogingos,  äfvensom  de, 
''hvilka  af  redan  sammanlefvande  lijonelag  föddes  efter  året, 
^'förklarades  vara  utan  all  rätt  till  arf  efter  sin  fader.  Prester, 
''som  icke  hade  rätt  att  bygga  hjonelag  och  till  följd  deraf  icke 
^konde  hafva  offentligen  erkända  barn,  fingo  icke  heller  såsom 
^egna  upptaga  andras  barn  och  tillägga  dem  lagliga  barns  råttig- 
''heter.  All  den  egendom,  som  en  prest  lagligen  ärft,  eller  gen* 
^om  lärdom  och  egen  flit  förvärfvat,  eller  i  gåfva  erhållit,  skulle 
"han  ega  full  frihet  att  borltestaroenlera ,  till  hvilken  honom  godt 
"syntes  (hans  slägt  eller  fr  änder  således^  närmare  somfjer^ 
^mare,  icke  ega  några  lagliga  anspråk  derpä).  Biakoparne 
"anbefallas,  att  på  sina  embetsfärder  ej  medbafva  större  följe  än 
"30  man  till  häst,  och  vid  sina  visitationer  icke  af  presterna 
"fordra  eller  af  dem  mottaga  annat  eller  mer  än  den  sedvanliga 
"gengärden.  Hvarest  visitations-  och  gästedagarne  ditintills  varit 
"fyra,  skulle  de  hädanefter  inskränkas  till  trenne;  der  åter,  hvar 
"dessa  plägade  vara  tre,  skulle  sockenpresten  ega  frihet  att  lösa 
"sig  från  gästningen  med  \\  mark  silfver  (jemte  ett  visst  mått 
"honung  i  StrengnAs%  Linköpings  och  Vexiö  stift),  och  med  en 
"mark  silfver  jemte  honung,  der  gästningsdagarne  blott  voro  tven* 
"ne.  Vid  straff  af  kyrkans  bann  skulle  Brkebiskopen  och  samt* 
"liga  hans  Lydbiskopar  vara  förbundne,  att  inom  ett  år  förskaffa 
"sig   den   sist   af  Gregorius  IX   föranstaltade   lamliog   af  kyrko- 
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^togarne  samt  med  flit  stadera  dera  efter  den  försiåodsgåfva,  Her- 
**reD  dem  beskArl.     FräD    kyrkobannet   skulle    Erkebiskopen   och 
"'Btskoparoe,  h?ar  inom  silt  slifl,  ega    alt  lösa    förbrytare  efter  af 
^dem  gjord  botgörelse  eller  gifven  apprättelse.     OfvanmdUa  6(ad« 
**gar  och    beslut    skalle    årligen   pä   preslmöten  uppläsas  och  för- 
''fclaras.^      Frågan    om    preslernas   giflermål    var   silledes   afgjord 
•ch  därigenom  en  af  Romerska  Stolens  hufvudgruDdsatser  för  pre- 
aternas  lösslitande  frän  verlden  äfven  hdrstädes,  ålmioslone  liil  bok- 
atafven,  befSstad.     Men    för  verkets  fulländande  återstod  ännu  ea 
annan  icke  mindre  vigiig   hufvuddel,    som  Kardinalen  synes  icke 
hafva  förmått  genomföra    eller    också   funnit  betänkligt  att  öppet 
vidröra,  men  icke  desto  mindre  förberedt,  Öfverlåtande  (111  Romerska 
Stolens  omedelbara  myndighet  sakens  fulla  genomdrifvande.  Och  vid 
pass  tre  år  efter  Skeninge  mötet  utfärdade  Innoceotins  (i  Decem- 
ber år  1350)  en  i  allvarliga  ordalag  affaltad  bulla,  bjudande  och 
befallande:  "alt  dädaoefter  alla  biskopsembeten  skulle  tillsättas  ef* 
^ter  kyrko-vaiordniogeos  föreskrift;  Konungen^   landets  store  och 
'"allmogen  icke   ega  någon  rättighet,  alt  kalla  Erkebiskop  och  Bi* 
"skopar    eller  deltaga  i  valet   af  dem,  men  valrätten  uteslutande 
"tillhöra  domkapitlet,  så  att  det  erkebiskopliga  och  biskopliga  em- 
"betet  jemte  de  dertill    hörande    gods,  iotägter  och  rättigheter  ej 
"af  någon  annan  måtte  tillträdas  än   den    efter  kyrkorätt  af  dom- 
^kapitlet  valde.     Och  till  efterlefnad  häraf  skulle  vid  alla  biskops- 
"kyrkor,  hvar  kapitel  änon  icke  funnes,  sådana  tillsättas,  beslående 
"af  en  prelat  och  till  det  minsta  fem  kaniker,  genom  hvilka  vid 
"blifvande  ledighet  af  en  biskopsstol  densamma  i  stadgad  ordning 
"med  ny  Biskop  skulle  förses.    Hvarje  lekman  eller  verldslig  per- 
"son    förböds    strängeligen,    atl  affordra  Erkebiskop,  Biskopar  och 
"Öfriga  prester  någon  tro-  och  huldhetsed,    eller,    äfven   om    de 
"erbjuda  sig  dertill,    mottaga   en  sådan  af  dem,  sä  mycket  min- 
"dre  som  i  Sveriges  rike  de   icke   af  Konungen  eller  andra  inne- 
"hade  några  förläningar  och  således  icke  voro  dem  i  någon  måtto 
"förbundna." 

317.  Sålunda  efter  400-årigt  arbete,  sedan  med  Christen- 
doroens  första  förkunnande  i  vårt  land  första  svaga  grunden  lades 
lill  Svensk  kyrka,  hade  kyrkan  äfven  härstädes  blifvit  en  makt, 
sönderslitet  allt,  som  band  presterna  vid  verlden,  och  konunga- 
makten fråntaget  det  inflytande,  densamma  ditintills  öfvat  eller 
förmått  öfva  vid  tillsättandet  af  de  i  verldsligt  som  andligt  hän- 
seende vigtiga  biskopsämbetena.  Men  till  det  fulla  oberoende  och 
herravälde  öfver  staten,  hvariill  Gregorius  VII  ville  lyfta  kyrkan, 
kom  hon  lika  litet  här  som  i  de  öfriga  Vesterländska  rikena. 
Kooungarne  hade  visserligen  förlorat  all  rättighet  till  medverkan 
af  valen  vid  hiskopsstolaroes  besättande,  men  de  hade  såsom  sta- 
tens öfverbttlvttden  icke  låtit  fråntaga  sig  förläningsrätten  öfver  de 
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till  Biskoparne  öfverlätna  kronobesitloingar  och  öfriga  konnngsliga 
rätligbeler.     Det    berodde    af   Konangarne,    atl    förvägra   den    af 
domkapillet  valde  de  embetet  åtföljaode  fArläningar  och  verldsliga 
friheter,  och  de  hade  derigeoom  i  sio  makt,  alt  icke  låta  en  för 
dem  misshaglig  person  eller  en  sådan ,   till   bvilken  de  icke  ville 
anförtro  ett  så  vigtigt  embete,  komma  i  besittning  af  biskopsdömet. 
Denna   Sfven   i  Calixtiska  fördraget  dem  medgifna  rSttighet  fasthöllo 
Konungarne  stadigt    såsom    enda    medlet    till   utöfvande  af  någoo 
landsherrlig  makt  och  oppsigt   öfver   kyrkans  myndiga  fäder.     Sa 
förblef  det  i  Frankrike,. England,   Tyskland   hela  medehiden  ige- 
nom sed  och  lag,  att  vid  hvarje   ledighet  af  ett   biskopsdöme  in- 
tet  nytt   val  till  återbesättande  deraf  fick   ske,    innan  först  Kon- 
ungens tillåtelse  dertill  blifvit  intiemtad^  och  sedan  måste  den  valde 
före  invigelsen  i  sitt  embete   hos  Konungen  söka  stadfästeUe    af 
valet  samt  svärja  tro-  och  huldhetsed,  för  alt  komma  i  besittning 
af  de  till  kyrkan  Öfverlåtna  gods  och  i  utöfning  af  de  dermed  åt- 
följande rättigheter.  Af  Konuogarne  var  kyrkan  äfven  i  de  nordiska 
rikena  ej  blott  begåfvad  mpd  gods,   utan   äfven  förlänad  med  vä- 
sendtliga  fri-  och  rättigheter,  synnerligen  genom  frikallelsen  för  hen- 
nes jordbesitlningar  från  de  till  Konungen  utgående  laga  nlskylder  och 
genom  den  till  henne  öfverlåtna  rättighet,    att   inom   sitt  område 
uppbära  de  sakören,   som   eljest   borde   tillfalla   Konungen;    meo 
dessa  konungsliga  rättigheter,  säga    våra  Landskapslagar,  egde ingen 
Konung  bort  förläna  för  längre  tid  än  under  sin  regering,  tillföljd 
hvaraf  de  såsom  konungslig    rätt  kunde   af    efterträdaren   återkal- 
las.    Af  samma  grund   var  det   äfven.  Konung   Håkan  i  Norrige 
vägrade  att  bekräfia  de  af  Konung  Magnus  Brlingsson  kyrkan  till- 
erkända rättigheter,  emedan  ingen  Konung  var  berättigad  att  bort- 
gifva  sädana  längre  än  för  sin  regeringstid.     Vid  alla  statens  och 
kyrkans    ömsesidiga    förhållanden    förblef    den     grundsats    fortbe- 
stående,  att  alla    till    kyrkan  öfverlåtna  rättigheter,    ehuru  de,   en 
gång  gifna,  icke  gerna  kunde  åter  fräntagas  stiftelserna,  dock  måste  af 
hvarje  Konung  å  nyo  bekräftas,  och  den  omhugsamhel,  hvarmed 
vi  finna  Svenska  kyrkans  Biskopar  skynda,  att  af  hvarje  pålhro- 
nen  uppstigande  Konung  erhålla  ny   bekräftelse  dera,  visar,  bura 
de  ansågo  de   kyrkan    förlänade    friheter    beroende  af  Konungens 
välbehag  och  nåd. 

3iS.  Aret  efter  det  ryktbara  Skeoinge  mötet  rustades 
det  till  elt  härtåg  mot  Finland.  Sedan  Brik  den  Heliges  härfärd  till 
detta  land  hade  Christendomen  derstädes  haft  hård  kamp  och  hår- 
da strider  att  beslå,  derföre  äfven  dess  framträngande  gick  med 
långsamma  steg.  Kustlandet  af  det  egentliga  Finland  och  tro- 
ligen likaså  det  af  Nyland,  hvilket  till  väsendtligaste  delen  varit 
intaget  och  bosall  af  Svenska  nybyggare  (hvaraf  det  äfven  er- 
hållit siit  namn  såsom  ett  för  dem  nytt  eller  af  dem  nyupp- 
odladi  land),  utgjorde  ännu  länge  Finska  kyrkans  egentliga  om- 
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ride.    Någon  hOfding,  satt  till   landels  styrelse  och  försvar,  oni'» 
latas  icke,   si  att  det   bår  sig  oybilddDde  chrisina  samhället  efter 
ulseeode  varit  öfverlemnadl   åt   sina   egna  krafter,  och  Biskopen  i 
allt  varit  dess  öfverhufvad.     Han   uppbar  de   ulskylder,   som  er- 
lades  af  de  Afvervonna,   till  Ghristendomen   omvända  Finoarne  ej 
mindre  9n  af  de  Svenska  oybyggaroe,    efter   arten  af   hvarderas 
Dåringsfang.     Sitt   säte    både    Biskopen,    man    vet    med    visshet 
kke,  om  nrsprnngligen  i  Noosis,    hvar   den   helige  Henriks  stoft 
hviiade^  eller  i  det  nära   lill  Åbo  liggaode  Räodämäki,  hvarom  i 
XIII  århundradet  det  berättas,  alt  Sera  af  Finlands  Biskopar  der« 
städes  hade  sin   lägerstad.      Det    sker    en   framställning  till  Ro-> 
merska  Stolen    om    nödvändigheten   af  domkyrkans    och   biskops- 
Båtets  förläggande    från   dess   dåvarande   mindre   tjenliga  ställe  till 
en  beqvämligare  ort,  sedan  med  Christendoroens  tillväxt  den  christ'^ 
na  församlingen  alltmer  vidgat  sig,   och  då  Påfven  dertill  lemnar 
gitt   bifall  (år    1229),    blir  det  sidlända,  vid  Aurajoki    liggande 
Åbo,  såsom  skyddadt  af  rondtomkring  liggande  berg  och  backar 
och  troligen  äfven  af  en  der  redan  tidigt  anlagd  borg,   utsedt  lill 
blifvande  säte    för  Finlands  Biskop.      Finska   kyrkan   vinner   mer 
och  mer  ordning    och   stadga    och   kommer  äfven  i  besittning  af 
jordagods,  då  frivilligt,  utan  våld  och  ulan  tvång,  de  till  Christen* 
domen  omvända  Finnar  lill  kyrkans  underhäll  öfverläto  de  fordom 
ål  afgodarne   helgade  lunder    och    jordar.      Svåraste   arbetet  och 
hårdaste  kampen  var  med  de  omgifvande  hednastammarne,  att  för 
anfall  af  dem  skydda  den  christna   församlingen  och  för  Christen*» 
domen  tillika  bana  väg  till  dem  sjelfva.     Tavåsterna  hade  bestän- 
diga strider  med  sina  östra  grannar  Karelarne  och  deras  bundsför* 
vandter  Novgoroderna,  Voterna,  logrerna.      Hemsökta  i  sitt   land 
af  dem,  sökte  de  hjelp  af  de  i  sydvest  om  dem  varaode  christna; 
dessa  gjorde  dopets  mottagande  af  dem  till  vilkor  för  sitt  bistånd, 
men  de,  då  ej  mer  de  frnkiade  något,  sedan  fienden  dragit  bort, 
jagade  ifrån  sig  och  med  fiendllighet  bemötte  de  presler,  som  kora" 
mo  att  förknnna  den  nya    läran    och    genoro  dopet  inviga  dem  i 
den  nya  Iron.     Så  finna   vi   Tavåsterna  än  i  förbund   med  Sven« 
tfcarne  och  de  chrisna  Suomerna   bekriga   Novgoroderna  samt  de 
roed  dem  förbundna  stamroarne  vid  Ladoga    och   Neva,  än  åter, 
troligen  dock  icke  utan  all  skuld  fiån  de  christna  presternas  sida, 
utöfva  de  förskräckligaste  grymheter  så  mot  dem  som  öfriga  christ- 
na, ej  skonande  dem  af  sin  egen  stam,  som  genom   det  christna 
dopet  våndt    sig    från    sina    fäders    gudar.      Mycket  motverkades 
ebrislna  kyrkans  och  Svenska  besittningens  framsteg  äfven  genom 
den  Gottländska  och  Tyska  handeln,  i  det  Ostersjöslädernas  köp- 
män på  sina  färder  genom  Finska  viken,  Neva  och  Ladoga  tillika 
drefvo    en  art  af  byteshandel  med  de  närmast  derintill  gränsanda 
Pinaka  staromarne^  och  det  har  all  sannolikhet  för  sig,  att  Björkö, 
aisom  den  förnämsta  bland  de  invid  kusten  af  del  gamla  Karelen  sö- 
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derut  från  del  Duvarande  Viborg  liggande  öar  och  af  alla  örter- 
sjöfarare  känd  för   siDa    goda  landniogsplatser,   otgjorl  marknads- 
siallel  för  deoua  handel.     I  atbyle  mot  skinn  och  pelsverk.  af  de 
Tyska  köpmännen  högt  skaUade   varor  och  de  förnämsta  eller  de 
enda,  de  halfvilda  Finska  folkslammarne  denna  tid  ännn  h«de  MC 
erbjnda,  tillfördes  Pionarne  allahanda  redskap,  skepps-  oeh  lifs- 
förnödenheier,  hästar,   jern    och  vapen  säsom  de  begärligaste  och 
mest  behöfliga  för  dem,  hvarigenom  de,  bättre  beväpnade  oeh  bättre 
rustade,  kunde  med   bättre  framgång  upptaga  striden  med  Sven- 
skarne  och   mota  deras  framträngande.     Den  Svenska  bosättnin- 
gen i  Finland,  dess  allt  vidare  utbredande  och  den  skedda  hem- 
sökelsen  vid  Ladogas   och  Nevas   stränder  af    de  Svenska  vapnen 
(280)    hade  äfven  väckt  de  Ryska  Novgorodernas  uppmärksamhet 
pä  den  nya  uppstigande  makten  i  etl  land,  som  gränsade  till  de- 
ras; de  sägo  Svenskarne  trakta  att  underlägga  sig  landet  och  dess 
inbyggare  genom  införandet  af  en  ny  lära,  den  Romersk-cbristnaf 
och  till  moivägande   af   delta  sökte  äfven  de  på    samma   väg   att 
försäkra  sig  om  den  närmast  till  dera  gränsande  Finska  folkstam- 
men, de  stridbara  Karelarne,  genom  deras  vinnande  för  den  Gre- 
kisk-Ryska   kyrkan,    alt    sålunda   genom   en   gemensam  gadadyr* 
kan,  gemensam  lära  och  Iro  närmare  draga  dem  till  sig  och  ffola 
dem  vid  Novgorodska    väldet.      Christeodomsverkets    fortgång  biel 
således  tillika  en  strid  om  landet  med  Ryssarne  eller  Ryska  Nov- 
gorodska  makten.     Karelarne  emellertid  förblefvo  fortfarande  hed- 
ningar.     Finlands  dåvarande   biskop  Thomas  arbetade  och  ver- 
kade i  alla  rigtningar   för  Chrislendomsverkels  framgång  och  dess 
för  all  framtid  säkra  befästande  i  detta  land.    Och  troligen  genom 
hans  verksamhet   och    hans   föranstaltande  företogs  ett  härtåg  not 
Novgorodska  området  och  de  invid  Ladoga  och  Neva  boende  fieodt- 
liga  stammanie.      Sommaren   år    1240,    berätta  Ryska  krönikor, 
kom  en  väldig    här    af  Svenskar,  Norrmän,   Jemer  och  Ssoraert 
Svenskarne  med  sin  furste  och  sina  prester,  på  skepp  i  stor  myc- 
kenhet till  Neva,   lade  der  lill  vid  mynningen  af    Ishera,  tågade 
mot  Ladoga    och  hade  i  sinnet  intet   mindre    än    att  intaga  Nov- 
gorod   och   hela  Novgorodska    området.      Alexander   Jaroslawitsdi 
var  då  furste  i  Novgorod.     Han  med  Novgoroderna   och   Ladoga-» 
boerna  skyndade   all    möia   de   mot  Ladoga  antågande  Svenskarne  > 
och  Finnnrne.     På  helgonen  Kyriks  och  Ulitas   dag  den  15  Juli, 
som  då  var  en  Söndag,  stötte  de  (iendtliga  härarne  på  hvarandra. 
Då  ledo  Svenskarne,    säga    samma    krönikor,    elt  siorl  nederlag, 
så  att  de   under  natten  i   all  sfcyndsamhet    drogo  bort,    utan  alt 
afbida  Måndagsmorgonens  ljus.     Bland  de  fallnes   antal  var  äfveo 
deras  anförare,    och   en  Biskop  säges  också  hafva    blifvit   dödad* 
Det  var  af  denna  seger,   såsom    vännen    vid   Neva  och  så   högt 
firad  af  de  Ryska  krönikorna,  Furst  Alexander  sedan  erhöll  till- 
namnet  New^ky. 
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310.    Våra  inhemftka  krdoikor  veta  intet  om  detta  hirtåg, 
aåsom  »eke  föraostalladt  af  Svenska   styrelsen   och   icke   utgående 
från  Sverige.    Rikets  inre  tvedräglsfolla  förhållanden  och  den  ovissa 
slållningen  till  Norrige  hade  afvändt  uppiDärksamhelen  från  till- 
ståndet i  Finland  och  icke  tillåtit  några  kraftigare  åtgärder  till  be- 
fordrande  af  christendomsverkels    framgång   samt   befåslande  och 
atvidgande  af  Svenskarnes  besittning  dersiädes.      Men  sedan  ivi- 
sterna  med  Norrige  voro  bilagda,    rörelsen    af  de  inre  orolighe- 
terna lagt  sig  och  hufvodroannen  för  dessa  fallit,  då  kastades  tan- 
karne   på    det  frånliggande  Finland    till  fullföljande    af  Erik  den 
Heliges  verk.     Bir  och  Bolla  rastades  ot,  och  Birger,  rikets  Jarl, 
saltes  af  Konungen  till   hSr förare  för  tåget.      En  förlig  och  gyn- 
Bande  vind  förde  Bottan  med  båren   efter  en  lycklig  fflrd  till  ka- 
sten af  Finland,  krönikan   s&ger  till  Tava»ternas  hamn,  tvifvels- 
ntan  till  kasten  af  Nyland  och  troligen   till  den  stora,  långt  nt  i 
hafvet   skjutande    landtungan  Hangöndd,    som    med   sin    derinvid 
belftgna    ypperliga,  af   naturen  sjelf  bildade  hamn   åt  flottan  gaf 
del  sftkraste  skydd  och  åt  hären  erböd  ett  beqvämt  landstignings- 
ställe, hvarifrån  i  omgifuingen    af   de    häriotill    stötande  christna 
bygder  och  af  deras  iobyggaiVe  förstärkt,  Birger  med  sin  här,  ntan 
långa,  besvärliga  omvägar  med  lätt  möda  kunde  intränga  i  det  Inre 
af  Tavasternas  land.     Han    kom    med  svärdet  i  ena   handen  och 
korset  i  den  andra.     De  nedergjordes ,  som  vägrade  att  underka- 
sta sig  och  att  bekänna   sig    till   den   nya  tron  och  läran.     Frid 
iCer  gaf^  dem,  som  genom  det  christna  dopet  läto  sig  upptagas  i 
gemenskapen   med    de  christna,    afsade   sig  den  hedniska  guda- 
dyrfcan  och  ej  mer  med    flendtliga  vapen  bemötte  Ghristi  kyrka. 
Härtåget  hade  det   dubbla    ändamålet  att  eröfra  och  att  christna; 
det    var    på   en    gång   andligt  och  krigiskt.     Svenska  väldets  ut- 
sträckande öfver  hela  Finland  var  ntan  tvifvel  målet  för  den  stora 
bärruslningen.     Men  sedan   näppligen   mer  än  ett  halft  år  förbi- 
gått efter  härens  landstigning,  kom  från  Sverige  budskap  om  Kon- 
nng  Eriks  död,  hvarigenom  på  en  gång  midl  under  Birgers  fram- 
gångar alla  vidare  företag  afbrötos.     Emellertid  var  Tavastland  re- 
dan vunnet,  ocb  midt  i  landet  invid  en  sjö  på  en  höjd  i  nuvarande 
Vånå  kyrksocken  af  nedre  Hollola   härad  anlades  af  Birger  en  borg, 
kallad  Ta  vasteborg,  sedermera  och  ännu  i  dag  Tavastehus, 
att  likasom  vara  ett  Ghristendomens   fäete  i  detta  land  och  tillika 
ett  värn  till   försvar  mot  anfall    af  ännu   hedniska,  lillgränsande 
stammar. 

390.  Konung  Erik  Eriksson,  af  Sveriges  Konungar  från 
nrålder  den  Elfte  af  namnet  Erik  (af  dem  åter  efter  Ghristen- 
domens antagande  den  Tredje),  sista  manliga  ättlingen  af  det  re- 
gerande Brikska  konungahuset,  ^lutade  sina  dagar  Kyndelsroässo- 
dagen  den  2  Februari  år  1250,  blott  fyra  och  treltio  år  gammal. 
Han  ligger  begrafven  i  Värnhems  kyrka,  Konungarnes   af  Erikska 
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ftiten  hvilostad.  S(yrclseD  af  riket  onder  hans  regeringtlid  synes 
till  ?aseDdUigas(e  delen  varit  handhafd  af  lians  Jarlar,  Ulf  Jarl 
Fasi  och  Jarl  Birger  till  Bjålbo;  de  förde  ordet  för  honom  på 
tingen;  ty  sjelf  var  han  fåtalig,  emedan  han  stammade  mycket^ 
deraf  han  Mven  år  kallad  Erik  LSspe.  Meo  allvar  låg  i  bans 
sinne  och  hug;  han  ville,  alt  lag  och  ritt  skulle  ske,  och  sjeU 
var  han  rdUskaCTens  i  sina  handlingar,  nian  flftck  i  sina  seder. 
Hans  gemål  Katarina  gaf  honom  inga  arfviugar.  Hon  Öfverlefde 
honom,  och  såsom  barnlös  bortskånkte  hon  det  mesta  af  sina 
många  gods  och  öfriga  egodelar  till  fromma  stiftelser.  Sjelf  beslöt 
bon  äfven  alt  ingå  i  Gudhems  kloster  och  åt  God  helga  sina  åter- 
stående dagar,  derföre  åfven  delta  kloster  i  synnerhet  rikt  begåf- 
vades  af  henne.  Der  troligen  dog  hon  åfven  som  nanna,  icke 
långt  derefter;  en  urkund  från  början  af  år  1253  nåmner  henne 
såsom  då  redan  död. 

321.  Del  mest  framstående  draget  i  Sverkerska  och  Erikska 
konungahusens  regeringsomtanka  och  verksamhet,  sådant  det  teck- 
nar sig  i  de  handlingar,  som  från  denna  lid  kommit  till  vår  kun- 
skap, år  deras  till  kyrkoväsendet  stråckla  omsorg.  Hvad  främ- 
jandet af  vetenskap  och  konst  och  'anstalter  till  mensklighetens 
förädling  och  bildning  för  upplystare  århundraden  år,  delsamma 
var  i  tiderna  af  clirislliga  lifvets  barndom  vården  och  omsorgen 
om  kyrkor  och  kloster  såsom  heliga  stiftelser,  från  hvilka  skulle 
utgå  Ghrislfndomens  allt  genomträngande  kraft  till  menniskornas 
eviga  väl.  Att  försäkra  kyrkans  bestånd,  slårka  hennes  in6ytande, 
hennes  anseende  af  gudomlig  stiftelse,  var  i  tidens  tro  en  hyll- 
ning, hemburen  åt  den  gndasände  läraren,  Christen  domens  stiftare. 
I  denna  tro  betecknade  Konungarne  sin  lefnad  med  fromma  stif- 
telser, att  såsom  kyrkans  jordiska  beskyddare  lägga  sin  vård  om 
Chrislendomen  i  dagen  och  derigenom  göra  sig  förtjenta  af  den 
Högst es  nåd  och  vålbrhag;  i  samma  religiösa  sinne  ärade  de  pre- 
sterskapet  såsom  uppenbarelsens  sändebud  och  tolkare,  som,  kaU 
lade  att  verka  för  höga,  religiösa  och  menskliga  ändamål,  såsom 
sådana  .borde  hafva  makt  att  i  stort  arbeta  för  det  goda  efter  sin 
heliga  bestämmelse.  Ledda  i  sina  handlingar  af  en  sådan  tro, 
måste  Konungarne  i  sambandet  mellan  kyrka  och  stal,  i  preste- 
81  andels  förbindelse  med  thronen  naturligt  se  ett  stöd  för  konunga- 
makten. Biskoparne  voro  de  kunnigaste  män  och  tillika  de  mest 
förmående,  såsom  de,  h  vilkas  in  flytande  på  folket  mycket  stärktes 
genom  andan  af  den  lära,  som  de  predikade;  de  blifva  Konun- 
gens Kanslerer,  så  kallade  såsom  utfärdare  af  konungabrefven;  de 
åfven  såsom  vittnen  och  närvarande  vid  beslutens  fattande  under- 
teckna de  från  Konungen  utgående  bref  och  domar;  deras  un- 
derskrifter eller  signeien  slå  merendels  framför  Jarlens  och  öfriga 
storättade  mäns,  någon  gång  åfven  framför  de  närmaste  fråoder* 
nas  Hll  konungahuset;   deras   väldighet  och  anseende,  deras  kon- 


Komånffame  af  Sverhersia  och  Eriletha  åUema  m.  m.        S9I 

skaper  och  högre  bildning  tillvinna  dem  ett  vfisendtligt  inflytande 
på  ledningen  af  de  allmänna  aDgeiftgenhelerna  och  föra  dem  så 
småningom  in  i  Konungens  råd.  Såsom  Konnngame  åter  genom  fri- 
kostighet mot  kyrkan  och  främjandet  af  hennes  sak  trodde  sig  be-* 
reda  sin  och  rikets  välgång,  så  fanoo  Biskoparoe  på  sin  sida  för 
sig  och  sin  kyrka  nödvändigt  au  stödja  sig  vid  konungatbronen) 
de  hade  behof  af  den  verldsliga  maktens  skydd  för  den  nygron* 
dade  kyrkan;  de  beböfde  vinna  Kouungarnes  bevågenhet,  för  att 
i  dessas  förfoganden  och  styrelseåtgärder  kunna  leda  dem  efter 
christna  lärans  bud  och  kyrkans  stadgar;  de  hade  af  konnnga* 
makten  allt  alt  hoppas  och  allt  att  vinna:  dess  befästande  var 
nära  förbundet  med  kyrkans  eget  väl.  Från  detta  ömsesidiga  för- 
hållande mellan  stat  och  kyrka,  mellan  thronen  och  altaret,  fram- 
stå för  oss  tydligare  och  kunna  vi  förklara  många  af  denna  tidens 
företeelser. 

399.  Cbristendomen  var  grundad  på  sedoläran,  och  dess 
iorältningar  måste  derföre  alla  syfta  derhän,  att  främja  och  vid- 
makthålla sedlighet  bland  dess  bekännare.  Kyrkan  gaf  lagar  till 
efterlefnad  af  christna  lärans  bud  och  bestrafTaode  af  förbrytelser 
deremot;  hon  gaf  föreskrifter  till  ordnande  och  renande  af  det 
busliga  lifvet,  förböd  äktenskapsbrott,  äktenskapsskilnad  och  oren- 
bet i  könens  förhållande  till  hvarandra;  tion  betraktade  barna- 
mord» blodskam  och  andra  onaturliga  laster  som  grofva  brott. 
Det  grundades  en  fortgående  aoslalt  till  sedetukt.  Kyrkans  la- 
gar bestämde  de  serskilta  kyrkostraffen,  penltenserna,  det  vill  säga 
de  offentliga  och  enskilta  botöfningar,  öfverträdaren  af  kyrkans 
lag  borde  underkastas,  och  huru  förfaras  skulle  i  afseende  på  hans 
aflösning.  Den  verldsliga  lagen  bestraffade  förbrytelser  mot  per- 
son och  egendom;  kyrkans  lag  lade  straff  på  Öfverlrädelser  af 
Guds  lag,  på  förbrytelser  mot  sedligbeten,  mot  kyrkans  frid  och 
kyrkans  ordningar,  hvarigenom  förbrytaren  nedkallade  öfver  sig 
himmelens  vrede,  och  försoning  med  Gud  och  kyrkan  måsle  sö- 
kas till  fördömelsens  af  färjande.  Mot  Gud  var  synden  som  synd 
begången ,  och  då  bristande  ödmjukhet  i  sinnet  eller  köl  tets  lu- 
star  betraktades  som  källan  derlill,  så  skulle  synden  åter  aftvås 
genom  botöfningar ^  genom  sjelfspäkelser,  nemligen  genom  försa- 
kelser af  vissa  lefnadsnjutninvar,  genom  längre  eller  kortare,  mer 
eller  mindre  stränga  fastor  eller  andra  med  sjeiföfvervinnelser  och 
mödor  förknippade  uppoffringar,  genom  goda  verk  och  geroingar, 
almosor,  gåfvor  och  fromma  stiftelser,  genom  vallfarter  och  ofta 
upprepade  böner,  såsom  åilagaläggande  ett  ångerfullt,  botfärdigl, 
till  bättring  benäget,  christligt  sinne.  I  våra  Landskapiilagar  bära 
botöfningarne,  penilenserna ,  namn  af  skri p t,  och  skilnad  göres 
mellan  yppinbar  skript,  som  offentligen,  och  I  onda  skript, 
som  enskilt  i  tysthet  skulle  undergås.  Nemligen  alla  uppenbara, 
offentliga  förbrytelser,  som  kommo  änder  den  offentliga,  andliga 
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domstolen,  afUfttades  offentligeo ;  förixirgade  syftder  llfr  ellfr  htm'* 
ligen  begångna  förbryteteer,  som  frWilltgt  bigladei  fdr  kyrkana 
prest,  fArsonades  genom  en  i  tysthet  undergående  botöfoing,  eme- 
dan den  frivilliga  bekännelsen  gaf  en  viss  lM>rgen  fdr  anger  ocb 
bStlring.  Sådana  förbrytare,  som,  anklagade  och  öfverbevisade, 
nndandrogo  sig  alt  genom  skript  eller  penilens  försona  sitt  brott, 
nnderkasrades  kyrkans  bann,  först  det  mindre  (i  Landskapslagar» 
ne  kalladl  forbudh),  hvarigenom  de  uteslöios  från  den  heliga 
nattvarden  och  icke  fingo  med  f^yrsarolingen  deltaga  i  den  allmSn- 
na  gndstjensteo ;  men  framhirdade  en  sådan  förbrytare  detta  oak** 
tadt  i  sin  gensträfvighet ,  då  drabbade  honom  kyrkans  stora  bann 
(analhema^  i  Landskapslagarne  kalladt  ban,  bann),  han  biet 
nlskjulen  från  det  christna  samfundet,  nlesloten  från  allt  saroqväoi 
med  christna  menniskor,  ingen  Christen  skulle  iielsa  honom,  in- 
gen rooltaga  honom  i  siit  hus  eller  med  honom  åta  och  dricka, 
ingen  med  honom  hafva  nåf^ot  umgänge,  han  var  ej  gill  att  gä 
ed  inför  domstol,  egdc  ej  vitsord  som  vittne,  han  var  borgerligen 
död,  ej  mer  ansedd  för  en  Christen,  ntan  hållen  för  en  hed- 
ning. Men  åfven  det  stora  kyrkobannet  var  ofta  icke  tillräck  ligt, 
att  böja  de  stora ,  på  sin  makt  trotsande  furslarne  och  herrarne; 
alt  tvinga  dessa,  vidtog  kyrkan  det  medel,  att  göra  det  till  pVigl 
för  hvarje  Christen  alt  bistå  henne  i  taktandet  af  de  under  ban- 
net fallna,  så  att  alla  med  gemensam  band  skulle  bringa  dem  all 
söka  försoning  med  kyrkan,  eller  sjelfva  betraktas  som  medbrotts- 
liga»  Sä  uppkom  det  högre  allmänna  bannet,  kalladt  in  ter  di  kl. 
Dä  tillslötos  alla  kyrkor  inom  hela  del  land,  eller  det  landskap, 
eller  den  stad,  bvarlill  förbrytaren  hörde,  alla  heliga  lulder  om- 
höljdes, inga  klockor  hördes  mer,  inga  sakrament  utdelades,  inga 
barn  buros  till  det  heliga  dopet,  inga  nya  äktenskap  helgades  gen- 
om den  prestertiga  välsignelsen,  intet  lik  flck  begrafvas  i  vigd 
jord:  all  ytire  gudstjeust  npphörde,  alla  heliga  förrättningar  af- 
stannade.  Detla  var  i  en  tid,  för  hviiken  de  heliga  broken  ut- 
gjorde Christendomens  väsende,  det  förskräckligaste  straff,  som 
kunde  öfvergå  ett  chrisdigt  samfund;  det  var  såsom  land  ocii  folk 
voro  af  Gud  öfvergifna.  Så  kunde  kyrkan  genom  den  förskräc- 
kelse och  rörelse,  hvari  hon  genom  det  allmänna  bannet  försatte 
folket,  öfverlemna  äi  detsamma  att  ivioga  eller  beveka  förbryta- 
ren ,  all  genom  försoning  med  kyrkan  åter  afvända  den  förban- 
nelse^  han  bragt  öfver  landet.  Det  var  tro,  att  den  från  christna 
kyrkan  utskjutne  äfven  vore  utskjuten  från  de  heligas  osynliga 
församling;  blott  i  kyrkan  och  genom  kyrkan  kunde  den  christne 
blifva  delaktig  af  de  välsignelserika  löften,  Christos  förhondit  med 
upptageisen  i  slit  rike.  Alt  änou  mer  väcka  fruktan  för  kyrkans 
bann  och  för  menniskornas  inbilloingskraft  måla  de  förskräckliga 
följderna  deraf  såsom  sträckande  sig  bortom  grafven  tn  i  den 
osynliga  verlden,   upptog  hon  läran  om  ett  reningstillstånd  i  det 
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•odra  lUV^t  (ett  meHanttUsttnd  mellaii  det  jordiska  oeb  hImmelefcaX 
tydde  detta  som  en  skftrseld  och  uppskakade  sioDena  genom 
bUderoa  af  de  eviga  q  val,  som  der  vAolade  dem. 

333.  Kyrkan  gick  vid  folkens  appfostran  för  det  cfarist* 
liga  lifvet  den  vag,  alt  hon  först  underkastade  dem  en  yitre  lag* 
bundenhet  och  dervid  sä  mycket  verkade  på  det  religiösa  och  mo* 
rsKska  sinnet,  som  tidsskicket  tillät.  Cbristendomens  inflytande 
på  Svenska  folkets  föresiailniogsr,  seder  och  husliga  förhiUandea 
börjar  äfven  redan  denna  lid  att  visa  sig.  Tron  på  en  Enda, 
högsta  Gud  såsom  verldeos  skapare;  tron  pä  Gbristns  såsom  en  af 
bimmelen  sSnd,  gudomlig  lagstiftare,  verldens  frälsare  och  grund- 
lAggare  af  ett  nytt»  andligt  rike;  tron  på  döpelsens  kralt  och  att 
en  menniskas  andliga  vAl  och  salighet  beror  af  hennes  förbindelse 
med  kyrkan  och  det  christna  samfundet;  tron  pä  helgonens  för- 
ijeost  och  kraften  af  vålgörenhet  mot  kyrkor  och  kloster:  dessa 
föreställningar  finna  vi  redan  «ara  herrskande.  De  gamla  Gu- 
daroe  tr&da  tillbaka  i  en  demonisk  skymning,  och  de  mot  Chrt« 
stendomen  mest  stridande  hedniska  bruk  försvinna.  Kyrkan  fram* 
staide  roeoniskaos  tif  som  ett  heligt,  dyrbart,  henne  af  God  an* 
förlrodt  gods,  hvaröfver,  såsom  bestAmdt  till  de  vigtigaste  ändamål, 
hvarken  hon  sjelf  eller  andra  fingo  firiit  förfoga.  Och  vi  finna 
sedan  slutet  af  XII  århundradet  ingenstldes  mer  talas  om  barns 
utsåitelse  eller  utkastelse  (214),  fastmer  gör  sig  den  lag  gällande, 
att  qvinoa^  som  i  sömnen  eller  af  vårdslöshet  förqväft  sitt  barn, 
ålSgges  penttens.  Den  till  sitt  väsende  för  alla  lika,  gemensam* 
ma  delaktighet  af  det  högre  lifvet,  som  meddelades  genom  Cbri* 
stendomen,  sträckte  sig  äfven  till  förhällandet  mellan  man  och  qvin* 
na.  Äktenskapet,  grundvalen  för  den  husliga  sammanlefnaden,  öf* 
vergär  från  en  blott  borgerlig  förbindelse  (213)  till  en  innerli-f 
gare,  religiös  förening  mellan  de  sammanlefvande  makarne.  Oob 
lill  förekommande  alt  icke  samma  blod  blandades  samman,  men 
förbindelser  mellan  de  serskilta,  strängt  från  h varandra  afsöodra- 
de  familjerna  eller  ätterna  mer  mätte  befordras,  tillstsdde  kyrkan 
icke  gifterroäls  ingående  mellan  personer  inom  närmare  slägtsfcaps* 
led  än  det  femte ;  alla  äktenskap  skulle  vara  veterligen  lagbundna^ 
inga  i  hemlighet  ingås;  lysning  dertill  afkunnades  offentligen  till 
erhållande  af  visshet  derom,  att  de,  som  ville  träda  med  hvar- 
andra  i  äktenskap,  icke  voro  närmare  beslägtade,  eller  med  annan 
irolofvade,  eller  qvinnan  en  annans  hustru  (nemligen  en  sädan, 
som  af  mannen  var  förskjuten);  först  dä,  när  genom  sådana  för* 
hällanden  intet  hinder  mötte,  gaf  kyrkan  genom  vigseln  helgd  åt 
äktenskapet  och  uttalade  välsignelsens  ord  öfver  de  samman  vigda. 
Äktenskapet  blef  betraktadt  som  en  gudomlig  anstalt,  och  då  kyr- 
kan tillkom,  alt  föra  uppsigt  öfver  hithörande  förhållanden,  hen- 
nes lagstiflelser  deröfver  äfven  voro  alldeles  nya,  skedde,  att  hela 
äktenskapsväsendet  kom  i  kyrkans  händer,  så  alt  alla  äktenskaps* 
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mker  jemte  allt,  som  kaode  briogas  under  oamn  af  olokt,  löoaka^ 
Idger  och  bor  lades  noder  beones  domsrftti.  Det  djupa  iogripaDde 
i  hasliga  och  borgerliga  sammanlefoaden  af  kyrkans  lagsliflelser  t 
deona  våg  gjorde,  alt  de  föj Ändringar  i  sederna,  bon  dermed 
åsyftade,  blolt  långsamt  kunde  till vägabri ögas.  Men  småoingooi 
iotr&nga  kyrkans  låror  i  det  hela  af  samfondslifvet;  de  vinna  så- 
aom  gudomliga  lagar  anseende  och  kraft,  så  att  de  synas  i  det 
våseodlliga  hafva  gjort  sig  gållande  redan  inom  medlet  af  XIII 
århundradet.  Det  sinne  dessutom,  bvarmed  gåfvor  till  Gud,  tilt 
Christus,  titi  helgonen,  till  kyrkor  och  kloster  gjordes,  och  hvad 
man  dermed  ville,  uttryckes  vanligast  i  gåfvourkunderna  med  de 
orden:  ^^för  vår  sjåls  frålsning'%  ^till  syndernas  förlåtelse^,  ''för 
vårt  andliga  väP,  ^i  hopp  om  oförvissnelig  åra  och  evig  belöning.^ 
Icke  bloit  fdr  sig  sjelf,  men  af  ven  f6r  andra,  för  hådangångna 
fader  och  för  efterkommande,  (dr  sin  familj,  för  det  land  och 
det  folk,  bvaröfver  man  styrde,  trodde  man  sig  på  detta  sålt  kun- 
na förvår f va  gudomlig  välsignelse.  Från  Christendomeos  första  år- 
hundraden hade  fori planlat  sig  vördnaden  för  martyrerna,  som  li- 
dit och  dött  för  Jesu  låra;  man  vallfårdade  till  deras  griAer,  att 
åra  dem  och  genom  sinnets  uppfriskande  vid  deras  minne  starkas 
i  sin  religiösa  känsla  och  låla  fasta,  allvarliga,  christliga  (öresatser 
hos  sig  uppslå;  man  firade  fester  till  deras  åminnelse,  man  bygde 
kyrkor  på  deras  grafvar;  en  lika  åminnelse-  och  tacksamhetsgärd 
hembars  äfven  andra  heliga  män,  hvilka  förelyst  i  sin  lefnadsom 
Jesu  efterföljare  och  genom  sin  heliga  vandel  förhärligat  hans  lära 
och  derigenom  befordrat  dess  framgång.  Afed  vördnaden  för  dessa 
heliga  män  förknippade  sig  äfven  vördnaden  för  deras  jordiska 
öfverlefvor;  det  hvilar  på  en  naturlig,  meosklig  känsla,  alt  roao 
bevarar  lemningar  af  älskade,  vördade  hädangångne,  håller  dem  i 
vördnad,  dervid  erinrar  sig  dem  och  derigenom  fortfarande  för- 
blifver  med  dem  i  en  viss  gemenskap;  derifrån  var  öfvfirgån- 
gen  lätt  till  den  tanken,  alt  de  aflidna  sjelfva  förblefvo  med 
dessa  sina  lemningar  i  en  viss  förbindelse,  och  att  en  hemlig,  väl* 
görande  kraft  innebodde  i  dem;  man  återfinner  dessa  föreställ- 
ningar i  flera  religioner ,  och  de  måste  stiga  så  mycket  högre, 
ju  högre  man  täukte  sig  de  dödas  helighet  och  upphöjda  till- 
stånd; derföre  vid  de  christnas  djupa,  innerliga  vördnad  förGuda- 
meoniskan  och  Gudaföderskan,  för  Martyrerna  och  Ilelgonen  det 
lätt,  vid  deras  föreställningar  om  del  jordiskas  och  gudomligas  ge- 
nomträngande i  h varandra,  kom  derhän ,  alt  man  bevisade  äfvea 
deras  reliker  kärlek  och  vördnad  samt  hoppades  och  trodde  på 
undergörande  ting  af  dem;  man  ärade  och  bevarade  dem,  man 
smyckade  dem  på  allt  kostsamt  sätt;  man  uppstälde  dem  i  kyr- 
kor, man  bar  dem  i  processioner,  vidrörde  dem  i  väntan  på  be- 
synnerliga verkningar,  äfven  vid  edgång.  Jesus  och  Apostlarne 
hade  fastat,  och  i  de  första  chrislna  församlingar  träffas  fastandet 
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redao  som  iarOrd  plSgsed;  man  fastade  i  första  tiderna  förDåmti* 
gast  till  åmiooelse  af  de  betydelsefallasle  ögooblicken  af  Jesu  )ef« 
nad,  haos  lidande  och  död;  efterhand  ökades  fastorna;  del  be- 
stämdes för  dem  vissa  tider  och  dagar^  alt  derigeoom  stamma  sin- 
nena till  andakt,  till  afbållelse  från  det  sinnliga,  till  påminnelse 
om  ett  högre,  andligt  lif;  med  fastandet  skalle  vara  förbunden  en  • 
stilla,  allvarlig,  återhållsam  lefnad;  man  skulle  genoro  upprepade 
fastor  öfva  sig  i  herraväldet  öfver  sig  sjelf,  alt  vinna  makt  öfver 
begären.  Med  Christendomens  utbredande  utbildades  dessa  från 
de  första  christoa  ärfda,  med  Christendomen  fortgående  och  af 
kyrkan  understödda  bruk;  vidskepliga,  till  öfverlio  ledaode  före- 
ställningar förknippade  sig  med  dem:  den  ursprungliga  vördna- 
den för  helgonen  öfvergick  till  dyrkan  och  tillbedjan,  man  trö- 
stade på  deras  förböner  hos  Gud,  man  tillskref  dem  undergö- 
rande krafter  och  irodde  på  underverk  af  dem;  genom  vallfarter 
till  deras  grafvar  och  helgedomar  och  offer  till  dem  kunde  deras 
förböner  och  Guds  nåd  vinnas;  fromma  stiftelser,  gåfvor  till  kyr- 
kor och  kloster  eller  andra  för  heliga  ändamål  gjorda  appofffin- 
gar  tillades  en  viss  kraft  till  afvärjaode  af  himmelska  straff  och 
alt  hos  God  erhålla  förlåtelse  för  begångna  synder;  man  gjorde  af 
fastandet  en  förtjenst,  såg  deri  en  lillfyllestgöreUe  fÖr  synderna 
och  trodde  dessa  derigenom  afplaoas;  boigörelserna  tyddes  som 
försoningsoffer,  som  medel  att  hos  Gud  vinna  syndernas  förlåtelse. 
Föreställningar  som  dessa  hafva  alstrat  stora  moraliska  villfarelser; 
de  kunde  blifva  elt  hinder  för  menniskornas  fortskridande  sedliga 
bildning,  då  mer  genom  yttre  handlingar  än  genom  ett  fromt 
hjerta  och  lefverne  de  sökte  vinna  Guds  välbehag.  Men  för  den- 
na lid  verkade  dessa  föreställningar  jemte  de  många  i  kyrkan  in- 
förda sinnliga  andaklsöfuingarne  och  bruken  del  goda,  att  de  lif- 
vade  de  menskliga  känslorna,  de  hade  på  sinne  och  hjerta  en 
mångfaldigt  mildrande,  välgörande  inflytelse,  de  värmde,  närde 
den  religiösa  känslan.  Menniskoroa  kunde  ännu  icke  vinnas  för 
Christendomens  sedoläror  genom  blotta  föreställningen  om  sedliga 
ändamål ;  del  var  nödvändigt ,  då  Christendomen  skulle  utbredas 
och  uppehållas  bland  mångfaldiga,  mer  och  mindre  obildade 
folk,  som  förut  varit  lillgifna  en  annan  gudalära,  att  han,  för 
att  bland  den  stora  mängden  finna  ingång  i  menniskornas  själ, 
banade  sig  vägen  fram  genom  vissa  yttre,  till  siunena  talande 
anstalter  och  bruk  och  antog  eo  viss  likhet  med  den  gamla  re* 
Itgionen.  Nya  religiösa  begrepp  och  föreställningar  måste  knyta 
sig  vid  dem,  som  de  finna  före  sig,  om  de  skola  intränga  och 
blifva  lefvande.  Häraf  skedde  äfven,  all  hedniska  och  chrisina 
begrepp  och  seder  på  mångfaldtgaste  vis  denna  tid  blandade  sig 
med  hvarandra. 

394.     Genom  arten  och  beskaffenheten  af  sin  undervisning 
såsoro  handbafvare  af  deo  renaste  sedliga  lag  och  vårdare  af  den 


»pphöjdaslet  fUsignelttrikuie  reUgion  mitte  preil«rn»  ftfra  elt 
djupt  ocb  maogsidigt  inflytaode  på  deo  borgerliga  förfotiniogen  ocb 
det  bela  al  samfoDdslifvet.  De  hafva  deo  fidtomfaitafide  kyrk- 
liga lagslifloingen  i  sin  haod;  med  den  lagatiAande  makiea  för« 
enar  kyrkan  deo  ddinmaode;  hon  vinner  fortfarande  allt  mer  i 
kraft  oeh  makt,  att  besirafia  alla  férbrytelser»  som  konoa  iooe* 
fatta»  ooder  begreppet  af  synd  och  öfvertrådelser  af  kyrkans  ord- 
ningar; från  Konungen  till  stafkarten  slå  alla  under  samma  kyr- 
kans råit;  de  kunna  alla  hemsökas  af  kyrkans  straflfmakl;  Koo- 
oogaroe  mottaga  invigcisen  i  sitt  konungsliga  embeie  såsom  af 
Gud  dem  tillskickadt  genom  kyrkans  band«  ocb  hos  kyrkan  s5fca 
de  hnfvudslödel  för  sitt  konungsliga  vklde.  Men  vid  sidan  af 
tbroneo  uppviia  stora  måktiga  sldgier;  preslerskapet  åter  bildar 
ett  inom  sig  slutet  stånd  med  stora  företrkdesr&tligbeter  Ifven  i 
borgerligt  hAnseende  framför  sambfillets  öfriga  medlemmar;  genom 
kraften  af  Chrislendomens  läror  f^egår  en  stor  omskapelse  af  de 
forntida  förestålloiogarne ,  begreppen,  sederna;  kyrkan  tager  fol- 
kets uppfostran  under  sin  ledning  och  vård,  dess  handlingar  i 
sedligt  och  religiöst  hftnsoende  under  sin  nppsigt  och  domsrätt; 
sådana  bufvuddragen  af  aamhälUskicket  vid  Erikska  konungahusets 
utslocknande.  Det  bildar  sig  nya  grundvalar  för  samhällsbildnin- 
gen  och  det  sarobälliga  lifvel;  Svenska  folket  går  en  annan  tid 
till  mötes,  och  i  fortgången  deraf  utveckla  sig  stora,  väseodtltga 
förändringar  i  sambällsrörfattningen. 


XVI.     Tilldragelserna  och  nya   inträdande  ftrhål- 

landen   i   samhällsskicket   under  Folknnga- 

ättens  regeringstid  intill  år  1319. 


3SA.  Sverkerska  huset  var  med  Johan  I  på  manssidan  nt- 
slocknadt,  och  likaså  med  Erik  Eriksson  det  Erikska.  Ingen  be- 
stämd arfvinge  till  riket  fanns,  men  väl  närmare  och  Hermare 
Itänder  af  de  förutvarande  konungahusen.  Knut  Långe  hade  ef- 
terleronat,  utom  den  olyckliga,  sedermera  afrätlade  Holmger,  ännu 
en  son  af  namn  Filip,  och  han,  emedan  hans  fader  varit  Kon- 
ung, såg  deruti  en  rättighet  för  sig  att  inlaga  det  nu  lediga  kon- 
nngasälet;  en  lika  rättighet  grundade  på  sin  börd  älven  Knut 
Magnusson,  sonson  af  Birger  Jarl  Brosa  (308)  och  genom  sin 
moder  Sigrid   dottersson   af  Konung  Knnt  Eriksson,   således    på 
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ittöderne  nedstämmande  af  konnngaau;  den  sist  afltdne  Konang 
Erik  Erikssons  ireone  systrar,  döttrar  af  Konnng  Erik  Rnotssoo, 
voro  alla  inom  landet  förmålta  (Elin  eller  Helena  med  en  Knnt 
Folkunge,  Mftrta  med  Nils  till  Tofta  af  Sparre-ätten,  ocb 
Ingeborg  med  Jarl  Birger  till  Bjälbo),  och  lika  anspråk  med 
lika  rftit  kände  åfven  v5ckas  fiin  deras  söners  sida.  Det  var  emel- 
lertid icke  troligt,  att  rikets  Jarl,  Birger  till  Bjftlbo,  Konungens 
måg,  den  mftktigaate  och  myndigasle  mannen  i  landet,  genoni  hvil* 
ken  redan  under  Ronangens  lifstid  hela  styrelsen  gick,  och  som 
nu,  stadd  pi  ett  härtåg  i  Finland,  stod  i  spetsen  för  en  miktig 
hir,  skulle  lemna  makten  or  sin  hand  och  böja  sig  noder  en  an- 
Dtn  Konung.  * 

8SO.  Stora  oroliglieter  voro  att  befara  och  dessa  större, 
ju  ISngre  rådrum  lemoades  åt  de  om  throoen  tåflande  alt  starka 
sitt  anhang.  En  högt  ansedd,  för  friden  i  landet  våltflokande 
man,  Ivar  Blå  till  Gröneborg,  betänkte  vådan  af  rikets  stftllning. 
Det  var  den  tid  af  året,  når  folket  sammankom  till  Distings 
marknad.  Då  skedde  genom  Ivars  föranstaltande,  alt  på  åttonde 
dagen  efler  Erik  Erikssons  död  ting  stSmdes  till  konungaval,  ocb 
blef  då  till  Konung  lagen  Birger  Jarls  åldsta  son  Valdemar,  gen* 
om  sin  moder  Ingeborg  systerson  till  Erik  Eriksson  och  dotter- 
son af  Erik  Knutsson,  således  den  närmaste  blodsfrände  till  kon- 
ungahuset, och  hvilken  dertill  såsom  son  af  den  mäktiga  iarlen 
säkrast  kunde  påräkna  hans  stöd  samt  försona  honom  med  val- 
företaget  och  dess  otgång.  Man  har  trott  hofvndskälet  dertill,  att 
Birger  sjelf  icke  blef  vald,  böra  sökas  i  de  storas  afnnd  eller  an- 
nan ovilja,  de  till  hooom  buro  öfver  hans  makt  och  herrskare- 
begär.  Men  den  rätta  och  egentliga  grunden  ligger  deri,  att  icke 
han,  utan  sonen  Valdemar  var  till  börden  af  konungaätt,  och  man 
villa  på  Ihronen  se  en  man  af  konungastam,  såsom  den  närmast 
berättigad  till  riket,  så  länge  ättlingar,  vare  sig  på  möderne  eU 
ler  fäderne,  ännu  fonnos  af  de  gamla  konungahusen.  Vi  se  bär 
ett  lika  förhållande  som  i  Norrige,  då  den  5-årige  Hagnos  blef 
lagen  till  Konung  framför  sin  fader,  den  högt  ansedda  och  stor* 
slägtade  Erling  Skakke,  derföre  att  ban,  Magnus,  var  dotterson 
af  Konung  Sigurd  Jorsalafarare  och  således  arfboren  till  riket 
såsom  härstammande  från  det  gamla  konoDgahosot  (385).  På 
lika  sätt  Erling  af  denna  grund  stod  efter  för  sonen,  men  blef 
i  verket  den  regerande  såsom  satt  till  styresman  för  riket  änder 
sonens  minderårighet,  så  skedde  åfven  här.  Valdemar  var  då  10 
år  gammal.  Bod  afgick  till  Finland,  att  gifva  Jarlen  Konungens 
död  tillkänna  och  bvad  skedt  var.  Birger  sporde  det  gjorda  kon- 
ungavalet med  vrede,  emedan  ban  icke  väntat,  alt  i  hans  från- 
varo, utan  hans  vetskap  och  utan  rådgörande  med  honom  ett  så 
högvigtigt  mål  blifvit  företaget.  Den  tankett,  att  vid  den  barn- 
löse Konung  Eriks  död  sjetf  inlaga  konongasätet^  bar  Inrtigen  med 
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Birgers  herrskarekraft  och  deti  makt  had  atdfvade»  icke  varit  f&r 
honom  fremmande.  Han  kallade  till  ett  samtal  dem  af  landets 
förnämsta,  som  ndrvartt  vid  konungavalet,  gaf  sitt  missnöje  till* 
kanna,  alt  de  änder  hans  bortovaro  företagit  ett  sådant  vftrf  och 
honom  ovetande  korat  till  Konang  hans  son ,  ett  barn ,  som  icke 
kunde  rada  för  sig  sjelf  eller  för  andra,  lillsporde  dem,  ho  den 
vore,  som  tillrådt  och  styrt  ett  sådant  förelagande.  Ivar  Blå  steg 
upp  och  svarade:  ^^det  har  jag  gjort.  Vi  veta,  att  do  år  en 
>*gammal  man,  nårmare  att  dö  åo  din  son.  Han  år  af  kooonga*> 
^stam,  åttboren  till  riket.  Men  missliagar  dig,  hvad  som  skett, 
^så  lag  din  son  igen  och  gör  af  honom  hvad  du  vill;  vi  skola 
^honom  förutan  vfi^  veta  att  få  oss  en  Konung.^  .Birger  teg  en 
stund,  men  frågade  sedan ,  h vilken  de  då  månde  taga  till  Konung. 
Ivar  till  svar  derpå  sade:  ^uoder  den  kjortel  *)  jagj  hår  bår, 
'^skulle  jag  väl  ock  kunna  skaka  fram  en  Konung  **).  Då  låt 
Birger  bero  vid  det,  som  var  skedi.  Valdemar  blef  Konung,  och 
Jarleo,  hans  fader,  föreståndare  för  riket  under-sonens  minderårighet. 
397.  Då  för  Filip  Kuulsjton  och  Knut  Magnusson  genom 
det  så  ovänladt  hastiga  konungavalet  all  fredlig  utsigt  till  fcononga- 
dömet  var  stängd  och  de  funno  sig  för  svaga  att  mäta  sig  med 
Jarlen,  drogo  de  öfver  till  Norrige  till  Konung  Håkan,  att  af  hon- 
om få  understöd  till  intagande  af  fäderneriket,  hvartill  de  sade 
sig  hafva  lika  sler  rätt  som  Valdemar.  Birger  åter  skyndade,  att 
genom  sonens  sal  velse  af  kyrkan  gifva  bekräftelse  och  heigd  åt 
det  skedda  valet.  Kronan  sattes  på  Valdemars  hufvud  i  Linkö- 
pings Domkyrka  år  1251.  Samtidigt  dermed  firades  i  Opslo  i 
Norrige  den  unga  Konung  Håkans  förro&lning  med  Birger  Jarls 
dotter  Rikiza.  Hon  hade,  då  tiden  för  det  aftalade  giftermålet 
var  inne  (312)  ,  med  stort  följe  blifvit  sänd  till  Norrige,  beled- 
sagad af  Carl  Ulfsson,  Ulf  Jarl  Fasis  son,  jemte  Biskoparne  Lars 
från  Skara  och  Magnus  från  Vesterås.  Filip  Knutsson  emellertid 
och  Knut  Magnusson,  då  i  Norrige  deras  begäran  om  hjelp  blef 
afslagen  i  anseende  till  den  mellan  båda  rikena  ingångna  förbin- 
delsen alt  icke  understödja  hvarandras  fienderi  drogo  derifrån  Öf- 
ver till  Danmark,  från  Danmark  till  Tyskland,  värfvade  folk  öf- 
veralit  och  kommo  med  en  samlad  härsmaki,  synnerligen  af  Tyska 
krigare >  tillbaka  till  riket,  att  bjuda  Jarlen  spetsen  och  kullkasta 


*)  Vill  har  läga  rock,  ty  beDämningen  kjortel  brukades  fordom  bå- 
de om  maos-  och  qvinnokläder. 

)  Man  skulle  bäraf  kunna  sluta,  att  Ivar  sjelf  var  nära  befryndad 
med  koDUOgaättea,  möjligen  en  medlem  af  den  Erikska  och  till- 
afventyrs  en  ättling  af  Knut  Erikssons  broder  Filip  eller  hans  far- 
broder J  (308),  pä  hvilken  grund  han  bäde  kunde  göra  anspråk  på 
konungadömet  och  äfven  sSsom  en  mycket  ansedd  man  blifta  en 
farlig  medtaflare,  derest  han  icke  satt  rikets  lugn  ooh  väl  framf<fr 
egen  ära  och  villigt  slutit  sig  tiU  Jarlen. 
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del  gjorda  koDongavalet.  Med  dem  följde  Filip  Larsson  (en  dot* 
lerson  af  Birger  Jarl  Brosas  son  Filip),  densamme ,  som  tillförne 
varit  Hoimgers  trofasta  stöd  och  såsom  fridlös  förklarad  hade  flyk- 
tat till  Norrige  (311).  Anna  mänga  andra  Svenskar,  deribland 
flera  af  deras  fränder,  slöto  sig  till  dem,  hvarigenom  deras  hop 
förstdrkies.  Birger  drog  den  aoryckande  fiendiliga  hfiren  till  mö- 
tes. Vid  Herravadsbro  (ovisst  om  vid  Håradsvadsbro  vid  Säve- 
ån  i  Norunga  socken  och  Gåsene  hSrad  i  Vestergötland ,  eller  vid 
Herrevadsbro  i  Veslmanland,  der  öfver  Kolbacks-ån  i  Kolbåcks 
socken  af  Snftfringe  hSrad  stora  vSgen  går  fram  mellan  staderna 
Köping  och  Vesterås)  stodo  hfirarne  midt  emot  hvarandra  på  ömse 
sidor  om  den  mellan  dem  framflytande  ån.  Af  hvad  sedan  mel- 
lan dem  föregått,  kåoner  man  med  visshet  ej  annat,  ftn  att  de 
opprorlska  herrarne  Filip  Knutsson,  Knut  Magnusson  och  Filip 
Larsson  alla  föllo  i  Birgers  våld.  Han  Iftt  genast  på  stallet  af^ 
bogga  deras  hnfvnden,  såsom  de,  hvilka  fört  afvog  sköld  mot  fä- 
derneslandet och  med  fremmande  härsmakt  infallit  i  riket.  Ett 
lika  öde  öfvergick  åfven  deras  fränder  och  många  andra  med 
dem;  serdeles  drabbade  Jarlens  vrede  Tyskarne,  men  de  flesta  af 
Svenskarne  gaf  han  fred. 

3SS.  Man  har  öfver  förloppet  af  det  blodiga  uppträdet 
Tid  Berravadsbro  en  långe  fortplantad  och  intill  våra  tider  upp- 
tagen och  trodd  berättelse,  hvarigenom  en  mörk  skugga  kastas 
på  Birger  Jarls  förhållande  vid  detta  tillfälle.  Stora  Rimkrönikan  nem- 
ligen  och  de  yngre  krönikor  (Erici  Olai,  O  la  i  och  Laurentii 
Petri),  som  i  sina  berättelser  följa  Rimkrönikan,  förtälja,  huru- 
som Birger  och  Biskop  Kol  i  Slrengnäs,  hvilken  sistnämnde  var 
Jarlen  följaktig  på  detta  tåg,  genom  svekfullt  tal  om  förlikning 
och  många  fagra  ord  lockat  Knut  Magnusson  jemte  båda  herrarne  Filip, 
att  förtro  sig  till  Jarlen  och  med  honom  öppna[onderhandlingar  i  hans 
läger,  lofvat  dem  tro  och  svurit  dem  eder,  ^It  de  säkra  och  fria  skulle 
åter  komma  derifrån,  och  huru,  då  i  förliiande  på  de  besvurna 
löften  och  försäkringar  de  nämnde  herrarne  bortlagt  sina  vapen 
och  gått  Öfver  bron  att  begifva  sig  till  Jarlens  läger,  de  mot  ära 
och  tro  då  blifvit  gripna  och  halshuggna  och  andra  deras  frän- 
der med  dem,  genom  hvilket  trolösa  våldsstreck  Polknngarne  fln- 
go  ett  så  ^illt  afslag,^  att  denna  slägt  sedan  aldrig  mer  kom  sig 
upp  igen.  Samma  krönikor  berätta ,  att  Carl  Ulfson  (som  beled- 
sagat Birger  Jarls  dotter  Rikiza  till  Morrige),  då  han  kom  deri- 
från tillbaka,  med  djup  smärta  sporde  det  öde  och  trolösa  våld,  som 
öfvergått  hans  fränder  vid  Herravadsbro;  han,  säga  de,  var  själen 
i  sammansvärjningen  mot  Birger;  de  försonades  väl  åter,  men  så, 
atl  de  fortfarande  bnro  till  hvarandraett  hemligt  misstroende;  Jar- 
len sökte  genom  förgifning  taga  den  fruktade  mannen  af  daga; 
Carl,  varnad  tf  sina  vänner  och  tillrådd  af  dem  alt  draga  sig  un- 
dan i  säkerhet  till  annat  land,  bar  då  begifvit  sig  bort  till  ^ads 
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Riddare^,  Korsherrarne  i  PreasseD.  Si  lyda  Rioikröoikaea  berSt- 
lelser,  och  eharu  mycken  tro  niaD  satt  till  dem ,  ftro  de  arsprongligeii 
i  sig  sjelfva  icke  anoal  ån  bopspuooa  diltter  af  ett  mot  Birger 
fiendtligt  parli.  Hafvudman  för  de  upproriska  bar  Carl  (JKsob  så 
mycket  mindre  varit,  som  icke  ringaste  spår  sköojes  till  något 
'  lians  del  lagande  i  deras  åtg&rder;  något  misstroende  mellan  bon* 
om  och  Birger  synes  äfven  så  ^mycket  mind ro  hafva  egt  rum,  soai 
han  ?ar  en  af  de  förnämsta,  till  hvilken  Birger  förtrodde  upp- 
draget att  föra  hans  dotter  till  Norrige;  Carl  var  också  en  af  de 
förnämsta  höfdingarne  i  Svenska  hftren,  då  Birger  ett  af  de  föl- 
jande åren,  efter  aftal  med  Konungen  i  Norrige,  med  stark  hirs- 
makt  ryckte  ned  till  Vestergöl land,  att  derifrån  göra  ett  fieoddigl 
infall  inom  Danska  ororådet;  men  då  inga  vapenskiften  föreföllo 
*och  fredslugnet  under  Birgers  styrelsetid  utestftngde  alla  tillfftllen 
.«  till  krigsbragder  och  otmårkelse,  sökte  Carl  för  sitt  ridderliga  mod 
ett  större  utrymme  i  fremmande  land  och  drog,  såsom  troligen 
många  andra  töre  och  efter  honom,  bort  öfver  hafvet  till  de  mot 
bedoingarne  kämpande  riddarhärarne ,  att  med  dem  vinna  ära 
och  pris  i  striden  mot  de  otrogna,  och  Carl  från  Sverige  namnes 
i  de  Preussiska  krönikorna  bland  de  hundra  och  femtio  bjeltarne 
af  den  Tyska  riddarordeo ,  ..^om  på  den  heliga  Margaretas  dag  i 
Juli  månad  år  1261  i  den 'hårda,  äfventyrllga  striden  mot  de  öf- 
vermäktiga  Lilhauerna  oah  Samogiterna  invid  floden  Dur  bin  i  Kar- 
land efter  ridderliga  dater  betäckle  valplatsen  med  sina  lik;  hans 
lik  blef  hemfördt  till  fader iieslandet,  och  Birger  bad  för  hans  själs 
eviga  väl.  Deraf,  alt  Carl  begaf  sig  ur  riket  till  Korsherrarne  i 
Preussen,  har  hela  dikten  uppkommit  om  förbållandet  mellan  hon- 
om och  Birger  Jarl,  och  delta  visar,  huru  man  ofta  af  historlskt- 
vissa  tilldragelser  sluter  till  förhållanden  och  tilldiktar  omständig- 
heter, som  i  verkligheten  sakna  all  grund.  Och  alla  skäl  tala 
derlör,  att  på  lika  sätt  äfven  förhåller  sig  med  det  Birger  Jarl  på- 
bördade  irolösa  våldsstrecket  vid  Herravadsbro.  Författaren  till  den  del 
af  St.  Rimkrönikan,  som  omfattar  tiden  från  Erik  Eriksson  till  början 
af  Magnus  Erikssons  regering,  lefde  under  den  sistnämnda  och  har  ut* 
fört  sitt  arbete  mellan  åren  1320 och  1340  eller  den  tid,  då  Magnus 
Eriksson  ännu  var  Konung  öfver  tvenne  riken ;  hans  berättelser,  syn- 
nerligen för  den  tid»  som  innesluter  tilldragelserna  under  Erik  Eriks- 
son, Birger  Jarl  och  hans  söner  Valdemar  och  Magnus  Ladulås,  h vi- 
la endast  eller  hufvudsakligasl  på  hörsagor,  och  en  sådan  är  äf- 
ven berättelsen  om  Birger  Jarls  dåd  vid  Herravadsbi^.  Ericns 
Olai,  som  under  sednare  liälften  af  XV  århundradet  (-{-  1486) 
sammaniikrifvit  den  af  honom  författade  krönika,  följer  i  sin  be- 
rättelse, såsom  i  annat»  Rimkrönik,ans.  Alla  öfriga  medeltidskrd- 
Dikor  och  annaler  veta  intet  om  någon  af  Birger  Jarl  begången 
lr«4öshet,  utan  berälta  med  korta  ord,  att  en  drabbning  föreliipit 
vid  Bervadsbro,  och  att  de  ifrågavarande  liernrne  blifvii  ^ooder- 
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gjorda^,  "dddade^,  ^halshuggoa.^  Äfven  deo  oned  händelsen 
samtida,  trovftrdiga  Kooiing  Hakans  saga  omtalar,  hvad  i  Sverige 
denna  lid  föregick,  roeo  förmäler  icke  om  något  af  Birger  öfvadt 
svek,  h varigenom  de  upproriska  herrarne  kommit  i  h^ns  våld,  och 
lika  med  Håkans  saga  ber&Uar  en  gammal  Norsk  krönika  förlop- 
pet sålundft:  ^Birger  Jarl  hade  en  drabbning  med  båda  herrarne 
^Filip  och  Knut  Magnusson,  och  fick  Jarlen  dem  fångna,  och  lät 
^deras  hufvuden  afslå,  med  mänga  deras  män  och  synnerliga  de  Tyska; 
^många  dömde  olika  om  denna  Jarlens  gerniog,^  omdömet  nem- 
ligen  olika  öfver  Birgers  skoningslösa,  blodiga  förfarande  mot  sina 
fränder  Folknngaroe  och  de  Tyska  krigarne.  Stora  Rimkrönikans 
berättelse  Öfver  förloppet  vid  Herravadsbro  kan  således  anses  alt 
vara  af  lika  halt  med  dess  berättelse  om  förhållandet  mellan  Bir- 
ger Jarl  och  Carl  Ulf^son,  och  på  lika  sätt  tillkommen  genom  ett 
af  Birgers. parti  i  omlopp  salt  rykte,  hvilket  sedan  med  tillsatser 
blifvil  fortplantadl.  Och  detta  är  icke  den  enda  gång,  dikter  af 
blandad  art,  upprunna  från  lika  grund,  inkommit  i  Svenska  hi- 
storien. Man  får  vid  berättelser,  utgångna  från  parlifulla,  oroliga 
tider,  mer  än  någonsin  vara  varsam,  att  icke  ulan  sträng  gransk- 
ning påtrycka  dem  prägeln  af  hisloiisk  visshet  och  sannings  och  icke 
på  ovissa,  osäkra  berättelser,  aldraminst  der  annat  talar  deremot,* 
på  någoD  man  kasta  den  moraliska  skymfen  af  låga,  nedriga  hand- 
lingar. Au  en  drabbning  förpgåtl  vid  Herravadsbro.  och  alt  Bir- 
ger Jarl  med  hårdhet  förfarit  mot  dem,  som  föllo  i  hans  våld, 
ieke  visat  roisknnd,  men  låtit  hufvuden  falla  och  blod  rinna,  der- 
igenom  samkat  öfver  sig  oblida  omdömen  och  elakt  tal,  serdeles 
af  de  dödades  fränder,  detta  är  det  enda  vissa,  hvad  af  de  sam- 
fälta  berättelserna  om  denna  tilldragelse  kan  inhemtas. 

3S9>  De  oroligaste  männen  voro  tillintetgjorda  och  der- 
igenora  faran  af  ett  vidtutseende  inbördes  krig  för  denna  gång  af- 
vänd.  ålen  ännu  funnos  troligen  af  de  stora  ätterna  de,  som 
stodo  i  närskylda  förhållanden  till  de  förutvarande  konungahusen  *) 
och  vid  blifvande  thronledigheter  eller  eljest  uppkommande  inre 
strider  kunde  träda  opp  till  kamp  om  konnngadömet.  All  för 
framtiden  förebygiea  vådorna  deraf  för  riket  och  befästa  kon  unga - 
dömel  inom  sin  ätt,  log  Birger  efler  föredömet  i  andra  länder 
det  beslut,  att  skifta  rikel  mellan  sina  söner  sålunda,  att  vid  sidan 
af  Valdemar  såsom  hela  landets  Konung  hans  bröder  skulle  inne- 
bafva  vissa  delar  eller  landskap    deraf    såsom  förtäningar,  och  att 


*)  Med  visshe^  kanna  \i  inict  derom ,  men  vi  kunna  fÖresliiUa  oss, 
aU  Ingeborgs,  Birgers  gemäls,  systrar  Hfven  hade  söner;  möjligen 
fortlefcle  äfven  Erikska  stammen  genom  Erik  den  Heliges  son  Fi' 
lip  och  samma  Konungs  broder  J;  ännu  andra  storäitacle,  som  pä 
qvinnosidan  ledde  sin  härkomst  frän  konungahusen,  funnos  san- 
nolikt äfven. 
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åt  denna  författning  gifva  ftnno  mera  heigd  i  menniskornas  5goo, 
sökie  och  erhöM  Birger  den  Heliga  Stolens  stadfästeUe  dera.  De 
forntida  brödraskifien,  då  konangafrånder,  såsom  de  åsårades,  de- 
lade nnellan  sig  förvaltningen  och  inkomsterna  af  landet  (160),  vo- 
ro visserligen  förbi.  Men  de  grundsatser,  h  vari  från  dessa  brödra- 
skifien utgått,  voro  icke  förgätna,  och  förlikades  således  lätt  med 
den  nya  författningen.  Birger,  med  ännu  ringa  kännedom  om  an- 
dra lånders  erfarenhet,  trodde  väl,  att  l)röd(»roa  bättre  skulle  sämjas, 
Där  de  besuto  hvar  för  sig  delar  af  riket,  och  strider  derföre  så  mycket 
mindre  borde  mellan  dem  uppkomma,  när  de  hade  ett  gemeb- 
sarot  intresse  att  sarodrägtigl  försvara  mot  andra;  genom  sam- 
drägteo  åter  mellan  dera  skulle  all  utsigt  för  andra  litl  välde  uppslräf- 
vande  vara  utestängd  och  riket  således  belryggadt  för  de  hädan- 
gångna tidernas  strider  om  konungadöroet.  Hvad  Birger  emel- 
lertid derora  förordnal,  hurnvida  han  förlänat  Valdemars  bröder 
vl9sa  delar  af  landet,  och  i  sådant  fall  hvilka  landskap  han  till- 
delat hvar  af  dem,  derom  finnes  intet  antecknad!.  Magnus, 
den  andra  i  ordningen  af  Birgers  söner,  bär  visserligen  redan 
under  faderns  lifslld  namn  af  Hertig,  men  öfver  bvilket  landskap 
aäges  icke;  tredje  sonen,  Erik,  kallas  ännu  blott  Junker,  och 
Bengt,  den  yngsta,  Scholaris,  emedan  han  egnade  sig  åt  del 
andliga  ståndet.  Det  är  först  i  de  näst  efter  Birger  följande  li- 
der äfven  de  kallas  Hertigar. 

330.  Den  år  1248  eller  1349  gjorda  fredssliftelsen  mel- 
lan Sverige  och  Norrige,  sedermera  ännu  mer  befästad  genom 
förraälningrn  mellan  Birgers  dotter  och  den  unga  Konung  Håkan, 
grundlade  ett  under  Birgers  hela  riksföreståndarskap  och  ännu  län- 
ge derefter  fortfarande  vänskapligt  förhållande  mellan  båda  dessa 
riken.  Misshälligheter  åter  uppkommo  mellan  dessa  riken  och 
Danmark.  Under  de  åren  härförnt  fortfarande  fiendtligheter  mel- 
lan Danmark  och  Liibeck  hade  Danska  som  Liibska  fribylare  gjort 
farvattnen  osäkra,  öfvat  Öfvervåld  mot  både  Svenska  och  Norska 
fartyg,  plundrat  köpmän  och  skeppare.  Liibeck  skyndade  att  åter- 
ställa fredsförhållandet  med  begge  rikena.  Men  alla  uppmanin- 
gar till  Danmark  att  ersätta  den  lidna  skadan  hade  varit  frukt- 
lösa. Vårtiden  år  1252  sammanträffade  Håkan  och  Birger  Jarl 
vid  Göta-elf.  Håkan  besvärade  sig  öfver  Danska  Konungen,  som 
icke  infunnit  sig  vid  det  möte,  bvilket  mellan  dem  varit  utsatt 
för  uppgörande  af  ers5(tningsanspraken;  Birger  klagade  öfver  den 
skada,  Danskaroe  ti)iroga(  Sverige  genom  rån  och  mord  och  aldra- 
tnest  deri{;enoro,  att  de  underslödl  de  upproriska  herrarne  mot 
honom.  Konungen  och  Jarlen  öfverenskomroo,  alt  inom  tolf  må- 
nader utrusta  här  af  begge  rikena,  Håkan  med  en  flotta,  Jaiien 
med  krigsmakt  till  lands,  nästkommande  års  sommar  mötas  vid 
Göia-elf  och  då  i  förening  med  hvarandra  angripa  Danmark.  Båda 
infunno  sig  på  bestämd  tid.     Hakan    lade    med   sin    flotta  till  vid 
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Liodholmen  på  östra  sidan  af  Bisingen;  Jarlen  med  sin  5000 
man  starka  bär  slog  läger  roidt  deremot  på  Gullbergscd,  der  Moln- 
datsån  otfaller  i  Göia-elf  och  skansen  Lejonet  nn  är  belägen. 
Emellertid  infunno  sig  tveone  Biskopar  och  femton  Riddare  som 
sändebud  från  Konungen  i  Danmark.  Det  kom  till  underhand- 
Ungar  ocb  efter  flera  möten  omsider  år  1256  eller  1257  till 
förlikning,  fred  och  vänskapsförbund  mellan  rikena.  Gb ri- 
st of  er  I,  den  tredje  af  Valdemar  ILs  söner,  var  då  rege- 
rande Konung  öfver  Danmark.  Valdemar  (•{-  1241)  hade, 
sedan  Erik  (hvilken  sedermera  erhöll  tillnamnet  Plog  pen- 
ning), den  äldsta  af  hans  då  lefvande  söner  *),  år  1232 
blifvit  krönt  och  hyllad  som  sin  faders  medregent  och  blifvande 
efterträdare  på  Danska  thronen,  såsom  herligdömen  tilldelat 
Slesvig  åt  sin  andra  son  Abel,  Lolland  och  Falster  åt  sin  tredje 
son  Ghristofer,  Bleking  åt  Knut,  hans  naturliga  son  med  Göta 
Jarlen  Gnltorms  dotter  Helena  (308),  och  Halland  åt  sin  sonson 
Nils,  son  af  den  aflidne  Valdemar.  Första  fruklen  af  det  Ull  följd 
af  denna  atdelning  af  herligdömen  åt  de  yngre  sönerna  uppväxan- 
de kriget  var  ett  brodermord,  då  Erik  Plogpenning  på  ett  lömskt, 
förrädiskt' sätt  föll  ett  ofifer  för  sin  broder  Abel,  och  när  denne,  tagen 
till  Konung,  tvenne  år  derefter  oppgaf  sin  oroliga  anda,  skedde,  ehuru 
lians  söner  blifvit  försäkrade  om  arfsrät t  till  riket  efter  sin  fader,  att 
ingen  af  dem,  men  Abels  broder  Ghristofer  trädde  till  konunga- 
dömet.  Han  åter  fick  icke  blott  att  kämpa  mot  de  anspråk ,  som 
gjordes  af  Abels  söner  om  arfsrått  för  dem  till  hertigdömet  Slesvig, 
men  hade  samtidigt  derraed  att  bestå  en  ännu  hårdare  kamp  mot 
den  myndige^  öfvermodige  Erkebiskop  Jakob  Erlandsson  i  Lund, 
som  ville  lösrycka  Danska  kyrkan  från  allt  beroende  af  den  verlds- 
liga  makten;  striden  gälde  icke  blott  de  kyrkan  egentligen  till- 
kommande rättigheter,  men  äfven  en  mängd  verldsliga  **),    Ghri- 


*)  Den  förstfödde  af  sönerna,  Valdemar,  densamme,  som  med  sia 
fader  delade  det  olyckliga  öde,  att  af  Gref  Henrik  af  Scbwerin 
klifva  bortförd  i  fångenskap  (310),  hade,  af  våda  särad  p&  en  jagt, 
till  följd  deraf  aflidit  är  1231. 

**)  Erkebiskopen  förfäktade  såsom  erkebiskopliga  stolens  r&tt  dess  be- 
hörighet alt  taga  Dana-arf  samt  fyralio  marks  böter  för  mandrip 
och  fredsbrott  inom  kyrkans  områden,  ttfvensom  kyrkans  rättighet 
till  tull  och  Trak  eller  så  kallad  slrandrAlt  öfveralll,  hvar  hennes 
grund  och  mark  rSckte  till  stranden;  men  dana-arf,  slrandrMir, 
fyralio  marks  böter  ansägos  för  konungsliga  böghetsraitigheter,  ensamt 
tillkommande  kronan.  Likaså  ville  Rrkebiskopen  inom  mycket 
tränga  grinser  in^krSnka  kyrkans  skyldighet  till  ledung,  nemligen 
alt  rasta  för  kyrkans  gods,  nSr  uppbid  skedde  (ill  härlig.  Han 
företog  Ifven,  att  af  egen  makt  och  myndighet  upphafva  eller  om- 
skapa den  gamla  Skånska  kyrkorKtten  (af  gammalt  kallad  Skrå); 
men  denna  var  tillkommen  på  allmänt  ting  och  med  Konungens 
samtycke  och  innehöll  icke  blott  stadgar,  som  närmast  angingo 
kyrkan,    utan    äfven  sådana,   som  rörde  medborgliga  rättigheter, 
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stofcr  ville  inom  sitt  rHie  vara  KoDuog,  Jakob  Erlandsson  iler  en  Ro- 
mersk Påfve.  På  ett  möte  mellan  Chrislofcr  och  Birger  Jarl  i 
Pialheme  i  nalland  i  Jtioi  mäoad  år  1257  framlades  och  öfver- 
lemoades  i  Erkebiskopens  och  mäoga  herrars  och  prelaters  när- 
varo de  ömsesidiga  klagomåleo  lill  Svenska  Jarlens  medlande  och 
åfdömande.  Men  så  myckel  Birger  än  bemödade  sig,  ail  genom 
eit  billigt  jemkande  mellan  begges  anspråk  tillvägabringa  förlik- 
ning mellan  dem,  och  ehuru  många  derutinnan  förenade  sig  med 
Svenska  Jarlen,  strandade  dock  allt  mot  den  haUslarriga  Erke- 
biskopens hårdoackeohet ,  som  ej  ville  i  något  eftergifva  det  rin- 
gaste nian  Påfvens  hörande  och  med  hans  tillstädjelse.  När  Cbristofer 
några  år  derefler  atskref  en  riksdag  för  sin  son  Eriks  kröning, 
vägrade  Erkebiskopen  ej  blott  alt  sjelf  iofinna  sig,  men  förböd 
fifven  de  öfriga  Biskoparne  att  efterkomma  Konungens  kallelse 
och  hotade  med  kyrkans  bann  dem,  som  fördrislade  sig  att  sälla 
kronan  på  Eriks  hufvud.  Hans  afsigl  girfc  nu  mer  derhän,  att 
störta  Chrislofer  frän  thronen  och  med  uteslutande  af  hans  ätt 
på  densamma  uppsätta  en  af  Abels  söner.  Cbristofer  lät  fängsla 
Erkebiskopen.  Iklädd  verldslig  drägt,  med  fötterna  sammanbundna 
under  hästbuken  och  hall  på  hufvudet  med  nedhängande  räfsvan- 
sar,  fördes  han  till  Fyen,  der  han  i  bojor  insattes  pä  Hagenskog. 
Då  Ijungade  domkapitlet  i  Lund  med  kyrkans  bannstråle,  och  rt* 
ket  förklarades  i  bann.  Flera  biskopar  flydde  ur  riket ,  den  ena 
lill  den  Riigiska  Fursten  Jaromar,  en  annan  till  de  Holsteinska 
Grefvarue,  uppmuntrande  dem  till  fiendtligt  infall  i  riket  och  med 
ain  kyrkas  medförda  skatter  understödjande  deras  förelag.  Den 
BUgiska  Furslen  landsteg  med  staik  härsmakl  på  Seland,  intog 
Köpenhamn,  plundrade  Ön  och  nedergjorde  flera  tusen  bönder;  de  Hol- 
steinska Grefvarne  härjade  i  Jutland:  öfverallt  i  landet  stor  förvirring. 
I  denna  nöd  sände  Chrislofer  budskap  till  Konung  Håkan  i  Nor- 
rige  och  Birger  Jarl  i  Sverige,  att  i  kraft  af  det  mellan  honom 
och  dem  upprättade  vänskaps-  och  försvarsförbund  de  måtte  bistå 
bonom  mot  hans  fiender.  Håkan  och  Birger  stämde  möte  med 
hvarandra  och  beslölo,  alt  hvardera  med  4000  man  eller  äono 
större  här,  så  stor  hvar  af  dem  sjelf  ville,  komma  Konungen  af 
Danmark  lill  hjelp.  ^  Båda  rustade,  och  Birger  var  med  sin  härs- 
makt  ankommen  tilf  Bleking,  Håkan  med  sin  flotta  till  Jaedderen, 

hafdvonna  pla^seder  och  deraf  stodo  i  samband  med  landslagen. 
Kyrkan  arbetade  pä  införandel  af  ett  förbatlradt  rattegånguatt 
genom  afskaflTande  af  jernbörd  och  det  vidsträckta  bruket  af  ed- 
gardsmiin  sfisom  ledande  lill  mened,  och  Erkebiskopens  ifver  i  det 
hinseendet  kan  icke  tadlas,  men  väl  s&ttet  af  hans  förfarande,  dl 
han,  längt  ifrän  att  med  lämpa  och  foglighet  pä  samma  väg,  hvar- 
p&  den  gamla  tagen  var  tillkommen,  afveo  söka  att  fl  den  till 
vissa  delar  afskaffad  eller  förbättrad,  fastmer  egenmäktigt  ville  upp- 
hafva  densamma  och  göra  sina  lagsliftelser  oberoende.af  verldsliga 
maktens  och  menighelernas  samtycke. 
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85der  oro  Stavanger,  då  från  DaDmark  sSndebud  kommo  dem  till 
BDÖtes  roed  lillkSnnagirvande,  alt  Chrislofer  var  död.  HaD  dog 
efter  en  kort  sjukdom  i  Ribe  pä  Julland  den  28  Maj  1259,  sä- 
som  det  allroftot  sades  och  med  visshet  troddes,  förgifven  af  en 
Abbol  i  Rye  kloster.  Danmark  befann  sig  denna  tid  genom  tve- 
drägt  inom  sig  och  krig  utom  sig  i  ett  titlsiåud  nära  till  upplAs- 
Diog  af  alla  samhållsband.  Strider  mellan  Konungen  och  de  man- 
liga filtliogarne  af  koouogahuset  öfver  rikets  delning  och  hertig- 
dömenas  ärftlighet*),  i  bredd  och  i  samband  dermed  den  fort- 
gående hårdnackade  kampen  mellan  den  andliga  maklen  och  den 
verldsliga,  dessa  djupt  ingripande  tvedrägisSmnen  dro  de  källor, 
hvarifrän  framvälla  alla  de  oroligheter,  som  ännu  länge  uppröra 
och  skaka  Danska  samhället.  Chrislofers  son,  den  unga  Erik, 
med  lilloaronel  Glipping,  blef  Konuog  efter  sin  fader  och  uppe- 
höll sig  äfven  på  throoen,  men  under  ouppliörlig  kamp  och  strid. 
Birger  Jarl  emellertid,  ehuru  genom  sin  son  Valdemars  förmäl- 
Ding  med  Erik  Plogpeooings  dotter  Sofia  och  genom  den  förut 
med  Konung  Eriks  fader  Chrislofer  ingångna  vänskapsförbindelsen 
nära  förbunden  med  det  regerande  Ddoska  konungahuset,  sjelf 
åter  i  nära  skyldskapsförhållaode  till  Abels  söner  genom  sin  sed- 
nare  förmätning  med  deras  moder  Mechlild,  förblef  från  denna 
tid  en  siilla  åskådare  af  rörelserna  i  grannriket.  Erfarenheten 
Ilade  äfven  öfvertygat  hoiiou)  om  fruktlösheteo,  alt  på  fredlig  väg 
vilja  förmedla  den  fortgående  striden  mellan  Danska  Konungen 
och  hans  Biskopar.  Långt  ifrån  att  inveckla  riket  i  vidt  alseende 
krig,  hade  Jarlen  den  större  tanken,  att  genom  fredens  beva- 
rande ål  landet  ordna  dess  inre  angelägenheter  och  arbeta  påför- 
fattningens och  saroliällslillsländets  förbättring  och  utveckling. 

331*  Erik  den  Helige  hade  genom  lagbestämmelsen  om 
gifioräiten  tillerkänt  vårt  Linds  hustrur  de  första  laga  rättigheter 
i  samhället  (271.)  Birger  Jarl  npplog  tråden  af  hans  lagstiftelse 
i  denna  väg  och  vidgade  qvinnans  rättigheter  genom  lillerkäo- 
nande  åt  henne  af  viss  lott  i  arfvet  efter  föräldrar  och  andra 
närskyida.  I  tiderna  förut,  då  man  och  qvinna  voro  jemoskylda, 
lietle  del  efter  våra  äldsta  lagar:  ^gånger  halt  till  och  hufva  från,^ 
det  vill  säga,  arfsrättii;het  tillkom  qvinnan  icke,  då  son  eller  bro- 
der eller  annan  på  roanssidan  i  lika  slägtled  med  henne  funnos, 
en  frän    naturen    af   det    första    ursprungliga  samhället    utgången 

*)  Herligarne  nemligen  ville  betrakta  sina  herligdömen  icke  säsom  län, 
Dtan  som  arf  efter  dera.n  Tader,  på  hvilken  grund  de  funno  sig  icke 
pligtiga  till  någon  Iflntagelse,  men  ansågo  sig  som  sjelfständiga  herr- 
skare. Konungarne  åter  fastböUo  den  grundsats,  all  ISnen  i  kon« 
ungarikel  Danmark  icke  voro  ärftliga,  lika  med  Unen  i  det  Ro- 
merskt-Tyska  riket,  ulan  hloll  personliga,  sä  att  de  till  konunga* 
barnen  öfverldlos  endast  för  deras  lifstid  eller  efter  Konungeoa 
vttlbehag,  sfisom  äfven  Konung  Valdemar  sjelf  under  sin  regering 
förlSnat  dem  ttn  till  en  än  lill  en  annan  af  sina  söner. 
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grundsats,  då  husfader  af  samma  ätt  utgjorde  tit  helt  för  sig  i 
förhål laode  till  aodra  fttter  och  odal jorden  betraktades  såsom  en 
helgedom  för  h varje  slägl,  emedan  af  dess  bihebållande  berodde 
slägteos  styrka  och  betydenhet,  derföre  sidgijord  icke  fick  afhändas, 
detta  åter  skett,  om  dotter  tagit  arf  med  sonen,  och  hon,  bort- 
giftad  till  annan  ätt,  då  öfverflyttat  till  densamma  odalrätten  och 
derigpoom  förminskat  fäderneslagiens  anseende  (165—166).  Med 
samhällsbaodens  fastare  tillknytande  åter,  då  ett  mot  forngarola 
tider  mer  ntbildadt  samhällsskick  gjorde  sjelflTörsvaret  mindre  be- 
höfligi,  slAgtförbindelser  således  icke  mer  voro  de  enda  eller  de 
starkaste  skyddsvftrn,  bereddes  derigenom  Sfven  vftgen  för  med- 
gifvande  af  ett  jemnlikare  förhållande  i  rSlligheter  mellan  mao 
och  qvinna  i  det  samhailiga  lifvet.  Fortbyggaude  således  på  den 
af  Erik  den  Helige  i  Chrislendomens  anda  lagda  grundval,  stif- 
tade Birger  den  sedan ,  från  hans  tid ,  sex  århundraden  igenom 
intill  våra  dagar  (nemligen  till  år  1845)  efter  allmänna  lands- 
rätten gällande  la(c«  att  dol  ter  efter  fader  och  moder  skulle  tagt 
arf  jemle  sonen,  hon  emellertid  blott  en  lott,  men  sonen  två,  och 
efter  samma  förhållande,  hvarhelst  broder  ärfde,  hans  samarfva  sy- 
ster taga  half.  lott  mot  honom.  Han  gaf  denna  lag  vid  firandet 
af  sin  son  Valdemars,  förste  Konungens  af  Polknngaätten  förroll- 
ning  år  1260  eller  1263  (mau  vel  med  visshet  icke  h vilket- 
dera)  med  Danska  konungadottern  Sofia.  Dottern  emellertid  till- 
erkändes blott  half  lott  mot  brodern,  emedan  man  fann  angelägel 
att  sörja  för  sönernas  bestitenhet,  såsom  de,  hvilka  hade  att  bära 
samhällets  bördor  och  värna  fädernejorden,  dem  äfven  ålågo  fler- 
faldiga  offentliga  värf,  serdcles  vid  de  många  tingen,  som  dtfssa 
tider  föreföllo,  de  tillika  borde  taga  vård  om  sina  systrar,  allt  så- 
ledes hvilade  på  mannens  kraft.  Huru  med  afseende  härpå,  dä 
på  ena  sidan  man  erkände  dotterns  billiga  anspråk  jemte  sonens, 
man  på  den  andra  tillika  sökte  förebygga  fäderoehemnianets  för- 
svagande deraf  genom  afsöndringar  eller  klyfningar,  ser  man  af 
de  stadgandeo  I  gamla  lagarne,  som  bjuda,  att  dotterns  arfvedel 
skulle  henne  tillskiftas  i  utjordar  eller  kringliggande  jordegor,  så- 
dana ,  som  icke  egentligen  tillhörde  eller  närmare  sammanhäUjide 
med  odal-  eller  hufvudgården ,  och  endast  då,  när  gårdarne  eU 
ler  hemmanen,  som  ärfdes,  voro  flera  än  sönerna,  egde  hon  i 
dera  taga  sin  lott  (och  samma  grundsals  återfinnes  äfven  i  1734 
års  Lag).  Det  ligger  häruti  en  föiening  af  kärleken  till  fäderne- 
jorden med  omtanken  för  slägtens  fortfarande  liestånd  ocbi  odal- 
mannens derpå  grundade  sjelfständighet  och  anseende. 

33S«  Från  Birger  Jarl  härslammar  äfven  den  lagsliftelse, 
som  bär  namn  af  edsöre  (ed-söre,  edsvärjande,  svuren  ed,  af 
ed  och  swwria^  svärja)  och  under  denna  benämning  ej  blott  är 
intagen  i  de  forntida  lagarna,  men  äfven,  ehuru  många  förändrin- 
gar deruiinnan  under  tidernas  lopp    blifvit  tillvägabragta ,    ingår  i 
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våra  DU  gällande  lagar.  Hemgång  eller  brott  mot  friden  i  ens 
bas  och  hem,  brott  mot  den  allmänna  friden,  dä  folk  samman- 
kom lili  ting  eller  gudsljensl,  dråp  å  qvionor,  å  värnlösa  och 
vanföra,  dessa  och  äunii  andra  til)  nidingsdåd  hänförda  våldsger- 
iiingar  räknades  af  ålder  till  sådana,  som  måsle  med  högre  böter 
försonas.  De  äldre  lagstadganden  i  dessa  fall  krafde  emellertid 
bestämdare  åtgärder  och  elt  kraftfullare  lagens  handliafvande  till 
hämmande  af  de  blodiga  strider,  som  sjelfhämuden  medförde, 
bvilken  icke  alltid  höll  sig  inom  de  förut  lagbestämda  gränser 
(164)  och  icke  sällan  äfven  urartade  derhän,  då  någon  blef  drä- 
pen,  alt  dennes  slägt ,  när  dråparen  sjelf  icke  kunde  åtkommas, 
tog  hämnd  på  någon  af  hans  fränder,  väl  äfven ,  för  att  göra 
hämnden  så  mycket  kiaHigare,  nlsåg  till  föremål  derför  den  af 
dråparens  slägt,  som  ansågs  för  den  bästa,  ehuru  dråpet  kuode 
hafva  skett  både  utan  hans  och  de  öfriga  medlemmarnes  af  ätten 
vetskap  och  vilja.  Det  var  detta,  hvarförutan  ingen  gräns  kunde 
sältas  för  hämnd-  eller  slägtkrigen,  lagstifiaren  i  första  rummet 
måsle  se  till  att  afskaffa  eller  förekomma.  Birger  således  g^f  deo 
lag,  alt  eho,  som  sargade  eller  dräpte  någon  i  dennes  eget  eller 
i  annan  mans  hus;  bortröfvade  eller  våldförde  qviona;  dräpte»  sar- 
gade en  annan  i  kyrka,  på  kyrkogärd  eller  på  ting;  högg  lem  af 
en  annan;  hämnades  på  vederpart,  sedan  frid  och  säkerhet  blif- 
vit  ullofvad  eller  förlikning  ingången,  eller  hämnades  på  en  an- 
nan än  den,  som  begått  gerningen:  densamme,  som  gjorde  sig 
skyldig  till  något  af  dessa  brott^  hade  ej  blott  förverkat  allt,  hvad 
han  egde  (ofvan  jord),  till  ireskiftes  mellan  Kdouugeu,  häradet 
och  måtseganden,  men  skulle  tillika  vara  fredlös  och  icke  komma  ur 
fredlösheten  eller  förr  få  återvända,  än  den  bad  för  honom,  mot  bvil- 
ken han  brutit,  och  han  dessutom  af  Konungen  återköpt  freden 
med  40  marker  *).     Lif  för  lif  förmådde  lagen  ännu  icke  gifva, 


*)  Enligt  UpL  Lagen  voro  alla  böter  karlgilda  («all  lagbgiaild  the  aeru 
karlgildn).  Med  karl  glid  beteckDades  sannolikt  viglen,  en  karl- 
gild  mark  sSlede.^  lika  med  vägen  mark  eller  mark  silfver  efter 
irigten,  och  dä  man  antager,  att  den  gamla  vttgna  marken  svarat 
mot  den  nuvarande  marken  (eller  16  lod)  myntvigt,  sft  skolie  of- 
vannttmnde  40  marker  uppgfi  efter  nuvarande  mynlbestttmning  lill 
ungefar  320  R:dY  Specie  eller  853  B:dr  B:co.  Frän  karlgilda 
marken  skilde  sig  den  under  tidens  lopp  genom  myntets  försäm- 
ring uppkomna  och  vid  köp  eller  i  bandel  gfingbara  tålda  eller 
si  kallade  köpgilda  marken;  denna,  efter  (Jpl.  L.,  svarade  mot 
$,  efter  andra  Landskapsl.  mot  liUlften  af  den  karlgilda  marken; 
i  förra  fallet  således  skulle  efter  penningmarken  eller  den  köp- 
gilda 40  marks  böterna  motsvara  213  R:dr  Specie  eller  569  R:dr 
B:co,  i  sednare  fallet  160  R:dr  Specie  eller  nSgot  öfver  426  R:dr 
B:co.  Hh  man  hiirlill  iSgf^er  varornas  ringa  vHrde  denna  tid, 
sft  blir  40  marks  hoten  flnno  ansenligare,  Sfven  när  man  derun- 
der  förstfir  penningmarken,  och  ehuru  denna  i  da  följande  tiderna 
anno  mera  föll  mot  silfvermarken. 
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si  länge  domen  lig  hos  de  fria  odalmSnoen  sjelfva,  all  dom  iler 
mellao  libar  endast  var  förlikning  och  den  enskilia  råiten  fridlyst 
för  allt  inträng  frän  den    offentliga   maklens  sida    (164).       Deo 
enda  för  lagstiftaren  möjliga  alvSg,  tidens  lynne  ånnn  medgaf  till 
förekommande  af  hamodkiigfus  ulhroitoch  hämndens  förevigande, 
var,  att  binda  hämnden  vid  vissa  vilkor;   af   en   sidan    makt  be- 
gagnade sig'  Birger,  som,  da  han  ej  på  en  gång  knnde  öfverånda- 
kasta  gammal,  djupt  rolad  sed  och  lag  och  betaga  den  fria  man- 
nen desi  rätt  att  hämnas,    dock    lade    på  sjelfhamnden  de  första 
banden  genom  det   vAsendiliga  sladjsande,    alt    icke   den   drftpnes 
f ränder,  men  blott  den  verkliga  dråparen  finge  blifva  föremil  för 
hämnden;    fredsbrotten   dessutom  skulle    lagligen   undersökas  och 
afdömas,  driparen  till  den  ändan  hafva  fred  till  och  frin  tinget,  men 
sedan,   om  förlikning   undertiden   icke  blifvii  eller  di  blefve  in- 
gången» vara  fredlös  (denna    förvisning    från    samhället,    mindre 
ett  straff  än  ett  skyddsvärn  för  dråparen,   skulle  förekomma,    att 
han  icke  mätte  falla  i  sina  fienders    händer    och   hans   blod  gifva 
nya  anledningar  till  fleudskapens  underhallande);  han   kunde,  då 
första  ifvern  efter   tiämud    hunnit   lägga  sig  hos  den  dräpnes  arf- 
vingar  och  slägt,  genom  bemedliog  af  sin   ätt   och  af  densamma 
till  väga  bragt  förlikning  af  saken  fi  utverkad  för  sig  trygg  återfärd 
till  hembygden;  milseganden  miste  emellertid  sjelf  bedja  för  hon- 
om hos  Konungen  till  visshet  deioro,  att  han  eflergifvit  »in  hämnd- 
räU;    äfven  Konungen    sisom  fridens  högsla  vårdare  måsle  förso- 
nas;  sedan  detta  allt  skett,   slod  han  under  skydd  af  Konungens 
frid,  och  straffvärdt  brott,   som   hade  fredlöshet  och  förlust  af  lös 
egendom  till    följd,    var  det,    om    målseganden   derefter  ulöfvade 
någon  hämnd.     Den  enskiltes   rätt   att  hämnas  förnekades  således 
ej,  men  försvårades.   Sålunda  skedde,  all  Hemfrid,   Qvinnofrid, 
Tingsfrid   och    Kyrkofrid   jeoUe    laga    hägn    mot   olaga 
hämnd,    ehuru    af    den    forntida   lagsliftelsen   icke   ur  akt  lem- 
nade,  nu  mer  genom  Birgers  lagstifielser    släldes  under   ett  kraf- 
tigare skydd  af  lagen,  emedan  de  häremot  begångna  brotten  voro  de 
allmännast  ledande  till  härond-  orh  slägikrig   och   således   de  mest 
fridstörande.     Konungen  svor  ed  och   log   lika  ed  af  alla  de  för- 
nämsta i  riket,  som    svuro  med  honom,    att  med  all  makt  vin- 
lägga  sig  om  dessa    friders    opprälihållande.      Från    denna  tid  är 
det  äfven,  konungabalkarne  i  våra   gamla   lagar  tillförbinda  hvarje 
Kouung,   atl  vid  sitt   uppstigande   pi  tlironen   svärja   sitt  folk  en 
lika  ed.   Denna  ed  bär  i  dessa  lagar  namn   af  Konungs  edsöre, 
derföre  de,  som  brölo  mot  någon  af  förmälta  fridslagar,  sade»  att 
bryla  Konungens   ed,    och    härifrån    är    det  edsöresbrotten  hafva 
sitt  namn  och  bibehålla  detsamma  ännu  i  vår  tids  lagar,  ehuru  i 
sednare  århundraden    efter    samhällsrörfall oingens    mer  vunna  at- 
bildning  en  sådan   ed  upphört  atl  af  Konungen  afläggas  och  dea 
ursprungliga  grunden  till  benämningen  således  upphön. 
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889*  Birgers  fridslAgar  bilda  första  stegel  af  dffergångett 
fråo  dcD  enskilta  hSmndrdlten  till  statens  straffaode  makt.  För- 
brytelser mot  den  ailmanna  friden  och  sfikerheleo  blifva  ansedda 
svårare  såsom  brott  mot  den  af  Konungen  besvurna  allmanna 
landsfriden,  derföre  jemte  de  förut  vanliga  försoningsböterna  ser- 
skilt  hög  fridsbot  måste  erläggas  till  Konungen.  Friden  utgår  na 
mindre  frän  rdltssamfuoden  sjelfva  än  fråo  Konungen  såsom  dess 
bögsia  allmänna  vårdare.  Den  allmänna  samfuodsförfaltningen 
antager  i  strängare  och  fullare  mått  karakleren  af  ett  under  kon- 
ungamaktens skydd  stående  stort  fridsförbund. 

334.  Kyrkan  genom  sin  lära,  att  i  hvarje  menniska  åra 
Guds  afbild,  arbetade  från  Chrislendoroens  första  tider  öfverallt  på 
tråldomens  mildrande  och  afskaffande,  och  föregick  äfven  sjelf  i 
föredömet  häraf  genom  slafvars  friköpande  och  frigifvande.  Bro*- 
ket  af  trålar  grep  emellertid ,  såsom  i  de  Romerska  och  Ger  ma- 
niska rikena,  så  äfven  här  för  mycket  djupt  in  i  författningen, 
eganderätten  och  hela  det  forntida  hushållningssättet,  att  detsam- 
ma på  en  (cång  kunde  upphäfvas  eller  af!(kaffas(172 — 173),  der- 
af  vi  ock  hiliotitls  varsebli fva  föga  eller  inga  spår  af  träldoms- 
bandets  lossande.  Men  till  kyrkans  lysta  arbete  och  Ghristendo- 
mens  verkan  i  denna  väg  kunna  vi  sluta  af  träldoroens  smånin- 
gom aftagande  och  omsider  slutliga  upphäfvande  i  tiderna  icke 
långt  härefter  utan  tecken  af  några  brytningar  till  följd  deraf  i 
eamhällskroppen  eller  den  allmänna  och  enskilla  hnshållningen. 
En  början,  väl  eu  ringa,  men  dock  de  första  laga  åtgärder  här- 
Qtinnan  framte  sig  i  Birger  Jarls  lagsiifielser.  Han  gaf  lag  mot 
gäfträlar,  såsom  de  kallades,  hvilka  sjelfvtlligt  gåfvo  sig  till  trälar: 
ingen  Svensk  man  skulle  vara  Svensk  mans  träl.  Gäfträlar  voro 
de  mest  föraktade.  Så  mycket  lättare  kunde  lag  stiflas  derem9f. 
Men  längre  vågade  tagstiftaren  ännu  icke  gå.  Det  var  äfven  gam- 
mal eller  genom  tiden  uppkommen  sed,  att  då  målseganden  tog 
mindre  böter,  än  honom  efler  lag  tillhörde,  eller  han  helt  och 
hållet  efiergaf  desamma,  ansågos  Konungen  och  häradet  äfven  haf- 
va  förlorat  rätt  till  sina  andelar  deraf.  Sålunda  kunde  genom  un- 
derste f  från  målsegandens  sida  både  Konungen  och  häradet  gå 
miste  om  sin  rätt.  Mot  detta  missbruk  stiftade  Birger  den  lag, 
att  målseganden  väl  kunde  göra  af  sin  rått  hvad  han  ville,  men 
som  ingen  egde  en  annans  lott  eller  rätt  alt  förverka,  så  skulle, 
ehvad  målsp«^anden  eftergaf  de  honom  lillkoromaode  böter  eller 
icke,  den  bölfälde  icke  dess  mindre  göra  Konungen  och  häradet 
follan  rätt.  Från  Birger  ulgick  äfven  den  första  lagsliftelse  till 
afskaffande  af  jernbörden  elltr  de  så  kallade  Gudsdomarne,  såsom 
till  sitt  ursprung  härslammjinde  från  hedejfidonien  och  i  sig  sjelfva 
ett  vanskligt  medel  till  sanningens  utletande,  för  hvilket  ändamål 
han  föreskref  ett  annat,  lagenligare  förfaringssätt.  Vi  spörja  öf- 
verallt ett  bemödande  af  Birger,  ^it   föra   samhället  fram  till  ett 
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fdrbattradt  ratUlillstiod ,  aflysa  gamla,  hårda  laga  plSgaeder  och 
tillvftgabrioga  elt  i  vissa  delar  billigare,  förnuflseoligare  rdttsför- 
faraode.  ^Tha  gaf  suo  (så)  Birgliir  Jarl  i  lagh^,  heter  del  i  Land- 
akapslagarne  vid  ännu  andra  förbätianden  än  de  hår  af  oss  aa- 
fdrda,  och  troligen  hafva  af  houoni  blifvil  tillvflgabragta  ånou  fle- 
ra lagfördndriogar  eller  nya  lagstiftelser  An  de,  bvarvid  han  ottryck- 
ligen  åberopas. 

335*  Handelsförbindelser  hade  redan  i  föregående  århun- 
dradet, i  Knnl  Erikssons  tid,  varit  ingångna  mellan  Sverige  och 
Liibeck  (293).  Men  kriget  mellan  Danmark  och  Liibeck  hade 
stört  handeln,  gjort  farvattnen  o»dkra,  och  Lilbska  skepp  plundrat 
Svenska.  Birger  sände  tvenne  män  till  Liibeck,  anmanade  sta» 
den  alt  bättre  vårda  sig  om  fredens  bibehållande  och  bitförsända 
en  om  alla  saker  kunnig  man  af  mogen  ålder,  att  underhandla 
om  fredens  åiernpprätlaode  och  handelsförbindelsens  återknytande 
mellan  Lubeck  och  Sverige.  Liibeck  efterkom  uppmaningen.  De 
förra  handelsfriheterna  för  Liibeck  återförnyades  och  nya  tillkom- 
mo:  alla  med  handelsvaror  bit  kommande  Liibska  skepp  skulle 
vara  fria  från  tull  och  alla  umgälder;  tillfogades  härstädes  någoa 
af  deras  stads  anhöriga  våld  eller  annan  oförrätt,  och  densamme 
deröfver  besvärade  sig  med  framhafvande  af  laga  bevis,  så  skulle 
genast  ske  honom  full  rättvisa  efter  landets  lag;  Liibeckare,  som 
härslädes  ville  qvarstadna  och  bosätta  sig,  skulle  hafva  skydd  af 
landets  lagar,  vara  dessa  underkastade,  efter  dem  styras  och  i  allo 
anses  som  Svenskar:  lika  rätt  och  lika  friheter  skulle  Sveoskarne 
tillbaka  åtnjuta  i  Liibeck;  vid  skeppsbrott  skulle  rätter  egare  haf- 
va frihet  att  rädda  af  sitt  gods  allt,  hvad  han  kunde,  och  fur  del 
fall  någon  af  staden  Liibecks  anhöriga  dödde  i  Sverige,  skulle 
alla  honom  tillhörande  saker  noggrauneligen  upptecknas  och  ta- 
gas i  säkert  förvar  under  vård  af  ortens  prest  eller  Konungens 
fogde,  och  arfvinge,  som  derefter  inom  natt  och  år  anmälte  sig 
och  med  stadens  brcf  styrkte  sin  rätt  till  den  dödas  qvarlåten- 
skap,  skulle  ega  frihet  alt  densamma  lyfta  och  aCföra;  skedde  deremot 
inom  året  ingen  sådan  anmälan,  så  lillfölle  egendomen  Konun- 
gens skattkammare  efter  landets  lag;  till  förekommande  af  miss* 
bruk  och  underslef  vid  dessa  staden  beviljade  friheter,  skulle  skep- 
pare vid  framkomsten  till  en  ort  (ör  fogden  derstädes  framte  en 
noggrann  uppgift  på  alla  om  bord  varande  personer,  med  sann- 
färdig uppgift,  hvilka  af  dem  voro  Liibeckare,  och  hvilka  från 
andra  orter;  fribytare,  som  genom  farvattnens  oroaode  gjorde 
handelsfärderna  till  sjös  osäkra  oclv  sålunda  bröto  fredsfördraget, 
skulle,  om  de  voro  Liibeckare,  förvisas  staden,  och  voro  de  Sven- 
skar, förvisas  riket.  Några  år  efter  dessa  underhandlingar  med 
Liibeck,  beviljades  äTveo  Hamburg,  som  till  den  ändan  hilskickade 
ett  sändebud,  lika  handelsfriheter.  Birger  emellertid  ville  se  han- 
deln utvidgad  och  icke  inskränkt  blott  inom  Östersjön^   Han  skickade 
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sSodebnd  till  England,  att  inleda  handelsförbindelser  med  detta 
rike,  och  från  Konung  Henrik  Til  hilkommo  tvenne  mfln  att  ia- 
herola  närmare  opplyRoingar  om  förhållandena  hftrslädes.  Ulgån* 
gen  af  dessa  beskickningar  och  nnderhandlingar  är  oss  idte  bekant. 
330.  Vid  denna  lid  lades  första  grundvalen  till  det  stora, 
i  nordiska  rikenas  historia  änder  det  i  följande  århandraden  djopi 
ingripande  Hanseatiska  förbundet.  De  Öfveralll  i  de  Europeiska 
rikena  ännu  lösa  samhällsbanden  framkallade  pä  alla  orter  för- 
bund, föreningar  till  beredande  af  gemensam  frid  och  säkerhet. 
Det  låg  i  hela  den  Germaniska  förfalloingen,  alt  likar  slöto  sig 
till  likar  till  ömsesidigt  skydd  och  försvar.  Närmast  kändes  be* 
hofvel  deraf  af  dem ,  som  drefvo  handel  och  köpenskap.  Kors- 
tågen hade  tillfört  städerna  stora  rikdoroar  genom  de  många  län- 
der, som  de  öppnat  för  en  ömsesidig  större  handel,  samt  den  lif- 
lighel  och  stora  utbredelse  de  derigenom  gifvil  handelsrörelsen. 
Städerna  hade  tilltagit  i  styrka  och  inre  kraft.  Den  Tyska  riks- 
kroppen åter  hotade  att  sönderfalla  i  alla  sina  fogningar.  Öfver- 
allt  fejder,  osäkerhet,  den  starkares  rätt.  Den  högre  som  lägre 
adelns  afundsfullhet  öfver  de  till  sjelfsländighet  uppsträfvande, 
mäktigblifna  städerna  växte  med  dessas'  tilltagande  rikedom.  Det 
uppstod  en  väldig  kamp  mellan  det  på  vapen  och  krig  grundade 
feodalväldet  och  städernas  stigande  tillväxt  genom  den  stilla  fli- 
tens yrken.  Adliga  herrar  och  riddare  besatte  hvarje  bergsspets, 
heUl  i  grannskapet  af  floder  och  allmänna  stråkvägar,  öfverföllo 
derifrån  och  utplundrade  de  med  sina  handelsforor  förbitågande 
köpmännen,  lillspärrade  genom  tullar  och  borgar,  genom  kraf  af 
bro-  och  vägpenningar  .nästan  alla  stigar  och  vägar,  lade  öfver- 
allt,  hvar  de  kunde,  bojor  på  handeln  och  gjorde  osäkerheten 
allmän.  Det  gemensamma,  af  alla  städer  hka  kända  behofvel  af 
skydd  och  försvar,  dä  hvarken  Kejsaren  eller  de  stora  Forstarne 
förmådde  tygla  det  Öfverhand  tagaode  öfvervåldet,  ledde  naturligt 
städerna  till  upprättande  af  föreningar  mellan  sig,  för  att  med 
samfälta  krafter  trygga  ^ch  upprätthålla  sin  handel.  Efter  före- 
dömet af  de  Lorobardlska  städerna,  som  i  de  hårda  striderna  med 
Kejsar  Fredrik  Barbarossa  visat,  hvilken  kraft  läge  i  föreningar, 
alölo  städerna  Köln,  Mainz,  Frankfurt  jemte  en  mängd  andra 
nndersig  edlig  förpligielse,  alt  med  gemensamma  krafter,  med  lif 
och  gods  uppehålla  landsfriden,  tillsamman  i  ett  skyddsförbond, 
som,  onder  namn  af  Rhenska  förbundet,  inom  några  år  omfat- 
tade 70  städer.  Såsom  de,  knöto  mellan  sig  äfven  de  Schwa- 
biska  städerna  flera  förbund  till  skydd  för  handel  och  näringar 
och  sina  rättigheters  uppehållande  mot  landets  herrar.  Ar  1241 
förenade  sig  Hamburg  och  Lubeck,  att  med  samfälta  krafter  och 
på  gemensam  bekostnad  betrygga  sina  handelsfärder,  för  dessa 
göra  vägen  säker  mellan  Trave  och  Elbe  och  hålla  sistnämnde 
flod  fri  från  sjöröfvare.      Från    denna  ringa  början  uppväxte  det 
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aader  oaronaf  detHansealiska  (af  Hansa,  betecknande  ett  han* 
delssållskap,  elt  gille  eller  samfund  af  roenniskor)  kända  stora 
förbuad,  som  i  omfatlniog,  fasthet,  inre  kraft  och  makt  öfver* 
snyggade  i  lidens  fortgång  alla  öfriga  stadsförbund.  Braiinscbweig 
slöt  sig  lill  Hamburgska  och  Liibska  förbundet  år  1247,  derpå 
ftfveu  de  Veodiska  staderna  Wismar,  Rostock,  Slralsund  och  Greifs- 
ivald,  sedan  Kol  berg  och  Stolpe,  Sietlin  och  Anklam,  likaså  Vis- 
by och  Riga  och  sedermera  dnnu  en  mftngd  andra  städer;  i  spetsen 
för  hela  förbundet  slod  Lubeck,  och  i  Liibeck  bolls  den  första 
bansedagen  år  1260.  Aonu  elt  annat  stadsförbund,  den  Flan- 
driska Haosa,  omfattade  ursprungligen  ett  förbund  mellan  17  stä- 
der. Del  bildade  sig  trenne  hufvndplatser  för  den  Europeiska  han- 
deln, de  Lombardiska  neroligen  eller  Italienska  städerna  för  den 
Österländska  och  Levantiska  handeln,  de  Hansealiska  för  handeln 
på  Öster-  och  Nordsjön ,  och  de  Nederländska  såsom  förenings- 
bandet  mellan  norden  och  södern.  Italienska,  Franska ,  Spanska  han- 
delsskepp besökte  aldrig  och  Engelska  sällan  de  vid  Östersjön  liggande 
kustländer;  all  handeln  på  härvarande  farvattnen  var  eller  kom  i  de 
Vendisk-Tyska  eller  de  sedermera  så  kallade  Hanse-städernas  bän- 
der; Tyska  köpmän  åter  foro  denna  tid  sällan  till  Frankrike  och 
'  Spanien,  och  aldrig,  så  mycket  man  vet,  kommo  handelsskepp 
från  dem  genoro  Gibrallarsund  lill  Medelhafvet.  Oslerlandels 
kryddor  jemte  andra  dyrbara  varor,  sidentyg  och  silke,  sammet 
och  konstarbelen  af  silfver  och  guld  fördes  af  Venetianare,  Ge- 
nnesare,  Pisanare  till  de  Flandriska  och  Nederländska  städerna; 
dit  drogo  äfven  de  Vendiska  och  Tyska  Östersjöslädernas  köpmän 
med  sina  från  de  nordiska  och  nordöstliga  tanden  hemtade  varor; 
Nederldnderna,  serdeles  Flandern  och  Brabant,  utgjorde  medel- 
punkten, den  stora  nederlags-  och  marknadsplatsen  för  verldshan- 
deln;  der  sammanstötte  köpmännen  med  sina  varor  från  södern 
och  norden,  frän  östern  och  veslern ;  der  föregick  det  stora  vara- 
utbytet;  der  lärde  de  serskilta  Europeiska  folken  att  känna  hvar- 
andra.  De  funno  der  stora,  rika,  stolla  köpmäo  och  städer,  sooi 
I  bildning,  kapitaler,  handelsinsigter  och  näringskonst  voro  ej  blott 
de  nordiska  rikena,  men  äfven  Tyskarne  vida  öfverlägsna. 

337.  Köpmännen  hade  i  dessa  lider,  då  handeln  med 
fremroande  länder  änuu  var  stadd  i  upparbetandet  från  sin  ofull- 
komlighet, att  kämpa  med  många  hinder;  de  ej  blott  saknade 
många  af  de  hjelpmedel,  som  till  dess  lättande  i  sednare  tider 
uppkommit  genom  vexlar,  banker,  räkningar  och  moträkningar, 
lättare  och  hastigare  förbiodelsemedel  och  flerahanda  sätt  att  från 
aflägsna  länder  erhålla  de  för  varornas  förmonligaste  omsättning 
och  handelsrörelsen  i  allmänhet  nödiga  underrättelser,  ännu  ett 
annat  för  dessa  lider  egendomligt  hinder  för  hvarje  utlAndsk  han- 
del uppkom  genom  del  misstroende,  man  hade  lill  freralingar,  som 
lydde  under  annan  lag  och  rätt,  b  varigenom  man  icke  till  frem- 
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maDde  händer  i  det  frerolhaDde  landet  kände  anförtro  varogodset 
och  dess  försåijning,  men  köpmännen  sjelfva  måste  färdas  med  sina 
varor,  sjelfva  tillstädesvara  på  de  fremmande  marknaderna,  för  att 
bedrifva  afsättningen ,  inköpet,  varuatbytet;  deii  korta  sommaren 
dessutom,  skeppsfartens  ofallkomtighet,  sjöfärdens  längd  och  de 
kor(a  dagsfitrderna,  hvarigenom  det  blef  en  svår  uppgift,  all  på 
en  sommar  färdas  till  fränliggande  länder,  från  sydvest  till  djupa 
norden  eller  nordöstern  och  derifran  åler  hem  före  mörkrets, 
höststormarnes  och  isens  inbrytande;  tidautdrägten  med  handelns 
uppgörande  och  fordrtngaroes  indrirvande,  tillfälligheten  af  upp- 
kommande tvister,  inträffaode  dödsfall  och  arfssaker,  dessa  och  än- 
nu mångfaldigt  andra  förekommande  hinder  och  svårigheter 
gjorde  ett  öfvervintrande  ofta  nödvändigt;  deraf  en  icke  ovigtig 
angelägenhet  för  de  fremmande  köpmännen,  att  af  landets  her- 
rar förskaffa  sig  frihet  dertill  jemte  rättighet  till  nederlag.  De 
sålunda  till  det  fremmande  landet  kommande  och  derslädes  qvar- 
dröjande  köpmännen  bebodde  der  ett  gemensamt  hus  och  utgjorde 

,  en  inom  sig  sluten  förening;  genom  dem  knöls  Ilandet  mellan  fä- 
dernestaden och  det  fremmande  landet;  de  företrädde  i  detta  sina 
hemmavarande  landsmän,  besörjde  derslädes  deras  angelägenhe- 
ter, ledde  alla  handelsföretagen  och  derigenom  efter  sin  tids  sätt 
motsvarade  våra  nuvarande  handelskonsuler  och  handelsagenter. 
Så  uppkommo  i  Novgorod,  i  Bergen  i  Norrige,  i  London,  i  Briigge 
och  i  Skåne  de  Hansiska  ellé^  Hansa-konloren,  kända  under  namn 
af  Gillehus.  Från  en  ringa  början  växte  dessa  kontor  genom 
de  allt  större  rättigheter,  som  de  fremmande  köpmännen  har  och 
der  visste  förskaffa  sig  af  landels  nödstälda  herrar,  till  stora  han- 
dels- och  nederlagsplalser.  De  Tyska  städemas  handel  i  Sverige 
bildade  sig  på  annat  sätt  oc\\  förde  till  ett  annat  förhållande  gen- 
om de  friheter,  som  af  Birger  beviljades.  De  hit  antändande 
fremmande  köpmännen  kunde  härstädes  bosätta  sig,  hvar  dem 
godt  syntes;  de  skulle  i  alla  afseenden  lyda  under  Svensk  lag 
och  rätt,  njuta  lika  medborgliga  rättigheter  med  Infödda  Sveu- 
skar,  med  dem    hafva    samma   friheter    och   samma    skyldigheter. 

.  Bit  gemensamt  hus  eller  nederlag  var  för  dem  under  sådana  för- 
hållanden icke  behöfligt;  de  kunde  härstädes  sprida  sig,  nedsätta 
sig  i  den  ena  staden  eller  den  andra,  och  det  bruk,  de  Tyska 
städerna  till  fördel  för  sin  handel  i  tidens  fortgång  vetat  göra  af 
dessa  dem  l)eviljade  friheter,  bar  visat,  att  de  vuono  derigenom 
ännu  mer  än  genom  ett  gemensamt  Hansa-kontor.  Birger  Jarl 
såg  i  den  åt  fremmande  köpmän  medgifna  bosätt ningsrätt  här- 
städes ett  medel  att  upphjelpa  handeln  och  näringarne  i  vårt  land; 
intet  motsvarande  fanns  denna  tid  här  af  allt  det,  som  de  städer 
och  länder,  hvar  handel  och  näringar  blomstrade,  i  denna  vflg  hade 
att  framle;  hos  oss  lågo  dessa  yrken  i  sin  linda  och  fordrade  att 
uppammas    af  de  i  konstfärdighet,   handelsinsigter  och   handels- 
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f5rbinde!ser  vida  öfverlftgsoa  fremraandé*  köpmSonen;  vSgeo  der- 
till  måste  banas  genom  handels-  och  tallfriheter,  och  fremlingar 
upplagas  till  ordnande  af  handels-  och  näriogsvåsendet  härstades. 
Det  begynner  härmed  för  ulvecfcliogeo  af  vårt  stadsväsende  en  ny  tid. 
33S.  Stader,  sådana^  i  hvilka  under  egen  styrelse  och  egen 
domsrStl  en  från  land«>tingel  afskild  rättskipning  efter  egen  lag 
och  egna  ordningar  förefanns,  kände  man  hos  oss  ännu  icke. 
Marknadsplatser  åter  och  köpingar,  köpfarder  och  köpenskap  vo- 
ro af  ålder  tiärstädes  icke  obekanta  (216).  Sigtnna,  det  af  frem- 
mande  köpmännen  så  kallade  Birka,  är  den  enda  köpstad  af  be- 
tydenhet, forntiden  vet  omtala.  I  sagorna  nämnas  äfven  Kalmar 
och  Liodhus  (neml.  gamla  Lödöse  eller  det  du  vanligen  så  kallade 
Gammellösa)  såsom  köpstäder,  båda  troligen  en  art  stapelstäder 
för  de  nedre  delarne  af  landet,  Liodhus  nemligen,  såsom  beläget 
vid  Göta-elf  vM  pass  fyra  mil  från  dess  utlopp  i  hafvet,  en  stapel- 
ort fur  Vestergötland  och  VestersjÖfarare,  Kalmar  åter  genom  sitt 
läge  vid  Östersjön  en  handelsplats  för  Östersjöfarare,  båda  desst 
städer  emellertid,  såsom  det  synes,  af  mindre  betydenhet.  Sigtuna 
deremot  låg  i  midlen  af  riket^  genom  sitt  läge  vid  en  vik  af  Mä- 
laren på  ena  sidan  i  lätt  och  nära  förbindelse  med  de  ooikring 
denna  stora  insjö  liggande  landskapen  Upland,  Södermanland,  Vest- 
roanland  och  Nerike  med  deras  folkrika  bygder,  på  den  andra 
med  Öppen  farled  till  del  österut  liggande  hafvet.  Vid  Ghristea- 
domens  införaude  oppstodo  biskopssäten  i  grannskapen  af  de  fordoa 
sarotings-,  offer-  och  marknadsplatserna  (261).  Den  biskopliga 
kyrkan  med  det  biskopliga  sätel  föranledde  naturligt,  att  derom- 
kring  uppkom  en  mängd  boningar  och  bildade  sig  en  saraman- 
boende  menighet;  domkyrkobyggnaden,  dess  underhåll,  dess  si- 
ratliga inredande  fordrade  biträde  af  konstnärer,  slöjdidkare  och 
handtverkare  af  alla  slag;  med  biskopskyrkans  stigande  inkomster 
växte  Biskopens  hof,  dess  omkostnader  och  talrikheten  af  kyrkans 
Ijenare,  som  mångfaldigade  förbrukningen  så  af  inhemska  som 
fremroande  varor;  behofvet  på  ena  sidan,  rika  tillfällen  till  för- 
tjenst  på  den  andra  framkallade  här  en  lifligafe,  daglig  handel 
och  rörelse,  och  vid  kyrkans  höga  fester,  serdeles  på  lielgonens 
dagar,  samlade  sig  hit  roenniskor  från  alla  sidor,  så  väl  för  att 
deltaga  i  den  högtidliga  gudsljensten  som  ock  alt  för  sina  andakts- 
fulla kyrkobesök  och  rika  offer  erhålla  förlåtelse  för  sina  synder; 
sådana  fester  begagnade  äfven  köpmännen  att  infinna  sig  med  sina 
varor;  uppkomsten  af  en  stad  låg  af  dessa  sarafälta  orsaker  här 
ganska  nära,  så  mycket  mer,  då  af  ålder  dessa  samma  orter  varit 
marknadsplatser.  Och  såsom  härifrån  uppkomsten  af  städerna 
Vesterås,  Linköping,  Strengnäs,  Vexiö,  Skara,  så  äfven  från  an- 
dra forntida  marknadsplatser  i  de  serskilta  landskapen  leder  sig 
första  upprinnelsen  till  den  redan  denna  tid  eller  kort  härefter 
fraaiskymtaude  grundläggning  af  ännu  andra  våra  uppstäder,  såsom 
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BoköpiDg,  SftderkOpiog,  Nyköping,  Jönköping,  Falköping,  Skeninge, 
Thorshälla,  Telge.  Uppstäder,  i  det  inre  af  landet  liggande  kö- 
pingar hafva  på  det  hela  här  tidigare  uppkommit  än  sjöstäderna. 
Delta  förklarar  sig  deraf,  att  de  sistnämnda  voro  mer  blottstälda 
för  anfall  af  sjöröfvare,  och  egentliga  sjösläder  uppblomstra  dess* 
atom  först  med  en  utvidgad  eller  mer  ofbildad  handel  och  skeppsfart. 
339.  Vi  ha  sett  oppgifvas,  att  efter  Sigtunas  förstöring 
år  1187  Stockholm  då  begynte  att  bebyggas  (287);  det  är  äfven 
troligt,  att  efter  hemsökelserna  af  Estniska  fribytarflockar  man 
allvarligare  tänkt  på  värnandet  af  inloppet  till  Mälaren,  och  att 
från  denna  tid,  under  skydd  af  då  vidtagna  försvarsanstalter,  köp- 
män och  andra  börjat  att  nedsätta  sig  derslädes  såsom  en  ort, 
serdeles  gynnande  för  handeln  med  de  utifrån  kommande  sjöfa- 
rare. Två  åc  efter  Valdemars  val  till  Konung  finnes  Stockholm 
redan  så  bebygdt,  att  Konungen  och  hans  fader  Birger  jemte  ri- 
kels dåvarande  Erkebiskop  Jarler  der  vistades  tillsamman  somma- 
ren år  1252.  Genom  sitt  läge  på  en  vid  samroanloppet  af  Öster- 
sjöns salta  och  Mälarens  söta  vatten  af  dessa  omsluten  holme,  be- 
lägen invid  gränsen  af  Södermanland  och  (Jpland^  bildade  det  pä 
ena  sidan  nyckeln  till  alla  de  rundtomkring  den  vidsträckta  Mä- 
laren i  rikels  folkrikasie  landskap  liggande  uppstäder  och  mark- 
Dadsorter»  och  erböd  på  den  andra  en  djup  och  säker  hamn  för 
de  fremmande,  utifrån  Östersjön  kommande  handelsskepp.  Birger 
uppfattade  hela  vigten  af  Stockholms  läge,  såsom  på  en  gång  varande 
ell  lås  för  Mälaren  och  tillika  redan  af  naturen  danadt  till  en  stapelplats 
för  landets  inhemska  som  utländska  handel,  och  han  lade  ea 
kraftfull  hand  vid  dess  befästande.  Bti  hus,  såsom  Stora  Rim- 
krönikan kallar  det,  det  vill  säga  ett  slott  eller  en  borg  af  grå- 
sten och  kalk  med  tjocka,  fasta  murar  och  ett  stort,  rondt  torn, 
af  sin  skapnad  kalladt  Kärnan  (sedermera  Tre  kronor),  upp- 
fördes på  den  invid  Stocksond  liggande  del  af^sandåsen,  der  den  min- 
dre eller  lilla  borggården  nu  är  belägen;  vid  sidan  deraf  anlades  sedan 
en  förborg,  på  samma  plats,  som  stora  borggården  med  det  kongliga 
slottet  no  intager;  båda,  hafvudborgen  och  förborgen,  voro  med  torn 
försedda,  och  del  hela  deraf  omslutet  på  ena  sidan,  mot  staden 
till,  af  en  mur  och  djup  graf,  på  den  andra  af  saltsjön  och  Norr- 
ström; vid  södra  grenen  af  denna  ström,  der,  hvarest  Mynttorget 
nu  är  beläget,  uppmurades  äfven  ett  torn,  och  ett  annat  sådant 
på  höjden  ofvanför  Jerntorget;  mellan  dessa  båda  tornen  drogos 
murar,  den  ena  af  dessa  sträckande  sig  utefter  inre  sidan  af  na 
varande  Vesterlån^s^ntan ,  den  andra  utefter  inre  sidan  af  nuva- 
rande Öslerlånggatan ,  och  inom  denna  ^  hegge  tornen  samman- 
bindande, ringmur  var  staden  innesluten;  saltsjöns  vatten  sköljde 
den  ena  muren,  Mälarens  den  andra,  hvaraf  den  inom  murarne 
liggande  delen  af  staden  varit  kallad  in  nan  mur;  genom  upp- 
landningar,  strändernas  utfyllande  och   byggnaders   uppförande   på 
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pålar  utomkring  mararne  uppstodo  småningom  nya  hus,  galor  och 
qvarter,  hvilka  i  (idens  fortgång  med  folkmängdens  förökelse  så 
tillväxte,  att  deraf  uppkommo  oya  stadsdelar,  hvilka  efter  sin  be- 
lägenhet till  äldsta  sladeu  inom  murarne  fingo  namn  af  östra, 
veslra  och  södra  qvarteren  utom  muren;  derutanför  åter  var 
rundlomkriog  hela  staden  ett  i  dubbla  rader  med  hammarband 
sammanbundet  pälverk,  som  burit  namn  af  Kransen  och  på  Astra 
som  vestra  sidan  hade  flera  öppningar,  hvilka  kallades  bommar, 
emedan  de  med  svängbommar  och  lås  tillstängdes;  inom  detta  pål- 
verk  var  hamnen  för  bålar,  skutor  och  fartyg,  hvilka  deraf  sades 
ligga  inom  bommen,  denna  större  för  fartyg ,  mindre  åter  för  bålar 
och  skalor,  och  vid  hvarje  bom  var  merendels  äfven  ett  torn  anlagdt 
till  dess  försvar;  pålverket  pä  veslra  sidan  inneslöt  den  nuvarande 
Riddarholmeo,  i  äldsta  tider  kallad  Kedjeskär,  såsom  man 
tror  deraf,  alt  del  varit  med  pålar  och  jernkedjor  omslutet,  hvar- 
utom  det  sedermera  äfven  blifvit  med  torn  försedi,  och  hela  hol- 
men med  mur  omgifven.  Sådant  har  efter  de  upplysningar,  som 
derom  kunna  inhemlas  af  aidre  beskrifoingar,  den  inom  broarne  be- 
lägna stadens  utseende  varit  under  vår  Medellid.  Hvilken  början  mao 
gjort  till  dess  befästande  före  Birgers  lid,  och  huru  myckel  han 
deraf  utfört,  kan  icke  med  någon  visshet  bestämmas.  Af  kröni- 
korna prisas  han  så<;om  slädens  grundläggare ,  och  det  ser  man 
af  dem,  att  grundtanken  till  stadens  inneslutande  inom  murar 
och  dess  förseende  med  borgar  och  torn  ulgått  från  honom,  hva- 
dan  från  honom  och  hans  omsorg  för  en  vidgad  och  lifvad 
handelsrörelse  man  äfven  räknat  skapelsen  af  denna  i  lidens  lopp 
uppblomslraode,  så  starka  och  för  riket  vigliga  stad.  Hvad  han 
deraf  lemnadl  ofulländadt,  har  efterhand  i  de  följande  tiderna 
blifvit  fullbordadl,  tillökadt  och  tillbygdl. 

340.  Begreppet  om  stadsrätt,  stadsfrihet  och  borgare  var 
inlill  denna  lid  för  oss  ännu  fremmande.  Stad  och  land  voro  i 
författningen  icke  skilda,  köpingarnes  invånare  stodo  med  bygder- 
nas i  lika  förhållande,  alla  lydande  under  landstinget,  nnderka- 
stade  samma  lagar  och  samma  rält.  Omskapningen  af  en  forn- 
tida köping  eller  marknadsplats  till  en  handelssiad,  sådan  vi  na 
förstå  dermed,  var  naturens  och  tidens  verk.  Stad  i  egentlig 
mening  uppkommer  först  då,  när  dess  invånare  bilda  ett  sjelf- 
stäodigt  helt  för  sig,  ett  eget  rällssamfnnd,  till  rätiskipning,  sty- 
relse och  öfriga  afseenden  skilda  från  landet.  De  mångfaldiga 
serskilta  förhållanden,  som  äro  oskiljaktiga  från  handel  och  närin- 
gar, och  en  deraf  alstrad  mångfald  af  serskilta  ordningar  och  stad- 
gar, lämpade  till  sådana  fall ,  som  endast  i  städerna  kunna  in- 
träffa, hade  till  naturlig  följd,  alt  en  serskilt  städernas  rätt  efter- 
hand måste  bilda  sig,  som  dels  innefattade  rättsgrunder  öfver  så- 
dana saker,  hvilka  i  landsrätten  eller  bondelagen  icke  kunde  före- 
komma,   dels   på    mångfaldigt    sätt  jemkade,  utvidgade  eller    in- 
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skrftnkte  de  lagstiftelser,  som  densamma  med  landsråUen  hade  ge- 
meosamma.  För  Stockholm ,  såsom  en  inom  sig  sluten,  af  murar 
omgifven  handels-  och  stapelort  med  tillväxande  folkmängd,  sti- 
gande handelsrörelse  och  större  sam  färd  med  fremlingar,  måsle 
▼issa,  efter  dessa  förhållaoden  lämpade  ordningar  redan  tidigt  blif- 
vit  vidtagna  och  derigenom  redan  från  stadens  uppkomst  en  bör- 
jan gjord  till  egen  författning  för  densamma  efter  lika  sätt  som 
i  audra  tflnder.  Birger  Jarls  son,  Konung  Magnus,  meddelar  år 
1268  tillåtelse  för  dem  af  Stockholms  invånare,  som  ville  ned- 
satta sig  på  Norra  Malmen,  alt  lyda  under  samma  ritt  med  de 
inom  morarne  boende  borgare.  Petta  visar,  att  Stockholm  då 
hade  sin  egen  författning.  Behofvet  af  ordnade,  efter  de  nya 
förhållanden  lämpade  lagar  måste  naturligt  mer  och  mer  göra 
sig  känbart,  och  hafva  troligen  då  de  från  Stockholms  första  upp- 
blomstriog  vidtagna  ordoiogssiadgar,  sådana  dessa  under  stadens 
tillväxt,  den  tilltagande  sladsröreisen  och  större  gemenskapen  med 
fremliogar  vidare  utbildats,  mot  slutet  af  XII  århundradet  blifvit 
lill  ett  helt  sammanfattade,  och  sålunda  Biärköa -rätten  till- 
kommit, sådan  den  blifvit  till  våra  tider  bevarad,  hvarefter  den- 
samma äfven  af  de  Öfriga  städerna  blifvit  vidtagen  eller  för  dem  gjord 
gällande*  De  fordna  köpingarne  blifva  städer,  så  snart  de  upp- 
hört att  lyda  under  landsrätten  och  vara  noderkastade  landskapet. 
341*  Sålunda  har  efter  de  första  orofnlla  åren  Birgers  hela 
Öfriga  rf*gering8tid  varit  egnad  åt  vården  af  rikets  inre  angelägenheter. 
Samh&llet  hade  behof  af  flerfaldiga  förbättringar  i  sin  författning, 
och  Birger  uppfattade  detta  behof  med  så  rigtig  blick,  att  grund- 
aatseroa  för  hans  lagstiftelser,  såsom  i  sig  innebärande  Tftsendt- 
liga  hufvudvilkor  för  samhällets  fortgående  till  utveckling  och  för- 
ädling, forlbestått  i  århundraden  och  öfverlefvat  alla  hvälfningar. 
Om  den  mot  Folkungarne  otöfvade  strängheten  skedde  mer  för 
befästande  af  den  nya  makten  inom  Birgers  hus  eller  deraf,  att 
han  såg  deri  enda  medlet  att  för  framtiden  släcka  facklan  lill  det 
Inbördes  kriget,  kan  så  mycket  hellre  lemnas  derbän,  då  båda 
bevekelsegrnnderna  här  pålagligen  samverkade  och  sammanflöto  i 
hyaraodra.  Såsom  han  åsyftade,  qvafdes  derigenom  alla  vidare 
försök  till  uppresningar  i  denna  rigtning,  och  dervid  skulle  det 
kanske  Unge  afven  förblifvit,  om  icke  inom  hans  egen  ätt  det 
oböjliga  herrskarebegäret  bragl  bröder  mot  bröder  i  blodig  tve- 
drägt.  Allvaret  i  Birgers  karakter,  aktningen  för  hans  person 
såsom  en  på  landsfrid  och  rätt  strängt  hållande  herre,  tillbakahöll 
missnöjet  hos  de  drdpnas  frånder,  gaf  anseende  och  bestånd  åt 
hans  regering  och  ål  riket  lugn.  Kyrkan  ärade  han  såsom  en 
gudomlig  anstalt  till  menniskornas  andtiga  vät,  och  för  Romerska 
Stolen  bar  han  lika  vördnad  med  hela  den  Vesterländska  chri- 
sienheten,  som  i  den  Heliga  Fadern  erkände   sitt  högsta  andliga 

27 


41é  MédéUidtn. 

dfverboFvud,  den  stora  skikjedoaiareD  åfven  i  polUUka  aDgettgea- 
heter,  hos  bvilken  miD  hoppades  fiooa  ett  laai  slöd  mot  bvarje 
ri  våldmakt.  Bir^  eaaeilertid  kvarken  af  svafbet  eftertraktade 
kyrkans  bevigenhet  gcoooa  fftrstoraode  af  he»Des  fri-  ocb  rklti^ 
heter,  eller  af  andakt  riklada  henne  med  gods;  me»  rftitfis,  låt 
han  kyrkan  rittvisa  vederfaras  i  allt,  b  vad  bcniie  med  någon  ritt 
titlkorome,  stödde  henne  i  alla  billiga  saker,  vidmaktbftll  och  l)e- 
skyddade  heniM  i  besittningen  af  de  egendomar,  hen  förvlrfvat, 
och  de  fri-  och  rättigheter  bon  en  gåog  nodfåtl.  Vårdoaden  om 
frid  och  rfttt  och  higstiftelser  i  denna  anda  bilda  gmndtOBen  af 
Birgers  regering. 

849.  Är  1M7,  då  Konoog  Håkan  den  yngre  nppeböll 
sif  i  Opslo,  ffofann  sig  hos  honom  ett  såndebod  fråo  hans  svär- 
fader Birger,  som  ioböd  honom  till  gisl  hos  sig  i  Vestergöiland. 
Birgers  son,  Konoog  Valdemar,  var  honom  till  mete  i  Lödöse, 
bvarifrån  de  i  Dymmelveekan  tillsamman  redo  upp  till  Lena  gård, 
der  Jarlen  då  vistades.  Då  f&rböd  Birger  strfingeligen  alla  sina 
mån,  att  på  något  sått  skymfa  Norrmannen,  kalla  dem  Baggar 
eHer  gtfva  dem  andra  sptnamn.  Mötet  mellan  de  höga  frånder- 
na  ^w^  såsonf  alhid ,  på  ömse  sidor  kärt ,  och  glädjefntl  deras 
sammanvaro  nnder  dsgarne  af  Påskhögtidens  firande.  Alan  sig 
dem  Påskdagen  tillsamman  framträda  till  allaret  att  nedlägga  sitt 
offer,  och  då,  såsom  vid  andra  tillfallen,  Håkan  på  ena  sidan 
ledd  af  sin  svärfader,  på  den  andra  af  sto  svåger  Konong  Valde- 
mar. Ju  större  glädje  Birger  hade  af  den  vänsälla,  för  salt  öppna, 
ädta  väsende  af  alla  liögt  älskade  magen,  desto  smärtsammare  den 
kort  derefter  inträffade  förlasten  af  honom.  Håkao,  återkommen 
till  Norrige,  drog  en  dag  nt  på  jagt  med  falk  ocb  hundar,  in- 
sjoknade  natten  der  på  och  afled  inom  några  dagar.  Då  bana  flä- 
der Håkan  de»  äldre  och  Birger  få  år  derefler,  år  1260,  hade 
ett  vänskapligt  möte  med  hvarandra  vid  Göla-elf,  gästade  Birger 
med  sina  noga  söner  hos  Konung  Håkan.  Endirägten,  vänska- 
pen mellan  dessa  trofasta,  genom  herrskarekraft  och  klokhet  hvar 
för  sig  utmärkta  män  förblef  densamma  intill  ileras  död. 

34S.  Birger,  den  siste  af  Sveriges  Jarlar  och  af  dess  sty- 
resmän den  första,  hos  hvilken  röja  sig  dragen  af  en  statsman, 
lemoade  det  jordiska  natten  till  den  21  Oktober  år  12é6,  sedan 
hau  i  sexton  år  som  rikets  föreståndare  fört  rikels  styrelse  med 
stor  vishet  och  kraft.  Han  synes  de  sista  dagarne  af  sin  lefnad 
hafra  uppehållit  sig  på  sin  gård  Bjälbo,  der  han  äfven  nedtades 
på  sotsängen.  Aftt  han  jordades  i  Alvastra  och  der  ligger  begraf- 
ven,  säga  de  flesta  af  våra  krönikor;  men  andra  uppgifter  göra 
det  trovärdigare,  att  Värnhems  klosterkyrka  förvarar  hans  stoft; 
det  sannolika  är,  att  han  aldrafOrst  blifvit  jordfästad  i  det  när- 
mast till  Bjälbo  liggande  Alvastra  kloster,  men  att  derifrån  hans 
jordiska   lemningar    blifvit   flyttade    till    Värnhem.     Hans    moder 
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logrid  piffa,  hnsrrii  till  Magnos  Minnisk/^ld,  sig  sin  åUs  npp^ 
böjelse  på  konuDgathroDcn,  men  dog  samma  år,  kronan  saiies 
på  sonsoneos  bufvad.  Birgers  söoer  dro  förDt  Dåmnda  (329).  Jemte 
dem  hade  han  med  sin  gemål  logeborg  lYeooe  döttrar,  den  eua 
Rikiza,  som,  enka  efier  den  aoga  KoDiing  Håkan,  år  1258 
återkom  till  Sverige  och  troligen  år  densamma  Drottning  Rikixa, 
om  hvilken  det  beråUas,  all  hon  år  1262  blef  förmåld  med  en 
fnrste  eller  herre  i  Slavemas  land  och  genom  honom  moder  till 
Ivenne  söner,  junkrarne  Nils  och  Henrik  af  Werie  *);  den 
andra,  Christina,  som,  husfru  till  en  Svensk  man  af  namn 
Sigge,  af  hvilket  åktenskap  hon  hade  Ivenne  döttrar,  Marga* 
reta  ocb  Helena,  i  sitt  år  1285  upprättade  testamente  dels  till 
Linköpings  domkyrka,  dels  till  Alvastra  kloster,  hvilket  hon  ocb 
hennes  man  utsett  till  lågerslad  för  sig,  bortgaf  betydliga  gods, 
alt  sjålsmåssor  deraf  skulle  hållas  får  dem  oeh  deras  minne  icke 
otdö  hos  efterkommande.  Med  sin  sednare  gemål  Mechtild  sy- 
nes Birger  icke  haft  några  barn. 

344.  Konung  Valdemar  öfvertog  na  sjelf  styrelsen  af  ri- 
ket. Han  var  då  vid  pass  26  år  gammal.  Någon  del  i  rege- 
ringen noder  faderns  tid  synes  han  i  verkligheten  icke  tagit,  ty 
Birger  framträder  såsom  ensam  styras  de  och  handlande  i  alla 
vigligare  angelftgenheter.  Fortgången  af  Valdemars  hela  lefnad 
framter  honom  äfven  såsom  en  huglös  man,  ulan  beståmdhet  ocb 
kraft  i  sitt  bandlingssftll.  Det  minnesvftrdaste  af  hans  regering 
är  erkebiskopssatets  och  domkyrkans  förflyttning  frän  Gamla  tiU 
Nya  Upsala.  Det  fordna,  höga  anseendet  af  Gamla  Upsala  såsom 
hnfvudsäte  för  Asagudarnes  dyrkan  hade  efter  Ghrislendomens  in- 
förande och  stadgande  för  alltid  hänsvunnit.  Det  återväckles  icke 
derigenom,  att  en  Christen  kyrka  reste  sig  på  grunden  af  del 
gamla  afgodatemplet,  och  icke  heller  derigenom,  att  rikels  Erke- 
biskopar  fortfarande  hade  sitt  säte  i  Gamla  Upsala  och  alt  dess  kyrka 
blef  moder-  eller  hnfvndkyrka  för  landels  nya  gndadyrkan.  Kon- 
ungaroe  hade  icke  heller  mer,  sedan  de  antagit  Ghristendomen, 
sitt  hnfvudsäte  i  Gamla  Upsala.  Deremot  omtalas  en  kungsgård 
på  Förisängen  i  Östra  Aros  (311).  Vid  Aros  var  fordom  äfven 
hamn  för  Konungens  skepp  och  för  de  skutor,  som  från  Mälaren 
Inpo  in  i  Fyrisån ,  hvarifrån  man  sedan  red  upp  till  Gamla  U|;h 
Sala.  En  stad  hade  derslädes  ock  tidigt  börjat  bilda  sig,  och  na 
lades  der  grundvalen  till  den  härliga  kyrkobyggnad,  som  i  lidena 
fortgång  reste  sig  på  den  för  rikets  nya  domkyrka  utsedda  plats, 
det  så  kallade  Domberget,    hvilket    till    den   ändan  jemnades  och 


')  Äfven  in«d  sin  ftfnla  gemfil,  Konung  Håkan  r  Norrige,  hade  hon 
en  son  af  namn  Sverre,  men  hvilken  dog  Hnnu  mycket  ung, 
ett  dödsfall,  som  bögligen  beklagades  af  farfadern,  den  gamle 
Konungen. 
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till  en  börjao  omgafs  med  höga'  sidomnrar.  Etl  kapejl  af  trftd 
uppFöides  ioom  de  påbegyDU  mararne,  och  såsom  förut  är  Dämodt^ 
flyttades  raed  stor  högtidlighet  Erik  deo  Heliges  ben  till  detta  ka- 
pell i  Januari  raåoad.år  1373  (278).  Samma  år,  Tör  öfver- 
förande  af  alla  heliga  minnen  från  den  gamla  till  den  nya  erke- 
biskopliga  kyrkan,  upptogos  ur  sina  grifler  dfven  de  jordiska  lero- 
ningarne  af  de  i  Gamla  Upsala  begrafna  Biskopar  och  Brkebi- 
skopar  och  nedlades  i  den  nya  lägerstad,  som  för  dem  bereddes 
i  Nya  Upsala. 

345.     Detta   år  var    det  sista    fredliga  af  Valdemars  rege- 
ring.    Magnus,  af  Birger  Jarls  söner  den  andra,  och  den  för- 
sta, som  i  våra  häfder    här    värdighelsnamn   af  Hertig,    hade    er- 
hållit Södermanland  och  Nyköpings  hus  (hos  har  i  forntida  språ- 
ket äfven  bemärkelsen  af  slott,    borg,  lastning)  och  de  yngre  sö- 
nerna Bengt  och  Erik  hvAPdera.  femte  sin  lott  i  fäderneai fvet, 
äfven  sin   del  af  landet  såsom    förlä ningar.      Del  var  mellan  brö- 
derna, serdeles  mellan    de   båda    äldsta,    mycken  olikhet  i  lynne 
och  väsende:  Valdemar,  Konungen,  stämd  för  qvinnor  och  njut- 
ningar, utan  företagsamhet    och    rådighel ,    utan   fasthet  och  håll- 
ning, vankelmodig  och  svag,  i  det  ena  ögonblicket  ej  mästare  öf- 
ver  sina  handlingar,  i  ett  aonal   ej   herre  öfver  sina  känslor;  den 
andra,  Magnus,    ^n  man  af  hugstort    sinne    och    moget  förstånd, 
djerf  och  företagande,    stark    och  fast  i  föresatser,    begärlig  efter 
ära  och  makt,  med  framålslräfvande  bug  och  kraft  för  större  ting, 
derföre  han  äfven  gerna  drog   till    sig  utländska  män,  inhemtade 
af  dem  kännedom  om  freromande  länders  seder  och  inrättningar, 
höll  ett  stort,  präktigt  hof,  föga  eftergifvande  Konungens,  älskade 
ståt  och  riddarspel    och    öfvade   sina    män  i  vapen,    så    att    han 
framför  alla  sina  bröder  hade  det  största  anseendet,  och  alla  drogo 
helst  till  honoro.     Valdemar    fattade    deröfver    stort    missbag    lill 
sin  broder  och  misstyckte  icke  mindre,    att  Erik,    den    tredje  af 
bröderna,  om  hvilken  för  öfrigt  ingen  utmärkt  egenskap  i  godt  eller 
ondt  är  bekant,  i  allt  slöt  sig  till  Magnus.  Sofia,  Valdemars  gemål, 
af  retad   fåfänga^    kastade    hat  pn  dom,    gaf    dem  spefulla  namn, 
kallade   Magnus   Kittelbotaren,    dermed    hänsyftande    på    hans 
mörklagda  hy  och  hans  magerhet,    och    den   yngre  brodern  Erik 
AUsintety    såsom  den  der  sjelf  ulan  betydenhet,    i   alli  släpade 
sig  efter  sin  broder.     Till   uppenbar    fiendskap    mellan   Valdemar 
och  hans  bröder  kom  det  emellertid  ännu  icke,  men  sinnena  af- 
lägsnade  sig  från  hvarandra,   och    tecken  lill  stundande  söndrin- 
gar röja  sig.     Förhållandet  var  sådant,   alt  det   behöfdes  blott  en 
ringa  anledning,  för  att  bringa  tvedrägten  till  utbroll. 

346.  Valdemars  gemål  Sofia  hade  i  Danmark  tvenne  ännu 
oförmälta  systrar,  Agnes  och  Julia.  De  hade  b^gge  ingått  i 
kloster,  begge  antagit  Dominikaner-ordens  nunnedrägt,  låtit  af- 
skära    sitt  här,    nedlagt  delsamma    på  altaret,  aflagt    kyskhetslöfte 
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och  till  klostret  gifvil  all  sin  egendom,  såsom  de,  h vilka  uivalt 
Jesas  till  sin  brndgam  och  It  hans  ijeost  beslolit  helga  sitt  lif. 
Men  kloslerlifvet  med  den  slrftnga  klosterlokteo ,  så  föga  öfver* 
ensstämmande  med  deras  ålder  och  deras  lynne,  serdeles  Jottas, 
nedtyngde  deras  sinnen;  de  afsade  sig  åter  klosterlefnaden ,  lem- 
nade  klostret  och  åiertogo  sina  arfvegods.  Hos  Jatta  uppsteg  en 
brinnande  lAngtan  att  besöka  sin  syster  Drottning  SoBa  i  Sverige. 
Fruar  och  svenoer  säodes  henne  till  mötes.  Valdemar,  lätlsin- 
nig,  hängifven  åt  sinnliga  njutningar,  fattade  en  osalig  kärlek  till 
siu  svägerska,  och  hon,  ej  mindre  lättsinnig,  hängaf  sig  åt  honom 
och  blef  moder.  Denna  oerhörda,  konungahuset  djnpt  förnedrande 
tilldragelse  gaf  tvedrägten  inom  konungafamiljen  ny  näring*  Det 
begångna  brottet  räknades  till  firnarverk,  till  de  vederstyggliga 
gerningar,  hvarför  förlåtelse  måste  sökas  vid  den  Apostoliska  trö* 
skeln,  och  Valdemar  skyndade  till  Rom,  attgodtgöra  hvad  af  hon- 
om-till  verldens  förargelse  var  brutet  mot  gudomliga  och  mensk- 
llga  lagar.  På  återfärden  från  Rom  uppehöll  han  sig  en  kort 
tid  i  Liibeck,  kom  så  åter  och  fann  vid  hemkomsten  tillståndet 
i  landet  icke  serdeles  gynnsamt  för  sig.  Magnus  hade  be- 
ga^rnal  tiden  af  hans  bortovaro  att  förskaffa  sig  inflytelse;  han  hade 
tagit  vård  om  rikets  styrelse,  och  såsom  det  synes,  tillagt  sig 
rättigheter,  som  icke  tillkommo  honom.  Valdemar  stämde  sina 
bröder  till  ett  möte  i  Streogoäs  somroaren  år  1274.  Till  samma 
möte  kommo  rikets  alla  Biskopar  och  många  af  landets  förnämsta. 
Då  utbröt  den  länge  närda  tvedrägten  mellan  bröderna  i  full  låga. 
Den  stigande  fiendskapen  hotade  med  sådan  fara  för  ett  utbry- 
tande inbördes  krig,  att  Ömse  sidornas  vänner,  och  serdeles  Bi- 
skoparne, medlande  trädde  mellan  de  förbittrade  bröderna  att  för- 
lika dem  med  bvarandra;  framför  andra  använde  i  detta  hänseende 
Valdemars  och  Magni  yngsta  broder,  den  fridsamme^  saktmodige 
Bengt,  archidiaconns  vid  Linköpings  kyrka,  allt  sitt  bemödande 
och  ädelmodigt,  i  full  tillförsigt  på  intrycket  af  den  broderliga  kär- 
leken, erböd  ej  blott  sitt  län,  men  äfven  allt  sitt  arfvegods  till 
delning  mellan  dem,  att  de  måtte  sämjas  och  lefva  i  endrägt. 
Men  allt  förgäfves.  De  skildes  med  fiendtliga  sinnen  från  bvar- 
andra. Valdemar  drog  till  Stockholm,  Magnus  till  Nyköping.  På 
Danmarks  thron  satt  då  Erik  Glipping;  kyrkobannet,  som  i  17 
år  livilat  öfver  Danmarks  rike,  var  nu  upphäfdt,  och  Erik  åter  försonad 
med  kyrkan.  Till  honom  vände  sit;  nu  Magnus  och  hans  broder 
Erik  att  söka  hjelp.  De  värfvade  med  hans  bistånd  en  härskara 
af  700  man  Danskar  och  Tyskar,  och  Konungen  dessutom  försåg 
dem  med  en  väl  utrustad  trnpp  af  sina  egna  hofmän,  till  vedergäl- 
lande  af  bvilken  tjenst  Magnus  och  Eiik  förbnndo  sig  att  till  hon- 
om betala  6000  marker  rent  silfver  och  som  pant  derför  till 
honom  npplåla  ett  befästadt  slott,  hviiket  helst  han  behagade,  samt 
för  dess  besättande  och  underhållande  årligen  erlägga  1000  mark. 
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Vkl  ryklel  oid  desst  förehafvandeo  al  siaa  breder  ocb  deras  an- 
Uganda  med  fieodtlig  makt  uppbadade  Valdemar  en  stor  mycken* 
bet  folk  och  beredde  sig  till  kraftigt  molstånd.  Magnus  inryckte 
i  Vestergölland  med  den  fremmande  härskaran  och  förkunnade 
appenbari,  att  antingen  skulle  han  intaga  riket  eller  ock  stöpa 
dervid,  till  hvilka  ord,  då  de  framburos  för  Valdemar,  han  i  för- 
litande pi  sin  starka  bftramakt  trotsigt  svarade,  alt  hans  broder 
väl  komme  alt  få  mindre  än  riket,  derest  han  vågade  alt  möta 
honom.  Skogen  Tiveden  åtskilde  begge  håraroe.  Valdemar  jemle 
hans  gemål  Sofia  sladnade  i  Uamundaboda  (nu  Bodarne,  på  grän- 
sen af  Nerike  och  Vestergölland)  med  kärnan  af  hären,  den  bästa 
delen  af  krigsfolket;  bondehären  åter,  utan  anförare,  ulan  ord* 
ning,  ryckte  fram  genom  skogen,  mellan  sjöarne  Skagern  och 
Unden,  och  slog  läger  vid  Elofva,  villrådig  och  mellan  sig  af  stri- 
diga tankar,  hvad  vidare  vore  att  göra  eller  företaga.  Detta  till- 
fälle begagnade  Magnus  och  gjorde  med  sin  rytiareskara  ett  raskt 
anfall.  Redan  vid  första  anryckandet  af  det  fiendtliga  rytteriet 
kom  oordning  bland  bondehären;  Magnus  trängde  inpå  med  häf- 
tighet; hela  hären  vände  sig  till  Bykt,  och  flykten  alstrade  en 
sådan  förvirring,  att  en  hvar  bioit  tänkte  på  att  rädda  sitt  lif. 
Detta  tilldrog  sig  vid  Midsoramarstiden  år  1275.  Valdemar  låg 
ännu  qvar  i  Ramundaboda  och  hade  gått  till  hvila,  Drottningen 
spelte  schack,  somliga  sofvo,  andra  åto,  då  från  den  slagna  bonde- 
hären en  man  kom  ridande  i  fullt  galopp,  blodig,  sårad,  berät- 
tade den  olyckliga  utgången  vid  Hofva,  visade  sina  sår,  rådde 
Konungen  att  skyndsamligen  draga  sig  något  tillbaka,  samla  till- 
hopa sitt  fofk  och  göra  sig  redo  att  möta  fienden.  Magnus  drog 
emellertid  fram  genom  Tiveden^  kommande,  sade  han,  att  bota 
Drottningens  kittlar.  Valdemar,  beslört,  förlorade  all  besinning, 
flydde  med  sin  3-åriga  son  hals  Öfver  hufvud  till  Verroland,  från 
Vermland  till  Norrige,  hvarifrån,  sedan  han  der  erhållit  en  fristad 
för  sin  son,  han  sjelf  drog  åter  österut  tillbaka  till  Sverige,  att 
86  huru  sakerna  gingo.  Återkommen  till  Vermland,  salt  han  en 
afton  i  all  ro  till  bords  jemte  sin  Drottning,  då  han  plötsligen 
öfverraskades  af  Magni  män,  som  voro  utskickade  att  söka  och 
gripa  honom.  Sitt  oroanliga,  svaga  sinne  lade  Valdemar  änna 
mer  i  dagen,  då  han,  förd  som  fånge  till  sin  broder,  i  känslan 
af  sin  hjelplöshet  helt  och  hållet  öfvergaf  sig  i  hans  våld,  ödmju- 
kade  sig,  bad  om  försköning,  afstod  sin  konungamakt  och  Öfver- 
lät  hela  riket  till  sin  öfverlägsna  broc|er.  Denna  afsägelse,  af- 
tvnngen  eller  afgifven  i  häpenheten  och  af  försagdhet,  var  af  Val- 
demar ingalunda  gjord  i  allvarlig  mening  att  hållas.  Lösgifven, 
eller  icke  strängare  bevakad,  än  alt  det  lyckades  honom  komma 
på  fri  fot,  flyktade  han  med  sin  gemål  lill  Ragnhildarholmen  (na 
Råna-  eller  Rangleholmen ,  belägen  i  Göta-elf  geni  emot  gamla 
Ronghell;  har  i  förra  tider  på  alla  sidor  varit   kringfluten,   meo 
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år  nnrnn  laAdfast  ned  Hisingen).  Hagous  Mmåe  rikeU  r6r- 
oittsU  herrn-  och  mftQ  lill  eU  möte  i  Veslergötiand.  Di  skedde 
geaom  deras  hemedling  en  sådan  öfverenskommelse,  att  Valdemar 
skalle  erhålla  hela  Göia-rike,  nemligen  öster-  och  Veslergölland, 
Vermland,  Småland  och  Dal,  Hertigen  åler  S?ea-rike  medUpsalai 
neinligen  allt  det  of?anoni  skogen  Tiveden  liggande  landet. 

847.    Från  denna  lid  antog  Magnus  konunganamn.     Som 
sådan  blef  haa  åfven  i  slatet  af  året  vid  Morastea  offentligen  er- 
kind  och  hyllad,  och  Pingstdagen   den  24  Maj  det  följande  året 
1276  kronan  högtidligen  satt  på  hans  hufvud  i  Upsala  kyrka  *). 
Valdemar  emellertid»  missnöjd  med  den  gjorda  delningen  och  icke 
heller,  såsom  det  synes,  uppburen  af  Göterna,   hvilka  hellre  slöto 
sig  till   den    segrande  9    genom  ridderliga  dygder  och  ett    präktigt 
bof  lysande  Magnus,   drog  till  Norrige  att  söka  bistånd  och  hjelp 
till  ålerståUande  af  sio  makt.     Då  satt  på  Norriges  thron  Konung 
Håkan  V:s    yngre  son  Magnus  **),    hvilken   var  förmåld   med 
Dana-konongen  Erik  Plogpenoings  dotter  Ingeborg,  syster  till  Val- 
demars gemål  Sofia.     Till  honom  såsom  frSnde  och  svåger  vande 
sfg  Valdemar,    och    genom  honom  skedde,  att  ett  möte  blef  be- 
ramad! lill  fredsunderhandlingar    mellan    de  om  vflldet  kampande 
Konungarne.     Sammantrådet  faststäides  att  ske  vid  Göta-elf  Mid- 
sommarstiden år  1276.     Norska  Konungen  med  tvåhundrade  och 
Ijngu  skepp  och  i  följe  med  honom  en  stor  mftngd  af  Norska  ri- 
kets och  Norska  kyrkans  förnåmsta  mån;  Konung  Valdemar  med 
sin  gemål  och  sin  unga  son  Erik  jemte  sitt  öfriga  medfölje;  Kon- 
ung   Magnus    uppifrån    Sverige,    åtföljd    af   Upsala-erkebiskopen 
Folke  jemie  Biskoparne  Erik  från  Skara,   Henrik   från  Linköping 
och  Anund  från  Strengnås   tillika    med    många  andra  storman  af 
Svea  rike;    Biskopar   och    herrar  såsom  sandebud  från  Danmark, 
och  jemte  dem  Grefvarne  Johan  af  Ravensburg  och  Jakob  al  Hal- 
land,  alla    dessa   sammankommo  Midsommarsveckan  till  det   be- 
Btåmda  mötet.     Del  var  ett  af  de  talrikaste  och  mest  lysande  mö- 
ten, som  varit  sedda  i  norden.      Det   talades  i  tälten  mycket  om 
den  för  handen  varande  fredsstiftelsen,  och  det  blef  beslutet,   att 
de  tvedrlgilga  Konungarne  skulle    hvar    på   sin    sida  utvälja  åtta 
män  lill    skiljedomare   och    öfverlåta   saken  i  deras  våld    lill  för- 
liknings åvägabringande  genom  skipelse  af  sträng  rätt  och  rättvisa  ^ 

*)  Nemligen   i   Trefaldigbets-    eller  den   nu  sä   kallade  Bondkyrkao, 
0       hvilken  i  anseende  till  Gamla  Upsala  kyrkas  förfallna  skick  varit 
begagnad  som  domkyrka,  så  länge  den  nya  domkyrkan  stod  under 
byggnad. 

*')  Broder  till  Birger  Jarls  mSg,  den  onga  Konong  Hlkan,  hvilken  sä 
hastigl  bortrycktes  Sr  1257  (342);  deras  fader,  Håkan  V,  Birger 
Jarls  trofasta  ?Sn  och  bundsföriFandl,  afled  under  en  hSrfSrd  lill 
Skottland  pl  Orknöarne  (Orkadiska  öarne)  den  lö  December  lj263 
i  en  lider  af  59  är,  sedan  han  i  nära  47  ftr  varit  Norrtgea  Konung; 
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mellan  dem,  Valdemar  atsåg  lill  goda  min  på  sin  sida  Norska 
och  Danska  herrar;  Magnus  på  sin  sida  valde  endasl  Svenska  min, 
bland  dem  Upsala-erkebiskopen  jerote  Biskoparne  af  Linköping, 
Skara  och  Slreognds  samt  Veslgöl  a- Lagman  nen  tillika  med  trenoe 
andra  Svenska  herrar.  Af  båda  parterna  uppdrogs  ål  Konungen  af 
Norrige  att  föra  ordet,  medla  och  efter  billighet  jemka  ratten. 
Men  de  ömsesidiga  fordringarne  voro  så  oförenliga ,  och  sakerna 
inom  Sverige  hade  redan  tagit  en  sådan  vSodning,  att  ingen  möj- 
lighet tedde  sig  för  framgången  af  det  företagna  förmedlingsver- 
ket. Af  mftnoen  på  Valdemars  sida  yrkades,  att  han  åter  skulle 
insattas  i  fulla  besiltningen  af  riket;  de  Svenska  herrarne  deremot 
ville  till  Valdemar  endast  öfverlåta  det  aflägsoa  Helsingland  jemte 
de  frånliggande  vester  om  Venern  belågna  landskapen  Vermland 
och  Dal.  Pred8onderhandh'ngen  gick  om  intet  och  mötet  upp- 
löstes. Valdemar  hade  ioooi  sill  fådernerike  genom  sin  svaghet, 
sin  dådlöshet  och  försagdhet  förlorat  allt  anseende;  Magni  tierr- 
skareegenskaper  åter  och  glansen  af  hans  hof  vunnit  folkets  hjer* 
tan  för  honom.  Den  Norska  Konungen,  så  mycket  han  ock  an- 
tog sig  Valdemar  och  ogillade  hans  broders  samt  Svenskarnes  för- 
hållande mot  honom ,  vidlog  dock  inga  kraftigare  steg  till  försvar 
för  hans  sak  och  var  sålunda  i  sjelfva  verket  för  sin  svåger  blott 
ett  svagt  stöd.  Denne  Konung  har  stora  förtjenster  af  Norriges 
rike  genom  sin  vård  om  lagarnes  förbättring  och  deras  bringande 
i  öfverensstlromelse  med  hvarandra,  hvaraf  han  Afven  i  Norriges 
bflfder  erhållit  tillnamnet  Lagahåler;  men  så  välgörande  i  mån- 
ga afseendeo  hans  fridsamma  16-åriga  regering  var  för  landet, 
rftknar  man  dock  från  hans  tid  början  till  Norriges  aftagande  i 
makt  och  anseende,  i  det  han  af  kärlek  till  friden  eftergaf  rättig- 
heter, föredrog  lugnet  framför  äran,'  utan  svärdsslag  uppoffrade 
frånliggande  besittningar,  derigenom  nedstämde  folkets  krigiska  an- 
da, och  för  vinnande  af  frid  från  kyrkans  sida  inrymde  prester- 
Skapet  fri-  och  rättigheter,  h varigenom  kyrkan  hotade  att  växa 
konungamakten  öfver  hufvudet  och  grund  lades  till  de  strider, 
hans  efterträdare  hade  alt  kämpa  till  hämmande  af  kyrkans  välde 
och  återvinnande  af  de  verldsliga  makten  tillhöriga  rättigheter. 
Magnus  saknade  fadrens  kraft  och  mod. 

348*  Valdemar  sporde,  att  ett  missförhållande  uppkom* 
mit  mellan  hans  broder  Magnus  och  Konung  Erik  Glipping,  fat- 
tade deraf  hopp,  att  genom  Danska  Konungens  hjelp  återkomma 
till  besittningen  af  sitt  rike,  och  drog  i  detta  hopp  öfver  till  Dan^ 
mark.  Erik  Glipping  påyrkade  betalningen  af  de  6000  marker 
rent  silfver,  som  Magnus  och  hans  broder  Erik  förbundit  sig  att  be- 
tala för  den  erhållna  nodsätlningen ;  de  fremmande  trupperna 
emellertid  hade  på  hemtåget  efter  härfärdens  slut  farit  illa  fram  i 
de  Svenska  bygderna,  öfvat  våld  och  plundrat;  Magnus  gjorde 
påstående  om  ersättning  för  den  honom  och  hans  land  derigenom 


FolhrngnäUm»  regermgttid  inUa  år  1319.  425 

tflll6g«de  Bkada;  deUa  iter  vftgrade  Konaog  Erik,  men  YidhAll 
dereroot  enständigt  krafvet  af  de  beiiogade  6000  markerna.  Bi- 
skop Månens  dag  den  11  Notember  firade  Magnus  i  Kalmar  sitt 
bitAger  med  Helvig,  doiler  af  Grefve  Gerhard  I  af  Rolstein,  och 
beal&mde  till  morgongåfva  fdr  henne  DavA  med  trenne  närmast 
derintill  liggande  hSrad.  Efter  fesdigheleroas  slut  rastade  han 
sig  atl  med  vapenmakt  förmå  Danska  Konungen  till  eftergift  och 
gjorde  mol  slntet  af  året  ett  öfverraskande  fiendtligt  infall  i  Skåne. 
Det  uppstod  ett  plundrings-  och  härjoiugskrig.  Magnus  framfor  i 
Halland  och  Skåne  med  plundring  och  brand.  Följande  året  1277 
bröt  en  Dansk  hSr,  åtföljd  af  Konung  Valdemar,  in  i  ^Småland 
och  satte^Venö  med  dess  domkyrka  i  brand.  Mot  slutet  af  sam- 
ma år  ryckte  Konung  Erik  sjelf  och  jemte  honom  Valdemar  med 
en  ny,  mAktig  här  in  i  Vestergölland ,  intogo  Axevall,  bemåkli- 
gade  sig  Skara,  dröjde  der  någon  tid,  brände  och  plundrade  vida 
omkring.  Efter  dessa  Ömsesidiga  härjningar  och  plundringar, 
bvarigenom  på  ingendera  sidan  någon  fördel  vanns,  men  stor 
skada  tillfogades  deras  länder,  kom  det  omsider  till  fred  i  Laholm 
i  Halland  i  första  månaderna  af  år  1278.  Konung  Magnus  för- 
band sig,  att  till  Konungen  af  Danmark  erlägga  4000  marker 
rent  silfver,  hvilken  summa  dock  sedermera  nedsattes  till  2000 
marker,  till  pant  hvarför  Danska  Konungen  skulle  innehafva  Lö- 
döse  slott,  till  dess  sistbemälta  2000  marker  voro  till  fullo  gäl- 
dade. Konungarne  tillförsäkrade  hvarandra,  att  hvar  inom  sitt 
rike  icke  lemna  (illflykl  åt  den  andras  upproriska  män,  dem  skydda 
eller  på  något  sätt  understödja.  Vidare  blef  till  fredens  och  vän- 
skapens fastare  och  varaktigare  vidmakthållande  mellan  begge  Koo- 
ungarne  och  deras  riken  så  öfverenskommet ,  att  Konung  Eriks 
äldsta  dotter  samt  Magni  äldsta  son  och  arfving  till  riket  skulle 
med  hvarandra  knyta  äktenskapsband,  så  snart  de  kommo  till 
raaovuxen  ålder.  Så  fast  och  innerligt  slöts  vänskapsförbundet 
mellan  Konnngarne,  alt  de  lofvade  vid  förekommande  behof  bistå 
den  ene  den  andra,  mot  hvilken  helst  det  vara  måtte. 

349.  Man  kan  tck%  föreställa  sig,  att  Konungen  af  Dan- 
mark och  Valdemar  i  följe  med  honom  skulle,  på  sätt  som  skett, 
med  brand  och  plundring  framfarit  i  Småland  och  Vestergölland, 
om  Göterna  ännu  had«  erkänt  Valdemar  eller  virit  honom  lill- 
gifna.  Han  skulle  då  öfverfallil  sina  egna  undersåler  med  fremmande 
fiendtlig  makt  och  vettlöst  härjat  sitt  eget  rike.  Det  följer  deraf 
klart,  och  bestyrkes  äfven  af  andra  vittnesbörd,  att  Göterna  redan 
före  år  1277  hade  förskjutit  Valdemar  och  hyllat  Magnus.  Val- 
demar vände  sig  till  de  mäktiga,  vapenfrejdade  Markgrefvarne  Jo- 
han, Otto  och  Konrad  af  Brandenburg  och  lofvade  alt  till  dem 
upplåta  ön  Gotlland  som  ärftlig,  stadigvarande  besittning  jemte 
4000  marker  silfver,  derest  de  genom  sin  bemedling,  sjelfva  eller 
på  hvilket  annat  sätt   genom  andra,  förmådde  återförskafTa  honom 
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halfva  del«o  af  Svf  riges  rik« ;  för  det  fall  åCer  de  icke  kimde  till- 
vinna åt  hooom  haUdelen  af  riket,  roen  dock  något  deraf  otöfver 
hans  fådemegods,    skulle    han  af  det  sålunda  vunna  till  dem  «f- 
iråda  tredjedelen  med  fnti  egande  råit.    Efter  misslyckandet  åfveo 
af  delta,  besinniogslöst,  i  lättsinne   eller  af  förtviflan  framkastade 
tillbud,   nu  mer  öfvergifven  af  Konungen  i  Danmark,   icke   med 
någon  kraft  understödd  af  Konungen  i  Norrige  och  sjelf  icke  mäk- 
tig att  något  företaga  eller  ulföra,  gaf  Valdemar  Sndtligen,  sedao 
han  vändt  sig  åt  alla    håll    och    ej   mer  såg    något  hopp  för  sig* 
allt  till  spillo  och  i  Magni  hdnder   nedlade  alla  anspråk  på  riket, 
till  honom  öfverlåtande  krona  och  valde,  endast  förbehållande  sig 
sina  nidernegods  med  fri  rådighet  och  rålt  deröfver.   Och  att  han 
Öfver  dessa  åfven    efter    sin  afsdgelse   innehaft  en   ostörd   och  fri 
besitlningsrått,    ådagalftgges    af   de    hftrefter    af    hooom   utfärdade 
gåfvo-  och  förpaniniugsbref,  äfvensom  af  dessa  kan  slutas,  att  hao 
de  första  åren  för  det    mesta  uppehållit  sig  i  Sverige,   och  såsooa 
del  synes,  stilla  och    fridsamt.      Jemte  sina  hårf ärande  arfvegods 
innehade  han  tillika  i  Skåne  Trelleborg  och  Malmö  såsom  brud- 
skatt med  sin  gemål. 

350.  Från  denna  tid  (nemligen  i  de  af  honom  från  år 
1279  ulfårdade  bref)  kallar  Ma  gnos  sig  Sveriges  och  Götes  Kon- 
ung, hvaremol  hao  före  Valdemars  ofvannämnda  afsfigelse  bloli 
slirifvit  sig  Svea  Konung,  ^Rex  Sveorum^).  Ros  honom  utvecklar 
sig  en  framåtstråfvande ,  makligt  ordnande  krafl,  djupt  ver- 
kande på  hela  samhftllstillståodet  för  långa  tider.  Mer  ån  Konuo- 
garne  före  honom  bildad  genom  kiinnedomen  om  fremmande  in- 
rSllniogar  och  seder,  traktade  han  att  inrätta  sitt  rike  efter  mön- 
stret af  ordningarne  i  fremmande  tänder  och  likställa  sitt  land 
med  dem.  Deraf  med  honom  börjar  den  stora  inflytelsen  af 
fremmande  rättsgrundsatser  på  det  politiska  skicket  i  vårt  land. 

351.  Ulläodska ,  om  fremmande  statsförhållanden ,  seder 
och  bruk  kunniga  mån  voro  hos  hooom  välkomna.  Vid  hans  hof, 
i  första  åren  af  hans  regering,  befann  sig  bland  andra  främlin- 
gar en  man  af  Dansk  börd  vid  namn  In  fe  mar  Nilsson.  Han  ha- 
de inom  korl  tid  så  tillvunnit  sig  Konungens  förtroende,  att  Magnus 
ej  blott  gifvit  honom  sin  franka  Helena  (troligen  en  dotter  af 
Magni  syster  Christina  och  hennes  man  Sigge:  343)  lill  hosfro, 
men  äfven  utmärkte  honom  framför  hela  sin  Öfriga  omgifning. 
Detta  misshagade  de  Svenska  herrarne  ännu  mer,  då  Ingemar, 
stolt  och  öfvermodig  af  Konungens  gunst  och  i  många  styckeo 
skickligare  och  mer  erfaren  än  de  Svenska  männen,  visade  en 
ringa  aktning  för  dem  såsom  okunniga  om  fremmande  skick  och 
mindre  förfinade  i  seder.  Deraf  växte  deras  hat  och  afnnd.  De 
rotade  sig  tillsamman  ^  lade  råd  mM  hvarandra  och  beslöto,  att 
icke  låta  utländska  män  växa  dem  öfver  hnfvudet.  I  spetsen  för 
sammansvärjningen  slodo  Johannes  och  Birger  Filipssöneri 
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troligen  s&iier  af  Kaol  Lioges  son  Filip ,  bfira  hofrnd  1511  vid 
Herravadibro ;  Ull  dem  siöio  sig  deras  syslerson  Joban  Carls- 
son, 800  af  Carl  af  Fånö,  och  Filip  af  Ron  by  jemle  dennes 
mag  Holm  ger,  alla  af  stor,  vidl  utgrenad  sligt,  geoom  börd 
oeli  rik«  jordagods  de  mest  ansedda  och  måktigaste  männen  i  Iso* 
det,  de  flesta  troligen  tillhörande  Folkungaåtten  eller  med  den- 
samma geoom  svågerlag  förbundna,  derföre  del  så  mycket  mor 
kråokte  dem,  att  se  sig  tillbakasaita  för  fremmande  gunstlingar 
samt  dessa  förhåfva  sig  och  med  förakt  nedskåda  på  den.  Konang 
Magoi  svårfader,  Grefve  Gerhard  af  Holstein,  kom  år  1278  till 
Sverige.  Han  och  hans  dotter  Helvig,  Konung  Magni  gemål,  sam- 
manträffade i  Skara.  Med  Drottningen  följde  Ingemar.  Dit  redo 
de  förenämnda  herrarne,  togo  till  sioa  vapen  och  inom  borgen, 
der  Drottningen  med  sitt  hof  nppehöll  sig,  på  stället  nedergjorde 
den  hatade  gunstlingen.  De  grepo  äfven  Konungens  svärfader  Grefve 
Gerhard  och  förde  honom  fången  till  det  nära  otillgängliga,  af 
branta  klippor  orogifna,  på  en  kulle  invid  sjön  Ymsen  i  Bäcks 
socken  af  Vadsbo  härad  belägna,  med  tjocka  murar,  vallar  och 
grafvar  försedda,  för  sin  lid  starka,  väl  befästade  Ymseborg,  ett 
Folkonga-herresäte.  Drottningen,  förskräckt,  flydde  till  ett  nära 
liggande  kloster,  alt  hafva  skydd  inom  dess  heliga  murar.  Den 
upproriska  rörelsen  tog  ett  hotande  utseende.  Johan  Filipsson, 
det  ledande  hufvudet  för  sammansvärjningen,  drog  med  sitt  följe 
till  Jönköping,  kringrände  och  belägrade  slottet,  der,  såsom  man 
har  anledning  att  tro,  Konung  Magnus  sjelf  då  uppehöll  sig.  Blott 
kort  lid  var  förfluten»  sedan  efter  uppresningen  mot  sin  broder 
han  kämpat  sig  till  konungadömet ,  ännu  hade  Valdemar  anhän- 
gare så  inom  som  utom  rikel^  och  vankelmodigheten  i  Valdemars  ka* 
rakter  gjorde  hans  tlironafsägelser  otillförlitliga.  Magnus  förskräcktes. 
Men  han  fruktade  ej  blott  för  sig,  han  fruktade  äfven  för  sin  (pemål  och 
sin  svärfader.  Att  hejda  stormen  och  vinna  tid,  förstälde  han  sig» 
sände  bud  till  de  upproriska  herrarne  med  vänliga,  försonliga  ord, 
dagtingade  och  vann,  att  de  frigåfvo  Grefve  Gerhard  och  nedlade 
vapnen.  Det  var  mer  vrede  än  plan  i  deras  förehafvande ,  mer 
en  af  hämndbegäret  frammanad,  förbigående  resning,  än  någon 
förutfattad,  bestämd  afsigt  att  störta  Magni  Ihron;  de  ville  genom 
Grefve  Gerhards  tillfångatagande,  genom  belägringen  af  Jönköpings 
slott,  genom  det  hotande  i  sitt  företag  sätta  Konungen  i  fruktan 
och  bringa  honom  att  träda  med  dem  i  underhandling,  hvarigen- 
om  de  för  sig  kunde  afvända  följderna  af  dråpet  på  Ingemar.  Så 
mycket  lättare  voro  de  vunna,  då  Magnus  derutinnan  gick  dem 
lill  mötes.  De  uppvaktade  Konungen  på  Alsnö.  Det  var,  såsom 
intet  oodt  eller  fkndtligt  mellan  honom  och  dem  förelupil,  eller 
allt  åter  vore  försonadt.  Men  ett  groft  brott  var  begånget  mot 
konungahuset,  den  allmänna  freden  och  säkerheten  störd,  en  orolig 
anda  röjd  hos  landets  myndigaste  herrar   och  slägter,   som   icko 


428  Medeltid0n, 

glöint,  hvad  deras  fader  farit.  Att  lemoa  ett  dåd  af  sidao  djerf- 
het  som  det  förelapoa  ostraffadl,  låg  icke  i  Magni  sinne.  Hao 
fruktade  följderna  af  exemplet  utaf  elt  lyckligt  uppror,  inen  ville 
aodvika  faran  af  ett  inbördes  krig,  fann  derföre  försigtighet  nöd* 
vindig  och  valde  elt  såu,  hvarigenom  han  på  en  gång  ulan  hal- 
ler och  strid  kunde  bcmSkliga  sig  och  (illinlelgöra  de  upproriska 
herrarne.  Dessa,  tnsöfda,  troende  allt  vara  gtömdt  eller  försonadt, 
drogo  icke  i  betänkande  att  infinna  sig,  då  Konungen  kort  lid  der* 
efter  inböd  dera  liil  gftster  hos  sig  på  Gälaqvist,  samma  invid 
Skara,  söderut  från  släden  på  en  höjd  belflgna  och  med  grafvar 
omgifna  borg  eller  kungslius,  der  Ingemar  fallit  etl  offer  för  dera. 
Då  erinrade  Konungen  dera  om  deras  har  förut  på  samma  runa 
föröfvade  våld,  lAt  gripa  dem  och  fängslige  afföra  dera  lill  Stock- 
holm, der  de  insattes  i  tornet  vid  Norrbro.  Derefler,  på  den  he- 
lige Bernhards  dag  den  20  Aagnsti  år  1280,  föllo  för  bödels- 
yxan Pilipssönerna  Johans  och  Birgers  samt  deras  systerson 
Johan  Carlssons  hufvuden;  ett  lika  öde  med  dem  delade'  äf- 
ven  Holrager  jemle  flera  andra.  Såsom  de,  hvilka  stSmpIal 
mot  landets  Konung  och  hans  betrodda  män,  förklarades  åf- 
ven  deras  gods,  och  icke  blott  deras  egna,  men  åfven  deras 
hustrurs,  förbrulna  och  hemfallna  lill  kronan.  Till  grund  för  den- 
na dom,  såsom  i  öppen  strid  med  landets  lagar,  finner  man  deo 
Romerska  lagen  med  dess  straffbesiåraraelser  för  majestätsbrott 
åberopad.  Af  våra  Landskapslagar  upptaga  och  bestämma  de  äl- 
dre (VG.  och  ÖGLagarne)  intet  serskilt  straff  för  brott  mot  Kon- 
ungens person  eller  stämplingar  mot  honom  och  hans  lif;  de  tala 
endast  om  förräderi  mot  land  och  rike,  såsom  det  att  genom  sko- 
gen eller  öfver  hafsstranden  falla  in  i  riket  med  väpnad  hand, 
eller  bryta  in  med  utländsk  här,  härja,  bränna,  binda  och  bort- 
föra folk^  de  hänföra  detta  till  nidingsverk,  till  urbotamål  och 
lägga  till  straff  dera  lifvets  förlust  (den  äldre  VGL.  bloit  fredlös- 
het) jemte  förlust  så  af  fast  som  lös  egendom.  Det  var  dessutom 
gammal  rättssed,  sådan  denna  framträder  i  Landska ps-L. ,  äfveo 
i  de  yngre  deraf,  alt  öfver  hustruns  arf  och  eget  mannen  icke 
cgde  någon  rätt,  ulan  skulle  det  henne  tillhörande  undanskiflas 
i  alla  de  fall ,  mannen  förverkat  sitt  gods  eller  hans  egendom 
gick  i  böter  lill  försoning  för  de  af  honom  begångna  fdrbrytelser. 
Derföre  äfven  många  tadlade  orättvisan  och  lagstridigheten  af  Magni 
förfarande  härntinnan,  och  från  det  häröfver  yttrade  missnöje  kom 
det  väl  äfven,  att  Magnus  sedermera  till  de  afdagatagoas  hustrur 
och  barn  återgaf  dels  alla,  dels  de  flesta  af  deras  fädernegods. 

35S*  Denna  tid  lade  Magnus  första  grunden  till  en  in- 
rältniog,  som  bildar  utgångspuokten  för  den  i  samhällets  fort- 
gående utbildning  mäktigt  ingripande,  på  sam  häl  Issläll  ningen  och 
hela  samhällsförfattningen  så  inflytelserika  utvecklingen  af  itåods- 
förhållandena.     Ståndsskiloader  i  sednare  liders  mening    voro    fdr 
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de  gamle  obekanta.  De  kände  ej  något  framför  de  fria  företrftdes- 
berfttligadt,  serskilt  stånd.  Från  höfdiogen  ända  ned  till  den  rin- 
gaste odalman  hade  alla  lika  friheter,  lika  förpligtelser  till  det 
allinftona,  jemnlika  rättigheter,  lika  ansvarighet  för  sina  handlin- 
gar. Deras,  de  frias,  stånd  var  frän  urgammal  tid  det  förherr- 
skande,  det  enda.  Men  bland  männen  af  dessa  fria  funnos  de, 
som  genom  sina  stora  gårdar  och  talrikheten  af  sina  underliaf- 
vande,  huskarlar  och  trålar,  framf&r  andra  hade  elt  stort  an- 
seende. Höfdingarne  för  de  invandrande  skarorna  kommo  troli- 
gen vid  delningen  eller  ulskiflningen  af  landet  i  besittning  af  en 
större  lott  (170)  *).  Många  förstorade  sina  första  besittningar 
eller  åt  dem  gåfvo  ett  förökadt  värde  genom  nya  odlingar;  an- 
dra, af  flera  anledningar,  drogo  med  ett  större  eller  mindre  följe 
ut  till  frånliggande ,  ännu  af  ingen  intagna  trakter  och  genom 
rödjningar  af  obygder  lade  grund  för  sig  till  en  stor  odalegen- 
dom-.  Derigeuom  redan  frän  början  af  de  första  bosältningarne 
nppkom  efterhand  en  olikhet  i  förmögenhet,  som  ännu  mer  växte 
genoro  godsens  fortärfvande  inom  ätten,  hvaraf  i  tidens  fortgång 
uppkommo  slägter  med  stora  jordbesittningar,  den  verkliga  rikdo- 
men. Af  dessa  slägter  funnos  de,  som  genom  frändskap  med 
konungahuset  från  de  tider,  då  konuogadöilrar  blefvo  husfrnar  till 
ansedda  män  af  odalmannaklasseo,  med  stor  odalrikdom  äfven  för- 
enade äitstorhel.  Med  sroåkonunga väldets  fall  försvann  icke  heller 
på  en  gång  hela  roansstammen  af  denna  vidlgrenade  konungaslägt; 
efterkommande  af  densamma  hafva  forllefvat  i  de  Skattkonungar 
och  Jarlar,  som  omtalas  (102),  och  vi  sakna  icke  vinkar,  som 
hänlyda  derpå,  att  af  dem  ättlingar  funnits  ännu  långt  fram  i 
liden,  hvaraf  åter  blir  troligt»  att  från  dem  utgått  och  nedstam- 
made  flera  slägter,  ehurn  inga'  minnen  derom  bevarat  sig.  Sö- 
nerna af  stoia,  mäktiga  jorddroltar  drogo  i  vikingafärdernas  tider 
på  sina  härskepp  med  elt  omkring  dem  samladi  krigarfölje  ut  i 
härnad  och  vuono  ryktbarhet,  ära,  rikdomar;  glansen  deraf  åter- 
föll på  deras  efterkommande,  så  länge  son  efter  fader  genom 
stort  hof  och  egen  betydenhet  upprätthöll  det  från  fäderna  i  arf 
gåifgna  högre  anseendet.  Det  bildade  sig  på  dessa  vägar  en  klass 
af  familjer,  som  genom  del  ärftliga  anseendet,  genom  rikdom  på 
odalgods  och  underhafvande  höjde  sig  Öfver  de  menige  odalmän- 
nen. Dessa  slägter  räknades  till  de  stora  och  förnämsta;  de 
betecknas  i  konungasagorna  med  benämningen  ätt  store,  kyn- 
siore,  storborna,  ättborna,  ädelborna,  storättade, 
stormän,  rikismän  (stora,  mäktiga  män),  storbönder,  lik- 
betydande  med  benämningarne  af  proceres,  magnatesy  nohilesy 


*)  Äfven  Ynglingasagan  hänljder  derpl,  dä  der  berällas,  bura  Oden 
tog  jtig  bostad  vid  Lögaren  (Mälaren)  och  tillegnade  sig  landet  der- 
omkring  samt  gaf  goda  liostäder  åt  gadahofvets  föreståndare. 
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majores]  prmares  regnig  »kom  de  kallas  i  de  pl  lalintk»  sprS- 
kei  uifftrdade  koouogabreffen  till  otmflrkande  af  rikets  RkoSoisie* 
Ur  kretsen  af  dessa  stora,  odalborna  slågter  framgiogo  Lagm&n* 
neo  ocb  bäradeos  Höfdiogar,  emedan  folkets  val  gerna  f5ll  på  an- 
sedda iorddrottar. 

358.  Till  Konungens  hof  sökte  gerna  ättborna  ynglingar, 
rika  bondesöner,  för  att  blifva  upptagna  i  konoogahirden,  oeh  del 
anseende,  den  makt  oeh  myndighet  konongaljenst  gaf  såsom  med- 
förande embete  och  (örlftningar,  förmådde  äfven  storslågtade  roåo 
att  tråda  i  Konungens  Ijensl,  vare  sig  som  tjensteroån  vid  hofvet 
eller  som  krigshöfd ingår  och  befalloiogslMfvaDde  i  orterna.  Men 
som  sådana  hade  de  till  viss  mon  Irådt  ut  ur  de  fria,  sjelfslån- 
diga  odalmannens  krets,  de  betraktades  icke  såsom  det  allmännas, 
men  såsom  Konungens  enskilta  tjenare,  deraf  såsom  en  herres 
handgångna^  trosvnrna  mån,  till  honom  slående  i  samma  förhål- 
lande som  tjenaren  till  husbonden,  de  icke  mer  ansågos  som  mån 
för  sig,  men  såsom  en  annans  man,  till  följd  hvaraf  de  hvarken 
i  lagstiftning  eller  lagskipning  kunde  deltaga  med  de  fria  odalman» 
nen,  utan  att  det  skedde  med  dessas  goda  vilja.  Deraf  förklaras 
äfven  det  stadgande,  att  Lagmannen  såsom  en  folkets  man  skalle 
vara  bondeson,  icke  beroende  af  en  annans  tjeusl  och  vilja,  och 
af  samma  grundsats  fick  icke  heller  någon  ijenstenan  vara  nåmnde- 
man,  utan  att  bönderna  och  häradets  höfdiog  samtyckte  dertill. 
I  allt  öfrigt  emellertid  betraktades  de  lika  med  fria  mån  och  hade 
äfven  ett  stort  anseende  såsoro  handhafvande  Konungens  rätt  odi 
på  hans  vägnar  bjudande  och  liefal lande. 

354-  Så  var  redan  från  ålder  grund  lagd  till  en  visa 
ståndsoUkhct ,  på  ena  sidan  genom  de  stora  jorddrotlarne ,  som, 
med  glansen  af  sin  ättstorhel  och  sin  rikdom  på  odaljord  höjande 
sig  öfvcr  de  menige  odalmännen,  suto  på  sina  stamgods,  lefde 
otaf  afkastoiogen  af  sina  gårdar  och  räntorna  af  sina  landboer 
och  icke  genom  serskilt  troskap  och  pligt  stodo  i  några  beroende 
förhållanden  till  Konungen;  på  den  andra  konungsmånnen, 
hvilkas  personliga  ställning  (ill  Konungen  i  samband  med  deras 
ärofulla  befattningar  icke  kunde  blifva  utan  betydelse.  De  förra 
bildade  en  bördsadel  *),  de  sednare  en  (jenstadel.  Men  de  ut- 
gjorde icke  ett  serskilt    stånd,    serskiljande   dem    från  de  öfriga 


*)  Vi  begagna  bir  ordet  adel  endast  slsom  innefattande  begreppet 
af  en  utmärkelse  eller  sådant  som  Sr  af  ypperligare  art.  1  denna 
mening  förekommer  ordet  adal  sä  i  Landskapslagarne  som  andra 
forntida  skrifter,  l>etecknande  hyad  som  är  förnSmst,  ypperst,  flkta, 
aftsom  adcUman,  advUman,  5kia  man,  €tdalkona,  äkta  haslru ,  atktl' 
konobam,  äkta  barn,  adal  doär,  äkta  dolter,  adelbonde,  jorddrott, 
sjelfegande,  i  motsats  till  landbo,  adaljord,  odlad  jord,  i  motsats 
till  skog  och  myr,  adalveg,  kungsvig,  adtAlmur,  adalport^  hufviKina- 
ren,  bufTudportee,  adaiviidi,  förninsla  vildbråd,  adaliifp,  i  allo  fall* 
koaligl  kOp  o.  s.  ▼. 
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fri«$  dt  blefvo  kke  kalUdo  adel  eller  6fferbQfvQd  boro  något  all- 
mftsif  dem  atui&rkaQde  namn ;  dB  var  fastmer  Dalurliga  förhållaodeo, 
bvarifråo  deras  fdretrftden  eller  bögre  anseeade  uppstodo.  Samma 
förbiilande  förde  lika  naturligt  derbän,  all  dessa  framför  andra 
fraoistäeode,  genom  ålUtorbet  oeh  stor  slftgt,  stora  jordbesitlnin- 
gar  och  ett  ansenligt  bnskarlafOlJe  ntmflrkta  familjerna  genom  sitt 
inflytande  i  fred  och  sitt  anseende  i  krig  snart  bragte  hufvndaf- 
göraodct  i  alla  saker  till  sig,  derföre  åfven  Koniingaroe  genom 
fftrdigheter  sökte  förbinda  sig  dem,  drogo  dem  till  sill  bof,  af 
dem  valde  aitt  råd  och  i  allt  sökte  vinna  dem  såsom  de  mäkti- 
gaste i  landet.  Det  framstod  mer  och  mer  en  betydande  skilje- 
vigg  mellan  de  rika,  storslftgtade  jorddroUarne  och  de  menige 
bönderna.  Den  uppkommande  splittringen  mellan  stammarne  vid 
Ghrialefldomens  Införande  och  de  oroligheler,  som  följde  derafoch 
(ånga  tider  igenom  forivarade  i  kampen  mellan  de  UfUnde  kon- 
angabnsen,  lade  den  politiska  öfverviglen  helt  och  hållet  i  de  siora 
sl&gternas  baud.  De  slöto  sig  tillsamman,  bildade  förbund  mellan 
sig,  de  nnderhöllo  ett  hoskarla-  eller  krigarfölie»  bvars  styrka  be- 
rodde af  bvar  och  ens  odal förmögenhet  och  berömdhelen  af  hans 
slågt.  Delta  följe  beledsagade  dem  öfveralil,  såsom  i  faror,  så 
äfven  till  ting  och  möten.  De  styrde  bandlingen  och  besluten. 
I  alU  och  öfveralU  visade  sig  öfvergången  från  den  forntida  folk- 
maklen  till  en  annan  författning »  en  för  långa  lider  framåt  afgö- 
rande  lid. 

3SS*  Inhemtad  kunskap  om  ,f  rem  mande  lAnders  inrättnin- 
gar förde  Magnus  på  den  tanken,  alt  genom  föreningen  af  landels 
store  till  ett  med  trohet  och  tjenst  Konungen  förpligladi  följe  när- 
mare fästa  dem  vid  tbronen,  ett  sätt  att  på  en  gång  lägga  band  på 
deraa  sjelfrådighet  och  tillika  af  dem  skapa  ett  stöd  för  konunga- 
maklen. Graadvaleo  lill  delta  iades  genom  ett  stadgande,  som, 
vidtaget  i  ett  möte  med  rikets  andliga  och  verldsliga  herrar  på 
Adelsö  omkring  år  1280,  är  alt  betrakta  såsom  första  steget  lill 
ordnande  af  ett  nytl  samhällsskick.  "Såsom  värdigt  är,^  så  ly- 
der beslutet  af  delta  märkliga  möte,  "att  de,  som  Konungen  när- 
^mast  följa  med  råd  och  lijelp,  bdra  mer  ära  hafva,  förklarades 
^alla  Konungens  män  jerote  deras  gårdsfogdar  och  landboer  fria  från 
^alla  till  Konungen  utgående  ulskylder,  och  lika  med  dem  äfven 
^alla  Erkebiskopens  och  öfriga  Biskopars  svenner.  Samma  frälse 
^skuHe  också  alla  de  män  hafva,  som  lill  häst  tjena,  i  hvilkens 
^ijenst  som  helst  de  måtte  vara.^  Nordiska  folkens  härfärder 
både  från  orålder  långa  lider  igenom  bufvodsak ligen  varit  sjökrig, 
landets  krigsfot  och  försvarsanstalter  derefter  lämpade  och  inrät- 
tade. Sedan  emellertid  i  Europas  öfriga  länder  under  fortgående 
utbildningen  af  der  rådaode  förhållanden  all  krigstjenst  blifvit  för- 
vandlad till  rytterlijenst,  hela  hl^-en  omskapad  till  rytteri,  hade 
en  stor  förändring  derigeoom    föregått,   så  i  afeeende    på   kr 
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väsendet  som  staternas  förfaUniog.  loflytelaen  deraf  erfor  nlr^ 
masi  det  till  Tyska  riket  grånsande  Danmark,  och  KoooDgarne 
Valdemar  I,  Kout  VI  och  Valdemar  II,  för  bildandel  af  en  lilt 
hdst  stridande,  harneskbeklådd  hftr,  dels  utdelade  förlåningar  af 
kronogodseo,  dels  fritogo  från  skatt  de  jordegare,  som  iklidde 
sig  vapeuiiensten  till  bftst.  Pör  Magnns  var  ftfven  af  egen  erfa- 
renhet genom  det  närmare  f5rhållandet  till  Danmark  icke  obe- 
kant öfverlAgseohelen  af  en  vll  utrustad  bftrhop  till  hftst,  deraf, 
sedan  han  kommit  till  konongadömet ,  det  ifven  blef  en  af  hans 
första  omsorger,  att  genom  införande  af  vapenljenst  till  h&st  och 
dermed  förbundna  öfningar  och  fftrdigheter  gifva  hållning  åt  sitt  af 
naturen  krigiska,  tappra  folk.  Han  hade  inga  inkräktade  Under, 
såsom  de  Franklska  och  Germaoiska  Konnngarne,  att  utskifta  till 
förläoingar  åt  sitt  krigarfölje;  han  hade  icke  heller  lika  rikedom 
på  kronogods  och  inkomster  som  Valdemarerna  i  Danmark.  Der- 
emot  egde  hao  full  frihet  alt  såsom  sin  tillhörighet  råda  öfver  de 
skatter  och  gärder,  han  uppbar  af  landets  inbyggare.  Magnus  så- 
ledes kränkte  ingens  rätt,  pålade  inga  nya  bördor,  men  tog  af 
sitt  e$;et,  då  han  gaf  skaltfrihel  åt  en  hvar,  som  fann  behag  deri 
och  hade  förmåga  alt  göra  krigstjenst  till  häst.  Tjensten  i  har- 
nesk till  häst  var  kostsam  genom  den  till  sådan  tjenst  hörande 
fulla  vapeorostoiogen  med  jernbeklädnad  ^både  å  likarna  och  ä 
^benom^  jemle  underhållande  af  en  stridshäst,  denna  äfvenledes 
harneskbeklädd.  Lättast  förmådde  detta  de  storslAgtade  familjerna^ 
sora  voro  i  besittning  af  en  betydande  odalegendom  och  redo  med 
talrika  följen  af  huskarlar.  Samma  tillfSlie  stod  Öppet  för  hvar 
och  en  bonde,  som  mäktade  att  vapenklädd  sitta  upp  till  häst. 
Och  många  bönder  med  större  gårdar  utbytte  bördan  af  skatt  mot 
bördan  af  rusttjenst  (af  rus y  ross ,  i  forntida  språket  beteck- 
nande hästj.  Det  finnes  icke  bestärodt,  och  ännu  långt  fram  i 
tiden  saknas  bestämda  upplysningar  deröfver,  huru  stor  jordvidd 
kunde  från  skatt  frias  genom  åtagen  förbindelse  att  i  vapen  tjeoa 
till  häst,  i  hvilket  rooisvarigt  förhållande  således  rusttjenst  och 
skatt  stodo  till  hvarandra.  Men  att  bördorna,  åtminstone  ur- 
sprungligen, någorlunda  motsvarade  hvarandra  och  egentlig  olik- 
het i  beskattning  deraf  icke  uppkom,  kan  dömmas  af  de  svårig- 
heter, som  mötte,  då  en  frälseman  ville  frånsäga  sig  frälset  och 
åter  blifva  bonde.  Det  större  anseendet  emellertid  af  vapenljen- 
sten  till  häst  jemle  skattefrihet  som  lön  derför  gaf  i  deras  ögon, 
hos  livilka  bodde  någon  ärelystnad  med  sinne  för  en  krigisk  lef- 
nad,  ett  afgörande  företräde  åt  den  framför  plogen  mer  hedrande 
tjensten  till  häst.  Det  kallades  alt  ^tjena  frälst.^  Fordom  be- 
teckna*de  frels,  frsBlsisroan,  folkfraels  en  friboren  man  till 
skilnad  från  trälen,  h vilken,  såsom  icke  hörande  till  de  fria  män- 
nens klass,  kallades  ofra^ls  (174).  En  förvandling  deruti  före- 
går med  rnstijenstens  införande  och  träldomens  aflysande  icke  låog 
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tid  härefter,  då  i  motMts  (ill  dem,  som  genom  vapeptjensl  frAl- 
sade  SID  jord,  beoimniogeD  of  ra  Is  na  Öfverflytlades  på  de  skatt- 
dragande  bönderna.  Och  af  samma  grund  uppkommer  fifven  eo 
skiload  mellan  ^fraslsisjord^  och  ^skattskyldig  jord/' 

350*  Så  framstår  af  den  förmögnare,  för  vapentjensten 
till  hftst  lef vande  klassen  af  landets  mSn  ett  verldsligt  frälse 
i  bredd  med  det  fornt  varande  andliga  (294 — ^295).  Det  upptog 
i  sig  de  mest  förmående  i  samhällel,  alla  de  genom  börd,  genom  em- 
betsbefattningar,  genom  rikdom  på  odalgods  otmärktaste  af  landets 
slägter.  Främsta  rommet  intaga  de  storborna  familjerna;  Af 
sin  vapentjenst  bära  de  namn  af  svenner  af  vapen,  män  af 
vapen;  af  sin  börd,  såsom  nedstämmande  af  ättstora  föröder, 
äras  de  med  benämningen  af  välborna,  fri  borna  till  utmär- 
kelse från  de  ringare  eller  de  så  kallade  all  männeliga  frälse- 
mannen. Oe  af  dessa,  som  icke  hörde  till  hofmannak lassen,  del 
vill  säga,  icke  innehade  någon  befattning  i  Konungens  tjenst,  men 
endast  rustade  för  sin  jord,  skilde  sig  ursprungligen  från  den 
öfriga  odalmeoigheten  endast  genom  skattefriheten  såsom  i  sig 
sjelf  blott  ett  vederlag  för  den  kostsamma,  betungande  vapentjen- 
sten till  häst;  men  småningom  utbildades  dem  emellan  en  skar- 
pare söndring,  i  samma  mon  begreppet  om  tjenst  förvandlade  sig 
i  begreppet  om  Sra  och  odalmannaståndet  förlorade  sin  forntida 
betydelse,  sedan  de  förmögnaste,  de  mest  ansedda  deraf  öfvergått 
i  frälseklassen  och  de  qvarvaraode  bönderna,  skattebönderna,  allt 
mer  nedtrycktes  af  dem  påbördad  skatt  och  lunga.  Det  kom  i 
tidens  fortgång  dertill,  att  frälsemännen,  såsom  förbundna  till  lika 
vapentjenst  och  njutande  lika  friheter  med  den  ijenande  hofmanna- 
klassen,  mer  och  mer  sammansmälte  med  denna,  således  ftfven 
räknades  till  Konungens  män  och  såsom  sådana  också  iobegrepos 
under  den  allmänna  bofmannabenämningen.  Af  gemensamhet  i 
tjenst  uppstod  gemensamhet  i  förhållanden.  I  samband  med  den- 
na utbildning  af  frälseklassen  föregår  äfven  i  författningen  den 
förändring,  att  tjenste-  eller  hofmännen  tillerkännas  lika  rättighe- 
ter med  bönderna  i  alla  det  allmänna  rörande  angelägenheter,  i 
lagstift  ning  som  i  lagskipning  och  bestyreisen  af  de  inre  förhål- 
landen, så  att  hofmän  och  bönder  som  åtskilda  klasser  ställas  i 
lagarne  i  bredd  med  hvarandra  till  jemnlik  deltagelse  och  lika 
röst  i  allmänna  värf.  Från  denna  tid,  då  hofmännen,  den  tje- 
nande  klassen,  framträda  vid  tingen,  visar  sig  klart  alsöndringen 
af  ett  från  den  öfriga  odaimenigheten  åtskildt,  högre  aktadt  stånd. 
Frälseståndet  eller  det  adliga.  Men  man  får  ännu  icke  upp- 
fatta detsamma  som  en  redan  ärftlig  adel  eller  ett  stånd  med  lag- 
bestämda, ärftliga  företrädesrättigheter.  Icke  börden,  men  tjen- 
sten  var  vilkoret  för  de  åtnjutande  rättigheterna.  Börden  ensam 
förlänade  inga  företrädesrättigheter;  af  baru  stor  ätt  som  helst  en 
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BMD  måtto  v«ra,  atåo  all  han  iolrftdde  i  RMKiiigens  Ijeoii  nWw 
rastade  för  sid  jord,  betraktades  ha»  lill  sina  råttigbater  icke  an* 
norliioda  Sn  som  bonde ,  och  en  frälseman ,  som  icke  viHe  eller 
icke  längre  förmådde  upplylU  de  vilkor  tjeaslefi  pålade,  nedaleg 
åter  i  b€M>dek lassen»  deremol  det  f&r  hvar  och  ea  odolmaA  stod 
öppet,  alt  genom  tjenst  lösa  sig  från  skatten  och  totråda  i  frftlse- 
maonaklasseo. 

339-    Så  käoge  emellertid  fr&lsemaiintns  efterkommande  np» 
pehöllo  frätsetjensten,  forlgingo  i  arf  äfven    på    dem   de  af  stam- 
fadern'  förvSk^fvade  frklserältigheter,   ett   tillsadjande,   som    genom 
sedoare  stadgandeo  nitryokligen  fastsläldes  och   vann  kraft  af  lag. 
Sålunda  kan  Magni    förfatloing  betraktas  som  otgångsponkten  för 
det  i  tidens    fortgång   sig    bildande  ärftliga  adelskapet,  och.  det  sä 
mycket  mer,  då  s»mtidigi  med  rusttjenstens  införande  Magnos  af- 
ven  tade  grundvalen  liM  en  annan  der  med  fortgående  inrättning  — 
riddarvåsendet.     Uppkommet  ocb  utbildadt  i  korstågens  tider 
efter  förebilden  af  de  i  Xli   århundradets    början    stiftade    andliga 
riddarordoarne ,    Mianniternas    och  Tern  pel  herrar  nes,  har  riddar- 
väseodet,  på  samma   gång   det    åt   liden   gaf  dess  af  religion  och 
tapperhet  alstrade  krigiskt*religtösa  skaplyiine  med  dess  romantiska 
lyftning,   äfven  på  Medeltidens    krigsväsende  balt  ett  mäktigt  in- 
flytande genom  sina  konstrika  vapendfoingar,  och  tillika  icke  min- 
dre  bidragit   till  ntbildningeo   af  adelskapet   samt    att  åt  detsam- 
ma   gifva  en   större    fasthet.      Riddar värdigheten   blef  ansedd  som 
det  högsta  äresteget  på   den  krigiska  baoan.     Kejsarei»  Konnogar, 
Furstar  funno  sig  ärade  deraf.    Riddarslagen  skedde  med  stor  hög- 
tidlighet.     Den  ed,    den    nya   riddaren   svor,  förband  honoai  till 
ridderliga  dygder,  ridderlig   ära  och  tro;    knähöjande  mottog  han 
på  skuldran  tre  slag  af  det  Hata  svärdet  i  God  Faders,  den  helige 
Mikaels  och  den  helige  Georgs  (eller  också  i  Jungfm  Marias  jemte 
något  annat   helf^ons)  namn;    han    orogjordades   med    riddarbältel 
och  svärdet,  och  gyllene  sporrar  spändes    på    honom;    tornerspel 
förhöjde    ocb    en    festlig    måltid   slutade    den   ridderliga  högtiden. 
Riddarväsendet   var   i    XIFI   åihundradet   i  sin    högsta    flor;    kelia 
Europa  lifvades  af  den  ridderliga  andan.    Då  Magnus  derföre  bär- 
städes  ordnade  krigsväsendet    på   lika   fot   med  de  &friga  Europei- 
ska ländernas,  opplog   han  i    naturligt* samband  dermed  äfven  de 
till  riddarväsendet  hörande  inrättningar.  Men   han  ville  på  samma 
gång  i  riddarsamfundet  skapa  sig  eti  slöd  för  ihronen,  hvarigenom 
inrättningen    deraf    hikrstädes    till  grunden  blef  en  annan  &n    den 
ännu  denna  tid  vanliga  i  den  öfriga  Europeiska  verlden.     Riddar- 
väsendet  var  ursprungligen  såsom  stiftelse  icke  utgånget  från  stats- 
makten; det  hade  uppstått  och  bildat  sig  af  sig  sjelft  genom  för- 
eningar,   som    de  knölo   mellan  sig,  hvilka  lefde  för  det  krigiska 
kallet  såsom  uteslutande  yrke;   de   opptogo  nya  medlemmar  bland 
sig  nian  all  medverkan  eller  inblandning  deri  från  offentliga  mak. 


FdhungaäUena  r^fftrin^Mid  miäl  år  W9.  435 

teo8  8>d«;  hvilleD  helst,  som  sjelf  var  slageo  till  riddare,  kunde 
tilkie)»  defioa  värdighet  åt  en  annan.  Konungen  åter  icke  förr,  ftn 
han  sjelf  var  upplagen  i  riddarnes  krets;  det  var  ett  samfond, 
som  spridde  sig  nftsian  ö/ver  alla  Eoropas  länder,  utan  alt  bilda 
en  i  något  visst  land  stiftad  tnrauning;  endast  som  länsionehaf- 
vare,  icke  som  riddare  stodo  dessa  i  något  uli  lagarne  grundadi 
samband  med  sjelfva  samliältsförfallntngen ;  deras  pligter  som  rid- 
dare Förestafvades  endast  af  riddarlagarne ,  hvilka  såsom  allmänna, 
ntan  afseende  på  en  viss  siat  eller  styrelse,  omfattade  de  lill  or- 
densförbandet hörande  riddarne  i  alla  länder.  Det  af  Magnus 
åter  stiftade  Svenska  riddarsamfund  stod  i  alla  förhållanden  un- 
der Konungens  omedelbara  styrelse,  så  alt  det  ensamt  af  honoro 
mottog  den  ridderliga  värdigheten,  motlog  af  honom  lagar  och  före- 
skrifter och  var  honom  allena  förbundet.  Det  blef  derigenom 
från  sin  början  en  med  samhällsförfattniogeu  sammansmält  stats- 
inrättning. Derföre  äfven  medlemmarne  deraf  i  urkunderna  blif- 
va  kallade  och  sjelfva  kalla  sig  Konungens  Riddare,  Kon- 
ungens ärliga  Riddare,  Konungens  af  Sverige  Rid- 
dare. Dem  ensama  tillägges  efter  denna  tid  vftrdighelsbenäm- 
ningen  af  Herrar,  och  deras  jemte  svennernas  af  vapen  gårdar, 
sådana,  på  hvilka  de  sjelfva  sulo»  kallas  herramannagårdar, 
herresärien,  herregårdar.  Magnus  frikallade  jemte  Konun- 
gens och  Biskoparnes  äfven  de  riddarne  och  mdnnen  af  vapen 
tillhörande  gods  från  gästning^skyldighelen ,  så  alt  de  ingen  för- 
pligtelse  sknlle  hafva  alt  gifva  eller  sälja  något  lill  vägfarande, 
deresf  de  icke  sjelfva  ville;  likaledes  befriades  alla  deras  sätesgår- 
dar, som  rustade  för  Ijcnst  till  häst,  från  den  eljest  rikets  allå 
menige  inbyggare  öfverhufvud^  hönder  som  landboer,  strängt  ålig- 
gande skyldigheten,  att  budkaflan  bära  och  fortskaffa,  då  Konun- 
gens bud  kom,  eller  annan  angelägenhet  fordrade  sammaokallelse 
till  ling.  Sjelfhäninden,  sjelfiförsvaret  var  ett  lill  karakleren  af  det 
allmänna  riddarväsendet  höraode  drag:  ett  ord  till  kränkning  af 
en  riddares  heder  eller  annan  honom  tillfogad  oförrätt  var  det- 
samma som  en  maning  till  vapen.  Magnus  åter  gaf  stränga  la- 
gar deremol:  ingen  hämnd  sknlle  lagas,  ingen  upprättelse  för  en 
tillfogad  oförrätt  utkräfvas,  innan  saken  blifvit  hemstäld  till  Kon- 
ungen; skedde  åter  så,  att  en  riddare  eller  en  sven  af  vapen  slog 
en  annan  herres  sven  eller  ijenare,  skulle  saken  hänsk julas 
till  tinget  och  böter  der  kräfvas,  efter  hvad  landssed  eller  lag  sa- 
de. Mot  lönliga  samband,  helst  genom  sådana  mellan  välborna 
män  för  mången  man  och  för  hela  menigheten  ofta  stor  skada 
nppkomme,  stiftade  Magnus  den  lag,  att  ehvad  sådana  saraman- 
rotningar  eller  hemliga  förbindelser  voro  med  ed  och  skrift  bundna, 
eller  blott  el  I  trofast  ja  derlill  gifvet,  sknlle  sam  ti  i  gen  de  förbund- 
nas gods  sköflas,  och  de  sjelfva  för  evärdliga  tider  vara  landför- 
visade,  der  som  de  icke  genom  Konungens  nåd  fingo  tillstånd  att 
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återkomcDa.  Sålunda,  på  samma  gäog  Magnus  drog  lill  thronen  når- 
marf,  framhöll  och  raed  rdttigheler  omgSrdade  de  af  bArd  och  rik 
odal   mest  belydande  i  landet,  lade  han  på  dem   äfven  tyglar  till 
bevarande  af  ordning,  frid  och  rdtt.     Land    och    folk    ledo  af'  de 
storflockar,  d^l  talrika  följe  af  hirdsvenner,  som  beledsaeade    her- 
rariie    pä    deras    färder  så    till    konungahofvet  som   eljest,  då  de 
drogo  omkring  i  landet.     Äfven  deremol   gaf  Magnus  förbud  och 
stadgade,  att  ej  månde  en  Biskop    rida    med    större   följe   ån  30 
hästar,  Konnngens  rådsherrar  hvar  af  dera  med  12,  riddarne  och 
deras  vederlikar,  svennerna  af  vapen,  med  4  och  alla  andra  med  två. 
35S.     Få    år    efter    roölet    på   Adelsö  hade   Konungen  etl 
sammanträde  i  Skeninge  med  rikets   förnämsta  män,    då,   ^såsom 
'^befunnet  nödigt  och  rådeligl,^  del  beslut  fattades,  att^hvad  i  allmän- 
^Wliga  och  enskilla  saker,  som  rättelse  och  näpst  larfvade,  Konungeo 
*^med  sitt  råd  och  sina  goda  män  deröfver  skipade  och  lät  i  skrift  för 
^alla  män  pålysa,  änskönt  ej  derom  förut  vore  stadgade  och  i  lag  salt, 
^det  skulle  af  alla  hörsammas  och  Konungens  bud  iakttagas.^  Sålunda 
tillerkändes  Konungen  och  hans  råd  till  viss  del  en  oinskränkt  lagstif- 
tande makt^  en  rättighet,  som  både  Magnus  sjelf  och  äfven  hans  efter- 
trädare finnas  hafva  utöfvat,  synnerligast  dock  i  afseende  på  hvad  som 
hörde  till  den  allmänna  ordningen,  den  allmänna  friden  och  säker- 
heten.    På  samma    möte    stadgades  äfven  såsom    dädanefler    gäN 
lande  lag,  ^att    hvilken  tid  Konungen   kallade    sitt    rike    samman 
'Hill  något  samtal,    då    måtte    inga   andra   djerfvas  all  komma  än 
^'de,  som  voro  kallade   med  Konungens   hud   eller  bref,  så  framt 
^icke  någon  hade  nödvändigt    fall    och    komme  på  egen  kost;    ty 
''det  vore  icke  skäligt,  att  folket  betungades  af  kosten.^    De  forn- 
tida Allshärjartingen  hade    längesedan   råkat   i  förgälcnhet.      Med 
de  uppkommande  striderna  mellan  Svearne  och  Göterna  och  deraf 
upphörandet  af  de  gemensamma  ofTren    vid  Upsala    ting    var   den 
gamla  ordningen    försvunnen.      De  framkastade  grundsatserna  om 
fria  konungaval  (142)  bära   sin  frukt.     Arfs-  och  valrätten    träda 
mot   hvarandra  i  kamp,    och  ftån  denna  tid,    under  striderna  om 
konungavalen   och  deraf    alstrade    inbördes  otoligheler,    rycka  de 
af  krigiska  skaror   omgifna   store   all    makten    lill    sig.      Spår  till 
några  stora,  allmänna  folkmöten,  liknande   gamla  Allshärjartingen 
med  Lagmannen  i  spetsen,  te  sig  icke  mer.     De  möten,  som  än- 
nu omtalas,   inskränka  sig  hufvudsakligen  till  landskapsmölen,  så- 
dana   Konungen    höll    på   sina  färder  i  landet  till  skipande  af  lag 
och  rätt  och  dömmande  konungsdom,  h varvid  andra  förekom mande^ 
landskapet  eller  det  allmänna  rörande  angelägenheter  dä    äfvenle- 
des  förehades  och  afgjordes.     Förefallande  ärender  af  vigligare  el- 
ler allmännare  beskaffenhet   synas    väl    någon   gång  hafva  bestämt 
Konungarne    till    sammankallande   af   ett  allmännare    möte,    men 
hvarom  vi  icke  känna  annat  eller  mer,   än  att,   såsom  af  ui*knn- 
derna  kan  skönjas ,   de    store  i  landet    dervid   hade   en  afgörande 
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inflytelse ;  med  deras  samtycke  fattades  beslateo,  genom  deras  röst 
gjordes  de  gällande.  Tidsskicket,  sådant  det  utvecklat  sig  ur  de 
föregående  striderna ,  hade  redan  lagl  en  öfver vågande  politisk 
makt  i  de  stora  familjernas  hånder,  derföre  det  icke  heller  kan 
med  någon  rätt  förekastas  Magnas,  att  han  egentligen  från  fol- 
ket Öfverflytiat  maklen  på  de  stora  i  landet;  han  blott  lagbegrän- 
sade,  ordnade,  fortbildade  det  af  tiden  alstrade,  i  verkligheten  för 
banden  varande.  Magous  hade  dessotom  behof,  att  för  sig  vinna 
landets  mest  betydande  män  och  han  kunde  dessutom  lättare  till- 
vägabringa  de  af  tidsförhållanden  påkallade  förbättringar  i  sam- 
hällsordningen, då  efter  eget  val  han  kallade  till  ^samlar  *dem, 
hvilkas  samtycke  och  råd  voro  för  honom  vigtigast,  och  hvilka  i 
landet  hade  det  största  anseende  och  inflytande.  Vi  se  af  Adelsö 
och  Skeninge  möten,  de  enda  med  visshet*  kända  af  större  bety- 
denhet, som  i  Magni  tid  varit  hållna,  att  jemte  andra  af  landets 
förnämsta  män  äfven  Biskoparne,  kyrkans  föreslåodare,  och  Lag- 
männen, såsom  de  mest  förmående  bland  bönderna,  dervid  varH 
närvarande,  deltagit  i  öfverläggningarne  och  besluten.  Det  berodde 
för  öfrigt,  när  och  huru  ofta  Konungen  ville  kalla  rikets  män 
till  samtal;  annan  lag  förband  honom  icke  dertill  än  nödvändig- 
heten, alt  inhemta  de  storas  råd  och  medgifvanden ,  för  att  der- 
i genom  försäkra  sig  om  deras  bistånd  och  trygga  sig  för  uppror 
och  motstånd  från  deras  sida;  han  såg  till,  sedan  han  sport  de- 
ras tankar  och  förnummit  deras  råd,  hvad  till  följd  deraf  kunde 
med  framgång  företagas,  och  lät  i  samstämmighet  dermed  upp- 
sätta besluten,  som,  bevittnade  och  beseglade  af  de  myndigaste 
männen  bland  de  närvaraode,  hvilka  dertill  samtyckt,  sedan  ut- 
gingo  i  Konungens  namn. 

350*  Från  den  tid,  då  Konungen  tillerkännes  makt,  alt 
med  sitt  råd  och  sina  goda  män  lägst  i fH  a  och  rätt  skipa  i  sådana, 
rättelse  och  näpst  tarfvande  fall,  hvaröfver  förut  lag  ej  var  stad- 
gad, kan  man  äfven  räkna  den  tidpunkt,  då  jemte  Biskoparne 
(hvilka,  såsom  de  kunnigaste  män ,  redan  i  tiderna  förut  synas 
tiafva  deltagit  i  rådslagen)  äfven  Lagmännen,  såsom  de  lagkun- 
nigaste i  landet,  lagens  gömroare  och  tolkare,  inträda  i  Konun- 
gens råd.  Derigenom  komroo  de  till  konungamaklen  i  lika  nära 
förhållande  som  de  ditintills  stått  och  ännu  fortfarande  stodo  till 
folket.  De  skulle  vid  öfverläggningarne  inför  Konungen  bevaka 
folkets  rätt  och  bästa,  likasom  Biskoparne  ^kyrkans,  och  såsom 
sjelfva  deltagare  i  besluten  så  mycket  villigare  i  utöfningen  af 
sina  embeten  bringa  dem  i  användning  och  derigenom  gifva  kraft 
åt  styrelsens  handlingar.  Sådan  idan  tvifvel  var  afsigten  hos 
Magnus,  som  deri  såg  ett  medel  att  gifva  mera  sammanhållning 
åt  det  hela  af  styrelsen. 

860.  Magnus  sökte  och  fann  i  kyrkan  ett  stöd  för  sitt 
atora   ar-bete   till    konungamaktens   och   samhällsordningena    befä- 


48S  Médeltidtn. 

Siande.  Samma  förestållfiingar  om  fdrtjeosten  af  gåfvor  (ill  kyr» 
kan  såsom  del  sikrasCe  medel  alt  vinna  hennes  viUig&else  och  för- 
böner; simma  anda,  samma  tro,  som  låg  i  tidhvarf?ets  hela  sio- 
ne  och  (änkesått;  full  5  lefvaode  df vertygeUe  ^  att  koniiogadöoel 
vore  af  God  insatt  all  regera  öfver  folken  (ill  skydd  (Ar  kyrkan 
och  till  bevarande  af  ordning,  rått  och  frid  på  jorden;  en  djup 
känsla  af  sitt  k»eroende  af  Försynens  nåd;  from,  innerlig  tacksam- 
het för  det  gudomliga  maiestiiels  vårdande  skydd,  dessa  drag  af 
varmt  chrisUigi  sinne  genomandas  Magni  bref  och  framlysa  ftfven 
i  hans  handlingar.  Han  applifvade  och  lillförsåkrade  kyrkan  alla 
de  af  förra  Konungar  henne  beviljade  fri-  och  råuigbeler  jemie 
ntöfvande  af  ostörd  domsrält  öfver  alla  mot  natnren,  religionens 
och  kyrkans  lagar  stridande  brott  och  förseelser.  Denna  i  första 
åren  af  Uagni  regering  på  ett  möte  i  Telge  gjorda  sladldstelse  al 
kyrkans  friheter  afsåg  emellertid  endast  de  besittningar,  kyrkan 
vid  den  tiden  innehade,  med  förbehåll,  att  de  gods,  hon  dådan* 
efter  förvårfvade,  skulle  bftra  sin  vanliga  tunga;  men  kort  tid  der- 
efter,  på  S:t  Olofs  dag  den  29  Juli  år  1281,  till  minne  af  sio 
gemåls  kröning  (som  skedde  i  Söderköping  den  2  Juni  1281, 
vid  hvilket  tillfälle  en  stor  eldsvåda  öfvergick  staden)  iilslråckte 
han  dessa  friheter  fifven  till  de  af  kyrkan  efter  mötet  i  Telge 
förvärfvade  egendomar,  så  att  alla  de  gods  och  all  den  egendom,  löst 
eller  fast,  som  i  kyrkors,  vare  sig  socken-  eller  domkyrkors  namo 
innehades,  ehvad  de  sköttes  ^af  gårdsfogdar,  landboer,  husmän 
"eller  stnbbekarlar ,  skulle  med  alla  dera  boende  hjon  vara  fria 
''och  lediga  från  all  den  (unga  och  alla  de  u(skylder«  som  van- 
'Migen  kallades  skeppsvist,  spannamala,  ädargäld,  ledungslama,  öf- 
''verhufvnd  från  alla  gärder,  pålagor  eller  skatter,  som  under  hvad 
''namn  som  helst  äro  eller  varda  egendom  eller  person  Ilagda; 
''desslikes  skulle  alla  penningsaker,  som  på  förenämnda  gods  föllo, 
"af  Biskoparne  och  deras  ombudsmän  få  nppbäras,  och  detta  äf« 
"ven  när  edsöre  bröts,  med  förbehåll  dock ,  att  den  brottslige  förr 
"icke  måtte  fred  njuta,  än  målseganden  bad  för  honom;  dessa 
"kyrkan  sålunda  förunnade  eller  för  henne  stadfästade  friheter 
"emellertid  icke  sträcka  sig  till  de  gods,  som  efter  tiden  af  Drott- 
"ningens  kröning  komme  i  kyrkans  ego,  emedan  i  afseende  på 
"dem  skulle  gälla,  hvad  landssed  och  lag  bödo."  Kyrkans  fäder, 
betänkande,  huru  Magnus  i  allt  sitt  förhållande  till  kyrkan  och 
dess  tjenare  visat  sig  sådan,  att  han  med  rätta  kunde  kallas 
^lydnones  son  och  saligbetens  tjenare",  beviljade  till  afhjelpande 
af  Konungens  iråkade  nöd  genom  de  skulder ,  hvarmed  de  före- 
gående årens  krigsoroligbeter  belastat  honom,  såsom  "vedermäle 
af  kyrkans  välvilja"  för  en  gång  en  gärd  af  alla  hennes  gods 
och  hemman,  ehvad  de  brukades  af  kyrkorna  sjelfva  eller  af  land- 
boer eller  förvaltades  af  fogdar,  sålunda,  att  af  h varje  hemman 
eller   jordlägenhet   af   mindre   värde   än    3  mark  skalle  utgå  en 
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örlog  ptliaiBgK ,  hemiuan   eller  lågenheter  af  S  marts  fårde  er- 
l^ga  eli  öre,   de   af  6  marks  varde  3  öre,  af  9  marks  vörde  3 
öra  och  hemman  af  13  marks  vdrde  samt  derutöfver  eabalf  mark 
eller  4  öre,  allt  i  glogbart    mynt.      Magous   tillbaka  visade  mot 
kyrkan  en  frikostighet,  mer   ån  någon  af  de  föregående  Konnn- 
garne,  riglade  henne  med  gods  och  gjorde  nya,  stora  stiftelser  i 
andan  af  sin    tids  Cbristendooi.      Ar    1270  hade    början    blifvit 
gjord  till  grondlåggande  af  ett  kloster  i  Stockholm  för  munkar  a( 
Franciskaner-orden ,  de  så  kallade  Minoriterna  eller  Gramunkarne 
(313).    Men  först  genom  Magnus  kom  detsamma  till  mera  liety- 
denbet,   så  att    ban  blifvit  ansedd   för  dess  egentliga  stiftare  och 
grundlAggare.      Det    är  troligt,   att  deisa  munkar  redan  haft  sio 
första  klosterstuga  på  det  fordom  så  kallade  Kedjeskär,  sedan  ef- 
ter dem  i  långa  tider  kalladt  Gråmunkeholm.   Magnus  skänkte 
.till  dem  hela    denna   holme   med    rätlighei   till  den  motliggande 
stranden  jemie  det  mellanliggande   vattnet.      Delta    kloster    utsåg 
ban  till  sitt  sisia  hvilorum,  log  det  under  sitt  mäktiga  skydd  och 
genom  öfverlåtelser  af  gods  och  gåfvor   till  detsamma  lade  en  fast 
och  säker  grundval  för  dess  framtida  fortkomst.     Pranciskaner*or- 
den  befann  sig  ännu  i  första   århundradet  af   sin  stiftelse.     Deaa 
ännu  strängt  iakttagna  ordensreglor  och  det  sken  af  helighet,  som 
derigenom  omgaf  denna  orden,   drogo  så  Magni  bjerta  och  sinne 
till  densamma,  att  framför  alla  öfriga  munksamfund  han  med  ser* 
deles  kärlek  och  tillgifvenhet  omfattade  Franciskaoerna.    En  syster 
af  deras  orden  var  den  heliga  Clara,  en  jungfru  af  rik,  förnäm 
slägt  i  staden  Assisi  uti  Italien;   sjelf  den  första  nunna  af  denna 
orden,  blef  hon  stiftariona  af  Franciskaner-systrarnes ,  eller  såsom 
éfi  efter  henne  benämnas,  Clarissinooornas  orden.    Afven  till  dessa 
sträckte  Magnus  sin  frikosiighet  ^  genom   stiftelsen  af   ett  för  dem 
serskilt  bestärodl  kloster  till  minne  af  den  heliga  Clara  (-)*  1253) 
och  till  fristad  för  de  landets  döttrar,  som  like  med  henne  ville 
helga   sitt   lif  åt  Gud    eller  der  uppfostras  till  christllga  dygder. 
Han  utsåg  till  läge  derför  Norca  Malmen  invid  Stockholm,  samma 
plats,  der  S:t  Clara  kyrka  nu  står.     Invigelsen  deraf  flrades  med 
eit  stort  riddarslag  på  samma   plats.     Då  slog  Konungen  sin  son 
Birger  till  riddare;  han  derefter  slog  till  riddare  den  till  högtid- 
ligheten  inbjudne   Grefve     Albrecht   af  Brunswig    samt     fyratio 
andra    herrar;     derefter    tornerspel,     gästabud    och    dans;     stor 
prakt  och  allmän    glädje.      Anseendet   af  det    nystiflade   klostret 
förböjdes  ännu  mer,  då  Konungen  bestämde  sin  ännu  unga  dotter 
Rikixa   att   som  syster    ingå  i   detta    kloster.     Till  dess  framtida 
bestånd  anslog  Konungen    veslra    delen  af   den  så  kallade  Norra 
Malmen,  nemltgen    hela    det  från  Norrström  i  söder  intill   berg- 
åsarne I  uorr  (den  nu  så  kallade  Kungsbacken)  jemle  berget  och 
det  i  vester  derifrån   intill  träsket  (nuvarande  Clara  sjö)  liggande 
området   tillika  med  Konungens   dera  varande   trädgård*     Denna 
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gåfva  ISrökådtt  KonangeD  sedermera  med  BoltoAe  (oo  Cerlberg), 
Rörstrand  ocb  den  Konangen  tillhörande  delen  af  Valdemarsön  (nu- 
varande Ojargärdeo)  jemte  anna  andra  gods,  gårdar  ocb  öar. 
Äfveo  stiftades  af  honom  ett  nytt  kloster  i  Arboga,  och  ett  annat 
i  Linköping,  båda  för  Franciskaner-orden.  Från  Magni  uppsti- 
gande på  thronen  intill  hans  död  förbigick  intet  enda  år  af  haos 
14-ariga  regering,  som  han  icke  lade  sin  tillgifvenbet  för  kyrkan 
i  dagen  genom  gåfvor  af  gods,  gårdar,  tomter  och  fcyrkoskradar, 
genom  skyddsbref  för  kloster  och  serskilta  stadfftstelser  eller  för* 
nyelser  så  väl  af  kyrkors  som  klosters  friheter. 

301.  Jemle  kyrkans  bästa  ocb  krigsväsendets  sami  riks- 
styrelsens ordnande  utgjorde  äfven  allmänna  landsfriden,  allmän- 
na säkerbeten  och  ordningen  det  stora  föremålet  (ör  Magni  verk- 
samhet. Han  förnyade  sin  faders  fredslagar.  Men  så  djupa  röt- 
ter hade  från  urålder  tanken  på  blods-  och  sjelfbämnden  slagit  i 
nordbons  sinne,  att  lagslifielserna  deremot  lika  litet  som  en  för 
hand  rådande  religiös  stämning  ännu  förmått  att  helt  och  hållet 
undertrycka  den.  Pejdeväsendet  var  ett  af  de  största  onda,  hvar- 
emot  så  andliga  som  verldsliga  makten  hade  att  kämpa.  Btt  (ill- 
mäle,  ett  oqvädinsord,  eller  hvad  annat  helst,  som  gick  den  stolta 
mannens  ära  för  när,  var  redan  tillräckligt  att  sätta  vapen  i  hans 
hand.  Alt  hämma  detta,  var  af  konungamaktens  uppgifter  en 
af  de  svåraste.  Magnus  vände  derhän  all  sin  omsorg  och  kraft 
och  begagnade  för  detta  ändamål  det  af  kyrkan  förhöjda  begrep- 
pet om  konungamakten  och  det  konungsliga  majestätet:  Gud  hade 
gifvit  Ronungen  det  verldsliga  svärdet  lill  handhaf vande  af  frid 
på  jorden ;  så  mycket  mer,  såsom  fridens  högsta  vårdare  och  hög- 
sta domare  i  riket,  borde  fridshelgd  äfven  omgifva  Ronungeiia 
person  öfverallt ,  hvaribän  han  komme  och  bvartbän  han  droge, 
en  högre  frid  således  vara  lyst  öfver  det  iand  och  de  personer, 
som  befunno  sig  så  till  sägande  inom  den  Konungen  omgifvande 
fridsluft.  Jesus  hade  sagt  lill  sina  lärjungar:  ^Uti  hvad  hus  J 
^gången  in,  då  sägen  först:  Frid  vare  med  thesso  buse  (Lnce 
^Evang.  10:  5)."*  Oetta  budord  sade  Magnus  sig  vilja  efterkom- 
ma och  stadgade  på  denna  grund,  i  kraft  af  den  makt  Gud  bon- 
om  gifvil,  ^ati  i  hvilket  landskap  af  sitt  rike  Konungen  voresin- 
^nad  att  komma  och  han  genom  budskap  gifvit  tiden  för  sin  an- 
^komsl  tillkänna,  skulle,  sedan  Konungens  bref  derom  på  allmänt 
^Uing  vore  uppläst,  från  14:de  dagen  derefter  och  sedan,  så  länge 
^Konungen  sig  därstädes  uppehölle,  och  ännu  en  viss  tid  efter 
^Konungens  lillkäonagifna  affärd,  frid  vara  och  all  dödlig  ovän- 
^skap  upphöra  mellan  alla  män,  så  högborna  eller  värdoga  de 
^helsl  måtte  vara,  och  hvilken  deremot  bröte,  skulle  straffas  med 
^förlusten  af  allt  sitt  gods  och  dertill  evärdligen  vara  fridlös.'' 
Sådan  grunden  till  den  uppkommande,  så  kallade  Konungs- 
friden,    hvilken   äfven    Landskapslagarne    upptagit    och    bestämt 
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hdga  bditr  för  brolt  deremoi.  Att  göra  denna  frid  ftnnn  sftkrare 
och  fftrekomma  alla  tilinilen  till  förbrylelser  deremot,  lade  Magnns 
lill  sitt  stadgande  afveo  del,  att  vid  samma  straff  ingen  måtte 
bftra  några  stridsvapen  under  den  tid,  Konaugen  befonoe  sig  i  land- 
skapet. Serskilt  tog  Magnus  nnder  ailt  synnerliga  skydd  eokor 
och  faderlösa  barn,  orkeslösa ,  värnlösa  personer,  ålderstigna  herre* 
ffilnoch  andra  gamla  mftn,  som  varit  i  hans  hos;  han  lade  dnbbel 
mansbot,  80  markers  l>öter,  på  grofva  gerningar  mo(  dem  å  lif 
eller  lem,  liestraffade  med  böter  till  40  marker  andra  förgiipelser  så 
mot  deras  hjon  som  deras  gods,  samt  stadgade,  att  samma  ansvar  äfven 
akolle  drabba  allt  våldförande  mot  dem,  som  erhållit  Konungens 
serskilta  skyddsbref.  Hand  i  hand  med  Konungen  arbetade  Sf- 
ven  kyrkan  till  allmånna  säkerhetens  betryggande  genom  den  heliga 
frid,  hon  lyste  öfver  Sön-  och  Helgedagar  och  alla  kyrkan<  stora 
högtider,  likaså  genom  den  fristad^  hon  i  kyrkor  och  kloster 
öppnade  för  mandråpare  och  andra  förföljda  till  afvfirjande  a( 
båmndens  första  utbrott  samt  lids  beredande  åt  mellankommande 
förlikning  och  försoning.  Man  ser,  hvilken  möda  och  hvilket  ar* 
bete  det  kostade,  att  lågga  band  på  sjelflilmnden  och  bereda  våg 
för  ett  ordnadt  råttstillstånd. 

30S.  Bn  lika  omsorg  stråckle  Magnus  till  afhjelpande 
af  andra  samhål Isbrister  samt  laga  rätts  införande  der,  hvar  under 
tidernas  lopp  missbruk  uppväxt  genoro  den  starkares  Öfverhand 
öfver  den  svagare.  Den  gamla  gästfrihetens  tider  (220)[  voro 
försvunna.  Andra  förhållanden  hade  inträdt,  då  färderna  och 
rörelsen  inom  landet  lilliogo,  de  vägfarande  pockade  på  fri  skjuls 
ocb  tåring  efter  fordoro  sed,  storflockar  redo  genom  landet,  togo 
in  hos  bönderna,  fordrade  foder  för  sina  hästar  och  fri  gäsining 
för  sig  sjelfva,  och  delta  i  en  tid,  då  allmogen  af  oroligheterna  i 
landet  på  mångahanda  sätt  betungades.  Så  dödades  den  fordna 
IKästfriheten ,  och  kommo  våldgäslniogens  tider.  '^Här  hafver  i 
^väri  land^,  säger  Magnus,  "länge  varit  en  osed,  att  alla  de  män,  som  i 
"riket  färdas,  om  än  aldrig  så  rika,  dock  icke  sky  att  gästa  fattig 
"mans  hus  och  vilja  all  sin  kost  hafva  utan  penningar ,  sålunda 
"förtärande  på  en  liten  stund,  hvad  den  fattige  har  länge  arbetat 
"för."  Att  freda  allmogen  för  öfvervåld  af  denna  art,  men  tillika 
främja  de  färdandes  fortkomst,  att  de  måtte  erhålla  det  för  dem 
nödvändiga,  utfärdade  Magnus  en  stadga,  som  vid  3  markers  bö- 
ter ålade  häradens  höfdingar,  att  hvar  inom  sitt  härad  tillsätta 
rättare,  hvilka  det  skulle  åligga,  att  mottaga  vägfarande  män  el- 
ler dem  till  grannarne  förlägga,  dock  så,  att  ingen  borde  påtvin- 
gas mer  än  två  män  och  två  hästar:  de  skolie  förses  med  det 
nödtorftiga,  och  betalning  der  för  af  dem  erläggas  efter  varans  i 
landskapet  gångbara  pris.  Ingen  skulle  efter  denna  tid  vara  plig- 
tig  att  gifva  de  färdande  nå^t  för  intet,  utan  dessa  vara  för- 
IWDdne  att  sjelfva  bekosta  sin  täring.    Hvilken  med  våld  loge  nå- 
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fot  fråo  bondeo,  vore  hemfille*  lill  M  mtrken  böter,  ådk  ryoidc 
eo  sådan  vildsverkare*  andan,  så  var  d<o  våldförde  beriUigad,  att 
genen  biidkafla  kalla  båradet  tillhopa  och  gripa  honom,  liiss* 
brek  af  linsherraroes  eller  Mnsoiinnens  makt  synas  redan  denna 
tkå  kke  heller  varit  ovanliga.  Till  allmogens  skfdd  not  dessa 
siadgade  Magnus  vidare:  atl  vid  förlust  af  siu  lån  ingen  herre 
eller  ijensteraao,  son  lån  innehade,  måtte  lågga  någon  pålaga  el- 
ler tanga  pä  bönderna,  dessa  icke  heller  vara  piiglige  alt  sam- 
manskjata  någon  geogård  tiU  länsmännen,  hfilka  dessotoa  strän- 
geligen förbödos,  att  affordra  någon  sådan,  derest  det  icke  sker 
med  häradsboemas  egeu  goda  viija;  hvilken  herre  eller  lånsman 
ville  hafva  ting  med  bönderna,  skalle  sjelf  håUa  sin  kosl;  åfven- 
så  målle  ingen  Lagman  rMa  på  bondekost,  då  han  vill  ting  hålla, 
om  icke  så  att  någon  bonde  ville  bjuda  honom  hem  till  sig;  lika- 
ledes vore  det  en  och  hvar,  herre  som  lånsman,  strängeligen  för- 
budet, aU,  utan  han  dera  hade  Konnogens  bref,  fordra  skjuts  af 
bonden,  annorlunda  än  med  dennes  eget  medgifvande;  hvilken  det 
gjorde  och  han  dervid  finge  någon  skada,  skulle  denna  varaogild, 
det  vill  säga ,  att  derför  ej  något  skulle  bölas ,  och  blefve 
han  gripen ,  sä  kunde  bonden  i  löseu  för  honom  fordra  så  myckel 
hsn  behagade  eller  den  gripne  vålds  verk  arens  förmögenhet  tilläte. 
^Ty  på  sådant  öfvervåld/*  alger  Konungen,  ^måatu  hårda  straff 
^läggas,  emedan  de  flesta,  som  sålunda  taga,  åro  så  liknöjda,  aU 
'Vie  ej  sköta  derom,  om  bonden  får  sitt  åter  eller  icke,  endast 
^de  hafva  framfärd  med  sina   ärender  och  (arfvor.^ 

303*  Med  hvilken  kraft  Magnus  uppehöll  de  sålunda  stif- 
tade lagar  och  stadgar  och  den  allmänna  ordningen  öfverhnfvad, 
vittnar  det  af  folkets  tacksamma  minne  honom  gifna  tillnamn  af 
Ladu  I  ås,  såsom  den,  hvilken  satte  läs  för  bondens  lada  och  be- 
tryggade hans  egendom  mot  våld.  Det  båtar  till  intet,  säger  Magnus 
äfven  sjelf,  alt  stifta  lagar,  om  de  icke  upprätthållas.  Kröni- 
korna hafva  äfven  bevarat  ed  talande  drag  af  hans  stränga  allvar 
i  detia  hånseende.  En  dotter  af  Svantepolk  KnnUson  (308), 
hennes  namn  Ingrid,  var  trolofvad  med  Drotset  David  Torstens- 
son i  Danmark.  Med  eller  mot  sin  vilja  bortröfvades  hon  emel- 
lertid af  Folke,  en  son  af  Vestgöta-lagmannen  Algol  Bry- 
niolfsson  och  broder  till  den  myndige  Biskop  Bryniolf  i  Skara. 
Biträdd  deruti  af  sin  broder  Carl,  flydde  Folke  med  den  röfvade 
bruden  öfver  till  Norrige.  Detta  dåd  var  ett  brott  mot  de  af 
Birger  Jarl  stiftade  och  sedan  af  Konung  Magnus  stadfåstade  frids- 
lagar, således  ett  brott  rool  det  kongliga  edsöret  (3S3).  i  af- 
seende  på  förbrytelser  af  denna  beskaffenhet  gälde  den  lag,  alt 
alla,  som  deri  deltagit,  ehuru  många  de  voro,  betraktades  hvar 
för  sig  som  hufvudman,  hvar  och  en  af  dem  således  förfallen 
till  lika  straff  (hvaremot  eljest  sllmänna  lagen  «ar,  att  för  ett 
brott  ej  mer  än  en  ansågs  som  hufvudman  och  ej  mer  ån  en  bot 
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MUe«  derM).  Magnus  IIC  genast  gripa  Léagman  Aigoi  jemle 
haos  aoo  Rörik  och  iDsåtia  dem  båda  i  fångelse;  Carl,  Bengt  och 
Beter,  alla  söoer  af  Algol  och  bröder  till  Folke,  räddade  aig  med 
flykieo  QBdan  till  Norrige.  Delta  gör  troligt,  alt  Folkes  både  fa- 
der och  bröder  varit  alla  delaktiga  i  hans  företag  i  så  måtto,  att 
de  varit  sam  råda  ode  derom  och  aoderstödl  detsamma.  Ma  o  hade 
aelt  sådana  bi^gder  utförda  i  tiderna  nast  förut,  då  Sune  Folkeson 
ur  sjetfva  klostret  bortröfvade  Konuog  Sverker  II:s  dotter,  och 
Öslgöla-lagmannen  Laurentius  äfven  föröfvade  ett  likartad!  dåd. 
Men  stringa  lagar  voro  sedan  denna  tid  stiftade  mot  qvinnorån, 
och  på  thronen  satt  nu  Magnus  Ladulås.  Vanligheten  af  Lag» 
HMQ  fredade  icke  Algol  Bryniolfsson,  virdigheten  af  riddare  icke 
hans  son  Rörik,  värdigheten  af  Konungens  Kansler  icke  hans  an- 
dra son  Peter;  bör  hjelpte  Öfverhufvnd  icke  Algoiska  släjj;iett8 
stora  anseende,  icke  heller  dess  skyldskap  med  sjelfva  konunga- 
haset.  Afven  Biskop  Bryniotf  i  Skara  sväfvade  oakladt  sin  höga 
presterliga  värdighet  i  sådan  fara,  att  han  för  sin  säkerhet  flydde 
undan  till  Östergötland  och  der  dolde  sig  i  Alvastra  kloster ,  till 
dess  genom  underhandlingar  han  blef  åter  med  Konungen  för- 
sonad. Men  innan  detta  vanns,  måste  Biskopen  underkasta  sig 
en  sträng  förpligtelse  till  hörsamhet  och  trohet,  skriftligen  förbin- 
dande sigy  att  aldrig,  hvarken  genom  råd  eller  handlingar,  hem- 
Hgen  eller  uppenbarligen  företaga  något  mot  Konungen  sjelf  el- 
ler mot  hans  barn,  men  fastmer  af  all  sin  förmåga  främja  deras 
bästa,  och  för  det  fall  han  i  något  stycke  bröte  mot  denna  af 
honom  uthändigade  förbindelse,  skulle  Erkebiskopen  ega  rätt  att 
öfver  honom  afknnna  kyrkans  bann.  Detta  föregick  i  slutet  af 
år  1288,  och  det  följande  året  erhöllo  Lagman  Algol  och  hans 
son  Rörik  åter  sin  frihet.  Men  från  denna  lid  beklädde  Algol 
ej  mer  lagmansem betet.  Carl,  troligen  i  förlitande  derpå,  att 
genom  håna  fader  Algots  och  hans  broder  Röriks  frigifvelse  ur 
fängelset,  och  sedan  Bryniolf  återkommit  till  sin  biskopsstol,  hela 
saken  nu  vore  bilagd,  vände  f^ån  Norrige  dristigt  åter  tillbaka 
till  Sverige;  men  då  han  kora  utan  erhållen  lejd,  och  såsom  så- 
dan efter  edaöreslagen  var  fogelfri,  helst  han  äfven  varit  den, 
som  bilrädt  sin  broder  i  qvinnorånet,  blef  han  genast  gripen  och 
år  U90  afrättad.  Då  flydde  Rörik,  hans  broder,  öfver  till  Nor- 
rige och  slutade  der  sina  dagar. 

3tt4*  Magnus  sträckte  äfven  sin  oppraärksamhet  till  Gotl- 
land  och  bragte  denna  ö  i  en  närmare  och  testare  förbindelse 
med  riket,  än  som  i  tiderna  förut  egt  rum.  Till  Svea-konangen 
hade  Gotilänningame  af  ålder  årligen  i  skatt  betalt  60  marker 
silfver  samt  dessutom  varit  förbundna  till  ledung  med  7  krigaskepp  de 
år.  Konungen  inom  bestämd  tid  genom  bref  eller  vissa  sändebud  på- 
böd  utrustning  till  härfärd,  då  Gottläoningarne  emellertid,  om  d« 
ville  >   kunde  lösa  sif  från  bärfärden   med  40  marker  penningar 
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för  hvarl  krigsskepp,  hvilken  lösen  kallades  ledaogslane ;  meD  oå- 
gOD  sådan  gård  voro  de  i  fredstid  eller  andra  ar,  ftn  då  hårArd 
påböds  och  de  frän  härfärden  sig  frilöste,  icke  skyldige  alt  erlägga. 
I  allt  öfrlgl  SI  yrde  de  sig  sjelfva  och  voro,  såsom  i  förvaltntngea 
af  sina  inre  angelägenheter,  så  äfven  i  politiska  förhållanden  så 
alldeles  oberoende,  atl  då  stridigheter  uppslodo  mellan  infödin- 
garne på  GoUlaod  och  dervaraode  Tyskar,  icke  Konungen  af  Sve- 
rige, men  Leo,  Hertig  af  Bajern  och  Sachseo,  år  1I6S  uppträdde 
som  medlare  mellan  de  stridaoile  och  tillsatte  tsn  man,  alt  som 
fogde  och  domare  föra  styrelsen  öfver  Tyskarne  och  handbafva  de 
af  Hertigen  Gotllänoingarne  beviljade  räiiigheter.  Ar  1285  uppe- 
höll Magnus  sig  pä  Borgholms  slott  på  Öland.  Då  kommo  sände* 
bud  från  honom  till  Gottlaod,  all  upprätta  fördrag  om  ett  fasta- 
re samband  mellan  denna  6  och  riket  samt  bringa  ön  i  ett 
mer  beroende  förhållaode  till  Sveriges  Koonng.  Det  blef  då  öf- 
verenskommet,  att  Gottlänningarne  jemte  den  årliga  skatten  från 
denna  lid  äfven  årligen  skulle  erlägtea  ledungslaroen,  de  år  en- 
dast undantagna,  då  de  uppbådades  till  härfärden;  'de  äfven  till- 
förbundos,  atl  icke  hos  sig  tåla,  hysa  eller  på  något  sätt  med  råd 
eller  dåd  främja  och  understödja  de  för  brott  mot  Konungen  från 
Sverige  la ndför visade,  fredlösa  förklarade  personer;  handelsfärder 
till  Karelen  skulle  de  ega  frihet  atl  årligen  göra,  men  ingalunda 
företaga  sig,  alt  dit  föra  vapen  och  lifsförnödenheter  såsoro  va- 
rande förbudet;  för  öfrigt  stadfästade  Konungen  dem  ännu  yt- 
terligare i  de  redan  förut  af  honom  så  för  det  Gollländska  och 
Tyska  kopmannasamfundet  som  för  samtliga  Goitläuningarne  ut- 
färdade handelsfriheter  på  Sverige,  så  att  de  utan  tull  och  an- 
dra omgälder  skulle  kunna  bil  föra  och  härstädes,  till  hvil- 
ken stad  eller  ort  de  kommo,  afsäila  alla  sina  varor,  kläden  eller 
annat ,  härstädes  äfven  få  uppköpa  och  härifrån  utföra  spanmål, 
fläsk  och  hvad  eljest  dem  gjordes  behof,  derest  icke  missväxt  och 
dyr  tid  gjorde  förbud  nödvändiga  mot  utförsel  af  säd  och  kött; 
för  öfrigt  härstädes  efter  behag  kunna  öfvervintra  och  i  sådant 
fall  äfven  vara  befriade  från  de  gärder ,  som-  allmänneligen  kal- 
lades byargeld  och  allmänningsgeld;  deremoi  Svenska  män  i  allo 
hafva  samma  friheter  på  Gottland,  och  eho,  som  derutinnan  på 
ett  eller  annat  sätt  besvärade  dem,  hade  att  vänta  sig  Konungens 
stränga  näpst. 

305*  Gn  storartad  handel  gick  denna  tid  genom  Goltland 
ocb  hade  på  Gottland  sin  medelpunkt.  Genom  sitt  läge,  såsom 
liggande  icke  alltför  långt  frän  Sverige,  från  Ryssland  och  från 
de  nordtyska  iä.iidcrna,  bildade  denna  ö  vid  skeppsfartens  dåva- 
rande ofull||aAUig|ift  en  af  naturen  danad  stapelort  för  han- 
deln melUjt.^  på  ömse  sidor  om  Östersjön  liggande  länderna. 
En  frihamn  för  alla  sjöfarande  och  fremmande  köpmän,  uppstod 
derstädea  af  köpmän    från    serskilta   Tyska   städer  ett  handelssäll- 
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skap,  som,  troligen  det  Äldsta  och  det  tidigast  utbildade  af  alla 
mellan  Tyska  köpmän  i  fremmande  land  ingångna  föreningar,  åf- 
ven  var  det  mäktigaste  och  inflytelserikaste  af  dera  alla  i  XII  och 
XIII  århundraden.  Infödda  Goitlåndska  handlande  förenade  sig 
med  de  lill  deras  ö  kommande  Tyska  köpmän,  och  sålunda  bildade 
sig  i  tidens  fortgång  det  stora,  verldsbekanta  köpmannasarohälle, 
som  i  Visby  hade  sitt  säte.  Från  fordom,  redan  den  tid  Goll- 
länningarne  ännu  voro  hedningar,  säges  del  i  den  gamla  berät- 
telsen om  Gottlaods  bebyggelse,  hade  de  seglat  med  köpmanna- 
varor  till  alla  land.  De  kände  vägarne  och  farvattnen  till  de  upp 
mot  nordost  liggande  ianden,  och  från  medlet  af  XII  århundra- 
det, sedan  Gottlänniogarne  trädt  med  de  Tyska  köpmännen  i  en 
närmare  förbindelse,  kom  en  liOig  rörelse  och  handel  i  gång  mel- 
lan Novgorod  och  den  Gottländska  ön.  Genom  Gottläodska  köp- 
männens färder  lärde  äfven  Nordtyska  köpmännen  ati  känna  och 
befara  de  Lifländska  kusterna.  Med  hjelp  af  Gottländska  handt- 
verkare  och  stenhuggare  anlade  Meinhard,  Liflands  första  Bi- 
skop, år  1188  borgen  Yxkoll  invid  Diina;  denna  borg  var  den 
första  stenbyggnad  i  dessa  trakter,  och  så  okunniga  voro  derva- 
rande  folkstammar  derom,  all  stenar  med  kalk  och  lera  kunde 
sammanhäftas,  att  Letigallerna  kommo  till  Yxkoll  med  starka  skepps- 
tåg i  den  enfaldiga  tro,  att  derraed  kunna  draga  borgen  ned  i 
Duna.  Ärligen  kommo  och  fsingo  öfver  det  mångbesökla  Gotiland 
nya  skaror  af  pilgrimer  och  riddare  till  Lifland,  och  till  motsva- 
rande erkänsla  af  det  bistånd  och  de  många  dem  liliflytande  för- 
delar, de  derstädes  kämpande  Korsherrarne  hade  af  sina  förbin- 
delser med  de  Gottländska  köpmännen,  beviljades  dessa  de  vid- 
sträcktaste handelsfriheter,  så  att  de  fritt  ulan  all  tull  eller  nä-* 
gon  annan  pålaga  kunde  besöka  så  Diina  som  Liflands  och  Est- 
lands öfriga  hamnar,  och  i  Riga  var  Gottlands  lag  jemte  Gottlands 
mynt  gällande  i  XIII  och  XIV  århundraden.  För  hela  handeln 
med  de  nordöstra  länderna  var  Gottland  hufvudnederlagsplatsen, 
stapelorien  för  köpenskapen  och  varu-utbyiet  mellan  Europas  öst- 
ligaste trakter  och  dess  vestliga,  vid  Öi^ter-  och  Nordsjön  belägna 
länder,  deraf  äfven  i  England,  i  Flandern  och  andra  länder  stora 
handelsfriheter  tilldelades  de  Gottländska  köpmännen.  För  alla  de 
serskilta  handelsförbindelser,  som  Tysklands  vestliga  städer  hvar 
för  sig  enskilt  slutit  i  fremmande  länder,  i  England,  i  Flandern, 
i  de  Skandinaviska  rikena,  blef  Visby  medelpunkten.  Denna  stad, 
en  af  de  anseddaste  medlemmar  i  föreningen  mellan  de  nordtyska 
städerna,  var  under  höjden  af  sin  makt  äfven  en  af  de  rikaste  och 
präktigaste,  och  dess  sjörätt  vidt  och  bredt  bekant  samt  af  en 
mängd  städer  antagen.  Ståtliga  ruiner  af  dess  stora,  präktiga 
kyrkor  och  fordna  murar,  äfvensom  de  rika  skatter  af  mynt  i 
silfver  och  guld  jemte  fornlidsprydnader,  som  i  långa  tider  vid  plöj- 
ningar och    grftfningar    blifvit   funna  i  Gottlands  jord  och  ärligen 
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der  3nnii  oppgrftffas,  blra  vittne  oro  denna  stadt  fordoa  rikedom 
och  hvad  densamma  genoro  sin  handelsrörelse  e»  tid  Tarii. 

3410.  Bedan  de  första  tider,  Tyska  köpraftn  nedsatte  sig 
på  denna  Ö,  hade  strider  uppstått  nielUn  deoi  och  Goltlfinnin*' 
garne.  Sådana  oppstodo  åfven  i  (ideos  lopp  meUan  stadens  bor- 
gare och  landlfolket.  Köpmännen  hade  börjat  att  omgifva  sin 
stad  med  mnr  och  derigenoro  samt  genom  andra  i  samband  der* 
med  slående  ordningar  och  anstalter  tvifvelsntao  förorsakat  allroo- 
gen  åtskilligt  men;  troligen  ville  bönderna  icke  heller  vid  förelaN 
lande  tvister  med  stadens  borgare  låta  sig  bötffttlas  efter  stadens 
rått  eller  dömroas  af  domare,  mm  icke  voro  deras  likar  och  de 
sjelfva  icke  hade  valt;  det  synes,  såsom  hinder  äfven  blifvit  lagda 
i  vägen  för  dero^  när  de  ville  bringa  sioa  klagomål  inför  Konun- 
gen af  Sverige.  Det  stolta,  rika  köpman nasam fnndet ,  såsom  det 
af  sig  sjeif  uppstått  och  bildat  sig,  betraktade  sig  som  ett  sjelf- 
ständigt,  oberoende  samhälle,  nian  erkändt  iiudergifven hetsförhål- 
lande under  någon  makt.  Det  kom  till  blodiga  strider  mellan 
landtmännen  och  stadens  borgare.  Ryktet  derom  spridde  sig  till 
Konung  Magnas.  Han  slämde  genast  begge  parterna  till  sig  i 
Nyköping.  Magni  allvar  och  stränghet  i  ulöfvandet  af  sitt  konnn- 
gäkall  voro  för  dem  icke  obekanta.  Hans  bod  hörsammades.  Visby 
borgare  erkände,  alt  de  förbrntit  sig  mot  Konungen ,  då  de  för- 
dristat sig  att  på  eget  bevåg,  Konungen  oåtspord,  omgifva  sin  stad 
med  murar  och  föra  vapen  mot  bönderna;  de  förbundo  sig, 
att  till  straff  och  försonfng  derför  erlägga  2000  marker  silfver  och 
500  maiker  penningar,  hvtlka  böter  på  stadens  egen  bekostnad 
och  fara  skulle  till  Konungen  vara  aflemnade  inom  midsommars- 
dagen  det  följande  året;  de  förpligtade  sig,  att  icke  skrida  till 
några  fiendtligheter  mot  bönderna-,  innan  de  hänskjutit  saken  till 
Konungen;  staden  skulle  hålla  sina  portar  Öppna  för  Konungen 
och  hans  män,  och  Konungen  skulle,  när  det  behagade  honom 
alt  besöka  deras  stad,  af  stadens  borgare  mottagas  med  all  den 
vördnad  och  ödmjukhet,  det  höfdes  dem  alt  visa  det  kongliga  ma- 
jestätet; derest  i  något  fall  de  förbröto  sig  mot  nu  afgifna  för- 
pligtelse,  underkastade  de  sig,  alt  derför  i  böter  erlägga  10,000 
marker  silfver;  af  städerna  LUbeck,  Wismar,  Rostock,  Greifswald, 
Stralsond  och  Riga  skulle  försäkringar  anskaffas,  att  de  af  alla  sina 
krafter  ville  bistå  Konungen  af  Sverige  mot  Visby  borgare  och 
tvinga  dem  till  underdånighet,  om  de  i  någon  måtto  visade  sig 
ohörsamma  mot  Konungen.  Sådan  den  högtidliga  förbindelse, 
som  i  Nyköping  dagen  efter  Larsroässodagen  den  9  Augusti  år 
1288  af  Visby  stads  Fogdar  och  Borgmästare  afgafs  och  sladfä- 
siades  på  Gottländska  och  Tyska  stadsmenighetens  vägnar.  Den- 
na ovilkorliga  underkastelse  af  den  rika,  mäktiga  staden  lägger 
å  daga  det  anseende,  Magnus  visste  att  gifva  åt  konungamakten, 
hans  stränga  allvar  i  delta  hänseende,    och    hvilken  fruktan  man 
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dtraf  bar  för  boDom.      Pråo   deaaa  lid  hief  Golllaod  logai  och 
under  «in  mesi  hlomairaDde  lid  trofast  lillgifvel  KonuDgen  af  Sverige. 

SA7*  ÖltooiogarDes  skall  syoea  af  ålder  kke  Yavit  Doga 
bcalAmd,  hvilket  åter  gaf  aoledoiog  Ull  roiogahanda  prejerier  af 
l&DsmtoDen  eller  deniy  som  hade  oppdrag  alt  uppbära  akalterna 
och  föra  alyrelsen  öfver  öik  Klagomål  kommo  för  Magni  öron, 
huru  eo  del  af  Ölands  inbyggare  nödsakades  att  rymma  hos  ocb 
hem  och  Oy  undan,  andra  förgingos  af  hunger  och  brist,  af  sjuk- 
domar och  pest,  eländet  öfverhufvud  icke  mindre,  an  om  fiende- 
band  hade  öfverfarit  Ön.  Till  skydd  för  allmogen  mol  o(iUbörli{^ 
skatlindrifning  utfärdade  Magnus  då  för  Öland  en  skallestadga, 
hvarisenom  bestämdes,  huru  myckel  hvar  bonde  skulle  i  utskyl* 
der  erlägga  *)  och  hvarutfrfver  intet  annat  och  intet  mirr  skulle  af 
någon  kunna  fordras,  eller  någon  vara  förpligtad  all  gifva  ntau 
Konungens  serskilta  påbud,  derest  så  skedde,  all  han  personligen 
kom  till  ön.  Öns  Lagman  och  Häradshöfdingar  anmanades  all- 
varligen  och  strängeligen,  vid  Guds  och  Konungens  hämnd»  att 
skipa  rätt  ocb  lag  ocb  läla  lika  rättvisa  vederfaras  alla  ulan  an- 
seende till  personen,  hålla  sina  händer  rena  från  mutor  och  an- 
nan oloflig  vinning  samt  nöja  sig  med  den  inkomst,  som  dem  till- 
komme  efter  gammal  häfd.  Ingen  skulle  i  häkte  inmanas  pa 
Konungens  slott  för  någon  sak,  h varför  hao  efter  lag  och  laga 
sed  kunde  värja  sig;  hårdl  straff  skulle  drabba  allt  olagligt  (ängs- 
lande. Fjerde  året  efter  utfärdandet  af  denna  stadga  besökte  Kon- 
ungen sjelf  Öland,  för  att  tillse,  huru  allt  der  (örhölle  sig,  ocb 
rätta  b  vad  rättelse  tarfvade. 

308*  I  Magni  tid  förekomma  äfven  de  första  urkunder, 
som  gifva  vittnesbörd  om  det  tillväxande  lifvet  i  städerna  och  stads- 
borgerliga  samfunds  bildaode.  Afveu  till  dessa  sträckte  Magnus 
sin  ordnande  hand,  ocb  fraroie  sig  bär  de  första  spåren  i  våra 
häfder  a7  handelsrättigheters  och  privilrgiers  tilldelande  genom 
Konungens  makt  och  nåd  ål  vissa  orter.  Ran  gaf  Jönköpings 
borgare  frihet  att  årligen  hälla  tvenne  marknader,  den  ena  vid 
S:t  Anlonti  fest  (den  17  Januari),  den  andra  vid  S:l  Fraocisci 
fest  (d.  4  Oclober),  tillförsäkra  ode  full  trygghet,  säkerhet  och  frid 
åt  alla  i  köpenskap  dessa  marknadstider  dit  kommande  och  der- 
ifrän  farande.  Han  förbjuder  fremmande  köpmän,  att  utan  bifall 
af  stadens  borgare  derslädes  köpslå  andra  lider  än  vid  de  bestämda 

')  Hvar  bonde  skalle  af  sin  skörd  årligen  gifva  fyra  mfilt  korn,  så- 
dana mått  ncmiigen,  som  i  omkrets  innehöllo  14  tum  af  den  bredd,' 
som  vanligen  kallades  mund,  och  fyra  marker  smör  efter  Ölands 
större  vigt,  som  allmSnneligen  kallades  besman;  kvart  skeppslag 
dessolom  erlttgga  8  marker  penningar  (16  penningar  rSknade  pä 
örtugen)  till  slottels  förseende  med  oxar,  fSr  ocb  sill;  derjemte  fitla 
bönder  tillsamman  årligen  utgöra  ett  lass  bö  eller  gifva  älta  örluger 
penningar,  och  tvS  bönder  tillhopa  ett  lass  bränsle  om  vintern  ocb 
ett  om  sommaren. 
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årliga  mark oaderna;  förbjuder  ftffeDledes,  i  anseeode  till  det  myckna 
landsköpet  pä  bygden  deromkriug  och  derigenooi  den  ringa  till- 
förseln Ull  staden,  de  i  Småland  varande  uppköpare  all  bo  på  lands- 
bygden eller  annorstådes  ftn  i  torgstaden  afslula  köp,  och  detta 
vid  (re  markers  böter  jemte  varans  förlust;  af  staden  skulle  en 
vexlare  eller  beskädare  tillsattas,  hvilken  borde  pröfva  allt  silfver, 
som  vid  marknaden  eller  varubytet  der  såldes;  tolf  m&n,  kallade 
Rådmfto,  skulle  genom  val  af  stadens  borgare  utses,  att  rådaöfver 
ordningen  i  staden;  de  tillika  borde  sörja  för  stadens  sAkerbet 
medelst  nattvakter;  de  åfven  ega  rSltighet  att  gripa  och  hälla  rao- 
sakning  öfver  förbrytare  och  landstrykare;  dessa  rådmän  skulle 
förblifva  stadiga  vid  sin  befattning,  icke  årligen  ombytas  och  icke 
utan  skäl  eller  ulan  Konungens  föreskrift  afsältas;  staden  skulle 
erhålla  bete  för  sin  boskap  i  närmaste  byar,  för  nöt  mot  afgift 
af  en  örlug  för  hvartdera,  fritt  åter  för  fär  och  svin  med  vilkor, 
att  de  icke  gjorde  skada  pä  åker  eller  äng.  Det  är  troligt,  att 
äfven  i  de  öfriga  städerna  redan  börjat  bilda  sig  borgerliga  sam- 
fund, ehuru  vi  derom  icke  veta  mer,  än  att  borgare  omtalas  i 
Söderköping  redan  i  Birger  Jarls  lid,  vid  medlet  af  XIII  århun- 
dradet, och  all  i  Magni  lid  myntpressar  voro  inrättade,  utom  i 
Jön-  och  Söderköping,  äfven  i  Nyköpmg,  i  Skara,  Skenioge, 
Strengnäs,  Örebro,  Vesterås  och  Upsala.  Ar  1279  utfärdar  Magnus 
tillstånd  för  Biskop  Henrik  i  Linköping,  att  anlägga  en  köping  i 
Berga  I  Finveden  i  Småland  och  af  densamma  äfven,  såsom  be- 
lägen på  Biskopens  egen  grund,  innehafva  all  så  konungslig  som 
biskoplig  rätt.  Med  tillväxande  handel  ocb  bosättning  härstädes 
af  fremmande  köpmän  vidga  sig  äfven  konungamaktens  rättigheter 
till  uppsigt  Öfver  handelsrörelsen,  öfver  styrelsen  och  förvaltningen 
inom  städerna  genom  utfärdande  af  stadgar  och  ordningar  derför 
jerole  beviljande  af  handelsrättigheter  samt  stadgande  af  bod  och 
förbud  i  afseende  på  ut-  och  införsel. 

309.  Man  har  en  berättelse  om  ett  på  Helgeandsholmen 
i  Stockholm  år  1282  hållet  möte  och  de  vigtiga  beslut,  som  då 
skola  blifvit  fattade  i  afseende  på  skatteberäkningen  och  kronans 
rättigheter.  Men  det  är  (örst  vid  pass  300  år  efler  Magni  tid, 
denna  berättelse  framkommit,  sjelfva  mötesbeslutet  har  icke  kun- 
nat framtes,  krönikorna  veta  intet  derom,  och  några  urkunder 
till  styrka  för  berättelsens  fulla  sanning  bafva  hitintills  icke  heller 
blifvit  funna.  Deraf  äfven  olika  åsigter  deröfver  blifvit  yttrade,  i 
det  af  åtskilliga  häfdatecknare  och  forskare  densamma  blifvit  an- 
tagen soiia  fullt  trovärdig  och  skäl  anförda  till  dess  försvar,  af 
andra  åter  på  grund  af  deremot  vittnande  bevis  vederlagd  och  för- 
kastad såsom  en  ren  dikt.  Vi  skola  i  nästföljande  afdelning  i 
samband  med  skatteväsendet  och  de  kronan  tillkommande  rättigheter 
i  korthet  upptaga  hufvudinnehållet  af  ifrågavarande,  föregifna  mötes- 
'  "^slut  och  antyda  de  till  viss  del  dermed  likstämmiga  grundsatser. 
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som  fSrekomroa  redan  under  var  medeltid  och  ännu  mer  i  de  föl- 
jande tiderna  göra  sig  gållände  som  grund  för  vigtiga  krooorät- 
tigbeter. 

370.  Magnns  gaf  åt  kooDOgadöroel  en  kraft  och  bragte 
del  till  en  höjd,  mer  än  fallet  varit  i  tiderna  förut.  Begreppet 
om  koooogamaktens  höghets  rättigheter  var  för  vara  stamfäder  in- 
galunda helt  och  hållet  okändt,  men  de  forntida  samhällsförhål- 
landen lemnade  föga  utrymme  för  utöfningen  af  dem.  Konun- 
gen offrade  till  God  för  folket,  han  skipade  högsta  rätt  och  i  krig 
anförde  laodshäreo  (169).  Det  låg  således  af  nrålder  i  konunga- 
dömet  en  andlig  och  en  verldslig  makt.  Men  del  gafs  ingen  lag, 
som  utstakade  Konungens  rättigheter  och  åligganden  eller  bestämde 
del  närmare  förhållandet  mellan  honom  och  folkel,  såsom  kan 
gkönjas  af  den  äldsta  utaf  våra  Landskapslagar,  den  äldre  Vest- 
göialagen,  hvilken  i  detta  afseende  ännu  innehåller  föga  eller  intet. 
Förfatlniogen  framgick  ursprungligen  icke  från  beslutna  och  för- 
kunnade grundlagar,  utan  dessa  bildade  sig  småningom  ur  sam- 
bällstillslånden,  ur  sjelfva  lifvel,  efter  de  af  tiden  utvecklade  be- 
greppen om  samhället  och  samhällets  behof.  Samma  tanke,  som 
låg  till  grund  för  de  forntida  åsiglerna  om  konuogadömels  sam- 
band med  Gudomen,  återfinnes  alla  tider  igenom,  i  serskilta  iklä- 
delser,  men  i  samma  mening,  att  konungadömet  är  af  Gud  insatt 
att  regera  öfver  folken.  Ur  Christendomens  synpunkl  betraktades 
Konungens  makt  såsom  honom  förlänad  till  vårdande  af  frid  och 
rätt  på  jorden,  att  vara  enkors  och  faderlösas,  de  armas  och  olyck- 
ligas beskyddare,  ett  värn  för  de  goda,  ett  huggande  svärd  för 
de  onda.  Så  uppfattades  äfven  konungakallet  af  Magnus,  som  be- 
traktade sin  makt  såsom  ^^honom  gifven  af  Gud,  att  begrunda, 
^lagstifta  och  stadga,  hvad  Gudi  till  heder  och  rikets  män  till 
^nytta  kunde  vara.*"  Konungamakt,  fredsstiftare  och  lagstiftare 
tänktes  af  honom  som  oskiljaktiga  begrepp.  Lagen,  ursprungligen 
utgången  ur  folkets  sköte,  hade  tiderna  igenom  fortbildats  af  Kon- 
ungen och  folket  gemensamt.  Så  tala  Landskapslagarne  om  Erik 
den  Ht*liges,  Knut  Erikssons,  Erik  Erikssons  och  Birger  Jarls  lag- 
stiftelser, dessa  tvifvelsntan  gjorda  med  folkets  bifall  eller  efter  öfver- 
läggning  och  med  samtycke  af  de  mest  gällande  männen  i  landet. 
Efter  samråd  med  rikets  förnämsta  män,  utan  folkets  tillspörjande 
på  allmänt  ti(\g,  gaf  äfven  Magnus  lagar,  stadgar  och  bud  till  ord- 
ningens och  fridens  uppehållande,  till  jemnande,  stadgande  af  de 
beslående  rättsförhållanden  och  missbruks  afskaffande.  Dessa  la- 
gar, af  honom  gifna  i  kraft  af  den  makt  och  rätt  konungadömet 
tillkom  såsom  en  gudomlig  stiftelse,  blefvo  för  sin  tid  ansedda 
som  välgerningar,  som  skyddsvärn  för  menigheten  mot  våld  och 
förtryck,  derföre  äfven  upptagna  i  de  serskilla  landskapens  lag- 
böcker.    Ju  mer  och  ju  oftare  Konungarne  trädde  i  spetsen  för 
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bgsliftelseo  Ull  befordrande  af  landets  och  folkets  väl  oeh  rittens 
jemkande  efler  lideos  och  samhStlsotvecklingens  kraf,  desto  hellre 
skedde,  atl  Konungen  blef  ansedd  som  högsta  lagstiftare.  Denna 
åsigt  allalar  sig  äCven  t  Landskapslagarne,  hvilka  säga:  ^all  lag 
^vara  skipad  först  af  Gadi  och  så  af  Konungen  värAm  med  sam- 
^tycke  af  välborna  mannom  och  allan  allmoge.^  Afven  har  af 
Magnus  en  lagbok  blifvit  utfärdad  för  Nerike,  hvarom  talas  i  ett 
bref  af  hans  sonson  Konung  Magnus  Eriksson.  I  samband  med 
denna  utbildning  af  k>egreppet  ora  konungamakten »  är  det  icke 
nu  mer  meni{i;heteroa  sjelfva,  som  omedelbart  tillsätta  sina  do- 
mare, utan  Konungens  länsman  utser  tolf  män  i  häradel,  som 
ega  att  föreslå  dem,  hvilka  de  anse  skickliga  att  bekläda  domare- 
embelet,  och  del  är  Konungen,  som  sätter  dem  dom  i  händer. 
Domaren  har  således  af  Konuntien  no  mer  sitt  embete  och  sin 
makt,  Konungen  allena  är  innehafvare  af  och  källan  till  all  doms- 
rätt,  frän  honom  utgår  all  rätt  och  all  domaremakt,  han  måtte 
nu  sjelf  eller  genom  sina  em  betsmän  utöfva  densamma.  Från 
denna  tid  är  del  äfven.  Landskapslagarne  (neml.  den  kort  efler 
Magni  död  i  sitt  nuvarande  skick  bragla  Uplands-lagen  och  lika- 
ledes Södermanna-  och  Helsinge-lagarne)  bland  manhelgaroålen 
(förbrytelser  mot  den  allmänna  säkerheten)  upptaga  brott  mot 
Konungens  person  och  stadga,  alt  hvilken  förer  afvogan  sköld 
mot  allväldige  Konuogeo  och  mot  hans  rike,  bafver  förgjort  sia 
bals  (förverkat  sitt  lif)  och  dertill  med,  om  han  fången  varder 
t*ller  ej,  äfven  all  sin  jord  och  alll  sill  gods  till  hemfall  under 
kronan.  Genom  Birger  Jarls  och  Magni  fridslagar  hade  den  från 
fordom  af  rättssamfunden  sjelfva  inbördes  tillförsäkrade  friden  mer 
och  mer  öfvergålt  till  en  allmän  konungsfrid,  såsom  en  frid,  af 
Konungen  tillförsäkrad  och  besvuren,  ocli  från  denna  tid  träder  Kon- 
ungen till  bevarande  af  den  allmänna  friden  och  säkerheten  mer 
och  mer  fram  i  målsegandens  ställe,  i  det  han,  såsom  företrä- 
dande statens  personlighet ,  öfvertager  den  forntida  målsegandens 
sjelfbämnderflll ,  undantränger  honom  derifrån  allt  mer  och  med 
statens  straffande  makt  belägger  svårare  brott  äfven  med  döds- 
straff. Med  konungamakten  stiger  äfven  deras  anseende,  som  när- 
mast omgifva  thronen  eller  slå  i  Konungens  ijenst»  Redan  Bir- 
ger Jarl  hade  förhöjl  böterna  för  dråp  å  Konungens  bryli  från  12 
marker  till  40,  således  lika  med  dem  för  dråp  å  en  fräls  eller 
en  fri,  desslikes  äfven  från  12  marker  till  40  förhöjt  de  serskilta 
böter,  kallade  thukkaböter,  som  jemte  den  vantiga  mansbolea, 
när  en  Konungens  man  blef  dräpen  eller  svårare  slagen,  t>orde  till 
npprältelse  för  den  Konungen  derigenom  tillfogade  skymf  till  Kon- 
ungen erläggas;  för  lika  förnärmelse  mot  en  Bertig,  en  Biskop, 
en  Konungens  Rådsherre,  en  Riddare,  skulle  jemte  mansboten 
också  thukkabot  från  3  till  9  marker  äfven  till  dem  erläggas  för 
dråp  eller  svårare  våldsgerning  mot  någon  af   deras   män.     Det 
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Bligande  anseendet  af  de  thronen  onigifvaode,  i  KonongeDS  råd 
▼ärande  eller  högre  tjenstebefallningar  beklädande  m&n  befiUnas 
afven  af  de  höghelsbeteckningar,  säsoro  ^Aldra  högsta  herrar  i 
Svearike,''  '^öfverherrar,"  ''Försle  herrar,"  "Rikets  främste  män'* 
och  andra  sådana,  hvarmed  de  börja  denna  tid  i  lagar  och  ur* 
konder  att  utmärkas.  Thronen  är  den  medelpankt,  hvaromkring 
allt  rörer  sig,  och  del  är  icke  blott  i  den  allmänna  föreställningen, 
ntan  äfven  i  lagarne  det  stora  anseende  framträder,  Magnns  gaf 
åt  konangadömet.  Men  han  regerade  icke  enväldigt.  "Detta 
"hafva  vi  skipat  med  kloka  mäns  råd,  både  Biskopars  och  andra 
'^hederliga  mäns"  —  "Hvad  vi  sålunda  med  värt  råd  och  våra 
''gode  män  stadgat  och  låta  skriftligen  för  alla  män  kungöra,  det 
"vilja  vi,  måtte  af  alla  lakttaicas  och  eflerlefvas"  —  "Vid  detta  vårt 
"skipande  (stadgande^  förordnande)  voro  många  hederliga  män 
"närvarande  och  gäfvo  bifall  dertiU  och  svtiro,  att  de  skulle  det* 
"samma  hålla  och  styrka,  så  mycket  de  förmådde,"  så  heter  det 
städse  i  de  äf  Konung  Magnus  utfärdade  vigtigare  författningar 
och  stadgandeo. 

371.  Med  Danmark  stod  Magnns  i  oafbrotel  vänskapsför- 
hållande sedan  fredsmötet  i  Laholm  år  1278,  likaså  med  Nor- 
rige,  sedan  Valdemar  hade  afträdt  från  alla  anspråk  på  riket,  och 
med  flera  Tyska  furstar,  såsom  Markgrefvarne  Johan,  Otto  och 
Konrad  af  Brandenburg  samt  Grefve  Gerhard  af  Rolstein  och 
Schaoenburg  berättas  han  hafva  ingått  ett  sådant  förbnnd,  att  de 
hvar  skulle  komma  den  andra  till  undsättning,  när  behof  gjordes. 
Hans  anseende  var  stort  äfven  otoro  riket,  så  att  hans  bemedling 
söktes  af  Norrige  samt  de  Vendiska  Östersjöstäderna  Lnbeck^  Ham* 
borg,  Wismar  med  flera,  hvilka  efter  en  lång  tid  öfvade  flendt- 
ligheter  mellan  dera  och  Norriges  rike  omsider  hemstälde  saken 
till  Konnng  Magni  afgörande  såsom  skiljedomare,  och  så  stort  var 
förtroendet  till  hans  rättvisa,  att  på  ömse  sidor  man  förband  sig, 
atl  ovilkorlisen  underkasta  sig  hans  dom,  och  detta,  hvartill  man 
skriftligen  fftrpliKtade  sig,  vid  böter  af  20,000  marker  silfver  för 
den,  som  ryggade  eller  underkände  Konung  Magni  utslag  i  sa- 
ken. AnskAnt  andra,  sedermera  inträCfande  händelser  framdeles 
gäfvo  anledningar  till  nya  tvister  mellan  städerna  och  Norrige, 
robbades  deri^enom  dock  icke  det  af  Magnus  afkonnade  förlik- 
ningsfördraget, som  fastmer,  af  båda  sidorna  antaget  och  ansedt 
som  gällande,  ännn  i  sednare  urkunder  finnes  åberopadt  och  yt* 
lerligare  bekräftadt. 

372.  Magni  hela  lefnad  var  handling.  För  att  sjelf  tillse 
allt  och  på  stället  laga  kännedom  om  tillståndet,  handlägga  och 
afgöra  förekommande  saker,  skipa  rätt  och  döma  konangsdom, 
och  serdeles  genom  konungslVidens  medförande  öfverallf,  bvart 
han  kom  och  åter  kom,  tillbakabålla  sjel (hämnden  och  afel yra  fejde- 
fäsendet,  Tar  han  hela  sin  regeringstid  igenom  nästan  oupphörligt 
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på  färder  från  ort  (ill  ort,  fråo  landskap  till  landskap.  Hans  sista 
verk  var  utfärdandet  af  en  handling  öfver  ett  mellan  honom  odi 
mankarne  i  Eskilstuna  gjordt  hyte  af  några  gårdar.  Detta  skedde 
i  Bjilbo  i  närvaro  af  hans  son  Birger,  hans  bröder  Valdemar  och 
Bengt  jemle  flera  af  Konungens  rådsherrar  den  3  Deceml>er  år 
1290,  och  femtonde  dagen  derefter,  den  18  December  samma  är, 
afled  han  på  Visingsö,  i  fulla  kraften  af  sin  mannaålder,  såsom 
näppiigen  ännu  kommen  till  femtio  år.  Sörjande  buro  bönderna 
hans  lik  från  Visiogsö  upp  till  Stockholm  till  det  af  honom  sjelf 
utsedda  hviloslälle  i  Gråmuokarnes  dervarande  klosterkyrka  (nuTa- 
rande  Riddarholmskypkan),  hvar  haos  jordiska  lemnlngar  nedsat* 
tes  i  den  för  dem  beredda  grift  framför  höga  altaret,  ^het  la- 
^stade  många,  att  han  skulle  dö,^  så  tolkar  Stora  Rimkrönikan 
den  allmänna  sorgen.  Folket  saknade  honom  ogerna  i  hans  än- 
nu kraftfulla  ålder  och  talade  mycket  till  hans  lof;  sorgen  var 
allmän  och  stor,  och  mången  man  följde  liktåget  under  tårar.  Af 
krönikorna  prisas  han  som  en  evi«:t  minnesvärd  Konung,  och  än- 
nu länge  var  hos  efterkommande  hans  minne  i  välsignelse.  Magnus 
var  född  till  herrskare.  Konungadöroet  stod  högt  i  hans  begrepp, 
och  efter  det  sätt  han  nr  Christendomens  åsigt  uppfattade  det- 
samma som  en  gudomlig  stiftelse,  hade  han  äfven  en  hög  känsla 
för  sina  herrskare pligter.  På  samma  gång  han  fastade  landets 
stora  slägter  med  starkare  band  vid  ihronen,  höll  han  dem  äf- 
ven med  stark  arm  inom  skrän  kor  och  värnade  med  samma  om- 
sorg allas  rätt,  de  svagares  och  rin^areslika  med  de  stora  herrar- 
nes, styrde  med  omhugsan  sitt  rike  och  såg  i  allt  blott  derpå, 
att  lika  rättvisa  skipades  ål  alla;  i  öfrigt  nästan  obevekligare  mot  för- 
näma brottslingar  än  mot  andra,  efter  den  grundsats  han  öppet 
uttalade,  att  ju  väldigare  en  vore,  desto  svårare  de  af  en  sådan 
begångna  förbrytelser,  derföre  äfven  hans  straff  borde  vara  så  mycket 
hårdare.  Så  andäktigt  han  främjade  kyrkans  alla  angelägenheter 
och  så  omhogsamt  han  höll  upprätthållandet  af  de  andliga  per- 
sonernas ära  för  statspligt  i  anseende  till  deras  inflytelse  på  bor- 
gerliga lifvets  förhållanden ,  så  litet  lät  han  sig  dock  i  handhaf- 
vandet  af  sitt  konungakall  inskränkas  af  de  vördiga  fäderna.  Ehuru 
han  lemnade  domkapitlen  och  Romerska  Stolen  i  ostörd  otöfning 
af  dem  tillkommen  rätt  att  lillsälla  Biskoparne  i  riket,  betrak- 
tade han  dessa  dock  som  sina  Biskopar  och  fordrade  af  dem  ovil- 
korlig  nndergifvenhet  och  sträng  hörsamhet  för  sina  befallningar. 

373.  Magnus  öfverlefdes  af  (venne  sina  bröder,  den  äldsta 
och  den  yngsta  af  dem,  Valdemar  och  Bengt.  Valdemar,  som  de 
första  åren  efter  sin  afsägelse  af  riket  nppehållit  sig  Ömsom  i  Dan- 
mark ömsom  i  Sverige,  anklagas,  att  sedan  hafva  öfvergifvit  ain 
gemål,  sammanlefvat  med  andra  qvinnor  af  ringa  slägt,  fört  en 
skymflig,  vanhederlig  lefnad  och  äfven  förehaft  stämplingar  till 
fredslugnets  störande  i  riket   för  återvinnande  af  kronan,  derfdre 
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hans  egeo  broder  Bengt  och  andra  rikets  herrar  tillstyrkte  Magnus 
att  gripa  hoQOai  och  sätta  hooom  i  förvar  till  förbällriog  af  hans 
seder  och  lefnad.  Detta  skedde,  så  att  änder  sista  åren  af  Magni 
lefnad  Valdemar  befianes  hafva  varit  insatt  på  Nyköpings  slott, 
likväl,  eburo  ej  fri  och  ej  rådig  öfver  sin  person,  i  alla  öfriga 
afeeeoden  väl  behandlad.  Derst&des  dog  han  äfven  S:t  Staffans 
dag  den  26  December  år  1302,  sedan  han  upplefvat  en  ålder  af 
60  år  eller  något  deröfver.  Hans  son  Erik,  om  hvars  förhål- 
landen intill  denna  lid  man  vet  föga  eller  intet,  togs  efter  Kon- 
ung Magni  död  åfven  i  förvar  och  insattes  på  Stockholms  slott, 
emedan  under  minderårigheten  af  Konung  Magni  barn  man  fruk- 
tade, att  oroligheter  möjligen  af  honom  kunde  väckas  genom  an- 
språk på  konongadömel;  men  äfven  han  bemöttes  med  den  yt- 
tersta skonsambet,  så  att,  utom  fribetens  beröfvande,  intet  för- 
närmande skedde  mot  hans  person,  men  fastmer  all  aktning  och 
uppmärksamhet  visades  den  oskyldigt  lidande  konungasonen,  och 
efter  Konung  Birgers  kröning  frigafs  han  åter,  samma  år  hans 
fader  Valdemar  afled;  han  förekommer  framdeles  i  våra  urkun- 
der som  riddare  och  Konung  Magni  Erikssons  rådsherre.  Af  Val- 
demars döttrar  voro  trenne  förmälta,  Ingeborg  med  Grefve  Ger- 
hard II  af  Holstein;  Rikiza  med  Przemyslaw,  Hertig  af  Posen, 
sedan  Konung  af  Polen,  och  hon  moder  till  en  dotter  äfven  af 
namn  Rikiza,  som  blef  förmäld  först  med  Konung  Wenceslaw  af 
Böhmen  och  sedan  med  Rudolf  af  österrikiska  huset,  äfven  Kon- 
ung af  Böhmen;  den  tredje,  Marina,  Förmäld  med  Grefve  Ru- 
dolf af  Diepholt;  Rikizas  och  Marinas  bröllop  firades  på  samma 
gång  i  Nyköping  år  1285,  och  de  ntstyrdes  af  sin  farbroder 
Kouong  Magnus  på  sätt  dem  höfdes;  ännu  en  Konung  Valdemars 
dotter  af  namn  Margareta  nppgifves  alt  år  1288  hafva  tagit 
doket  och  ingått  i  Skeninge  nunnekloMer.  Så  betydliga  voro  ännu 
de  Konung  Valdemar  tillhörande  gods,  att  hans  broderson  Kon- 
ung Birger  säges  hafva  inlöst  Ingeborgs  barns  arfvedelar  mot  en 
summa  af  1300  marker  silfver.  Konung  Magni  broder  Erik, 
som  troget  hållit  sig  vid  Magni  sida  och  med  honom  deltagit  i  upp- 
resningen mot  Valdemar,  hade  blifvit  förklarad  för  Hertig,  på  samma 
gång  Magnus  sjelf  på  mötet  i  Vestergötland  blef  erkänd  för  Kon- 
ung, men  dog  kort  derefter  vid  en  ålder  af  omkring  30  år; 
Bengt,  den  yngste  af  Magni  bröder,  hvilken  e^inat  sig  åt  det 
andliga  ståndet,  var  en  tid  sin  broders,  Konung  Magni  Kansler, 
blef  derefter  Hertig  af  Finland  och  sedan  Biskop  i  Linköping,  en 
ädelsinnad,  rättskaffens,  välviljande  man ;  han  öfverlefde  sin  broder 
Konung  Magnus  blott  ett  balfl  år. 

974L*  Af  Magni  egna  barn  voro  vid  Konnngens  död  alla 
ännu  unga.  Birger,  den  äldsta  af  dem,  född  år  1280,  blef, 
fyra  år  gammal,  på  ett  möte  i  Skeninge  år  1284  af  rikets  der 
församlade  mäo    vald   och  hyllad  som  sin  faders  blifvande  efter- 
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trSdare  pl  Ihronen,  och  på  samma  ^åa%  haos  broder  Brik,  deo 
Dårmasle  i  ildero  efler  honom,  förklarad  för  Hertig;  jemle  dessa 
eflerlemoade  Magoos  ånoo  en  son  af  namn  Valdemar.  Af  Koo* 
QOg  Magni  döttrar  var  den  ena,  Rikiza,  såsom  förai  år  oftmndt, 
af  sin  fad^r  ntsedd  att  iotrftda  i  det  oysliftade  S:t  Clara  kloster, 
och  den  andra,  Ingeborg,  bestämd  till  gemål  åt  Konung  Erik 
Glippings  i  Danmark  ftldsta  son  och  efterlrftdare  på  thronen,  den 
onga  Konang  Erik  med  tillnamnet  Men  ved,  bvilken,  13  år 
gammal.  Juldagen  den  35  December  1287  i  Lund  kröntes  till 
Danmarks  Konang,  efter  det  gräsliga  mord,  som  åretderförut, 
natten  till  S:t  Cecilia  dag  den  22  November  1286,  blifvit  föröf- 
vadt  på  hans  fader  Konung  Erik  Glipping,  hvilken,  när  han  på 
sina  tiogsfärder  i  Morra  Jutland  en  dag  red  ut  på  jagt  i  skogen 
nära  intill  Vitiorg  och  mot  qvällen,  då  mörkret  inbröt,  sökte  skydd 
i  en  lada,  der  Öfverrnmplades  af  ett  anhang  sammansvurna ,  en 
Grefve  Jakob  af  Holland,  Marsken  Siig  Andersson  och  andra,  alla 
af  rikets  förnämsta  män,  hvilka  i  svarta  munkkåpor,  med  mask 
för  sina  ansigten,  trängde  in  genom  den  tillbommade,  med  glaf- 
▼ar  och  spjut  uppbrutna  dörren,  uppsökte,  lysta  af  en  medhafd 
lykta,  den  i  höet  liegande,  öfverskylta  Konungen  och  genombor- 
rade honom  med  60  till  70  dödaode  styng.  Den  onga  Konun- 
gens syster  Margareta  var,  enligt  fördraget  i  Laholm  (348),  be- 
stämd till  gemål  åt  den  Svenska  thronarfvingen.  De  sålunda  Iro- 
lofvade  voro  alla  ännu  onga,  i  sin  oskyldiga,  glädjefulla  barndoms- 
ålder  icke  anande  den  mörka,  oroliga  framtid,  som  väntade  dem. 
Birgers  Irolofvade  brud  Margareta  blef,  i  anseende  till  dåvarande 
oroligheler  i  Danmark,  öfverförd  till  Sverige,  att  uppfostras  vid  det 
Svenska  hofvet. 

375.  Till  förmyndare  för  sina  söner  och  styresman  för 
riket  under  minderårigheten  af  den  10-årige  Konung  Birger  hade 
Magnus,  omgifven  af  sitt  råd  och  rikets  store,  på  sin  dödssäng  ut- 
nämnt Marsken  Thorkel  Knutsson,  ett  val,  i(om  icke  mindre 
länder  Konungens  säkra  blick  i  bedömandet  af  sina  mäo  till  ära, 
än  det  hedrar  den  till  det  högvigtiga,  ansvarsfulla  värfvet  utsedda 
mannen,  att  på  ett  så  trofast  och  utmärkt  sätt,  som  han  gjorde 
det,  hafva  motsvarat  den  döende  Konungens  till  honom  satta  stora 
förtroende.  Om  hans  börd  och  hans  förfäder  vet  man  med  viss- 
het intet  mer,  än  att  han  varit  beffyndad  med  landets  «tora  släg- 
ter  och  en  af  de  största  jorddrottar  såsom  rik  på  gods  och  går- 
dar. En  stor  dödlighet  och  hård  lid  utmärka  de  för»ta  åren  ef- 
ter Konung  Magni  död,  serdeles  året  1291.  Detta  år  dogo  efter 
hvaraodra  fyra  af  Sveriges  Biskopar  jemte  ännu  många  andra  af 
Svenska  kyrkans  herdar.  Samma  år  dogo  många  höfdingar  och  rikets 
store.  Och  när  dödligheten  var  sådan  bland  de  bättre  lottade  fa- 
miljerna i  landet,  kunna  vi  förmoda^  att  densamma  icke  varit  min- 
dre bland  de  öfriga  folkklasserna.    Många,  säges  det,  dogo  af  hun* 
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ger.  Missväxter  hade  (roligeD  alslrat  bangersiiAd,  haogersoflden 
åter  smiUsamfDa^  pestartade  sjukdomar.  Såsom  mfirkligt  fioaesftf- 
ven  anteckoadt,  alt  samma  år  stod  Motala  i  en  dag  stilla  och  !•• 
kasa  Norrköpings  å  i  flera  dagar,  och  stilla  stodo  ftnoa  flera  ao» 
dra  elfver,  åfveo  de  stridaste.  Snö  föll  vintern  igenom  detta  år 
till  ovanlig  myckenhet,  och  kölden  var  likaledes  det  följande  året 
så  stark ,  alt  man  till  häst  kunde  fårdas  öfver  Kattegat  från  Nor- 
rige  till  Jotland. 

376.  Ett  af  Thorkel  Knntssons  första  företag  var  ett  hår- 
tag till  Finland.  Skärande  klagomål  genljödo  tid  efter  annan 
från  dervarande  christna  öfver  de  tillgrfinsande,  de  anno  hedniska, 
byte  och  rof  sökande  Karelarnes  fiendtliga  hemsökelser  och  grym- 
ma, vilda  framfarande.  Till  Ghristendomens  och  Svenska  besitt- 
ningens betryggande  måste  således  nya  eröfringar  göras  ^  Karelen 
anderkofvas  och  fast  fot  vinnas  i  denna  landsanda,  b  varigenom  åf- 
ven  för  Ryssarne  skalle  försvåras  deras  fiendtliga  inbrott  och  de  til- 
lika beröfvas  den  hjelp,  de  städse  af  Karelarne  haft  vid  sina  härj- 
ningståg. Härbud  oigingo,  starka  rustningar  gjordes,  och  våren 
år  1293  styrde  en  ansenlig  flotta  med  en  talrik  härskara  öfver 
hafvet  till  kosten  af  Karelen.  Thorkel  Knutsson  inträngde  med 
bären  midt  i  landet,  och  så  långt  han  kom,  böjde  Karelarne  sig 
för  hans  vapen.  De  underkastade  nig  och  mottogo  dopet.  Till 
vinnande  af  en  fast  och  säker  fot  i  deras  land  och  för  framtiden 
försäkra  sig  om  besittningen  deraf,  anlades  vid  en  djopt  in  i  lan- 
det gående  hafsvik  en  stark  borg,  murad  af  sleo,  alt  på  en  gång 
vara  en  tygel  på  landet  och  tillika  ett  värn  mot  fiendtliga  anfall. 
Denna  borg  blef  kallad  Vi  borg.  Efter  fullbordandet  deraf,  så  vidt 
det  till  en  början  lät  sig  göra,  och  sedan  en  stark  besättning  der 
äfven  Mifvit  qvarlemnad,  vände  Thorkel  Knntstson  med  den  öfriga 
delen  af  hären  åter  hem  till  Sverige,  att  vårda  rikels  inre  ange- 
lägenheter. I  Novgorpd  hade  man  emellertid  falt  kunskap  om 
Svenskarnes  förehafvande  i  Karelen  och  det  af  dem  derstädes  an- 
lagda fästet.  Dä  kora  en  här  af  Novgoroder  att  intaga  detsamma. 
Anfallet  skedde  med  stor  häftighet  Tisdagen  i  femte  veckan  af  sto- 
ra fastan,  den  30  Mars  år  1294.  Förgäfves  ansträngde  Novgoroderna 
all  sin  kraft,  att  bemäfctiga  sig  det  starka  fästet.  De  blefvo  till- 
bakaslagna  och  måste  tåga  bort  med  oförräitade  ärender.  Detta 
var  del  förslå  af  Ryssarnes  sedermera  under  tidernas  lopp  ofta 
förnyade  anfall  på  Viborg.  Höfdingen  pä  borgen,  en  oförskräckt 
och  krigskunnig  man,  drog  ot  till  de  ännu  okufvade  trakterna  af 
landet;  bestormade  och  intog  Kexholm,  ett  gammalt  fäste  pä  Ivenne 
öar  i  elfven  Wuoksen  invid  dess  otlopp  i  Ladoga,  betvingade  hela 
Karelen  och  lade  alla  dess  fjorton  härader ,  stora  och  små ,  under 
Viborg.  I  Kexholm  förlades  en  Svensk  besättning  under  befäl 
af  en  tapper  man  af  namn  Sigge  Lake.  Men  lifsmedlen  voro 
knappa,  och  brist  uppstod.     För  sent  sände  Sigge  några  man  af 
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besåUoiogeo  bem  Ull  Sverii^  au  besdrja  om  tillförsel  af  födo- 
AoBDeo.  Eo  Ulrik  hir  af  Ryssar  kom,  kriogrånde  ocb  besior*- 
mado  IMel  oatt  ocb  dag  otan  uppebill.  Den  svaga,  atsvollDa  be* 
säUologeD,  i  viotaD  på  ilerkomslen  af  de  bemsftoda  mftooeD ,  rymde 
icke  plalseo,  meo  afvårjde  maoligeD  alla  anfall.  Moo förrådet  tog 
emellertid  reot  siat.  I  sex  dagar  otan  nal  ocb  nira  döda  af  van- 
makt, beslöto  Sigge  ocb  baos  mån,  att  bellre  än  att  dö  al  buo- 
ger  eller  bortföras  i  faogeoskap,  med  åra  falla  med  svårdel  i  band. 
De  bröto  sam  fåll  ot  or  fåsl  ningen  och  med  förtviflans  mod  gjorde 
ett  stort  nederlag  på  fienden.  Men  öfvermauoade  af  mångden  ocb 
med  uttömda  krafter  för  svaga  alt  slå  sig  igenom,  fÖUo  de  (5r 
fiendens  svård.  logen  gaf  sig  till  fånga.  Alla  slopade.  De 
stridde  till  sista  man.  Detta  tilldrog  sig  år  1395.  Pyra  år  der- 
efter  nlrustades  åter  en  stark  hår  och  flotta,  hvarmed  Tborkel 
Konlsson  på  nytt  drog  öfver  lill  Finland,  år  1299.  Denna  gång 
siyrde  flottan  in  i  Neva,  och  der,  invid  Ocbta-åns  nllopp  i  Neva 
bardt  ofvaoom  det  nås,  som  på  södra  sidan  vattnas  af  sistnåmnda 
flod  ocb  på  den  norra  af  Oohia,  anlades  ett  fäste,  bvilket  man 
gaf  namn  af  Landskrona.  Derinvid  logSveoska  håren  sill  hufvud* 
läger,  ocb  i  grannskapet  deraf  låg  Svenska  fioUan.  En  del  af 
hären  förlades  såsom  utpost  på  den  vid  Nevas  utlopp  i  Ladoga 
liggande  ön  Pekensari,  af  Ryssarne  kallad  Oreehaw  Osirow,  Nöt- 
lerön,  samma  Ö,  der  sedermera  af  Ryssaroe  uppfördes  en  borg, 
som  af  dem  kallades  Oresehek y  af  Sveoskarne  Nöteborg,  en 
långre  fram  i  tiden  af  Svenska  häfderna  under  krigen  med  Ryss- 
land ofta  omnämnd  ort.  I  Novgorod  kom  allt  i  rörelse.  Afer  än 
1000  Ryska  lodjor  (farkoster,  smårre  skepp)  slyra  lill  Neva, 
ocb  stora,  höga,  af  Ryssarne  hoptimrade  timmerflollor,  hvarpä  de 
tändt  eld,  komma  drifvande  med  strömmen,  alt  anlända  ocb  föi- 
störa  den  Svenska  flottan.  Dä  delta  misslyckades,  emedan  Tbor- 
kel Knotsson  i.  största  hast  lät  draga  jernkedjor  öfver  strömmen 
och  nedslå  pålar,  hvaremot  den  brinnande  flottan  stötte  och  upp- 
brann otan  tillfogande  af  någon  skada,  steico  från  lodjorna  Rys- 
sarne  i  land  och  med  en  samlad  styrka  af  30,000  man  stormade 
mot  Landskrona.  Eo  vall  omgaf  fästoingen,  vallen  var  försedd 
med  åtta  torn,  dessa  med  skottgluggar,  och  dessutom  hela  last- 
ningen omgifven  af  en  djup  graf  mellan  åaroe.  Vid  södra  än- 
dan af  grafven  hade  Helsingarne  sill  läger.  Mot  dem  skedde  hof- 
vodan fallet  af  de  anstorroande  Ryssaroe.  Striden  var  hårdnackad 
och  håftig.  Men  så  många  af  Ry!«sarne  än  föllo,  ersalles  städse 
deras  förlust  af  friskt,  talrikt  manskap.  Då  g|orde  Malls  Ket- 
tilmnndsson  och  aodra  Svenska  höfdingar  ett  ulfall  ur  il- 
ningen, gingo  med  Upplånningarne  öfver  grafven  och  angrepo  de 
stormande.  Detta  oväntade  anfall  kom  som  en  skräck  öfver  dem, 
^många  Ryssar  fingo  då  rödao  svett",  hela  hopen  af  dem  log  lill 
flykten    ocb  Sveoskarne    förföljde  de  flyende.      Då    sedan    ingen 
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fiende  mer  var  att  se,  oob  Thorkei  Kontsson  vuDoit  tid  alt  fall- 
iMMrda  fäslniDgsbyggnaden  saml  kiriDga  alll  i  stånd  till  landets  för- 
svar, redde  sig  bären  till  hemfflrd.  I  Landskrona  inlades  en  be- 
sättning af  300  man,  såsom  del  för  oss  synes,  en  alltför  ringa 
maostyrka  för  en  så  vigtig  plats  ocb  på  en  sådan  gränsort ,  för 
sin  lid  dock  i  krigs-  ocb  belftgriogskonstens  dåvarande  skick  till- 
räcklig. Fästet  blef  dessotom  rikligen  för  den  stundande  vintern 
lörsedt  med  lifsmedel  till  förekommande  af  el  t  lika  öde,  som  gen- 
om brist  derpå  drabbade  Kexbolm.  Men  faktigbeten  från  de  nyas 
uppförda  murarne  förderfvade  så  i  grund  bela  det  derinom  förva- 
rade matförrådet,  alt  af  den  förskämda  födan  nära  hela  besättnin- 
gen insjnknade  ocb  utdog.  1  detta  fästningens  öde  tillstånd,  då  af 
heia  besättningen  icke  flera  än  13  eller  16  man  befonnos  friska, 
kom  i  Maj  år  1301  en  Novgorodisk  bär  att  belägra  densamma^ 
Den  fiendlliga  hären  inträngde,  tände  eld  på  boningsbusen;  alla 
dervarande  sjuka  uppbrändes  eller  nedstuckos;  hvaren  blef  drå- 
pen i  sin  vrå.  Derefler  förstörde  Ryssarne  i  grund  det  fruktans- 
värda fästet,  för  dem  så  mycket  fruktansvärdare  och  förhatligare, 
som  det  var  uppfördt  invid  ajelfva  Nevs,  likasom  alt  vara  en  ty- 
gel på  Novgorod  och  helt  och  hållet  beherrska  den  för  Novgorod- 
ska  handeln  så  vigtiga  Neva-floden. 

3W.  Emellertid  kan  från  denna  lid  äfven  Karelen  och  så- 
ledes hela  Finland  anses  såsom  ett  Sveriges  rike  underlydande 
land,  ehuru  ännu  någon  tid  bortåt  strid  derom  fördes  med  Rys- 
sarne. I  Estland  och  Lifland,  likasom  i  Sia  ver  o  as  land  vid  Öder 
och  Elbe  ocb  andra  af  Tyska  härar  inkräktade  länder,  blef  med 
Gbristendomen  äfven  lifegenskapen  införd;  de  underkufvade  folken 
förlorade  med  sin  frihet  äfven  sin  ärfda  fädernejord,  brukade, 
plöjde  denna  nu  mer  för  sina  herrars  rakning  och  betraktades, 
behandlades  sjelfva  som  trälar;  feodal  författningen  låg  på  dem  i 
heia  sin  tyngd.  Finnaroe  deremot  beröfvades  hvarken  sin  per- 
sonliga frihet  eller  sin  egendom,  de  plöjde,  brukade  som  fria  husfäder 
sin  jord  sig  sjelfva  till  gagn  och  med  full  eganderätl,  förblefvo 
fria  män  och  stördes  så  litet  i  sina  folkegendomliga  förhållanden, 
sedvanor  och  bruk,  att  då  de  i  Finland  varande  Svenska  nybyg- 
gare erlade  sina  ulskylder  efter  Svensk  eller  Belsingerätl,  och  den- 
na äfven  i  andra  afseeoden  var  rättesnöret  för  dem,  lefde  och  be- 
handlades deremot  Finnarne  efler  Finsk  eller  Karelsk  rätt,  följde 
nemligen  Finska  såsom  lag  gällande  rättsbruk  och  afbördade  sin 
akatt  och  sin  tionde  efter  serskilta,  med  afseende  på  arten  af  de- 
ras näringsfång  och  deras  v  il  kor  med  dem  upprättade  fördrag.  Fin- 
narne uppmuntras  till  odlingar ,  hägnas  och  skyddas  i  utöfoiogen 
af  sina  rättigheter;  nyrödjniugar,  nya  uppodlingar  af  dem  fritagas 
från  sk^t  och  tunga  för  vissa  år,  och  det  tillförsäkras  dem,  att 
hvad  de  upptogo  och  odlade,  skulle  de  för  sig  och  sina  arfvingar 
evärdUgen  besitta  med  full  egande  rätt  mot  erläggancfe  af  skatt  till 
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fcrooao.  KonoDgens  beblloiDfshaffande  i  PiolaDd  ifveo  aDbefal- 
las,  aU  uUkifU  fcroDoallmänDiDgar,  aom  Ull  åker  och  ång  foro 
tjeoUga,  bvarbelst  de  matte  ligga,  it  sådana  jordbrokare,  som  ville 
odla  dem  ocb  deraf  ulgöra  skatt,  emedan  det  vore  håltre,  att  lan- 
det genom  dugliga  mån  uppodlades  och  behygdes,  ån  att  det  lem- 
nades  öde.  Från  denna  lid  år  det  åfven,  Finland  som  berttglig 
förlåniog  tilldelas  någon  af  de  yngre  medlemmame  af  konong»- 
åimiljen.  Finska  kyrkan  otbildar  sig  till  alla  delar  i  likståmmig- 
hel  med  den  Svenska,  och  Dpsala-erkebiskopen  år  dess  nårmaste 
andliga  öfverhoftod.  H6fdingame  äter  på  Tavasteborg.  Viboogs 
och  Åbo  slott,  efter  hvilka  hafvodslott  Fioland  denna  tid  var 
fftrdeladt  i  trenoe liöfdinj^ömen  eller  lån,  I5ra  den  verldsliga  sty- 
relsen öfver  landet.  Såsom  landet,  så  befann  sig  åfven  folket  sjelf, 
serdeles  i  de  6fra  trakterna,  ånoo  i  ett  halfvildt  tillstånd.  Fin- 
lands qvinnor,  lika  med  qvinnokönet  bos  alla  vilda  och  halfvilda 
folk,  aosågos  och  behandlades  f5ga  anoorlnnda  ån  som  trälin- 
nor,  för  sioa  personer  otan  skydd  af  någon  lag,  blotlstålda  för 
våld  och  misshandlingar.  Konung  Birger  tog  första  steget  att 
lyfta  dem  ar  delta  förnedrini^tillstånd,  i  det  han  lyste  Öfver  dem 
iika  heigd,  såkerhet  och  frid,  som  voro  tillerkånda  Sveriges  qvin* 
nor,  så  att  de  skulle  vara  inneslotna  nnder  samma  qvinnofrid  med 
dessa,  och  allt  våldförande  af  denna  frid  bårdeligen  bestraffas. 
Samma  lagar  och  författningar,  som  lill  skydd  för  person  ocb 
egendom  och  vidmakthållande  af  ordning  och  frid  bildade  grundva- 
len för  det  Svenska  samhället,  gjorde  sig  småningom  gillande  åf- 
ven lör  Finland  lill  grundläggande  ftfven  derslådes  af  ett  ördnadt 
ocb  lagbundet  samhälle.  Det  får  sina  egna  Lagman,  det  opp« 
läges  till  jemollk  delaktighet  med  moderlandet  i  vårdandet  af  ri- 
kets angelågenlieter,  det  får  rättighet  att  lika  med  de  Svenska 
landskapen  deltaga  i  konungavalen  (konangabrefvet  derom  af  år 
1362):  samma  medborgliga  rättigheter,  som  Sveriges  mån  åt- 
njuta, tillerkännas  i  lika  fullt  mått  åfven  Finlands.  Man  återfin- 
ner här  samma  drag  af  aktning  för  allmän  frihet  och  allmän  rått, 
som  präglar  karakteren  af  Svenska  styrelsen,  bvarbelst  fram  i  ti» 
derna  genom  vapnens  makt  ett  land  eller  folk  kommer  under 
Svenska  kronans  styrelse,  ett  drag,  det  vackraste  något  lands  häf* 
der  hafva  att  framte. 

3V8.  Samtidigt  med  fullbordandet  af  eröfringen  utaf  Fin- 
land, i  mellantiden  mellan  det  första  och  det  sednare  Karelska 
härtåget,  till vägabraiztes  ett  verk  af  stor  betydelse  för  det  inre  rätts- 
tillståndet och  dess  fortgående  utveckling.  Uplands  gamla  lag,  de 
så  kallade  Vigers  Flockar,  i  obekant  tid sammanbemtade,  ord- 
nade och  upptecknade  rättssedvänjor  af  en  lagkunnig  man  Viger, 
hedning  i  hedentima  (168),  funnos  icke  mer  samlade  på  ett  ställe, 
men  styckevis  kringspridda  bår  och  der.  Sedan  den  tid,  dessa 
Flockar  sammanfattades,  hade  genom  de  under  tidernas  lopp  med 
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deo  tillvftxaDde  odliogeo  föregiaide  rörAndriogar  i  nmhAllsfdr- 
bålUodena  ocb  nya  med  deo  cbrisina  läran  oppkominaode  aeder 
ocb  brak  många  saker  lagit  ed  annat  skick ,  b  vadan,  såsom  tida- 
krafvet  det  påfordrade,  nya  råttsstadgar  tid  efter  annan  tillkom- 
mit, ocb  stort  bebof  gjordes  af  en  ny  lagsamling.  ^Ebara  mycken 
^vördnad  gammal  lag  vård  Ar,^^  lyda  ordea  i  kongl.  stadfåstelseo 
af  de  omarbetade  (Jplands-  ocb  Södermannalagarne ,  ^sker  dock 
^stundom  så,  att  laga  stadgar,  som  fOrut  skipade  varit,  måste  om- 
^skiftas,  till  att  råtta  onda  mäns  sed  ocb  efter  billighet  slita  tvi- 
^sier  män  emellan;  ty  allt  som  liden  framlöper,  ocb  män  falla 
"ifrån,  ocb  andra  födas,  så  förändras  männers  sammanvaro,  ocb 
"händer,  att  under  en  lång  tid  många  nya  fall  inträffa;  kommer 
"ock  bärtill,  att  i  gamla  lagar  somt  är  med  få,  korta  ord  sagdt 
"och  icke  så  Ijosligen  som  behöfdes."  Vestgöla- lagmannen  Eskil 
hade  efterforskat  och  begrundat  Lombers  och  andra  gamla  lagar, 
upplifvat  de  forntida,  nyttiga  lagseder  ocb  i  ett  helt  ordnat  de  för 
tiden  lämpliga  laga  stadgar  (168.308).  Bebyggarne  af  de  trenne 
Upländska  Folkläoderna  klagade,  att  i  deras  gamla  lag  ^åtskilligt 
"ej  var  alldeles  billigt  ocb  tungt  att  åliia,  annat  åter  mörkt  ocb 
svårt  att  förstå."  Folkländerna  bildade  bufvudsätet  för  rikets  sty- 
relse, Tionda-lagmannen  var  den  förnämste  af  Lagmännen,  och 
vid  sig  företeeode  skiljakligbeter  mellan  de  andra  lagarne  skulle 
Uplands  Lag  rådfrågas  ocb  de  öfriga  Lagmännen  rådföra  sig  med 
Tiunda-lagmanoen.  En  efter  det  varande  rättstill  slå  ode  t  lämpad 
ny  utarbetning  af  Folk  ländernas  gamla  lag  var  derföre  så  mycket 
beböfligare.  En  ättslor  ocb  högt  ansedd  man,  Birger  Pera- 
son, dåvarande  Titinda-lagroan,  framförde  på  alla  deras  vägnar, 
som  bygde  och  bodde  i  de  tre  Folklandeo,  inför  kooungalhro^ 
nen  deras  enhälliga  bön  och  begäran,  alt  olägenheterna  af  deras 
gamla  lag  mätte  nndanrödjas  och  bot  skaffas  ä  bristerna  deri.  Den 
i  Konungens  namn  styrande  riksförestAndaren ,  sedan  han  tagit 
detta  vigtiga  ärende  i  samvetsgrannt  öfvervägande,  uppdrog  Tiunda- 
lagmannen,  att  med  de  förståndigaste  män  från  bvarje  af  de  tre 
Folklanden  graoneligen  efterforska  och  begrunda,  hvad  gammal  lag 
vore  och  bvad  i  ny  skulle  skipas  ocb  sammansättas,  detta  emeller- 
tid så,  att  ej  borde  gammal  lag  utan  grund  och  skäl  omskiftas 
och  ej  ny  obehöfligen  mot  skäl  och  rätt  tillskapas.  Birger  Pers- 
son utsåg  till  det  vigtiga  värfvet  en  serskilt  nämnd,  sammansatt 
af  män  från  kyrkan  och  riddarslåodet ,  af  sjelfständiga,  bolfasta 
jordegare  ocb  de  kunnigaste  af  ortens  domare.  Tiden  hade  alstrat 
serskilta  samhällsklasser,  och  man  fann  billigt,  att  medlemmar 
af  hvar  utaf  dem  samfålt  med  hvarandra  lill  bevakande  af  bvar 
och  ens  rätt  deltogo  i  stiftelsen  af  lagar,  som  skulle  bilda  grund- 
valen för  deras  sammanlefnad  och  samhälliga  förhållanden.  Sitt 
uppdrag  utförde  den  sålunda  sammankallade  nämnden  på  det  sätt, 
att  af  de  lagar,  b  varom  Folk  ländernas  inbyggare  i  gamla,  obekanta 
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tider  blifvit  ense,  de  billiga  och  de,  som  icke  syoles  Mrida  mot 
Ghrislendomeo,  foriblefvo  beslåndande;  mao  tillade  det,  som  för 
hedoil]^en  var  okäodi  och  i  hans  lagsamling  icke  kunde  finnas; 
man  dfven  iakttog  och  i  lagen  införde  förfftdrens,  Erik  den  He* 
liges,  Birger  JarU  och  Konong  Magni  lagstiftelser  samt  hvad  för 
öfrigt  mao  med  afseende  på  tidens  kraf  af  eget  försland,  efter 
mogen  öfverlftggning  och  med  visa  mäns  samtycke  funne  behof 
vara  alt  lagstifta.  Sedan  sålunda  allt  med  sorgÄllighet  var  skår- 
akådadt,  öfveriänkt  och  i  ett  helt  sammaofogadt,  lyste  man  det  nya 
lagverket  på  tinget,  det  vill  säga,  man  uppläste  det  i  alla  de  mäns 
åhöranden,  som  lagen  angick.  Endrägteligen  och  utan  genmäle 
blef  densamma  af  alla  vederlagen.  Då  infnnno  sig  vid  konunga- 
thronen  de  män,  som  i  nämnden  sotit  till  lagverkets  utarbetande, 
redogjorde  för  sitt  arbete,  horn  de  detsamma  utlört  och  huru  af 
samtliga  Polkländerna  på  allmänt  ting  den  nya  lagen  var  enhäl- 
ligt antagen.  Derpå  följde  kongUga  stad  fästeisen  å  densamma  till 
evärdlig  efterrättelse.     Detta  skedde  år  1296. 

3VO.  Så  tillkommen,  är  Uplandslagen  den  första  med  konglig 
stadfästelse  försedda  lag,  i  det  Konungen  tillkom  sista  afgörande 
rösten  i  bekräftelsen  deraf,  hvarigenom  och  af  hvad  för  öfrigt  der 
bestämmes  om  domares  tillsättande  man  ser  bilda  sig  ett  förhål- 
lande, hvarifrån  som  följd  utgår,  alt  både  lagsiiftelse  och  räitski- 
pelse  betraktas  som  utflöden  af  statsmakten,  då  i  forngammal  tid 
deremot  rättsbildningen  till  form  och  väsende  var  så  nära  för- 
knippad med  räitskipelsen ,  alt  de  så  till  sägande  sammansmälte 
med  hvarandra,  i  det  vid  alla  förekommande  mål,  hvaröfver  ett 
lagstadgande  saknades  eller  h vartill  de  förut  varande  lagbuden  icke 
kunde  lämpas.  Lagmannens  utslag  och  domar  i  sådana  fall  blef- 
vo  lag  eller  lades  till  lagen  och  denna  sålunda  fortbildades.  Men 
fortfarande  gälde  emellertid  som  regel  den  grnadsals,  alt  ingen 
lag  kunde  stiftas  utan  deras  samtycke,  hvilkas  rättsförhållande  den 
faststälde  eller  ordnade.  Hvad  i  denna  väg  hade  tillkommit,  ser- 
deles  genom  Birger  Jarl  och  hans  son  Konung  Magnus,  var  i  sig 
sjelft  mindre  ett  nytt  lagstiftande  än  ett  slräfvande,  att  gifva  en 
rättslig  grundval  ät  det  varande  tillståndet,  sådant  det  hade  bildat 
sig  under  förra  tidernas  oroligheter,  samt  uodanrödja  de  under 
dessa  uppväxta  oordningar.  Lagstiflelsen  tillkom  icke  heller  no 
Konungen  i  den  mening,  alt  folkets  rättsförhållanden  och  rälls* 
sedvänjor  af  honom  egenmäktigt  kunde  bestämmas,  förändras  eU 
ler  omstörtas,  ulan  fastmer  all  de  skulle  vara  säkrare,  mer  tryg- 
gade genom  den  lagbefäslande  och  lagvårdande  konungamakten. 
Derföre  Konungen  äfven  vid  stadfästelsen  af  Uplands  nu  omar- 
betade lag  bjuder  och  befaller  alla  dem,  som  bygga  och  bo  i  de 
tre  Folklaoden,  att  så  kärt  dem  vore  att  vara  omhägnade  af  kon- 
ungamakten och  ej  hemsökas  af  dess  straffande  hand,  de  icke 
måtte  lita  till  några  andra  lagar,  men  endast  och  allenast  till  den 
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efter  deras  entrågna  begilran  dh  af  Kooungeo  dem  gifoa,  med  aå 
mycken  omhagsan  samroanskrifna,  med  så  allmflDneligt  bifall  åhör- 
da ,  till  fall  kraft  och  framtida  efterrättelse  no  stadgade  och  fast- 
stftlda  lag.  Det  hela  deraf  9r  efler  de  serKkilta  hofvadföremålea 
för  lagstiflelsen  iodeladt  i  Balkar,  hvar  af  dessa  åler  efter  de  när- 
mast samhöriga  ämnen  i  sa  kallade  Flockar.  Första  rommet  in- 
tager kyrkan,  och  i  en  balk,  kallad  Kyrkobalken  (AirArttf-i?a/A), 
är  sammanfatladt  allt  det,  som  rörer  förhållandet  med  densamma. 
Närmaste  balken  derintitl,  kallad  Konnngabalken  (Kununx  B.)^ 
innefatisr  det  hafvadväsendtliga ,  af  hvad  som  ntgör  föremålet  för 
offentlig  rätl  och  Kon  ängens  rättigheter.  Sedan  följa  i  ordningen 
balfcarne  om  giftermål  och  arf  {^Mrfåhm  B.);  om  personlig  sä- 
kerhet och  fred  med  slraffbestämmelser  å  förbrytelser  deremot  ge- 
nom mord  eller  dräp,  sår  eller  slag,  rån  eller  stöld  och  äreför* 
närmelser  m.  m.  (^Manhalghis  B.);  om  laga  fång  å  jord  och  fast 
egendom  {Jordhw  B.y,  om  lösöreköp  och  gäst  ning  {Kiöpmala  BJ); 
om  förhållandet  mellan  dem,  som  bygga  och  bo  tillsamman  eller 
äro  delegare  i  samma  by  (Fidhcerho  B,)^  och  siM  om  ting  och 
rättsökande  eller  rättegångsordningen  {Thingmalw  Bl).  Det  uppen- 
barar sig  i  hela  anordningen  och  grnndläggn ingen  af  denna  lag  det 
sanda  sinne,  det  rena,  nalorliga  förstånd,  som  utmärker  våra  forn- 
tida fäder.  Intet  nytt  rättstillstånd  blef  skapadt,  utan  blott  det 
liekräfladt,  hvad  redan  genom  tiden  hade  bildat  sig  af  sig  sjelf, 
såsom  vi  äfven  finna  det  beslämdt  ultaladt  af  våra  fornfäder  vid 
omarbetningen  af  deras  lagar:  ^Aro  vi  skyldiga  och  vilja  i  lag 
'^denna  följa  gamla  efterdömen,  med  rättvisa  skipade  och  sanning 
^sammansatta  af  våra  förfäder;  ej  något  så  nytt  skipa  och  stadga, 
^att  vi  gammalt  förderfva,  det  länge  med  skälom  varit  hafver.^ 
Goda  lagar  äro  de,  som  framgå  såsom  naturliga  följder  af  saker- 
nas tillstånd* 

3SO.  Föranledda  af  samma  lidens  kraf,  hragte  äfven  de 
öfriga  landskapen  sina  gamla  lagar  i  det  skick,  tidsbehofvet  påkal- 
lade. Så  har  man  en  äldre  och  en  yngre  Vestgötalag,  en  äldre 
och  en  yngre  Vestmannalag.  Samtidigt  med  Folkländerna  sam- 
lade äfven  Östgöterna  tillhopa  så  de  forntida  som  de  sednare  laga 
stadganden,  sådana  de  fannos  i  de  spridda  a ppteckningarne  af  dem 
eller  npphemtades  ur  räitserfarna  mäns  man,  sammanjemkade  det 
nya  och  det  gamla  och  gåfvo  genom  sådan  bearbetning  sin  lag 
det  skick,  hvari  densamma  kommit  till  oss.  Så  äfven  Söderman- 
länningarne  och  Helsingarne,  hvilka  båda  landskap  noder  försu 
hälften  af  XIV  århundradet  sammanfattade  sina  lagar  i  möjligaste 
likslämmighet  med  (Jplandslagen.  Smålänningarne  likaså  ordnade 
och  hragte  vid  samma  tid  sin  lag  i  skrift  (men  hvaraf  endast 
Kristnu-balken  nu  mer  finnes  i  behåll),  och  troligen  till  samma 
tid  hörer  äfven  ntarbetningen  af  Bjärköa-rätt  i  det  skick,  densam- 
ma blifvit  till  vår  tid  bevarad.    Af  alla  dessa  serskilta  Landskaps- 
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lagar  flro  Uplands*  och  SAdermaoöa-lagaroe  de  enda  med  konstig 
stadfSsielse  I5rsedda. 

381.  Thorkel  Knutssons  rörhåUande  till  kyrkan  otvisar  eo 
9trflng  vårdnad  om  rätt  och  rftttvisa,  så  att  pS  samma  gång  han 
bär  aktning  fdr  de  kyrkan  här  såsom  öfveralU  i  christoa  länder 
tillerkända  fri-  och  rättigheter  och  skyddar  henne  i  allt,  hvad 
med  rätt  och  billighet  henne  tillkom,  han  på  andra  sidan,  ntan 
undseende  och  utan  eftergifvenbet,  bevakar  Konnngens  och  det  all- 
männas rättigheter,  lika  vidmakthållande  dessa  som  kyrkans.  De 
fribeter  nemligen  kyrkan  alltifrån  Sverker  II:s  tid  åtnjAt  för  sina 
gods  och  gårdar,  innebnro  endast  frihet  från  de  allmänneliga ,  år- 
liga otskylderna  till  Konungen,  men  f5r  ingen  del  frikallelse  från 
krigsgärd  eller  manskaps  utrustande^  när  oppbåd  till  lednng  utgick. 
Det  måtte  gälla  utfärder  eller  landets  försvar,  så  var  derutinnan 
äfvensom  i  byggandet  och  underhållandet  af  ledongskeppen  kyr- 
kan f5r  sina  gods  och  hemman  f&rbunden  till  lika  pligter  med 
andra  gods-  ^och  hemmanseeare ,  och  i  detta  afseeode  förhållandet 
lika  äfven  i  Norrige  och  Danmark.  När  derföre  Thorkel  Knnts- 
son  lika  med  Konnngarne  i  framfarna  tider  ntfärdar  skyddsbref 
för  kloster  och  kyrkor  med  frihet  från  alla  till  Konungen  utgående 
otskylder,  såsom  ledungslaroa,  skeppsvist,  spanmale,  ättargäld  samt 
andra  pålagor  eller  afgifter  af  hvad  namn  som  helst,  sker  detta 
med  vilkor,  att  i  krigstider  vid  utfärder  eller  allmänneligt  upp- 
båd skulle  dem  åligga  lika  förpligtelser  med  andra  rikets  män, 
äfvenså  vid  allmän  bevillning  eller  af  hela  riket  utgående  utomor- 
dentliga gärder  de  likaledes  vara  des^a  underkastade,  och  han  til- 
lika förbehöll  Konungen  böterna  för  Konungs  dombrott,  för  ed- 
sÖresbrotC,  för  mord  och  tjnfnad.  Då  kyrkan  för  sina  egendo- 
mar hade  af  staten  lika  skydd  som  andra  jordegare,  och  ej  blott 
lika,  men  ännu  vida  större  fördelar  omedelbart  tillflöto  henne,  var 
det  billigt,  att  i  allt,  som  afsåg  rikets  värn  eller  annan  för  hand 
varande  nöd,  således  vid  inträflfande,  hela  landet  tnngt  drabbande 
krigsrustningar,  eller  vid  allmän  af  hela  landet  utgående  bevill- 
ning, när  behofven  påkallade  utnmordeottig  hjelp,  hon  deruii 
deltog  efter  lika  måttstock  med  öfriga  innehafvare  af  landets  jord. 
Det  hade  skett,  att  Påfven  beviljat  Konongarne  och  Forstame  till 
hjelp  vid  de  heliga  krigen  vissa  bidrag  af  kyrkan ,  hvilka  äfven  i 
början  af  Korstågen,  då  länken  på  heliga  grafveus  ryckande  or 
de  otrognas  händer  mäktigt  grep  menn iskornas  sinnen  och  satte 
alla  känslor  i  rörelse,  gerna  gåfvos;  men  fordringarne  på  tillskott 
af  kyrkan  återkommo  sedan  ofta;  och  så,  att  man  ej  mer  nnder 
förevänning  af  de  heliga  krigen,  men  äfven  vid  andra  förefallande 
befaof  helst  vände  sig  till  den  rika  kyrkan,  otkrafde  af  henne  gär- 
der och  ofta  med  våld  beskattade  henne.  Det  var  till  förekom- 
mande af  dessa  missbrnk  och  kyrkans  skyddande  mot  godtyckliga, 
våldaamma  beskattningar,  Påfvarne  Alexander  III  och  Innocentins  III 
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pi  de  ooder  deras  lid  i  Rom  hållna  kyrkomöleo  fiststålde  den 
grondcaU,  all  girder  aldrig  måtte  pålAggas  kyrkan  eller  af  henne 
olkräfvas  under  annat  vilkor,  fin  att  Biskoparne  pröfvat  behofven, 
insett  nöd vftodigheteo  och  funnit  rftttmfitigl>eten  af  bidrag  ntaf  kyrkan 
till  det  allmännas  hjelp.  Billighet  låg  bftratinnn  visserligen  i  så 
måtto 9  kyrkan  gjordes  (ill  föremål  lör  egenmäkliga  beska tlulngar; 
men  annorlunda  förhållandet,  när  vid  bevillning  eller  ulskrifning 
af  en  allmUn  gird  kyrkan  delade  lika  öde  med  landets  öfriga  gods- 
och  hemmasegare,  hennes  ensam  a  röst  kunde  dervid  då  ej  i  fråga - 
komma,  hon  icke  efter  egel  skön  undandraga  sig  en  börda,  som 
lika  drabbade  hela  landet.  Och  då  endast  vid  sådan  allmån  bevill- 
ning  Thorkel  Rnotsson  gjorde  lill  vilkor  äfven  kyrkans  deltagande 
deri,  kunde  ej  från  hennes  sida  med  rätt  och  skil  något  invandas 
deremot,  såsom  detsamma  icke  heller  var  ett  för  kyrkan  obekant 
undantag  från  hennes  friheter.  Mer  bröt  mot  dessa,  att  Thorkel 
Rnntsson  därifrån  undantog  vissa  sakören,  som  först  Konung  Jo- 
han ocb  sedan  i  fionu  vidsträcktare  mått  Konung  Magnus  tillagt 
kyrkan  med  rättighet  för  Biskoparne  att  uppbara  dem.  Men  in- 
gen Konung  egde  rättighet  att  längre  än  för  sin  regeringstid  efter- 
gifva  eller  borlförläna  några  konuofrstiga  rättigheter,  så  all,  derest 
af  dessa  något  var  förmtnskadt,  efterträdaren  kunde  med  full  rStt 
detsamma  återtaga.  För  öfrigt  sträckte  sig  de  af  Konung  Magnus 
år  1281  för  kyrkan  utfärdade  friheter  icke  (ill  de  gods  och  går- 
dar, hon  efter  förenämnde  tid  kunde  förvårfva.  Man  ser  också 
icke  från  kyrkans  sida  tecken  röja  sig  (ill  någon  klagan  deröfver 
eller  några  gensägelser  deremot,  vare  sig  att  de  andliga  fäderna 
sjelfva  medgåfvo  rSttmåtigheten  och  billigheten  af  Thorkel  Knuts- 
sons handlingar,  eller  de  mot  den  starka,  kraftfulla,  sirängt  på 
rätt  och  rfiilvisa  hållande  mannen  icke  fördristade  sig  lill  något 
motstånd,  så  länge  han  med  full  myndighet  som  rikets  förestån- 
dare förde  rikets  styrelse.  Emellertid  kom  från  Romersha  Stolen 
en  påflig  bulla  med  stor  klagan  öfver  de  rättigheter,  verldsliga 
makten  tillade  sig  öfver  den  af  »II  verldslig  makt  oberoende  kyr- 
kan, och  genom  gärder,  som  lades  på  kyrkans  ffods,  kräokle  hen- 
nes friheter;  kyrkans  prelater  anbefallas,  vid  förlust  af  sina  em- 
beten,  att  utan  Påfvens  roedgifvande  ieke  bevilja  eller  erlägga 
några  gärder,  några  bidrag  eller  afgifter  af  kyrkan,  vare  sig  bura 
ringa  och  af  hvad  namn  eller  under  hvilken  förevänning  som  helst; 
▼erldsliga  maktens  innebafvare  botas  med  kyrkans  bann,  om  de 
dristade  sig  af  kyrkan  affordra  eller  mottaga  några  tillskott  och 
bevillningar,  och  samma  bann  skulle  drabba  menigheter  eller  alla 
dem,  som  veterligen,  hemligen  eller  uppenbarligen  till  brottet  va- 
rit medverkande,  bulpit  eller  på  något  sätt  nnderstödt  detsamma  *)• 


*)   Sin  synnerliga  märkvSrdighet  fä   dessa  och  dylika  frän  Romerska 
Stolen  otgftcnde  buller,  då  man  dermed  sammanställer  Päfvarnea 
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Mao  spörjer  detta  oaktadt  ftoon  iogeo  rörelse  frio  Sfeoska  kyrkans  si- 
da. Thorkel  Koutssoo  tvekade  icke  heller,  att  frän  kyrkan  återkalla, 
hvad  hon  i  föregående  lider  genom  undseende  och  eftergifvenhet  för 
henne  troddes  hafva  tillskansat  sig  mot  skal  och  rått.  På  kro- 
nans vägnar  klandrades  af  honom  ett  mellan  Konung  Magnus  och 
Erkebiskop  Magoos  år  1286  skedt  jordabyie,  emedan  han  ansåg 
kronan  dervid  hafva  lidit,  hvilket  åfven  så  befanns  efter  företagen 
undersökning  derom,  till  följd  hvaraf  dåvarande  Erkebiskop  Nila 
Alleson  otan  moisågelse  till  kronan  återgaf  tolf  öresland  jord.  DeC 
blef  likaledes  ifrågasatt,  på  bvilken  grund  Up«ala  kyrka  sig  tillagt 
och  sig  till  godo  uppbar  tredjpparten  af  den  från  Tiunda* ,  Atton- 
da-  och  Fjerdhondraland  utgående  fattigtioDden ,  och  det  var  till 
följd  deraf,  ett  bref  i  Konaogens  namn  år  1299  utgick  till  Folk- 
låndernas  inbyggare  med  förbod  för  kyrkans  vidare  oppbårande 
af  denna  tiondepart,  utan  skulle  densamma  innehållas  och  bevaras, 
till  dess  otrönl  blifvit,  hvilken  råltighet  Upsala  kyrka  hade  till  upp- 
bördeo  deraf,  samt  menigheternas  medgifvande  dertill  blifvit  in-- 
hemtadt  Kyrkan  hade  emellertid  bandlingarne  derom  förvarade, 
framdrog  dem  och  förevisade  dem  till  bestyrkande  af  sin  rött;  de 
undersöktes,  granskades  med  slörsla  noggrannhet,  och  sedan  de  i 
allo  blifvit  befnona  rigtiga,  icke  afskrapade,  icke  öfverstrokna,  icke 
på  något  sätt  förfalskade»  Folklåndemas  inbyggare  tillika  blifvit 
hörda  och  de  samtyckt,  insattes  Upsala  kyrka  år  1305  åter  i  sin  rått. 
88S.  År  1296  fullbordades  det  aftalU  giftermålet  mel- 
lan Konung  Erik  Menved  i  Danmark  och  hans  trolofvade  brud 
Konung  Magni  dotter  Ingeborg,  en  qvinna,  som  för  siU  adla 
bjerta  högt  prisas  så  i  folkvisor  som  i  krönikorna  såsom  den  be- 
römvärdaste af  alla  Drottningar  i  Nordlanden,  så  from  och  god,  att 
hon  gerna  vände  det  onda  till  det  goda,  sämjade  misshälligheter 
och  styrde  allt  till  det  bå«ta.  derföre  lion  äfven  var  af  alla  kär 
hållen.  Två  år  efter  Ingeborgs  förmätning  firade  i  Stockholm  S:t 
Kataiina  dag  den  25  November  år  1298  hennes  broder  Konnng 
Birger  sitt  biläger  med  Danska  konungadottern  Margareta  (el- 
ler Märta,  såsom  bon  vanligen  kallas  i  krönikorna),  syster  till 
Konung  Erik  Menved  i  Danmark;  det  skedde,  såsom  Thor- 
kel Knotsson  derom  föranstaltat  till  fostersonens,  den  unga  Kon- 
ungens ära,  med  prakt  och  ståt;  brudparet  lyste  i  guldvirkada 
kläder,  och  gästerna  i  präktiga,  dyrbara  drägter;  Konungens  fana 
med  sinnebilden  af  ett  opprättstående ,  förgyldt  lejon  Öfver  tre 
strömmar  uppbars  af  riddare;  skallande  ljud  af  pipare,  pukor  och 
trumpeter;  vid  bordet  yppig  kost,  mjöd  och  öl  och  dryck  af  körs- 
bär samt  annat  vin  både  rödt  och  hvitt,  och  stora  herrar  inboro 
faten;   följande  dagen  stort  gästabud  i  Hertig  Eriks  herberge;  se- 


eget  beskattnings  förfarandei  huru  litet  de  skonade  kyrkorna  och 
de  andliga,  och  huru  hvarje  oyit  missbruk  af  pifliga  makten  en- 
dast afslg  penningars  utpressande. 
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dan  riddarlekar  oeb  lornerspel,  stolta  riddare  i  harnesk  och  bjelm, 
frustande,  ståtligt  utstyrda  hästar  med  dyrbara  tftcken,  och  6fver 
Konungen  en  präktig  himmel  pä  den  plats,  der  han  höll  som 
åskådare  af  de  ridderliga  lekarne;  i  dessa  lyste  framför  andra 
hans  broder  Hertig  Erik;  han  blef  af  Konungen  slagen  till  rid* 
dåre  och  jemte  honom  andra  så  fremmande  som  inländska  män. 
Birger  bestämde  till  morgongåfva  för  sin  gemål  hela  Fjerdhundra* 
land  jemte  Enköpings  stad,  hvariill  sedermera  ytterligare  lades 
Kungs-Husby  i  Trögds  härad  i  Uplsnd;  hon  åter  skänkte  honom 
kort  före  Mikelsmässan  år  1300  en  son,  som  i  dopet  uppkallades 
efter  sin  farfader  Konung  Magnus.  Kort  tid  derefter,  då  två 
och  tjugu  år  gammal,  mottog  Birger  af  kyrkans  hand  sinnebil- 
derna af  den  kungliga  färdigheten  och  högtidligt  genom  salveisen 
invigdes  i  det  konungsliga  embetet.  På  samma  gång  med  Kon- 
ungen kröntes  äfvea  hans  gemäl.  Den  högtidliga  handlingen  före- 
gick i  Söderköping  första  Söndagen  i  Adventet  år  1302;  festlig- 
heterna dervid,  efter  sin  tid  praktfulla  och  lysande,  fiogo  en  ny 
tillökning  deraf,  alt  vid  samma  tillfälle  äfven  firades  förmälningen 
mellan  Birgers  yngsta  broder  Valdemar  och  Thorkel  Knutssons 
dotter  Christina.  På  dessa  högtidligheter  följde  ännu  en  annan 
det  nästföljande  året,  då  Thorkel  Knutsson  sjelf»  en  lång  tid  enk- 
ling  efter  förlusten  af  sin  första  husfru,  omsider  trädde  i  nytt  gif- 
termål och  i  Stockholm  firade  sitt  bröllop  med  Grefve  Otto  11:8 
af  Ravensburg  dotter  Hedvig. 

383-  Thorkel  Knutsson  i  trettonde  året  af  silt  riksföre- 
ståndareskap  stod  i  ett  högi  anse<^nde  genom  det  välstånd,  land 
och  folk  hade  alt  tillräkna  förtjensten  af  hans  kloka  och  kraftfulla 
styrelse:  eröfriogen  af  Finland  i  tveone  segerrika  härtåg  fullbordad 
genom  Karelens  läggande  under  Sveriges  krona,  förhållandet  till 
grannstaterna  Norrige  och  Danmark  fridsamt  och  vänskapligt,  fred 
på  alla  sidor ,  inom  riket  allas  rätt  lika  skyddad,  de  forntida  lagar- 
ne ordnade  och  bragta  i  ett  med  tidsfordriogaroe  förenbart  skick, 
allmän  säkerhet,  allmän  endrägt,  och  yroooghet  på  allt,  hvad  till 
lifvets  nödtorft  hörde.  Krönikorna  veta  icke  nog  att  prisa  kraf- 
ten af  Thorkel  Knotssons  visa  styrelse  och  huru  allt  i  riket  då 
stod  väl  till.  Sent,  säga  de,  skall  en  sådan  tid  återkomma.  Han 
hade  bevakat  kronans  rätt  och  rättigheter  med  en  rikshoshållares 
hela  allvar  och  omhugsarohet,  och  han  hade  som  fader  i  faders 
ställe  vårdat  Konung  filagni  efterlemnade  barn.  De  hade  nu  alla 
växt  upp  och  kommit  till  mogen  ålder. 

384.  På  tredje  gästabudsdagen  af  Thorkel  Knutsaons  bröl- 
lop trädde  han  med  Konungen  jemte  dennes  bröder  Hertigarne 
samt  andra  rikets  män  tillsamman  i  ett  ensamt  rum  till  samtal.  Då 
talade  Thorkel  Knutsson  till  Konungen  och  Hertigarne  och  erinrade 
dem,  huru  "han  af  deras  fader^  då  de  ännu  voro  små  och  omyn- 
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^diga,  varit  sau  att  vårda  dem,  deras  bor^iar  ocb  land,  och  efter 
^bftsta  (drmåga  dfveo  sökt  all  befordra  deras  vålfård  samt  bvad  han 
^irotl  vara  dem  och  riket  till  gagn  och  Ara;  no/trölt  af  åren  och 
^med  aflagande  krafter,  önska<)e  han  att  få  aflräda  frän  sin  mddo- 
"samma  tHPfattning,  och  all  en  annan  dugande  man«  som  af  yngre 
^krafter  vore  9  af  dem  måtte  utses  att  förrätta  rikets  värf;  geroa 
^dock  ville  lian  Sfven  framgent  vara  dem  till  Ijensl  i  allt,  bvad 
"han  förmådde,  och  komma  lill  bofvet,  nar  han  påkallades.''  Alla 
med  en  man  lackade  hoooro  för  den  vård,  han  haft  om  riket; 
ingen  vore,  sade  de,  som  bdllre  ån  han  kunde  se  dess  bftsta  lill 
godo.  Birgers  bröder,  Erik  och  Valdemar,  hade  emellertid  be* 
gSrt  att  blifva  sjelfrådande  öfver  de  herligdöroen,  som  blifvil  dem 
tillagda,  och  de  tillträdde  nn  desamma  med  fullmyndig  rätt.  Sö- 
dermanland, samma  landskap  deras  farfader  Konung  Magnus  som 
Hertig  innehaft,  hade  tillfallit  Erik,  hviiken  redan  i  farfaderns 
lid  varit  förklarad  för  Hertig,  Valdemar  äter  i  förläning  erhållit 
aaroma  heriigdöme,  hans  farbroder  Bengt  innehaft,  nemligen  Fin- 
land. Herligaroe  inrättade  sitt  hof  och  valde  lill  första  man  der- 
vid  en  Konungens  rådsherre  Ambjörn  Sixtensson  (af  Spar- 
re  •ätten),  att  som  Drols  bevaka  deras  angelägenheter. 

385.  Samma  olikhet,  som  i  tiderna  förnl  mellan  Konung 
Valdemar  och  hans  bröder  (345),  rådde  äfven  mellan  Birgers 
och  hans  bröders  karakterer.  Lika  litet  som  Valdemar,  visste 
Konung  Birger  alt  råda  sig  sjelf;  hans  fader  hade  icke  med  kro- 
nan äfven  bragt  sitt  förstånd  i  arf  på  sonen;  utan  eget  omdöme, 
utan  fasthet,  ulan  sjelfförtroende  var  han  lika  öppen  för  onda  som 
goda  råd  och  förslod,  åt  sig  sjelf  öfverlemoad,  hvarken  att  styra 
sig  eller  andra;  hans  bröder  Erik  ocb  Valdemar  deremot  framstå 
Bom  herrsklysloa,  krigiska,  manliga,  behjerlade  män,  Erik  i  syn- 
nerhet utmärkt  genom  sitt  ridderliga  väsende,  sitt  hurtiga  skick, 
sitt  intagande  sätt,  sitt  vänliga,  behagliga  umgänge;  såsom  fordora 
deras  farfader  Hertig  Magni  hoflåger,  utmärkte  sig  äfven  deras  gen- 
om kämpalekar  och  ridderliga  öfoingar,  som  spridde  glans  och 
gåfvo  anseende  ål  deras  hof;  äfven  derutinnan  var  förhållandet 
lika,  alt  såsom  Magnus  den  lid,  han  ännn  var  Hertig,  i  allt  ef- 
terffiljdes  och  underslöddes  af  sin  yngre  broder,  så  synes  den  äl- 
dre Erik  varit  det  egentligen  ledande  hufvudet  med  skicklighet 
och  djerfhet  till  många  ting,  och  Valdemar  troget  hafva  slutit  sig 
lill  honom. 

386*  Sedan  Herligarne  blifvit  sjelfrådande  öfver  sina  ber- 
ligdömen  och  de  genom  tillsättande  af  egen  Drois  skHde  sig  från 
det  närmare  sammanhållandet  med  Konungen  ocb  Thorkel  Knuta- 
600,  hviiken  sistnämnde  stod  vid  Konungens  sida  som  hans  för- 
nämsta rådgifvare  yid  förvaltningen  af  de  allmänna  angelägenhe- 
terna, nppstår  mellan  begge  hofven,  Konungens  och  det  hertig- 
liga, ett  förhållande  af  misstroende  och  köld.    Omständigheter  in- 
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Cråddé,  hvaral  frigör  oppstodo  om  viddeo,  om  gr&Dseo  af  de  her- 
tigliga rättigheterna,  harö  mycken  eHer  hora  liten  makt  tillkom 
Hertigarne  i  afeeende  på  den  inre  författDingen  och  förvaltningen 
inom  deras  liertigdömen,  i  hvilka  förhiilanden  de  i  dessa  afseen- 
den  stodo  till  Konungen,  deras  mer  eller  mindre  beroende  af 
honom  sfidom  hela  rikets  styresman,  frågor,  vigliga  och  föranle- 
dande stora  oroUgheter  afven  i  sednare  århnodraden.  Vid  samnia 
lid,  Thorkel  Knntsson  nedlade  föreståodarskapet  öfver  riket,  tala 
åtskilliga  krönikor  äftren  om  en  uppkommen  oenighet  mellan  Kon- 
ungen och  presterskapet ;  misshSlligheten,  säga  de,  gick  finda  der- 
hån,  att  Konungen  på  råd  och  tillslyrkao  af  Marsken  Thorkel 
Knotsson  varit  sinnad  att  fftngsla  både  Erkebiskopen  och  rikets 
samtliga  Öfriga  Biskopar.  Detta  år  emellertid  allt,  hvad  de  berStla 
oss;  det  nfirmare  förbållandet  hårmed  uppgifva  de  icke.  Men  så 
mycket  veta  vi,  att,  tvertemot  sedvanliga  förhållandet  under  de 
föregående  Konongarne,  någon  gåfva  af  gods  och  gårdar  under  hela 
tiden  af  Thorkel  Knntssons  förmyndar-regering  icke  af  Konun- 
gen eller  i  hans  namn  blifvit  gifveo  till  kyrkan,  icke  en  gång 
fid  Konungens  kröning,  och  hvad  serdeles  betydande  är,  alt  hvar- 
ken  då  eller  anno  ett  år  derefler  någon  stadföslelse  på  kyrkans 
friheter  blifvit  utfärdad.  Vi  kunna  förmoda,  att  framställning  der- 
Offi,  sedan  Konungen  trädt  i  fulla  niöfoingen  af  sin  konungsliga 
myndighet,  från  kyrkans  sida  blifvit  gjord;  att  frågor  dervid  upp- 
stått om  vissa  inskränkningar  af  kyrkans  fri-  och  rättigheter;  att 
Biskoparne  sträfvat  deremot,  sålunda  en  spänning  uppstått  mellan 
verldsliga  maklen  och  den  andliga,  och  Thorkel  Knntsson  förnäm- 
ligast varit  den,  efter  hvars  ledning,  råd  och  tillstyrkan  man  ve- 
lat återkalla  eller  förbehålla  Konungen  vissa  af  de  i  förtiden  af 
Konong  Magnus  medgifna,  alllför  vidsträckta  rättigheter;  han  des»- 
ntote  sträng,  myndig,  allvarlig,  låtit  hotande  ord  undfalla  sig  eller 
inblåst  Konungen  mod  mot  trotset  och  motspänsiigheten.  Tider  kom- 
ma, fulla  af  partier,  af  tvedrägt,  af  krig.  Birgers  krona  var  skyd- 
dad af  Thorkel  Knutssons  starka  hand.  Han  blef  målet  för  éei 
hertigliga,  del  fiendtliga,  det  slutligen  segrande  partiets  hat.  För 
presterskapet  kunde  han  i  allmänhet  icke  heller  vara  någon  ser- 
deles välbehaglig  man,  såsom  den  der  mot  kyrkan  ville  uppehålla 
konungamaktens  rättigheter  och  lätta  det  allmännas  bördor  genom 
kyrko-  och  klostergodsens  dellagande  deri. 

387.  I  April  månad  år  1304  gästade  Konungen  och  hans 
bröder  hos  Thorkel  Knotsson  på  dennes  gård  Aranäs,  beläsren  i 
grannskapet  af  Kinnekolle  på  en  i  Venern  utskjutaode  udde  i 
Forshems  socken  af  Kinne  härad  i  Vestergötland ;  här,  sedan  gä- 
stabndsdagaroe  voro  förbi  och  alla  gjorde  sig  färdiga  till  uppbrott, 
tog  Konungen  sina  bröder  afsides,  sade  dem^  huru  det  som  sä- 
kert blifvit  honom  berättadt,  att  de  hade  i  sinnet  draga  nr  riket, 
resa  sig  opp  mot  honom  och  stämpla  till  hans  förderf;  han  ville 
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hafva  visshet,  hora  de  ?oro  sionade,  så  alt,  om  de  med  honom 
ville  lefva  fredligen  och  icke  boro  i  sinoet  något  ondt,  de  till  flyr* 
Båkran  derom  skulle  med  sina  sigoeteos  nndersSttande  bekrlftadet 
bref,  han  na  ville  fdrelflgga  dem.  Lydelsen  deraf  inneb()ll  en 
förpligtelse  från  deras  sida,  ^att  aldrig  begifva  sig  nr  riket  ntan 
^med  Konungens  tillåtelse;  icke  instfllla  sig  bos  honom,  utan  att 
^geoom  bref  eller  vissa  bad  af  bonom  vara  kallade  till  atsalt  dag 
^och  ort,  och  icke  komma  med  manstarkare  f51je  än  Konungen 
**föreskrirvit;  icke  hvarken  sjelfva  eller  genom  andra,  inom  eller 
^ntom  riket,  genom  bref  eller  genom  sändebud,  hemligeo  eller 
^^uppenbarligen ,  med  råd  eller  dåd  stämpla  eller  något  förelaga 
^mot  Konungen,  mot  hans  gemål,  hans  barn,  hans  trogna  mäo.^ 
Herligarne  öfverraskades  af  det  oväntade  tilltalet.  De  underka- 
stade sig  ocb  gåfvo,  emedan  för  dem  ingen  annan  utväg  var,  gen- 
om sina  signeten  förbindande  kraft  It  den  förelagda  förpligtelsen.  Af* 
skedet  skedde  med  förstäld  vänlighet.  Konungen  drog  till  Vi- 
singsö,  Hertigarne  till  Rackeby  på  Kållandsö.  Kort  lid  derefter 
kom  bref  med  sändebud  till  dem  från  Konungen,  att  inställa  sig 
hos  honom  och  svara  till  de  anklagelser,  som  i  deras  frånvaro 
mot  dem  blifvit  förebragla  Konungen.  Det  oväntade  budskapet 
satte  Hertigarne  ocb  deras  män  i  oro.  Hertig  Erik,  dristigare 
och  mer  oförskräckt  än  hans  broder,  drog  ensam  med  ett  litet 
följe  till  Konungen.  Framkommen,  hetsade  Hertigen  höfvellga. 
Konungen  svarade  kallt,  kort  i  orden.  En  närvarande  riddare 
framförde  på  Konungens  befallning  klagomålen  mot  Rertigarne: 
"alt,  ehuru  all  utförsel  af  födoämnen  var  förbuden,  de  icke  dess 
"mindre  i  trots  af  Konungens  förbud  och  till  rikets  skada  iäto  nr 
*Maodet  utföra  korn  ocb  råg,  fläsk  och  smör;  att  de  redo  genom 
"Konungens  landskap  med  beväpnade  skaror,  bröto  Konungens  ed- 
"söre  och  hade  förbindelser  med  hans  ovänner;  att  en  deras  hof- 
"man  vågat  slå  Konungens  borgherrey  när  denne  vägrade  att  inlåta 
"honom  i  det  slott,  som  var  till  hans  vård  anförtrodt,  och  alt  de, 
''Ull  spott  och  spe  för  Konungen  och  hans  hof,  höllo  ett  stort, 
"präktigt  hofläger,  redo  med  ett  större  följe  än  Konungen  samt 
"umgingos  med  krigsöfningar  och  torneringar."  No  reste  sig  Rir- 
ger  hastigt  och  sade  med  vrede :  "Hade  jag  icke  gifvit  eder  lejde- 
"bref,  skulle  du  strax  få  den  lön,  du  förtjent  hafver;  men  friden 
"skall  räcka,  tills  solen  i  dag  går  ned.''  Hertigen  frågade:  "Kun- 
"na  vi  säkra  draga  vår  väg  härifrån?"  Konungen  till  svarderpå: 
"Hafven  eder  hädan  ocb  tagen  eder  bättre  till  vara  för  framtiden.^ 
388.  På  Norriges  ihron  satt  denna  tid  Håkan  VI,  son  af 
den  med  Konungarne  Valdemar  och  Magnus  Ladulås  samtida  Nor- 
ska Konungen  Magnus  (347).  Han  och  Konung  Rirger  hade  vid 
Mikaeli-tiden  år  1303  haft  ett  möte  med  b  varandra  i  Solberga 
vid  Göta-elf  och  det  följande  året  (i  Mars  år  1303)  åter  trädt 
med  hvarandra  tillsamman  på^Tyreholm,  i  våra  dagar  kalladt  Tjnr- 
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holmeo,  en  i  Göta-eH  liggande  5.  Vid  bida  dessa  möten  var  äf- 
ven  flertig  Erik  närvarande.  Det  ffirotvarande  vänaltapHga  förhål- 
landet mellan  Sverige  och  Norrige  upplifvades,  och  ett  fast  vin- 
akapsförband  blef  mellan  dem  slatet.  Han  vill  veta,  alt  till  flonu 
vissare  befästande  deraf  tal  då  blifvit  bragt  å  hane  om  Hertig  Eriks 
af  Sverige  trolofning  med  Konoog  Håkans  dotter  af  namn  Inge- 
borg. Sedan  kom  från  Håkan  en  vänlig  helsning  med  bref  och 
bjudning  till  Hertig  Erik,  att  med  Norska  konongabofvet  fira  Ju- 
len i  Opslo.  Håkan  var  förmäld  med  RUgiska  Fursten  Witzlaws 
dotterdotter  Eufemia.  logeborg,  frukten  af  detta  äktenskap,  var 
Håkans  enda  barn  af  äkta  säng,  och  hon  som  sådan  arfviuge  till 
Norriges  rike  efter  den  af  honom  i  landets  lagar  gjorda  förän- 
dring beträffande  arfifoljden  till  Norriges  krona,  med  kraft  bvaraf, 
då  af  mansstammen  inga  närmare  arfberättigade  fonnos,  kronan 
öfvergick  till  Konungens  äldsta  dotter.  Ingeborg  var  ännu  mycket 
nng,  men  trolofoiogar  äfven  mellan  barn  i  dessa  tider  icke  säll- 
synta. En  gemål  med  förväntad!  arf  af  ett  konungarike  var  för 
framtiden  en  stor  utsigt,  och  förbindelsen  dessutom  med  Norska 
koouDgabuset  för  ovissa  fall  alltid  vigtig.  Hertig  Erik,  efterkom- 
mande den  vänliga  bjudningen,  drog  till  Norrige.  Der  såsom  öf- 
verallt  intog  hans  ridderliga  väsende  och  behagliga  sätt  allas  ain- 
oen.  Många  från  närgränsande  orter  koramo  till  Opslo,  alt  w  den 
unga  Svenska  Hertigen,  om  bvilken  så  mycket  godt  laladis.  Drott- 
ningen kallade  hooom  sin  son  och  Julabroder,  han  henne  sin  ädla, 
aöta  moder.  Man  förmodar,  att  trolofoingen  mellan  den  späda 
koooDgadottern  och  den  Svenska  Hertigen  då  blifvit  åtgjord.  Detta 
Hertig  Eriks  så  nära  och  förtroliga  förhållaode  till  Norska  konun- 
gahuset bragte  Konung  Birger  att  närmare  sluta  sig  till  Danmark, 
sedan  man  fått  anledning,  att  hos  Hertigarne  misstänka  herrsk- 
lystna  abigter.  Midsommarstidan  år  1304  kommo  Birger  och  Erik 
Menved  tillsamman  i  Pagerdata,  på  gränsen  af  Småland  och  Hal- 
land, i  Hioneryds  socken  af  Sunnerbo  härad.  Då  skedde,  att  till 
thronens  befästande  och  förebyggande  af  framtida  strider  om  arfs- 
rätten  till  riket,  Birgers  fyra*årige  son  Magnus  af  de  närva- 
rande Sfenska  Herrarne  korades  till  sin  faders  efterträdare  på  tbro- 
nen  och  som  sådan  tillsfuros  honom  tro  och  lydnad.  Hertigarne 
flydde  öfver  till  Norrige.  Der  blefvo  de  vänskapligen  mottagna. 
Ronong  Håkan  gafdem  fristad  i  sitt  land,  lofvade  dem  bistånd,  och 
ban  äfven  till  Hertig  Erik  upplät  som  förlaning  staden  Kongbell 
med  det  tillydande,  nära  liggande  slottet  Nicklaborg.  Bertigarne 
försågo  slottet  med  krigs-  och  lifsförnödenheter  och  härjade  deri- 
från  sedan  inpå  Vestergötlaod,  togo  på  Agnatorp  Vestgöta-lag- 
mannen  Bengt  till  fånga,  nedbrände  Lödöse  stad  i  grund,  inföllo 
I  Dalsland  och  der  i  Bolstads  socken  vid  Dalbergs-åns  utlopp  i 
Venern  anlade,  eller  hellre  at vidgade  ett  derstädes  förutvarande 
åste,  kalladt  Dalaborg,  till  livara  starkare  befästande  allmogen 
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odiigligt  belQDgtdes  med  kArslor  oeb  dagsverken.  Då,  eller  redan 
fömt,  sedan  man  sport  au  de  rymt  or  riket ,  blefvo  deras  gods 
oeh  förliningar  såsom  fArbrotoa  iodragoa;  Nyköpings  slott,  såtct 
f5r  Eriks  bertigdöme,  belägrades  och  intogs  af  Tborkel  Knotssoa, 
ocb  på  Gullberftsed,  samma  stålle,  der  Birger  Jarl  år  1353  slog 
liger  med  sin  5(KH)  mao  starka  bår,  anlades  ett  låste»  eller  tro- 
ligen starkare  beflstades  och  förskaosades  en  der  redan  förutvarande 
borg,  ballad  Gollbrandshos.  Ål  ta  riddare  qied  beböBigt  antal 
min  nedsåndes,  att  tillsperra  vSgarne  till  Dalsland  oeh  fAr  Hertigarna 
afiikåra  all  tillförsel  från  Norrige  till  Dalaborg.  Riddarne  opp- 
bröto  Agnabron,  bvarftfver  farvägen  gick  inåt  Dalsland,  gjorde  pas- 
set obrakbart  och  slogo  sjelfva  ISger  icke  långt  dertfrån,  att  akta 
på  vågaroe  och  de  fårdande.  Men  Matts  Rettilmaudsson,  en  af  Her* 
tigarnes  böfvidsmåo,  en  djerf,  lilltagsen,  oförskrflekt  man,  densam- 
me, som  vid  Thorkel  Knalssons  sednare  hkrfird  till  Karelen  glN 
vit  bevis  af  sitt  krigiska,  ridderliga  mod,  tog  till  sig  en  hop  raska 
mån  ocb  kom  i  djapasle  natten  till  strömmen,  hvaröfver  bron  blif- 
vit  opprlfveu;  sittande  på  sina  båsiar,  genom  dessas  vadande  ocb 
simmaode,  kommo  de,  gynnade  af  nattens  mörker,  obemirkia  alla 
lyckligt  öfver,  Öfverraskade  riddarne  i  deras  djupaste  sömn  och  to- 
go  dem  med  alla  deras  mån  till  fånga.  Når  bodskapet  bårom 
kom  till  Koonngen  och  Tborkel  Knnlssoo,  drogo  de,  så  fort  ske 
knnde  genom  nisånda  bodkaflar,  en  bår  tillsamman  af  10,000 
man  och  tågade  oförtöfvadt  genom  Vermlaod  till  Dal.  De  kring- 
rånde,  belågrade  Dalaborg.  Hertigarna  hade  emellertid  ridit  bort 
till  Norrige  att  erhålla  förstärkning  och  med  bisiånd  af  en  Norsk 
hårhop  skyndade  de  åter  till  Dalaborgs  ondsåttningy  då  vid  in- 
ryckandet i  Dalsland  de  på  gränsen  fonno  mot  sig  den  Svenska 
krigsmakten.  För  svaga  till  motstånd,  misströslande,  att  för  deras 
sak  Norrige  skalle  inlåta  sig  I  ett  vidt  utseende  krig  med  Sverige, 
och  fraktande  att  blifva  landsflyktige  från  siit  fädernerike,  beröfvade 
sina  gods  och  hertigdömeo,  sågo  de  för  ögonblicket  sin  enda  rädd- 
ning den,  att  underkasta  sig.  Fördraget  derom  slöts  på  gården 
Kålskter,  i  Gesåters  socken  af  Vedbo  härad  nära  till  grånsen  af 
Bohaslän:  ^Hertigarne  erkänna,  att  de  förbrotit  sig  mot  Konon- 
^gen  deras  broder;  de  onderkasta  sig  Konaogens  nåd  och  välbe- 
^hag,  förpligta  sig  till  trogen  tjenst  mot  Konungen,  mot  hans  ge- 
**mål,  mot  hans  barn  och  förbinda  sig  med  ed,  att  efterkomma 
^Konungens  bud  och  befallningar,  med  förbehåll  endast,  att  de 
^icke  manades  till  härfSrd  mot  Konungen  i  Norrige;  de  skulle  erkänna 
^Birgers  son  Jonker  Magnus,  såsom  vald  till  sin  faders  efterträ- 
*dare  på  throoen,  för  sin  lagliga  Konung,  och  derest  baa  från- 
"fölle,  den  äldste  dernäst  af  Birgers  söner,  så  länge  någon  af  dem 
^vore  i  lifvet;  de  skulle  icke  tillfoga  Marsken  Thorkel  Knotsson 
Teller  någon  annan  af  Konungens  män  i  eller  utom  rådet  rin- 
^gastc  skada  ocb  förfång  eller  till  dem  bära  någon  fiendskap,  der- 
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^före  att  de  bistått  sio  KoDoQg  mot  dem."  Delta  skedde  Sa  Si(^- 
frids  dag  den  15  Februari  är  1305.  Sedan  både  Konangarne 
Birger  ocb  Håkan  ett  möte  med  b  varandra  pä  Goll bergsed,  då  vftn* 
skapen  ocb  freden  mellan  Sverige  och  Norrige  åter  förnyades, 

3S0.  Hertigarue  slölo  inom  sig  harmen  öfver  utgången 
af  KåUaters  dagtingan  ocb  sökte  med  försåtlig  vånskap  under  ma- 
sken af  broderlig  karlek  och  tillgifvenbel  föra  den  svage  Birger 
pä  den  tanken,  att  Thorkel  Knotsson  var  oppbofvet  till  hela  den 
missämja,  som  hade  uppkommit  mellan  dem.  Han  visserligen  åf- 
ven  var  det  ledande  bufvudet  vid  för  bandi  ingår  ne  i  Aranäs  ocb 
den  försäkran,  som  der  afifurdrades  Hertigarne;  efter  hans  råd  och 
genom  hans  åtgärder  som  rikets  Marsk  skedde  likaledes  det  kraf- 
tiga motstånd,  som  från  Konungens  sida  mötte  dem  i  deras  fiendl- 
liga,  krigiska  företag  och  såsom  följd  deraf  den  slutliga  dagtingan, 
de  måste  underkasta  sig;  Heriigaroe  återfiogo  väl  sina  gods  ocb 
hertigdömen,  men  ännu  hade  Erik  icke  blifvit  återinsatt  i  besitt- 
ningen af  Nyköpings  slott,  och  troligen  var  detta  ännu  ett  verk 
af  Thorkel  Knutssoo,  som  kanske  funnit  betänkligt,  att  till  honom 
återställa  detta  fasta  slott,  innan  man  vissare  försäkrat  sig  om  Her- 
tigarnes  trohet.  De  fattade  till  honom  ett  frukiansvärdt  bat.  Be- 
kännelsen i  Kålsäter  af  deras  förbrytelser  mot  Konungen  och  del 
besvurna  heliga  löftet  om  framtida  obrottslig  trohet  hade  icke  för- 
qväft  deras  herrsklystnad.  Men  intet  var  för  dem  alt  hoppas  el- 
ler vinna,  så  länge  Thorkel  Knutssoo  stod  vid  Konungens  sida 
och  ledde  hans  handlingar.  De  fruktade  hans  anseende  ocb  hans 
vaksamhet.  Desto  djupare  rotade  sig  i  deras  själ  agget,  hatet  mot  hon- 
om. De  visste  äfven  så  vinna  Konungen,  att  de  gjorde  honom  miss- 
iroende  mot  den  man,  som  var  enda  och  säkraste  stödet  för  hans 
ihron.  Birgers  svaga  själ  var  icke  mäktig  att  motstå  fremmande 
inOytelser,  eller  bans  förstånd  nog  skarpsinnigt  att  genomskåda 
brödernas  trolösa  afsigter.  Han  lät  intala  sig,  att  Thorkel  Knuts- 
son genom  sina  elaka  råd  förledt  honom  till  ovisa  handlingar, 
han  tändt  tvedrägtsfacklan  mellan  honom  och  hans  bröder,  han  äf- 
ven vållat  oenigbeten  mellan  honom  och  presterskapet ,  han  gen- 
om sina  rådslag  och  handlingar  varit  roten  till  allt  det  onda  som 
skedde.  Väl  visste  Konungen  äfven  med  sig  sjelf,  att  han  af 
Thorkpl  Knutssoo  varit  styrd  i  alla  vigtigare  saker.  Så  mycket 
lättare,  i  den  dager  dessa  no  framsiäldes,  vann  de  nu  så  tillgifna 
brödernas  tal  insteg  hos  honom. 

390.  Thorkel  Knotsson  varnades.  Hans  vänner  fruktade 
för  honom.  Han  åter  visste  intet  ondt  med  sig.  "Jag  ville," 
sade  han  "att  jag  så  hade  tjent  Gud,  som  jag  hafver  tjent  Kon- 
"ongen."  Han  satt  på  sin  gård  Lena  i  Veslergötlaod ,  då  Kon- 
ungen, åtföljd  af  sina  bröder  Erik  och  Valdemar  samt  andra  rid- 
dare och  svenner,  kom  på  gården  inridande,  nu  ej  som  gästvän, 
men  som  anklagare  och  straffare,  och  ej  aktande  till  den  gamles 
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försvar,  låt  pfi  Hértigarnes  iDrådMi  genasl  (ftogtU  booom.  Si  be* 
handlad  af  deo  Konung,  för  bvilken  han  varit  i  faders  stftlle  och 
sa  troget  tjent  och  stödt,  förutsade  han  honom  straffande:  "Blygd 
"hafven  J  höraf,  Konung,  sa  långe  J  lefven."  Han  förntsig,  bvad 
efter  detta  månde  vederfaras  Konungen,  Birger  åter  icke  anande^ 
boro  inom  få  månader  han  komroe  att  upplefva  början  till  spå* 
domens  fullbordan.  Tborkel  Knolsson  kastades  på  en  bäst,  och 
med  fötterna  sammanlåsta  änder  båstbuken  fördes  han  utan  rast 
och  bvila,  emedan  man  fruktade  ofrid  af  hans  frånder  och  vån- 
ner,  genom  natt  och  dag  öfver  skogen  Tiveden  upp  till  Stockholm, 
der  han  insattes  i  fängelsetornet.  Detta  skedde  omkring  Nicolal* 
tiden  i  December  månad  år  1305,  och  tredje  dagen  derefler  upp- 
löste Hertig  Valdemar  sitt  äktenskap  med  Tborkel  Knutssons  dot- 
ter Christina  under  förebärande  af  andligt  skyldskap  dem  emellan, 
emedan  det  föregafs,  att  Tborkel  Knutsson  hållit  honom  öfver  do- 
pet. Derefler  återfick  Hertig  Erik  Nyköpings  slott,  hvaremot  han 
till  sin  broder  ulståtde  ett  bref  med  edlig  förbindelse,  att  ingea 
skada  deraf  göra  Konungen  eller  hans  barn,  eller  tillåta  sådant  ske 
af  någon  annan,  så  vidt  han  förmådde  afvårja  det.  Hertigarnt  lofvade 
allt,  Birger  eftergaf  allt.  fin  krönika  förliknar  deras  såmja  med 
Herodis  och  Pitati  våoskap,  då  Cbristns  skulle  korsföstas. 

391.  I  två  månader  hade  Tborkel  Knotsson  suttit  fången  i  tor- 
net, då  han  i  Februari  månad  år  1306  fördes  från  Hlngelsetornet  ut 
till  Södermalm,  och  der  föll  hans  bufvnd  för  skarprättarens  svård. 
Så  stor  var  förbittringen  mot  honom,  att  han  som  en  missdådare 
nedgråfdes  pä  afråttsplatsen ,  på  den  mark,  der  "bysens  fåhjord 
gick,"  emedan  det  icke  förunnades  honom  att  liftga  i  vigd  jord. 
Men  öfver  grafven  upprestes  af  hans  vinner  ett  tält,  ett  altare  och 
ett  kors,  der  dagliga  massor  höllos  för  hans  sjal,  till  dess  i  da- 
garne före  Ping«t  på  förböner  af  hans  frånder  och  vånner  Kon« 
ungen  omsider  tillät,  att  haos  döda  kropp  åter  upptogs  och  bara 
till  Gråmunkarnes  klosterkyrka,  der,  såsom  han  sjelf  önskat,  baos 
stoft  hvilar  i  samma  heliga  jord  som  Konung  ålagnns  Ladalås.  Alla  i 
staden  varande  prester  gingo  liket  till  mötes  och  under  högtidlig  sång 
beledsagade  detsamma  till  det  nya  hvilorummet.  Stenen,  som  va- 
rit lagd  öfver  hans  graf,  med  omskrift,  bild  och  vapen  (ett  opp- 
rättfitående  lejon),  finnes  nu  icke  mer. 

39S*  Han  hade  med  sådan  trohet  tjent  sin  Konung,  att 
icke  en  gång  hans  egen  svärsons  och  dotters  bästa  förmått  rubba 
honom  der  i.  Konungens  och  rikets  väl  och  ära  var  för  honom 
allt.  Hans  mogoa  förstånd  och  hans  alla  förhållanden  genomträn- 
gande blick  hade  föreseit  de  faror,  som  kommo  alt  hota  Birgers 
tbron  från  hans  bröders  sida,  om  det  lemnades  dessa  fritt  att  fär- 
das och  röra  sig  utan  alla  af  konungamakten  lagda  band  dera. 
Konungadömets  och  hertigdömets  rättsförhållanden  till  hvarandra 
voro  ännu  genom  inga  lagar  eller  fördrag  bestämda.    Första  tan* 
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ken  att  ställa  Hertigarne  i  ett  mer  beroende  rörhillande  till  Kon- 
aogen  framlr9der  i  deo  försåkraD,  som  förelades  Hertigarne  i  Aranfts. 
Horu  grundad  Thorkel  Knutssons  farhåga  var,  horu  rigtigt  han  be- 
dömde Hertigarne  och  genomskådade  deras  sinnelag,  vittna  de  hftn- 
delser,  som  följa,  då  han  ej  mer  vakade  öfver  Konangen  och  hans 
thron.  Horn  för  öfrigt  såsom  en  man,  som  begrep  det  allmän- 
nas bästa,  han  velat  ställa  kyrkans  förhållande  till  staten  på  en 
fast  och  bestämd  fot  samt  göra  hennes  friheter  för  det  allmänna 
så  litet  betungande  som  möjligt,  hafva  drag  framskymtat  under 
tiden  af  hans  riksföreståodarskap.  Men  att  de  andlige  derför  burit 
fiendskap  till  honom  eller  arbetat  itll  hans  förderf,  förekomma 
inga  spår  i  källorna  för  denna  ^tidens  historia ,  ehuru  det  visserli- 
gen kan  antagas,  att  de  icke  varit  serdeles  gynnsamt  stämda  för 
honom.  Thorkel  Knntsson  mottog  med  lugn  Konungens  dom, 
gick  med  undergifvenhet  sitt  öde  till  mötes,  klagar  i  sitt  testa* 
mente  öfver  ingen,  röjer  mot  ingen  ovilja  eller  agg.  Han  njöt 
det  medvetande,  som  ingen  furstemakt,  intet  folk  kan  gifva 
eller  taga. 

393.  Hans  dotter  Christina  namnes  efter  denna  tid  icke 
mer,  så  att  hennes  öfriga  öden  äro  för  oss  okända;  drabbad  på 
en  gång  af  skilsmässan  från  sin  gemål  Hertig  Valdemar  och  af  sin 
faders  sorgliga  öde,  bar  hon  troligen  slutat  sina  dagar  i  ett  klo- 
ster. Jemte  henne  hade  Thorkel  Knotsson  ännu  en  dotter  af 
namn  Margareta,  och  hon  förekommer  som  bnsfrn  till  Kont 
Folkeson,  son  af  den  genom  sitt  qviunorån  namnkunnige  Folke, 
som  bortröfvade  Svantepolk  Knutssons  dotter  Ingrid  (363).  Mar* 
gareta  och  Christina  hafva  l)åda  varit  döttrar  af  Thorkel  Knutssons 
första  husfru  Brigitta.  Huruvida  han  åter  med  sin  sednare  hus- 
fru Hedvig  af  Ravensborg  haft  några  arfvingar,  är  oss  icke  bekant. 

394.  Med  Tborkel  Knutssons  hufvud  föll  äfven  Birgers 
lycka,  och  kom  förderf  så  öfver  Birgers  hus  som  öfver  riket.  Vid 
Mormässan  den  8  September,  sju  månader  efter  Tborkel  Knuts- 
sons afräitning,  hade  Erik  och  Valdemar  ett  stort  gästabud  på 
Folkunga-stamgodset  Bjälbo.  De  gjorde  der  bröllop  åt  fem  af  sina 
tjenare  och  hade  till  festens  statliga  firande  samlat  en  stor  skara 
af  sina  män.  Konung  Birger  hade  denna  tid  siit  hofläger  på 
Håtona,  då  en  by,  nära  intill  Forn-Sigiuoa  i  Håbo  härad.  Han 
sände  bud  till  Hertigarne  med  inbjudning,  att  efter  festligheterna 
på  Bjälbo  gästa  hos  honom  på  Håtnna.  De,  ej  länge  rastande, 
drogo  till  Hunhamitaar  i  Botkyrka  socken,  stego  der  med  sina  män 
i  båtar  och  kommo  förbi  Lofön  och  Päringsön  upp  genom  fjär- 
darne Görväln  och  Skarfven  heliga  Mikaels  dag  den  29  Septem- 
ber fram  till  kungsgården  vid  den  tid  af  dagen,  då  Konungen 
var  redo  att  sätta  sig  till  middagsbordet.  Deras  ankomst  gladde 
honom.  De  blefvo  med  broderlig  kärlek  mottagna.  Serskilta  her- 
bergen  anvisades  för  deras  män  och  för  deras  saker ,  som  uppburna 
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frio  bitarne.  AlU  voro  olieTåpiMde.  lolei  oDdt  spordes»  lalel 
oodt  anades.  Dagen  framgled  stilla.  Meo  seot  på  qvällen  iklftdde 
sig  Hertigens  mån  i  tysthet  sina  vapen,  oeh  sedan  alla  gått  till 
bvila,  blef  på  en  gång  buller  ocb  stor  rörelse  på  gården,  ocb 
skedde  då,  att  Konungens  dervarande  mån,  sex  riddare,  sexton 
vApnare,  Konungen  sjelf,  bans  gemål,  hans  barn  och  åfven  den 
till  Brkebiskop  då  redsn  valda  Nils  Kettilsson,  favilken  för  Ull- 
fallet  uppehöll  sig  hos  Konungen,  alla  grepos  ocb  gjordes  till  fån- 
gar. En  Konungens  ijenare,  Arvid  Smålånning,  då  ban  af 
bullret  och  ovftseodet  anade,  hvad  på  fåfde  var,  undanryckte  Kon- 
ungens åldsra  son  Magnus,  drog  bort  med  honom  och  kom  med 
honom  lyckligt  till  Danmark,  der  ban  anlvardade  den  unga  kon- 
ungasonen i  hans  morbroder  Erik  Henveda  vård,  under  tårar  be- 
rftttande,  hvad  uppe  i  Sverige  föregick*  Herligame  åter  skyndade 
med  sina  fångar  (ill  Stockholm;  men  då  fogden  derstådes  vågrade 
att  upplåta  slotlet,  fördes  fångarne  till  Nyköping  och  insattes  der 
på  sloiiet  i  förvar.  Matts  Keitilmondsson  belågrade  och  intog 
Stockholm.  Allt  gick  Hertigarne  tillhanda,  aå  att  inom  årets 
slut  de  innehade  hela  riket ,  med  undantag  af  Finland  samt  Kal- 
mars och  Borgholms  fisten. 

8115.  Krönikorna  tala  icke  om  några  inbördes  strider.  In- 
gen synes  bafva  våpnat  sig  till  Birgers  befrielse  eller  försvaret  af 
hans  tbron.  Endast  Erik  Menved  i  Danmark  såg  icke  med  lik- 
giltighet det  trolösa  brottet  mot  sin  bundsförvandt  ocb  frånde.  Han 
rustade  till  Birgers  hjelp  och  bröt  vid  Jultiden  med  hårsmakt  in 
i  Sverige.  Hertigarne  ryckte  med  en  samlad  bår  ned  till  grSn- 
sen  ocb  slogo  Iftger  vid  K  i  n  n  a  h  o  s ,  fordom  ett  gränsfåste  mot  Dan- 
mark i  det  till  Halland  gränsande  Vestgöta-håradet  Kind.  Men 
Konungen  af  Danmark  hade  tagit  en  annan  våg.  Då  lemoade 
de  Kinnahus  och  drogo  upp  åt  landet  till  fiogesund  (nu  Ulrioe* 
hamn),  att  der  vara  den  antågande  Danska  håren  till  mötes.  Vin- 
tern detta  år  (1305—1307)  var  så  stark,  att  hafvet  iåg  tillfru- 
set mellan  Öland,  Gotiland  och  LiQand;  man  färdades  från  Bo- 
stock till  Danmark  på  isen  och  denna  säges  i  Öresund  hafva  va- 
rit flera  famnar  tjock  och  mer  än  i  14  veckor  bildat  en  säker 
brygga  mellan  alla  Danska  öarne  och  Sverige.  Den  stränga  köl- 
den och  det  mötande  motståndet  gjorde  framtaget  svårt  för  den 
Danska  Konungen.  Det  kom  icke  till  strid,  men  till  underhand- 
lingar, som  hade  till  följd,  att  ett  stillestånd  afslöts  intill  näst- 
kommande Jill.  Denna  tid  begagnade  Hertigarne  att  befästa  sin 
makt  och  stärka  sitt  välde.  Hertig  Valdemar  begaf  sig  ur  riket, 
det  sades  i  andakts-  eller  pilgrimsfärd  till  en  helig  ort,  men  i 
sjelfva  verket  för  att  värfva  fremmande  trupper.  Hans  broder  Erik 
drog  vid  samma  tid  till  Norrige  och  hade  der  på  Kragerö  ett  möte 
med  Konung  Elåkan»  bvars  dotter  ban  ville  afbemta  (lllläfventyrs 
för  att  uppfostra»!  Sverige,   ocb   derigenom  göra  sig  så   myckel 
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vknre  om  heooe).  Koaangeo  ålerfordrade  Warberg.  Deooa  för 
honom  så  Tigtiga  fftstaing  ville  Erik  åter  f6r  iogeo  del  afstå.  Oå 
Tågrade  Konaogen',  au  till  honom  aflemna  aio  dotter.  Denoa 
vSgrao  nedslog  Eriks  sinne  si  litet,  att  ban  svarade  Konongeo: 

^Gudh  gifvi  henne  lycka  ekvar  kon  far! 

^Fardberg  far  tu  ey  äter  i  aar. 
Emellertid  störde  delta  Anna  icke  det  vftnskapliga  förhållandet 
mellan  Hakan  och  Hertigarne.  Det  npprkttades  mellan  dem  ett 
förbond  mot  Danmark  (till  hvilkei  Norrige  deraf,  att  det  tagit  i 
skydd  de  fredlösa  Danska  berrarne,  Konung  Erik  Glippings  mör* 
dåre,  stod  i  ett  fiendtligt  förbiilande),  och  vid  vapenstilleståndets 
slut  gjorde  Hertigarne  ett  Oendiligt  härjande  infall  i  Skåne,  så 
mycket  lyckligare,  som  de  vetat  förskaffa  sig  en  aohångare  i  Erik 
Bfenveds  förradiska  broder,  Hertig  Gbristofer,  med  b  vilken  de 
ingått  ett  hemligt  förbund.  Erik  Mented  drog  hflr  tillsamman  och 
inbröt  i  Småland.  Men  Afven  denna  gåog  kom  det  icke  till  strid, 
otan  till  nya  underhandlingar  och  stillestånd. 

390.  Ännu  satt  Birger  fången  på  Nyköpings  slolt  med 
sin  gemål  och  sina  barn.  De  bevakades  strlogt,  mén  liebandla* 
des  för  öfrigt  vål.  Hertigarne  hade  vftrfvat  en  hop  Tyska  ryttare 
och  knektar;  landet  betungades  bårdt  af  underhållet  för  dem  och 
led  åfven  i  annat  mycket  af  det  oroliga  krigstillståndet.  Erik 
Menveds  krigsrustningar  och  fasta  allvar  med  påyrkandet  af  Bir- 
gers befrielse  lade  tillika  för  Hertigarne  klart  i  dagen,  att  från 
Danmarks  sida  stftodiga  Hendtligheler  voro  att  befara  och  ingen 
fred  med  detta  rike  att  förvänta,  så  iSnge  Birger  satt  faogen.  De 
kunde  åfven  vara  vissa,  att  genom  omedel t)ar  underhandling  med 
Birger  sjelf  det  blefve  dem  lätt,  att  föresiafva  honom  hvilka  viU. 
kor  de  behagade,  då  en  fredsstiftelie  eller  förlikning  deremot,  till- 
vågabragt  genom  Kooongeos  af  Danmark  mellankomst  och  bemed- 
Ung,  komme  att  inrymma  dem  fårre  fördelar  och  mer  afse  Kon- 
ung Birgers  råt  I.  Så  skedde,  att  mellan  Hertigame  och  Birger 
upprättades  ett  fördrag,  hvilkei,  först  afsluiet  i  Nyköping,  några 
veckor  derefter  ytterligare  stadRkstades  på  ett  herremöte  i  Örebro 
den  96  Mars  år  1308:  "Birger  underkastar  sig  helt  och  hållet 
^sina  bröders  vålt^bag,  aflråder  till  dem  hela  Finland  med  der- 
^varande  slotten  Åbo,  Tavastehus  och  Viborg,  och  förklarar  sig 
"nöjd  med  den  lott  af  riket,  större  eller  mindre,  hans  bröder 
"viUe  till  honom  öfverlåta."  Och  denna  sin  försåkran  bekråftade 
ban  med  ed  på  det  heliga  sakramentet.  Birger  ingick  besinnings- 
löst  på  allt,  endast  för  alt  komma  på  fri  fot.  Han  frigafs.  Men 
Hertigarnes  afsigt  dermed  och  med  det  gjorda  fördraget  gick  om 
intet.  Erik  Menved  med  sin  fasta,  ridderliga  karakter  kunde  icke 
medgifva,  att  en  Konnng,  med  hvilken  han  på  en  gång  genom 
högtidliga  fördrag  samt  fråndskaps-  och  vånskapsband  varnåra för- 
banden, och  h vilkens  sak  ban  en  gång  antagit  sig,  skulle  så  ned- 
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• 
sftltas,  si  fftrfidmjfikas  och  baos  thron  gifvas  till  spillo.  Det  nes* 
liga  fördraget,  Hertigaroes  hela  förhållande  bragte  honom  i  harnesk. 
Och  Birger  var  knappt  frigifYeo,  innan  han  med  sin  gemål  begaf 
sig  öfver  till  GoUland  och  derifråo  till  Danmark.  Ett  gynnande 
tillfille  erböd  sig  nu  dfven  för  honom  och  Erik  Menved,  all  draga 
Konangen  af  Norrige  öfver  på  deras  sida.  Det  föregår  en  stor 
omkastning  i  de  förutvarande  politiska  förhållanden. 

397*  Håkan  hade  onder  de  Svenska  Hertigarnes  skydds- 
löshet,  då  de  kommit  i  delo  med  sin  broder,  öfverlåtit  till  dem,  så- 
som vi  sett,  Konghell  och  Nicklaborgs  slott  såsom  tillflyktsort 
ter  (388) ;  han  hade  ftfveo  sedermera  den  tid ,  de  Sonn  voro  i 
ringare  vilkor,  förlänat  dem  med  norra  Balland  jemte  Honehala 
och  Varbergs  slott.  Nu,  sedan  Hertigarne  kommit  till  makt  och 
gjort  sig  till  herrar  öfver  Sverige,  ville  Konungen  hafva  sina  slott 
tillbaka,  sjsom  gifoa  HertiKarne  icke  till  egendom,  utan  endast 
till  förläning  på  behaglig  tid.  Han  hade  Innu  en  gång  ett  möte 
och  samtal  derom  med  Hertigarne  och  förnyade  sin  begiran. 
Men  Erik  vägrade  enståndigt.  Dä  belägrade  Konungen  Kongbells 
slott,  det  i  krönikorna  så  kallade  Nicktaborg.  Men  slottet  var  med 
allt  väl  försedt,  och  höfvidsmanoen  derstides  en  stridskonoig  och 
tapper  man.  i  fem  veckor  låg  Konnngen  för  slottet  med  en  stark 
här,  utan  att  mäkta  intaga  det.  Den  fredlöse,  från  Danmark  landa- 
flyklige  Grefve  Jakob  af  Halland  (374)  gaf  Konungen  då  det  råd» 
att  på  den  nära  tiggande  Elfvebacken,  en  liten  i  Göta-elf  vid  sidan 
af  Kongbells  slott  belägen  ö  med  en  hög  klippa,  uppföra  ett  fäste, 
för  att  derifrån  på  en  gång  oroa  Hertigar  nes!  folk  på  sistnämnda 
slott  och  tillika  försvåra  tillförseln  dit  af  lifsmedel.  Så  urspron- 
get  till  det  i  häfderna  längre  fram  i  tiderna  namnkunniga  Bohus 
slott.  Erik  sporde  med  harm  detta  nya  företagande  i  anseende 
till  de  många  olägenheter,  derigenom  förorsakades  hans  Konghella 
slott  och  gemenskapen  med  detta.  Mot  det  nya  fästet  kunde  emel- 
lertid genom  dess  starka  läge  intet  företagas.  Erik  afvaktade  vin- 
tern, och  bröt,  sedan  kölden  lagt  broar  öfver  strömmar  och  kärr, 
med  härsmakt  in  i  Norrige,  genomtågade  hela  Viken,  brand&kat- 
tade  alla  bygder,  framträngde  ända  till  Opslo  och  slog  vid  Opslo- 
bron  en  mot  honom  sänd  här  af  3000  Norrmän.  Till  vedergäll- 
ning för  detta  fiendiliga  infall  kastade  sig  Norrmännen  öfver  Dals- 
land; Erik,  återkommen  hem  i  första  månaderna  af  år  1309  ef- 
ter det  första  fiendtliga  infallet  i  Norrige,  bröt  då  fram  på  som- 
maren ännu  en  gång  in  i  Norrige;  men  bvarthän  han  kom  och 
så  långt  han  än  drog  fram,  flydde  Norrmännen  undan. 

39S.  Uoder  sådana  förhållanden  öppnades  fredsunderhand- 
lingar mellan  Konnngarne  Håkan  och  Erik  Menved,  och  i  Juli  må- 
nad år  1309  afslöts  mellan  dem  i  Köpenhamn  ett  fredsfördrag, 
hvari  bestämdes,  ^att  till  starkare  befäistande  af  den  nu  mellao 
''dem  och  deras  riken  ingångna  freden  skulle  Konung  Håkan  gifva 
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^iD  fftralfödda  fikca  doCter  logeborg  lill  gemål  It  RonnDg  Birgers 
^800  Junker  Magnus,  Konong  Eriks  systerson ;  Konungen  af  Dan- 
'^mark  förbinder  sig,  all,  så  vidt  han  förmådde,  medverka  dertill, 
^att  Birger  blefve  återinsalt  i  alla  sina  konungsliga  riUigheter 
^samt  hans  son  Jnnker  Magnas  försäkrad  om  konungadömet  efter 
^bonom;  Konnng  Håkan  skulle  icke  med  Bertigarne  ingå  någon 
''fred,  ulan  att  Konungen  af  Danmark  deruti  vore  inbegripen.'^ 
Kort  tid  efter  detta  fördrag,  i  öfvervaro  af  Konnng  Håkan  och 
hans  gemål  samt  andra  rikets  herrar  och  mån,  föregick  i  Opsto 
Vårfru  kyrka  genom  rinfrvigelse  den  högtidliga  trolofningen  mellan 
Konnng  Birgers  son  Magnus  och  Konong  flåkans  dotter  Inge<- 
borg.  Och  derefler  drogo  Konungarne  Erik  och  flåkan  samti« 
digt,  hvar  inom  sitt  rike,  sin  barsmakt  tillsamman  till  anfall  mot 
de  Svenska  Bertigarne.  Erik  Menved  bröt  i  September  månad 
in  i  Småland,  Konong  Båkan  lade  sig  för  Konghell  och  belägrade 
delta  slott.  Med  Danska  Konungen  följde  jemte  Konung  Birger 
afven  Danska,  Tyska  och  Vendiska  furstar.  Bären,  60,000  man 
stark,  räknade  bland  sig  3,500  jernklädda  ryttare  och  100  rid- 
dare, och  det  säges,  alt  dagliga  kostnaden  för  densamma  uppgått 
till  1000  marker  silfver.  Mot  denna  väldiga  makt  var  den  bär- 
hop, Benigarne  samlat,  alltför  ringa  för  att  våga  en  afgörande 
drabbning.  De  inskränkte  sig  derföre,  att  så  mycket  som  möj- 
ligt försvåra  fiendens  framsteg,  begagnande  derjemte  alla  til^ 
fälten,  hvarigenom  de  kunde  göra  den  fiendtliga  makten  afbräck. 
Från  gränsen  nemligen,  dit  de  ryckt  Danska  hären  till  mötes, 
drogo  de  sig  steg  för  steg  tillbaka  för  den  öfvermäkliga  fiendt- 
liga härskaran,  men  höUo  sin  hop  tillsamman  så  nära  intill  fien- 
den som  möjligt,  ondanröjde,  skaffade  ur  vägen  lifsmedel  och  fo- 
der, så  att  vid  framtaget  Daoskarne  funno  för  sig  nära  ett  öde  land, 
och  hvar  smärre  hopar  af  dem  söndrade  sig  från  hufvudhären, 
voro  Bertigarne  i  ögonblicket  som  en  åska  öfver  dem,  afsknro 
dem,  nedergjorde  dem.  Under  sådana  skärmytslingar  ocli  sådan 
ödeläggelse  städse  lågande  i  förvägen  för  fienden,  komrao  Berti^ 
garne  inom  gränsen  af  Östergötland.  Skogen  Bolveden  låg  mellan 
dem  och  Danska  hären.  Denna  ödsliga,  af  kärr,  berg  och  kullar 
genomsknrna  skog  erböd  genom  sina  svårt  farbara  pass  tillfällen 
för  en  mindre  styrka  till  öfverrumplingar  och  att  med  fördel  möta 
en  öfverlägseo  makt.  Bertigarne  kände  alla  lägenheterna,  togo 
sina  mått  och  redde  sig  till  strid.  Matts  Kettilmundsaon  förde 
bufvudbaneret.  Då  skedde,  att  i  den  ojemna,  steobondna  mar- 
ken hans  häst  stupade  mot  en  sten,  Malts  Kettilroundsson  kasta- 
des or  sadeln,  och  banerstången  flög  i  stycken.  Detta  tyddes  som 
ett  varningstecken,  förebådande  nederlag,  och  injagade  skräck  hos 
hopen.  Modet  föll.  Det  beräknade  anfallet  gick  om  intet.  Her- 
tigarne drogo  sig  tillbaka,  och  Konoogarne  framtågade  utan  mot- 
stånd.   Do  lade  sig  med  hela  bären  för  Nyköpings  slott ,  att  be- 
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ligra  och  iotaga  delta  vigtiga  Oele.  Hertigtrnea  sak  syntes  nti 
förlorad.  En  öfvermftktig  fieodtlig  hår  i  sjelfva  hjertat  af  riket 
stod  fflrdig  att  oedslå  dera  till  markeo.  Meo  de  förlorade  icke 
modet,  och  Nyköpings  fasta,  vftlbemanoade  slott  uppehöll  deb  6eodt« 
liga  hftreos  vidare  framtåg.  Hertigarne  drogo  app  till  Stockholm, 
att  försåkra  sig  om  denna  vigtiga  stad  med  dess  slott  och  vidtaga 
anstalter  till  försvaret  af  landet  ofvan  Målaren.  TSandalands  in- 
byggare anroanades  stråogeligen,  vid  förlöst  af  lif  och  gods,  att 
i  no  trångande  nöd  komma  Stockholms  slott  till  uodsåttning  med 
lifemedel  och  derjemte  inom  itta  dagar  afbörda  den  gård,  som 
redan  fornt  varit  påbuden;  alla  skepp  och  farkoster  så  stora,  att 
de  konde  föra  20  man,  skulle  ofördröjligen  sandas  till  Stockholm, 
alla  öfriga  åter  nedsånkas,  för  att  icke  falla  i  håndema  på  fienden 
och  derigenom  skada  ocb  förderf  tillskyndas  landet  och  dess  in- 
byggare; tillika  skulle  en  karl  utrustas  af  hvarje  hamn  med  håsl 
och  fulla  vapen,  att  natt  och  dag  hålla  sig  redo,  till  dess  vidare 
bod  komme.  Anstalter  tråffades,  att  från  Tyskland  erhålla  vårf- 
vade  trupper,  och  Erik  drog  ned  till  södra  delen  af  riket,  att 
ordna  försvaret  i  ryggen  af  fienden.  Emellertid  lågo  Konongarne 
fortfarande  för  Nyköpingsbus  (Nyköpings  slott),  såsom  vigfigt  för 
dem  att  vinna,  innan  de  drogo  vidare  uppåt  till  öfre  Sverige. 
Slottet,  genom  natur  och  konst  denna  tid  ett  af  de  starkaste  och 
bast  befBstade  i  riket,  belåget  inTid  den  genom  staden  framfly- 
tande ån,  försvarades  af  tappra,  Heritgarne  trofast  tillgifna  höfdin- 
gar,  var  tillika  med  lifsmedel  vål  försedt  och  hade  manstark  be- 
sättning. Förgåfves  anvånde  mot  detsamma  den  fiendiliga  håren 
all  sin  fyndighet  med  blidor  och  stenkastare.  Med  lika  konst, 
med  kastmaskiner  och  dödande  pilskott  or  slottets  gluggar  afvårj- 
des  hvarje  anfall.  Försvaret  lika  uthårdeligt  och  enfist  som  an- 
fallet. Medan  så  med  lika  ansiråogande  kraft  på  ömse  sidor  kåm-^ 
pades  om  detta  slott,  rustade  Valdemar  sig  i  Stockholm  till  fien- 
dens kraftif^a  mottagande  för  del  fall,  han  ryckte  upp  mot  Dp* 
land,  och  Erik  drog  i  Småland  en  hår  tillsamman;  tvenne  stora 
skepp  tillförde  honom  en  nyvårfvad  trupp,  manskap  stötte  till 
honoro  från  Varberg,  vidare  nndsåttning  erhöll  han  i  Kalmar, 
och  i  VestergÖlland  förstårkte  han  sin  hår  med  unga,  stridbara 
mån,  lagrade  sig  derpå  vid  Axevalla  i  Valla  hårad  och  höll  sig 
redo  att  mottaga  den  återtågande  fienden,  från  hvilken  sida  han 
måtte  komma.  I  två  månader,  från  Mikelsroåssan  intill  Juimå* 
nåden,  hade  Konungarne  med  den  våldiga  håren  legat  i  Nykö« 
ping,  utan  att  förmå  göra  sig  till  herrar  öfver  slottet.  Det  upp* 
stod  brist  på  lifsmedel,  hela  det  orokringliggande  landet  var  nt« 
blotiadt.  Danskarne  trötta  vid  den  långvariga,  fruktlösa  belägrin- 
gen, intet  skydd  mot  den  redan  inträdande  kölden,  i  ryggen  på 
dem  Hertig  Erik  med  en  samlad  här  i  fast  ställning,  öfver  detta 
allt  oro,  stort  missnöje,  knöt,  npproriska  rörelser  i  Danska  bären, 
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höfdiogsroe  brölo  egenviUigt  upp,  drogo  bort  och  lemiMde  Kao* 
DDgeo  så  öfvergifven,  att  ulan  bistånd  af  Furst  Henrik  af  Mecfcleo* 
burg  ocb  Tyska  trupperna  hao  lilteligen  kommit  i  fara  att  app«- 
snappas,  nedergdras  eller  lillfåogatagas.  Delta  tvang  honom  att 
afsluta  ett  stillestånd  med  Hertigarne,  hvarefter  ban  drog  bem  till 
sitt  land  ocb  i  följe  med  honom  Konung  Birger.  Emellertid  hade 
Kooghell  återfallit  i  Konung  Håkans  bänder.  £fter  stilleståndet 
med  Danmark  ryckte  Hertigarne  samfält  med  samlad  makt  in  i 
Norrige,  utbredde  sig  härjande  öfver  Viken,  belägrade  och  åter- 
logo  Konghell.  Derefler  kora  det  äfven  mellan  dem  ocb  Håkaa 
till  ett  stillestånd,  bvarpå  följde  ett  vänskapligt  möte  mellan  bon* 
om  och  Hertig  Erik  i  Opslo  vid  Gregorsmässoiiden  (dea  12  Mars}. 
Erik  förblef  i  besittning  af  Konghell  med  dess  slotts 

300.  Trötta  vid  de  långvariga  oenigbeterna  och  det  för 
land  ocb  folk  betungande,  oroliga  krigstillståndet,  trådde  omsider 
de  trenne  nordiska  rikenas  Konungar  jemte  Hertigaroe  Erik  och 
Valdemar  tillsaroman  till  ett  fredsmöle  i  Helsingborg  i  Juli  må- 
nad år  1310.  I  kraft  af  det  då  upprättade  fredsfördraget  insattes 
Birger  åter  i  konuogadöroet,  men  långt  ifrån  i  hela  besittningen 
af  riket.  Helsingland  med  det  norr  oro  detsamma  upp  mot  nor* 
den  liggande  landet,  Fjerdhondraland  tillika  med  större  delen  a( 
Vestmanland^  derjerote  Södermanland  och  Nerike  samt  Östergöt- 
land och  af  Småland  de  delar,  som  no  innefattas  under  Jönkö* 
pings  och  Kronobergs  län,  tillika  Gotlland  och  af  Finland  det  un- 
der Viborg  lydaode  länet  eller  Karelen,  dessa  landskap,  tillsam- 
man näppligen  utgörande  hatfdelen  af  riket,  bildade  nu  området 
af  Birgers  konungadöme.  Nära  hela  Dpland  åter,  nemligen  Tiunda- 
ocb  Attundaland  jemte  Roslagen  och  Gestrikland  samt  en  del  al 
Vestmanland,  hela  Vestergötiand  med  Vermland  och  Dal,  af  Små«- 
land  åter  den  del,  som  no  räknas  Ull  Kalmar  län,  Öland  och  af 
Finland  de  under  Tavastehus  ocb  Abo  slott  lydande  delar  deraf, 
lillkommo  Hertigarne,  hvarjemte  de  innehade  norra  Halland  så- 
som förläoing  af  Konungen  i  Danmark.  Det  anmärkningsvärda 
vid  denna  delning  af  riket  Ar,  att  Hertigarnes  del  deraf  lika  litet 
som  Konungens  bildade  ett  sammanhängaode  helt,  ett  förhållan- 
de, som  på  visst  säll  innebar  en  trygghet  mot  rikets  framtida 
aönderstyckning  eller  sönderfallande  i  flera  riken,  i  det  svårligen 
af  så  spridda  landskap  kunde  bilda  sig  och  till  stadga  komma  nå- 
gon stat;  men  väl  hade  i  framtiden  deraf  kunnat  uppslå  oändliga 
strider,  om  denna  delning  fortbestått  och  de  från  konungadömet 
afsöodrade  landskap  som  ärftliga  besittningar  öfvergålt  till  Herti^* 
garnes  arfvingar.  Hemska,  blodiga  tilldragelser  afböjde  emeller- 
tid för  riket  faran  deraf. 

400.  Det  hade,  såsom  vi  sett,  det  föregående  året  i  för- 
draget mellan  Konungar  ne  Håkan  och  Erik  Men  ved  blifvit  öfver^ 
eoskommet  och   faslaliildt,   att  Håkans  dotter  skulle  blifva  gemål 
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till  KonoDg  Birgon  sod  Magoos.  De(U  vilkor  fSr  fredens  stad* 
fiBUDde  mellan  Danmark  och  Norrige  llernpptogs  åfven  i  det 
fördrag,  som  no  afslöts  i  Helsingborg,  och  Hertig  Erik,  ehora 
ogerna,  måste  foga  sig  dert,  för  alt  icke  i  sitt  och  landets  då  ut- 
blottade tillståod  draga  öfver  sig  ett  nytt  krig;  han  afsade  sig  all 
talan  till  Norrige  och  Konung  Håkans  dotter  Ingeborg  samt  för- 
band sig  att  taga  till  gemål  Konang  Erik  Menveds  systerdotter 
Sofia,  dotter  af  Nieolaos,  herre  af  Werle.  Det  följande  året,  i 
Mars  månad  1311,  hade  Hertigaroe  ett  möte  med  Kooang  Håkan 
I  Opslo  till  bilåggande  af  misshålligbeterna  och  oppräitande  af  en 
stadig  fred  mellan  dem.  Det  förutvarande  vänfolla,  bjertliga 
förbållandet  mellan  Norska  konungahuset  och  de  Svenska  Herti- 
garne opplifvades  vid  detta  möte  åter,  så  mycket  låttare,  som  den 
söndriog  dem  emellan  hade  uppkommit,  mer  varit  föranledd  af 
ögonblickets  stridiga  fordringar  ån  af  någon  djupare  i  deras  sin- 
nen rotfästad  ovilja.  De  voro  på  Ömse  sidor  missbelåtna  med 
vissa  bestimmanden  af  fördraget  i  Helsingborg.  De  sluta  sig  till 
bvaraudra.  Hertigarne  förbinda  sig,  att  inom  viss  tid  till  Kooung 
Håkan  återstålla  Kongbell;  Håkan  tillbaka  otfåsler  sig,  alt  gtfva 
sin  dotter  Ingeborg  till  gemål  åt  Hertig  Erik  samt  sin  brorsdot- 
ter, tfven  af  namn  Ingeborg,  till  gemål  åt  Eriks  broder  Hertig 
Valdemar.  Och  vid  Mikaelittden  det  följande  året  1312  Orades  i 
Opslo  med  prakt  och  ståt  Hertigarnes  förmåloing  med  de  utlof- 
vade  brudarne.  Detta  brott  mot  Helsingborgs-fördraget  måste  hög- 
ligen  såra  serdeles  Konungen  af  Danmark  och  herrarne  af  Werle. 
Men  att  bryta  den  efter  så  mycken  kamp  en  gång  vunna  freden 
ville  man  dock  icke.  Det  kom  till  underhandlingar  och  till  ett 
nytt  möte  i  Helsingborg  i  Juni  månad  år  1313,  då  det  blef  öf- 
vereoskommet,  ^att  Hertig  Erik  till  försoning  för  sitt  trohetsbrott 
igenom  den  ryggade  trolofningen  med  Sofia  och  den  förnårmelse 
^derigenom  vore  skedd  hennes  morbroder  Konungen  af  Danmark 
^samt  hennes  fader  Nicolaus  af  Werle,  skulle  till  Konungen  af 
^Danmark  böla  4000  marker  silfver  Köloisk  vigt  och  till  Nico- 
^lans  af  Werle  2000  marker,  samt  Hertigaroe  derjemte  med  100 
^riddare  och  riddersmån  edligen  bedyra,  att  icke  för  någon  Flo- 
cken Sofia  tillvitad  vanSra  och  icke  afsigtligen  förenåmnde  herrar 
'^titl  spott  och  spe  förlofningen  med  henne  blifvit  oppbåfd,  men 
^att  detta  skett  endast  med  afseende  på  Guds  lag^  (nemligen  i 
anseende  till  hennes  slågtskap  med  Svenska  konungahuset,  eme- 
dan bon  var  en  systerdotter  till  Kooung  Birgers  gemål  Marga- 
reta och  tillika  sondotter  af  Birger  Jarls  dotter  Rikiza). 

4I01.  Efter  långa  krigsoroligheter,  efter  fredsbrott  på  freds- 
brott och  förbund  på  förbund,  kom  det  ftndtligeu  genom  sistbe- 
mälta  fördrag  för  en  tid  åter  till  fred  och  enighet  mellan  de  nor- 
diska makterna.  Hertigarne  Erik  och  Valdemar,  på  möten  lika  skick- 
liga och  förslagna^  underhandlare  som  goda ,  ypperliga  härförare  på 
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slridsplaUen,  rådfullji,  dristiga,  fdretagsamma ,  i  alla  flreoder  vål 
fiOrfaroa,  hade^  atom  konnngadAroet,  vonnit  allt,  hvad  af  dem 
kunde  vinoas;  deras  ^^hertogavålde^^  omfaitade  ou  mer  &n  bälfteo  af 
riket;  de  besuto  derjemte  norra  Halland  som  årftligt  län,  och  Hertig 
Erik  i  ndrmaste  förbund  roed  Norrige,  hade  för  sig  och  sina  ef- 
teikofnmande  ulsigt  på  elt  konungarike.  Inom  sina  andelar  af 
riket  styrde  och  handlade  Herligarne  roed  full  landsberrlig  makl 
och  myndighet.  De  stodo  ti  ti  Konungen  i  afseende  pä  den  inre 
förvaltningen  i  ett  så  oberoende  förhållande,  att  ehuru  han  af 
dem  kallades  rikets  Konung  och  som  sådan  erkändes  af  dero,  de 
likväl  sjelfva  som  Konungar,  väl  utan  konunganamn,  men  med 
full,  sjelfständig  konungamakt  styrde  Öfver  sina  herligdömen,  sa 
att  icke  ett  spär  finnes,  att  Birger  i  egenskap  af  landets  ikögsla 
öfverherre  haft  något  del  ringaste  att  föreskrifva,  påbjuda  eller  be- 
falla inom  de  Hertigarne  tillhörande  landskap.  Oe  uppbära  alla 
af  dessa  utgående.  Konungen  eljest  tillkommande  skatter,  och  så- 
som det  synes,  äfveo  de  böter,  som  voro  Konungens  ensak  eller 
till  föl  lo  honom  ensamt.  De  äfven  pålägga  utomordentliga  gärder, 
skipa  rätt  och  lag  med  högsta  makt,  stänga  äfven  för  Konungen 
sina  slott  och  fästen  och  förbjuda  sina  befallningshafvande»  att 
upplåta  dem  åt  någon  annan  än  ål  Hertigarne  sjelfva  eller  deras 
arf vingar.  Likasom  Konungen  hade  äfven  de  sin  Drots,  sin  Marsk 
och  sina  rådsherrar,  och  såsom  i  Konungens  råd  suto  Lagroäa 
och  Biskopar,  så  äfven  i  Herligames.  De  underhålla  förbindel- 
ser, ingå  förbund  med  fremmande  Furstar;  de  befil|^  och  stad- 
flista  för  fremmande  handelsstäder  inom  sina  landområden  samma 
fri-  och  rättigheter,  som  af  förra  Konungar  varit  dem  förläola;  de 
äfven  tilldela  dem  nya.  De  öfverhufvud  ensama  bjuda  och  be- 
falla, ntöfvande  inom  sin  del  af  riket  landsherremakten  i  böxre 
mitt,  än  som  tillkom  de  hertigliga  ionehafvarne  af  furstendömen 
i  någotdera  af  de  öfriga  grannrikena. 

4IOS.  Hårdast  drabbade  följderna  af  rikets  delning  och  ser- 
skilta  styrande  hof  de  skatldragaode  menigheterna ,  öcb  delta  syn- 
nerligast  i  de  Hertigarne  tillhörande  delar  af  riket.  IJnderhället 
och  solden  för  de  lejda,  fremmande  trupperna  under  krigen  med 
Danmark  och  Norrige  *);  försoningsböterna  för  den  uppbäfda  för- 


')  Den  gftrd,  tom  utskrefs  till  underhållet  och  försvaret  af  Stockholms 
slott  (398)  bestämdes  sllunda,  alt  af  hvarje  hamn  skulle  utgöras 
en  god  ko  eller  annat  deremot  svarande  nötkreatur,  6  lispond  (läsk 
och  3  lisp.  smör,  hvarje  honde  dessutom  tillskjuta  en  spann  malt, 
en  spann  kornmjöl,  ett  höns  och  tvenne  hönder  tillsamman  en  gäs. 
En  annan  kort  derfurut  pSbuden  gSrd  skulle  pä  lamma  gäng  »fven 
afbördas,  nemligen  af  sex  bönder  tillhopa  ett  godt  nötkreatur  och 
en  spann  råg  af  hvarje  bonde.  Dessa  gftrder  voro  knappt  utgjor- 
da, dä  af  Hertigarne  utskrefs  (den  20  Decemb.  1309)  en  ny  g»rd 
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lofoiogeo  med  Sofia  af  Werle ;  de  praktfulla  lillredelseroa  ocb  stora 
omkostoader  vid  Hertigaroes  förmälning ;  deras  Rkrder  tid  efter  aonan 
otom  laodet,  äo  till  Daomark  och  Norrige  än  till  läoderoa  pi  aodra 
sidan  om  Östersjön;  deras  förskrifningar  på  upptagna  lån  så  ioom 
som  utom  landet;  deras  stora,  af  otlånningar  omgifna  bof  samt 
benägenhet  till  prakt  och  ståt  och  slösande  frikostigbet,  de  häraf 
år  från  år  ökade  och  växande  behofveo  kunde  icke  bestridas  en- 
samt af  de  laga  ingälderna,  men  måste  fyllas  genom  utomordent- 
liga pålagor.  Och  nära  alla  åren  igenom  med  och  ifrån  året  1310 
finnas  urtima  gärder  varit  af  Hertigarne  otskrifna  och  uppburna 
under  namn  af  mark-  och  Örtugsgäld.  Man  har  åtskilliga  upp- 
bördslängder ännu  q  var  öfver  den  år  1312  iilskrifna  och  upp- 
burna markgärden,  och  dessa  visa,  att  endast  för  6  socknar  den- 
na gärd  uppgick  till  nära  100  marker  silfver  och  till  lika  belopp 
för  fyra  andra  socknar.  Hertigarnes  dessutom  beständiga  färder 
genom  landet  med  stort  följe  ökade  ännu  mer  bördan  för  allmo- 
gen, som  dervid  betungades  med  gästning.  Icke  heller  kyrkan 
skonades.  Till  våra  tider  finnes  bevarad  en  förteckning  Öfver  de 
af  Upsala  domkyrkas  gods  i  Tionda-  och  Altuodaland  af  Hertig 
Valdemar  indrifna  gärder,  uppgående  dessa  till  något  öfver  572 
mark  penningar,  dessutom  7  läster  korn,  nära  6  läster  råg  och 
877  lispnnd  smör.  Hertig  Valdemar  äfven  indrog  för  hela  tre 
år,  frän  1315  till  1318,  fcanikiionden  af  Tiunda-  och  Altouda- 
land  för  det  vid  Upsaia  kyrka  tjenande  prestersfcapet. 

4I03*  Såsom  Hertigarnes,  voro  äfven  Birgers  inkomster 
genom  de  från  hans  del  af  riket  utgående  laga  utskylder  icke  sva- 
raode mot  behofven  (Birger  hade  nem ligen  etier  det  i  Helsing- 
borg år  1310  upprättade  fredsfördraget  återkommit  till  riket).  Han 
likaledes  upptog  lån  och  sökte  derjemle  genom  påläggaode  af  för- 
ökad skatt  alt  afhjelpa  sin  nöd.  I  detta  afseende  kastade  han  sina 
första  blickar  på  Goitland  såsom  genom  sin  handel  den  rikaste  de- 
len af  hans  rike  och  minst  betungadl  af  de  föregående  krigsorolig- 
heterna.  Gottlänniogaroe,  beropande  sig  på  sina  friheter  och  sina 
med  förra  Konungar  ingångna  fördrag  (364),  vägrade.  Birger 
drog  med  en  krigshop  öfver  till  Gottland,  att  med  vapenmakt 
tvinga  de  motsträfviga.  Det  kom  mellan  GoUlänningarne  och  Kon- 
ungens folk  till  en  bård  och  blodig  strid.  Segern  utföll  för  bön- 
derna, och  Birger  sjelf,  tillfångatagen  i  ett  gärde  under  en  bassel- 


titl  aflöning  för  det  fremmande  krigsfolket;  de  gränder,  hvarefler 
denna  bjelp  eller  nya  glrd  skalle  otgS,  bestämdes  sålanda,  att 
bvilkens  förmögenhet  i  räntor  eller  afkastning  af  dess  egendom 
uppgick  till  9  marker,  skulle  erlSgga  en  mark ,  en  balf  mark  åter  den, 
som  hade  6  marker,  efter  samma  förhållande  2  Öre  den,  som  icke 
hade  mer  ttn  3  marker,  och  ett  Öre  alla  sldana,  som  endast  hade  12  öre; 
äfven  kyrkors  och  klosters  landbönder  skulle  efter  samma  mSttstock 
i  gSrden  deltaga  lika  med  landets  Öfriga  inbyggare. 
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buske,  som  deraf,  efter  sågnen,  i  långa  tider  varil  kallad  känga- 
hasseln,  svSfvade  i  yttersta  fara,  att  pä  stdllei  blifva  nedhuggen 
af  den  förbittrade  allmogen.  En  roan  från  Heinhems  socken  räd- 
dade Konungen.  Birger  kom  till  Visby,  och  i  det  mellan  hon- 
om och  Gottlänningaroe  då  upprättade  fördrag  beståmdes  den  från 
Gottland  årligeo  ^utgående  skatten  till  200  marker  silfver,  le- 
dongslamen  derunder  inberäknad,  och  skedde  så,  att  något  malm- 
berg  på  öo  upptäckes,  skulle  Konungen  bafva  tredje  parten  af 
den  malm,  som  der  brötes.  Afven  i  Helsiogland  förorsakade  skatte- 
uppbörden  år  1316  en  stor  rörelse,  så  att  en  manstark  hop  Hel- 
singar  samlade  sig,  öfverföllo  Konungens  fogde,  höllo  med  honom 
en  blodig  strid  och  plundrade  den  af  honom  gjorda  uppbörden^ 
för  hvilket  dåd,  i  Konungens  dom  deröfver  beteckoadi  som  ma- 
jestätsbrott, alla  deras  gods,  som  deltagit  i  upproret,  förklarades 
vara  förbrutna  till  hemfall  under  kronan.  Det  var  i  det  mellan 
Herligarne  och  Konungen  i  Helsingborg  upprättade  fördraget  be- 
atämdt,  att  ingen  ny  gärd,  ingen  ny  skatt  skulle  påbördas  menig- 
heterna  utan  dessas  hörande  samt  fria  ja  och  samtycke.  Men  in- 
tet ger  tillkånna,  att  detta  bli f vit  af  någondera  iakttaget  Der  nå-> 
gon  motsträf vighet  visade  sig,  utgår  från  Hertigarne  sträng  befall- 
ning, att  ntan  gensägelse  erlägga  påbuden  gärd. 

404*  Det  tryckaode  i  dessa  gärder  och  deraf  uöden  i  lan- 
det ökades  ännu  mer  genom  de  än  af  uthållande  stark  torka, 
än  af  dagligt  regn  inträffande  missväxtår  samt  deraf  uppkomman- 
de hungersnöd  och  sjukdomar.  Och  samma  tid  utgår  från  erke- 
biskopliga  stolen  i  Upsala  en  sträng  stadga  om  tiondens  rigtiga  ut- 
görande till  kyrkor  och  prästerskapet,  sä  att  hvilken  icke  förelMid- 
fastosöndagen  erlagt  densamma,  skulle  påföljande  Påskdag  utestän- 
gas från  Herrans  Nattvard,  och  derest  han  med  döden  afginge, 
skulle  presterlig  begrafniog  vägras  hooom,  till  dess  hans  anhöriga 
erlagt  den  återstående  tionden  jemie  nöjaktigt  skadestånd  för  dess 
innehållande.  Tillika  komma  stränga  befallningar  från  Romerska 
Stolen  om  Peterspenningens  insamlande  med  hotelse  af  bannlys- 
ning för  de  motslräfviga.  Derjemte  infinna  sig  Romerska  Stolens 
oppbördsmän,  att  uppbära  den  af  kyrkomötet  i  Vienne  till  heKga 
landshjelpen  påbudna  sexårsgärden ,  hvilkco  ensamt  för  Upsala 
elift  uppgick  till  närmare  800  marker  silfver  och  lika  drabbade 
äfven  de  öfriga  stiften  efter  förhållandet  af  deras  storlek  *)•   Sam- 


*)  Sådana  insamlingar  till  heliga  landshjelpen,  men  hvilka  i  ajelfva 
verket,  no  mera  Åtminstone,  inflöto  i  pAOiga  räntekammaren,  före- 
komma flera  under  de  föregående  tiderna;  enligt  en  af  Erkebiskop 
Bertrand  år  1282  afgifven  redovisning  för  influtna  medel  i  pAfliga 

^  räntekammaren,  uppgick  beloppet  af  det,  som  ensamt  fr&n  Sverige 
till  heliga  landshjelpen  insamlats  på  5  Sr,  till  14,431  mark  pen- 
ningar och  dessutom  617  m.  silfver,  således  tillhopa  omkring  4,000 
marker  silfver.    Beloppet  deraf  från  Danmark  var  Snnu  betydligare. 
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4I07*  Bmellerlid  hvalfde  sig  mörka  anUggDingsr  inom 
konungaborgen.  Blao  ville  se  Hertigarne  ur  vfigen  röjda.  Det  Sr 
icke  med  visshet  kändi,  fråo  bvilken  förslå  tanken  pä  det  hemska 
dådet  upprunnit.  Missiaokarne  hvila  pä  Drottningen  och  Johan 
Bronke.  Ronungen  var  lätt  vunnen.  Sjelf  ulan  eget  råd,  valde 
och  följde  han  helst  det  dåligaste.  Hertigarne  togo  vägen  öfver 
Stockholm.  Framkomna  till  Svärta,  icke  långt  frän  Nyköping, 
möttes  de  af  en  ung  riddare,  som  varnade  dem,  att  icke  häda 
tillsamman  rida  fram  till  slottet  till  gästning,  emedan  ofärd  der 
väntade  dem.  Valdemar  upptog  varningen  illa  och  svarade  med 
vrede,  att  förr  än  något  sådant  skedde,  skulle  flera  komma  alt 
hänga;  höras  nu>  tillade  han,  alla  dagar  mänga,  som  vilja  lägga 
ondt  mellan  oss  bröder.  Frän  Svärta,  der  Hertigarne  varit  sin- 
nade taga  nattherberge ,  hade  allt  blifvil  bortfördt,  sä  att  de 
funno  der  intet,  hvarken  kost  eller  annat,  men  roottogos 
deremot  af  en  Konungens  riddare,  som  i  hans  och  Drottnin- 
gens namn  hetsade  dem  välkomna,  sade  dem,  huru  efterläng- 
tade de  voro  och  huru  ogerna  Konungen  och  Drottuingen  säge, 
att  de  annorstädes  än  hos  dem  ville  taga  nattherberge.  Herti- 
garne ville  icke  visa  misstroende,  förlitade  på  siit  manstarka  följe 
och  redo  friskt  in  till  staden.  Konungen  gick  ut  emot  dem,  het- 
sade dem  med  fridskyss,  tog  hvar  af  dem  i  hand,  och  ledde  dem 
så,  en  på  bvardera  sidan  om  sig,  upp  till  borgen.  Stora  väl- 
komsts-,  kärleks-  och  väoskapsbetygelser.  Allt  andades  glädje  och 
fröjd.  Man  såg  aldrig  Drottningen  så  glad.  Mj5d  och  vin  spa- 
rades icke.  Tunga  af  drycken  lemnade  Herligarne  äfveosom  de- 
ras riddare  och  män  alla  tankar  pä  försigiighet  å  sido,  uppmärk- 
sammade intet,  fattade  inga  misstankar*  Det  sades,  all  rum  icke 
vore  pä  borgen  fOr  Hertigarnes  riddare.  Ingen  akt  gafs  derpå. 
Herligarne  fördes  in  i  sitt  sofrum.  Deras  riddare  och  svenner 
ledsagades  ned  till  staden,  att  der  intaga  hvar  och  en  sitt  her- 
berge;  Johan  Brunke  stod  sjelf  vid  borgporten  och  lät,  sedan  Her^ 
ttgarnes  män  alla  roangrant  voro  utgångna,  omsorgsfullt  tillstänga 
samt  säkert  och  väl  tillbomma  porlen.  Nu  hade  man  Herligarne 
i  sitt  våld.  Konungens  tjenare,  manade  all  väpna  sig,  stodo  fär- 
diga till  tjenst.  Konungen  kallade  till  sig  en  riddare  af  namn 
Knut,  uppdagade  sitt  anslag  mol  Hertigarne,  i  del  nu  vore  lätt 
att  fänga  dem,  och  uppdrog  ät  honom  verkets  utförande.  Rid- 
daren ej  blott  vägrade  sin  handräck oing,  men  äfven  afrådde  Kon- 
ungen frän  den  skamliga  gerningen,  emedan  intet  godi  deraf  månde 
komma.,,  Birger  vred,  vände  sig  till  tvenne  andra  Svenska  rid* 
dare.  Äfven  de  vägrade.  Anslagets  utförande  blef  då  uppdraget 
åt  en  af  de  vid  Konungens  hof  varande  utländska  herrar,  Ban 
med  den  väpnade  skaran  med  bloss  i  händerna  bröt  in  i  Herligarnes 
rum.  Valdemar  vaknade  vid  den  tunga  dörrens  omakliga  uppgående» 
kastade  en  rock  öfver  sig,  slog  under  sig  den  närmast  till  honom  ståen- 
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de  ocb  ropade  på  hjelp  af  sId  broder.  Brik,  mer  beiioDiogsfoll,  såg, 
alt  här  allt  motsläod  var  frakdöst,  hejdade  sio  broder,  och  båda 
gäfvo  sig  villigt  till  fånga.  Birger  kom  io  med  stirrande  ÖgoD 
och  frågade  dem.  om  de  mindes  Håluna-lekeo;  denna  leken  nn 
skulle  ej  bli f va  mildare.  Hertigarne  med  bundna  bAnder  iosper- 
rades  i  ett  (om.  Medan  detta  under  nattens  limmar  föregick 
inom  borgen,  drog  Johan  Brnnke  med  andra  ntländska  män  i 
Konungens  tjenst  jemte  en  vftpnad  bop  Ijenare  med  bloss  i  hän- 
derna ned  till  staden  att  bemäktiga  sig  Hertigarnes  män.  Det 
var  ett  lätt  verk  alt  fånga  de,  bvar  inom  sitt  herberge,  i  djup 
sömn  liggande,  obevärade  riddarne  och  svennerna.  Fångna,  fördes 
de  upp  till  borgen.  Riddarne  insattes  i  tornen,  svennerna  lästes 
fast  i  stockar.  Konungens  glädje  öfver  del  fullbordade  anslaget 
var  öfverstor.  Han  slog  händerna  tillsamman,  välsignade  Drott- 
ningen, tackade  Bronke,  skickade  sig  i  ord  ocb  åtbäfvor,  såsom 
förståndet  hade  vikit  från  honom,  fröjdande  sig,  alt  han  nu  hade 
Sveriges  rike  i  sin  hand.  En  riddare  yttrade  dervid  dock  den 
fruktan,  att  ännu  månde  mycket  återstå,  och  fara  värdt  alt  allt 
brusle. 

4IOS.  Birger  åter  trodde  annat  icke  återstå  for  sig,  äo 
att  sätta  sig  i  besittning  af  Herligarnes  slott  och  borgar.  Han 
skyndade  att  genom  öfverraskning  bemäktiga  sig  Stockholm,  såsom 
af  alla  den  närmaste  och  för  honom  äfven  den  vigtigaste  stad.  Men 
ryktet  om  det  öde,  som  Öfvergått  Hertigarne  på  Nyköpingshns, 
Ilade  redan  hunnit  fram  till  Stockholm  före  Konungen.  Han  ville 
från  sidan  af  Norrmalm  inrycka  i  staden,  men  fann  bron  upp- 
vindad; borgerskapel  väpnade  sig,  gjorde  ett  ulfall,  och  Konun- 
gen, med  sill  härfölje  drifven  pä  flykten,  vände  i  hast  åter  till- 
tMika  till  Nyköping.  Ryktet  spridde  sig  öfver  hela  landet  om  Her- 
ligarnes fångenskap  och  satte  alla  deras  män  och  vänner  i  rö- 
relse. Ju  ringare  aklad  den  svage,  dådlöse  Birger  var,  såsom  h var- 
ken älskad  eller  fruklad,  desto  djupare  grepos  menniskornas  sin- 
nen af  de  unga ,  raska ,  ridderliga  Furstarnes  Öde.  Det  växande 
ryktet  förstorade  deras  fara,  deras  nöd,  deras  hårda  behandling. 
Matts  Kettilraundsson  väpnade  Veslgöterna,  Tiunda-lagman- 
nen  Birger  Persson  Upplänningarne,  och  i  Småland  samlade 
höfvidsmannen  på  Kalmare  slott  Carl  Elin»son  eller  Helenao- 
son (Sparre)  folk  tillhopa.  Alla  satte  sig  i  rörelse  mot  Nykö- 
ping. Då  kom  skräck  öfver  Birger.  Han  förtrodde  borgens  för- 
svar och  fåogarnes  bevakande  till  en  Lifländsk  riddare  af  namn 
Christiern  Scherbeck,  meo  sjelf  med  sin  gemål,  silthofoch 
Johan  Brunke  drog  han  sig  undan  till  Stegeborg  i  första  dagarne 
af  året  1318,  sedan  han,  såsom  det  säges,  kastat  i  ån  nycklarne 
till  Herligarnes  fängelse.  Från  Stegeborg  sände  han  bud  med 
bref  till  Danmark  till  sin  dervarande  son  Magnus  all  hemkom- 
ma lill  sin  faders  och  kronans  försvar.     Han   äfven  anhöll  hos. 
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fio  irogna  btindsförvandl  och  frSode  Erik  Meofed  om  hjelp  i  den 
n5d,  bvari  ban  oo  befaoD  8i(r,  och  han  förband  sig,  till  gåldaude 
af  det  bistaDd  bao  i  itdeo  förul  andfått  och  framdeles  komme  att 
undra,  alt  såsom  pant  derför  till  Konangen  af  Danmark  dfverlåta 
landskapet  Småland  från  Danska  landamärkel  inlill  gränsen  af 
OstergÖOand  tillika  m<*d  Visingsö  samt  slottet  dersammastftdes ,  sä 
att  Biskopen  i  YexiA  jemte  landets  ssmtliga  inbyggare  och  Kon- 
ängens  alla  dervarande  embeismån  skulle  hylla  Konung  Erik  af 
Danmark  och  hans  efterträdare ,  till  honom  afbörda  sina  skyklig* 
beter  och  honom  i  allo  erkänna  för  sin  Mverberre.  Men  Brtk 
Menved  var  sjelf  så  omhvärfd  af  förräderier,  inbördes  oroligheter 
och  mångahanda  förlägenheter,  att  han  denna  lid  svårligen  kunde 
lillvägabringa  en  utrustning,  så  stark  som  behöfligt  vore,  och  ban 
väl  äfven  fann  Birgers  ställning  så  äfventyrlig ,  upproret  mot  honom.  I 
Sverige  så  afgöraode,  Birgers  hela  förhållande  så  obetänksamt  ncb 
bans  kraftlöshet  så  i  dagen  lagd,  att  föga  ntsigt  ledde  sig  till  nå- 
gon framgång  för  honom  och  såsom  följd  deraf  icke  heller  någon 
säkerhet  för  Erik  Menved  sjelf,  alt  komma  i  verklig,  varaktig  be- 
sittning af  del  panisaila  Småland.  Han  undsatte  dock  Birgers  son 
Magnus  med  600  väl  beväpnade  ryttare.  Denna  lilla,  af  Magnus 
från  Danmark  medförda  härbop  förlades  af  Birger  på  spridda  org- 
ier i  Östergötland.  Han  fruktade  för  närvarande  ej  något  af  Her- 
tigarnes män,  som  lågo  för  Nyköping  och  belägrade  delta  slott, 
och  efter  en  af  honoro  förut  företagen  härfärd  in  i  Vestergölland,  hvar- 
Tid  ett  nederlag  skedde  på  en  hop  bönder ,  som  vid  Karleby  Långa  i 
Vartofta  bärad  församlat  sig  till  motstånd,  trodde  han  sig  äfven 
h'åo  denna  sida  trygg,  sedan  en  förlikning  blifvit  medlad  mellan 
hunom  och  bönd(*rna.  I  denna  obetänksamma  säkerhet  öfverra- 
skades  han  af  en  Knut  Porse,  som  Öfverföll  och  dels  oeder- 
gjorde,  dels  tillfångatog  den  i  Söderköping,  närmast  till  Konnngeos 
hoBäger  på  Stegeborg  liggande  härhopen.  Då  bröto  de  i  Linkö- 
ping, i  Skenittge  och  andra  ställen  förlagda  små  hoparne  alla  npp 
och  flydde  ur  landet  hem  till  Danmark,  väl  seende,  alt  af  såda- 
na anstalter  som  Birgers  och  under  en  sådan  Konung  som  han 
endast  fara  och  undergång  vore  för  dem  att  vänla.  Från  Erik 
Menved  kom  icke  mer  någon  hjelp.  Birger,  öfvergifven  af  sio 
enda,  trofasta  bundsfi^rvandt,  af  allt  folket  illa  ansedd  för  sin  brutna 
tro,  ulan  tillit  till  sig  sjelf,  utan  bistånd  och  stöd  af  andra,  om- 
hvärfd  och  hotad  af  de  för  Hertigarne  kämpande  skaror,  såg  med 
grämelse  ingen  annan  räddning  för  sig  än  alt  lemna  landet  ooh 
måste  skatta  sig  lycklig,  alt  han  helbregda  kom  öfver  till  Gottland 
med  sin  gemål  och  några  följeslagare,  en  flyktande,  bedröflig  skara. 
409.  Vid  samma  lid  utslocknade  i  fängelsetornet  på  Ny<* 
köpings  slott  Hertigarne  Eriks  och  Valdemars  lif.  Man  vet  med 
visshet,  att  de  lefde  ännu  den  18  Januari,  då  i  sitt  fängelse  de, 
sunda  och   friska,   såsom  de  sjelfva  säga,  upprättade  sitt   gemen- 
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samma  testaoMDie.  Änoo  i  April  månad  nämnas  de  som  laf- 
vande  (så  att,  derest  berdUelsen  om  nycklarnes  kastande  i  ån  bar 
någon  grund,  kan  detta  icke  hafva  sked  af  Birger  eller  bar  åt* 
minstone  icke  hindrat,  alt  mao  det  oakladt  haft  tillträde  till  Ber- 
ligarnes  fängelse).  Deras  död  synes  bafva  inträffat  i  Maj  eller 
Juni  månad.  Det  sannolikaste  är,  att  Birgers  b6fvidsmän  på  Ny- 
k<^pings  slott,  när  de  icke  sågo  någon  ända  på  striden  och  ingeii 
ntsigt  till  framgång  för  Birgers  sak,  så  länge  Hertigaroe  lefde,  då 
fattat  den  tanken,  att  Hertigarnes  anhängare  skalle  afväpnas,  när 
Bertigarne  sjelfva  icke  mer  ftinnos,  deras  död  således  blifva  ett 
räddningsmedel,  det  enda  återstående  i  då  förtriflade  ställning. 
Hertigarne  afledo  bida  på  en  gång,  eller  nära  samtidigt.  Del  Tar 
allmän  tro  och  sägen,  alt  de  blifvil  ihjelsvultna;  Hertig  Erik  sä- 
ges  hafva  lefvat  nio  dagar  nian  mat  och  dryck,  hans  broder  Val- 
demar åter  eliofva.  Deras  lik  otbnros  från  slottet  på  en  bår,  öf- 
verläckt  med  gnldinväfdt  tyg  eller  baldakin,  och  nedsaites  fram- 
för de  belägrande  till  visshet  derom,  att  de  ej  mer  hade  några 
herrar  att  kämpa  för,  derföre  de  borde  lerona  Konungens  slott 
t  fred.  Men  synen  af  Hertigarnes  lik  fytde  hvarje  bröst  med  rätt- 
vis vrede,  och  långt  ifrån  att  genoro  det  öfvade  nidingsdådet  nå- 
got vanns  eller  något  afbrott  i  fieodlligbeterna  åstadkoms,  växte 
hatet  ännu  mer  till  mördarne,  till  Konungen ,  och  ännu  häftigare^ 
med  ännu  större  förbittring  fortsattes  belds^ringen  af  slottet  *).  På 
samma  lid  belägrades  Stegeborg,  ett  starkt  fäste  på  en  holme  vid 
inloppet  till  viken  Slätbaken,  som  fråo  Östersjön  stiger  opp  mot 
Söderköping.  Der  hade  Birger,  då  han  flydde  öfver  till  Gottlaod, 
qvarlemnat  sin  son  alt  försvara  denna  borg,  som  fÖr  Östergötland 
var  det,  hvad  Nyköpings  slott  var  för  Södermanland,  dessa  båda 
orter  således  för  Birger  de  vigtigaste  och  de  enda,  på  hvilka  hans 
hopp  äonn  hvilade.  Men  besättningen  på  Stegeborg  var  svag.  äf* 
ven  förrådet  af  lifsmedel  ringa,  derföre  Birger,  l)ekymrad  öfver 
denna  borgs  och  sonens  öde,  skyndade  alt  från  Visby  utsända 
skepp  med  matvaror  jemle  något  manskap,  till  en  del  Tyska  knektar^ 
till  borgens  uodsätlning.  Herligarnes  män  hade  emellertid  utru- 
stat eo  flotta,  alt  bevaka  inloppet  till  Slegeborg,  så  att  när  de 
från  Gottlaod  styrande  skeppen  inkommo  i  Göta-skären,  omrin- 
gades de  af  den  hertigliga  flottan  och  togos  allesamman,  så  alt  icke 


*)  Hertigarnes  lik  boros  till  Stockholm  och  jordades  i  stadens  kyrka(neinl. 
S:t  Nicolai  eller  så  kallade  Storkyrkan,  fordom  benHmnd  bykyrkan, 
stadskyrkan ,  emedan  öfriga  kyrkor  i  staden  onder  hela  medttlti- 
dea  voro  klosterkyrkor).  Der  bvilar  flfven  Valdemars  stoft;  man 
Hertig  Eriks  jordiska  iemningar  npptogos  åter  fyra  &r  derefter  och 
jordsatles  i  Upsala  domkyrka.  Stockholms  storkyrka  bevarar  än- 
nu den  stora  messing^-  eller  Sjustaken  kallad ,  som  af  Konong 
Magnas  Eriksson  skSnktes  till  åminnelse  af  hans  fader  och  fader- 
broder Hertigarne  Erik  och  Valdemar. 
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etl  skepp,  Icke  eu  man  ondaDkom.  NAr  detta  spordes  tid  Goiu 
laod,  blef  KoDon^eo  bestArt,  och  Droltniageo,  i  åogesl  och  oöd, 
utstAlte  klagande  ijad ,  att  henoes  olyckliga  son  do  vore  förlorad. 
Johan  Braoke,  troget  framhårdaode  i  sio  ijenst,  då  han  såg  Kod- 
aogens  och  Drottoingens  förtviflsD,  lofvade  alt  sjelf  draga  åstad 
och  undsatta  slottet  eller  ock  låta  sitt  lif  derför.  Skepp  ntni- 
atades,  omkriogplaokades ,  bemannades  till  strid.  Och  till  strid  kom 
det  åfveo  i  Göta-skåren  mellan  dem  och  de  hertigliga  skeppen. 
Johan  Brunke  och  hans  medfölje  kampade  med  ett  mod,  som  Un- 
ge gjorde  åtgången  oviss.  Då  fattade  Hertigarnes  mån  det  råd, 
att  lasta  ett  skepp  med  hög  stapel  af  torrved,  tånde  eld  derpå 
och  afpassade  vinden  så,  alt  pråmen  med  den  brinnande  stapeln 
dref  in  på  de  fiendtliga  skeppen  och  antftnde  trenne  af  dessa, 
som  i  det  Iråoga  farvattnet  ej  kunde  undkomma  och  icke  heller 
med  allt  sitt  bemödande  förmådde  från  sig  afhålla  det  brinnande, 
af  vinden  framdrifna,  påträngande  bålet.  I  valet  att  lefvande  upp- 
brännas eller  uppslukas  af  böljan,  kastade  sig  minnen  på  de  an- 
tånda  skeppen  i  vattnet  såsom  den,  väl  åfventyrliga,  men  enda 
möjliga  utväg  till  räddning.  Många  drunknade,  andra  åter  upp- 
fångades, och  bland  de  sålunda  fångade  voro  äfveu  Johan  Brunke 
jemte  ännu  andra  af  Konung  Birgers  utländska  tjenare,  desam- 
ma, som  vid  Hertigarnes  fängslande  tjeostvilligt  ulfört  Birgers  be- 
fallningar, b  vårföre  de  nu  sjelfva  fängsliga  insattes  i  tornet  på 
Stockholms  slott,  derifrån  de  sedan,  efter  afsagd  dom  öfver  dem, 
fördes  ut  till  Sandberget  på  Norrmalm  och  der  alla  saltes  på  ste- 
gel och  hjul,  till  minne  hvaraf  samma  berg  efter  hufvudmannen 
för  detta  följe  sedan  blef  kalladt  och  ännu  i  dag  kallas  Brunke- 
berg.  Vid  samma  lid  detta  skedde,  gick  Nyköpings  slott  öfver 
och  föll  i  de  belägrandes  bänder.  Aonu  höll  sig  Slegeborg.  Men 
de  dag  för  dag  afiagande  knappa  lifsmedlen  tvongo  omsider  äf- 
ven  Magnus  alt  uppgifva  borgen.  Del  skedde  med  vilkor  om  fritt 
aflåg  för  manskapet,  som  till  större  delen  bestod  af  Danskar;  för 
egen  person  gaf  Magnus  sig  fången  i  de  Svenska  herrarnes  hän- 
der, förvissad,  all  intet  oodt  skulle  honom  vederfaras,  sjelf  äfven 
förlitande  på  sin  oskuld,  då  till  intet  brott  han  gjort  sig  skyldig. 
410.  Vid  Midsommarcitiden  trädde  rikets  förnämsta  män 
tillsamman  i  Skara,  att  öfverlägga  om  den  för  hand  varande  oro- 
fulla  ställningen  i  landet.  Alla  funno  nödvändigheten,  alt  ål  en 
kraftig  hand  öfverlemna  ledningen  af  det  hela,  för  alt  åter  sam- 
manlänka de  sönderfallna  delarne  af  rikskroppen.  Och  de  utsago 
Matts  KellilrooDdssoo ,  en  oförskråckl  man ,  med  egenskaper  af 
krigare  och  härförare,  att  taga  styrelsen  af  riket  om  hand  och 
återbringa  ordning  i  sarohällsväsendet.  Men  jemte  honom  fram- 
träda de  aQidna  Hertigarnes  gemåler  som  regerande  Farstinnor,  så 
att,  då  Herligarne  icke  mer  funnos,  det  synes,  såsom  man  upp- 
tagit deras  efterlefvande  enkor  i  rådsstyrelsen  och  begagnat  deras 
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Dimn,  för  alt  geoom  dem  såsom  mödrar  för  Hertigarnes  barn  och 
de  Dftrmasle  i  bevakandet  af  deras  rätt  ocb  landets  bdsta  gifva 
mera  anseende  ät  sina  företagandeo  i  kampen  mot  Koouog  Bir- 
ger och  i  förvaltningen  af  rikets  angelägenheter.  Sedan  med  Ny- 
köpings slott  och  Stegeborg  de  sista  slödjepunkterna  för  Birgers 
välde  inom  Sveriges  laodamären  voro  honom  undanryckta,  före- 
tog Matts  Kettilmundsson  vid  Hikaell-tiden  ett  härnadståg  mol 
Danmark,  att  derigenom  förekomma  eller  försvåra  alla  möjliga  fö- 
retag från  Erik  Menveds  sida  till  återuppbjelpande  af  Birgers  sak. 
Erik  Menved  samlade  sin  makt  och  kort  före  Allhelgonadag,  den 
36  October  möttes  häraroe  vid  Mjölkalåoga  invid  Fiojasjön  i 
Vestra  Göinge  härad,  då  de  väldeligen  drabbade  tillsamman.  Se- 
gern vanns  af  Svenskarne;  förlusten  stor  på  Danska  sidan;  300 
Danska  och  Tyska  riddare  togos  lill  fånga,  och  Erik  Menved  sjelf 
flyktade  öfver  till  Seland.  Svenskarne  framforo  härjande  öfver 
hela  Skåne,  så  att  af  dess  tre  och  tjogu  härad  icke  flera  än  åtta 
blefvo  förskonade  från  sköfling  och  brand;  städerna  Lund,  Skanör 
och  Malmö  frilöste  sig  från  brand  och  plundring  genom  erläg- 
gande  af  brandskatt,  Falsterbo  blef  intaget,  och  Helsingborg  be- 
lägrades. Omsider  kom  det  lill  underhandlingar  vid  ett  samman- 
träde i  Roskild  Mårteosdagen  den  11  November.  Man  afslöt  ett 
stillestånd  till  en  början  på  treone  år;  Konung  Birger  skulle 
emellertid  icke  beträda  Sveriges  område,  dock  honom  tillåtas  att 
uppehålla  sig  på  Gotlland,  derest  del  skedde  med  dess  inbyggares 
goda  minne;  hans  son  Jiinker  åter  skulle  förblifva  i  fängelse,  likväl  så, 
atl  intet  ondi  skulle  tillfogas  honom  till  lif  och  lemmar.  Birger, 
genom  detta  fredsfördrag  förklarad  landsflyktig  från  Sverige  och 
öfverlålen  till  Goltlänningarnes  välbehag,  sedan  han  från  Sverige 
äfven  sport  sin  sons  fångenskap,  sin  trogna  Johan  Brunkes  samt 
öfriga  sina  trotjeoares  sista  öden,  af  alla  öfvergifven,  i  fruktan  och 
ängslan,  trodde  sig  icke  mer  säker  på  Gollland,  men  drog  der- 
ifrån  mot  slutet  af  året  med  sin  gemål  öfver  till  Danmark.  Och 
tidigt  påföljande  vår  kom  Matts  Kettilmuodssoo  med  en  flotta  till 
Gottland,  tog  då  hyllning  af  landet  och  staden  och  beröfvade  der- 
igenom Birger  för  framtiden  äfven  denna  sista  tillflyktsort. 

411.  Vid  denna  tid  afled  Konung  Håkan  i  Norrige,  ocb  i 
kraft  af  den  utaf  honom  träffade  anordning  om  arfföljdeo  till  Nor* 
riges  rike  och  krona  (388)  var  Hertig  Eriks  son  Magnus  rättmä- 
tig arfvinge  dertill  efter  sin  morfader  Håkan.  Ett  tllirälle,  det  al- 
drig förr  sedda,  var  kommet,  att  kunna  förena  Sveriges  och  Nor- 
riges  kronor  på  ett  hufvud  och  af  Skandinaviska  halföns  båda  ri- 
ken bilda  en  enda  stor  makt.  Något  Öfver  en  månad  efter  Hå* 
kaos  död,  mot  slutet  af  Juni  månad  år  1319,  kommo  till  Opslo 
i  Norrige  sex  riddare  och  herrar  af  Sveriges  rikes  råd  jemte  Bi- 
skop Carl  i  Linköping,  atl  samfält  med  konungariket  Norriges 
herrar  och   råd  i  öfvervaro  af  Konung  Håkans   dotter  Ingeborgs 
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Hertigiona  af  Sverige,  appgOra  gränderna  för  den,  aåsom  roan  för- 
modade, förestående  förening  mellan  Sveriges  och  Norriges  ri- 
ken. ^De  Svenska  herrarne  lofvade  och  svnro  på  sin  christliga 
**lro  för  sig  och  alla  Svea  rikes  mdn,  alt  de  skalle  taga  dotter- 
**8onen  af  Konung  Håkan,  Jaoker  Magons,  till  Konung  öfver  allt 
^Sveav51de,  och  att  han  instundande  S:t  Jakobs  afton  eller  inom 
"sJQ  dagar  derefler  skulle  vara  i  Lödöse,  beredd  alt  komma  till 
^Tunsberg  till  mottagande  af  den  heder  i  Norrige,  som  han  vore 
^arfboren  till.  Begge  rikena  skulle  ömsesidigt  bistå  hvaraodra, 
''det  ena  komma  det  andra  till  hjelp  vid  förefallande  behof,  hvart* 
''dera  riket  för  öfrigt,  ntan  intrång  af  det  ena  i  det  andras  sjelf* 
''ständighet  och  rättigheter,  behålla  sin  författning,  sina  lagar,  sitt 
^råd,  och  Konungen  vistas  lika  länge  i  det  ena  riket  som  i  det 
"andra."  Man  ser  häraf,  att  de  styrande  i  Sverige  redan  i  för- 
hand bestämt  utgåogen  af  det  blifvande  konungavalet  derstädes. 
De  fnnno  eroellerlid  under  dåvarande  förhållanden  nödvändigheten  af, 
att  dervid  hafva  stöd  af  landets  allmoge  genom  inhemtande  af  dess 
samtycke  dertill.  Bud  sändes  ut  Öfver  hela  riket,  att  af  bvarje 
lagsaga  med  samtycke  af  alla  i  lagsagan  boende  kalla  tolf  de  vi- 
saste, förståndigaste  män  till  konungaval  på  Mora  Ting.  Och  den 
åttonde  dagen  i  Juli  månad  kom  tillsamman  en  talrik  samling  af 
frälsemän  och  bönder.  En  ansedd  man  (troligen  Uplands-lag- 
mannen  Birger  Persson)  helsade  de  församlade  herrar  och 
menige  män  af  riket  välkomna,  talade  om  det  stora  ärende,  för 
hvilket  de  kommit  tillsamman,  och  huru  från  fordom  Konungar 
blifvil  valda  vid  Mora  ting,  och  alt,  sedan  Konung  Birger  för  sina 
illgerningar  blifvit  drifven  bort  nr  riket,  så  att  mer  han  aldrig 
bär  månde  dväljas,  landet  no  gjordes  behof  af  en  god  Konung, 
som  skulle  frid  hålla,  lag  styrka  och  främja  folkets  och  landets 
väl.  Matts  Kettilmundsson  bar  Hertig  Eriks  3-åriga  son  på  sina 
armar,  höjde  honom  upp  och  manade  rikets  no  församlade  män 
att  taga  honom  till  Konung  och  gifva  honom  konnngsnamn.  Rö- 
relsen vid  åsynen  af  den  späda  ättlingen  af  Hertig  Erik,  det  åter- 
väckta  minnet  af  hans  faders  Ömkliga  död,  intrycket  äfven  af  det 
(hvad  man  troligen  icke  heller  försummade  att  framställa  för  me- 
nigheten), huru  han  vore  arfboren  till  Norriges  krona,  och  hvil- 
ken  styrka  riket  deraf  borde  vinna  och  god  fred  från  denna  tid  blifva 
mellan  rikena  Sverige  och  Norrige,  detta  allt  i  förening  med  hvarl- 
annat  framkallade  ett  enhälligt  rop  af  bifall  till  Magnus  Eriks- 
sons  utkörande  till  Konung. 

41S.  Men  ännu  lefde  konungasonen  Magnus,  Birgers  först- 
födde son,  en  manhafti?,  19-årig  yngling.  Han  var  såsom  son 
af  Konnng  Birger  efter  gammal  häfd  den  närmast  berättigad  till 
Sveriges  rike  och  krona,  som  sidan  äfven  erkänd,  korad  och  hyl- 
lad af  rikets  på  mötet  i  Fagerdala  församlade  herrar  och  män  (388), 
som  sådan  tillika  erkänd  af  sina   farbröder,    Herligarne  Erik  och 
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Valdemar,  bvilka  likaledes  hade  förbaodil  8ig  till  obroUslig  trohet 
mot  booocD  (388).  Så  mycket  mer  var  haa  att  frukta ,  ett  lef-» 
vaode  viltoe  af  de  Svenska  herraroes  brutna  lofven  och  tro.  El- 
lofva  (usea  Jougfrurs  dag,  Tisdagen  den  21  October  år  1320, 
året  efter  konungavalet  vid  Morasten,  trädde  rikets  herrar  och  råd 
tillsamman  i  Stockholm.  Då  afgjordes  Magnus  Birgerssons  öde: 
han  skulle  med  svdrd  afrHittas.  Man  känner  icke  med  fall  viss* 
het  de  grunder  och  skäl,  hvarpå  domen  stödde  sig.  Det  sanno- 
likaste är,  alt  han  blifvil  ansedd  och  dömd  såsom  den,  hvilkeo 
fört  afvog  sköld  mot  fäderoeslandet.  Men  hans  fader  hade  icke 
brutit  mot  något  folkels  beslut,  var  ännu  icke  fördrifven  ur  lan- 
det, ännu  icke  förklarad  förlostig  sin  rätt  till  riket  och  kronan, 
då  han  i  strid  för  bevarandet  af  sitt  koooogadöroe  mot  upproriska  her- 
rar hemkallade  sonen  till  sitt  bistånd.  Förgäfves  bedyrade  Magnus, 
att  han  bögligen  ogillade  sin  faders  handlingar  mot  dennes  brö- 
der, bedyrade  heligt,  att  han  dernli  ingen  del  hade,  emedan  det 
var  alla  bekant,  att  han  då  uppehöll  sig  i  Danmark;  manad  åter 
af  sin  fader,  att  komma  honom  till  hjelp  mot  dem,  som  förde  vapen 
mot  honom,  lydde  han  som  son  sin  faders  belallniogar  och  trodde 
detta  vara  sin  ptigt;  annat  ocb  mer  vore  icke  hans  brott.  Han 
liördes  icke.  Simons  och  Judas  Aposloli  afton,  Tisdagen  den  28 
October  fördes  Magnus  från  tornet  ned  till  Helgeandsholmen,  der 
han,  en  ädel  20-årig  yngling,  ett  offer  till  försoning  för  sin  fa* 
ders  gerningar  och  för  betryggande  af  de  makthafvandes  förehafda 
verk,  knäböjande  på  en  utbredd  tapet  mottog  svärdshugget,  som 
skilde  hans  hufvod  från  kroppen.  Hans  lik  lades  pä  en  bår  och 
Öfvertäcktes  med  guldtyg,  bvarefter  det  under  sånger  och  i  sorge- 
tåg af  stadens  alla  prester  bars  af  fyra  riddare  till  Gråbrödernai 
klosterkyrka,  alt  nedsättas  i  farfaderns.  Konung  Magnus  Lada* 
låses  graf. 

413*  Samma  år,  Konung  Håkan  i  Norrige,  sista  manliga 
ättlingen  af  Kung  Sverres  kraftfulla  stam,  den  8  Maj  år  1319,  i 
49:de  året  af  sin  ålder  och  det  20:de  af  sin  regering  lemnade 
sitt  stoft  åt  jorden  och  åt  efterverldeo  minnet  af  en  fridsam,  för 
sitt  lands  och  sitt  folks  väl  omtänksam  Konung,  föll  spiran  äfven, 
S:t  Brixil  dag  den  13  November,  ur  den  kraftfulle  Erik  Menveds 
hand  i  hans  45:te  års  ålder ,  sedan  han  i  33  år  under  oupphörliga 
strider  med  yttre  och  inre  fiender  upprätthållit  sin  kronas  vär- 
dighet, men  med  sorg  och  grämelse  sett  alla  sina  med  Ingeborg 
aHade  söner  hädangå.  Hon,  Erik  Menveds  ädla  gemål,  slotade 
äfven  sina  dagar  några  månader  före  honom.  Nu  mer  utan  stöd 
af  sin  trofasta  frände  Erik  Men  ved,  utan  tröst  af  sin  syster  loge- 
borg, flyktig  från  riket,  förlnstig  kronan,  biltogfrån  sitt  fädernes- 
land, ett  nådehjon  i  Danmark,  der  af  barmhertighet  till  hans  tarf- 
liga  underhåll  honom  anvisades  gården  Spikaborg  jemte  tvenne 
härad,  af  ingen  omhuldad,  af  allt  folket  blifven  lili  spott  och  spe» 
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måste  Birger  i  denna  belägenhet  bittert  och  djnpt  hafva  känt, 
bvad  han  varit,  hvad  han  Anna  kannat  vara,  och  hfad  han  var; 
dödsbodskapet  ändtllgen,  som  bar  till  honom  underrSttelsen  om 
hans  sons  afrätming,  förkrossade  hans  själ  och  otsI5ckle  sista  gni- 
stan af  hans  ringa  kraft;  i  detta  tillstånd,  försänkt  i  sorg  och 
tärd  af  smärta,  förlossade  döden  honom  från  hans  elände  den  31 
Maj  1321,  då  han  uppnått  en  ålder  af  41  år.  Han  fick  sin  hviio- 
stad  inom  murarne  af  Ringstads  kyrka ,  Valdemarernas  och  Eri« 
karnes  af  Danska  konungahuset  begrafningsort,  der  Birgers  stoft 
h vilar  bredvid  hans  syster  Ingeborgs.  Efter  honom  lefde  hans  ge* 
mål  Margareta  med  sin  sorg  och  sina  bittra  minnen  ännn  i  tven- 
ne  årtionden,  då  döden  ändlligen  förlossade  äfven  henne  den  2 
Mars  1341,  och  hennes  jordiska  qvarlefvor  fördes  till  hvila  i  sam- 
ma grift  med  hennes  förulgångna  gemål  Birgers.  Af  alla  mest 
beklagansvärd  var  Magnus  Ladulåses  efter lefvande,  ädla  gemål  Hel- 
vig, då  hon  måste  upplefva  sådana  Öden,  som  drabbade  hennes 
barn,  och  äfven  öfverlefva  éem  alla  (hon  lefde  ännu  år  1324, 
men  år  1326  namnes  hon  som  död). 

414.  Anda  från  den  tid,  säger  en  gammal  krönika,  Sve- 
rige fick  sina  första  inbygs^are,  har  det  svårligen  någonsin  vari( 
så  betnngadt,  så  olyckligt  genom  alla  landsplågor  af  vapenmak- 
ten som  genom  den  mellan  Konung  Birger  och  hans  bröder  upp- 
kommande oenigheten.  Mycket  må  ligga  Konung  Birger  till  last; 
han  var  svag  till  själen,  hela  sin  lefnad  igenom  förd  i  ledband 
af  andra,  mer  ett  verktyg  för  dem,  än  sjelf  nppbofsman  (ill  det 
onda,  som  skedde  genom  honom.  Större  skuld  ligger  på  Herti- 
garne, som  genom  en  otyglad  herrsklystnad  bragte  förderf  öfver 
Konungen,  deras  broder,  och  öfver  riket.  Det  gifves  icke  i  våra 
häfder  någon  tidpunkt  som  denna,  så  utmärkt  af  fredsbrott  pi 
fredsbrott,  så  blottad  på  ära  och  tro.  Den  ena  trolösheten  spano 
tråden  till  den  andra.  Sorgespelet  i  Nyköping  var  en  efterföljd 
af  förräderiet  i  Håtuna.  De  kämpande  brödernas  tragiska  slut, 
besjungen  och  beklagad  äfven  i  gamla  tidens  folkvisor,  är  djupt 
gripande.  Det  var,  såsom  deras  afsky värda  otacksamhet  mot  de- 
ras ädle  fosterfader  Thorkel  Knutsson  och  hans  så  orättfärdigt  ut- 
gjutna blod  nedkallat  himmelens  straff  och  väpnat  gerningsmänneo 
mot  hvarandra. 


XVII.  fl[iifviiddra|eii  af  sanhäUsförfattniBgei  %fk 
tidssldcket  i  afseende  på  deratinnan  foregångei 
atfeekling  luder  de  föregåeide  trenne  Mkiu- 
draden. 

415.     Af  urålder  gick  konungadömet  i  arf  från  fader  till 
aoo.    Det  heter  hela  Ynglingasagan  igenom ,  att  sonen  tog  riket 
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i  srf  efter  fadern,  och  Olof  SkölkoDODg  sSger  sjelf ,  att  hans  för- 
fftder  man  efter  man  varit  EoväldskonoDgar  dfver  SveavSlde  samt 
måoga  andra  stora  länder,  och  alt  sjelf  var  han  den  tionde  af 
denna  ätt  (132.155).  Hvad  arfföreniogarue  i  sedoare  lider  ot* 
tryckligen  bestämt  och  faslstält,  delsamma  var  rättssedvana  i  forn- 
gammal  tid.  Arfsrältighelen  till  kooungadömel  stod  i  närmaste 
förbindelse  med  de  allmänna  grundsatserna  om  arf.  Man  kände 
denna  tid  ingen  statsrätt,  allt  stod  under  den  allmänna  eller  bor- 
gerliga lagen  (160).  Konongadömel  var  till  följd  deraf  strängt 
ärftligt,  riket  i  egentlig  mening  arfrike.  En  brytning  härutinnan 
sker  med  den  uppkommande  söndringen  mellan  stammarne  i  af- 
seende  på  tro  och  gudalära  ocb  samiigit  dermed  bos  Göterna  upp^ 
växande  anspråk  på  jemnlika  politiska  rättigheter  med  Svearne. 
Det  uppslår  deroro  strid  mellan  Svearne  oah  Göterna,  hvaraf  al- 
stras ivedrägtiga  konungaval,  thronföljden  skakas,  riket  söndras, 
Göterna  hafva  sina  Konungar,  Svearne  andra  (336.  239 — 241. 
253).  Af  ålder  hade  vid  alla  förekommande  frågor  om  landets 
allmänna  angelägenheter  hos  Uppsvearne  legat  den  styrande,  af- 
görande  makten,  hvilken  rättighet  de  äfven  gjorde  gällande  vid 
Anund  Jakobs  val  (142),  del  första  af  häfderna  kända  konunga- 
val. På  denna  grund  ville  äfven  den  af  Svearne  till  Konung 
tagne  Ragntald  Koaphöfde  göra  sin  räit  till  konuogadömet  äfveo 
i  den  Vestgötiska  landsändan  gällande,  men  blef  af  Veslgöterna 
ihjelslagen,  emedan  han  red  in  i  deras  land  utan  begärd  och 
erhållen  grod  och  gisslan.  Detta  skedde  i  tiderna  af  den  sto- 
ra tvedräglen  mellan  hnfvndstammarne  i  afseende  på  rättighe- 
ten alt  tillsätta  Konung,  då  enhvar  af  dem  ville  derutinnan  råda. 
Det  är  efter  denna  tid,  det  blir  lagstadgadt  bruk,  bvartill  i  ti» 
derna  förig  intet  spår  finnes,  att  Konongarne  vid  tillträdet  afkon- 
nngadömet  färdas  omkring  i  sitt  rike  till  mottagande  af  landskapens 
hyllning  och  att  de  anses  icke  förr  vara  rätteligen  komna  till  kon- 
nngadömel ,  än  detta  i  hvarje  landskap  på  landskapets  ting  lagli- 
gen  hlifvit  dem  lilldömdt.  Striden  nemligeo  mellan  stammarne 
har  till  jemkning  af  deras  politiska  rätliKheter  i  tidens  lopp  förl 
till  den  utgång,  att  åt  Svearne,  nemligen  Uppsvearne,  väl  blef 
öfverlåtet,  att,  såsom  af  ålder,  råda  för  konnngadömet ,  eller  så- 
som det  i  den  äldre  Veslgötalagen  heter,  ^'Svear  ega  att  Konung 
taga  och  äfven  vräka,^  men  så  dock ,  att  till  den  nyvalde  Konun- 
gens erkännande  såsom  allas  samfälta  Konung  valet  skulle  stad- 
fästas af  de  öfriga  landskapen,  deras  Lagmän  serskilt  hvar 
för  sig  honom  till  Konung  döma,  och  han  svärja  hvarje  landskap 
för  sig  frid  och  rätt  efter  landskapets  lag.  När  således  landet 
gjordes  behof  att  Konung  välja  (^nu  thorfww  land  kunung  WiB" 
liw)^  då  sknlle  de  tre  folklanden  Tiunda-,  Attunda-  och  Fjerd- 
bnndraland  på  Mora  ting  först  Konung  taga  och  Tianda*lagman- 
nen  honom  till  Konung  döma  (d.  v.  s.  förklara  valet  vara  lagligeo 


gjordi  och  glllaiide),  **att  landom  lida  ocb  riket  styra,  Ug  att 
^styrka  och  frid  hålla.^  Såluoda  på  Mora  tiog  dömd  till  Konoog, 
skuUe  han  den  lid,  ban  fille  företaga  siD  fftrd  genom  riket,  af* 
aånda  bod  derom  till  Södermanland,  att  Lagmanneo  och  folket  i 
delta  landskap  skalle  vara  beredda  att  mottaga  honom.  Upplto- 
oiogarne  följde  Konungen  till  SirengnSs,  att  derstädes  inför  Sö- 
dermanlands landsting  vittna,  att  han  pä  Mora  tiog  var  lagligen 
vald ;  frin  Södermanland  sftndes  bad  till  Östergötland  om  Konun- 
gens fård;  tiog  stämdes  dä  af  ÖstgÖta-lagmannen ,  att  ntse  min, 
hvilka  såsom  gisslan  skalle  öfverlemnas  i  Konungens  våld  till  sä- 
kerhet ,  att  han  trygg  kunde  inkomma  i  deras  land  och  med  fred 
färdas  genom  landskapet;  af  dem  mottagen  i  Svintana  (nu  Krok- 
ek midt  på  skogen  Kolroordeo)  och  beledsagad  till  Liongating, 
mottogs  ban  der  af  landskapets  Lagman  och  inbyggare;  då  ^svor 
"Konungen  sig  alla  Göter  trogen,  att  han  rftti  lag  i  deras  land  ej 
"sknlle  bryta^^  eller  såsom  det  åfven  heter,  att  ^'lag  gifva  och  frid 
"hålla^,  det  vill  sSga,  att  upprätthålla  landskapets  lag  samt  alias 
fHd  ocb  rätt;  sedan  han  detta  svurit  och  lofvat,  dömde  Lagman- 
nen honom  till  Konung  äfven  öfver  Östgöta-landskapet,  svor  hon- 
om såsom  sådan  irobetsfd,  och  andra  med  Lagmannen  (hvilka 
ban  eller  Konungen  derom  bad)  svuro  samma  ed.  Östgöta  gisslo- 
männen  beledsagade  derefler  Konungen  vidare  genom  deras  land 
till  midt  på  skogen  Holveden,  hvar  de  vittnade  för  de  Konongeo 
der  såsom  gisslan  till  mötes  varaode  män  af  Smålands  eller^Tio- 
härads  lagsaga,  att  han  var  så  ^'inländer"  (d.  v.  s.  i  Östergötland 
så  inkommen),  som  deras  lag  böd.  Efter  detta  sätt  fortgick  Konun- 
gens färd  "med  grud  och  gisslan"  rätisyles  (med  solen)  frän  landskap 
till  landskap.  De  Småländska  gisslomännen,  sedan  han  på  deras  lands- 
ting svurit  och  mottagit  ederna  och  blifvit  dömd  lil4  Konung, 
åtföljde  honom  vidare  genoro  landet  till  Junabäck  (en  å,  som 
vid  Jönköping  utfaller  i  Vettern);  der  mottagen  af  Vestgöterna, 
beledsagades  han  af  dessa  med  grud  och  gisslan  till  Ramundabo- 
da  (nu  Bodarne  på  skogen  Tiveden);  der  moltogo  honom  Ne- 
rikesboerna,  som  följde  honom  genoro  sitt  land  till  Uphoga  bro 
(en  bro  öiver  Opbåga-å»  äfven  kallad  Arboga-å,  på  gränsen  mel- 
lan Nerike  och  Vestmanland) ;  der  moltogo  honom  Vestmanlän- 
ningarne,  hvilka  sedan  följde  honom  till  Östensbro  (öfver  Sagan  vid 
Nyqvarn,  gränsen  mellan  Vestmanland  ocb  Upland);  mottagen  der 
af  Uplänningarne  (Uppsvearoe),  följde  dessa  honom  till  Upsala. 
Denna  Konungens  färd  genom  riket  bar  namn  af  Eriksgata 
(möjligen  så  kallad  efter  någon  af  Erikarne  binder  Sverkerska  och 
Erikska  tiden,  som  först  företagit  en  sådan  färd  geuom  riket,  för 
alt  af  samtliga  landskapen  blifva  erkänd  och  försäkra  sig  om  de- 
ras trohet,  eller,  hvad  äfven  kan  aniagas,  leder  sig  ursprunget  till 
benämningen  från  rike  och  e  i  forosvenska  betydelsen  af  alltid  och  i 
sammansättningar  med  andra  ord  af  all,  till  följd  hvaraf  Eriks- 
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gaU  då  skalle  beteckna  all  rikes  väg,  och  i  gamla  skrifter  finner 
man  densamma  beoåmnd  ^'rSIt  konungslig  väg^).  Sedan  skulle 
han  af  Erkebiskopen  och  Lydbiskoparne  *)  ^till  krunu  vighias^  i 
Dpsala  kyrka,  och  vore  han  dä  ^skyldughaer^  (ber5(tigad)  atl  Kon- 
ung vara  och  krona  bära  med  de  rdtiigbeler,  konungadöroet  åt- 
följde, hvarlill  i  våra  gamla  lagar  19gges  den  fromma  önskan: 
^Varder  han  god  Konung,  då  late  Gud  honom  Iftnge  lefva. 

410*  Efter  det  ringa  åter  vi  af  krönikorna  kunna  skönja 
om  konungavalen  och  Konungarnes  uppstigande  på  thronen  intill 
denna  tid,  synes  i  anseende  till  dåvarande,  oflasl  oroliga  tidsför- 
hållanden det  sållan  hafva  blifvit  till  fullo  iakttaget,  hvad  vi  finna 
lagarne  derom  föreskiifva.  Men  det  är  npplysande  för  kAnnedo* 
men  af  tidsbegreppet  och  samhällsutvecklingens  gång,  alt  inhemta 
de  af  fornåldern  uppfattade  och  erkända  stats-  och  rättsgrundsat- 
ser, sådana  tidsförhållandena  framkallat  dera.  Vi  se  den  gamla 
förbandsförfattningen  bär  äter  till  andan  framträda  och  minnet 
filerupplifvas  af  de  forntida  landskapens  sjelfrådighei  såsom  hvart 
inom  sig  efter  egen  lag  sig  sjelfva  styrande  samhällen.  Magnus 
Erikssons  val  åter,  det  sista  konungavalet  denna  tid,  framter  en 
början  af  öfvergång  till  hela  folkets  närmare,  fastare  sammaosln- 
tande  till  ett  helt,  en  företeelse,  som  vi  i  nästföljande  afdelningar 
få  se  bestämdare  utveckla  sig.  Så  oinskränkt  för  öfrigl  och  ut- 
bildad folkets  valrätt  framstår  i  Landskapslagarne,  sker  dock,  att 
vid  fadrens  död  konungadömet  Öfvergår  till  sonen,  vid  manliga 
stammens  ntslocknande  åter  till  ättlingarne  deraf  på  qvinnosidan, 
och  så  djupt  rotad  är  den  urgamla  grundsatsen  om  ärftligheis- 
rätt  till  konungadömet  9  folkets  hjertao  af  ålder  ännu  så  fastade  vid 
konongaslägten ,  och  dess  anseende  i  menniskornas  ögon  ännu  så 
stort,  att  man  icke  skyr,  fastmer  äfven  låter  behaga  sig  miuder- 
Irigheter.  Utan  att  arfsrätten  fortfarande  varit  den  väsendiligen  gäl- 
lande, Konungen  den  polsljeroa,  pä  hvilken  folket  blickat,  skulle 
frändekrigen  och  vexliogarne  mellan  Sverkerska  och  Erikska  släg- 
terna  icke  varit  möjliga.  Men  ur  de  föregående  striderna  mellan 
täflande  konungahus  och  Svearnes  och  Göternas  i  samband  der- 
med  mot  hvarandra  påstådda  rättigheter  hade  den  grundsats  fram- 
gått, att  arf»rättigheten  till  konungadömet  berodde  af  folkets  bi- 
fall dertill  och  bekräftelse  genom  val.  Så  hvilade  ärftliga  thron- 
följden  no  mer  i  grunden  pä  fördrag.  DerfÖre  äfven  Konungar- 
ne under  sin  lifslid  gerna  plägade  låta  sonen  erkännas  och  hyllas 
som  deras  efterträdare  i  konungadömet.  Riket  hade  öfvergatt  till 
en  blandning  af  arf-  och  valrike. 

417*     Den  Konungen  tillkommande  makt   och  hans  i  följd 
deraf  konungsliga  pligt  uttrycka  lagarne  med  de  ofvan  af  oss  an- 


*)  Ordet  Ljd biskop  kommer  ej  af  lyda,  ntan  af  det  fornnordiska  or- 
det lydr  eller  liod,  folk. 
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fArilii  orden   alt  '»landom  råda  och  riket  styra,  lag  styrka 
J?jfh  frTdUn.>      Honom    tillkom  i  kraft  deraf  liöj^sta  befäl- 
lande  och   styrande  maktea   så   offer  livarje  landskap  Mandom 
råda^>  som   öfvcr   del   hela   af  riket:  han  rader  öfvcr  krigsmak- 
len  lin  fallen  och  land,  eger  atl  bjuda  lid  och  ledung  ut  (d  v.  s. 
ftU  uDDbåda  har   och  påbjuda  skeppsulrostning  med   hvad  dertiU 
hörde  i  krigs-  och  skeppsförnödenheter)  så  till  nlfärder  utom  lan- 
del   som    Ull,  kusternas    och    rikels   försvar  mol   6endlli-a   anfall 
n69);  han  eger  högsta  donisrätl  i  alla  saker  Oag  alt  styrka  , 
Tv    s.  upprMlhålla^agarnes  kraft),  så  atl  sa  vM  från  det  under 
Lagmannen    som    från   del    under    Baradshöfd.ngen   hållna    tinget 
enhvar  knode  hinskjata  sin  sak   änder  Konungen  i  krafi  af  hans 
makl,  alt  sanning  utleta    och  åter   bryla  alla   skroksoknir  och  of- 
soknir  *),  del  vill  såga,  bryla  kraften  af  alla  origliga,   på  falska 
berättelser  grundade  eller  för  strängt    fålda  domar,  och  han  kun- 
de  efter  den  utslräckning,   Magnus  Ladulås  gifvit  konnngamakien, 
till  uppehållande  af  den  allminna  ordningen  och  säkerheten  i  lao- 
d6l  samt  betryggande  af  hvar  och  ens  räU,  lagstifta  i  alla  de  aren- 
der    som  rättelse  tarfvadc  och  förut  ej  i  lag  voro  satta;  han  skalle 
vidare  "frid  hålla,''  upprällhålla  de   besvurna  friderna.     De   Kon- 
ungen åter  tillkoraroande  rätligheler  af  landet    voro:  1)    räll  Ull 
Upsala  öde  (170);  2)  rätt  till  laga  årliga  otskylder  af  landels  inbyg- 
ttare-  3)  rätt   liil   dana-arf  (arf  eflcr   utländsk  man,  som  härslä- 
des  aflidit  utan  arfvingar);   4)   till   dulgadråpsbölcr;    5)    ensaks- 
böter  (sådana,  som  i  vissa  fall   lillföllo  Konungen  ensam)  och  6) 
tredjedelen    af   böicr   för   frid&brott,  eller  som  del  i  Landskapala- 
garne  heter,  ''ihridhingh  alf  allom  saköres  brwlom''  169).    Ofver 
dessa  inkomster  egde  Konungen   för  sin  lid  full  rådi^hel ,    så^  alt 
han  öfver   förvaltningen   och  användningen    deraf  icke  var  nagoo 
reda  skyldig;  men  han  egde  icke  alt  bortglfva  eller  minska  något 
deraf  för  de  efterkommande  Konungarne. 

418.  Dessa  rättigheter  och  åligganden  gjorde  nödvändiga 
tjenslemän,  som  hade  ioseende t  öfver  den  allmänna  ordningen  och 
lagarnes  eftericfnad,  uppehöllo  den  allmänna  friden  och  säkerhe- 
ten, besörjde  hvad  till  landels  värn  och  krigsväsendet  hörde,  i 
Konungens  namn  dömde  i  de  till  konuogsdom  hänskjulna  mål, 
pä  hans  vägnar  uppburo  gärderna  och  iodrefvo  den  honom  till- 
kommande andelen  af  bölerna.  De  bära  i  allmänhet  namn  af 
Länsherrar  och  Länsmän  deraf,  all  de  såsom  förlänlng  innehade 
en  viss  del  af  Konungens  inkomster  t  del  eller  de  härad ,  hvar- 

*)  Med  of  i  gamla  språket  betecknas  för  myckel,  med  o/jofa»  sÄ- 
ledes  dels  för  mycken  lagsökning,  dels  hvad  som  blifvil  för  mycket 
utsökt  eller  för  slrangt  dömdl;  throh  utmärker  dikt  eller  osanning, 
tkrohsohn  således,  hvad  som  pä  falska  berättelser  och  framalällnia- 
gar  blifvil  orätt  dömdt. 
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öfver  de  voro  sada  till  förestindare,  bfaraf  det  landomride,  eo 
IjeDsteman  både  uoder  sitt  foreståndarskap,  blef  kalladt  låo,  eme* 
dao  del  som  föiiiniDg  iooehades,  det  enda  sätt  man  i  dessa  tider  kän- 
de alt  aflöna  ijenslemdn.  Gra  VesiergöUand  vet  man,  alt  det  va- 
rit indeladi  i  8  fögderier  eller  så  kallade  bo,  hvartdera  omfattande 
flera  härad  (med  undanlag  af  det  stora  häradet  Vadsbo,  som  åt- 
gjorde ett  bo  för  sig)  och  troligen  utgörande  ett  län  med  ett  af 
de  8  der  belägna  Upsala  ödesgodsen  till  hafvudsäte  (170).  För- 
hållaodet dermed  i  de  öfriga  landskapen  känna  vi  icke,  och  det 
bar  troligen  varit  olika  i  olika  landskap.  Länsherre  kallades  öf- 
verhufvod  en  sådan,  som  innehade  ett  större  län  eller  det  högre 
inseendet  öfver  flera  härad,  Länsman  deremot  (äf ven  kallad  Kon- 
aogs  Soknare  såsiom  bevakare  och  utsökare  af  Konungens  rätt  och 
de  honom  tillkommande  böter)  den,  hvars  embets  verksam  het  var 
inskränkt  inom  ett  län  eller  också  var  såsom  lägre  tjenstemao 
onderordoad  den  öfver  häradet  satta  Länsherm.  Namn  och  värdighet 
af  Folklandsherrar,  Landsherrar,  Kouangsarar  huro 
iter  de,  hvilka,  efter  Jarlarnes  försvinnande,  Konungen  dels  salte  till 
styresmän  öfver  ett  landskap,  att  inom  detsamma  på  hans  vägnar 
Qlöfva  högsta  tillsynen  och  verkställande  makten,  dels  för  tillfället 
utsände,  att  såsom  ombud  på  lians  vägnar  hålla  ting  med  allmo- 
gen och  döma  konungsdom,  och  såsom  sådana  bildade  i  embets- 
manoakedjan  en  länk  mellan  Konungen  och  Länsmannen.  Med 
samhällets  utveckling  har  kretsen  vidgat  sig  för  konungamaktens 
verksamhet  och  framkallat  behofvet  af  flertaligare  tjenstemao  än 
i  det  forntida  enkla  samhällstillståndet,  då  allt  så  tiU  sägande 
styrde  sig  sjelft,  och  Konungens  förnämsta  omsorg  var  alt  värna 
landet  för  fiendlliga  anfall,  slröfverier  och  härjningar. 

419.  Go  annan  del  af  de  Konungen  tjenande  och  af  hon- 
om beroende  män  utgjordes  af  dem,  som  egentligen  hörde  till 
hans  hof,  och  af  dessa  de  vigtigaste  och  framför  alla  mest  aktade 
voro  de,  som  hade  högsta  inseeodet  öfver  samt  förvaltningen  och 
vården  om  allt,  hvad  som  hörde  till  konungahuset;  en  sådan  var 
Stallaren,  sedermera  kallad  Harsk,  Marskalk  (af  foroger- 
maniska  mar,  marek,  häst,  i  synnerhet  stridshäst,  och  sehalk, 
skalk^  dräng,  tjenare),  som  i  äldre  lider  hade  uppsigten  öfver 
stallet  och  i  sådan  egenskap  var  höfdlng  öfver  Konungens  hus- 
trupper,  emedao  alla  färder  skedde  till  häst;  en  sådan  äfven 
Dr  o  t  se  t,  h  vilken  ursprungligen  var  styresman  för  hela  den  inre 
bofförvallniogen,  och  som  genom  beskafifenheten  i  dessa  lider  af 
den  slora,  vidlyftiga  hofhållniogeo ,  då  Konnngarne  icke  hade  nå- 
gon stadigvarande  bostad,  men  drogo  med  sitt  hof  omkring  i  riket 
till  sina  gårdar  från  det  ena  landskapet  till  det  andra,  hade  eo 
omfattande  verkningskrets.  Genom  den  ställning,  dessa  tjenslemän 
ifilogo  vid  Konungens  hof,  kommo  de  i  tidens  lopp  till  ett  stort 
inflytande  på  de  allmänna   angelägenheterna,   mindre   genom  sitt 
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Stadigvarande,  närmare  förhållande  till  Ronangen»  ån  genom  um- 
mansmlKningen  af  den  allmftona  riksbashåUningen  med  den  en- 
akilta  kongliga,  hvarigeoom  de  högre  bofembetena  tillika  blifva 
ansedda  som  högre  siats*  eller  riksembelen,  och  i  omvftndl  för* 
hällande  de  högre  riksembetena  såsoro  tillika  högre  hoferobeten. 
Sålunda  uppstiger  Marsken  från  hofsiallmftslare  och  höfvidsman  för 
Konungens  hustrupper  till  befålhafvare  för  krigsmakten,  så  alt  hans 
embete  blir  på  en  gång  ett  hof-  och  ett  riksembete,  och  likaså 
blir  Drols-erobetet,  såsom  vi  framdeles  få  se,  ett  at  de  första  och 
vigligaste  embeten  i  riket.  Ndst  Marsken  och  Drotset  var  Kan- 
slern en  högt  ansedd  man  vid  kooungahofvet ;  han  hade  under 
sin  vård  Konungens  signet ;  han  uppsatte  de  bref  och  domar,  som 
af  Konungen  uif&rdades,  och  emedan  presterna  denoi  tid  voro 
nästan  de  enda  skrifkunniga  och  brefven  författades  på  latin,  be- 
kläddes detla  embele  än  af  en  Biskop  än  af  en  kantk,  och  del 
var  icke  sällsynt,  alt  dessa  kaniker  från  kanslerer  uppslego  på 
biskopsslolen.  Jemie  dessa  hofijensteroän  omnftmnes  äfven  en  Ga- 
mera ri  os  (Kamrerare);  hvilken  hans  befattning  dock  var,  känna 
vi  icke,  men  kunna  förmoda,  att  han  varit  Konungens  skattvår- 
dare, en  sädan^  som  haft  klädkammaren  och  Konungens  skatt 
under  sin  vård.  Dessutom  hade  Konungen  sina  hofprester  eller 
kapellaoer,  hvilkas  högsla  förman  bar  namn  af  Magister  capel' 
larum  (Hofbiskop),  och  från  ett  sådant  embete  öfvergick  Valle- 
rius  i  Sverker  11:$  tid  till  Erkebiskop  i  Upsala  (396). 

4SO.  För  öfrigt  var  Konungen  vid  besluts  fattande  öfver 
riksvårdande  ärender  omgifven  af  ett  råd.  Dess  ursprung  går  upp 
till  de  äldsta  tider.  Odin  satte  lolf  Diar  till  offerföreslåndare  och 
domare  mellan  folket  (59),  och  Olof  Skötkonung  hade  alltid  när 
sig  tolf  de  visaste  män,  som  sulo  i  rätten  med  honom  och  råd- 
stogo  öfver  svåra  saker  (132).  Väl  synas  dessa  egentligen  hafva 
utgjort  Konungens  nämnd  i  domarevärf,  men  man  ser,  att  de 
tillika  varit  Konungens  rådgifvare  i  andra  vigtiga  öfverläggniogar, 
hvaraf  det  kan  anses  af  ålder  hafva  varit  häfd  och  grundsats,  och 
af  Bera  afseenden  äfven  en  nödvändighet  för  Kooungarne,  att  i  utöfnin« 
gen  af  sitt  konungakall,  serdeles  vid  vigiigare  sakers  afgörande, 
samråda  med  visa  män  t  landet.  Rådsherrar  (^consiliarii^)  näm- 
nas uttryckligen  dock  först  under  förra  hälften  af  XIII  århundra- 
det, och  Konungens  Kansler,  dåvarande  Biskopen  i  Skara,  inta- 
ger bland  dem  första  rummet.  Sedan  åberopas  de  städse  vid 
konungabrefs  utfärdande  öfver  vigiigare  ärender.  Men  rådet  nC- 
gjordes  denna  tid  icke  af  städse  närvarande,  Konungen  omgifvande 
rådsherrar ;  dessa,  af  Konungen  valda  bland  de  mest  ansedda  männen 
i  landskapen ,  bodde  på  sina  gårdar  och  kommo  blott  då  tillhopa, 
när  han  kallade  dem;  äfven  Konongarne  sjelfva,  ännu  utan  något 
bestämdt,  stadigvarande  hufvudsäte,  vistades  än  på  den  ena  ån  på 
den  andra  af  sina  gårdar,  och  då  Konungen  kom  till  ett  landskap 
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dier  någon  (id  uppehöll  sig  på  en  ori,  kallade  han  (ill  aig  flera 
eller  f&rre  af  dervarande  eller  närmast  derintill  boende  män  af  sitt 
råd,  och  skedde  vät  då,  att  äfven  andra,  af  serskilta  anledningar 
tillstadesvarande,  ansedda  mfin  sam  fält  med  rådet  deltogo  i  öfver- 
läggningarne.  Sitt  hela  råd  kallade  Konungen  tillsamman  blott  i 
vigtigare  fall.  Horn  vidt  åter  och  i  hvad  målto  Konungen  ville 
fdlja  sina  rådglfvares  råd,  berodde  af  honom  sjelf,  af  hans  egen 
orskilning  och  hans  egen  personliga  kraft;  sjelf  han  äfven  utnäm* 
oer  dem,  flera  eller  färre,  efter  eget  godtfinnande.  Från  Konung 
Magnus  Ladulåses  tid  hafva  Lagmän  äfven  varit  intagna  i  rådeu 
och  Tianda-lagmannen  bär  i  Konung  Birgers  stadfästelse  på  Op- 
landslagen  namn  af  Konungens  iroijensteman  (^iro  thiwni$lu 
man^).  Såsom  Kanslerer  åter  togo  Biskopar  redan  tidigt  inträde 
i  Konungens  råd,  och  serdeles  noder  Konung  Magni  tid  vid  alla 
Tigtigare  öfverläggningar  och  besluts  fattande  finna  vi  större  de- 
len af  dem  hafva  varit  närvarande,  deltagit  i  besluten,  bevittnat 
och  beseglat  konungabrefven.  Afven  andra  af  det  högre  prester- 
akapet  förekomma  bland  Konungens  rådsherrar.  Deraf  att  pre- 
sterskapet  olgjorde  ett  nära  oberoende  samfond  för  sig  under  ett 
fremmande  öfverhufvud,  var  de  andliga  fädernas  upptagande  i  rå* 
det  så  mycket  nödvändigare,  som  detta  var  enda  medlet  att  sätta 
dem  i  närmare  samband  med  konungamakten,  och  detta  så  mycket 
behöfligare  i  anseende  till  deras  stora  inflytande  på  folket. 

491.  Så  väl  rådsembetet  som  öfverhufvud  alla  högre  em- 
beten  vid  riksstyrelsen  och  hofvet  bekläddes  af  de  ättborna,  frän 
ålder  st  or  frejdade  slägterna.  De  trädde  genom  frälserusttjensien 
i  ett  alldeles  nytt  förhållande  så  till  Konungen  som  till  folket. 
De  hade  blifvit  bofmän,  nemligen  räknade  till  hofmanna-klasseo 
lika  med  dem,  som  innehade  konungatjen^t,  och  ansågos  således 
som  Konungens  män,  äfven  utan  att  de  innehade  någon  tjenste- 
befattning  (356).  En  Konungens  man,  en  tjensteman,  en  hof- 
man,  betraktades  efter  den  forntida  författningen  som  Konungens 
enskilla  tjenare,  derföre  Landskapslagarne  icke  tillerkänna  honom, 
såsom  ej  varande  en  man  för  sig,  lika  rättigheter  i  det  allmänna 
med  de  sjelfständiga  odalmännen  (353).  Men  deruii  föregår  en 
förvandling,  då  frälsemännen  genom  den  gemensamma  vapentjen- 
sten  sammansmälta  med  den  tjenande  hofmannak lassen  och  bära 
det  med  denna  gemensamma  namnet  af  hofroän.  Del  bildar  sig 
genom  vapentjensten  till  häst  ett  krigarstånd,  som  hade  del  kri- 
giska yrket  till  sin  bestämmelse  och  såsom  derigenom  frälst  från 
skatt  får  namn  af  frälsestånd.  Adladt  genom  frälset  och  det 
krigiska  yrket,  som  ensamt  gaf  ära,  vinner  detta  stånd  den  be- 
tydenhet, att  I  författningen  lillerkännes  delsamma  i  allmänna  värf 
jemnlika  rättigheter  med  bönderna,  men  från  dessa  afsöodradl 
aom  ett  serskilt  stånd.  ^Half  Ncmpden  af  bondom  oc  half  af 
""fraelsishionum''    —    ''Sex  Hoffmän  ok  sex  Bönder''  —  ''Sex  af 
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"BoCfnaanDom  ok  sei  af  almoghaoom^  —  ^Halfft  HoffmåD  oc  haHfl 
^Böoder,"  heter  det  så  i  Magnas  BrikssoDs  Landslag  som  i  ti- 
derna derefler,  vare  sig  i  fråga  om  val  till  Lagmao  eller  Hårada- 
höfdiDg,  eller  om  påiåggande  af  ny  skait  eller  allmån  bevillniog, 
eller  om  otseende  af  oåmod  i  rdltegåDgsmåt.  Men  icke  börden, 
endast  (jensten  var  och  f5rblef  ånnu  långe  vllkorel  för  fratserål- 
tigheten.  Hvilkeo  man  af  börd,  som  icke  ville  eller  Iflngre  icke 
förmådde  efterkomma  vilkoret,  återgick  lill  bondeståndet  och  åt- 
gjorde ''skatt  och  skold^  som  annan  bonde.  H vilken  bonde  åter 
på  vapensynen  anmålte  sig  till  frålse  och  befanns  ionehafva  så 
mycken  jord,  att  han  frftlset  deraf  kaode  nppehålla,  blef  frålseraao 
med  lika  friheter  och  lika  råtiigheter  som  den  högboroa  frälse- 
mannen. Frålset  emellertid  öfvergick  på  frälsemannens  hustru  och 
döttrar ,  till  dess  de  ^a  giptarmal  ganga^  (i  giftermål  ingingo), 
och  på  sönerna,  till  dess  de  uppnått  mogen  ålder,  men  sedan  en- 
dast så  långe  de  ville  eller  förmådde  samma  frålse  uppehålla ;  gifte 
sig  enka  eller  dotter  med  frålseman,  ^tkå  frålsir  han  henna  godz 
^med  sino^,  men  gifte  hon  sig  med  bonde,  då,  heter  det,  ^göre 
skatt  och  skuld  som  bonde^  (derifrån  det  sedermera  i  de  adliga 
privilegierna  förekommande  förbudet  mot  frålseqvinnas  giftermål 
med  ofråiseman).  PrSlset  var  Snnu  rent  personligt.  Men  frålse- 
roånnen,  serdeles  af  de  stora  slftgterna,  sökie  gerna  genom  rusl- 
tjeustens  vidmakthållande  inom  sig  på  sina  efterkommande  fort* 
planta  frålsets  friheter  och  uppehålla  sina  förfaders  anseende  och 
åra.  Genom  fortgåendet  deraf  i  arf  tiderna  igenom  från  fader 
till  son  försvann  småningom  det  ursprungligen  rent  personliga 
deri,  och  sålunda  utbildade  sig  i  tidens  fortgång  genom  allt  större 
förvårfvade  Ari-  och  råtiigheter  ett  företrädesberättigadt ,  Ärftligt 
adelsstånd. 

4SS«  Långt  förut  i  tiden  hade  de  andlige  bilfvit  ett  ser- 
skilt,  inom  sig  slutet  stånd  med  stora  företrådesrättigheter.  Kyr- 
kans rikedomar  vSxte.  Är  ifrån  år  tillOöto  henne  genom  testa- 
menten från  de  verldsligas  sida  gods  och  gårdar  såsom  öfverlå- 
telser  åt  Christns,  såsom  vålgerningar  mot  fatliga,  hvarigenom 
himmelens  nåd  kunde  förvftrfvas.  Söner  af  landets  största  jord- 
drottar,  af  rikets  förnåmsta  sllgter  egnade  sig  ål  kyrkans  ijenat 
såsom  medförande  åra  och  anseende;  kyrkans  fader  voro  således 
ej  sällan  sjelfva  rika  på  arfvegods,  och  med  den  ritiighet,  som 
genom  mötesbeslotet  i  Skeoinge  var  presterskapet  tillerkänd,  att 
fritt  kunna  förfoga  öfver  all  sin  lagligen  så  årfda  som  förvårfvada 
egendom  och  densamma  kunna  bortgifva  till  eho  som  helst  (316), 
skedde  vanligen,  att  de  gjorde  kyrkan  lill  sin  nlirmaste  arfvinga 
eller  åtminstone  alltid  ihogkororao  henne  med  ett  eller  annat 
gods,  med  silfver  och  dyrbara  karl  eller  andra  värdefulla  saker.  Äl- 
ven tiondeuppbörden  blef  en  i  allt  ymnogare  mått  flödande  in- 
komstkälla, i  samma  mån   laran  om  liondens  gifvande  såsom  en 
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omedelbart  Mn  God  olgdngea  befallning  vann  insteg  i  lifvet,  så 
alt  efter  de  af  kjrkau  deroro  utbildade  lagar  tionde^  no  gafs  af  ali 
landets  8åd>  af  all  jordens  frakt^  af  djuren  pä  marken,  af  fiskarne 
i  vattnet  octi  foglarne  i  Inften,  nemligen  tiondedelen  af  allt  men- 
Diskornas  förvårf  genom  jordbruk,  boskapsskötsel,  fiske  och  jagt 
samt  annan  nSring  *).  Lag  var  i  Svenska  kyrkan,  att  sädos- 
tionden  skulle  fördelas  i  trenne  hufvudlotter,  sockenpresten  taga 
den  ena  af  dessa,  de  Ivenne  andra  skiftas  i  trenne  lika  delar,  af 
dessa  den  ena  tillfalla  kyrkan  till  dess  underhållande,  den  andra 
Biskopen,  den  tredje  åter  användas  till  hjelp  för  de  faltiga,  hvaraf 
densamma  bar  namo  af  fattigliooden.  Och  ej  blott  böter,  men 
ftfven  andliga  straff  drabbade  nraktlåleiserna  i  fullgörandet  af  tionde- 
gifningen,  så  att  bvilken  bonde  ej  inom  Påsk  afbördat  sin  tionde, 
-honom  förvägrades  Herrans  heliga  nattvard.  En  vinniogy  icke  min- 
dre stor  och  väsendtlig  var  för  kyrkan  äfven  den  befrielse,  som  i  den 
fromma  afsigt,  alt  kyrkans  gods  såsom  beslåmda  för  stora,  heliga 
Andamål  icke  borde  belastas  med  verldslig  tunga,  förunnades  hen- 
ne från  den  skatt  eller  de  väsendtligaste  af  de  bördor,  som  hvi- 
lade  på  den  ölrlga  jorden.  Och  då  härtill  i  öfverensstämmelse 
med  åsigterna  om  helgden  af  kyrkans  egendom  äfven  del  kom, 
att  kyrkans  alla  tillhörigheier  voro  en  oförytterlig  egendom ,  så  att 
under  intet  vilkor  eller  icke  utan  högst  trängande  nöd  något  fick 
derifrån  afsöndras  eller  föryttras,  mäsie  så  mycket  mer  massan  af 
hennes  egendomar  tillväxa.  På  fortgåendet  af  denna  tillväxt  ar- 
belades  äfven  från  presterskapets  sida  med  stigande  ifver,  intet 
tillfälle  till  förvärf  försummades,  äfven  genom  köp,  genom  fördel- 
aktiga jordabylen,  genom  låoförsträckniogar  mot  pant  af  fast  egen- 
dom (som,  deresl  återlösoingen  ej  skedde  inom  bestämd  tid  eller 
efter  utstakade  vilkor,  evärdligen  tillföll  kyrkan)  riktades  hennes 
gods,  och  det  räknades  en  Biskop  till  synnerlig  förtjenst,  att  under 
hans  tid,  genom  hans  nit  och  omtänksamhet  kyrkans  gods  och  går- 
dar ökat  sig.  Till  kyrka,  som  bygdes,  skulle  socknen  gifva  bol 
och  dera  bygga  7  hus:  stuga  och  stekarehns  (kök),  sympnhns 
(sofrum,  sängkammare),  lada  och  kornherberge  samt  visthus  och 
fähos;   Laodskapslagarne  bestämma,   huru   stor  jordvidd  till  åker 


*)  Kyrkobalkarne  i  Landskapslagarne  hafva  bestämda  och  noggranna 
föreskrifter  deröfver:  tionde  skulle  gifvas  ej  blott  af  allt  slags  sid, 
tisom  korn,  rSg,  hafrc  ooh  hvete,  otan  Bffen  af  all  annan  sådd 
och  fKxt,  såsom  rofvor,  Srter,  bönor,  homla,  lin  ooh  hampa;  li- 
kaså af  ladagårdens  af?el  hvarje  tionde,  9  nätter  gammal  kalf  samt 
gris,  så  äfven  af  lamm,  kid  och  gSss,  eller  der  afveln  icke  var  sä 
•ter,  en  viss  penning  efter  hvarderas  vSrde,  samt  för  hvarje  föl  2 
penningar;  tionde  skalle  äfven  gifvas  af  alla  fisklekar  och  notdrag, 
som  vintertiden  dragas;  likaledes  af  alla  djor  och  foglar,  som  fäl- 
las eller  fångas  (HelsiogeL.  serskilt  tillägger  frambogen  af  elgar 
och  björnar). 
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6cb  äng  borde  öfverlåUs  Ull  kyrko»  etier  preslbol  *)«  ocb  de  stad- 
ga,  all  bönderna  i  socknen  för  densamma  skulle  ulgOra  alla  skal- 
ler och  gårder,  emedan  kyrko-  eller  presibolel  ej  borde  vara  be- 
tungadt  af  några  olskylder,  ulan  lika  frftlsl  som  Ronongens  Up- 
sala  öde:  för  den  jord  åter,  som  kyrkan  egde  derulöfver,  drab- 
bade skattebördorna  ej  bönderna,  men  kyrkan  sjelf,  lå  att  hoo 
ensam  hade  deraf  alt  bära  bela  tungan,  deresl  Konungen  icke  fri- 
gjorde densamma.  Serskilla  rättigheter  lillkommo  dessutom  pre- 
sterna  för  alla  (med  undantag  af  den  allmänna  gudsljenslen)  af 
dem  förrättade  presteiiiga  handlingar >  och  äfven  deröfver  meddela 
Landskapslagarne  bestämda  föreskrifler»  huru  myckel  skulle  gifvas 
presterskapel  för  dop,  för  trolofniogar,  brudvigsel,  jordfästningar, 
kyrkoinvigningar,  hvarjemle  bestämmas  de  dagar,  då  presten  egde 
alt  få  oCfer  af  ^bondum  ok  husfrum.^  Dessa  kyrkan  alla  lillfly- 
tande  rättigheter,  gods  och  inkomster  förvärfvades  af  benne  pä 
fridsam  väg.  Biskoparne  försummade  icke  all  bevaka  kyrkans  för- 
delar, och  de  öfvade  en  stor  verksamhet  i  del  allmänna,  äfven 
genom  goda,  välgörande  stiftelser,  men  spår  till  någon  annan  del 
från  deras  sida  än  medlande  och  försonaode  i  de  föregående  ti- 
dernas oroligheler  röja  sig  icke.  Strider  sådana  som  i  Danmark 
och  Norrige  mellan  den  andliga  och  verldsliga  maklen  äro  till 
denna  tid  för  våra  häfder  okända.  Konungarne  lälo  kyrkan  rält 
vederfaras  i  allt^  hvad  henne  med  rätta  tillkom,  men  logo  på  an- 
dra sidan  sin  konungamakt  i  akt  såsom  högsta  skipare  af  lag  och  rält, 
högsta  vårdare  och  uppräUhåltare  af  friden  och  ordningen  i  landet; 
del  äfven  heter  i  våra  Landskapslagar:  ^Alie  stadhi  (allestädes) 
^thaer  Bisknpaer  will  ei  boodae  ret  giörae,  Ihaer  a  (eger)  bonde 
^fore  sin  Kunuok  komae.''^  Meniglieterna  läto  icke  heller  fråntaga 
alg  sin  rält,  all  sjelfva  välja  sin  själasörjare  eller  dock  så  mycket 
medverka  i  valet  af  honom,  all  mot  församlingaroes  vilja  ingen  knnde 
dem  påtvingas  **);  sjelfva   utsago  de    bland   sig  aktade,   redbara 


')  Efter  Ostg.  och  Vestmannalagarne  så  slor  Skervidd,  att  pl  ena 
hälften  deraf  12  tunnor  sSd  kände  sfts,  under  det  andra  balftea 
ISge  i  trade,  samt  ing  med  afkastning  af  12  till  24  lass  hö;  de 
Ofriga  Landskapslagarne  bestämma  deröfver  olika  i  sft  måtto,  att  de 
anslå  dertiil  dels  mark-,  dels  halfmarksland  (Oro  marktand,  se  425). 

*')  Sattet  derutinnan  dock  något  olika  i  de  serskilta  landskapen,  idet 
antingen  flesta  rösterna  afgjorde,  eller  bönderna  ?alde  pl  Irenne 
och  Biskopen  af  dessa  utsåg  den,  som  honom  ijenligast  syntes,  el- 
ler Biskopen  föreslog  trenne  och  forsa miingen  valde  en  af  dem, 
eller  då  församlingen  ej  kunde  åsMmjas  om  valet,  detta  öfverlem- 
nades  till  Biskopen.  Rättigheten  för  enskilt  man,  som  bygt  kyrka 
och  gifvit  jord  till  kyrkans  underhåll,  att  kalla  församlingens  prest, 
förekommer  nnder  namn  af  faderlig  rått  äfven  i  Laodskaps- 
lagarne  såsom  af  dem  erkänd  och  stadfästad:  «Biskupsr  a  them 
dkirkiu  giw»  tbsr  han  wili  unnx  sum  fadherlikin  rct  hawer  till 
athet,   sum    klerksr  kalla  ius  potronatvs,*      Att    Konangarne  inne- 
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miD  till  kyrkovårjare,  hvtlka  det  lillkom  att  pfi  fdrBamliogens 
vftgoar  vårda  kyrkans  medel  och  lillhörigheter  samt  besörja,  bvad 
aonal  rörde  kyrkan  och  sockoem&Doens  förhållande  Ull  densamma, 
samt  Öfver  denna  sin  förvaltning  en  gång  om  året  göra  redo  för 
socknen.  Uppkommande  jordalvister  mellan  lekman  och  de  and- 
liga  hörde  under  bondelagen,  så  att  alla  sådana  mål,  ebvad  de 
andliga  å  egna  eller  å  kyrkans  vagnar  voro  svarande  eller  kårande, 
skolle  afdömas  vid  landstinget.  Under  landslagen  hörde  äfven 
alla  förbrytelser,  som  af  kyrkans  hjon,  det  vill  sAga  hennes  land- 
boer och  nnderhafvande  jemte  alla  till  presternas  husfolk  hörande 
personer,  begingos  mot  andra  eller  af  andra  mot  dem,  hvilka 
dessa  förbrytelser  ftn  måtte  vara,  och  likaså  vid  lekm&ns  begående 
af  sådana  mot  prester,  hvaremot  till  biskopstingel  eller  andliga 
domstolen  hörde  de  af  prester  mot  lekman  begångna  brott,  efter 
den  grundsats,  alt  såsom  anklagad  enhvar  borde  dömas  af  den  dom- 
stol ,  hvarunder  han  rfttteligen  hörde  och  lydde.  Bondelagen  gjor- 
de sig  åfven  gällande  mot  den  af  kyrkan  så  högt  påyrkade  tesla- 
mentsfribeten ,  en  frihet,  hvilken  bon  aldrig  förmådda  bringa  till 
den  utsträckning,  som  af  henne  åsyfiades  och  efterstrdfvades.  En- 
dast det  vann  bon  omsider,  att  af  lösören  och  sjelfförvärfvad  egen- 
dom hvar  och  en  kunde  gifva  så  mycket,  honom  godt  syntes,  af 
bördfånget,  genom  arf  tillfallet  gods  åter  blott  tiondedelen,  men 
mer  icke  utan  arfvingaroes  goda  ja  och  samtycke.  Konungamakt 
och  folkmakt  voro  åouu  sedan  uråldriga  lider  hår  starkare,  mer 
djupt  rotade  och  bef&stade,  ån  att  Biskoparne  kunde  fördrista  sig, 
aldraminsl   med  trotttighel,  att  ingripa  inom  deras  ororåden. 

453.  Bönderna  trftda  allt  mer  tillbaka  från  skådeplatsen 
af  de  offentliga  angelägenheterna,  sedan  Öfvermakten  helt  och  hål- 
let kommit  i  de  stora  slAgternas  band,  frålset  nu  mer  ftfven  dra- 
git till  sig  de  mest  förmående  af  bondeståndels  medlemmar,  och 
Lagmannen  ej  mer  tillhörde  menigheten  i  den  forntida  menin- 
gen, sedan  de  inkallades  i  Konungens  råd  och  blandades  samman 
med  de  stora  i  landet.  Odalmannaklassen  har  förlorat  sin  förra 
betydelse  och  måste  nu  genomgå  en  mellantid,  som  står  mycket 
tillbaka  mot  den  forngamla.  Det  bildar  sig  af  den  egentliga  all- 
mogen en  ny  klass,  skattebönderna,  såsom  de,  hvilka,  efter 
fr&lsets  uppkomst,  hufvudsakligen  draga  landets  skatt  och  tunga. 

454.  Om  de  i  första  tiderna  utgående  gArder  eller  skatt- 
gåfvor  (så  kallade  i  den  mening,  att  de  icke  utkrafdes  såsom  af 
en  inkräktare  ett  underkufvadl  folk  pålagda  skatter,  men  utgingo 
såsom  ett   frivilligt   åtagande    efter  den   mellan  Landsdrotlen    och 


haft  jus  patronatus  eller  den  s&  kallade  faderliga  rStten  öfver  en 
mängd  kyrkor,  ses  af  urkunderna,  hvaribland  förekomma  bref  om 
öFvcriStplser  deraf  Mn  tiil  kloster,  »n  till  Biskopar  eller  andra  pre- 
later. Äfven  finnes,  alt  andra  af  landets  stora  slSgter  innehaft  så- 
dan patronatrSltighet. 


folket  tiiflfade  ftfvereDskommelse)  veU  vi  blott  ^  att  en  gSrd,  kal- 
lad tkattpenoing  eller  n&sskalt,  olgick  till  appebållelse  af 
offren  och  (ill  bebof  för  Koaongeo  att  virja  landet  för  orrid;  man 
äfven  Bammaasköt  eo  malgärd,  vanligeo  kallad  ge  o  gärd,  Kon- 
angen  lill  mötes  till  underhåll  för  hoDom  och  baos  liof<,  då  han 
drog  omkriog  i  landet  till  gästning  på  sina  gårdar  (170);  det 
tillika  var  en  allmftn  pligt,  alt  följa  Konangeo  på  krigståg,  når 
barbad  från  hoDom  kom,  och  det  ålåg  då  de  till  fftrden  uppbå- 
dade, alt  sjelfva  sörja  för  hela  sin  utrnstoiDg.  Men  efter  hvilket 
sSIt  och  till  hrilket  belopp  dessa  gärder  uigingo,  och  hvilka  bör- 
dor lågo  på  utrustningen  till  barfärd,  derom  veta  vi  föga  eller  in- 
tet; det  år  afven  först  med  samhällets  fortgående  ulbildniog  dessa 
kunnat  satta  sig  på  en  fastare  fot  ocb  bestämda  grundsatser  der- 
6fver  bilda  sig.  Den  mest  betydande  af  dessa  gårder  var  den, 
aom  ledde  sig  från  den  ursprungliga  förpligtelsen,  att  på  Konun- 
gens bud  rusta  sig  lill  hårfärd  med  skepp,  manskap  ocb  lifsför- 
nödenbeter;  det  skedde  emellertid  våt  sällan,  att  Konungen  påböd 
ledung,  det  vill  saga  utrustning  lill  hdrfard,  af  hela  landet;  det 
vanliga  var,  att  då  en  del  af  landskapen  eller  håraden  uppbåda- 
des, en  annan  del  af  dem  fick  sitta  stilla,  och  deraf  uppkom,  att 
för  befrielsen  från  barfärden  såsom  en  dem  åliggande  skyldighet 
de  för  året  stillasittande  till  Konungen  utgjorde  en  gård,  motsva- 
rande omkostnaderna  vid  ulrnstningen  till  härtåg.  Indelningen  af 
landet  har  af  ålder  varit  grundad  på  krigsfot,  sjökuslen  nemligen 
indelad  i  skeppslag,  del  inre  af  landet  deremot  t  härad;  häraden 
åter  voro  h vartdera  inom  sig  indelade  i  hamnar  *),  skeppsla- 
gen inom  sig  likaså  i  ar  eller  har  (egentligen  åra  eller  årttiila) ; 
bvarje  hamna,  nrsprougligen  omfattande  ett  visst  antal  man,  se- 
dermera ett  visst  antal  roarkland  jord  ,  var  förbunden ,  ndr  upp- 
båd skedde,  att  uppställa  en  vapenför,  för  krig  fullt  utrustad  man, 
och  ordningen  att  gå  ut  samt  bördan  af  att  utrusta  den  för  här- 
färden nödiga  kosten  jemnades  efter  värdet  af  den  jordl)esitiniog, 
hvar  och  en  innehade,  och  i  lika  förhållande  svarade  afven  hvarje 
ar  för  en  åra  t  skeppet,  det  vill  saga,  utrustade  en  roddare;  hä- 
raden nemligen  uppsatte  den  egentliga  krigshären,  skeppslagen 
åter  försågo  skeppen  med  roddare  **).  Den  gärd  således,  som  ut- 
gick de  år,  då  Konungen  ej  påböd  härfärd,  erlades,  fördelad  på 
fyra  tider  af  året,  i  fyra  så   kallade  skeppsvister,  deraf  första 


*)  H&radet  nemligen  var  indeladt  i  fjerdingar,  hvar  af  dessa  Iter  i  at- 
tuogar,  och  atlungen  i  flera  eller  färre  hamnar. 

**)  Deraf  afven  det  ofvanför  eller  nordom  Slockbolm  liggande  kast- 
landet, med  inbegripande  Bfven  af  Hcisingland  (der  skeppslagen 
kallades  ihpnöti  eller  »Idp,  och  dessa  ftler  indelta  i  bair),  kallades 
Rodea,  norra  Roden  (af  roder,  rodd);  en  södra  Roden  bar 
således  afven  funnits,  och  dertill  syoes  liafva  hört  Södermanlands 
och  likaså  Östergötlands  östliga,  mol  bafvet  liggande  sidor. 
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och  andra  skeppsvisten  olgtngo  i  smör  och  spaDHmil  (ill  vissa 
pand  och  tannor  af  bvarje  hamna,  tredje  och  fjerde  skeppsvisten 
åter  i  penningar,  nemligen  hvardera  af  dem  med  40  mark  af 
häradet,  och  detta,  sSges  det  i  Vest  man  Dalagen,  heter  led  ängs- 
la me;  i  Boden  erlades  denna  af  hvarje  skeppslag  med  6  lispand 
homla  och  en  mark  för  hvarje  åra.  Från  en  sålunda  nrsprung- 
ligen  tillfällig  öfvergick  ledungsgärden  i  tidens  fortgång  till  en  år* 
lig  skall.  Delsamma  har  förhållandet  äfven  varit  med  gengär- 
den, som,  ursprangligen  tillfftlltg,  sedermera  utgjordes  ftfven  de 
år,  då  Konungen  icke  under  fårder  kring  landet  på  stallet  för- 
tärde densamma,  och  år  denna  gård  troligen  samma  utskyld,  som 
efter  Uplands-  ooh  Vestmannalagarne  skulle  af  häradet  utgöras 
med  fyra  nöl  (oxar  eller  feta  kor),  hvarotom  af  6  bönder  till- 
hopa skulle  gifvas  ett  får  samt  af  hvarje  bonde  fyra  fång  hö  el- 
ler fyra  penningar  jemle  ett  höns,  och  till  samma  gärd  hörer  ef- 
ter all  sannolikhet  äfven  den  i  lagarne  omtalade  spannemalen, 
nemligen  en  spann  korn  och  en  spann  malt  (ovisst  om  af  hvarje 
bonde  eller  af  vissa  bönder  tillhopa).  En  annan  gärd,  kallad 
ätlargälden  (troligen  deraf,  att  den,  fördelad  på  slSgtern»,  ut- 
gjordes älivis),  utgick  i  penningar  med  30  marker  af  hvarje  hä- 
rad och  10  marker  af  hvarje  skeppstag  i  Roden;  denna  gärd  för- 
deltes på  mantalet,  det  vill  säga  på  antalet  af  män,  var  således 
en  personlig  skalt  och  har  troligen  sin  upprinnelse  i  den  urlida 
gärd,  som  äfvenledes  efter  antalet  af  män  utgick  till  ofifrens  och 
landsfridens  vidmakthållande.  Sålunda  gå  de  trenne  ofvannämnda  huf- 
vudslagen  af  skånegärder  *) ,  hvilka  innefatta  grunden  till  den  skatt» 
som  ännu  åtföljer  Svenska  hemmanen  noder  namn  af  ordinarie 
jordeboksrUntan  y  till  sitt  ursprung  upp  till  djupa  fornåldern,  så 
att  de  utgöra  en  fortgående  utbildning  af  de  äldsta,  ursprungliga 
gärder  eller  skyldigheter,  som  ålegat  de  samfälia  menigheierna. 
1  Helsiogland  och  de  nordligare  orterna  utgjordes  ledungslameo 
jemle  andra  utskyider  i  skinn  och  lärft  efter  hvarje  landskaps  lä- 
geohet,  nemligen  i  Helsingland  för  ledongslame  och  annan  skatt 
tillsamman  af  hvarje  skeppslag  10  marker  ISrft,  vill  saga  så  mycket 
lärft,  som  svarade  mot  10  marker  i  penningar  **);  af  Åogermau- 

*)  Ti  bOra  hlrrid  dock  anmSrkay  att  de  ofTannSmnda  skatterna  el- 
ler gärderna,  hvilka  ▼!  hKr  opptagit  efler  Uplandslagen,  till  tim  del 
varit  olika  i  olika  Und»kap,  och  icke  allesiadea  förekomma  under 
samma  benämningar.  Skatteväsendet  i  alla  sina  delar  noder  vSr 
Medeltid  hÖrer  till  de  Snnu  outredda  ämnen,  som  erfordra  en  vid- 
ttrSckt  forskning.  Endast  för  att  gifva  ett  allmint  begrepp  om 
granden  till  samt  arten  och  beskaffenheten  af  de  forntida  skatterna 
eller  gflrderna,  hafva  vi  bSr  antydt  eller  framstSlt  hnfvoddragen  af 
förhftllandet  dermed,  sSdant  vi  uppfattat  det  af  Landskapslagarne. 
**)  1  äldre  Vestmannalagen  skattas  24  alnar  llrft  lika  med  en  mark, 
till  följd  hvaraf  en  aln  gälde  en  Örtog,  och  efter  ongefllr  samma 
varde  synes  llrftet  ifteo  i  Helsingland  varit  berlknadt. 
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land  och  Medelpad  Afvenledea  lårft,  nemligen  ft  marker  af  hvarje 
akeppslag,  och  g&rden  lika  fördelad  på  alla,  som  oppoiu  20  ira 
ålder  och  var  egare  af  tolf  öre,  hvaratom  t?å  och  uå  man  till- 
aaamaD  skalle  gifva  elt  t?åfärgadl  eller  brokigt  skioD;  af  Umeå 
och  Bygdeå  åter  och  der  nordom  boende  två  oberedda  skinn  af 
hvarje  båge  (nemligen  af  hvarje  bågskytt  eller  karl,  som  brakade 
båge  till  jagi),  men  ingen  ledungslame,  emedan  de  ajelfva  skalle 
vArja  sitt  land. 

495.  Det  heter  i  Uplandslagen ,  alt  den  Sr  bonde,  som 
akeppsvisten  och  spanneroalen  förmår  utgöra.  I  utgörandet  af  le* 
dnngslamen  skulle  dock  till  viss  del  med  bonden  åfven  deltaga 
bondesönerna,  legodrängarne  och  andra  lösa,  lediga  mån,  öfver* 
bnfvud  alla  mogande  mån,  som  fyllt  30  år,  såsom  alla  förbundna 
till  Ijenst  i  krig.  Denna  gård  var  således  till  en  del  personlig, 
och  i  delta  bånseende  nppstiller  lagen  den  grundsats,  att  hvar 
nlglrder  skulle  utgöras  efter  mantalet,  borde  hela  hfiradels  man- 
tal jemnföras,  det  vill  såga,  antalet  af  mån  råk  nas,  och  h  våren 
efter  sin  del  svara  för  gården  *).  På  jorden  hvilade  emellertid 
den  våsendlligasle  delen  af  skatterna;  jordens  värde  åter  beräk- 
nades efter  utsädet  dera,  efter  örtuf^  sed,  öres  säd ;  så  troligen  upp- 
kommo  de  äldsta  hemmanens  värdering  efter  mark  I  and,  öres- 
land, örtugsland,  penningland,  då  till  markland  räknades 
jord  med  den  egovidd ,  att  dera  utsåddes  tunnor  säd  till  värde  af 
en  mark,  öresland  äter  det  med  utsäde  af  så  många  tunnor  eller 
apann  säd,  som  svarade  mot  ett  öre,  och  derefter  i  samma  för- 
hållande örttigs-  och  penningtand  **);  efter  samma  grund  utgick 
troligen  äfven  den  pä  jorden  hvllande  skatten  eller  afglften,  så  att 
af  elt  land  eller  hemman  med  två  öres  utsäde  äfven  erlades  två 
öre  i  otskyld.  Det  var  emellertid  egentligen  inom  de  till  Svea 
rike  hörande  landskapen,  Upland,  Södermanland,  Vestmanland 
och  Nerike,  denna    jordräkoing  eller  delningsgrand   var  den  all- 

*)  Vi  anmärka  hir  cd  glog  för  alla,  att  bvar  onder  Medeltiden  talas 
om  maotalet,  detsamma  beteckoar  manna-talet^  antalet  af  mia, 
emedan  jordens  indelning  och  uppskatloiDg  efter  mantal  ar  till 
tiden  yngre. 

'*)  Det  vanliga  spannmålsmåUet  var  i  Vestergdtland  skeppa,  i  Öster- 
götland, Upland  samt  lona  andra  landskap  spann.  Efter  östgöta- 
Tagen  har  en  half  spann  korn  gKll  A  Götiska  penningar  (hvaraf  16 
gingo  på  en  örtug).  Efter  denna  berlkning  och  med  antagande, 
att  en  spann  svarat  mot  en  fjerdedels  tonna,  gtttde  en  halftanna 
korn  en  öring,  en  och  en  balf  tunna  1  öre  o.  s.  v.,  till  följd  hrar- 
af  en  halftunnas  olslde  skulle  varil  riknadt  för  ett  örtogsland, 
en  och  en  half  tunnas  utsade  för  ett  öresland,  9  tunnors  utside 
för  6  Öresland  oeh  12  tunnors  ntsttde  för  ett  roarkland.  Vi  an- 
föra delta  blott  till  vidare  förklaring  af  det  ofvan  sagda,  emedan 
obestämdheten  så  i  afseende  på  spannmåttet  samt  dess  olikhet  på 
olika  orter  som  ttfven  i  afseende  p8  sädesprisen,  hTarÖfver  Land- 
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mAnoeligen  herrBkaDde,  hvaremot  i  Göta  rike  grooden  för  jord- 
oiäilet  ocb  således  fifveD  för  skallernas  beråkning  utgjordes  af 
alt  UD  ge  o,  ell  delDiDgssäU  eller  jordmån,  som  synes  hafva  varit 
anvftndt  så  vftl  med  afseeude  på  sjelfva  byo  (emedan  fordom  deo- 
samma  varit  fördelad  i  fjerdiogar  och  ailoogar)  som  ftfveo  i  af- 
seeode  på  hemmanslotter,  sedan  det  ursprungliga  bolel,  eller  hvad 
som  från  början  varit  en  hel  gård,  genom  arfiikiften,  köp  o.  s  v* 
blifvit  fördeladl  i  halfva  bol,  fjerdingar  och  åltingar.  Att  afmåta 
eller  efter  mått  best&mma  egovidden,  synes  från  djupaste  foroål- 
dern  icke  varit  våra  förfäder  obekant,  såsom  vi  sett,  att  Rolf,  da 
han  kom  i  besittning  af  Norraaodie,  med  rep  otmåtte  åt  sina  föl- 
jeslagare den  andel,  som  borde  tillkomma  hvar  af  dem  (180). 
Ocb  sävål  i  fildre  som  yngre  WGL  talas  ftfven  om  att  ^repe  iordh 
i  atlungi.^ 

496.  Efter  den  berättelse  vi  hafva  om  ett  på  Helgeands- 
holmen i  Stockholm  i  Magnus  Ladulåses  lid  år  128:t  hållet  möte, 
skall  dervid  på  föreställning  af  Kooang  Magnus  om  otillräcklig- 
heten af  kronans  inkomster  det  beslut  blifvit  fattadi ;  a)  ^att  en  all- 
^män  jordesyn  och  ransakuing  skulle  hållas  öfver  hela  riket,  ocb 
^hvarje  landsända  läggas  efter  sin  lägenhet;  b)  att  alla  bergverk, 
^som  då  voro  i  bruk  eller  derefter  finnas  kunde,  hvad  namn  de 
^helst  måtte  hafva,  skulle  samtligen,  intet  undantaget,  ligga  under 
''kronan,  utan  afseende  på  hvilkens  egor  de  lågo;  c)  att  de 
''trenne  stora  hufvud vattnen  Mälaren  med  dess  sund  och  fjär- 
''dar  jemte  Rjelmaren  med  den  ströni,  som  löper  ti  il  Eskilstuna 
''in  i  Mälaren,  Vette rn  med  Motala  å  Intill  Norrköping,  Roxen 
"och  hela  Brå  viken,  samt  Ven  er  n  med  Trollhättan  och  Göta-elf 
"skulle  tillhöra  Kronan,  så  alt  alla  de,  som  hade  qvarnar  i  dessa 
"strömmar  eller  brukade  fiskeri  i  dessa  vatten,  skulle  erlägga  ränta 
"deraf  till  kronan;  d)  ati  alla  Norrländska  ocb  Finska  strömmar, 
"der  hufvudfiisken  voro  med  lax,  al,  sik  och  id,  skulle  likaledes 
^deraf  gifva  kronan  ränta;  e)  detsamma  gälla  om  alla  hufvnd- 
"skär  så  i  den  Svenska  som  Finska  skärgården;  f)  till  kronan 
"äfven  höra  all  stubbejord,  som  af  skogar  och  hedar  uppfinnas 
"kunde,  öfverbufvud  alla  allmänningar  och  skogar,  som  icke  redan 
"voro  till  hemman  upptagna  och  enskltla  tillhöriga,  anses  som  kro- 
"nans  egendom."  Begreppen  om  de  statsmakten  eller  kronan  till- 
kommande rättigheter  hade  i  Europas  öfriga  länder  redan  uppnått 
en  till  väsendtlig  del  mot  ofvanmälta  framställning  svarande  ut- 
vidgning: bergverk  jemte  myntprägling,  allmänna  skogar  ocb  obe- 
bygda  trakter,  strömmar  och  floder  med  afkastniugarne  deraf ,  så- 
som tullar,  fiskerier,  qvarnanläggningar,  räknades  till  kronans  rät- 
tigheter eller  togos  såsom  sådana  af  densamma  i  anspråk.     Likar- 


skapslagarne  gifva  ost  blott  ringa  opplysniogar,  göra  det  svirt  eller 
nSra  omöjligt,  alt  hSrotinnao  kunna  komma  till  några  viisa  beräk- 
ningar. 
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lade  räUigheler  fiooa  vi  Afveo  bafrt  UllkofDmil  statsmikteo  i  Dan* 
mark,  såsom  vi  se  af  Valdemar  IT:s   jordebok,    af  hvilkeo  ådaga- 
IftgKes,  att  de  Blora,  der  apprftkoade  allmånningsakogaroe  lillhörde 
Konangen,  och  alt    kronan   äfvea  hade  betydliga  ränlor  af  fiske- 
rierna  och  qvamanläggoiogarDe  i  elfver  och  åar.     Sä  heter  det  åf- 
veo  i  Norrigea  gamla  lagar,  atl  Kooangeo  eger  boiafåsta  allmän- 
ning,  lill  hvilken  han  ville,  och  bygger  någon  på  allmäDoing,  det 
börer  Konungen  till,   Mveosom  allt,  hvad  i  allmänning  flyter  npp 
eller  iudrifver  dit.     Och    det  Sr   icke  lång  tid  efter  Magni  död, 
man  finner  grundsatser,   llkstämmiga  med   de  ofvanfdrmålta ,   bär 
framskymta  och  mer  och  mer  genomträoga,  nian  att  man  vet  be- 
fitämma,  från  hvilken  tid  och  på  hvilken  grund  slatsmakten  kom- 
mit till  de  rättigheiery  vi  se  af  densamma  utöfvas.    Magni  sonson 
Konung  Magnus  Eriksson  skiftar  hela  landet  mellan  Skellefteå  och 
Uleå  med  alla   dess  elfver   och  åar  i  trenne  lotter,    förlänar    den 
ena  af  dessa  till  Erkebiskopen  i  Upsala,  den  andra  till  tvenne  an- 
dra män,  den  tredje  åter  skulle  tillhöra  Konungen,  och  de,  som 
der    ville    nedsätta    sig,     af    Konungens    fogde    erhålla    anvisning 
på  bostäder.      Samma  Konung  gifver  förordningar  om  skogarne  i 
Finland   och    uppdrager    sina  dervarande  embetsmän,    att  fördela 
Konungens  allmänningar  till  jordbrukare,  som  behöfde  dem  till  kro- 
nans skatt,  dock  så,  alt   de    fordna  innehafvarne  af  dessa   allmän- 
ningar förut  sknile  få  sig  lllldeladt  af  dem  så  myckel,  som  tolf  bol- 
fasta   män  dömde  skäligt  och  billigt  vara.     Landslagarnne  så  väl 
af  år  1347  som  år  1442  tillerkänna  Konungen   tredjedelen  af  atl 
den  afgäld  eller  alla  de  räntor,  som  utgingo  af   bäradsallmännin- 
garne,  och  man  har  spår  deraf,  att  äfven  tredjedelen  af  de  större 
eller  allmänningsfiskena  ansetts  tillhöra  kronan.  Vi  se  Konungarne 
likaledes  alltifrån  förra   hälften   af  XIV  århundradet  utsträcka  sina 
rättigheter  till  Kopparbergs-  och  Bergslagstrakterna.    Magnus  Eriks- 
son tilldelar  år  1340  friheter  ål  Vestra  Bergslagen  med  stadgande 
tillika,  att  af  hvarje  nyanlagd  jernhytta   skulle  till  kronan  utgöras 
första  året    750    jern   och  sedan  årligen  1500;    han    förnyar  för 
Kopparbergsmäunen  år  1347  de  '^privilegia  och    fornbref^%   som 
hans  föräldrar  hade  gifvit  dem,  sålunda  tillstädjande  dem  att  rödja 
den  vildmark,  som  likbrand  och  bolyxa  öfvergått,   otan    att  deraf 
gifva  någon  afrad  till  jordegarne.     Efter  denna  tid  utfärdas  äfven 
af  de  följande  Konuogarne  ordningsstadgar  och  tilldelelse  af  fri- 
heter, som  vittna    ej    blott  om  den  (^fvernppsigt ,  konungamakten 
ntöfvade   öfver  .  bergshandteringen,   men  äfven  om  de  rättigheter, 
kronan  tillade  sig  öfver  Dalarnes,  Vermlands  och  Bergslagstrakter- 
nas obygder,  och   det  kom  ioom  slutet  af  XIV  århundradet  der- 
hän,  att  Kopparberget  förklarades  tillhöra  kronan  allena  med  on- 
dantag af  de  tu  bätgar.  Biskopen  i  Vesterås  der  egde,  och  i  det 
följande  århundradet  faststäldes,  alt  kronan  skulle  hafva  sin  tionde 
och  rättighet    af  alla  malmberg,  af  hvad  namn   de   helst   måtte 
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vara,  Ull  förbåUriDg,  hjelp  och  bUiåod  så  för  kronan  som  rikols 
inbyggare. 

4S7*  Redan  Ronangarne  förts  Magnos  Ladolåses  lid  hade 
beiydligen  nainskat  kronans  inkomster  genom  de  åt  kyrkan  för- 
unnade fri-  och  rätiigheier ;  Magnus  sjelf  ej  blott  sladfåUade,  men  Af- 
ven  förökade  dessa  råtiigheler,  och  han  förringade  kronans  intag» 
ter  ftnnn  mer  genom  den  åt  Konungens  mftn  förunnade  skatte- 
frihet och  i  samband  dermed  rusttjenstens  införande.  Minskade  in- 
konnsler  med  Ökade  behof  bragte  Konungen  ofta  i  förlägenhet. 
Andra  Ifinders  siatsgrondsatser  och  inrättningar  voro  för  honom 
icke  obekanta,  och  vi  ha  sett,  hurn  han  tillSmpal  dessa  på  stats- 
skicket i  sitt  rike,  så  vidt  landets  egendomlighet  lillSt.  Att  vid 
ett  sådant  förhållande  han  ftfven  skulle  söka  tillvinna  Sveriges 
krona  lika  ritligheter  med  de  Öfriga  konungarikens,  underlflgga 
henne  de  ingen  tillhörande  stora  skogarne  och  Öde  landstrftckorna, 
tillerkånna  henne  rättighet  till  bergverken  och  de  stora  fiskena  i 
så  måtto,  att  bestämda  räntor  eller  kronoiionden  af  dem  skulle 
utgöras,  var  i  kronans  då  trånga  belägenhet  en  så  nära  för  hand 
liggande  utväg,  att  detta  icke  gerna  kunde  ondgå  en  Konung  så- 
dan som  Magnus.  Bn  ojemnhet  i  skatteväsendet  hade  uppstått 
genom  det  under  tidens  lopp  uppkommande  olika  värdet  hemma- 
uen  emellan,  i  det  bol  eller  hemman,  som  af  ålder  voro  satta 
till  marks-,  öres-  eller  örtngsland  den  lid,  myntmarken  var  vig- 
tigare,  utgjorde  efter  samma  mark  och  öre  sin  skatt  i  det  seder- 
mera ringhalligare  myntet  lika  med  de  sednare  upptagna,  efter 
myntmarkens  försämring  äfvenledes  till  mark  och  Öre  uppskattade 
hemman;  det  ena  hemmanets  större  odlingar,  det  andras  mindre 
hade  dessutom  äfveu  alstrat  en  betydlig  skilnad  i  värdet  mellan 
bemraan  af  lika  örelai.  Detia  förhållande  var  visserligen  icke 
heller  Magnus  obekant,  och  med  hans  orohugsan  att  jemua  det 
af  tiden  alstrade  ojemna  förhållande  och  bringa  ordning  och  stad- 
ga i  hela  statsväsendet,  står  äfven  väl  tillsamman  det  föregifvan- 
de,  att  han  insett  behofvet  af  en  allmän  jordesyn  och  äfven 
ifrågasatt  en  sådan,  såsom  man  ock  i  tiderna  efter  honom  fun- 
nit nödvändigheten  och  billigheten  deraf,  att  hvar  och  en  åkal- 
lades efter  sitt  ämne,  nemligen  efter  storheten  och  beskaffenheten 
af  den  jord  han  brukade,  hvadan  sedermera  äfven  uppkommo  de 
årliga  skattlägguiogarne.  Det  har  således  mycken  sannolikhet, 
att  Magnus  vid  något  möte  med  rikets  förnämsta  framstält  behof- 
vet af  krooorättigheteroas  närmare  stadgande  och  vidare  utsträckande, 
ehuru  troligen  förslaget  derom  i  sin  helhet,  sådant  det  af  hon- 
om frarosläldes,  antingen  mött  motstånd,  eller  något  visst  l)eslut 
deröfver  ännu  icke  blifvit  fatladt,  eller  tilläfventyrs  Magni  död 
förekommit  verkställigheten  deraf.  Den  här  förut  meddelta  berättel- 
sen om  detta  möte  får  emellertid  icke  så  tolkas,  såsom  utgjorde  den- 
na handling  sjelfva  mötesbeslutet ,  Qtan  måste  anses  sådan,  den  i 
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sjelfva  verket  endast  Sr,  en  genom  minnet  eller  sSgnen  fortplan- 
tad eller  liliäfveniyrs  på  någon  gammal  skriftlig  nppsats  grundad 
berättelse  om  en  af  Magnus  förehafd  eller  päiftnktåtgSrd  till  skatte- 
väsendets  ordoande  och  kronoinkomsternas  upphjelpande  på  denna 
väg.  Huru  emellertid  härmed  än  måtte  förhålla  sig,  så  mycket 
är  visst,  att  samma  grundsatser  framskymta >  upplifvas  i  Magni 
sonsons  tid,  mer  och  mer  göra  sig  gällande,  men  ännu  länge  för- 
blifva  sväfvaode,  till  dess  Gustaf  I,  såsom  vi  framdeles  få  se,  mer 
i  sin  helhet  uppfattade  dem  och  med  allvar  och  kraft  genoradref 
den  af  honom  öppet  uttalade  sats,  att  allt,  som  ligger  utom  den 
eoskilta  egande  rätten,  ^hörer  Gud,  Konungen  och  Sveriges  kro- 
na till/' 

4S8.  Före  Polkuogarnes  tid  veta  vi  icke,  att  vid  förekom- 
mande fall  serskilt  bjelp  af  folket  blifvit  begärd  eller  någon  ovan- 
lig tunga  lagd  på  menigheterna.  De  forntida  Konungarne  lefde 
af  Upsala  öde  och  andra  sina  gods  jemle  de  Konungen  tillkom- 
mande laga  årliga  utskylder.  Men  hofhållningen  hade  sedan  dessa 
tider  blifvit  kostsammare  och  mer  lysande  genom  förbindelser 
med  fremmande  Furstar,  genom  kongliga  gemålers  lagande  från 
fremmande  furstliga  hus  samt  fremlingars  inträdande  i  Konungens 
Ijenst  och  vid  Konungens  hof,  hvarigenom  en  närmare  bekant- 
skap gjordes  med  fremmande  seder  och  bruk.  Deremot  hade 
genom  de  kyrkan  beviljade  friheter  för  hennes  hemman  och 
genom  den  i  krigsväsendet  föregångna  förändring  medelst 
rustljenstens  införande  kronans  inkomster  blifvit  förminskade;  de 
förminskades  ännu  mer,  då  genom  anslåendet  af  vissa  landskap 
eller  delar  af  riket  under  namn  af  hertigdömen  till  underhåll  för 
de  yngre  konungasönerna  otskylderna  från  dem  undandrogos  Kon- 
ungen. Och  till  allt  detta  kom  ännu  den  utgående  dryga  solden 
till  de  tid  efter  annan  i  landet  indragna  lejda  trupper.  Under 
sådana  förhållanden  uppkomma  urtima  gärder,  kraf  på  hjelp  och 
bevillningar  af  menigheterna.  äJagnus  Ladulås  utfärdar  till  Hel- 
singarne  ett  bref,  i  hvilkel  han  framställer,  huru  af  mångahanda 
nöd  och  behof  han  varit  tvungen  alt  pålägga  dem  utomordent- 
liga, ovanliga  gärder,  erkänner,  att  dessa  blifvit  af  dem  erlagda 
icke  af  skyldighet  eller  pligt,  men  af  god  vilja,  och  innerligen  af 
hela  sitt  hjeria  ber  dem,  att  icke  tyda  honom  till  ondo  de  gjorda 
fordringarne  och  lägga  honom  dem  till  last  inför  den  Eviges  ihron. 
Detta  är  den  första  gång,  vi  finna  utomordentliga  gärder  hafva 
blifvit  lagda  på  folket.  Alen  efter  denna  tid  blifva  de  vanliga. 
Under  striderna  mellan  Birger  och  hans  bröder,  och  serdeles  se- 
dan de  mellan  sig  delat  riket  och  trenne  hof  bildat  sig,  ntskref- 
vos  urtima  gärder  nästan  årligen  efter  de  styrandes  behof,  och 
intet  tecken  visar  sig,  att  menigheternas  samtycke  dertill  blifvil 
inhemtadt,  men  de  fastmer  vid  straff  af  böter,  väl  äfveu  vid  för- 
lust af  lif  och  egendom  5   strängeligen  anbefallas  att  utgöra  dem. 
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Det  första  och  vägeadtligaste  vilkorei  dock  för  ett  folks  frihet  år, 
all  otao  dess  frivilliga  åtagande  ioga  bördor,  inga  nya  skatter  el- 
l«r  gärder  kuooa  påUggas  deisamma.  Sådana  grundsatser  öfver 
de  vigligaste  stalsrftUsliga  frågor  hade  emellertid  såsom  öfverflö- 
diga  i  djupa  fornåidern  icke  ifrågakommit,  och  i  det  nya  stats- 
skicket felades  ett  lagsladgadt  bestämmande  deröfver.  Det  fanns 
nemligen  ännu  ingen  lag,  som  bestämde,  när  och  nnder  hvilka 
förhållanden  urtima  gärd  till  bjelp  vid  det  allmännas  behof  kunde 
QtskrifYas  och  sättet  för  dess  beviljande.  Det  är  först  i  tiderna 
härefter,  vi  få  se  lagar  derom  stadgas. 

4SO»  Alt  taga  till  vapen  så  till  hftrfård  som  till  landels 
försvar,  när  härbud  från  Konungen  kom,  var  en  alla  friborna 
män  åliggande  pligt,  af  hvilken  grund  äfven  bondesöner  och  andra 
lösa,  lediga  karlar  till  viss  del  jemte  bonden  dellogo  i  ledungs- 
gärden.  En  hvar  ^viglier"  (vapenför),  till  mogen  ålder  (efter 
Uplandslagen  till  20,  efter  Helsingelagen  till  18  år)  kommen  man 
skulle  liafva  fem  folk  vapen,  yxa  eller  svärd^  jernhatt,  sköld,  bry  nja 
eller  harnesk  och  båge  med  tre  lolfler  pilar  *)•  En  i  samband 
med  landsförsvaret  bönderna  åliggande  pligl  var  äfven  den,  att  i 
krigstider  eller  eljest  vid  befarade  flendtliga  anfall  hålla  vakt  på 
vissa  uisedda  ställen;  man  hade  till  den  ändan  på  bergshöjder 
vid  kusterna  och  äfvenså  in  i  landet  samt  på  yttre  skären  upp- 
rest Irädslaplar,  genom  b  vilkas  anländande  tecken  gafs  till  fiendens 
annalkande  (194),  och  så  maktpåliggande  ansågs  denna  vaklhåll- 
oing,  alt  icke  legodrängar  och  qvinnor  fingo  sättas  dertill,  utan  skulle 
bolstadsmännen,  såsom  de  hvilka  hade  något  att  vedervåga,  sjelf va 
bafva  vården  derom,  och  efter  mellan  dem  öfverenskommen  ord- 
ning två  hålla  vakt  vid  hvarje  stapel.  Det  äfvenledes  ålåg  alla 
jordegare  i  häradet,  prest  och  kyrkans  landbo  lika  med  bonde, 
att  rödja  de  för  färderna  nödiga  vägar  och  bygga  broar;  till  dessa 


*)  Att  anse  allmogen  efter  Linköpings  mötes  besiat  år  1152  (264)  haf- 
Ta  blifvit  afvapnad,  och  att  derifr&n  hSrleda  odalmannens  sjun- 
kande tillstSnd,  är  en  fÖrestStlning,  som  motsSges  b&de  af  Land- 
skapslagarne och  hela  beskaffenheten  af  det  allmSnna  tillst&ndet. 
Men  Utt  upplagade  hos  denna  tidens  mftn  vreden  Öfver  förolämp- 
ningar eller  oförrätter,  tillfogade  dem  sjelfva  eller  deras  fräoder 
och  vfinner,  derföre  i  bredd  och  i  samband  med  offentliga  mak- 
tens arbete  att  hSmma  sjelfhämnden  man  i  tidens  fortgång  arbe- 
tade derpäy  att  inskrSnka  det  allmSnna  braket  af  vapen,  så  att  bä- 
randet af  dessa  icke  skalle  vara  tillåtet  i  köpstader  eller  vid  stora 
folkförsamlingar  och  samqvSm  (och  Ittngre  sträckte  sig  icke  heller 
det  förutnämnda  förbudet  vid  Linköpings  möte),  äfvensom  icke 
vid  ting  och  i  kyrka,  derföre  också  vid  kyrkobesök,  innan  man 
ingick  i  sjelfva  kyrkan,  vapnen  aflades  i  förhuset  deraf,  hvilket 
deraf  långt  fram  i  tiden  och  mångenstädes  finou  kallas  vapen- 
huset. 

33 
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vSgar  rftkoat  i  LandskaptlagarDa  karl-  oéh  kongsf ftg  (aUmAD  laod»- 
vSg),  k6p»U(b-  och  tingsUdavåg  aamt  våg  till  kyrka  och  lillqvarft; 
samma  lagar  åfven  bealAmma  dessa  vågars  bredd^  efier  del  olika 
behof  som  deraf  gjordes,  från  4  till  10  aloar.  Likaså  vid  kyiko* 
byggnad  och  hos  på  preslbol  skulle  alla,  som  jofd  egde  inom 
socknen,  dertill  bidraga  med  dagsverken  efter  bondalal  (efter  an- 
talet af  bönder)  och  med  körslor  efter  jordaial  (d.  v.  s*  efter 
jordegendomens  varde).  Kom  i  något  årende  Ronongens  budskap 
lill  håradet,  eller  blcfvo  våld^gerningar  inom  håradet  begångna^ 
eller  förekommo  aodra  frågor  af  vigt,  då  skolie  bodkafle  opp- 
skåras  och  utsåadas,  en  (ill  bvarje  fjerding  af  håradet,  att  sam- 
mankalla håradfts  husfäder  till  (ing.  Bodkaflen  skulle  gä  rålte- 
ligen  fram  och  ej  å(er,  så  att,  då  den  kom  tetanifrån  i  byn, 
skulle  den  gå  vesterai,  och  kom  den  från  sddcr,  skulle  den  gå  ut 
ål  norr;  bönder  som  laodboer,  alla  voro  pligiige  att  den  bara, 
endast  enkor  icke,  som  e)  hade  söner  Äldre  ån  15  år,  och  fri- 
tagna  voro  åfven  de  (orpakarlar,  som  i  skogen  bodde,  samt  alla 
deras  sålesgårdar,  som  rustade  för  tjeost  till  håsi.  På  kaflen  var  med 
runor  eller  marken  årendet  ristadt,  och  böter  voro  i  lagen  stadgaée 
för  den,  som  bodkaflen  nedlade  eller  villade  och  förvånde. 

4I30.  Af  lagen  hade  folket  aina  skyldigheter  och  sina 
bördor  beståmda,  men  i  lagen  åfven  vårnet  och  stödet  för  sia  Cribel 
och  sin  egendom.  Landskapen  hvartdera  inom  sig  Cortbildada 
sjelfva  sin  lag,  och  i  denna  konde  intet  andras i  intet  sytt  lag- 
stadgande inlagas,  ntan  att  det  skedde  med  folkets  samtycke.  Hdl 
och  hållet  uppsprungna  från  egen  mark  och  grund,  liafva  våra 
gamla  lagar  framför  många  andra  länders  det  otmårkande,  att  icke 
vara  en  blandning  af  fremmande  och  eget,  men  ett  rent  nttryck 
af  folkets  begrepp  om  rått  och  orått  och  till  hela  sin  avtaaouaao* 
gjutna  med  folkets  egendomlighet.  Och  det  icke  mindre  otmår» 
kände  år,  alt  dessa  lagar  från  den  första  lid,  de  i  skrift  uppteck- 
nades, varit  skrifna  på  folkets  språk;  hvar  och  en  kände  lagen 
och  i  lagen  hade  sin  säkraste  kunskapsgrund  för  sina  rättigheter 
och  sina  förpligtelser,  en  kunskapsgrund,  som  under  de  mest  bo- 
tande och  skakande  hvälfningar  gifvit  Svenska  folkets  aUinånna 
och  enskilta  frihet  en  så  oförstörbar  uthållighet,  alt  mycket»  som 
ännu  finnes  i  det  närvarande  tillståndet,  erinrar  om  den  grund, 
bvarifrån  det  upprunnit,  och  är  ett  minne  qvar  af  det  gamla. 

431.  På  bestämda  årliga  lagtider  upplästes  lagen  för  menig- 
heten (168).  Man  förmodar  dessa  lagtider  vara  desamma,  som 
i  Landskapslagsroe  förekomma  onder  namn  af  ^Lagttngs  Måoda- 
{^ar,^^  och  hvilka  voro  fyra,  nemligen  första  Måndagen  efter  Pingst, 
första  Måndagen  efter  Miketsmässan ,  andra  Måndagen  efter  Tret- 
tondedag Jul  och  första  Håndagen  efter  Midfastosöndagen.  Tre 
tider  nemiigen  af  året  voro  frilysta  för  lagsökningar:  An  friden 
(af  an^  höst)  från  Olofsmässdagen  (den  29  Juli)   till  solens  ned- 
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gkig  Hikelsmftssdtgea  (dco  29  September),  eller,  så^m  det  i  Land- 
skapslagarne Mven   heter,   ^frin    OlofsmSssan    till    dess  s&desskyl 
och  höstack  inne  9ro;^      Jnlaf riden ^    från    Julaftonen    till  tju- 
gondedageo  efter  Jul,   och  Vårfriden  frän  5:te  Söndagen  i  Pa- 
stan lill  Cbrisli  Himmelf&rdsdag  *).   Mellan  dessa  tider  hölls  ting 
i  häradet  hvar  sjunde  dag  eller  en  gång   i  veckan;    men  derest 
från  Konangeo^  Lagmannen  eller  LSnsherrn  budskap  kom  I  något 
Ärende,  som  skalle  meddelas    menigheten    (hvilket  i    dessa  tider 
»kedde  på  ting  och  tingstad),  eller  (örekommande  gröfre  brottmål 
påfordrade  skyndsamt  afgörande,  skulle  håradshöfdingen  genast  upp- 
skära bodkafle  och  ting  stamma  fifven   under   friderna*     Från  hft* 
radstinget  åtskildt   var    det  Landitiing,    der    Lagmannen  satt  som 
domare,  deraf  det  Sfven  kallades  Lagmansting;  men  hviika  ti* 
der  detsamma  hölls,  deroro  gifva  Landskapslagarne  oss  inga  bestara- 
da upplysningar,    och    det  är  försf,  längre  fram  i  tiden  vi  finna  i 
Landslagarne    derom    stadgas,  alt   Lagmännen  byar  inom  sin  l8g<^ 
saga  skola  hålla  lagmansting  minst  en   gång  om  året  i  hvarje  hä- 
rad, och  oftare  om  så  larfvades,  samt  utlysa  detsamma  14  dagar 
förot  i  hvarje  härad.      Rögsia  ting  var  det  landsting,  det  i  Land- 
skapslagarne ra  kallade  Refsingathing  eller  Kunnngs  rasfst 
(af  rcEtfft,  Rtefsing^   straff),    på  hvflket  högsta    rält  skipades  af 
Konongen  eller    den,    han  gaf  nppdrag    och    makt,   att  på   hans 
vägnar  ^döma  konungsdom.^    Af  ven  detta  skedde  inom  landska- 
pet efter   landskapets  lag.      De   tider,   Ronongarne  ofta  färdades 
inom  riket  från  ort  till  ort,  från  landskap  till  landskap,   höllo  de 
troligen  då  Afven  r^fsietiog,  ty  skipelsen    af   rätt  synes  förnämli- 
gast varit  det,  som  åtgjort  föremålet  för  konungamaktens  omsorger. 
Sedermera  ordnas   i  Ldindsiagarne  Konungens  ting   sålunda,    att 
skiload  göres  mellan  Räfste-  och  Rättareting;   det  förra  (äf- 
ven  kalladt  Landsting)  skulle  hållas  en  gång  om  året  i  hvarje 
lagsaga  på  bestämd  tid,  oeb  derest  Ronungen  sjelf  ej  knnde  der* 
vid  närvara,  skulle  Biskop  och   två    af  hans  kapitel,  Lagmannen 
och  två  af  rikets   råd  eller  andra  goda,  friborna  män,  hviika  Bi- 
skopen och  Lagmannen  dertill  utsago  i  hvarje  lagsaga,  bafva  makt 
att  döma  konungsdom  öfver    alla   de  mål,  som  kommo  inför  rät- 
ten; det  sedoare  åter,  Rättaret  inget,  var  ett  urtima    ting,    hvilket 
Konongen  eller  de,  som  hans  dom  innehade,  egde  hålla,   när  så 
nödigt  pröfvades,  och  skulle  derom  pålysas  sex  veckor  förut  i  det 
landskap,  hvar  ett  sådant  ting  skulle   hållas.      För    öfrigt    finnes 
Doellan  dessa  ting  ingen  skilnad  gjord  i  afseende  å  de  på  desam- 
ma förekommande  mål. 


')  Så  enligt  Uplandslagen.  I  Öfriga  Landskapslagar  utstakas  dessa  tider 
till  viss  del  kortare  eller  längre.  Serskilt  talas  i  Uplandslagen  om 
Distingsmarknadsfriden,  hvilken  varade  den  tid  af  8  da- 
gar, som  marknaden  rttekte. 
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439.     I  alla  rättssaker  skedde  käromål,  tYaromål  och  dom 
onder  6ppeD,  fri  himmel  inför   menigheten.     Allmogen  stod  eller 
salt  ruodt  omkring  domaresfttel,   hvarifrån    det    oUryckel  i  gamla 
tagarne,  att  komma  till   tings   och  till  rings  (a  thing  oc  a 
ring).     Kooungarne    från   Erik  den  Heliges  tid,  serdeles  Birger 
Jarl  och  Magnus  Ladaläs,  hafva  hvar  i  sin  mån,   så  vidt  de  för* 
mådde  och  fdrstodo,  arbetat  att  tilWågabringa  förbättringar  i  rätts- 
förfatl ningen,  sådana  de  småningom  mer  nlbildade  rätisåsigter  och 
begreppen  om  ett  ordnadt  samhälle  krafde.    Men  ?i  återfinna  och 
igenkänna  ännu    den    tid,   Landskapslagarne  bragtes  i  det  skick, 
hvari  de  kommit  till  oss,  dragen  af  den  ursprnngiiga  slägtförfatt* 
ningen,   och  kunna  se,   huru  från   denna  grund  utan  alla  stora, 
genomgripande  förändringar    allt   småningom  utbildat  sig  steg  för 
steg  efler  tidens  kraf.     Så   väl  uti  brottmål  som  i  civila  mål  tar 
det  ännu  parterna  sjelfva,  som  genomförde  hela  rättegången,  det 
vill  säga,  genomförde   hela  bevisningen    mot  hvarandra;    domaren 
ingrep  deruli  ej  annorlunda,   än  alt  han  uppgaf  sättet  för  bevis- 
niogen  och  anmanade  parterna    alt    iakttaga  detsamma   efler  de  i 
lagarne  med  afseende  på    målens    olika   beskaffenhet  derom  stad- 
gade föreskrifter.      Der    någon  inför  tinget  uppträdde  med  ankla- 
gelse mot  en  annan  utan  framhafvande    af  några    fulla  sannings- 
bevis,    ingick  domaren  icke  i  någon  undersökning  för  sakens  re- 
dande.    Anklagelsen  från  den  förnärmades  eller  förolämpades  sida 
innefattade  en  uppmaning  till  den  anklagade,  att  med  laga  böter 
försona  silt  broU,    eller  ersätta  den  skada  han  tillfogat.      Vidgick 
svaranden  nu  den  åtalade  gerningen,så  afgjordes  saken  genom  för- 
likning med  balers  erläggande.      Men  den  tilltalade  kunde  äfven 
förneka  den   honom   påbördade  förbrytelsen,  och  detta  hans   ne- 
kande hade  kraften  af  full  bevisning,   då   han  med  ed  bekräftade 
fin  oskuld,  och  denna  ed  stärktes  af  ett    visst  antal  män  af  hans 
fränder  eller  vänner,    som    svuro   med   honom.     Jo   svårare  dea 
åtalade   förbrytelsen    var    och    ju   högre   försoningsböterna  derför, 
•en  desto  högre  ed  erfordrades  för  att  fria  sig  från  käromålef,  bva- 
dan  antalet   af    de  medävärjande  eller  så   kallade  edgärdsmän 
«fter  målets  vigt  och  hotens  värde  i  lagarne  bestämmes  från  3  till 
36,  eller,  såsom  det  derstädes  heter,  ^dyli^  (förneke)  eller  ^vteri 
sik^  med  Treroannaed,  Sexroannaed,  Tylflar  (tolfter-,  tolfmanna-) 
ed,  Tvetylflered,  Treiylftered.     Först    svor  svaranden  såsom  huf- 
Yudman  ensam,    sedan    svuro  hans  edgärdsmän,  och  hvarje  tolft 
svor  för  sig.     Dessa  medsvärjande  svuro  icke  såsom  vittnen,  h vilka 
intygade  sanningen  af  en  sak,  utan  de  blott  bekräftade  sin  öfver- 
tygelse    om    sanningen    af  den  svärjande  hufvudmannens   utsago, 
eller,  såsoro  det  i  lagarne  heter,    ^alt  de  ej  veta  sannare  vara  än 
han  svor"  ("c/  the  wita  cei  sannarin  wn  han  soor^y   De  stärkte 
dens  gångna  ed,  om  hvilkens   förhållande   de    som    fränder   och 
grannar  hade  den  bästa  kännedom,  eller  med  hviiken  de  som  fråo* 
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der  ftfven  voro  förbandne  att  deltaga  i  erlftggandet  af  böterna, 
derest  ban  icke  förmådde  fria  sig,  ett  råltegingssått,  som  hade  »ilt 
förslå  arsproog  troligen  från  de  tider,  di  skågtförbindelser  anno 
åtgjorde  det  stsrliaste  band,  som  sammanhöll  menniskorna,  och 
ajelfbåmnden  satte  hela  sISgter  i  krigsliUstfind  mot  h varandra  (164). 
Yittnesberis  hade  blott  då  krafi  att  öfverbevisa  förbrytaren,  nar 
denne  blifvit  gripen  nnder  sjelfva  sitt  förehafvande ,  eller  målet 
öfverhnfvod  var  af  sådan  beskaffenhet,  att  k&raoden  kände  styrka 
aitt  käromål  med  '^uppenbara  vittnen^,  ^sanna  vittnen^,  ^åsynaviit- 
nen.^  Mål  af  denna  beskaffenhet  kallas  i  lagarne  vitnismal^  sådana 
nemligen,  i  hvilka  kåranden  egde  vitsordet,  det  vill  såga  rittigbet  att 
med  vittnen  bestyrka  sitt  kSromål,  bvaremot  de  förutnåronda,  då  sva- 
randen hade  sig  förbehållen  rått  att  genom  ed  med  bitråde  af 
edgårdsmån  rena  sig  från  kåromålet,  kallades  dulstnal  (af  dyliCf 
neka)  eller  vwnslusakir,  veenslamal  (hvaruti  misstankar,  men 
ej  foUa  bevis  fonoos  mot  den  tilltalade,  af  van^  misstanke,  vmnay 
noisstånka).  Sådana  fall  förekomma  dock,  då  Afven  i  viltnismal 
kåranden  jemte  framhafvande  af  vittnen  borde  styrka  sitt  k&romål 
tillika  med  ed  af  ett  visst  antal  edgårdsmån,  hvilka  till  bestyr- 
kande af  de  aflagda  vittnesbörden  svoro,  ^att  dessa  (vittnena), 
som  förut  svnro,  de  svoro  både  sant  och  lag.^  Så  likaledes  i 
dnlsmal  borde  i  vissa  föreskrifna  fall  svaranden  jemte  med  sin 
och  edgårdsmåos  ed  styrka  sin  skuldfrihet  fifven  med  vittnen» 
nemligen  tvenne  vittnen  till  hvarje  tolft  edgärdsmän,  så  att  i  de 
mål,  der  till  svarandens  frikönnelse  erfordrades  ed  af  tre  tolfter 
eller  36  edgårdsmån,  skulle  derjemte  6  vittnen  framhafvas,  och 
i  samma  förhållande  färre  vittnen  efter  det  erforderliga  färre  an«- 
talet  edgårdsmån;  eden  afiades  först  af  vittnena*  h  varefter  dessa  för- 
enade sig  med  edgårdsmännen  och  svnro  åter  jemte  'dem.  Mf  n 
det  kunde  ske,  att  från  kflrandens  sida  stark  misstanke  hvilade 
pä  den  svarande,  ehuru  denne  erböd  sig  att  rena  sig  med  ed, 
eller  också  skedde,  att  endera  parten,  svaranden  eller  kåranden, 
erböd  en  genedher  (moted),  att  styrka  sitt  försvar  eller  sitt  kåro- 
inål  och  sålunda  försvaga  kraften  af  den  andras  ed.  Vid  sådana 
fall  gick  man  i  fordomtima  till  sakens  afgörande  genom  vapen. 
Huru  gammalt  och  allmänt  detta  bruk  var,  ser  man  af  en  forn- 
islandsk  saga,  hvarest  det  berättas,  ^huru,  då  en  man  af  namn 
^Alli  trådde  inför  rätten  tillika  med  dem,  som  skulle  svärja  jemte 
^honom,  gick  hans  vederpart  Egil  emot  honom  och  sade  sig  icke 
^vilja  mottaga  hans  ed  för  sitt  gods;  men  jag  vill  bjuda  dig  an- 
^oan  lag,  att  vi  nemligen  företaga  en  tvekamp  här  på  tinget ,  och 
^den,  som  segrar»  skall  behålla  godset.  Hvid  Egil  sade,  var 
^ock  lag  och  gammal  sedvana,  ty  hvar  och  en  stod  hiti  alt 
"erbjuda  sin  vederpart  envig,  ehvad  han  hade  att  kära  eller  svara 
''i  saken^  (198).  Förtröstan  på  högre  makters  ledning  och  sty- 
relse af  menaiskornas    öden    var  djupt   rotad  i  de  nordiska  fol- 
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keiis  fodftlåra.  Deooi  fromma  tro  i  fSreaiiig  med  de  vapenfft- 
riode  mäooens  krigiska  Jyooe  gjorde,  atl  i  missllDkU  fall,  i  mör- 
ka saker,  då  på  annat  såtl  maa  icke  viwte  alt  afsldja  den 
förborgade  saooiogeo,  mao  vådjadc  Ull  Guds  dom  genom  vapen, 
*ty  hvad  meoniskorna  icke  te^,  heter  det  i  en  forn^^rmanisk 
landi$rått  (Sckwaben^Spiegel),  '^det  vet  dock  den  Alismåkligevftl; 
''derföre  skola  vi  rörtrösta  på  Gud,  att  Han  na  skiljer  kampen  ef* 
^ter  råtl.^  Tron  på  da  underbara  6ek  genom  Chrtsiendomen  nj 
nåring  och  ny  kraft.  Men  kyrkan  arbetade  mot  det  allmåone 
bruket  af  vatten.  Såsom  hon  dock  Icke  lArmådde,  alt  på  en  gång 
utrota  hedniska  brnk  och  hednisk  tro,  fdregiek  efter  Gbriatendo*- 
mens  införande  hårolionan  den  föriodriog,  alt  kyrkan  log  under 
sin  nppsigt  och  sin  ledning  sattet  af  gudomens  rådfragande  i  raArka 
saker,  hvilket  no  i  slftllel  för  tvekamp  allmännast  skedde  genom 
hårandet  af  glödhett  jern  eller  den  så  kallade  jernbördeo  sa* 
som  ett  vädjande  till  Gods  dom.  Med  fattande  bpredde  man  sig 
till  profvels  undergående,  jernen  invigdes  af  presterna,  mässor 
sjöngos  och  prorvet  aflades  invid  eller  i  sjelfva  kyrka».  Man  tram- 
pade med  nakna  föUer  nio,  flera  eller  fårre,  i  visst  afstånd  från 
hvaraodra  lagda,  glödande  plogbilar,  eller  man  bar  med  blotta  hän- 
der glödgade  jern  vissa  sleg,  och  efter  utgången  af  dessa  pröfoio- 
gar,  i  den  tro,  att  den  allseende  Gudomen,  den  höge,  osynlige 
ledaren  af  de  menskliga  tingen  kunde  göra  det  skadliga  oskadiigt 
och  derigenom  gifva  ett  tecken,  ansågs  den  anklagade  08kyldig,  om 
han  oskadad  bestod  det  honom  förelagda  profvet,  skyldig  åter  om 
den  förbrända  handen  eller  foten  vittnade  mot  honom.  Men  vanak* 
ligheten  af  dessa  gudsdomar  och  den  litl  grund  för  dem  liggaode 
öfvertro,  att  derigenom  kunna  komma  till  en  rättvis  utgång  af 
svåra,  mörka  saker,  var  alltför  ögonskenlig,  atl  med  samhällets  fort» 
gående  utbildning  länge  kunna  ega  bestånd.  Det  lider  intet  tvif* 
vel,  att  många  bedrägerier  speltes  vid  dessa  pröfniugar,  och  att 
kyrkan  hade  i  sio  hand  utgången  af  dem,  emedan  denna  eljest 
oundvikligen  städse  skulle  blifvit  fällande.  Kyrkan  arbetade  emel- 
lertid sjelf  för  afskaffande  af  detta  förnuftsstridiga  räitegångsbruk, 
och  vid  medlet  af  XIII  århundradet  aflystes  jernbörden  i  Norrige 
och  på  Island,  ungefär  vid  samma  tid  äfven  i  Danmark,  och  hos 
oss  genom  förbudet  deremol  af  Birger  Jarl  (334),  så  att  den  tid, 
då  våra  Landskapslagar  omarbetades  och  skriftligen  aCfattades  i  det 
skick,  hvari  de  kommit  till  oss,  alla  spår  af  de  forntida,  på  öf- 
vertro grundade  rätlegåogsbruk  sä  lieh  och  hållet  or  dem  försvon- 
nil,  att  det  endast  är  i  Östgölalagen  jernbyrd  namnes  såsom  ett  af- 
lyst  rättsbruk,  och  blott  i  Helsiogland  har  delsaouna  fortbestått  ännu 
i  första  årtionden  af  XIV  århundradet.  Efter  tvekampens  och  se- 
dermera äfven  jernbördens  försvinnande  som  laga  bruk  utbildar  sig 
rättsförfattoingen  allmänneligen  derhän,  att  svårare  mål,  serdeles 
sådana,  som  i  tiderna  förut  varit  bänskjutoa  under  Guds  dom ,  nu 
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öfverleMoades  till  rtosakande  och  utredande  af  en  tiéiDDd,  be*- 
»tleade  ef  ett  visst  aataJ,  voDligeo  loir,  bolfasia,  ovåldiga  min,  så* 
daoa,  socD  icke  voro  vederdeloioiD  och  icke  fråoder  till  parterna^ 
Nåmodeo  valdes  anliogen  af  parierDa  sjelfva,  till  bftlften  af  hvar- 
dera,  eller  af  domaren,  eller  af  hftradet,  men  i  hvilketdera  fallet 
alltid  sädana,  som  af  parterna  godkändes:  ^båda^  (käranden  och 
svaranden),  såges  det  i  lagarne»  skalle  nftrvara,  och  ^^de  män 
^i  Aåmnpd!  nkmoas,  som  båda  såga  ja  tilP',  eller,  såsom  det 
ftfven  heter,  '^råde  balf  nimnd  hvardera,^  det  vill  säga,  att 
hvardera  parten  skulle  förklara  sig  nöjd  med  de  män,  som 
den  andre,  eller  domaren  eller  häradet  valt.  Sedan  den  så* 
lunda  valda  nämnden  afhört  käromålet  och  de  af  hvar  otaf  par* 
terna  förebragta  vittnen  samt  hvad  annat  de  hvar  på  sin  sida  hade 
att  frambära  till  styrkande  af  sin  sak,  gick  densamma  afsides  alt 
mellan  sig  öfveriågga  om  sakens  beskaffenhet,  hvarefter  näronde* 
mäotten  åter  trädde  inför  dombafvanden ,  då  hvar  af  dem  serskilt 
afgaf  sitt  utlåtande  till  fällande  eller  friande,  hvilket  utlåtande  de 
bekräftade  med  ed,  som  af  domaren  förestafvades  dem.  Skedde 
så,  att  nämnden  mellan  sig  var  af  delade  tankar,  då  afgjorde  de- 
ras röster,  som  flera  voro,  och  ville  ses  af  nämnden  fria,  andra 
sex  fälla,  då  egde  de  vitsordet',  som  fria  ville.  De  sålunda  till 
nämnd  hänskjutna  mål»  bära,  till  skilnad  från  vitnis«>  och  dulsmål, 
i  Isgarne  namn  al  nsemdamal  och  skilja  sig  från  de  förra  der*- 
uti,  att  då  i  dessa  edgärdsmännen  endast  uttalade  sin  tro  på  sann* 
färdigheten  af  sin  hnfvodmans  utsago,  tillhörde  det  däremot  nämn* 
deut  att  ransaka,  pröfva  och  på  grund  af  derigenom  vunnen  kännedom 
om  saken  yttra  sig  för  eller  emot,  fria  eller  fälla.  Och  dä  uti 
vitnis*  och  dulsmål  det  fordrades  enstämmighet  af  de  på  partens 
sida  varande,  af  honom  valda  edgärdsmän ,  så  att  derest  blott  en 
enda  af  dem  vägrade  att  med  sin  ed  bestyrka  sin  hnfvodmans  sak^ 
ansågs  denne  fäld,  berodde  deremot  i  närondamål,  för  det  fall 
nämndemännen  ieke  öf verensstämde,  sakens  afgörande  af  de  fle* 
sta  rösterna.  Men  äfven  här,  likasom  i  vitnis-  oeh  dotsmål ,  ingick 
domaren  icke  i  någon  pröfniog  af  sjelfva  saken.  Nämnden  näm- 
ligen, efter  att  hafva  ransakat  målet  till  sanoiogens  utredande, 
skulle  afgifva  sitt  yttrande,  hora  de  funnit  förbållandet  dermed, 
eller,  såsom  det  heter  i  lagarne,  de  skulle  ^sogia  hvat  tliasr  ser 
^sant  um^  —  ^hvad  sannast  ser  om  Ibaot  mal;"  domaren  åter, 
såsom  lagens  bandhafvare  med  kännedom  om  densamma,  skulle 
säga,  "hvat  thier  ssr  lagh  nm  thast  mal;"  honom  nemllgen  till- 
hörde det,  att  rätt  tillämpa  lagen  till  det  förevarande  målet,  bas 
cåledes  dömde,  han  sade,  hvad  lagen  derom  stadgade. 

433»  Likasom  godsdomaroc,  tvekamp  och  jernbörd,  genom 
nlbildningen  af  sundare  rättsbegrepp  småningom  som  laga  bruk 
alldeles  försvunno,  så  skedde  omsider  äfven  med  edgärdsmän- 
naintygen,  aå  att,  ehuru  rätubrok  af  edgärdsmän  ännu  långt  fram 
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i  tiden  förekommer,  giliigbeteo  af  dalsed  med  edgSrdsmiii  dock 
efterhand  inskrånkes,  och  befisen  genom  vitlnen  vinna  kraft  i  sam- 
ma mån  mer,  man  af  erfarenheten  kommit  till  öfvertygelse  om 
vanskligheten  af  edgftrdsmannaeden  och  bebofvet  af  ett  sikrare  rfttts- 
tillstånd  började  att  kSnnas  och  erkännas.  Det  skedde  mer  och 
mer,  att  vid  brott,  serdeles  af  svårare,  för  den  allmänna  friden 
och  säkerheten  vådligare  art»  Ifvensom  vid  de  för  eganderftttea 
vigligare  frågor,  målen  bänskölos  till  ransakning  och  utredande  af 
en  nftmnd.  Anna  långe  var  nåmoden  emellertid  ingen  stadigva- 
rande inrättning  vid  landels  domstolar,  emedan  icke  alla,  men 
blott  de  vigtigasle,  mer  invecklade  målen  öfverlemnades  till  en  så- 
dan, och  dessutom  till  hvarje  mål  serskilt  nämnd  nämndes  antin- 
gen af  parterna  sjcifva  eller  med  deras  godkännande  af  domaren, 
så  alt  oftast  olika  nämnd  satt  öfver  olika  mål.  Det  är  f5rst 
aednare  i  tiden  nämnden  från  tillfällig  öfvergått  till  stadigvarande, 
men  detta  så  långsamt  och  småningom,  alt  man  icke  vet  bestäm- 
ma någon  tidpankt  för  ofvergångarne.  Man  kan  förmoda,  att 
jemte  andra  tidsomständigheter  förnämligast  föresynen  af  konnngs- 
nämnden  vid  Konongens  räfsletiog,  som  vi  af  Landslagarne  fin- 
na hafva  varit  beständig,  edsvuren  och  vald  af  Konungen  och 
landsmännen  inom  lagsagan,  småningom  fört  till  enjikartad  för- 
ändring af  nämnden  vid  landets  öfriga  domstolar.  Ännu  sednare 
i  tiden  och  väsendtligare  är  den  äfven  småningom  skeende  öfver- 
gång,  h varigenom  den  fordna  gränsen  mellan  domarens  och  nämn- 
dens befattning  blifvit  utplånad  och  det  nuvarande  förhållandet 
mellan  dem  bestämdt.  Men  med  alla  de  härulinnan  föregångna 
förändringar  framle  ännu  i  dag  de  menigheten  företrädande  tolf 
bönder,  som  med  häradshöfdingen  sitta  till  doms  vid  landets  ting, 
elt  fortlefvande  minne  af  folkets  från  djupa  fornåldern  fortbeslående 
deltagelse  i  rättvisans  skipande. 

434.  De  lider  tillbaka,  då  straffet  betraktades  blott  som 
enskilt  sak,  endast  som  upprättelse  eller  ersättning  för  den,  hvars 
rättigheter  blifvit  kränkta,  berodde  det  helt  och  hållet  af  den  för- 
orättade sjelf,  om  han  ville  göra  saken  anhängig  vid  linget  till 
vinnande  af  upprättelse  eller  skadeersättning.  Annan  anklagare 
än  den  förfördelade  sjelf  eller  hans  fränder  känna  de  gamla  la- 
garne icke.  Derifrån  det  i  lagspråket  så  kallade  rena  accusato- 
riska  förfarande,  del  enda  förenbara  med  forntidens  grundsatser, 
efter  hvilka  all  dom  mellan  fria  män  till  sin  grund  innebar  för- 
likning, men  ej  egentligt  straff.  Då  förlikning  icke  mellankom, 
eller  målseganden  icke  ville  låta  den  sakfälde  brottslige  med  bö- 
ter lösa  sitt  lif,  var  det  hans  sak  och  rätt,  att  sjelf  utkräQa 
hämndstraffet.  Han  sjelf  äfven  verkstälde  den  dom,  som  till- 
dömde  honom  böter,  så  att  då  en  lagvunnen  icke  frivilligt  erlade 
dessa,  målsegandens  rätt  var,  att  af  den  sakfäldes  lösa  egendom 
sjelf  nwma  (laga,  panta)  det  mot  böterna  svarande,  endast  detta 


Huftmddragm  af  samkålUfSrfaUnifigen  oeh  Uduhehet.        bZl 

icke  skedde  inom  gård  oeh  grindstolpe,  ty  frid  egde  i  sitt  lius 
b?ar  och  ea  utom  den  fridlöse.  Det  var  först  i  Kool  Erikssons 
dagar  sjelfpantning  blef  fdrboden  och  sladgadt,  alt  treskhet  i  sådana 
fall  skalle  hånskjotas  till  Konungens  dom  och  på  tinget  n&mnas  de 
mån  9  som  skulle  otmSta  böterna.  Efter  denna  lid,  då  med  Birger 
Jarls  och  Uagpos  Ladolåses  kraftiga  utöfning  af  konongamakten 
edsöreslagarne,  konongsfriden,  fdrbnden  mot  våldgästning  och  an- 
dra  författningar  till  ordningens  och  den  allmånna  sflkerhetens  vår- 
dande otfärdas,  vidtager  och  vidgar  sig  åfven  den  offentliga  slraflfmak* 
ten.  Konungens  ijenstemftn  ega,  alt  vaka  öfver  efterlef nåden  af 
dessa  stadgar  och  såsom  följd  deraf  äfven  slt  beifra  de  däremot 
begångna  förbrytelser.  Det  blir  lag,  att  uppenbara  brott  och  vålds- 
gerniogar  skola  vid  hårads-  eller  landstinget  af  målseganden  inom 
bestSmd  tid  åtalas  vid  förlust  af  vidare  talan.  H vilken  lösslftpte 
en  gripen  Ijuf,  innan  denne  blifvit  lagförd,  eller  ingick  hemlig 
förlikning  med  förbrytaren ,  när  brottet  tillika  var  fridsbrott,  ansågs 
hemfallen  till  böter  såsom  den,  hvilfcen  blott  sörjt  för  sig,  men  icke 
för  den  allmånna  säkerheten.  Målseganden  får  icke  mer  läla  för- 
brytaren med  böter  lösa  lifveU  Dödsstraffet  uppkommer  såsom  en 
öfverflyitniog  på  statsmakten  af  den  easkiltes  vedergSllnings-  och 
hfimndrätt,  utan  alt  denna  dock  ännu  uoderkönnes  eller  den  ur- 
sprungliga mannafrihelen  att  kräfva  upprållelse  eller  försoning  för 
iillfogadt  våld  opphäfves,  ehuru  efter  vissa  grunder  nu  delad  med 
den  allmänna  ordningsmakten  och  strängare  stäld  under  dess  upp- 
sigt.  Med  dödsstraffet  öfvertager  staten  äfven  dess  verkställande, 
bvil.ket  ursprungligen  tillhört  målseganden,  och  man  finner  nu  i 
Landslagarne  omnämnas  bödeln  (i  Biärköarätten  ^Stupugre- 
vfi")^  hvilken  af  häradets  sakören  skulle  bekomma  en  mark  för 
afrättningen.  Straffet  förlorar  alltmer  sin  enskilta  karakter.  Så- 
lunda sker,  att  då  forntida  rättsförfatlningen  hofvudsakligast  afsåg 
den  enskiltes  rätt  och  syonerligast  hade  till  föremal  försonitigs  till- 
vägabringade  genom  bestämda  böter,  som  borde  erläggas  till  den 
förorättade,  uppfattas  nu  deremot  brottet  förnämligast  som  en  kränk- 
ning af  den  allmänna  samhällsordningen  och  friden,  hvarjemte 
åfven  åsyftas,  att  i  förhand  afskräcka  från  brott,  derföre  straffen 
blifva  skärpta;  det  är  icke  mer  endast  den  enskilta  mannens, 
men  äfven  samhällets  sak,  att  antasta,  lagfara  och  bestraffa  för* 
brytare.  Så  uppkommer  och  bildar  sig  del  ännu  för  Landskaps- 
lagarne okända  eller  blott  här  och  der  svagt  framskymtande,  i  det 
Dyare  lagspråket  så  kallade  inquisitoriska  förfarande,  ett  så- 
dant, der  på  grund  af  tillvaron  utaf  ett  brott,  äfven  då  ingen  an- 
klagare,  ingen  målsegare  uppträdde,  det  ålåge  Konungens  tjenste- 
män  eller  de  myndigheter,  som  hade  att  vaka. öfver  lagarnes  ef- 
lerlefnad,  att  företaga  undersökningar  till  brottets  uppdagande  och 
i  det  allmännas  namn  uppträda  som  ålalare,  ett  förfarande,  som 
naturligt  ledde  till  en   väsendllig   omskapniog  af  brottmålslagstift- 
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Diogeo,  i  fki,  ja  mer  och  jo  renare  begreppet  om  offeoUigt  scnff 
Qibildade  sig,  del  orsproogiiga,  forniida  anklagelseaåiiei  i  samma 
måo  misle  oppbAra  att  vara  den  enda  lagenliga  form. 

485.  Ett  r&tUbruk,  från  fordom  bekant^  var  det,  att  hån* 
sfcjata  ett  rSttsmål  till  pröfoing  vid  en  bdgre  rått,  når  man  trodde 
lagen  vara  vid  den  iågre  ratten  oråll  tillåmpad  af  domaren ,  eller 
eljest  dennes  förfarande  i  nigot  aléeeode  lagstridigt.  Den  klagande 
parten  ocb  domaren  hAllo  i  sådant  fall  med  hvarandra  vad,  hornvida 
domen  skulle  af  den  högre  råtlen  stadfåstu  som  råttscniig  eller 
Icke.  Vadet  skedde  på  det  sålt,  alt  de  i  tafca  håoder  nedsatU 
panter  (vwdk)  i  penningar  eller  penningevårde ,  ursprungligen 
på  hvardera  sidan  till  lika  belopp,  men  bvarotinnan  sedermera 
föregick  den  förflndriog,  att  från  domarens  sida  nedsattes  vadet  lill 
dubbla  beloppet  mot  parten.  Skedde  nemligen  på  håradslingeC 
vad  mot  domen,  så  nedsatte  parten  3  mark,  domaren  6;  siad- 
Ostades  den  dfverklagade  domen  af  Lagmannen,  då  tillföll  den  af 
parten  nedsatta  panten,  nemligen  de  tre  markerna,  domaren ;  men 
underkåndes  domen  och  parten  vann,  då  Ireskiftades  de  af  do- 
maren  nedsatta  6  markerna  mellan  Konungen,  Lagmannen  och 
parten.  Vad  mot  Lagmannen  nedlade  parten  med  6  och  Lag- 
mannen med  13  mark;  de  förra  tog  Lagmannen,  om  hans  dom 
fastståldes;  men  ogillsdes  den,  då  deltes  de  12  markerna  i  lika  de- 
lar mellan  Konungen  och  parten,  som  vfidjat  *).  Men  ehoro  det 
sålunda  stod  en  part  öppet,  att  från  en  Iågre  rått  draga  sin  sak 
under  en  högre  domares  pröfning,  var  han  derföre  icke,  såsom 
i  våra  lider,  förbunden,  alt  (örat  hsfva  gjort  sin  ask  anhångig 
vid  en  Iågre  domstol;  han  kunde,  med  förbigående  af  håraditin- 
get,  omedelbart  börja  sitt  råitsökande  vid  lagmaoslinget;  han  kun- 
de, med  förbigående  af  dem  båda,  åfvcn  genast  vånda  sig  tiU 
Konungen,  huru  ringa  bsns  sak  ån  mäite  vara;  den  så  kallade 
Instansordningen,  det,  att  ett  mål  bör  förut  hafva  varit  vid  en  Iågre 
domstol  behandlad!,  innan  det  kan  upptagas  af  en  högre,  var  för 
de  gamla  lagarne  okånd;  derföre  åfven  bönderna  helst  sköto  sin 
sak  omedelbart  under  Konungens  dom,  och  ehuru  redan  Magnui 
Ladulås  stadgat  om  råtlsmåls  ordentliga  dragande  från  Iågre  till 
högre  domstol,  och  ehuru  ånnu  mot  slutet  af  XV  århundradet 
Sten  Sture  d.  å.  psböd,  att  ingen  borde  komma  för  Konungen 
eller  Riksförescåndaren  med  något  kåromål ,  ulan  att  detsamma  förut 
förevarit  vid  hårads-  och  lagmaosiing  eller  på  rådslufva,  fortfor  dock 
den  hos  menigheten  af  ålder  djupt  rotade  sedvana,  att  helst  ome- 
delbart vända  sig  lill  Konungen,  ånnu  långt  fram  i  ttdeo. 

43A.    Det  var  grundsats,  att  jordastycken  icke  med  såker- 


*}  SSlunda  ef(er  Södermanna  L.  Addit.  IT.  Beloppet  af  vadpcnnin- 
gen  för  6frigt  olika  bestamdt  i  olika  lagar.  Härom  kaa  låsas  8v. 
BamhOl^örfaUnii^gms  hitt.  af  Nordström,  II.  s.  594  fl*. 
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het  och  laglig  ferkan  fconde  IHI  andra  öfverlålis,  om  del  ieké 
•kadde  ioför  itoget,  isför  det  församlade  folket.  Ett  vibH  antal 
goda  mån,  i  lagarna  kallade  fastar,  skulle  derfid  vara  nftrva* 
rande,  atl  bevittna  Afverlételsen  och  gil?a  kraft  derål.  Detla  fdre* 
gick  med  en  viss  bdglidligbet  efter  vissa  sinntiildliga  brok,  af  sed  och 
lag  bestlmda.  Sedan  först  mellan  köparen  och  sftljaren  öfverena- 
kommelsen  om  köpet  blifvit  uppgjord  i  öfvervaro  af  vittnen,  af  bvilka 
och  i  hvilkas  närvaro  köpeaflalel  med  ömsesidiga  bandslag  bekråftades 
Chvilket  kallades  f(Bsia,  käpfm$ium  binda)y  skodde  sjelfva  öfrer* 
lilelsen  på  det  sitt,  att  köparen,  s&ljaren,  faslarne  och  alla  jord* 
egsroe  i  byn  giogo  omkring  den  försilda  jordens  alla  jkrar  och 
ftngar  och  derpå  tillbaka  till  tomten.  Detla  kallades  umfardh* 
Efter  denna  handling  intrftdde  köparen  i  full  besittning  af  den 
ifrågavarande  jorden,  sedsn  han  densamma  förvfirfvat  ^med  f«st 
oc  nrofaerdh^  och  det  gjorda  köpet  ioför  tinget  blifvit  bevittnadt* 
På  lika  sitt  föregick  åfven  vid  öfverlåtelser  af  jord  till  morgon* 
gåfva^  åfvensom  vid  öfverlåtelser  deraf  till  pant,  ly  pantrktl  utan 
besittning  kände  lagarne  denna  tid  icke,  derföre  v«dli*  eller 
pantsättning  behandlades  likasom  köp  med  förbehåll  endaal 
af  köparens  rått  till  återlösen,  och  vid  återköpei  takiiogos  då  ftf» 
venledes  samma  brok  och  föreakrifler  som  vid  pantsätiniogent 
nen  försummade  jordens  eller  pantens  egentliga  egare  eller  hans 
skyldsmän  sin  återköpsrätt  inom  den  utsatta  tiden,  så  atl  pant* 
innehafvaren  dera  vunnit  laghäfd  (oklandrad  besittning  t  trenne 
år),  då  var  rättigheten  till  återlösen  förverkad.  Bfter  en  annan 
aed  skedde  jordöfverlåtelser,  serdelesvid  gåfva  deraf,  genoro  sköt* 
ning,  då  gifvaren  i  den  andras  sköte  eller  i  fliken  af  hans  rock 
kastade  mull  af  den  jord,  han  till  honom  öfverlät  (992).  Köp 
åter  af  lösören  af  högre  värde,  såsom]  vapen  med  skaft  och  alida» 
hästar,  hornboskap,  tillskurna  kläder  samt  färarbeladt  guld  och 
ailfver,  skulle  ske  i  närvaro  af  tvenne  vittnen  jemto  en  vin  (en 
af  köparen  oeh  säljaren  tillkallad  bolfast  man),  bvUken  i  egen* 
akap  af  mäklare  ansvarade  för  säljarens  rätta  åtkomst  och  var  till 
hemul  förpligtad.  Älven  vid  köp  på  torg  och  på  gata  eller  öfver* 
hofvad  af  ting  utaf  mindre  värde  än  en  half  mark  skulle  två  vitt* 
nen  närvara.  Alla  köp  benistades  genom  handslag,  ty  ^taghee 
^idä)  haodom  «r  sammantaklt,  tha  mr  laghlika  köpt.?* 

43T.  Med  böter,  såsom  härf^rot  ofta  är  aolydt,  knnde 
ännn  den  tid.  Landskapslagarne  bragtes  i  sitt  för  handen  varande 
skick,  alla  förbrytelser  försonas,  med  ondantag  af  vissa  nrbota 
brott.  Hvad  lagame  härom  stifta,  är  upplysande  för  kännedomen 
om  ett  folka  begrepp,  seder  och  bildning.  Det  stadgas  i  Dplandslagen: 
''Dräper  man  en  annan,  eller  hugger  af  honom  handen  eller  annan 
''lem,  men  förmår  ej,  eller  vill  ej  bota  eller  ställa  borgen  för  böternaa 
''fulla  oi görande,  gälde  då  lif  mot  Itf  och  lem  mot  lem;  mctt 
"ingen  gälde  lif  för  lif  eller  lem  för  lem,  som  förmår  böter  er* 
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^lågga  eller  sUUla  full  borgen  för  dem.'*    Håmodråtten  tar  i  fol- 
keDS  barndom  den  enakiUea  aak,    och  måttslocken  Iftr  rättvisan 
den,  alt  vedergftlla  lika  med  lika.    Delsamma  såges  Ifven  i  Moeis 
lag:  ^Tben  som  gör  sinom  nfisla  skada ,  honom  skall  man  göra, 
^såsom  han  gjorde:  skada  för  skada,  öga  för  öga,  (and  för  tand, 
^band  förhand,  foCförfol.^     Likaså  beter  det  i  våra  gamla  lagar: 
^Gllde  öga  för  öga,  tand  för  tand^  —  ^Skftrs  (nnga  af   månne, 
"bafve  foregiort  (förverkat)  tnogn  sini.^     Men   förlikning   kunde 
mellankomma,  och  den  våldförde  försonas  med  böter.    Detta  ledde 
omsider  till  ett    allmånt   bestimmande   af    böterna   efter  skadans 
virde.    Så  Hnaer  man  i  alla  de  Germaniska   folkens  gamla  lagar 
vftrdet   af  en  menniskas  lif  samt  bvarje  del  eller  lem  af  hennes 
kropp   bestkmdt    till   visst   belopp,    bvarefter   genom  böters    er- 
Iftggande  för  den  dera  tillfogade  svårare  eller  mindre  skada  vålds* 
verkaren  kunde  godlgöra  eller  försona  sitt  brott.     Detta  Ir,  hvad 
vi  återfinna  Ifven  i  våra  gamla  lagar.  Men  de  afse  i  bestämman- 
det af  böterna  icke  blott  skadans  storlek,  utan  Ifven  andra  i  sam* 
band  dermed  varande  förhållanden.    Vanliga  maosboten  för  dråp 
besllmmes  af  dem  till   40  marker..     Vid  annan  tillfogad  kropps- 
skada skilja   de   mellan  högsta    sår  (som  med  uppsåtligt    våld 
tillfogades  genom  att  nedlågga  någon  på  marken  eller  leda  honom 
till  stock  och  stid,  för  att  snöpa  honom,    afsklra  tunga,  utsklra 
öga  o.  8.)  9  af  hugg   (lemstympning,    uppkommen    i    vapnaskifte 
eller  i  ^^kifve^),  fullsår  och  hulsår  (tillfogade   med  eggbvassa 
vapen,  som    sknro  djupt   in  eller    inträngde  i  bröstet  och  bok- 
håligheten),  blodvite,  skena  (sår  tillfogade  med  i  sig  sjetfva 
icke  dödande   vapen),  svarta  slag  (hvaraf    blånad,    men    icke 
blodvite   följde)^  samt  pust    och    slag  (hvaraf  åkomma  ej  syn- 
tes).    Böterna  voro   sårabot,  försoning  för  sjelfva  förorättelsen; 
lytis-  eller  I  «s  tis  bo  t,  godtgörelse  för  lyte  och  skada,  hvartill 
Innu  kom  l«kisgi»f,    läkarelön,    som  skulle  af  den  förorättan- 
de ersättas,  uppgående  beloppet  af  dessa  böter  efter  skadans  storlek 
från  3  till  40  marker.    Men  vid  bestämmandet  af  desamma  skilja  de 
mellan  vi  Ii  a  verk  (uppsåtliga  geroingar)  och  våda  ver  k,  och  i  af- 
seende  på  våda  äfven  mellan  tillfällig  eller  så  kallad  handlös  vå- 
da och  våda  genom  gröfre  förseelse,   i  förhållande  hvarefter  böterna 
så   för  dråp  som  för  sår,  genom  våda  tillfogade,  nedsättas  (ill  mer 
eller  mindre  belopp.    Deremot  lägga  de  dubbla  böter  på  alla  omanliga 
gerningar  och  räkna  dem  till  nidingsverk,  såsom  det  att  dräpa  en 
qvinna,  ty  ^hon^^  säger  Vestgötalagen ,  ^^ege  frid  till  möte  och  till 
^mlssa,  om  In  aldrig  så  sor  ofrid  Ir  mellan  minner'^  äfvensä  det 
att  dräpa  barn  samt  ålderstegna,  orkeslösa  personer,  såsom  varande 
den  ena  så  ung ,  den  andra  så  gammal,  att  han  icke  kunde  värja 
sig;  likaså    att    dräpa    en    badande,    simmande,   sofvande    man; 
att  skjuta  in  genom  en  glugg  eller  en  öppning  på  taket;  att  lägga 


Hvffmddragm  af  MmhäBtfÖrfattnmgen  och  tidaladeei.         525 

sig  i  försal;  iU  öfva  dråp  med  mordvapen ,  bvarttll  räknades  talg- 
koifvar,  maUoifvar,  eller  att  sli  någon  ihjel  med  slen,  stock  el- 
ler stabb.  Ännu  högre  böter  anda  till  tredubbla  och  derotöf- 
ver  drabbade  den,  som  störde  hemfriden.  Båset  och  husraileo 
var  helig,  en  fristad,  som  ingen  med  vftpnad  hand  vågade  betrftda. 
^Hvarest  man  barhns  och  hem,^  s5ger  Uplandslagen ,  ''der  skall 
''man  ock  frid  bafva  inom  kretsen  af  60  famnar  från  gården, 
''eller  om  det  var  ettgrannlag  af  flera  bönder,  Inom  en  omkrets 
"af  60  famnar  från  alla  tomternas  råmärken;  samma  frid  med 
^'bonden  och  hasfran  skalle  deras  barn  ega  samt  alla  de,  som  der 
"sammanbodde,  och  hvilken  der  blefve  hemdräpen,  för  sådant 
"dråp  skalle  botas  140  marker."  Afven  de  i  haset  varande  gä- 
ster och  likaså  hosets  legohjon  och  hembjoo  (trälar)  omhägnades 
af  samma  frid,  dock  så,  att  för  dråp  å  dem  erlades  blott  dubbel 
mansbot,  d.  v.  s.  80  marker.  Husfriden  skyddade  mot  hvarje 
förföljelse  och  medförde  en  lika  tillfällig  fristad,  som  i  kyrkor 
och  kloster  lemnades  brottslingar  och  deras  för  den  bämndsökande 
slägtens  våld  blotlstälda  fränder;  ingen  dråpare  (med  andantag 
af  den  fridlöse)  kände  tagas  i  sitt  eget  eller  en  annan  mans  hem, 
utan  alt  han  blef  tagen  genast  vid  gerningen  af  dem,  som  när- 
stadde voro,  när  brottet  begicks;  hvilken  husegare  emellertid, som 
med  full  vetskap  skyddade  och  herbergerade  en  mandråpare,  för- 
pligtades,  att  sjelf  antingen  svara  för  hans  brott  eller  godvilligt 
ntlemna  honom  till  målseganden ;  men  under  intet  vilkor  fick  bas- 
friden  brytas.  Lika  höga  böter  som  för  hemfridsbrott  gäldades 
äfven  för  dråp,  begånget  på  rätter  tingstad,  i  kyrka  och  på  kyrko- 
gård. Tredubbel  mansbot  låg  äfven  på  dråp  å  Lagman  eller  do- 
mare, när  de  skipade  rätt,  och  å  Konungens  uppbördsmän ,  när 
de  drogo  omkring  att  uppbära  skatterna.  Förräderi  och  stråtröf- 
veri^  mordbrand  och  mord,  förgörntng  genom  trolldom  ocb  gift, 
våidtägt  och  i  äldsta  tider  äfven  tjufnad  räknades  till  urbota  brott, 
som  med  böter  icke  kunde  försonas  och  efter  Vesigötalageo  hade  till 
följd  fredlöshet  jemte  förlust  af  all  lösegendom,  men  efter  de  yngre 
lagarne  förlust  af  lif  och  gods.  Att  dräpa  sip  bnsboode,  sin  rätta 
herre,  hvilken  man  svurit  tro,  hans  husfru  eller  hans  barn  be- 
traktades lika  med  förräderi  mot  land  och  rike  eller  det  att  föra 
afvog  sköld  mot  sitt  fädernesland  och  bestraffades  med  förlust 
af  lifvet  jemte  allt  gods  så  fast  som  löst.  Mordbrännare  (i  la- 
garne kallad  kasnavargher)  skulle  å  båle  brännas,  eller  så- 
som det  äfven  heter,  i  eld  skjutas;  skogs-  och  sjöröfvare,  så- 
dana, som  af  röfveri  gjorde  ett  yrke,  steglades;  qvionor,  som 
gjort  sig  skyldiga  till  förgöring  genom;trolldom  eller  gift  eller  annor- 
ledes,  skalle  stenas  eller  å  båle  brännas;  mördare,  som  förhemligade 
sin  gerning  och  till  dess  döljande  undanskaffade  liket  eller  ned- 
gräfde  del  i  kärr  och  bortsopade  spåren  efter  dråpet ,  straffades  till 
lifvet ;  tjufvar  hängdes.    Utgjorde  värdet  af  det  stulna  mindre  än 


ett  hälft  örtft  så  egda  målsegaodeD  efter  behag  anliftgea  att  hud* 
stryka  ijofveo  eller  taga  3  öre  i  böter;  gick  åter  det  alalna  i  tkr- 
de  opp  lill  ner  åD  eil  hälft  Öre,  meo  mindre  in  en  lialf  marh^ 
då  konde  målseganden  skåra  öronen  af  honom,  eller,  om  han 
bellre  ville,  taga  3  marker  i  böter;  men  nppgtek  det  stolna  till 
balf  oBKks  vftrde  eller  derntöfver»  då  skoUe  tjufYen  lill  gtlge  etu- 
ier gren  ledas  och  der  opphaogas*  Stöld  af  half  mark  oeh  deröT- 
ver  räknades  för  full  tjnfnad,  och  derom  stadgar  Vestgötalagen :  **gån- 
ge  icke  till  lösen,  ntan  till  lifvets  förlust;"  tjufven  skulle  med 
bakbondna  bftnder  och  tjufgodset  dera  Astadt  ledas  lill  tinget, 
der  vittnas  till  gerningen,  att  han  vård  var  sill'  lif  att  låta,  oeh 
då  dömu  til  högs  oe  til  känga  (att  halsbiiggas  eller  att  hin- 
gas),  eller  til  tor/s  oe  til  tiaru,  det  vill  sftga,  hans  hufvnd 
skolie  rakas,  sedan  bestrykas  med  tjSra  och  fjldrar  strös  deri,  odi 
sådan  skulle  han  springa  gatolopp,  hvaronder  lorf,  stenar  och  dy* 
Itkl  kastades  på  honom,  till  dess  han  nedföll  död,  eller  ockaå 
lyckades  undkomma.  Mest  nesliga  ansågos  boskapstjufnad  och  slöld 
af  sftd  nte  på  åkern;  gort^uf  kallades  den,  som  slal  kreatur, 
odi  agn  a  bak  er  den,  som  slal  sftd.  En  rånare,  som  med  Öp- 
pet våM  tillgrep  en  annans  egendom,  konde  freda  sig  genom  er* 
läggande  af  böter,  besAmda  efter  gerningens  art  och  vårdet  af  det 
rånade;  men  tjofven  var  hemfallen  lill  lifssiraff  eller  konde  so» 
en  Irelöa  menniska  af  målseganden  behandlas  efter  dennes  betiag; 
dråp  konde  likasom  rån  försonas  med  böter;  men  mord  var  lika 
med  fdl  t}nfnad  belagdl  med  dödsstraff;  på  rånaren  och  dråpa* 
ren  fiogo  inga  bojor  låggas,  men  tjufvsr  och  mördare  kunde  bafc** 
biodaa  och  stockas:  rån  och  dråp  nämligen  skedde  öppet,  men 
mord  oeh  Ijufnad  hemligen;  det  uttalar  sig  bår  samma  forntida 
Ifinkcsött,  som  i  allt  ville  se  öppenhet  och  manlighet  i  gerningen, 
men  brånnmårkte  med  skam  och  vaoåra  såsom  ovårdiga  mannen 
sådana  brott,  som  vittnade  om  feghet  och  lömskhet  (310).  Det 
var  icke  tillåtet,  att  för  brott,  som  med  böter  kunde  försonas, 
fåagsla  någon,  som  konde  slålla  twrgen  för  sig;  endast  mördare, 
mecdbrinoare,  tjnfvar  och  andra  grofva  våldsverkare,  då  å  fårsk 
gerning  de  grepos  eller  vid  lioget  voro  lagvonoa,  konde  bindas 
oeh  fångslas.  Lagaroe  stadga  derom  utiryckllgen :  ^ingen  man  må 
*^nga  boifasi  man  för  någon  gerning  eller  i  någon  håktelse  aålia, 
"utom  mördare,  Ijnfvar,  röfvare  och  Inltoga  mån.^  Del  lieier  vi- 
dare: ^bolfasta  mån  skall  man  laglrnga  (lilltala  pä  tingel),  lösa 
^9n  må  man  fanga.^  Lös  man,  en  sådan,  som  egde  mindre 
ftn  3  markers  förmögenhet,  gaf  ingen  sikerhet  för  de  böter  eller  den 
tippråttelse,  målseganden  kunde  fordra ;  det  lemaade s  honom  emel- 
lertid liUfaile  och  tid  all  bland  de  bolfasta  mannen  inom  hira- 
det  söka  sig  en  borgesman,  som  ansvarade  för  hans  sak.  I  sådana 
hftndetser  för  öfrigl ,  der  någon  med  böter  ej  förmådde  godtgöra  sin 
förbrytelse  eller  gålda  sin  skuld,  antvardades  han  till  målseganden. 


Huffmddragm  af  åtmMB^flhfalåtmgen  ock  tiditkiehei.         127 

•a  beoma  hos  hoaom  genoni  arbete  afbörda  m  fftrpligtebe,  odi 
efrfikoidei  di  eo  mark  ibr  bvarje  år  (^ar  före  mark  kwarim)^^ 
KoDoogeDS  r&tl  till  sio  aodel  af  böteroa  afcolle  pä  lika  ifltt  fall- 
gAraSy  meo  häradets  rftit  eftergab  i  dessa  IsIL  Allt  olaga  ftags-^ 
laiiäe  belägges  i  lagarne  med  lika  bfiter  som  för  dråp.  Laga  fång- 
sel  voro  fjeltrar  ocb  armliand,  Cillslotet  hos  ocb  vakt  derför.  tiå- 
gra  allmånna  håradshäktea  omtalas  ftonu  Icke;  målseganden,  livil- 
ken  det  lillhOfde,  att  sjelf  gripa,  till  tings  föra  oeh  anklaga  Mr« 
brytareOt  var  åfven  förbanden  alt  hålla  honom  fången  berama 
be«  sig,  till  dess  han  instålt  hoaom  på  tinget,  eUer  kunde  han 
ftfverlemna  honom  till  Konungens  länsman  att  insättas  i  båkte  å 
de  slott  och  borgar,  som   de  hade  under  sin  appsigt  och  vård. 

43S.  Kyrkan  hade  sin  serskrHa  straflfmakt  oeh  lagstiftelaov 
hvarom  Kyrkobalkarne  i  vår»i^mla  lagar  handla*  De  världsliga 
lagarne  afie  förnimligast  förbrytelser  mot  person  och  egendom, 
kyrkans  lagar  åter  hafva  till  föremål  religion  och  sedlighet  och 
besiraflfa  förbrytelser  så  deremot  som  mot  kyrkans  trié  och  kyr-' 
kaas  ordningar.  Med  Gbrtalendomen  trädde  i  verld»  en  scdo** 
lärande  religion,  och  till  efterkommande  af  dess  bod  gripa 
kyrkans  lagsltftelser  djupt  in  så  i  det  offentliga  som  det  easktlta 
Kfvet.  Kyrkobslkarne  lägga  noder  kyrkans  oppsigt  od»  domsrätl 
hufsodsakligen  a)  alla  äktenskapssaker,  vare  sig  i  fråga  om  för- 
bfldna  led  i  skyldsksp,  svågerlag^  andlig  fårvandtsktp,  eller  om  ola- 
ga fftsloiog,  eller  skilnad  och  upplösning  af  äktenskap;  b)  alla 
otoktssynder ;  c)  alla  helgedagsbrott ,  nemlsgea  i  afseende  på  olil- 
tåtet  arbete  på  beigedag,  bryunde  af  fastadagar,  saaavisielse  nsed 
banaljsta,  störande  af  den  allmänna  gadKtjeastea  o.  s.  v.;  d) 
brotl«  bvarigeaom  kyrka  och  kyrkogård  oskärades;  e)  meaed  el- 
ler falska,  olagliga  eder;  ty  ocker;  g)  prestemas  strider siosemel- 
laa  samt  förbrytelser  i  otöteingen  al  deras  kall  oeh  embete;  h) 
tvister  mellan  tvenne  kyrkor,  äfveasom  mellan  kyrka  och  prest 
(jfr  423).  Dessutom  skolie  kyrkan  äfven  försonas  lör  vissa  gröfre 
brott,  som,  ehuru  de  hörde  aader  versdslig  rätt,  dock  ansa- 
gos  såsom  förbrytelser  tillika  mot  Gbrtslendomcns  bud,  synnerli- 
gast  då  de  begingos  på  heligt  rne»  ocb  mot  helig  person;  således 
skolie  till  Biskopen  botas  så  väl  för  dråp  i  allmänhet  som  äaan 
mer  för  dråp,  rån  oeh  slöld,  begångna  i  kyrka  och  på  kyrko- 
gård, äfvensom  för  allt  sls^^s  våldsverkan  mot  kyrkans  presi; 
dessa  jemte  åaoo  andra  ooål  ionefettades  onder  de  så  ksllade 
bannaroål  (om  kyrkans  bann,  se  532),  hvarlill  räknades  ej 
mindre  andliga  förbrytelser,  än  sådana  verldsliga  brott  >  som  tillika 
kränkte  kyrksns  rätt  och  lag,  till  följd  hvaraf,  ehnrn  de  hörda 
under  verldslig  domsrätt,  kyrkan  tillika  borde  försonas, och  Bisko* 
pen  således  kunde  sätta  den  brottlige  i  bann,  om  han  ej  fullgjorde 
kyrkaas  rätt;  hämnder  hörde  äfven    vägran  att  utgöra  tioodea 
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samt  andra  kyrkans  och  presteos  rftttigheler.  öfver  dessa  och  alla 
de  mal,  som  borde  onder  kyrkans  domsrftU,  soto  Biskoparne  hvar 
inom  sitt  stift  till  doms  inom  sitt  kapitel  eller  stämde  de  ting,  då 
antingen  de  sjelfta  eller  deras  Laensprsester,  ProTaster 
(Prostar)  suto  inför  r&tten.  Efter  Vestgölalagen  borde  Biskopen 
hålla  ting  i  bfarje  hårad,  men  efter  andra  Landskapslagar  kungöra 
derom  en  månad  fornt.  Vid  biskops-  och  prostetiogen  följdes  i 
allmånhet  det  vanliga  råttsbrnket,  n&mnd  nämndes,  och  fannos  icke 
vittnen,  då  dömdes  till  edgång  efter  landets  sed.  Kyrkan  har 
emellertid  på  rättskipningens  utbildning  öfvat  ett  storl  inflytande. 
De  gamla  folkens  lagar  hade  icke  något  serdeles  utbildadt  begrepp 
om  egenskapen,  kraften  och  verkan  af  ett  lagligt  bevis;  ett  för- 
farande, grundadt  på  fullgiltiga,  af  domaren  pröfvade,  för  bindan- 
de erkända  vittnesbörd  var  för  dem,  serdeles  i  brottmål,  såsom 
vi  sett,  nära  fremmande.  Efter  kyrkans  grundsatser  berodde  edens 
kraft  och  giltighet  som  bevismedel  icke  deraf,  alt  ett  (ehnrn  än 
stort)  antal  personer  besvuro  sin  öfvertygelse,  emedan  denna  kun- 
de vara  origtig,  ulan  blott  så  vida  verkliga  förhållandet,  det  hvad 
någon  sett  eller  hört,  edligen  bekräftades.  Hon  tillät  väl  ännu 
edgärdsmanna-ed,  men  endast  i  sådana  fall,  der  genom  vittnen  en 
sak  icke  kunde  utredas,  och  bon  fordrade  äfven  då,  att  de  med- 
svärjande  skulle  hafva  anseendet  af  att  vara  redbara,  tillförlitliga 
män,  sådana,  it  hvilka  icke  vore  att  befara,  alt  de  af  vänskap,  af 
hat  eller  andra  bevekelsegrnnder  gingo  en  falsk  ed.  Afven  gen- 
om den  ursprungliga  rätt  Ull  uppsigt  öfver  församlingens  seder 
och  den  straCTmakt,  kyrkan  i  delta  afseende  tillkom  öfver  lekmän, 
har  hon  ntöfvat  ett  stort  inflytande  på  rätts-  och  straffförfarandet 
i  brottmål.  Ett  verk  af  kyrkan  var  också  den  heliga  frid,  som  i 
våra  gamla  lagar  bär  namn  af  Guds  beigd  eller  Guds  frid 
och  mångenstädes  äonn  i  dag,  serdeles  bland  allmogen  ,  är  den 
brukliga,  vackra  belåningen  vid  inträdet  i  någons  hus.  Denna 
frid  lyste  kyrkan  så,  att  h varje  vecka  från  solens  nedgång  dagen 
före  en  Sön-  och  Helgedag  till  solens  uppgång  dagen  efter  helge- 
dagen, och  årligen  hela  liden  från  Julaftonen  till  tjugonde  dagen 
derefter  (Julfriden),  från  Onsdagen  före  Påsk  till  åttonde  da* 
gen  efter  Påskdagen  (Päskfriden)  och  från  Pingstaftonen  till 
åttonde  dagen  derefter  (Pjngs  t  friden),  såsom  de  dagar  och  de 
tider,  hvilka  Jesus  Ghristus  belgbt  genom  sin  födelse,  sitt  lidande 
och  den  Helige  Audes  sändning,  ingen  Christen  skulle  bära  va- 
pen mot  den  andra;  blodsutgjutelse,  begången  på  dessa  fridsda- 
gar och  fridstider,  eller  andra  förbrytelser  mot  den  heliga  vapen- 
hvilan,  skulle  vara  hemfallna  under  kyrkans  tukt  och  måste  med 
böter  till  kyrkan  försonas.  Samma  heliga  frid  lystes  äfren  öfver  andra 
kyrkans  stora  fester,  öfver  apostlarnes  och  helgonens  dagar,  såsom 
Persmässan  i  Linköping  och  Strengnäs,  Eskiismässan  i  Eskils- 
tuna, Mariaemässan  i  Sigtuna  och   i   Örebro,  Olofsmässan  i  Ske- 
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Dioge,  S:t  Eriks,  S:t  LaorcDtii,  S:(  Botvids  och  yårfra*dagarne 
s»m(  dnnn  flera  andra,  så  att  för  bruten  fred  ä  dem,  som  fdrda* 
des  till  och  ifråD  eller  vistades  på  de  orter,  hvaresi  dessa  fester 
firades,  till  Biskopen  sknlle  b&las  med  20  marker  och  Afvenledes  med 
20  m.  till  Konungen,  utom  de  af  lag  stadgade  böter  för  brottet. 
Gods  heliga  frid  skulle  likaledes  alla  de  ega,  som  %uz  lika* 
^m»  fylgbi»  ok  Iherien  i  flok  ok  i  farnnöitc  miedh^,  del  vill 
sdga  alla  de,  som  deltogo  i  firandet  af  Christi  Lekamens  fest,  nftr 
del  för  heliga  nattvarden  genom  välsignelsen  och  invigningen  till 
Cbrisli  kropp  förvandlade  brödet  i  högtidlig  procession  kringbars; 
all  störelse  af  denna  frid,  vare  sig  del  skedde  utom  eller  inom 
kyrkogården,  skulle  så  anses,  såsom  vore  brottet  begånget  i  sjelfva 
kyrkan.  Frid  skulle  likaledes  alla  de  bafva,  som  voro  stadde  på 
rfttler  våg  till  kyrka,  vare  sig  i  hemfärd  eller  bortfflrd.  Genom 
dessa  fridlysniogar  var  en  stor  del  af  året  fridlyst,  då  alla  vapen 
skolle  nediäKgas,  alla  fejder  afsianna.  Kyrkan  har  öfverhufvud 
alora  förljenster  af  sill  arbete  för  blodshämndens  och  fejdernas 
démpandi».  Kyrkofriden  blef  grundvalen  för  Konongsfriden  (361). 
439.  En  annan  rätt,  gällande  för  de  inom  Konungens 
borg  och  läger  varande  män,  var  den  sä  kallade  Gårdsrätten,  a( 
Konungen  stiftade  ordnings-  och  straflTlagar  för  de  till  hans  hos  och 
hof  höraode  sventjenare  och  hofmäii,  alla  sådana  nemiigen,  som 
stodo  i  hans  tjenst  eller  som  svurit  honom  serskilt  tro  och  lyd- 
nad. Ehuro  vi  logen  kännedom  ega  om  de  äldsta  gårdsrätter, 
kunna  vi  dock  vara  vissa,  så  mycket  mer  som  äfven  sagorna  hän- 
tyda  derpå,  att  af  ålder  vid  de  nordiska  Konungarnes  hof  serskill 
ordning  och  rätt  varit  vedertagen,  hvarefter  deras  hird  ellfr  de  i 
allmänhet  så  kallade  hofmän  hade  s\^  att  rätta  i  afseende  på  deras 
förhållande  så  mellan  sig  som  till  Konungen.  Men  det  är  först 
sednare,  dessa  rätter  blifvil  i  skrift  uppsatta.  Den  äldsta,  skrift- 
ligen affatlade  Svenska  gårdsrätt  är  den  af  Magnns  Eriksson  ut- 
färdade; men  om  densamma  blifvil  sammansatt  under  hans  min- 
derårighet, eller  sedan  Konungen  sjelf  trädt  till  styrelsen,  vet  man 
med  visshet  ännu  icke  att  bestämma.  Straffen  här  äro  stränga, 
emedan  brott,  begångna  inom  borg  och  läger  och  af  lydande,  un- 
dergifna  tjenare,  ansågos  svårare,  och  slräogare  tnkt  här  äfven 
fordrades  för  vidmakthållande  af  ordning  och  förekommande  af 
våldsamma  uppträden.  Hvilken  kallade  en  annan  tjof,  horunge 
eller  nyttjade  andra  sådana  oqvädinsord,  skulle,  om  han  var  knape, 
ligga  en  månad  i  tornet  utan  annat  till  uppehälle  än  vallen  och 
bröd;  var  han  en  hirddräng,  skulle  han  ligga  i  stocken  eller  ki- 
stan; en  småsven  åter  blef  hndstruken.  Käppslag  och  pust  gäl- 
dades med  handens  genomstingande,  svårare  tillfogade  sår  åter 
eller  blodvite  med  högra  bandens  mistande.  Att  dobbla  efter  den 
tid,  Konungen  badit  god   natt  i  berberget,  bestraffades   med  sju 
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dygns  vatten  och  bröd  i  (ornet,  eller  med  bodstrykning,  eller  med 
stocken  och  kistan.  H vilken  genom  ovarsamt  umgående  med  ljus 
oeh  eld  förorsakade  eldsvåda,  skulle  till  straff  der  för  kastas  i  sam- 
ma eld.  Våldtägt  och  stöld  öfver  en  half  mark  umgildades  med 
lifvet.  Denna  gårdsr&tt  var  icke  blott  g&llande  för  Konungens  hos 
och  hof,  men  äfven  Konungens  rädnberrar  fingo  rättighet  att  til- 
lampa  densamma  inom  sina  gärdar. 

440.  Staderna  fortgiogo  i  sin  utbildning  såsom  medel- 
punkter för  handeln,  med  egen  rättskipning  oeb  egen  förvalt- 
ning (340).  Konung  Birger  utfärdade  stadsrättigbeter  for  Thors- 
bälla  och  bestämde  Fredagen  i  hvarje  vecka  tiii  torgdag.  En  an- 
nan till  befordrande  af  städernas  uppkomst  genomgripande  författ- 
ning utgick  från  Hertig  Valdemar,  som  befalte  alla  handtverkare, 
hvilka  bosalt  sig  vid  Folklands  tingsstad  (i  Upland)  och  der  drefvo 
handel,  ati  inom  åtta  dagar  inflytta  till  Sigtuna,  Stockholm  eller 
någon  annan  med  stadsrätiigheter  försedd  stad.  Redan  Magnus 
Ladulås  hade,  i  de  af  honom  för  Jönköping  gifna  stadsrättigbeter, 
förbudit  all  köpslagan  på  landet  (368).  Landtmannen  skulle  föra 
sina  varor  (ill  släden  och  der  på  torget  afyttra  dem  på  de  för 
denna  handel  bestämda  dagarne.  Man  ville  sammandraga  all  han- 
deln inom  städerna,  till  hvilken  ända  allt  framgent  utfärdades  täta 
och  stränga  förbud  mot  landsköp,  och  landsköp  kallades  det,  att 
hofmäo,  köpmän,  bönder,  laodboer,  män  och  qvinnor,  '^fara  i  lan- 
dena  roedh  köpmannavaror,^  sill,  salt,  kläden,  kryddor,  specerier 
och  annat  dylikt,  och  ^drifva  köpslagan  till  by  och  från  by.^  De 
till  städerna  med  skepp  och  varor  kommande  fremmande  köpmän 
(kallade  gäster)  skulle  varorna  der  upplägga  och  ingen  försälj- 
ning börja,  innan  de  först  anmält  sig  hos  fogden,  hvarjemte  del  blef 
dem  förbudet,  alt  rida  uppåt  landet  och  köp  drifva.  Så  skedde, 
att  handel  och  handlverkerier  blefvo  uteslutande  sladsmannanärin- 
gar.  Det  uppkom  ett  köpmans-  och  ett  handtverkarstånd.  Mer 
och  mer  fördelades  arbetet,  så  att  redan  eller  kort  tid  härefter  om- 
talas skräddare,  skomakare,  skinnare  (hudberedare),  sadelsmästare, 
tunnbindare,  bryggare,  murmästare,  guld-  och  silfversmeder  m.  fl. 
Det  bildade  sig  skrån,  embeten,  mästare,  som  arbetade  i  lag. 
Landtbruket  och  boskapsskötseln,  jagt,  fiske  och  bergverken  gåfvo 
de  hofvudsakligaste  ämnen  till  varubyte  med  utläodoingen*  De 
fremmande  köpmännen  utförde  härifrån  spannmål,  kött,  fläsk,  talg 
och  smör,  hästar  och  annan  lefvande  boskap,  ox-  och  kohudar, 
hermelin-  och  mårdskinn  jemte  mänganda  annat  pelsverk,  master 
och  timmer  samt  koppar  och  jern.  I  utbyte  mot  dessa  varor  hitför- 
de  de  kläden  och  tyger  af  siden  och  af  ull,  allahanda  specerier 
•ch  viner  af  flerahanda  slag  jemte  salt  och  ännu  annat  af  frem- 
mande länders  alster.  De  många  slag  af  fremmande  länders  myut, 
tom  under  Medeltiden  härstädes  varit  gångbara,  göra  det  troligt, 
alt  äfvervigten  i  handeln  öfverhufvnd  varit  på  Sveriges  sida.  De 
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IDDU  ridande  tarflighet  i  det  dagliga  tefoadssdttet  gjorde  förbrnk- 
niogeo  af  de  fremiDande  öfverflödsvarorna    mer  iDskrånkt.     Hela 
den  Svenska  handeln  var  Ijlt    sina    vdsendiligasle  delar  i  de  H^n- 
seatiska  köpmftnnens  tidnder.     Från  den   tid  dessa  nedsatte  sig  i 
vart  laod,  börjar  det  ftfven  att  talas  om  bergverk  och  bergsbruk 
bärstades,  och  det  bar  stor  sannolikhet,  att  Tyska  köpmSn,  såsom 
icke  okunniga  om    bergverksrörelsen  och  såsom  de,  hvilka  öfver- 
allt  och  allestädes  spanade  efter  vinning,    äfven    varit    de    första, 
genom  bvilka  bärslAdes  en  början  gjordes  till  grnfbryiningar  och 
hyttors  anläggande.     Bedan  år  1288  6nna   vi  Biskop  Pins  i  Ve- 
sterås  till  en  annan  öfverlåta  den  honom  tillhörande  åltondedelen 
af     kopparberget     Tiskasjöberg    (såsom     stora     Kopparberget 
di  kallades  af  sitt  läge  vid   sjön  Tisken),   och  icke  lång  tid  der- 
efler  bekräftas  af  Magnus  Brikson    Lubeckarnes    gamla  besittnin- 
gar, fri-  och  rättigheter    vid   Kopparberget.     De  Hanseatiska  köp- 
männen innehade  äfven  det  af  sin  indrägtighet  namnkunniga  sill- 
flsket  vid  Skånska  kosten,  dit  under   hela  Medeltiden  sillen    gick 
till  ofta  i  så  oerhörd  mängd,  ati  en   båt  knappt  kunnat  komma 
fram  och  att  man  kunnat  sälta   ned  i  vattnet    mellan   sillen    en 
atake,  ulan  att  den  fallit   öfverända.     Det  inrättades  i  Liibeck  ett 
sällskap,  som  kallades  Stockholms- fa  rare,  och  ett  annat  un- 
der namn  af  Skåne-farare   för  Skånska   sillfisket ,    och    dessa 
räknades  för  själen  i  det  Hanseatiska  förbundet,  i  anseende  till  den 
rika  vinst,  man  hade  af  sillflskerierna  vid  Skånska  stränderna  och 
de  med  afseende  der  på  af  Danska  Konongarne  medgifna  fri-  och 
rättighetter.     De  hade  sina  egna  fogdar  på  Falsterboda  och  Skan- 
ör,* hvilkas   fordom   små  kojor  genom  denna   rörelse  förvandlades 
till  rika,  blomstrande  städer.     SilUångst   idkades  äfven   på  kusten 
af  Möre  och   rättigheten    dertill    upplåts  af  Herligarne    Erik    och 
Valdemar  pi  viss  tid  äfveuledes  åt  Liibeck.    Genom  sin  vidsträckta 
handelsrörelse,  serdeles  genom  sina  nära  nteslotande  handelsrättig- 
heter i  de  nordiska  landen  och  sina   deraf  förvärfvade  rikedomar 
växte  Hanseatiska  förbundet  till  en  för  de  Nordiska  rikena  fruktans- 
värd makt,  hvarigenom   det    konde  och   äfven    visste  att  till  sin 
fördel  väl  begagna  sig  vid  de  nordiska  makternas  strider  mellan 
sig  samt  deras   inbördes    förhållanden   och  kon  ungar  nes  behof  af 
hjelp  och  penniogförsträckniogar.    Hnfvodet  för  det  rika,  mäktiga 
Banseförbundet  var  fortfarande  Liibeck. 

441.  Af  urålder  har  guld  och  silfver  Ijenat  till  måttstock 
för  allt  egendoms-värde.  Vid  byte  af  varor  mot  varor,  när  dessa 
i  värde  icke  gingo  npp  mot  hvarandra,  erlades  skilnaden  i  guld 
och  silfver.  Detta  skedde  efter  vigt,  hvadan  marken,  en  mark  silf- 
ver, en  mark  guld,  utgör  grunden  till  hela  vår  äldsta  mynträk- 
ning. Förhållandet  mellan  guld  och  silfver  var  som  1  till  8, 
det  vill  säga»  att  8  marker  silfver  svarade  mot  en  mark  guld. 
Marken  (silfver  efter  myntvigt  16  lod,  guld   2  lod)  delades  i 
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ören,  Ortuger  och  peDningar.     Åtta  ören  rHknades  på  mar* 
keo,  3  örtuger  pj  öret,  på  örtogeo  äter  8  penningar  i  Svea  rike, 
men  i  Göta  rike  16  (livilka  deraf  kallades  sma  pwnntnga).    Dt 
första  niyot  präglades  hos  oås  i  Olof  Sköt  konungs  lid  (216),  men 
åoda  till  nSrmare  slutet  af  XIV  århundradet  endast  det  sislnftniD- 
da  mynislaget,  nemligen  penningar,  hvilka  under  Folkungar  nes  tid 
på  ena  sidan  biiro  prägeln  Tre   Kronor,  på    den  andra  ett  lejoo 
öfver  tre  strömmar   (FolkungaStlens  vapen).      Derifrån   bar  åfven 
kommit,  alt  mynt  i  allmänbel  blifvit  kallade  penningar.    I  för- 
sta    tiderna    var   en    mark    penningar   af    lika     godhet    med    en 
mark  silfver,  så  att  begge   dessa   marker    då  betydde  ett  och  det* 
samma  och  egde  enahanda   värde;  men  tid  efter  annan  försämra- 
des del  Svenska  myntet  till  skrot  och  korn,  del  vill  säga  till  sin 
vigt  och  sin  balt,  bvaraf  skedde,   att  skilnad  uppkom  mellan  silf- 
vermarken  och  penningmarken,   den  förra    kallad  mark  karigtld 
eller  vägen  mark,  en  mark  silfver  efier  viglen,  den  sednare  mark 
penninga  eller  tåld  (räknad),  köpgild  mark,  nemligen  det  i  han- 
del gängbara  myntet.     Del  uppstod  deraf  ett   visst   prisförhållaode 
mellan  den  vägna  och  den  köpgilda   eller   räknade  marken.     Mot 
eo  vägen  mark  svarade  i  XIII  århundradet  2  mark  räknade  pen- 
ningar; detta    förhällande    försämrades  i  det   följande  XIV  århun- 
dradet ännu  mer,  så  att  värdet  af  en  vägen  mark  då  måste  beta- 
las med  5  mark  penningar,  och  försämringen  af  det  gångbara  myn- 
tels halt  går  fram  i  tiden  ännu  vida  längre.    Den  ringa  tillgången 
på     inhemskt    mynt    gjorde,  att  äfven  andra  varuvärden  begagna- 
des såsom  betalningsgilda,    så    att    med   dem  man   kunde  afbörda 
skatt  och  skuld,  börda  jord,  erlägga  böter  samt  vid  handel  och  köp 
använda  dem  som  bytes-  och   betalnin<!raedel.    De  kallades  vSrd- 
ören,  och  som  sådana  godkännas  i  lagarne  spannmål,  vadmal  och 
lärft,    hästar,   oxar  och  kor  jemie  annan  boskap.     Dessa  värdören 
räknades  lika  med  mynt  i  mark  och  ören,  deraf  förekomma  i  gamla 
lagarne  de  talesätten  en  mark  vadmal,  en    mark    lårft,  eo 
mark   nöt..     Tolf    alnar    vadmal    räknades   för   ett  öre,  och  96 
alnar  deraf  således  lika  i  värde   med    en  vägen   mark   eller  mark 
silfver.     Då  penningmarken  med  liden  försämrades,  behöllo  värd- 
Örena  dock  sitt  från  äldsta  tider  i  förhållande  till  silfvermarken  fast- 
stälda  värde.     Fyra  sådana  oxar,  som  ire  år  dragit  oket,  och  fyra 
sådana    kor,    som    burit    tre     kalfvar,  svarade   efter    Öslgölalagen 
mot  3  vägna  eller  6  marker  räknade  penninirar,  en  oxe  eller  ko 
således  mot  12  ören    af    den  räknade   eller   6  öre  af  den  vägna 
marken,  det    vill    säga   6  Riksdaler   Specie  eller  efter  nuvarande 
roynträkning  24  riksdaler  riksmynt.     I    Uplandslagen    värderas  en 
häst  eller  hingst  till  6  öre,  sto  och  oxe  till  4  öre,  ko  och  qviga 
till   10  öringer,  får,  svin,  get  af  ett  års   ålder  till  1  örtug,  af  2 
års  ålder  till  2  öringar,  af  3  års  ålder  till   1   öre,  och  dessa  åsatia 
värden  gällande  som  laga  böter.     Då  (k  genom  eo   annans   för- 
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villande  dråptes,  skalle,  efter  SödermaoD^lagen,  skadan  ers&Uas 
med  6  öre  Tor  ett  sto,  1  mark  för  en  rinnare  (springart),  13 
öre  för  en  passgångare,  3  öre  för  en  gårdshund,  men  12  öre  för 
en  vallhund,  en  jagthund  och  en  ekorrehnad  (sådan  som  bra- 
kades vid  ekorrejagt).  Öfver  spannmålens  pris  denna  tid  kan  nå- 
got bestämdt  icke  nppgifvas,  emedan  del  i  olika  år  var  mycket 
olika,  men  synes  i  allinäohet  varit  lågt ,  då  missväxt  och  dyr  tid 
icke  intråCfade.  I  Osigötalagen  värderas  en  half  spann  (en  åttoode- 
dels  tupna)*  korn  till  4  Götiska  (2  Svenska)  penningar,  efter 
hvilken  beräkning  en  tunna  gälde  2  örtuger,  det  vill  säga  två  tre- 
djedels riksdaler  specie  eller  efter  vårt  nuvarande  riksmynt  2  riks- 
daler 32  skilliogar.  Spannmålsmåltet  var  emellertid  icke  öfver- 
allt  lika;  det  talas  om  Upsata,  Enköpings  och  Stockholms  spann, 
och  det  mått,  som  var  antaget  i  någon  viss  stad,  gälde  som  rätte* 
snöre  för  de  omkringliggunde  orter. 

44!^.  Att  spannmål,  kött,  fläsk  och  andra  födande  varor 
voro  till  utförsel  förbudna  de  år,  då  missväxt  och  dyr  tid  inträf- 
fade (364.387),  och  alt  dessa  varor  hörde  till  dem,  som  af  de  Han* 
seatiska  köpmännen  härifrån  utfördes,  utmärker,  alt  i  goda  eller  väa« 
liga  år  af  åkerbruket  och  ladugårdsskötselo  mer  skördades,  än  som 
bärslädes  förbrukaxles.  De  allmännaste  sädesslagen  voro  korn  och 
bafre,  till  någon  del  också  råg  och  hvele.  Lin  och  hampa 
odlades  likaledes.  Man  hade  äfven  trädgårdar  med  fruktträd,  och 
man  odlade  ärter,  bönor,  rofvor,  kål  och  lök;  dessa  växter  omta- 
las redan  i  Landsfcapstagarne,  och  de  lägga  stränga  böter  på  den, 
som  i  en  annans  trädgård  stjäl  frukt  eller  bryter  något  träd.  För- 
Ijensten  af  den  gjorda  början  till  trädgårdsskötseln  med  fremmande 
växters  och  fruktträds  införande  och  planterande  tillkommer  tro*- 
ligen  mnnkarne.  Sedan  "vikingafärderna  upphörl  och  folkmäng- 
den mer  och  mer  tillväxte,  började  med  stigande  ifver  hågen  och 
arbetskrafterna  att  vända  sig  åt  jordbruket.  Del  hade  skett  de  ti- 
der tillbaka,  då  vid  odlingens  framsteg  by  närmade  sig  till  by 
och  fråga  uppstod  om  rättigheten  till  den  mellanliggande  skogen, 
alt  denna  blef  ansedd  såsom  till  hälften  tillhörande  hvardera.  Så 
appkommo  byallmAnningar;  så  äfven  hä.radsalln>äoniogar,  i  sam- 
ma mån  odlingen  tilllog  och  rättigheten  lill  den  mellan  häraden 
liggande  skogen  ifrågasattes,  och  likaså  landsallmänningar  till  ut- 
stakande af  den  rätt,  hvartdera  landskapet  egde  till  den  mellan  dem  be- 
lägna skogsmarken.  Del  liiklade  sig  sålunda  en  gemensamhets- 
rätt  till  den  omgifvande  skogen  och  de  lillgränsande  vattnen,  så 
att  de  närmast  intill  liggande  delarne  deraf  bet raktadea  såsom  byns 
eller  häradets  eller  landskapels  gemensamma  egendom  (med 
andantag  af  den  Konungen  tillkommande  tredje  pari,  170.426), 
en  .  gemensarohet ,  som  vid  de  samhälliga  förhållandenas  utbild- 
ning närmare  fastsläldes,  så  all  begagnandet  af  den  gemensam- 
ma   egendomen    beslöuides  efter  storleken  af  hvar  och  ens  l>£m- 
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mao  eller  bol.  Hvilken  på  bandets  allmlDoiDg  ville  Rreliga  od- 
lingar, var  l6rboodeo  au  på  tioget  söka  lof  dertill,  oeh  ban  sa- 
des dä  alt  vara  boDde,  icke  landboode,  så  vida  ban  betingat  sig 
en  stadigy  i  arf  gående  besittDisg  af  den  jord,  han  åt  sig  upp- 
odlade, och  han  derför  ulgjorde  den  bestämda  årliga  afraden.  Det 
sätt,  Helsingelagen  föreskrifver  för  den,  som  på  allminning  ville 
taga  byaSmne,  var  följande:  ban  skolie  å  den  mark,  han  ville 
taga  lill  åker  och  log,  rödja  (re  dyssior  (högar),  bygga  ett  hos 
i  fyra  knatar,  med  två  vittnen  kringgå  intägten  och  den  mlrka; 
skogen  skulle  ban  taga  lika  bred  med  åkern  ocb  ingen,  så  lång 
åter,  som  han  vid  vintersolståndet  hunne  färdas  från  morgonen 
före  solens  uppgång  till  middagen,  då  han  borde  hafva  huggit  eti 
lass  stör  och  vara  hemkommen.  Man  vet,  huru  Skogs  socken  i 
södra  Helsingland  fordom  varit  en  allroänningsskog,  gemensam  för 
aex  närgrftnsaude  socknar  i  Helsingland  och  Geslrikland,  hvllka  der 
hade  sina  fäbodar  och  betesmarker  för  sin  boskap.  Genom  skogs- 
rödjningar  och  uppbrukniog  af  den  odlingsbara  marken  uppslego 
der  nybyggen  eller  så  kallad  boland,  hvilka  fäderna,  som  sjelf- 
va  sulo  på  sina  gårdar  i  den  gamla  bol  byn,  vanligen  öfverlälo  åt 
aina  barn  alt  bebygga  och  bebo.  Det  kom  omsider  lill  tvist  mel- 
lan nybyggarne  och  de  gamla  gårdarnes  egare,  hvilka  fortfaraode 
ville  tillmäta  sig  eganderätten  till  dessa  nybyggen  eller  boland, 
ehuru  desamma  redan  länge  gått  i  arf  och  blifvit  akattebemman. 
Nybyggarne  begärde  att  blirva  en  egen  socken,  och  detta  bevilja- 
des dem  af  Konung  Magnus  Eriksson,  då  råmärkena  bestämdes  genom 
ett  dombref,  gifvet  på  allmänna  linget  å  Södra  Högen  i  Helsing- 
land år  1343.  Efter  delta  sätt  fortgick  landets  odling,  så  aU 
med  det  fortskridande  jordbruket  genom  rödjningar  och  odlln» 
gar  på  fordora  öde  skogar  och  betesmarker  allt  mer  uppkommo 
nya  hemman,  byar,  socknar. 

443.  Af  kyrkan  räknades  till  rörtjensifolla ,  saliggörande 
verk  äfven  det,  alt  anlägga  broar  och  vägar  lill  lättande  af  fär- 
derna för  vägfarande  och  befordrande  af  gemenskapen  mellan  or- 
terna. Biskop  Bengt  den  Äldre  i  Skara  gaf  derutinnan  för  sin 
tid  el  t  vackert  efterdöme  (290),  och  huru  broars  anläggande  an- 
sågs för  ett  af  de  goda  verk,  som  beredde  själens  salighet  och  ro, 
ser  man  af  det  i  lagarne  förekommande  uttrycket  att  ^gmra  bro  firi  sial 
sin.^^  Djupa,  tjocka  skogar,  serdeles  i  de  nordtiga  landskapen, 
gjorde  genom  brist  på  herbergen  framfärden  svår  för  de  vägfa- 
rande. Väl  hade  fordorotima  midt  på  skogen  Ödmorden  funnits 
ett  hviloställe,  ett  af  de  så  kallade  sälohusen,  hvar  de  vandrande 
kunde  hvila  öfver  nallen  (216),  men  af  brist  på  under- 
håll var  detsamma  nu  mer  öfvergifvet.  Erkebiskop  Nils  Alleson, 
i  sitt  kall  en  af  de  verksammaste  Biskopar,  som  år  efter  år,  äf- 
ven i  den  strängaste  vintern,  färdades  omkring  i  sitt  vidlyftiga  stift, 
höll  prestmöten,'  höll  stränga,  allvarsamma  visitationer,  förmådde,  då 
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Imd  ir  1303  på  en  sidan  TistUlionsrard  oppeMU  sig  i  Bd- 
•ingland,  Söderala  med  flera  kriogliggande  socknar  att  upplåta 
•r  810  ailm&aning  en  mils  omkrets  Ull  inräUande  a(  ell  sta- 
dtgvarande  herberge  på  den  öde  skogen ,  med  Törpligtelse  för  in- 
nehafvaren  af  den  opplåina  allrodDoiogeo ,  alt  moUaga  ocb  her» 
bergera  de  genom  skogen  fårdande  fattiga  vandriDgsmdo.  Samma 
£rkebiskop,  då  ban  följande  året  kom  till  Medelpad,  borlgaf  en  fcyr« 
tan  lilKallen  gård  i  Ragunda  socken  i  Jemtland  jemte  annan  jord, 
som  ban  i  samma  åndamål  köpte,  till  uDderhållande  af  gästning 
på  Rafvonda-skogen.  Sådana  voro  de  första  anstalter  till  lättande  af 
färderna  genom  glest  bebygda  trakter.  Clirislendomen  gjorde  väl- 
görenbet  mot  fatliga  ocb  nödlidande  till  en  af  de  vigtigaste  plig* 
ter  för  hvarje  Christen,  och  det  hörde  till  ett  af  kyrkans  lieligaste 
åligganden,  att  taga  vård  oro  den  lidande  meoskligheten.  Stif- 
telser i  denna  anda  omtalas  bos  oss  äfven  redan  i  XIII  århun- 
dradet. De  bära  namn  af  helgeandshus,  hospital,  spetel- 
akehns.  Sådana  funnos  nästan  vid  alla  biskopssäten  och  äfven 
i  de  flesta  Öfriga  städer.  Utarmade  faltiga  och  ätven  sjuka  opp- 
logos  i  helgeandshusen  ocb  hospitalen  till  vård,  skötsel  ech  under- 
håll; dessa  voro  tillika  borbergen  för  kommande  och  faraode  van- 
dringsmän, spetelskehusen  deremot  endast  bestämda  för  sjuka  ocb 
serdeles  sådana,  som  voro  behäftade  med  svåra,  smittsamma  sjuk- 
domar. Till  bjelp  för  de  fattiga  var  äfven  en  betydlig  del  af 
tionden  bestämd,  nemligen  den  part  deraf,  som  bar  namn  af  fat* 
tigtionden  och  utgjorde  icke  mindre  än  två  nioodedelar  al  hela 
liondeoppbörden  (422),  ett  frikostigt  anslag  till  nödstälda  likars 
hjelp,  och  om  användandet  hvaraf  Landskapslagarne  stadga,  att 
ena  hälften  deraf  skulle  öfverlåtas  till  hospitalen,  den  andra  hälf- 
ten åter  qvarsladna  hemma  hos  bonden  att  dermed  bistå  kring- 
vandrande fattiga.  Det  skedde  dock  redan  tidigt,  alt  en  del  af 
faltigtionden  drogs  från  sin  ursprungliga  bestämmelse  ocb  anslogs 
till  domkapitlen  samt  till  underhåll  för  studerande:  lilläfventyra 
var  antalet  af  verkligen  beböfvande,  bjelplösa  faltiga  i  första  ti- 
derna icke  stort.  Men  efter  förbudet  mot  barns  utkastande,  och 
sedan  med  de  tid  efter  annan  återkommande  inbördes  krigen  ocb 
orolighelerna  e)  mindre  än  genom  andra  tidsförhållanden  den  forn- 
tida allmännare  välmågan  aftagit  och  faliigdomen  mer  och  mer 
tillväxte,  blef  faltigväsendet  en  vigtig  samhällsangelägenhet,  och  ^ 
mycket  vigtigare,  sedan  Christendomen  öppnat  menniskornas  hjer- 
tan  för  välgörenheten  och  meooiskokärlekens  pligler.  Lagarne  gö- 
ra det  till  pligt  för  barnen,  om  deras  föräldrar  råka  i  fatligdora 
eller  blifva  ålderbrutna  och  sjuka,  att  föda  och  uppehålla  dem 
till  dödedagar,  barnen  måtte  ega  mer  eller  mindre;  son  eller 
dotter,  som  vräkte  fader  eller  moder,  skulle  böta  3  marker  för 
hvarje  år.  Der  barn  icke  funnos,  ålåg  samma  skyldighet  de  när- 
maste fränderna  efter  den  grundsals,  att  den  är  närmast  att  fÖda, 
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flom  Dftrroast  år  at(  Srfva  (tkwn  wr  nast  vmrm  han  at  fodka, 
sum  arfwi  ar  nasiy    an    han  dödkar  wariy*.      Arbetsföra 
lösa,  rådiga  hjon,  i  lagaroe  kallade  nokkadrumber^  lösa^  löska» 
inan^  grassaii,  innismadher^  hussatisfolk  (inhysishjon,  iohysia- 
mäu),  örverhufvud  sädaoa,  som  icke  hade  del  i  byos  egor,   meo 
8UI0  på  eo  annaDs  looai  eller  jord    och  i  boskap  eller  bohag  icke 
egde  eo  fdrmAgeohet  af  3  marker  (lifilkel  i  allroänhel  aosågs  lill- 
rSckligl  för  eller  svarande  mot  ell  års  underhåll),  voro  rörbaodne 
att  taga  årstjenst,  när  eo  sådan   erböds  dem,    och    hvilkeo  hyste 
dem,  sedan  de  vägrat    mottaga    laga  tjenst,    var   hemfallen   till  3 
roark«*rs  böter,   och    sjelfva,   såsom    icke    bofasta,    kringstrykande 
persouer,  kunde  sådana  lösa  män,    vid   minsta   af   dem  begångeo 
förbrytelse,  genast   fängslas.      Ingen    deremol    fick    bortköra    eller 
från  sig   afvisa   tiggande    stafkarlar,    som  gingo  omkring    med 
staf  och  påse    Cptk    ok    skrappu'^)^   äfven   kallade   haerffidhs- 
piaekker,  som    vandrade  omkring  i  häradet    mellan   heliga   mSn 
i^kalgha  manna  mallunT^    hvarmed    hänsyftas  på    klostren  och 
de  andliga  stiftelserna  såsom    de   faltigas   tillflyktsorter),   eller  an- 
dra sådana  kringgående  vanföra,  br&ckliga,  orkeslösa  personer,  som 
fördes  eller  vandrade  byar  och  gårdar  emellan  och  icke   hade  oå* 
gon  stadig  boningsort.     Till    liösl  och   hngsvalelse  för  sådana  fat- 
liga var  del,  bonden  behöll   hemma   hos  sig  en  del  af  faltigtion- 
den,  hvaremol  han    var    förbanden,  att   hvilken  timme   på  dagen 
en  sådan  fattig  kom,  mottaga,  herbergera   och  underhälla  honom 
ett  dygn;  utvräktes  han  och  deraf  ljöt  döden  eller  tog  annan  ska- 
da, var  bonden  förfallen  till  vådabot.    Drag    förekomma  dessutom 
i  lagarne  af  skonsamt  ondseende  och  hjelpsamhet  mot  fattiga  och 
mot  vdgfarande  män:   stjäl,   heter  det,  en  fattig  man,  som  verk- 
lig almoseman  är,  en  kaka  bröd  eller  ett  mål  mat,  vare  dera  in- 
gen åtalan,  dock   må  han   ej  oftare  än   tre  gånger  stjäla   saklöst; 
kom    någon   vandrande    genom    en    annans    nöt-  eller  ollonskog, 
kunde  han  utan  åtal  med  nötter  eller  ollon  fylla  sin  hatt  till  hatt- 
ban<let,  och  går  han  genom  en    annans   gärde,  der  ärter,  rofvor, 
bönor,  lök  växte,  och  tager  mindre  än  bunden  börda,  vare  derför 
saklös;  vägfarande  man    med    trött    häst    kunde   frän   en    annans 
skogslada  taga  så  mycket  liö,  hästen  förmådde  äta,  eller  kom  han 
genom  en  annans  äng  och  ville   låta   sin   häst   beta,    skulle   han 
slå  en  påle  midt  på  vägen,  fästa  dervid  ett  fem  famnar  långt  rep 
och  inom  denna  gräsvidd  egde   han    låta   hästen    beta;    brast  för 
honom  å  gala  eller  väg  axel  eller  annat  resetyg,  kunde  han  sak- 
löst  å  andras  egor  hugga,  hvad  som  gjordes  honom  behof  till  ska- 
dans bjelpande. 

4-14.  Ghristna  lärans  införande  gjorde  undervisningsverk 
nödvändiga  och  genom  kyrkan  stiftades  de  första  skolor  i  vårt 
land,  för  hvilkas  underhäll  sörjdes  genoro  anslag  af  tiondeo,  gen- 
om  gåfvor  och  testamenten.     Ofverallt,  hvar  Christendomeo  först 
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fattade  rol,  ifinkte  kyrkan  på  anläggande  af  en  skola  liU'  bildaode 
af  prester  fdr  kyrkans  ijenst.  Så  funnos  skolor  denna  tid  inrflt- 
tade  vid  alla  biskopssåteo,  hvadan  de  såsom  planukolor  för  den 
presterliga  bildniogen  kallades  doroskolor,  kathedralsko- 
lor.  Dessutom  fimoos  ftfven  klosterskolor,  emedan  klostren 
i  allmaDhet  tillika  voro  oppfost rings-  och  läroanstalter.  Bfter 
dessa  skolors  bestämmelse  var  christeodomskanskapen  och  kvad 
som  hörde  till  den  presterliga  tjensten  del  orsprongliga  och  egent- 
liga undervisningsämnet ,  så  länge  kyrkan  ännu  helt  och  hållet 
var  upptagen  af  orosorgen  för  christoa  religionslärares  danande. 
Med  behofvel  af  någon  större  bildning,  som  småningom  mer  och  mer 
gjorde  sig  gällande,  vidgade  skolorna  äfven  sina  lärokrelsar.  De 
stodo  öppna  för  hvar  och  en,  icke  blott  för  sädana,  som  ville  egna 
sig  till  kyrkans  tjeost  eller  som  helgade  sig  åt  klosterlifvet,  men 
äfven  för  dem,  som  utan  en  bestämd  kallelse  blott  eftersträfvade 
en  allmän  bildning.  Derföre  delte  sig  dessa  skolor  i  yttre  och 
inre,  eller  högre  och  lägre  ^),  med  derefter  lämpade  undervis- 
ningsämnen. Dessa  utsträckte  sig  till  grammatik,  rhetorik ,  dia- 
lektik, arithmetik,  geometri,  astronomi  och  musik,  hvilka  tillsam- 
man åtgjorde  de  så  kallade  sju  fria  konsterna,  af  hvilka  de 
tre  första  sammanfattades  under  namn  af  trfWum  **),  de  fyra  sed- 
nare  under  namn  af  quadrivium.  Men  utöfver  trivium  har  väl 
nndervisningeo  i  allmänhet  denna  lid  i  våra  skolor  ännu  icke 
sträckt  sig.  Till  utbildande  af  de  kunskaper,  h vartill  de  första 
grnnderna  der  inhemtades,  begåfvo  sig  förmögnare  klerker  med 
bjelp  af  egna  medel,  fattigare  åter  med  nnderstöd  af  kyrkan,  till 
de  utländska  högskolorna,  serdeles  till  den  genom  sina  verldsbe- 
ryklade  lärare  så  högt  ansedda  skolao  i  Paris.  Erkebiskop  Jakob 
Israelsson  anslog  år  1280  fattigtionden  af  Tierp  och  Geslrikland 
till  de  vid  denna  högskola  varaode  Svenskar,  och  Domprosten  And 
i  Upsala  inköpte  åt  dem  till  lättnad  i  deras   utgifter   och  ömsesi- 

*  )  Våra  inhemska  källor  meddela  oss  visserligen  inga  upplysningar  öfver 
den  närmare  beskafTenheten  afvära  skolor  denna  tid,  men  vi  kunna  med 
nägorlunda  visshet  antaga,  att  de  varit  inrättade  efter  mönstret  af 
de  i  andra  chrisina  ISnder  af  kyrkan  grundade  skolor. 

**)  Den  christna  Medeltiden  hemtade  först  och  närmast  sin  bildning 
från  kännedomen  af  det  latinska  språket  och  betraktade  detsamma 
ur  en  trefaldig  synpunkt,  dels  som  formlära,  grammatik  inom  en 
trångare  krets,  dels  som  syntax  eller  sä  kallad  rhetorik,  dels  Indt- 
ligen  som  tankelära  eller  inbemlelse  af  de  i  språket  nedlagda  tan- 
kar och  tankeformer,  dialektik  uti  inskränktare  mening.  I  Rom 
herrskade  i  Sldsta  tider  den  sed,  att  barnen  undervisades  i  de  för- 
sta gronderoa  pfi  sådana  platser,  der  tre  eller  flera  vlgar  sammao- 
siölte,  och  der  lärarne  sannolikt  både  sina  lässtugor;  dessa  ställen 
kallades  tritria,  och  deraf  benämndes  äfven  den  vanliga  kretsen  af 
meoskliga  kunskaper  en  trivial  bildning,  hvadan  äfven  de  skolor, 
som  äro  bestämda  för  den  första  och  nödvändigaste  undervisnin- 
gen pft  kaoskapernas  väg,  blifvtt  kallade  trivialskolor. 
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dig  oppnrantran  genom  Miofiftelse  ett  tenkilt  boaiogtbiu  i  Paris 
-med  dertill  hörinde  Irådgird,  så  sU  derfsrande  Sveoska  siade- 
rände  bildade  elt  serikiit  samfund  för  sig.  Man  låser  om  elt 
icke  ringa  anlal  SYenskar,  som  redan  i  XIII  ocli  XIV  årbno- 
draden  der  vunnit  ^mSsterskapel^  i  de  ^sjn  ftdia  konsterna.^ 
Krönta  med  magistervärdigheiens  slolta  litel,  skördade  de  vid  hem- 
komslen  genom  biskopsdömen»  prebendeo  och  den  ntmirkelse,  dem 
vederfors,  belöningen  för  flera  Ars  studier  (Biskop  Bryniolf  i  Skara 
hade  18  år  studerat  i  Paris).  Man  får  emellertid  ån  no  icke  göra 
anspråk  på  någon  högre  bildning,  någon  mer  djoptgående  kun- 
skap. Ghristoa  religtooen  utgjorde  grundvalen  för  Medeltidens 
hels  bildning.  Ghristna  låran  var  den  vetenskap,  till  hvilken  allt  hån- 
förde  sig»  christendomsvetenskapen,  theologin,  den  högsta  af  alla, 
den  gemensamma  medelpunkten  för  de  menskliga  kunskapernas 
alla  grenar,  de  öfriga  blott  dess  hjelperoedel  och  förberedelse. 
Man  låste  de  gamles  verk  endast  som  en  förberedelsevelenskap 
under  namn  af  grammatik,  emedan  man  betraktade  dem  som 
nyckeln  till  förklaring  af  de  bibliska  böckerna,  som  ett  medel  att 
göra  framstållniogarne,  de  gudomliga  sanningarne  sirligare  och  lill- 
gångligare.  Bibliska  böcker  med  glossor  (utläggningar,  uttydoin- 
gar)  deröfver,  kyrkofådernes  skrifter  samt  skrifter  i  den  skolastiska 
och  mystiska  theologin  och  filosofio,  dekretalerna  eller  den  kano- 
niska lagen,  skrifter  åfven  i  den  Romerska  rätten,  predikosam" 
lingar  eller  så  kallade  Sermones,  altare-  och  måssböcker  eller  så 
kallade  Missaler  och  Breviarier,  böuböcker  och  helgon-legender, 
dessa  jemle  en  och  annan  Chrooica,  Lucaoi  och  Virgilii  ^rk 
samt  ett  och  annat  Öfver  de  till  qvadrivinm  hörande  kunskaper 
voro  de  hufvndsakligaste  lårdomsskalter,  som  utgjorde  en  början 
till  boksamlingar  i  vårt  land.  Dessa  kunde  icke  vara  stora,  då 
före  boktryckerikoustens  uppfinniug  alla  böcker  voro  handskrifna 
och  kostsamma;  år  1317  betaltes  elt  Missale  med  10  marker  silf- 
ver,  d.  v.  s*  80  riksdaler  specie.  Når  derföre  i  denna  lidens 
testamenten,  säsom  vi  då  och  då  flnna,  en  gåfva  gjordes  af  böcker 
eller  en  och  annan  bok,  aktades  en  sådan  skånk  icke  ringa.  Dom- 
kapitlen och  klostren  voro  i  allmåohet  de,  som  hade  ett  större 
eller  mindre  bokförråd;  åfven  hos  enskiha,  serdeles  af  det  högre 
presterskapet|^  fonnos  vanligen  ett  och  annat  verk;  mer  sållsynt 
var,  att  sådana  egdes  af  lekmän,  och  derföre  så  mycket  anmårk- 
ningsvårdare  den  för  sin  lid  ovanliga  samling  deraf,  som  vi  fiona 
Konung  Magnus  Eriksson  hafva  egt.  Bland  lekmannen  voro  de 
få,  som  innehade  någon  allmåonare  bildning;  når  derföre  det  så- 
ges  om  Lagman  Eskil  i  Veslergöiland ,  all  han  hade  lårdom  så 
god  som  någon  klerk  (yhafdhi  elwrkdom  arlikmn  immth  go^ 
dhom  ciiBrkum'")^  och  om  Dplands  Lagmannen  Carl  Ulfsson 
(^jpnrre)  af  Tofta,  att  han  var  lård  i  sju  bokliga  konster  och  alla 
lagar,  sker  detta  såsom    utroårkande   något   ovanligt.     De  andlige 
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Toro  öfverhofvod  de,  som  innehade  sin  tids  vetenskap,  derldre 
l&rdom  och  klerkdom  betecknade  detsamma.  I  klostren, 
vid  domkapitlen  ocli  ftfven  af  enskiUa  kierker  fördes  anteck- 
ningar öfver  lidens  roftrkligaste  tilldragelser,  bvarjemie  fråo  åldre 
lider  fifven  anteckDades  ett  och  annat,  som  man  tillfälligtvis  -  hade 
iohemtat;  och  ehuro  på  del  hela  torftiga  och  magra,  åro  dessa  an- 
léckniogar  for  oss  dock  v&rderika  såsom  varande  de  fildslainhem* 
ska  kållor  för  vår  historia.  Det  var  i  allt  en  begynnelsetid.  Sko- 
lan hade  åtgått  från  kyrkan,  i  kyrkan  hade  hela  bildningen  sin 
rot,  på  kyrkan  ensam  bvilade  hela  vården  om  slägtets  uppfostran 
och  bildning.  Men  så  ringa  inflytelsen  var  på  allmänna  bildnin- 
gen och  sjaisförmögenheternas  uppodling  af  denna  tidens  hela  Iftr- 
domsAfniog,  var  derigenoro  dock  en  grundval  lagd,  hvarpå  kom- 
mande sl&gten  kunde  fortbygsta. 

44d.  På  folkets  läppar  lefde  ännu  i  sången  och  sagan 
minnen  af  fordna  äfventyr,  och  såsom  ett  från  de  forntida  fädren 
fortplaotadt  arf  uppenbarar  sig  i  vår  Medeltids  folkvisor  en  djupt 
inneboende  känsla  och  hugfullbet  för  dikt  och  sång.  De  märk- 
ligaste tilldragelserna  i  lifvet,  Konungars,  Riddares,  Fruars  och 
Slotts*Jungfrurs  öden  och  äfventyr,  kärlekens  fröjder  och  sorger 
besjungas  med  målande,  rörande  enfald  och  med  ett  djup  i  kän- 
slan, som  vittnar  om  den  kraft,  hvarmed  man  kände,  tänkte  och 
handlade.  Dessa  gamla  dikter  gifva  oss  en  liflig  bild  af  Medel- 
tidens tänkesätt,  seder  och  bruk.  Den  andefläkt,  bvaraf  sånga- 
ren var  lifvad,  lefver  och  rörer  sig  äfven  hos  folket.  Med  mycket 
sundt  förstånd  i  sina  tänkesätt  och  handlingar  förenade  denna  ti- 
dens fäder  äfven  mycken  gudsfruktan  efter  sin  tids  sätt,  lära  och 
tro.  Det  underbara  i  Jesu  historia,  de  tusende  ännn  underba- 
rare historierna  om  helgonen  och  deras  underverk,  de  många  till 
sinnena  talande  bruken  och  föreställoingarne ,  de  heliga  bilderna, 
mässorna,  böner  och  sånger,  och  de  många  gudaktigbetsöfningar- 
ne  med  den  betydelse  kyrkan  i  dem  inlade,  utgjorde  deras  un- 
dervisning och  väsendet  af  deras  religion.  För  Gud,  såsom  i  trö- 
sten af  sin  tro  de  dyrkade  honom  trefaldig,  och  för  bilderna 
och  aflefvorna  af  de  heliga  män,  som  förelysl  i  sin  lefnad  som 
Jesu  efterföljare  och  genom  sin  heliga  vandel  gjort  sig  förtjenta 
af  hans  välbehag,  nedföllo  de  tillbedjande.  Hvilken  med  gåfvor 
bidrog  till  en  kyrkobyggnad  eller  andra  heliga  ändamål,  eller  på 
vissa  heliga  dagar  besökte  den  ena  eller  andra  kyrkan  och  offrade 
en  tacksam  skärf  till  del  ärade  helgonets  minne  och  till  erhållan- 
de af  dess  förböner  inför  den  Evige,  lefde  i  fast  tro  på  sina  syn- 
ders förlåtelse  tröstfuU  för  Gud  och  menniskor.  Lycklig  den,  som, 
bortgående  nr  liden,  med  innerlig  andakt  genom  stiftade  själsmässor 
för  sig  och  sina  hädangångna  fäder  tryggade,  öfvergången  till  det 
himmelska  och  eviga,  skulle  han  än  under  sin  lefnad  svårt  hafva 
försyndat  sig  mot  Gud  och  menniskor.  Derifrån  de  otaliga  stiftelser, 
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som  finnas  hafva  varit  gjorda  till  massors  aoderhillabde ,  al  att 
alla  kyrkor  varit  uppfylda  med  chor  och  altaren,  ofta  ati  eo 
enda  ända  till  femtio,  alla  försedda  med  ständigt  och  (illräckligt 
underhäll  för  en  eller  flera  prester,  hvilka  vissa  dagar  låste  eller 
sjöngo  måssan.  Afven  det  höllo  de  för  Gud  behagligt,  alt  ibog- 
komma  de  sjuka  i  spelelske-  och  helgeaodshusen,  de  fattiga  i  hos- 
pitalen och  andra  nödslåida ,  åfvensä  fattiga  skol-djeknar  (^pauperes 
fcholares^)y  och  de  förordna,  når  på  årsdagen  af  deras  död  sa 
kallad  ärsmot  eller  årsmåssa  hölls  Öfver  den  aflidoe,  alt  Ijifven  då 
almosor  skulle  utdelas  och  de  fattiga  bespisas  till  minne  af  den 
bortgångne.  Mensklighet,  i  visad  orosorg  för  nödlidande  likar,  var  för 
dessa  menoiskor,  som  öfverhufvud  kånde  med  kraft,  lika  litet  frem- 
mande  som  den  önskan,  att  icke  bortdö  ur  efterkommandes  min- 
ne. All  glådje  i  lifvet  var  förbunden  med  religionen.  Från  hed- 
niska tiden  fortplantade  sig  många  seder  inpå  den  christba.  Så- 
som forntiden  hade  sina  brödraföreniogar,  sina  samqväm  och  gå* 
stabudstider,  så  åfven  vår  Medeltid  sina  gillen  och  moogatsti* 
der.  De  urroinnesbruken  ikläddes  nya  betydelser.  Gillen  voro 
samfund,  stiftade  till  åminnelse  af  något  helgon  jemte  be- 
fordrande af  gudakt ighet  och  inbördes  vänskap.  Personer  af 
båda  könen,  konungar,  riksråd,  prester,  borgare,  handlverfcare, 
bosmäo,  drängar,  fruar,  jungfrur  och  pigor,  hvareo  som  kunde 
förete  bevis  om  en  oförvitlig  vandel  och  för  silt  själagagn  förmåd- 
de erlägga  inlrädesafgiflen,  erhöll  inträde  och  blef  medlem  af  brö- 
draskapet. Såsom  deras  syftemål  på  en  gång  var  att  främja  gnd- 
aklighet  och  bland  sig  underhålla  en  broderlig  anda,  samman- 
parades religionsöfningar  med  gästabud,  då  på  vissa  tider  de  kom- 
mu tillsaroman  och  till  Frälsarens,  Jungfrir  Marias  och  andra  hel- 
gons ära  jemte  med  mässor,  sång  och  böner  äfven  med  skålar  firade 
deras  minne.  All  drickoing  börjades  med  gudstjenst,  efter  hvil- 
ken  snugos  och  druckos  de  vanliga  minnena.  Gillesmedlemmarne 
sutoalla  kring  sina  bord,  och  samtliga  klerkeroa  vid  det  öfversta. 
Framför  Åldermannens  bord  stodo  djeknar  med  stora  vaxljus, 
och  slora  kannor  voro  pä  detsamma  framsatta.  Hvaren  spisade,  hvad 
han  sjelf  låiit  för  sig  tillreda  och  uppsända,  och  till  förekomman- 
de af  täflan  och  yppighet  var  vid  vite  stads;adt,  att  ingen,  eho  han 
ock  vore,  måtte  hafva  mer  än  2  eller  3  fat;  af  samma  grund  var 
äfven  förbudet,  att  hafva  egen  duk  och  egen  bänkdyna;  endast 
ölet,  som  utgjorde  förnämsta  välplägnaden,  var  gemensamt  för  alla, 
hvarföre  sammanskoit  gjordes  derlill;  det  borde  förut  vara  pröf- 
vadt  och  gillad!,  och  vid  plikt  var  förbudet,  att  vid  gillesdrick* 
ningen  lasta  ölet.  Skaffarne  fylde  brödernas  bägare,  hvilka  de 
sittande  mottogo,  men  sedan  stego  de  alla  upp,  sången  börjades, 
beledsagad  af  pukor,  trummor  och  pipor,  och  skålen  tömdes.  Gil- 
lessalen var  klädd  med  löf  och  granris,  golfvet  beströdt  med 
färskt,  välluktaode   gräs    och    blomster,  och    stora  löfruskor    satta 
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Ulan  för  dörren.  Afveo  fattiga  hogkommos  med  almosor  ochmål- 
tider.  Vid  de  fall,  någoo  af  samfundets  medlemmar  blef  illa  sjuk, 
skulle  klerkbröderoa  i  full  skrud  hålla  en  stor  procession  och 
med  ljus  och  såog  andäktigt  besöka  den  sjuka;  i  många  gillen 
voro  samfundets  medlemmar  äfven  förbundna,  alt  undersjukdomen  vaka 
hos  sin  syster  eller  broder,  och  då  någon  dog,  voro  alla,  så  lek- 
män som  kterker,  pliglige  att  bivista  jordfärden  samt  de  mässor, 
som  höllos  öfver  den  hädangångne.  Alan  har  hos  oss  under  vår 
Medellid  räknat  mer  än  hundrade  sådana  gillen,  af  dessa  den  taU 
rikaste  delen  i  städerna  (ensamt  i  Stockholm  funnos  10),  men 
åtskilliga  äfven  på  landet.  De  hade  sina  serskilta  stadgar,  kallade 
skrå.  Ömsesidigt  skydd,  hjelp  och  försvar  ingiugo  äfven  i  syfte- 
målet af  dessa  brödrasamfnnd,  och  man  finner,  att  i  äldre  tider 
de  ulöfvat  en  art  af  domsrält  öfver  sina  medlemmar.  På  lands- 
bygden hade  man  inom  hvar  socken  efter  forntidens  sed  sina  år- 
liga samdryckeslag  (220),  kallade  mungatsiider,  då  bygdens 
invånare  kommo  tillsamman,  att  dricka  tillhopa  och  fröjda  sig; 
det  skedde  med  iakttagande  af  vissa  heliga  bruk  ochr  skålars  dric- 
kande till  helgonens  ära,  såsom  man  fordom  drack  till  gudarnes. 
Med  gästabud,  ölstä  m  mor,  firades  äfven  trolofningar,  bröllop 
och  jord  färden  efter  en  bortgången  frände  (gi/laröly  brullöp 
och  wrvisöl).  Alt  dräpa  någon  vid  dessa  sa mq värn  (i  ^ölstuga^% 
^i  ölbänk",  bänken  neroligen  der  man  vid  gästabudsbordet  hade 
Sitt  säte),  räknades  till  nidingsdåd,  och  äfven  trälen  var  då  frid- 
lyst^ så  att  dråp  å  honom  gäldades  då  lika  högt  som  för  dråp  å 
friboren  man  (173).  Vid  högtidligare  tillfällen  var  Marias  skål 
vanligen  den  sista  och  ett  tecken  till  uppbrott.  Med  drick  och 
glam  oinvexlade  sång,  dans  och  lekar.  Dessa  nöjen  voro  icke  all- 
daglij^a,  och  derföre  af  sä  mycket  varaktigare  intryck.  Man  tålde 
icke  gerna  kringstrykande  birfilare,  gycklare,  hvilka  hoptals,  såsom 
troligt  är,  letat  sig  väg  hit  frän  Tyskland,  sedan  genom  de  Tyska 
östersjöslädernas  liQigare  handel  pä  Sverige,  genom  värfningar  af 
fremmande  krigsfolk  och  hitkommande  utlänningars  upptagande 
vid  hofvet  och  i  rikets  ijenst  en  friare  och  tätare  sam  färd  med 
utlandet  kommit  i  gång.  Svärmar  af  dem  drefvo  omkring  i  alla 
länder  och  föllo  folken  till  mycken  last  äfven  genom  sin  sedes- 
löshet. Det  förakt,  hvarmed  de  här  ansågos  och  behandlades,  ut- 
talar sig  i  våra  Land';kapslagar,  som  i  afseende  härpå  stadga: 
"Varder  lekare  (spelman,  gycklare)  dräpen,  det  skall  ogildt 
''vara.  Varder  lekure  sårad,  den  som  med  giga  går  eller  med  fidla 
**far  eller  med  trumma,  då  skall  man  en  otamd  qviga  taga  och 
^leda  upp  på  en  kulle,  allt  håret  af  svansen  raka,  och  denna 
"itmörja;  lekaren  skall  inan  gifva  nysmorda  skor;  han  skall  qvi- 
^gan  om  svansen  taga,  och  en  man  skall  slå  till  henne  med  hvais 
"gissel;  gitter  lekaren  då  hålla  henne,  hafve  han  det  goda  krea- 
^turet  och  njule  det  som  hundar  gr&s;  gitter  han  ej  hålla,  hafve 
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^och  låle  det  fom  bao  fick,  skamnieii  och  skadan;  begäre  al* 
^drig  båttre  rftit  fta  hadstraken  haskona  (/rä/tffita).^  Det  var, 
såsom  vi  selt,  rådaode  § ruodsats,  all  bvarje  våldsgerniog  eller  an* 
nan  förD&rmelse  borde  till  uppråtlelse  för  den  våldförde  eller  för- 
olåmpade  försonas  med  böter.  Man  ville  demtinnan  icke  gerna 
bryta  mot  lagen,  men  på  andra  sidan  förunnade  man  icke  kring- 
slrykande  spelmSn  och  gycklare  lika  ritt  med  andra  fria  mSn. 
Man  log  således  den  al  våg,  att  I  stallet  för  verkliga  böter  fram- 
hålla för  dem  endast  skenet  deraf  på  ett  sått,  som  ej  förde  med 
81g  annat  ån  spott  och  hån  till  uttryckande  af  det  djupa  förakt, 
hvari  dessa  lösdrifvare  stodo.  Icke  dystert  skulle  lifvet  vara,  men 
ordentligt.     Tonen  i  sederna  var  full  af  manlighet  och  allvar. 

44I0*  Det  skall,  sedan  vi  tagit  denna  öfversigt  af  tids* 
skicket  och  de  grundvalar,  hvarpå  samhållsförfattningen  till  dess 
våsendtligaste  delar  hvilade  denna  tid,  blifva  för  oss  låltare  att 
följa  den  fortgående  utvecklingen  af  samhällstillståndet  och  de  skif- 
ten, som  demtinnan  föregå,  åfvensom  vi  båttre  skola  kunna  be- 
döma de  håndelser,  som  framkallat  dem  eller  af  dem  blifvit  fram- 
kallade. 


IVni.     Sista  Kommgarnes   af  FoIkmigaätteH  rege- 
ringstid intiU  slaget  ?id  Falköping  &r  1389. 

447.  Vid  valriksdagen  år  1319,  då  Magnus  Eriksson 
korades  till  Konung,  fördes  en  svår  klagan  öfver  den  oskåliga  be- 
skattning och  annan  tunga,  som  mot  Gud,  mot  rättvisan  och  gam- 
la, goda  sedvanor  af  somliga  framfarna  Konungar  och  Furstar 
blifvit  den  heliga  kyrkan  och  Sveriges  rikes  män  med  makt  på- 
lagda. På  den  unga  Konungens  vägnar  förbundo  sig  de  styrande 
herrarne  då  inför  rikets  inbyggare,  alt  för  framliden  förekomma 
dessa  slags  beskattningar  och  all  annan  tunga,  som  utöfver  lag 
vore.  Det  blef  beslutet  och  uilofvadt,  att  ingen  ny  skatt  eller 
tunga  skulle  påläggas  utan  menigheternas  hörande;  derest  i  något 
oförmodadt  fall  rikets  allmänna  nytta  eller  dess  försvar  krafde 
utomordentlig  hjelp,  skulle  rikets  herrar  och  råd  deröfver  granne- 
ligen  öfver  lägga  och  sedan  göra  framställning  derom  till  menighe- 
terna,  men  ingen  ny  gärd  skulle  ulskrifvas  och  Ingen  sådan  hä- 
danefter af  rikets  män  och  allmoge  nigöras,  utan  att  det  skedde 
med  deras  fria  samtycke;  all  beviljad  gärd  skulle  uppbäras  af  en 
ntaf  rikets  råd,  som  dertill  utsågs,  jemte  tvenne  män  af  allmo* 
gen  i  hvarje  biskopsdöme;  gärden  dessutom  icke  användas  eller 


8Uta  Konungamei  af  Folkungaätten  regermgttid,  643 

Qtgifvas  llU  annat,  Ad  hvartill  densamma  var  beviljad,  pålagd  och 
uppbaren. 

448.  Det  både  under  Konung  Birgers  och  Bertigaroea 
styrelse  herrskat  söndring  mellan  de  store  i  landet,  i  det  somliga 
af  dem  slöto  sig  till  Birger,  andra  till  Hertigarne,  en  del  varit 
upptagna  i  Birgers,  andra  i  Hertigarnes  råd.  AU  återbringa  ord» 
ning  i  landet  och  enighet  i  styrelsen,  trädde  de  maktegande  i  ri- 
ket. Biskopar,  Lagman,  Riddare  och  Väpnare,  fem  och  trettio 
mikn  till  antalet,  alla  upptagna  i  rådet  och  alla  börande  till  ri- 
kets förnämsta  slägter,  omsider  tillsamman  i  Skara  i  Juli  månad 
år  1322^1  alt  mellan  sig  upprätta  en  fast  förening;  de  förbundo 
sig,  "att  under  Konungens  minderårighet  så  styra  riket,  som  de 
^ville  derför  svara  inför  Gud  och  för  Konungen,  när  han  kom- 
^me  till  myndiga  år;  all  mellan  dem  sedan  Birgers  och  Herti- 
^garnes  lid  varande  oenighet  skulle  vara  död  och  förgäten;  de 
^skulle  i  alla  saker  stå  hvarandra  bi  som  bröder,  den  ena  från 
"den  andra  afvärja  all  skada  och  farlighet,  och  derest  dädanefter 
^nägot  missförslåod  mellan  dem  nppkomme,  skulle  detsamma  i 
''godo  biläggas  af  Drotset  och  de  öfriga  rådsherrarne;  alla  utlän- 
"niDgar  skulle  vara  utestängda  från  riket,  och  h vilken  införde  en 
"sådan  inom  landets  gränser,  skyddade  honom  eller  med  honom 
"knöte  någon  gemenskap,  skulle  hafva  förverkat  allt  sitt  gods  un- 
"der  kronan  och  all  heder  och  värdighet  i  riket;  ingen  skulle 
"med  Hertig  Eriks  efterlemnade  gemål  Ingeborg  utan  hela  rådets 
"samtycke  ingå  någon  serskilt  förbindelse,  utan  all  sådan,  som 
"härförot  med  henne  kunde  vara  ingången,  nu  mer  till  alla  de- 
"lar  vara  upphäfven,  serdeles  om  dermed  varit  afsedd  någon  hen- 
"nes  deltagelse  i  styrelsen,  men  för  öfrigt  lika  med  förutvarande 
"Drottningar  och  Hertiginnor  all  heder  och  vördnad  visas  henne 
"såsom  varande  den  unga  Konungens  moder,  derest  hon  icke  före- 
"toge  något  till  rikets  skada  och  förderf."  Ingeborg  hade  fort- 
farande (410)  ännu  i  första  åren  efter  hennes  son  Magni  otko* 
relse  lill  Konung  deltagit  i  riksstyrelsen  och  icke  varit  utan  in- 
flytande derpä*  Hon  var  en  ung,  20-årig  enka,  rik  på  gods  i 
arf  efter  sin  fader  Konung  Håkan  i  Norrige  och  dessutom  ännu 
i  besittning  af  den  betydliga  morgongåfva,  som  af  hennes  gemål 
Hertig  Erik  blifvit  gifven  henne  i  Sverige.  Eu  Dansk  riddare 
af  namn  Knut  Porse,  bördig  från  Halland,  hvilken  någon  lid 
förut  varit  i  Svensk  tjenst,  hade  sedermera  af  Koouogen  i  Dan- 
mark blifvit  upphöjd  till  Hertig  med  förläning  af  södra  Halland 
och  Samsö.  Det  spordes,  att  han  och  Hertiginnan  Ingeborg  när- 
made sig  till  hvarandra.  I  Norrige  fördes  stor  klagan  deröfver, 
att  för  denne  Knut  Porses  och  hans  anhängares  skull  hade  i 
Norska  Konungens  namn  en  här  gått  ut  emot  Danmark,  ehuru 
en  fast  fred  var  sluten  mellan  detta  rike  och  Norrige;  langa, 
olaga   gärder   lades   på   allmogen,  tvert  mot  hvad   svaret  var  pi 
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Höga  Ting,  då  Magnas  blef  tageo  Ull  Konuog;  bans  aignet  blef 
illa  förvaradt  i  laodet  och  dnnu  mer  misäbrakadl  ntomlaods, 
och  bvad  som  hörde  lill  Konungens  bord  med  gods  och  annal, 
som  Konung  Håkan  hade  efierjeronal,  var  så  förskingradl  och 
förödt,  alt  med  all  Oil  man  knappt  kunde  finna  någat  qvar  deraf, 
men  deremot  stor  gäld  åsamkad  riket,  så  att  Konungen  icke  kun- 
de så,  som  sig  borde,  kläda  och  föda  sina  män.  Ett  sådant  för- 
farande med  landet  genom  Hertiginnan  Ingeborg,  Knut  Porse  och 
deras  anhängare,  föranledde  de  myndigaste  männen  i  landel,  alt 
mellan  sig  sluta  en  fast  förening  lill  afliållande  af  fremmande 
inflytelser  vid  rikels  styrelse  och  främjande  af  en  bätlre  för- 
valtning. Hvad  sålunda  tilldrog  sig  i  Norrige,  var  i  Sverige  icke 
obekant,  och  man  fruktade,  att  Knut  Porse,  en  mäktig,  högt* 
sträfvande,  orolig  man,  kuude  syfta  att  genom  en  närmare  för- 
bindelse med  Ingeborg  komma  till  hög  myndighet  i  Sveiige  och 
trakta  att  tillvälla  sig  styrelsen,  derföre  man  på  honom  och 
Ingeborg  hade  ett  uppmärksamt,  vakande  öga.  Det  uppstod  deraf  ett 
spändt  och  oroligt  förhållande  till  dem,  till  dess  Svenska  rådet 
omsider  år  1326  på  en  gång  bröt  siafven  öfver  Knut  Porse  och 
förklarade  honom  biltog  från  Sverige,  så  alt  ulan  Konungens  och 
rådets  enhälliga  samtycke  han  aldrig  hit  skulle  få  inkomma, 
men  derigenom  hans  härslädes  egande  gods  dock  icke  vara  honom 
betagna,  utan  dessa  fritt  få  skötas  och  förval  las  af  hans  under- 
hafvande.  Med  Ingeborg  afslöls  ett  sådant  fördrag,  alt  all  mel- 
lan henne  och  Sveriges  råd  förutvarande  tvedrägt  skulle  ur  min» 
net  alldeles  utplånas  och  dädanefler  stadig  fred  och  vänskap 
mellan  dem  vara  rådande  på  vilkor,  att  hon  aftrftdde  Axt^valla 
slott  jemte  de  fem  härad  i  Veslergölland  samt  Vermland,  som 
hon  erhållit  i  morgougåfva  af  sin  gemål  Hertig  Erik,  hvaremot 
hon  skulle  i  vederlag  der  för  som  morgougåfva  bekomma  Davö 
med  alla  derunder  hörande  härad  och  lägenheter,  såsom  i  liden 
förut  Drottning  Hedvig  (Magnus  Ladulåses  gemål)  detsamma  inne- 
haft, med  rällighet  all  deröfver  sälla  fogdar  samt  uppbära  alla 
inkomsterna  och  dorifrån  ulan  tull  fritt  få  utskeppa  spanmål, 
fläsk  och  smör,  äfven  om  allmänt  förbud  mot  utförsel  deraf  från 
riket  k  ömme  alt  utfärdas,  men  utan  rällighet  att  pålägga  urtima 
gärder  och  med  skyldighet,  derest  vid  trängande  nöd  allmän 
gärd  öfver  hela  riket  blefve  utskrifven,  att  der  i  dellaga,  med  un- 
dantag endast  (or  tvenne  härad,  deraf  hon  sjelf  skulle  få  upp- 
bära samma  gärd;  morgongåfvan  skulle  af  henne  få  behållas, 
äfven  om  hon  (rädde  i  annat  äktenskap,  och  densamma  då  äfvea 
få  delas  mellan  henoes  barn  af  delta  gifte,  derest  hon  efierlem- 
nade  sådana,  men  i  annan  händelse  återfalla  till  kronan,  som 
dessutom  i  hvarje  fall  skulle  ega  rällighet  alt  återlösa  morgon- 
gåfvan med  6,000  marker  silfver.  Ännu  andra  vilkor  bestämdes, 
och  bland  dessa  äfven  det,  att  Hunehals  slott  i  norra  Halland,  som 


Sista  Konungamea  af  Folhungaätten  regeringstid.  545 

af  Ingeborg  innehades,  skulle  inom  bestämd  tid  lill  Svenska 
kronan  öfverhltas  mol  3^000  marker  silfver.  Efter  denna  lid 
träder  Hertiginnan  Ingeborg  tillbaka  från  de  svenska  angelägen** 
heterna.  Hon  fi^^rmälte  sig  är  1327  med  Knät  Porse  och  födde 
honom  tvenne  söner,  Håkan  och  Knut,  men  hvilka  båda  dogo 
i  den  stora  farsolen  år  1350.  Hon  sjelf  åter  öfverlefde  både 
sin  sednare  gemål  Knut  Porse,  h vilken  dog  redan  år  1330,  och 
äfven  sina  begge  söner.  Hertig  Valdemars  eflerlemnade  gemål 
Ingeborg  uppehöll  sig  pä  Oland,  hvar  hon  tilibragle  sina  dagar 
i  stillhet  och  lugn. 

449.  I  Tiderna  förut,  under  Ronungarne  Valdemars  och 
Birgers  minderårigheter,  hade  en  riksföreslåndare  slåtl  i  spetsen 
för  rikets  styrelse  med  konungslig  makt  och  myndighet.  Nu  åter, 
under  Mngnus  Erikssons  minderårighet,  styrde  hela  rådet  gemen- 
samt, deribland  Drotset  dock  intog  första  rummet.  Det  hÖfvids« 
mannaskap  öfver  hela  riket,  som  under  de  stora  inbördes  orolig- 
heterna varit  uppdraget  åt  Malls  Keliilmundsson  (410),  hade 
sedermera  under  omständigheter,  hvaröfver  häfderna  icke  med- 
dela oss  någon  säker  kunskap,  åter  af  honom  blifvit  nedlagdt. 
Han  beklädde  iclte  heller  mer  drottsemhelet,  hvilket  nu  innehades 
af  Knut  Jonsson  (afslägten  Blå),  Riddare  och  Lagman  i  Öster* 
götland,  och  som  förut  någon  tid  varit  Konung  Birgers  Drots. 
En  samtida  andlig  man,  kauik  vid  domkyrkan  i  Upsala,  meddelar 
i  sin  till  Romerska  stolen  afgifna  redogörelse  öfver  Peterspen* 
ningens  insamlande  i  Sverige  följande  skildring  af  tillståndet  och 
förhållandena  i  riket  undel*  de  första  åren  af  förmyndar-rege- 
ringens  tid:  ^Konungen  är  ett  barn,  de  stora  herrska  gemen- 
^^samt,  och  hvar  och  en  far  fram  med  ett  talrikt,  alltför  besvär* 
^ligt  följe,  hvarföre  riksstyrelsen  är  mycket  vacklande;  pre- 
^laterna  hafva  ingen  verldslig  domsrätt,  och  många  ädlingar  äro 
^fattiga  samt  fÖr  otoligheternas  skull  blottsiälda  för  plundring  och 
"försåt,  och  sjelfva  äfven  städse  fäidiga  dertill,  synnerligen  der- 
^för,  att  då  flera  gångi^r  de  besvärat  prelaterna  och  kapitlen  med 
^^begäran  om  lån,  de  falt  afslag  derpå.^  Oaktadt  många  rådande 
oordningar,  synes  det  styrande  rådet,  om  än  icke  utmärkt  af 
några  synnerliga  förtjenster,  på  det  heta  dock  med  varsamhet  och 
en  viss  omläoksamhet  hafva  fört  styrelsen  under  sin  14-åriga  för- 
myndarelid, så  att  landet  varit  bevaradt  for  inre  söndringar  och 
strider,  och  fred  för  det  mesta  herrskat.  Några  krigsoroligheler 
i  södra  delen  af  riket,  alstrade  af  det  spändci  förhållandet  till 
logeborg  och  Knut  Porse,  voro  icke  af  betydenhet  och  föllo  icke 
landet  till  någon  synnerlig  tunga.  Men  i  Finland  hade  sedan 
flera  år  tillbaka  fortvarat  ett  nästan  onpphörligt  krigstillstånd 
mellan  dess  inbyggare  och  Ryssarne.  Än  sköflade  Svenskarne 
och  Finnarne  omkring  Ladogasjön  inom  Novgorods  område,  än 
härjade  Ryssarne    inpå    Finland^    framträngde  år  1318  ända  till 
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Åbo,  uppbrände  staden  med  dfss  domkyrka,  ryckte  Sfren  ioom 
Norriges  grftaa  och  hemsökle  de  nordliga  landskapen  deraf.  Vi- 
borg,  förloradl,  måste  af  Svenska  rådet  återköpas.  Det  belägra- 
des å  nyo  af  Ryska  Slorfiirslen  Jorij  (Georg)  Danietowitsch, 
som  kom  år  1322  med  en  väldig  bär  jemle  6  kastmaskiner  aU 
inlaga  det  starka  fästet ,  men  mnAte  med  oförrättade  ärender  vända 
tillbaka,  sedan  han  från  den  12  Augnsli  till  den  9  September 
förgäfves  belägrat  detsamma,  och  många  dugliga  karlar,  säger  kla- 
gande den  Ryska  krönikan ,  der  stupat  för  Ryssarnes  synders  skall. 
Till  värn  för  Novgorod  mot  de  beständiga  hemsökelserna  inom 
dess  område  af  Svenskarne  och  Finnaroe  anlade  då  samma  Furste 
vid  Nevas  mynning  det  fäste,  som  i  våra  häfder  är  kändt  änder 
namn  af  Nö  te  bor  g  (376).  Och  der  afslöts  med  korskyssning 
det  följande  året,  Fredagen  den  12  Augusti  år  1323,  det  första 
kända  fredsfördrag  mellan  Sverige  och  Ryssland:  ^'Gränsen  mellan 
*^begge  rikena  utstakas  från  Systerhäckens  utlopp  i  Finska  viken 
'^intill  nordliga  hafvet;  Ryssarne  afträJa  3:ne  så  kallade  gisslalag 
^eller  härad  af  den  delen  utaf  Karelen,  som  af  dem  innehades; 
*^inga  nya  fästen  skulle  på  någondera  sidan  få  anläggas;  Svenskar 
^icke  få  köpa  jordegendom  inom  Ryska  Karelen,  och  Ryssar  Icke 
''inom  den  Svenska;  farten  genom  Neva  skulle  från  Ingendera  si- 
''dan  störas,  men  handeln  på  Novgorod  så  till  sjöss  som  till  lands 
"vara  fri;  gäldenärer,  trälar,  missgerningsmän,  som  flydde  från 
"ena  sidan  till  den  andra,  skulle  utleron.is;  förbrytelser  mot  dessa 
"fredsvilkor,  begångna  af  någotdera  rikets  undersåter,  skulle  upp- 
"tagas  som  enskilla  mål  och  $oro  sådana  bestraffas,  men  icke 
"störa  freden  rikena  emellan."  Denna  tid  finnes  Matts  Kettil- 
mundsson  hafva  varit  salt  till  liöfding  öfver  hela  Finland,  att 
styra  och  försvara  detta  land.  Men  länge  förde  han  icke  styrel- 
sen deröfver,  emedan  det  är  i  krönikorna  antecknadt,  att  han 
dog  år  1326  (eljest  har  man  på  grund  af  Stora  Rimkrönikans 
sägner  velat  hänföra  hans  död  till  långt  inpå  det  följande  årtion- 
det; men  huru  osäker  St.  Rimkrönikan  som  källa  är  här,  såsom 
i  mycket  annat ,  ådagalägges  deraf,  atl  Matts  Kettil mnndssons  hu- 
stra  Aleydis  i  en  urkund  af  år  1329  namnes  som  enka,  hvaraf 
krönikornas  förenäronda  uppgift  vinner  stor  trovärdighet). 

450*  De  vid  valriksdagen  1319  förda  svåra  klagomålen 
Öfver  de  tryckande  skatterna  manade  rådet  till  ett  varsamt  uro- 
gående  med  allmogen  i  denna  väg.  Gottlänningarne  befriades  från 
den  förhöjning  i  skatten,  som  Konung  Birger  hade  pålagt  dem, 
och  då  en  utomordentlig  gärd  år  1323  ulskrefs  till  afhjelpande  af 
rikets  nöd  och  inlösen  af  de  i  fremmande  händer  varande  slotten, 
lades  tungan  deraf  icke  på  allmogen  såsom  redan  bårdt  pressad 
af  de  föregående  tidernas  oroligheter  och  tryckande,  ovanliga  gär- 
der, utan  på  dem,  som  innehade  förläningar  af  kronan ,  och 
hfilka  strängeligen  anbefaltes  vid  förhist  af  deras  förläningar,  aU 
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samvetsgrant  till    kronan   aflerona  en  tredjedel  af  sina  inkomster 
för  deiia  ar,    dervid    vftrdel   af  en   låst  (13  inonor)  spanmäl  be- 
stfimdes   till  10  mark   Sv.   penningar,    ett   skeppuiid   smör   till  5 
och  ett  skeppund  fläsk    till   4   mark  *)•     I   den   nnga  Konungens 
namn    blef  till  Romerska  stolen    framburen   en    Ödmjuk    begdrao 
om  hjelp  till  hämmande  af  hedniogaroes,  Ryssarnes  och  Kaielar* 
nes,    grufliga   härjningar   och   ödeiäg^else^   i  de  närmast  till  dem 
gränsande  delar  af  Sveriges  och    Norriges   riken,    och    Påfven    af 
niedlidsamhet  öfver   de   för  hedningarnes  förföljelser   och  grymma 
framfart  blottstälda   christna    församlingar   beviljade    är    1326    liil 
hjelp  och  försvar  deremot  halfparten  af  den  scdnast  i  Sverige  och 
Norrige   till   ätereröfring   af  del   helii^a    landet   insamlade  sexåriga 
tiondegärden,  som  i  Sverige  uppgick  till  ett  belopp   af  något   öf- 
ver 14,900    mark   penningar,    hvaraf   hälften   således   uppbars   af 
Svenska  rådet,  likasom  äfven  i  Norrige  häirten  af  samma  derstä- 
des  insamlade  gärd  tillföll  detta  rike.     Då  var  emellertid  fred  re- 
dan sluten  med  Ryssland,    så   att   denna   tillgång   af  rådet  kunde 
användas,    såsom  det  troligen  äfven  skett,    till   fyllande   af  andra 
behof.     Denna  lid  var  nordligaste  delen  af  vårt  land,   del  mellan 
Skellefteå  och  Uleå  liggande  landet,  en   för  del  mesta  öde  skogs- 
mark.    Första  bebyggelsen  af  de  Norrländska   landskapen  hade  af 
ålder  fortgått    utefter   kusterna.     Men    högre   upp   än    till  nordliga 
delen  af  Ångermanland  eller  intill  Umeå  synes  vid  hedoaålderns  slut 
landet  ännu  icke  hafva  blifvil   bebygdi.     Sedermera  i  sagla  fram- 
skridande,   då  folket  blef  talrikare  och  nya  bostäder  söktes,  fort*- 
gingo   nybyggena   högre   upp    utefter    sidan    af    Bottniska    Viken» 
Men   ännu   i    början   af  XIV  århundradet  hade  de  icke  eller  föga 
sträckt   sig   uppöfver  Skellefteå.     Flela   det   derofvan  lig$;ande  lan- 
det var  ännu  en  Ödemark.    Till  dess  bebyggande  och   uppodlande 
uigingo  de  första  uppmnntringarne  af  del  styrande  rådet  i  Magnus 
Erikssons  barndom.     Del  blef  tillåtet   för  en   och    hvar^    att    der 
nedsätta    sig   och  genom    rödjande   af  den  öde  skogen  inlaga  och 
upptaga  ät  sig  till    hemman   så   mycket,    hvar   och   en    förmådde. 
De  skulle   vara    fria    från  all  skall ,  till  dess  Konungen  uppnådde 
myndiga  år.   Så  uppstodo  derslädes  de  första  nybyggen,  och  dessa 
(såsom  öfverallt  vid  skeende  bosättningar  utefter  kusterna  af  Bottni- 
ska Viken)  aldraförst  vid  utloppen  af  de  fiskrika   elfvarne,    hvar- 
ifrån  bebyggelsen  af  landet  vidare  forl«^ick  uppefter  dem*    Skalte- 
friheten   och   de   härvarande    rika    fisk  vattnen   ditlockade  allt  flera 
nybyggare.     Ofvanom  dem  kringströfvade  Lapparne,  hvilka  nnder 
detta  namn  nu  första  gången   förekomma    i    våra    häfder    (374). 
De    betade    i    de  djupa  skogarne  och  på  fjällen  sina  rehnhjordar 

*)  Denna  tid  svarade  4|  ä  5  mark  penningar  not  en  mark  silfver 
eller  8  riksdaler  sp.,  hvaraf  blir  lätt  alt  berUkna,  hvad  én  taona 
•äd,  ett  pond  smör  o.  8.  v.  dl  gttlde  i  förhållande  till  nuvarande 
myntvärde. 
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ocb  fälde  djur  i  vildmarkrn.    Del  skedde,  alt  de  vid  kuststräckan 
sig  bosällaode  nybyggarne  med  dem  snart   kommo   i   gemenskap; 
de  lEJorde  färder   lill   dem,    all  af  dem  tillbyla  sig  skinn,    fogel- 
fjäder,  reiiiishudar  och  annan  afvfl  af  deras  rehohjordar,  en  han- 
del, som  af  ålder  vaiit  mycket  riktande  genom  behofvet  af  peis- 
▼erk  ocli  den  starka  uifOrseln  deraf  till  fremmande  länder.   Såsom 
i  allt  till  förstånd  och  krafter  vida  ofverldgsna  de  ännu  i  sitt  ur- 
gamla, vilda,  nomadiska  lillslånd  varande  Lapparne,  var  det  lätt 
fAr    de    Svenska    nybyggarne    alt   gAra   sig   till  herrar  öfver  delta 
fridsamma,  feghjeriade,  okunniga  folk,   sä   att  de   dfven  aflvuogo 
dem  en  ärlig  skall  och  på  satt   och  vis  underlade  och  mellan  sig 
skiftade  hela  den  närmast  till  dem    liggande   Lappmarken.     Dessa 
Lapparnes  herrar,    som  lillvJillal   sig   maklen    öfver   dem  och  en- 
sama  drefvo  all  handeln  med  dem,  äro  i  våra  häfder  kånda  under 
namn  af  Birkarlar,    sädana,    som,    innehafvande  jordegendom 
och  fasta  bosläder  vid  elfvaine  och  de   för   handeln    ^älbelägoaste 
hamnar,  med  jordbruk  tillika  förenade  köpenskap,  och  således  på 
en  gäng   voro  bönder  och  köpmän.     I  Finland  hade  strider  upp- 
kommit mellan   Biskopen  i  Abo  och  inbv<j:uarne   af  Karelen,  Ta- 
västland,    Savolax  och  Cslerboilen,   angående  liondeos  utgörande. 
Flerfaldiga  bref  utfärdas  af  rådet    lill    biläggande    af  denna  strid, 
jemte  förordnande,  huru  med  liondegifningen  der  i  landet  föi hål- 
las skulle,  lill  dess  Konungen  sjelf  tillträdde  slyrelsen  och  afdöm- 
de    denna    sak.     Lagmannen    i    Södermanland,    Lars    Ulfsson 
(Stengafvtl),  med   12  riddare  af  Konungens  råd,    alla  joidegare 
i  (örenämude  landskap,  sarnmanlrädde  all  öfverse  och  i  det  skick, 
tiden    del    foidrade,     brin^sa    Södermanlands    gamla    lag,     hvaiaf 
spridda   flockar   här  och   der  funnos,    ulan  att   vara  ordnade  i  ett 
helt,    dessutom  i  anseende  till    del  gamla,    fåordiga  språket  svåra 
alt  förstå   ocb  icke  heller  mer   lämpliga    för  tiden.     Man  lill  väga- 
gick  här  vid  omarbetningen  af  den  gamla  laaen  pä  lika  sAlt,  som 
i   liden  förut  skett   med  Vigers  Flockar  eller  Uplands-lagen  (378), 
hvarefler,    med    uodanlag    endast    af   hvad    som    angick    s|älagäf- 
vor    octi    teslamenltn ,    hvarom    land>kap$männen   samt    Bi%kopen 
och    preslerskapel    icke    kunnat    blifva  eniga,   densamma   blef  på 
allmänt    ling   vedertagen   och    år    1327    af    Konungen   stadfästad. 
Vi    finoa,    alt    verldsliga    frälsel   denna   lid   lika    med  det  andliga 
hade    rättighet   att   uppbära  och  sig  lill  godo  använda  den   Kon- 
ungen   tillkommande   andelen   af   l)öier    för   brott,    som    begingos 
af  frälsels   landboer   och   underhafvaude.     Iläröfver   utfärdade  för- 
myndarstyrelsen   den    föiklaring,    all   derest    frälsemännen    sjelfva 
eller  andra  efter  deras   bud  och    liiUkyndan    gjorde    sig    skyldiga 
till   förbrytelser,  hade  de   i  sådana  fall  förverkat  all  rätt  till  före- 
nämnde  böter.     Årliga   vapensyner   päl)ödos   jemte  broars,  vägars 
och  skepps  uod  erhållande  till  rikets  försvar,  och  lill  inskränkning 
af  riddares  och  väpnares  talrika  följen,   bvaraf  landet  myckel  be- 
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svarades,  bestämdes  antalet  af  de  mäo,  h varmed  en  hvar  efter 
sin  värdighet  egde  att  rida,  hvarjemte  erinrades  om  det  uf  Magnus 
Ladulås  utfärdade  förbudet  mot  våldgästning.  Dessa  äro  de  för- 
valtnings och  styrelseåtgärder,  som  tillhöra  förmyndartiden  under 
Magnus  Erikssons  minderårighet. 

4l3t.  En  lysande  uisigt  öppnade  sig  (ill  rikels  förstorande 
genom  flera  betydande  landskap,  och  detta  ulan  all  kamp  och 
strid,  utan  någon  derförut  riglad  tanke  ditåt  eller  annan  omhug* 
san  derför,  än  all  mottaga  det,  som  erböds.  Danmarks  rike  t>e* 
fann  sig  denna  lid  i  ett  tillstånd  af  upplösning.  Redan  vid  Erilc 
Meoveds  död  var  en  stor  del  af  Danska  kronogodsen  och  Danska 
landskapen ,  derihland  hela  Skåne,  dels  borlförlänta,  dels  pant- 
förskrifna,  ell  förhållande  sä  mycket  olyckligare,  som  pantione* 
hafvaren  jemte  kronogodset  eller  landskapet,  hvilket  (ill  honom 
blifvit  öfverlåtet  att  deraf  draga  alla  inkomsterna,  till  dess  haa 
för  sin  fordran  blifvit  godtgjord,  äfven  innehade  alla  deruoder  ly- 
dande fasta  slott  eller  borgar.  Erik  Menved  hade  i  sista  stunder- 
na af  sin  lefuad  uppmanat  de  vid  hans  dödssäng  närvarande  her- 
rar, alt  icke  taga  hans  trolösa,  förrädiska  broder  Ghristofer  till 
Konung,  emedan  han  komme  alt  bringa  förderf  öfver  riket.  Det 
fanns  dessutom  en  medtäflare  med  honom  om  riket,  den  Slesvig- 
ska  Hertigen  af  namn  Erik,  hvilken  såsom  ättling  af  en  äldre  son 
(Abel)  af  Valdemar  II  (330)  äfven  hade  anspråk  på  konunga- 
dömet.  Ghristofer,  af  delta  namn  den  Andra,  blef  med  lillh)<;lp 
af  de  Holsteinska  Grefvarne  Konung,  sedan  han  beseglat  en  kon* 
uogaförsäkran  eller  så  kallad  handfäsming,  hvarigenom  grundva* 
len  lades  till  Danska  aristokratins  länge  förberedda  öfvervälde  och 
berremakl  öfver  konungadömet.  Jemte  de  stora  friheter,  som  be- 
viljades densamma,  förband  Ghristofer  sig  alt  svara  till  all  den 
gäld,  som  hans  företrädare  hade  samkai  öfver  riket,  men  frånsade 
sig  på  samma  gång  myndigheten  alt  uiskrifva  någon  den  ringaste 
gärd,  han  fastmer  förpliglade  sig  att  aflysa  åtskilliga  förutvarande 
gärder,  som  hade  blifvit  pålagda  efter  konung  Valdemar  II:s  död. 
Men  hvarifrån ,  under  sådana  förhållanden,  medlen  skulle  tagas 
att  åter  inlösa  alla  de  pantsatta  landskapen  och  kronogodsen , 
derom  innehöll  handfast  ningen  icke  ett  ord.  Ghristofer  lofvade 
allt,  endast  för  alt  vinna  kronan  till  hvilket  pris  som  helst.  Så* 
som  en  man*,  hvilken  aldrig  bekymrade  sig  om  sina  löften,  och 
dessutom  nu  äfven  drifven  af  nöden,  bröt  Ghristofer  nästan  i  allt 
den  besvurna  handfäslningen.  Sä  skedile,  att  han,  ej  maklig  alt 
dämpa  de  mot  honom  utbrytande  upproren,  tfler  sex  år  måste 
fly  ur  riket.  Den  Slessiuska  Menig  Eriks  efterlemnade  (Hertig 
'Xrik  sjelf  -{-  1325)  son  Valdemar  valdes  då  till  Konung  under 
förmynderskap  af  den  krigiska,  djerfva,  kraftfulla  Giefve  Gerhard 
III  af  Holsteiu,  hvilken  såsom  förmyndare  för  den  unge  Valdemar 
styrde  det  söndrade  riket,  men  så,  att  inom  kort  skedde  en  res- 
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ning  mot  honom  och  Valdemar,  då  med  hjelp  %f  en  annan  af  de 
Holsteinska  Grefvarne,  Grefve  Johan  af  Wagrien,    Konang  Chri- 
stofer  år  1329  kom  åler  till  rilkel,    och    Valdemar   följande  årel 
nedlade   deu    kongliga   värdigheten.     Christofer   var  åler  Konung, 
men   hade   egentligen   iniel  att  lierrska  öfver.     Riket  var  sönder- 
slyckadt  mellan  de  Holsteinska  Grefvarne,  med  en  mängd  låosta- 
gare  under    dem ,  samt  andra   af   rikets  herrar,  som  besuto  stora 
län.     Grefve  Johan  innehade  jemte  Pemern,   Lolland  och  Seland 
äfven  hela  Skåne   samt   alla    derunder    lydande    slotten    med    all 
konungslig   rätt.     De    Holsteinska  Idnsherrarne  kände  icke  Danska 
lagen,  för  dem  gälde  ingen  annan  rätt  än  den  Holsteinska;   mea 
ulan   att   låta   sig  bindas   ens  af  denna,  sotle  de  eget  godtycke  i 
stället  för  lag  och  rätt,    betungade  menigheterna  med  gärder  och 
herrskade  såsom  sjeUrådande  herrar.   Skåningarne  reste  sig.    Hvar 
helst  napra    Holsteinare  träffades,    nedergjordes  de.     Då   samlade 
sig  de  Holsteinska  herrarne  i  domkyrkan   i  Lund,    all  lägga  råd 
med  hvarandra,  hvad    här   vore  att   förelaga.     Utanföre   stod    en 
hop  af  väpnade  Skåningar.     De  trängde  in  och  anstälde  i  sjelfva 
kyrkan  ett  fasaväckande  blodbad;   det  säges,   att  300  Tyskar  der 
blefvo  nedergjorda.    Sknningarne  emellertid  fruktade,  att  på  läng- 
den icke  kunna  ulhalU  fejden  och  af  egen  kraft  lösa  sig  från  det 
Holsteinska   oket.     Af  Konung  Christofer   var  i  Danska  rikels  då 
upplösta  tillstånd  ingen  hjelp  att  förvänta,  emedan  han  sjelf  äfven 
befann  sig  i  Holsteinska  Grefvarnes  våld  och   helt  och    hållet  be- 
rodde af  deras  nåd.    Sverige  var  den  enda  makt,  till  hvilken  de 
kunde    vända   sig  med  hopp   om  hjelp  och  skydd  för  sina  rättig- 
heter.    Sändebud    från   Skåne   koromo  i  detta  ärende  till  Konung 
Magnus  år  1332.     De   framförde   Skåoingarnes    begäran,   alt    få 
gifva  sig  under  Sverige,  förbinda  sill  Öde  med  Sveriges  och  hafva 
samma    Konung   med   delta   rike,    såsoro    för   närvarande   och   för 
framliden   den    vissaste  borgen    för  dem  att  komma  nr  förtryckets 
våld  och  lefva  trygga  i  åtnjutande  af  sin  lag  och  sina  gamla,  goda 
sedvänjor.     Del  slora  och  så  oväntade   i   detta   erbjudande,    som 
borde  lända  till   mycken  styrka  för   Sveriges   rike,    fordrade  dock 
ett  moget  öfvervägande  af  alla  omständigheter.   Sk/iningarne  stäm- 
des, alt  genom  sina  fullmäktit^e  möta    Konung    Magnus  i  Kalmar 
vid  Botolfs  fest    i    Juni    måi)ad,    för    att    vidare    underhandla  om 
denna    sak.     Till    bestämd    tid    och    pä   bestämd  ort   infunno  sig 
Erkebiskopen  af  Lund  jemle  medlemmar  af  domkapitlet,    af   rid- 
derskapet   och    landets  store    tillika    med    befullmäkligade    ombud 
från  städerna   och    köpingarne   samt   många   af   menige  allmogen. 
De    underkastade    sig    då    Sveriges   Konung   och   förhnndo  sig  att 
vara  honom  trogna,   lydiga  undersåter.     Hau  tillbaka  lofvade,   att 
skydda  dem  vid  lag  och  rätt  och  uppehålla  deras   fri-  och    råttig- 
heler.     Men  ännu  innehades  alla  slotten  af  de   Holsteinska   Gref* 
varne,  och  så   länge  kunde  Sverige  icke  anses  vara  kommen  till 
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nSgOD  säker  och  varaktig  besitlning  af  landet.  De  Holsteinska 
Grefvarne  åter  insågo  äfveDlyiligheten  för  sig,  aU  mot  Sveriges 
makt  vilja  bibehålla  herredömet  öfver  ett  laod,  der  ftfveo  allas 
siDDeo  voro  upptända  af  ett  bittert  hat  (ill  dem.  De  hade  dess- 
utom ingen  annan  besitlningsräU  till  landet  än  som  pant.  Det 
kom  således  till  nnderhandlingar  med  den  följd,  att  de  Holslein- 
ska  Grefvarne  till  Konung  Magnus  afträdde  sin  pauträtligbet  till 
Skåne,  Bleking,  Lisler  och  ön  Hven  jemte  alla  slotten  mot  en 
summa  af  34.000  marker  lödigt  silfver  efter  kölnisk  vigt  (med 
förbehåll  dock  af  återlösningsrätt  för  lika  summa),  hvaraf  10,000 
marker  skulle  erläggas  inom  4  månader,  och  så  väl  för  denna  af- 
belalniog  som  för  de  återstående  24,000  marker  löftesmän  ställas. 
Men  denna  lösesomroa  var  icke  den  enda.  De  Holsteinska  Gref- 
varne voro  icke  de  enda  pantinnehafvare.  Andra  funnos,  som 
äfvenledes  innehade  pantförskrifniugar  af  Danska  kronan  på  vissa 
härad  eller  delar  af  Skåne  och  likaledes  äskade  godfgörelse  af 
sina  fordringar,  hvarulom  Köpenhamns  siad  och  slott  af  Konnog 
Magnus  äfven  inlöstes  för  7,000  marker,  så  att  det  hela  af  Skånska 
lösen  af  krönikorna  uppgifves  lill  70,000  marker  silfver.  Under- 
handlingen med  de  Holsteinska  Grefvarne^  (ill  följd  hvaraf  deras 
panträttighet  till  förenäranda  landskap  öfvergick  på  Konung  Magnns, 
afslöts  i  Helsingör  den  4  November  år  1332.  Följande  året, 
sedan  Magnus  som  sjelfroyndig  trädt  (ill  styrelsen  af  riket,  kom 
han  i  Juli  månad  sjelf  till  Skåne.  På  gränsen  mottagen  och  het- 
sad af  derlill  pä  landskapets  vägnar  utsedda  sändebud,,  fördes  han 
af  dem  med  stor  hedersbevisning  till  Lund,  der  för  Konungens 
mottagande  alla  de  förnämste  af  Skånes  land  voro  församlade  till 
allmänt  ting.  Då  blef  Magnus  med  enstämmig  röst  korad  till 
landets  Konung,  som  sådan  tro-  och  huldhetsed  honom  svuren, 
och  högtidligen  förklaradt,  att  Skåneland  skulle  för  evärdliga  ti- 
der vara  förenadt  med  Sveriges  krona.  Från  denna  tid  skrifver 
Magnus  sig  ^Sveriges,  Norri^es  och  Skånes  Konung^. 

4d8*  Nu  var  hela  Skandinaviska  halfön  förenad  under  en 
Konungs  spira  (en  företceUe,  den  första  i  våra  häfder)  och  hela 
Finland  ända  nära  till  Neva  äfven  dermed  förbundet.  Men  så 
stor  till  utseendet  denna  makt  var,  brast  dock  mycket  i  den  inre 
styrkan  deraf.  Tillfälligheter  hade  kastat  makten  öfver  så  vid- 
sträckta landområden  i  en  endas  hand.  Andra  förhållanden  sam- 
manparade sig  sedermera  att  åter  upplösa  densamma.  Skånska 
lösen  låg  tung  så  på  Konungen  som  på  Svenska^  folket»  så  att 
det  tillstånd,  hvari  Magnus  tillträdde  styrelsen  öfver  riket,  var  i 
verkligheten  ingenting  mindre  än  lysande.  Det  fanns  i  skattkam- 
maren icke  en  enda  mark  silfver  eller  penningar,  och  icke  det 
ringaste  i  behåll  af  de  under  tiden  af  förmyndarstyrelsen  uppburna 
skatter  och  gärder.  Till  bjelp  vid  afbördandet  af  den  först  för- 
fallna delen  af  Skånska  lösesamman  måste  låo  sökas  bos  kyrkan, 
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•om  hlrlill  försköt  hMflen  af  den  för  kyrkoioas  behof  besUkmda 
auparlen  af  liondcn  lool' ovilkorlig  förbii^delse  af  Konungen,  all 
följande  året  återbetala  del  la  län.  Meo  denued  var  man  icke  långt 
hulpen  *),  minst  under  sädana  vilkor.  För  hufvudbetaluingeu  af 
Skånska  lösen,  dä  annan  tillgång  icke  fanns,  giogo  de  förnämste 
af  Sveriges  och  Skånes  män  med  sina  personer  i  borgen.  Det 
skedde  mot  panlsätlning  [ill  dem  af  Kalmar  stad,  sloit  och  län, 
Skällviks  slott  och  hela  OsiergölUnd,  hela  Heisingland,  Gestrik* 
land,  Fjerdhundraland ,  Dalarne,  Nerike  och  Verraland  med  alla 
från  dessa  landskap  utgående  ingäider;  dessutom  pantförskrefvos  ser- 
skilta,  kronan  tillhörande  gärdar  och  qvarnar,  äfvenså  hela  inkom* 
sten  af  Skåne  samt  årligen  500  marker  silfver  af  Kopparberget,  så 
att  minsta  delen  af  kronans  inkomster  återstod  till  underhall  för 
Konungen  och  hans  hof,  hvarutom  han  äfven  tiilskjutit  allt  sitt  eget 
silfver.  flan  länte  sedermera  af  Up<ala  erkestift  (med  förbindelse, 
alt  innan  samma  lån  vore  återbetald,  icke  mer  begära  någon  för* 
sträckning  af  kyrkan)  1,000  marker  silfver,  för  att  ur  Tyska  fån- 
genskapen befria  några  för  den  Skånska  lösen  qvarhåtlna,  med 
fängsel  belagda  borgesmän.  Dä  nemligen  foidoQidags  någon  gick 
i  personlig  borgen  för  skuld,  öfverlemoade  han  sin  perenn  som 
gisslan  i  borgenärens  händer,  hvilken  då  efter  behag  kunde  be* 
handla  sin  gäldenär,  när  vid  utfåst  tid  den  betingade  betalningen 
uleblef.  De  herrar  och  män  dessutom,  som  nu  gåit  i  borgen 
för  den  Skånska  lösen «  hade  icke,  såsom  vid  borgensförbindelser 
del  i  våra  dagar  sker,  förbundit  sig  till  betalning  en  för  alla  och 
alla  för  en,  utan  hvar  och  en  påtog  sig  alt  svara  för  en  viss 
snroma,  derföre  man  finner,  att  Israel  Birgersson  (Brahe) 
till  Finsta,  La^rman  i  Uplaod,  hvilken  öfverlagit  alt  för  sin  det 
ansvara  för  450  mark  silfver  och  öfverlemnai  sin  person  som  giss- 
lan för  denna  summa,  hief,  sedan  densamma  var  eilagd,  åter  lös* 
gifven  och  förklarad  för  fri.  Det  utgick  eii  tal  med  stora  klago- 
mål deröfver,  alt  Konungen  icke  skötte  om  alt  ur  fångenskapen 
och  sknlden  lösa  dem,  som  med  sina  personer  gått  i  borgen  för 
hans  och  rikets  gäld.  Det  var  till  gendrifvanrle  af  delta  osann- 
färdiga tal,  Magnus  i  ett  öppet,  till  Södermanlands  inbyggare  år 
1336  Qtfärdadl  bref  redogjorde  för  rikets  tillsiånd ,  då  han  trädde 
till  styrelsen,  huru  skattkammaren  dä  var  alldeles  utblottad,  huru 
han  för  rikets  gäld  uppofTrat  allt  och  till  godtgörelse  för  de  män, 
som  iklädt  sig  ansvaret  derför,  afhändt  sig  slnrsi»  delen  af  kro- 
nans ål  liga  ingäider.  så  all  sjelf  uppbar  han  deraf  lingaste  parten. 
453*  Ar  1335,  två  år  efler  sill  äntrade  lill  styrelsen,  red 

*)  Den  för  kyrkornas  behof  faststälda  anparten  aftionden  utgjorde  blott 
en  niondedel  af  denna  (422),  säledcs  det  nu  förslrlckta  länet  blott 
Vt  af  det  hela  utaf  spannmSlstiondcn,  ett  belopp,  hvilket  ännu  mer 
förminskades  derigenora^  alt  de  fattigare  Kyrkorna  undantogos  frän 
ilnftfrfträckniogen. 
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Konung  Magnus  sin  Eriksgata  i  den  ordning  och  på  det  sfttt,  det 
var  i  lagboken  föreskrirvel  (415)  Då  utgafban  den,  hans  regering 
uinoärkande,  hans  första  handlingar  som  Konung  Ärande  siadga, 
hvarigenom  ^till  Guds  och  Jungfru  Marias  ära  samt  till  ro  för  sia 
^Vaders  och  faderhroders  sjålar  han  det  (ill  rätl  och  lag  stiftade, 
^all  allt  man-  och  qvinnoköo,  soro  af  christen  man  och  qvinna 
^födes,  ma  aldrig  iräl  eller  (rälinna  vara  eller  detta  namn  bära, 
^iy  såsom  Gud  hafver  oss  frälsat  från  hedningar  och  hedendom, 
^^så  hafver  han  ock  dem  (irftlarne)  frftlsat.^  Vi  se  här  träldo- 
mens  aflysande  utgå  från  chrisllig  synpunkt,  och  såsom  ett  verk 
af  kyrkan  ullala  sig  Afven  de  frigifningar  af  Irälar,  som  tiderna 
härförut  förekomma  i  många  (eslamenten,  serdeles  under  loppet 
af  XIII  århundradet,  hvarefler  i  småningom  fortgående  inbildning 
af  samma  chrislna  anda  Svea-lagarne  tillika  börja  lossa  på  träl- 
domsbandet,  serdeles  geoom  förbudet  mot  trålars  säljande,  hvar- 
om  Uplands-lagen  stadgar:  ^^ingen  christen  man  hafve  rättighet 
^ait  sälja  medchristna,  förty  då  Ghristus  vardt  sålder,  då  löste 
^hao  och  frälsade  christna  män  alla/^  Och  slutstenen  härpå  är 
Konung  Magni  förutnämnda  stadga  om  träldomens  fullkomliga 
npphäfvande  inom  Sveriges  rike,  i  följd  hvaraf  trälarne  nu  dels 
öfvergingo  till  fria  (jenare  hos  sina  förra  husbönder,  dels  erhöllo 
af  dem  sig  anvisade  vissa  utjordar  eller  ntmarker  alt  upptaga, 
odla,  sköta  och  bruka  för  egen  räkning,  troligen  mot  någon  viss 
afrad  eller  vissa  dagsverksskyldigheter^  så  att  de  nu  mer  Öfverbuf- 
vud  blefvo  legodrängar,  torpare,  landboer. 

454.  E)n  annan,  samma  år  af  Konung  Magnus  utfärdad 
författning  på  en  gång  framställer  det  inre  tillståndet  vid  hans  till- 
träde till  styrelsen  och  tillika  vittnar  om  hans  allvarliga  vilja,  att 
återbringa  ordning  och  fred  i  landet.  ^Vi  hafva^,  säger  Konun- 
gen, *'sannerliga  och  alltför  sannerliga  sport,  alt  under  vår  barn- 
^dom  uppväxt  många  sedvänjor,  flera  hårda  och  ogagneliga  än 
^Vagi^cliga  och  goda,  vår  allmoge  och  oss  sjelfva  till  mycken  be- 
^dröfvelse  och  till  mångahanda  tunga  för  dem,  som  vilja  lefva  i 
^fred.""  Nu,  kommen  till  åren,  stadgar  han,  att  alla  de,  som 
utan  Konungens  lof  redo  öfver  landet  med  fulla  vapen,  skulle 
vara  biltoga  och  rymma  riket;  endast  de,  som  gjort  sig  skyldiga 
till  dräp,  men  erbödo  full  bot  derföi*>  skulle,  så  länge  de  voro 
utsatta  för  hämnd  och  förföljelse  af  den  drapnes  slägt,  få  bära 
fulla  vapen  sig  till  värn,  till  dess  förlikning  vore  åstadkommen. 
Strängeligen  förbödos  landels  herrar  att  färdas  fram  med  storfloc- 
kar, så  kärt  dem  vore,  att  icke  drabbas  af  Konungens  onåd  och 
näpst:  Biskopar  månde  lofligt  rida  med  30  hästar  (d.  v.  s.  med 
ett  följe  af  30  man  till  häst),  riddare  och  väpnare  af  Konungens 
råd  med  12  hästar,  riddare  och  riddares  vederlikar  ntom  rådet 
med  6  och  mindre  män  med  2  hästar.  Stränga  straff  lades  på 
alla  egenmäktiga  tillgrepp  af  jord,    vatten,    vattenverk  eller  hvad 
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helst  en  annan  i  bandom  hade,  ^ty  den,  som  lagen  försmår,^ 
aSger  Konungen ,  "eger  ock  af  lagen  vara  försmådd ;  med  lag  och 
^laga  dom  skall  man  sill  åUrkrSfja  eller  sig  litlegoa,  men  icke 
^med  rån  och  våldsverkan."  Tjufrätl  sknlle  den  stå,  som  med 
svek  droge  lill  sig  oågol  af  Konungens  ingälder.  Mot  våldglsl- 
ningar,  som  mer  In  i  fädreos  tid  hade  blifvit  herrskande  osed, 
stadgas  den  stränga  lag,  att  hvilken,  hög  eller  låg,  som  hos  bonde 
eller  presl  gislade  deras  hus  mot  deras  vilja  eller  der  tog  till  en 
hönas  varde,  skulle  dömas  under  svärd,  och  tillgrepe  någon  ea 
bondes  eller  annan  mans  hdsl  alt  åka  eller  rida ,  eller  gjorde  nå- 
gon åverkan,  på  hvad  en  annan  tillhörde,  skulle  bonden  eller 
egaren  hafva  rättighet,  derest  han  opphunne  eller  grepe  vålds- 
mannen, alt  ulan  dom  och  vidare  omsvep  genast  hänga  honom 
npp.  "Icke  borde  någon,"  heter  del  i  slutet  af  denna  stadga, 
"förundras  öfver  vår  stränga  konungsliga  räfst  vid  sådana  krao- 
"ka  gerningar  och  sedvänjor."  Konungen  utnämner  sin  rådsberre 
Nils  Ambjörnsson  (Sparre)  till  sin  Drots  och  uppdrager  honom 
som  sådan  förvaltningen  öfver  alla  Konungens  slott  samt  kronans 
gods  och  uppbörd  med  full  makt  och  myndighet  att  deröfvcr  samt 
hvad  annat  helst  bestyra,  såsom  det  honom,  med  Konungens 
råd,  syntes  gagoeligt  vara;  han  skulle  tillika  hafva  domsrätt  I  alla 
förekommande  mål ,  och  Konungen  förbinder  sig,  att  hålla  honom 
och  hans  arfvingar  skadeslösa  för  alla  hans,  efter  skedd  redovis- 
ning, i  ijenslen  ådragna  utgifter  och  skulder  samt  skydda  honom 
mot  den  ovänskap  och  de  tvister,  han  genom  sin  tjensteutöfniog 
kunde  åsamka  sig. 

455.  Andra  af  Konungen  utfärdade  författningar  hafva  den 
allmänna  bushållningen  till  föremål  och  vittna  om  hans  äfven  åt 
näringarne  vända  uppmärksamhet.  Af  honom  hafva  bergverken 
sina  första  privilegier  och  ordningssladgar.  Sådana  utfärdade  han 
för  Vestra  Berget  i  Nerike  år  1340  och  till  väsend t ligasle  delar  ena- 
handa för  Norberg  åren  1354  och  1360.  Vid  h vardera  af  dessa 
bergslag  skulle  en  Konnngeus  fogde  jemte  12  rådgifvare,  utnämnde 
af  fogden  bland  de  bästa  och  förslåndtgaste  männen,  vara  förestån- 
dare för  berget,  han  med  dem  bevaka  så  väl  kronans  som  bergs- 
männens rätt  och  bästa,  tillse,  att  allt  tillginge  med  ordning, 
samt  bestraffa  förbrytelser  och  oordningar,  i  hvilkel  afseende  nog- 
granneligen  stadgas,  huru  böterna  efter  hvarje  förbrytelses  ari 
och  beskaffenhet  skulle  utkräfjas  och  fördelas.  Stor  akt  borde 
hafvas  derpå,  att  jernet  hadej  sin  behöriga  vigt;  24  Osmnnds- 
jern  *)  skulle  väga  ett  lispund,    och   hvart  sådant  jern  i   handel 

')  Det  forntida  sättet  att  utbringa  jern  af  myrmalm  är  förot  (217^ 
omnämndt.  Ett  annat  med  myrjernstill verkningen  närmast  Öfvereof- 
stimmande  smältningssStt  var  det  så  kallade  Osmunds-smidel,  sooi 
bestod  deruti,  alt  genom  omsmällning  i  härd  eller  grop  af  kol- 
stybbe  för   träd-    eller    täderbälg  förvandla  tackjernet  lill  smidigt 
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och  vandel  g9)1a  en  penning;  hvilkeo  befanns  att  smida  ogilt 
jern,  var  förfallen  till  40  marks  böter,  och  lill  3  marker  den,  som 
funne  malm  och  redde  sig  (ill  att  blåsa,  fogden  och  de  lolf  råd- 
männen ovetande;  hvar  och  en  i  sin  stad  skulle  ösa  grufvao  och 
hälla  vattenvägen,  som  från  grufvan  ginge,  jemt  till  nedersta  bot* 
ten  fri  från  vatten.  Vestra  Berget  i  Nerike  föilänas  med  en  mil 
i  längden  och  en  half  mit  i  bredden  af  allmänningssfcogeo ,  der 
förenämnde  berg  ligger,  och  i  de  för  Norberg  utflSrdade  privile- 
gier stadgas,  att  hvilken  redan  gjort  eller  dädaoefter  varder  gö- 
rande nya  uppodlingar  i  bondeskogen  vid  berget,  skulle  till 
jordegaren  ntgöra  blott  half  afrad,  och  ej  mer  så  full  afrad,  som 
lian  fornt  eriagt.  Bho  af  mästermannen,  som  i  någon  hytta  egde 
mindre  än  -J^,  skulle  inom  en  månad  från  den  tid,  han  dertill  lag- 
ligen  vore  kommen,  sin  lott  deri  lill  andra  aflåta,  eller  skulle 
densamma  evArdligen  tillhöra  Konungen,  och  hvilkeo  bergsman 
för  medellöshet  skull  ej  längre  förmådde  arbeta  berget,  var  för- 
bunden att  återgifva  jorden  till  rätter  jordegare.  Hvarje  ny  hytta 
skulle  till  Konungen  erlägga  första  året  750  jern  och  sedan  årli- 
gen 1,500*),  hvarutom  hvarje  osmundssmed,  förslagare  och  blä- 
sare  årligen  skulle  erlägga  20  osmund,  en  legodräng  10  och  hvarje 
hryggerska,  som  ej  idkade  bergsarbele,  24  osmund.  Bergsmän- 
nen fiikallas  från  all  gengärd,  utom  då  Konungen,  eller  dea 
som  hans  dom  hade,  drog  genom  landet.  Alla  biltoga  män,  som 
till  bergslagen  sökte  sin  tillflykt,  skulle,  med  undantag  af  mör- 
dare, förrädare  och  tjufvar,  der  vara  fria  till  lif  och  egendom, 
dock  så,  alt  de  för  sitt  brott  borde  försona  rätter  målseganden, 
på  sätl  lag  stadgade,  om  han  kom  efter  dem.  Inga  lösgångande 
legodrängar  och  legoqvinnor  fingo  på  berget  uppehålla  sig  otao 
att  taga  ijen^t,  och  fogden  skulle  sätta  i  kistan  alla  sådana,  som 
ej  ville  tjenst,  lön  och  arbete  mottaga,  uär  sådanl  erböds,  och 
om  lös  man  eller  qvinna  rymde  ur  tjensten,  skulle  en  sådan  hem- 
las  tillbaka,  hvar  helst  densamma  kunde  träffas.  Ingen  var  tillå- 
tet alt  göra  upplag  af  inköpta  varor  och  dem  sedan  otprångla. 
Mer  än  tvenne  dagar  i  veckan,  Söndagen  och  Thorsdagen,  fick 
irke  till  salu  hållas  kram  eller  annat  sådant,  som  plägade  på  tor- 
get säljas;  vissa  ÖI.Häijnre  skulle  tillsättas,  utom  h vilka  intet  öl 
fick  till  salu  utbjudas,  och  något  sådant  fick  icke  heller  till  arbe- 
larne  under  arbetsdagarne  försäljas,  utan  endast  helgedagarne  efter 
mässans  slut  intill  solens  nedgång.     Samma  lag  och  rätt,  sålunda 


jern,  hvilket  sedan  sönderhöggs  och  jemnades  i  stycken  af  fyrkan- 
tig form. 
*)  Nar  24  Osmandsjern  olgjorde  ett  Lispnnd  och  480  aftledes  ett 
Skeppond,  så  besteg  den  afgift  af  1,500  jern,  som  till  kronan  ot» 
gick  af  hvarje  hytta,  till  nigot  öfver  3  Skeppond,  och  fftr  denna 
afgirt  antagas  alt  algöra  tionden  af  hyttans  tillverkning,  aft  skulle 
denna  bafva  åtgjort  vid  pass  31  Skeppund. 
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Stadgade  för  ofvannäroDde  bergslager,  skulle  ftfven  slrdcka  sig 
^  (ill  ocb  vara  gillande  för  Vikaberg,  Lindesberg,  SkinskaUeberg 
och  jernhyltorna  på  Silfberget  *).  För  Kopparberget  utfärda- 
des är  1347  sersk illa  privilegier  och  stadgar  i  slällel  för  de  äldre, 
som  af  Magnus  Erikssons  föräldrar  (eller  förfäder)  varit  gifna, 
men  af  vangömmo  förkommil.  Likasom  i  JernbergsUgen  skulle 
alla  billoga  män,  som,  hvar  helst  i  riket  de  voro,  flydde  lilL 
Kopparberget  9  och  som  ville  ocb  förmådde  arbeta  för  sitt  bröd, 
der  bafva  frid  och  med  friden  vara,  endast  sådana  icke,  som 
mördat  sin  herre,  eller  gjorl  sig  skyldiga  till  förräderi,  eller  Ijof 
vore,  eller  öfval  qvionoräo;  hvilken  åter  vid  Kopparberget  blifvit 
fridlös  förklarad,  skulle  ingenstädes  i  någon  l)eigslag  hafva  frid, 
äfvensom  de.  hvilka  i  andra  bergslag  sin  frid  förbrutit,  skuHa 
icke  frid  hafva  h varken  vid  Kopparberget  eller  inom  Vesterås  bi« 
skopsdöroe.  R våren,  äfven  lös  man,  som  rödjade  den  vildmark, 
brand  och  bolyxa  öfvergått,  och  der  uppsatte  åt  sig  hus,  skulle 
ingen  afrad  deraf  gifva  (ill  jordegaren,  utan  som  egen  åbo  besitta 
den  rödjade  marken  och  lians  barn  efier  honom.  Jemte  Konun- 
gens fogde  sattes  till  föreståndare  för  berget  14  rådmän,  af  hvilka 
tvenne  skulle  väljas  till  Bergmästare  till  afdömande  af  de  vid  ber- 
get förefallande  tvister,  och  den  ene  af  dem  vara  domare  det  ena 
året,  den  andre  det  andra;  dessa  14  rådmän  skulle  sammankom- 
ma h varje  Söndag  till  öfverläggningar,  och  Måndagen  eller  första 
söknedagen  efter  roånadHmötet  skulle  hufvudiing  hällas.^  Menis^e 
folket  var  icke  tillätet  att  bära  nägra  vapen  såsom  stekaemiez  (dolk, 
värja),  båge,  kolfvar,  spjut,  svärd  eller  bredyxa,  utan  allena  en 
maikoif;  endast  mästermannen  voro  berättigade  att  hafva  svärd, 
sköld ,  jerohatt  och  vapenhandskar  samt  ikläda  sig  dessa  vapen , 
när  det  gälde  alt  afstyra  något  af  bergels  folk  åstadkommet  ovä- 
sende, h varigenom  verket  kunde  taga  skada.  Till  förekommande 
af  brist  pä  det,  som  bergsfolket  gjordes  behof,  skulle  tvenne  torg- 
dagar  vara  i  hvarje  vecka,  Onsdagar  och  Lördagar,  då  en  och 
hvar,  som  hade  att  förytl ra  kläden  och  annat,  fritt  utan  all  tull 
kunde  ditföra  sina  varor,  men  ej  sälja  dem  annorlunda  än  i  hela 
oeh  halfva  slycken,  korn  till  det  minsta  i  hela  tunnor  eller  läst, 
salt  och  humla  i  hela  och  halfva  puud,  smör  och  fläsk  i  hela 
och  halfva  skeppnod;  mästermannen  dessutom  ega  rättighet,  att 
fritt  utsända  sina  svenner  till  alla  köpstäder,  för  att,  hvar  de 
kunde,  göra  uppköp  till  bergets  nytta  och  gagn.  Bergsfolkets  kost 
och  lön  besiämdes  noggrannligen  (och  rikligen)  efter  hvar  och 
ens  arbete  jemte  priset  på  deras  varu-utlag,  men  äfven  tillika 
måltet  af  det  arbete,  de  livar  och  en  i  sin  stad  borde  hvarje  söc- 

*}  Man  förmodar,  all  med  detta  silfUerg  ftfrsläs  Österbergslags  silfTer- 
grufva  i  Tuna  socken,  hvilken  således  synes  redan  bafva  varit  i 
gäng,  fasUn  man  för  denna  tid  icke  kttnner,  huru  verket  der  drefs, 
ocb  hurudan  afkastoingen  varit. 
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keddag  förratla;  på  bestämd  tid  hvarje  noorgon  skulle  alla  grof- 
arbetare  eller  bergshnggare  infinna  sig  i  grufvan  och  bela  dageo, 
utom  vissa  mållids-  eller  hvilostundery  fortsatta  arbetet;  äfven  för 
kolare  stadgades  vissa  föreskrifter  till  iakttagande  af  dem.  StrSnga 
böter  jemle  förlust  af  kopparn  drabbade  den,  som  befanns  att  i 
kopparn  hafva  gjort  något  falskt  och  en  sådan  vara  sålde.  Hvilken 
afhände  en  annan  kol,  slen  eller  ved  till  mindre  värde  än  en 
half  mark,  skulle  löpa  gatulopp  eller  bota  3  mark,  men  hade  han 
tagit  mer,  skulle  han  stå  tjufrält.  Allt  gruffolket  skulle  efterkom- 
ma, bvad  gruffogdeo  tillsade,  och  Konungens  fogde  med  rattig* 
het  att  efter  förbrytelsens  beskaffenhet  rätta ,  hvad  mot  de  gifna 
stadgarne  bröts,  egde  full  makt  öfver  hals  och  lif.  En  annan  af 
Konungen  år  1360  utfärdad  författning,  till  förekommande  af  den 
bland  bruksfolket  tilltagande  oenigheten  och  deraf  föranledda  oord- 
niogar  i  grufvedriften,  stadgar  om  arbetets  indelning  i  vissa  skif- 
ten eller  parlag. 

450.  Dessa  af  Magnus  Eriksson  stadgade  bergsordoingar, 
de  äldsta  våra  häfder  känna,  bilda  grundvalen  för  den  Svenska 
bergsbruks-  och  grufrörelseo  samt  de  af  följande  Konungar  här- 
öfver  utfärdade  stadfästelser,  privilegier  och  ordningar.  Det  är 
från  denna  iid  de  Svenska  bergverken  räkna  sin  egentliga  upp- 
komst och  begynnelse.  Hvad  vi  äfven  finna,  är,  att  heta  bruks- 
rörelsen varit  satt  under  kronans  eller  konungens  oinskränkta  för- 
valtning, så  att  bergverken  på  sitt  sätt  såsom  en  krono-skalte- 
egendoro  innehades  af  bergsmän,  hvilka  till  Konungen  borde  af- 
lewna  en  mot  afkastningen  svarande  afrad.  Det  måste  således  i 
tiden  förut  hafva  bildat  sig  grundsatser  eller  gifvits  en  författning, 
hvarigenom  kronan  kommit  till  denna  rätt  öfver  bergverken  eller 
sin  uppbörd ,  sin  afrad  af  dem  (426 — 427).  Såsom  vi  sett,  kun- 
de Magnus  Eriksson  redan  i  första  åren  efter  sitt  äntrade  till 
riksstyrelsen  gifva  anvisning  på  en  årlig  ingäld  af  500  marker  silf- 
ver  af  Kopparberget,  och  då  framdeles  mot  slutet  af  samma  år- 
hundrade och  början  af  det  följande  det  visar  sig,  att  kronan  ge- 
nom afkastningen  af  bergverken  med  koppar  och  jern  afbördar  icke 
obetydliga  skulder,  kunna  vi  deraf  sluta  till  bruksrörelsens  fortgående 
tillväxt  och  den  stora  vinning,  kronan  af  densamma  hade.  Konung 
Magnus,  såsom  vi  finna  af  de  utaf  honom  utfärdade  urkunder,  var 
åtskilliga  gånger  sjelf  uppe  i  bergslagen  och  genom  öfverläggnin- 
gar  och  samtal  med  kunniga  män  {med  g^odhe  forhuxcn  wora) 
tog  kännedom  af  förhållandena  derslädes. 

457.  Från  Magnus  Erikssons  tid  räkna  äfven  odlingarna  i 
Finland  sin  första,  egentliga  uppmuntran  och  tillväxt.  Ran  utfärdar  till 
åkerbrukets  npphjelpandc  i  Tavastland,  Satagund,  Nyland  och  det 
egentligen  så  kallade  Finland  samt  Åland  en  författning,  deri  stad- 
gas, alt  hvilken  åbo,  som  genom  nya  odlingar  vidgade  sin  jord- 
besittoig,  skalle  för  dessa  nyodlingar  eller  de  flera  oxar  eller  sä 
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kallade  krok,  han  kunde  ligga  sig  (ill  ulAfver  dem,  han  fdrnt 
hade,  under  fyra  ärs  (id  iogen  skatt  erlägga;  enhvar  skulle  ega, 
efter  anvisning  af  Konungens  fogde,  all  åt  sig  upptaga  hemman 
på  de  genooQ  skogsbrand  afbrdoda,  odlingsbara  marker,  når  de 
förutvarande  egarne  (ill  dessa  ej  åter  ville  uppodla  dem  *)^  och 
hvad  de  sålunda  upplogo  och  odlade,  skulle  de  för  sig  och  sina 
arfvingar  evärdligen  besitta  med  full  egande  rätt  mot  erlåggande 
af  skatt  till  kronan.  Magnus  äfveq  afgjorde  den  gamla  tvisten 
mellan  kyrkan  och  allmogen  i  Finland  om  tiooden,  hvarigenom 
bestämdes  vissa  afgifier,  som  i  korn,  hafre  och  hö  borde  till 
kyrkoherdarne  utgå  af  den  odlade  jorden,  jemte  öfriga  presträUig- 
heter  efter  gammal  sed.  Man  har  dessutom  ännu  andra  kon* 
ongabref  af  honom,  som  afse  ordnandet  af  Finska  kyrkans  an- 
gelägenheter och  betryggandet  af  dess  framtida  bestånd.  Till  främ- 
jande af  odlingarne  i  de  nordliga  landskapen  af  riket  stadfäster 
och  förnyar  han  är  1340  dfo  under  hans  minderårighet  af  rådet 
utfärdade  atadga,  tillslädjande  en  och  hvar,  ^soro  å  Clirislo  tror, 
^eller  till  christna  tron  sig  omvända  vill,^  att  för  sig  och  sina 
arfvingar  som  arf  och  egendom  besiila  de  marker  och  egor,  som 
de  för  sig  intaga  i  de  vid  Helsingland  och  Ångermanland  liggan* 
de  landsändar,  benämnda  Lappmark  **)^  samt  förordnar^  att  dessa 
nybyggare  skulle  sa  i  afseende  på  skatten  som  allt  annat  lyda  un- 
der Helsingelagen.  Till  städernas  uppväxt  och  fortgående  uibild- 
Diog  utfärdar  han  stadgar  med  förbud  mot  köpslagan  på  landet  eller 
sfi  kalladt  landsköp.  Han  hade  förnummit,  att  till  Stockholm  in* 
kommit  några  oförfarna  skräddare,  hvilka  der  öfvade  sill  handtverk, 
innan  de  vunnit  den  bostadsrätt,  som  kallas  burskap;  han  förbju- 
der detta,  såsom  varande  till  men  för  sk  rädda  rent  bet  et,  och  stad- 
gar, att  sådana  utifrån  inkommande  skulle  någon  tid  arbeta  som 
lärgossar,  till  dess  de,  vederbörligen  undervisade  och  vid  pröf- 
ning  godkända,  af  borgmästare  och  skräddare-åldermännen  blifvil 
ansedda  värdige  att  helsas  som  mästare.  Han  utfärdar  för  Vexiö 
köpstadsfrihet,  bestämmer  Måndagen  till  torgdag,  då  enhvar  i 
Värendelandet ,  som  hade  varor  alt  aflåta,  egde  frihet  att  föra  dem 
till  staden,  men  all  köpslagan  på  landet  vara  förbuden  vid  varans 
förlust  och  40  marks  böter,  bonden  dock  obetaget,  all  i  byaroe 
upphandla  spannmål  och  hvad  annat  honom  behof  gjordes  till  eget 

*)  Det  skedde  nemligen  genom  det  bos  Finnarne  brukliga  svedjandet, 
hvarigenom,  serdeles  i  de  öfre  trakterna,  skogssträckor  olhöggos 
till  svedjeland  (deraf  ofta  afven  stora  skogseldar  förorsakades),  att 
en  sftdan  afbränd  mark,  sSsom  efter  de  första  årens  sidd  varande 
för  en  läng  tid  ofruktbar,  sedan  öfvergafs  och  lemnades  Öde,  hvar-* 
igenom  sä  kallade  ödeshemman  appkommo. 
**)  Helsingland  i  dessa  tider  innefattade  ej  blott  det  nuvarande  land- 
skapet af  delta  namn,  men,. i  vidsiråcktare  bemärkelse,  afven  Me- 
delpad och  Ångermanland  jemte  hela  det  i  norr  derifrftn  af  Svear 
bebodda  koaUandet,  således  tillika  Yester-  och  Norrbotten. 
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brok;  alia  gerningsmän ,  sasooi  gnldsmeder,  kopparslagare,  skräd- 
dare, skomakare  och  andra  sadaoa,  skulle  alla  inflyUa  (ill  staden 
och  der  drifva  sill  yrke,  de  emellertid,  som  voro  jordegare,  hafva 
rättighet  alt  i  sitt  hem  pä  landet  idka  sitt  handlverk,  med  vilkor 
dock,  alt  sedermera  i  staden  föryltra  siit  arbetei    Städerna  ul bil- 
da sig  från  denna  tid  mer  och   mer  till   egna,    inom    sig   slntna 
samfund  med  egen  lag,  eget  ''bymöle'*  eller  '^byting'*  ("byamän" 
kallas  nemligen  i  denna  tidens  handlingar  allroänneligen  städernas 
menighet  eller  borgare),  hvaraf  inom   samhället   uppstår  en   egen 
med  borgark  lass,  borgar  ståndet^  hvars  rättigheter  som  poliliskt 
stånd    aldraförst    framträder    under   Magnus   Erikssons   siyrelsetid. 
Ett  annat  stadgaode  af  Magnus  bjuder  om  dikens  och  dikesrätters 
upplagande  och  vidmakthållande.     Frän  honom  hafva  äfven  utgått 
de   fdrsla    öfverflAdsförbuden.      De    stora    släglerna    serdeles    lade 
gerna    sin    rikedom   å  daga   i   stora    morgongåfvor,  dyrbara  brod- 
gåfvor,   stålliga    bröllop  och   gästabud   vid   kyrkogång,   begrafnin- 
gar,  arfskiflen   och    ännu    andra    förekommande    tillfällen.     Huru 
långt  prakten  och  yppigheten  dervid   gått,   kunna   vi  sluta  af  föl- 
jande Konung  Magni  år  1345  gifna  stadga :    ingen   riddare  eller 
sven  månde  i  morgongåfva    gifva   till   värde   mer  än  100   marker 
ailfver   Svensk  vigt,   vare  sig  att    han  gäfve   i  silfver  eller  jord, 
eftersom  jorden  rätteligen  värd  vore;  icke  annat  eller  mer  skulle 
brudgummen   gifva   sin    brud   i    förning  (gäfva  vid  trolofoing)  än 
en  gångare,    sadel ,   betsel,    ärrokappa  och  hätta  (mössa);    ingen 
månde  tvinga  honom  alt  gifva  spännen   och  fingerringar  af  guld 
eller  andra  dylika  dyrbarheter;   flera   än  fyra  par  nya  kläder  fick 
icke  gifvas  bruden  af  hennes   fader   eller  giftoman   och  närmaste 
fränder;  men  hvad  hon  förut  hade  fått  eller  egt,  kunde  hon  sak- 
löst föra  med  sig;  älta  på  brudgummens  sida  och  lika  många  på 
brudens,   men  icke  flera,    månde  jemte  brudparet   bära   bröllops- 
kläder (det  var  nemligen  bruk  alt  gifva  sådana  åt  gästerna),  och 
ville  bruden  borlgifva  något  af  sina  kläder,  skulle  del  ske  till  kyr*^ 
kor  och  kloster;   ej  fingo  I  ill  några  gästabud,   vare  sig  till  bröl* 
lop,  kyrkogångsöl,  graföl  eller  arföl,  ulfärdsöl,  första  mässo-  eller 
preslöl ,  flera  bjudas  än  Biskopen  med  de  honom  åtföljande  kani- 
ker,  två  andra  kaniker,  8  riddare,  40  män  af  vapen,  10  kyrko- 
herdar   och    20    bönder.     Ingen   borde  i   förenämnde  fall  som  i 
andra  gå  ntöfver  sin  förmåga.   Och  på  det  nnder  ingen  förevänd- 
ning nu  gifna  stadga  måtie  öfverträdas,  lades  böter,  lämpade  efter 
hvar  och  ens  plats  i  samhället,    på  dem,    som   vid  här  nämnda 
tillfällen  kommo  obudna. 

458.  Svåraste,  och  som  det  synes,  fruktlösaste  arbetet  för 
Konungen  var,  att  betrygga  allmänna  säkerheten  och  skydda  all- 
mogen mot  öfvervåld  af  de  så  kallade  storflockar  samt  andra, 
som  med  fulla  vapen  redo  genom  landet.  "Vi  hafva  stadeliga," 
säger  Konungen,  '^bedit,  rådl  och  vid  hotelser  af  straff  strängeli- 


860  Medeltiden, 

^geo  btidit,  all   från   dylika   kraoka   gerniogar   roåtle  ålervSndas; 
^meD  få  dro  de,  som  del  gjorl,   hvaiken  för  vår  bön  skull,  vår 
^varning  eller  vår  hotelse/^   Han  derföre  år  1344  förnyar  sin  nio 
Sr    förul    derom    ui färdade   sladga    (454)  och   ännn    mer   skörper 
densamma,  så  atl  livilken  med  fulla  vapen  red  inom  landet,  skutte 
roi«ila  häst,  vapen  samt  allt,  hvad  han  förde  med  sig,   ocli  dess- 
utom   bota    40   marker,    Konungens    ensak ;    samma    böter   äfven 
drabba  dem  af  Konungens  män,  riddare,   män  af  vapen  och  an- 
dra,   som  på  sina  färder  i    landet    redo  med  ett  större  Tölje,    än 
som    var    dem    lagligen    titlsiadl.     De   förul   gifna   stadgarne   mot 
våldgästning   förnyas    och   skärpas,   hvarjemte    till    häfvande  af  all 
gäsining  med  våld   och    till   hjelp    för    de    vägfarande    Konungen 
förordnar,    atl    taverner    skulle    inrättas    vid    allmänna    vägar  och 
rättare  tillf^ättns  i  slorbyar,    der  taveiner   icke  kunde  vara,  atl  till 
vägfarande  man  sälja  mal  och  hästfoder  samt  honom  hus  låna  och 
stall   för   hans   hästar;    allt   skulle   af  den   vägfarande  ordentligen 
gäldas  och  bonden  ega  atl  för  gill  nöt  taga  12  ören,  för  gam  mall 
fnr   4  öriu^er,  för  marken    fläsk  eller    smör  3  penningar,    för  61 
och  bröd  efier  hvad  delsamma  gälde  på  rätter  torgdag  i  närmaste 
köpstad,   för  gill  fång  hö  4  penningar  och   för  spännen  hafrekoro 
2  penningar  utöfver  prisel  dera  i  närmast  ligg.mde  köping,   bon* 
den  emelleriid  icke  vara  förbunden,    att  åt  samma  män  i  samma 
färd  tillhandahålla  mal  mer  än  till  ett  mål  och  nattfoder  för  en  natt, 
icke  heller  atl  ulan  sin  goda  vilja   förse   dem    med   matsäck   eller 
liDhandagä  dem  med  någon  borlförsel.    Såsom  på  landet  taverner 
oeh  rättare,   så   skulle   äfven   i   städerna    vara  serskilta  herbergen 
till  de    vägfarandes   förseende   med    mat    och    öl.     Genoo)    andra 
sladganden  på  sill  sätt  ordnade  och  utbildade  Magnus  äfven  frälse- 
ruslljcnsten,  dels   genom    stadgandet    om    frälserättens  öfvergående 
under  vissa  vilkor  till  frälsemannens  efterlefvande  hustru  och  barn 
(421),  dels  i  samband  dermed    genom   anbefallande   af  årliga  va- 
pensyner,  som  öfver  hela  riket    skulle  hållas  på  bestämd  dag  och 
bestämda  ställen,  dels  genom  stränga  förhud  mot  frälsemannens  köp 
af  skattskyldig  jord  och  dess  läggande   under   sin    frälserätt,  eller 
på  det  sätt,  atl  skattebonden  genom  dikladi  salubref  lät  uppföra  sill 
skattehemman  under  frälsefrthet ,    men   icke  dess  mindre  till   följd 
af  serskilt  öfverenskommelsc  brukade  detsamma  som  sill  eget,  ge- 
nom hvilket  svekfulla  sätt  kronans  inkomster  minskades. 

450-  Afven  i  Svenska  lagstiftningens  historia  intager  Magni 
Erikssons  siyrelsetid  ett  minnesvärdt  rum:  han  gaf  den  lag,  att 
barnabarn  skulle  ärfva  som  egna  barn,  broders  och  systers  barn 
som  broder  och  syster,  det  arf  emellertid,  som  redan  förul  var 
delt,  derföre  icke  dragas  under  ny  delning;  atl  hvilken  mö,  som 
gifter  sig  ulan  faders  samtycke,  hade  derigenom  förverkat  alll  sitt 
fäderne  och  möderne;  all  öfverroag)  jord  icke  fick  afhändas,  med 
rältighet  för  den  omyndige,  alt  densamma  återbörda  ioood  tre  ir, 
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sedan  ban  kommit  (ill  myndiga  år.  Han  vidare  lagstiftade:  all 
qvinna  skulle  gälda  sitt  brott,  serdeles  det  å  lif  gir,  lika  med 
mannen;  att  ingen  ättarbol  (164)  mer  skalle  erlSggas,  otaa  maos- 
boten  gäldas  af  dråparen  ensam,  och  ban  således  ieke  ?ara  be- 
räiligad  alt  dertill  fordra  något  lillskoU  af  sina  rråoder"^);  alt  den, 
som  gifver  måNeganderälten  ifrån  sig,  hade  fdrverkat  sia  rått  till 
vidare  lalan  (bvadan ,  när  målseganden  lät  sig  nedtyslas  eller  icke 
fullföljde  sin  talan,  det  nu  mera  tillkom  länsmannen,  att  i  det 
allmännas  namn  för  den  allmänna  säkerheten  målet  upptaga  och 
fullfölja);  alt  hvilken  griper,  binder,  bastår  och  pinar  en  oför- 
vunnen,  ej  å  gerningen  tagen  man  och  som  till  brottet  icke 
kunde  tillförbindas,  skulle  misla  lifvet,  eller  såsom  det  i  en 
sedoare  förordning  af  Konungen  stadgas,  straCfas  som  Konungs 
edsöresbrylare  (332)  och  icke,  såsom  fordom,  blott  gälda  full 
mansbot,  ^'thy  al  hwar  man  aghjer  fridh  a  sino  godze  ok  p«n* 
^oingum  hawe,  ok  saerliche  aa  sialfsins  lichamae  ok  liwe;^  alt 
ebo  åter,  som  fångade  rätter  Ijuf,  och  släpper  honom,  innan  han 
vore  lagvonnen,  var  förfallen  till  40  marks  böter,  och  hvilken 
loge  lösen  för  en  lagvnnnen ,  till  förlust  af  lifvei  dömd  tjuf,  skalle 
gälda  både  lösen  och  ännu  dertill  40  marker.  Men  vigtigare  äo 
dessa  och  andra  serskilta  lagstifielser,  ehuru  än  betecknande  för 
rätlsförfattniogens  fortgående  utbildning  och  på  det  hela  af  sam- 
bällslifvel  inflytelserika,  var  del  af  Magnus  Eriksson  tillvägabragta 
verket  af  en  allmän,  för  hela  riket  gällande  Landslag*  Hit- 
intills hade  de  serskilta  landskapen,  såsom  vi  sett,  hvar  för  sig 
haft  sin  egen  lag  (166.  378—380).  Under  Folkongaältens  sty- 
relse hade  emellertid  med  samhällets  i  många  delar  förändrade  skick 
nya  lagstifielser  tillkoromil.  serdeles  igenom  de  från  Birger  Jarl  och 
Magnus  Ladulås  samt  sednasl  från  Magnus  Eriksson  sjelf  otgångna 
förfaltningar  synoerligast  till  vårdande  af  den  allmänna  friden  och 
säkerheten.  Dessa  författningar  utfärdades  med  kraft  af  lagar  öf- 
ver  allt  riket,  så  att  de  voro  lika  gällande  i  det  ena  landskapet 
som  i  del  andra.  Konungens  läns-  eller  tjenstemän,  såsom  de, 
hvilka  skulle  vaka  öfver  efterlefoaden  af  dessa  författningar,  in- 
grepo  till  följd  deraf  i  den  allmänna  förvaltningen  mer  ftn  i  ti- 
derna förut.  Lagmäj]inen  hade  äfven  inträdt  i  Konungens  råd, 
de  voro  nu  icke  såsom  fordom  nteslutande  landskapens  målsmän, 
men  såsom  tillika  Konongens  rådgifvare  med  säte  och  stämma 
vid  öfverläggniogarne  om  rikets  styrelse  tillhörde  de  mer  det 
hela  af  samhället.  Grund  var  sålunda  redan  lagd  och  förberedt 
allt  till  en  gemensam,  hela  riket  omfattande  lag.  Magnns  upp- 
drog Ulf  Ambjörnsson  (Sparre),  riddare  och  lagman  i  Tio 
härad,    Algot  Bengtsson   (Grip),    lagman    i    VestergöUand , 

*)  Grundsatsen  om  ätlarboiens  fÖrsTinnande  utbildade  sig  som  en  na- 
tarli^r  följd  af  Birger  Jarls  lagsiiflclse  (332),  att  mandråparen  eller 
den  brottslige  ensan  sliulle  ivara  fSr  litl  brott. 
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och  Thorgeir,  lagmaa  i  VermlaDd^  alt  '^öfverse,  ratta,  fSrUällra 
"och  Ull  eo  lydelse  och  öfvereoaståmmelse  bringa  de  serskilta  lag- 
"sagorDas  lagar."  EAer  uttänkt'  och  geoomfördt  arbete  framlade 
förenåmnde  LagmAD  det  fullbordade  lagverket  pi  ett  herremöte  i 
Örebro  ir  1347.  Men  del  skedde,  all  fem  kaoiker  eller  dom- 
herrar^ en  af  Upsala,  en  af  Linköpings,  en  af  Streogoäs,  en  af 
Veaierås  och  en  af  Vexiö  stift  på  sina  biskopars  och  kapitels  väg- 
nar först  hos  Lagrofinnen  och  sedan  inför  Konungen  sjelf  inlade 
sitt  jäf  mot  den  nya  lagen»  förbehållande  kyrkan  och  presterska- 
pet  deras  i  stöd  af  den  kanoniska  ratten  och  kyrkomötens  beslut 
af  Påfvar,  Ronungar  och  Furstar  dem  förunnade  och  (ör  dem  fast- 
stälda  fri-  och  rftUigheler,  så  att  allt,  hvad  i  slrid  dermed  kunde  i 
den  nya  lagen  vara  stadgadt,  borde  underkastas  biskoparnes  räfst 
och  ompröfvande.  Det  synes,  att  de  till  det  nya  lagverkets  ai- 
arbelaode  utsedda  männen  icke  hade  på  lika  sätt,  som  skedde 
vid  Uplandslagens  öfverseeode  (378),  kallat  till  samrådande  der- 
vid  någon  af  de  andliga  fäderna.  Derifrån  kom  farhågan  hos 
kyrkans  fäder  och  motståndet  från  deras  sida.  Delta  är  äfven 
orsaken,  att  denna  Landslag  saknar  en  allmän,  för  hela  riket 
gällande  kyrkobalk  (till  följd  hvaraf  hvart  landskap  för  sig  i  kyrko- 
saker följde  sin  vid  landskapets  gamla  lag  fogade  kyrkobalk),  och 
derföre  icke  heller  finnes  hafva  varit  försedd  med  konglig  sladfå- 
stelse.  Men  gillad  och  anlagen  af  de  verldsliga  stånden,  har 
Magnus  Erikssons  landslag,  vanligen  kallad  Medel-lagen,  varit 
lyst  (kungjord  och  påbuden)  att  gälla  i  verldsliga  mål,  såsom 
både  Konungens  bref  och  andra  handlingar  gifva  vid  band,  och 
hvilket  äfven  bekräftas  af  de  talrika  afskrifter,  som  af  densamma 
funnits  och  ännu  finoas. 

460.  Af  de  grundsatser,  som  i  denna  lag  framträda, 
visar  sig,  huru  med  samhällets  framåtskridande  Svenska  statsrät- 
ten fortbildat  sig  på  grund  och  till  följd  af  de  nästföregående  ti- 
dernas hvälfuingar  och  erfarenheter.  Konungabalken  i  den  nya 
lagen  stadgar:  "Öfver  allt  Sverike  eger  ej  konungslig  krona  bära 
"eller  Konung  vara  utan  Eo.  Konung  är  väljande  och  ej  ärfvande. 
"Han  skall  tagas  af  inrikes  föddom  och  helst  af  konungasonora, 
"om  de  äro  till.  På  utsatt  dag  skola  Lagmännen,  bvar  af  sin 
"lagsaga  med  tolf  vittra  och  snälla  män,  valda  med  samtycke  af 
"alla  i  lagsagan  bofasta  män,  infinna  sig  vid  Mora- ting,  all  Kon- 
"ung  välja.  Första  rösten  eger  Uplands-lagmannen  jemte  de, 
"som  med  honom  nämnda  voro,  sedan  de  öfriga  Lagmännen  (na 
"äfven  Vermlands  och  Olands,  hvilka  icke  förekomma  i  Landskaps- 
"lagarne)  hvar  i  sin  ordning.  Hvilken  af  dessa  alla  Lagmäns  och 
"tillnämnda  landskapsroäns  röster  eller  af  de  flestes  blefve  till 
"Konung  vald,  honom  skulle  samtliga  Lagmännen  lill  Konung 
"döma.  På  samma  dag  och  ställe  eger  Konungen  allom  inrikes 
*^boende  sin  trohetsed  svärja."     Den  ed,  Konungen  aflade,  inne- 
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filtade  följande  förbindelser:  ''a)  han  skall  SIska  Gud  och  den 
^heliga  kyrkan  och  hennes  rätt  styrka,  oskadd  kronans  och  Sv«- 
^riges  allmoges  rStt;  b)  han  skall  rStt  och  sanning  styrka,  älska 
^och-  göma  (Jkufva  vdrd  om)^  vrängvisa  och  osanning  nedtrycka 
^med  rAtt  och  sin  konungsliga  makt;  c)  skall  allom  sin  allmoge 
*en  Irygger  och  trogen  Konung  vara,  ingen  fattig  eller  rik  på 
^något  sätt  som  helst  till  Hf  eller  lem  förderfva,  ulan  han  lagli- 
^gen  förvunnen  är  och  dömd  efter  rikets  lag  och  rätt ,  icke  heller 
^oågot  gods  af  någon  taga  eller  afhända  låta,  ntan  efter  lag  och 
^laga  dora^  d)  tian  skall  sitt  rike  slyra  och  råda  med  infödda 
^Svenska  mSn,  och  ej  några  utländska  i  siit  råd  taga  eller  dem 
^anförtro  att  råda  öfver  borgar  och  laodom  eller  Upsala  öde  eller 
''annat  så  gammalt  kronogods,  att  ingen  minnes  eller  vet  för  visso 
"att  säga,  huru  del  först  kommit  uudir  kronan;  e)  han  skall  taga 
^värd  om  sitt  land  och  sina  borgar  med  deras  årliga  ingälder  och 
^vArja  dem  med  all  sin  makt,  så  att  intet  deraf  förminskas  för 
^den  Konung,  söm  efterkommer,  och  eger  densamme  i  sådant 
^fall  att  med  rätt  och  makt  det  återtaga,  emedan  eljest  lätt  af 
^konnngadömet  blefve  ett  grefvedöme  eller  mindre;  f)  Konungen 
^eger  att  lefva  af  Upsala  öde,  kronones  gods  och  årliga  laga  ot- 
%kylder  af  landom  sinom  och  inisen  ny  tunga  eller  pålaga  å  sitt 
"land  lägga  9  utan  der  så  sker,  att  utländsk  här,  Christen  eller 
"hednisk,  vill  i  hans  land  härja  eller  någon  inom  landet  sätter 
'^sig  upp  mot  honom  och  Konungen  ej  annorlunda  förmår  sig 
"värja,  eller  Konung  skall  krönas  eller  sin  Eriksgala  rida,  eller 
"han  barn  sitt,  son  eller  dotter  bortgifter,  eller  han  behöfver 
^byggfl)  återuppbjelpa  borgar  och  Upsala  öde:  i  dylika  fall  skola 
"Biskopen  och  Lagmannen  af  h varje  lagsaga  jemte  sex  af  hofmän- 
"nen  och  sex  af  allmogen  (äfvenledes  af  hvarje  lagsaga)  det  mel- 
''lan  sig  öfverväga,  hvilken  hjelp  allmogen  skall  och  må  göra  si- 
"nom  Konung;  g)  han  skall  kyrkor  och  kloster,  klerker,  riddare 
"och  väpnare  allt  deras  gamla  frälse  unna  och  deras  fri-  och 
"rättigheter  akta,  kronans  rätt  dock  okränkt;  h)  han  skall  all  gam- 
"mal  Sveriges  lag,  som  allmogen  med  god  vilja  vidtagit  och  som 
"stadfäst  är  af  förutvarande  Konungar  med  konungslig  makt  deras, 
"hålla,  styrka  och  värja,  att  ingen  olag  gånge  öfver  rätt  lag, 
"serdeles  att  ingen  utländsk  rätt  dragés  in  i  riket  utan  allmogens 
"ja  och  samtycke*;  han  skall  allom  sin  allmoge  frida  {freda y 
^4k^ddä)  och  frälsa,  serdeles  den  späka  (fridsamme)^  som 
"med  späkt  (fridsamligen)  och  med  lag  vill  lefva,  'sä  for 
"ostyriga  och  vrångvisa*  inländskom  som  utländskom;  synnerligen 
"skall  han  i  åminnelse  hafva,  hnlla  och  styrka  kyrkofrid,  liem- 
"frid,  tingsfrid  och  qvinnofrid.  Ty  all  frider  Ökas  och  ofrider  för* 
"går,  efter  thy  som  Konungen  är  rättvis  till."  Så  lydelsen  af 
Konunga-eden.  Denna  sin  ed  skulle  Konungen  "å  bok  svärja  och 
"helgedomar   (^helgonens   ^flefvor)    i   hand    hålla  och  säga:   si 
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^beder  jag  mig  God  holdao  bide  till  !if  ochsjtf,  och  heliga  Juog- 
^fro  Maria,  helige  Konung  Erik  och  alla  helgon  och  de  helgedo- 
^mar  jag  ahäller,  atl  jag  skall  alla  förenftrande  artiklar  styrka  och 
^billa  efter  bästa  mitt  förslånd  och  samvete.^'  Sedan  edeo  si 
gången  var,  ^skulle  Koooogen  med  opprftckt  hand  sin  Gud  och 
^810  allmoge»  ung  och  gammal,  ofödd  som  född,  frånvarande  som 
^de  närvarande,  hvilka  eden  åhört,  trofast  och  tryggeligen  lofva, 
^att  densamma  icke  i  någon  mållo  bryla,  men  hellre  öka  med 
^alU  godt  och  synnerligen  med  sin  konungsliga  kärlek/^  Efter 
sålunda  af  Konungen  afgifven  försäkran,  och  med  tillägg  af  lageo 
i*^  folkets  namn  af  den  vackra  önskan :  '^Guds  kärlek  vare  med 
^Koonngom  varom  och  allmoga  hans,^  svnro  Lagmänneu  och  med 
dem  alla  näi varande  af  allmogen:  ^a)  att  alla  de,  som  i  Sverike 
^byifgande  och  boende  äro,  skola  honom  för  Konung  hafva  och 
^hålla,  makt  hans  och  allan  konungslig  rätt  styrka;  b)  honom 
^rätta  lydnad  visa  och  bnd  hans  fullkomna  i  det,  som  försvarligt 
^är  för  Gud  och  mannom,  jionom  att  bjoda  och  dem  att  göra; 
^c)  att  honom  trogna  och  lillgifna  ijenstemän  vara,  serdeles  med 
^härfärd  till  landaroåre,  land  och  rike  med  honom  att  värja;  d) 
^att  allmogen,  som  af  ålder  hafver  varit  och  än  är  skatlskyldig, 
^eger  och  skall  alla  årliga  laga  utskylder  sina  till  Konungen  med 
^god  vilja  utgöra  samt  utaq  all  treskhet  föra  efter  Kooung<>tts 
^godlfionande  så,  som  dem  laKligen  tillbör.^^  De  svuro  med 
band  å  bok  och  helgonens  åkallande,  och  ^^med  denna  ed  och 
^rolofvan,^  heter  det,  ^^binds  gammal  ocli  ung,  ofödd  som  född, 
^okär  som  kär,  frånvarande  som  de  närvarande,  hvilka  eden  svurit 
'^och  tro  lofvat.^  Efter  föresagda  ordning  af  Lagmännen  och 
landsroäoneQ  vald  öcb  till  Konung  dömd,  och  sedan  han  koo- 
ungaeden  svurit  och  trohetseden  mottagit,  var  han  '^'lagliger 
^Konung  öfver  allt  Sverike.^  Då  egde  han  ^styra  ocli  råda  horgoro 
^och  landom,  Updala  öde,  kronones  gods  och  allom  konungsiigooi 
'^rätt  och  ingäldom,  ensak  sin  hafva »  dulgadråp,  danaarf  och  sak- 
^öres  brott  öfver  allt  Sverike;  han  egde  sina  ijenstemän  län  gifva, 
^af  Gudi  högsta  dom  i  sitt  rike  hafva  öfver  alla  rloniare^  och  all- 
^mogens  käromål  efter  lagen  eller  efter  utforskad  full  sanning  höra 
^och  afdöma^  (d.  v.  s.  han  var  icke  bunden  af  de  eder,  genom 
hvilka  ett  mål  förut  månde  vara  afgjordt,  men  kunde  åter  upp- 
laga sakeo  till  sanningens  utredande,  såsom  det  om  laga  gången 
ed  i  Landslagen  säges:  hawi  angin  wald  then  eth  äter  hriftUy 
'^ulan  Konungen  sicelver  wili  sannind  utleto^y*  Det  är  samma 
rä(ti^heler,  som  redan  af  ålder  varit  Konungen  tillerkända ,  aåsom 
vi  det  sett  af  Landskapslagarne  (417).  Då  dessa  åter  tillika  gifva 
Konungen  rätt  öfVer  krig  och  fred»  heter  del  deremot  nu  i  den 
nya  lagen,  att  Sveriges  rikes  inbyggare  visserligen  voro  förbundne 
att  vara  hörsamma  och  tjenstvilliga,  synnerligen  att  värja  land 
och  rike»    **men  ej  yttermera   med  b^ärd  fara  utan  deras  goda 
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filja;^  Hftrigenom  blef  Konongeo  I  siaa  krigsföretag  bonden  af 
taodcis  atore,  det  egentliga  frftlset,  på  bvilkel  i  synnerhet  den 
lunga  fcrigstjeosten  bvilade.  Det  inirftdde  derotinnan  hår  ett  lika 
f5rhäUande  son  i  Danmark  och  öfriga  Europeiska  riken,  länder, 
hvar  Iftusadeln  tillkämpat  sig  likartade  och  ännu  andra  rätligheter. 
Vi  komma  i  tidernas  lopp  mer  och  mer  att  spörja  inflytelsen  af 
de  från  utlandet  hemtade  arislokraiiska  begrepp  till  grundande  if- 
ven  hårslides  af  en  berremakt  vid  sidan  af  och  i  kamp  med  kon- 
ungamaklen. Efter  konongai'alet  i  Upsala,  till  yttermera  bekräf- 
telse af  landskapens  samtliga  inbyggare  och  deras  gillande  af  hvad 
i  Upsala  skedl  var  af  deras  Lagman  och  ombud,  skulle  Konungen 
rida  sin  Eriksgala ,  på  sait  som  i  Landskapslagarne  var  stadga  dt 
C415),  och  inqm  hvarje  lagsaga  på  landskapets  ling  lofv»  och 
med  ed  förbinda  sig,  att  hålla  de  eder  han  svonit  vid  Moraliog, 
då  han  fdrsi  togs  till  Konung,  och  allmogen  likaså  lofva  att  hälla 
de  eder,  som  Lagmannen  och  landskapsmfionen  i  Upsala  svurit* 
Sedan  berodde  af  Konungen ,  nir  och  hvar,  aotingen  i  Upslli 
eller  annorstädes  i  sitt  rike,  han  ville  till  Konung  vigas;  men 
hvarest  än  kröningen  skedde,  borde  densamma  helst  afErkebisko- 
pen  förrättas  •  ^fur  begge  deras  värdighels  skull.^  Sitt  råd  egde 
Konungen  välja  efter  eget  behag  bland  infödda  män,  nemligeo. 
^först  Brkebislcopen ,  så  Lydbiskopar  så  många  honom  godt  ayn- 
^tes  af  dem,  som  i  hans  rike  bo,  samt  andra  klerker  som  voro 
^honom  nyttiga ,  men  deremot  af  de  verldsliga  herrarne ,  riddarne 
'"och  andra  ej  flera  än  tolf.^  Rädsherrarne  skulle  i  den  ^ed, 
^de  å  helgedomar  inför  Gwl  aflade,  svärja,  att  råda  Konungen 
^(ill  det,  som  de  veta  för  Gud  honom  och  hans  land  nyttigt  och 
^gagneligt  vara,  honom  med  all  sin  makt  styrka  till  riksens  rätt, 
^all  han  mätte  hälla  alla  de  eder,  han  hafver  svurit  sitt  rike,  och 
^likaså  allmogen  sin  ed  mot  Konungen;  densamma  lofvade  de 
^dfven  att  sjelfva  hålla,  äfveosom  att  lönligl  hälla  det,  som  Kon- 
dungen  ville  lönligt  hafva,  och  icke  nägot  nppenbara,  hvaraf 
^ékada  kunde  liiUkyndas  honom  eller  hans  rike."  Efter  våra  äld- 
sta lagar  skulle  Lagman  bomleson  i^ra,  och  öfver  valet  af  honom 
egde  alla  bönder  råda  (168).  Delsamma  har  i  urgamla  tider 
troligen  äfveu  varit  förhållandel  vid  häradshöfdinga  eller  doma- 
rea tillsäilande.  Med  den  stigande  konungamakten  äter  föregår 
härutinnan  den  förändring,  alt  det  icke  mer  är  menigheierna 
sjelfva,  utan  Konungen,  som  (enligt  Uplandslagen)  sätter  doma- 
ren dom  i  händer  (370).  I  Magnus  Erikssons  landslag  framtra* 
der  samma,  långt  fram  i  tiderna  beslående  grundsats:  "nu  skall," 
heler  det,  "Lagman  väljas;  då  skall  Biskopen  del  i  lagsagan  knn- 
"göra  alla  veckor  förut  och  dag  förelägga,  då  allk  inom  lagsagan 
"bol fasta  män  ega  å  landstinget  sammankomma;  Biskopen  skaH 
"der  infinna  sig  med  tvenne  på  klerkernas  vägnar;  sedan  skall 
"allmogen  välja  sex  hofmän  och  sex  bönder;  dessa  tolf  skola  till- 
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^(saiuinaD  med  klei  kerna  af  de  inom  lagsagao  boende  vålja  (re 
*mfto,  sädana,  som  de  efler  båsla  öfverlygelse,  såsom  de  inför 
%tid  vilja  ansvara,  anse  fOr  landet  vara  de  rAttasle;  af  dessa  Ire 
^e^er  Konungen  laga  en ,  den  Gud  honom  i  hugen  gifver  och 
^hiin  förslår  lör  allmogen  vara  den  nytligaste.  Skall  så  den  af 
^Konungen  utnämnde  Lagmannen  ed  sin  å  helgedomar  aflAgga 
^ined  Guiis  åkallande:  alt  mol  Lifiga  och  rika  Afver  hela  sin  lag- 
^saga  i  domar  all  rätt  följa,  aldrig  det  vränga  mol  sitt  samvete 
^(ill  fäll  vinda,  aMrig  lag  vrånga  eller  orfttt  styrka  för  räddhågas 
'^skuU,  för  vild  eller  penningar,  f6r  afuod  eller  illvilja,  fér  friod* 
^'ékap  eller  vänsäinj:i.'^  På  lika  sitt  valdes  och  olntondes  hä- 
radets höfding,  men  så,  att  hir,  i  slillet  för  Biskopen,  LagmiD- 
nen  en  månad  förut  skulle  ting  stimma  å  ritt  lingslad,  då  bao 
jemle  tolf  af  häradet  vald»  min  skulle  för  Konungen  i  val  ligga 
trenne  män  af  dem,  som  i  hirailet  bo,  oeh  den  sedan  af  Kon- 
ungen utnimnde  svärja  samma  ed  som  Lagmanneo,  och  likaså 
häradsdomaren  (^den  som  häradshöfdingens  dom  hade,^  således 
hans  bitride,  underdomare)  samma  ed  som  häradsböfdingeo,  eller, 
derest  så  icke  skett,  skulle  haradshöfdiugea  svara  och  bota  för 
hans  dom,  såsom  hade  han  sjelf  dömf,  hvaremot,  om  häradsdo- 
maren svurit,  han  sjelf  skulle  svara  och  bota,  om  han  orätt  dömt» 
Ej  skulle  en  man  flera  häradshöfdingedömen  hafva  än  ett 

401*  Sådan  Sveriges  rikes  första  egentliga  grundlag,  hvars 
väsendtligasle  grundsatser,  sådana  de  innefattas  i  kononga-eden 
eller  den  försäkran,  som  afsKonongen  skulle  afgifvas,  lill  hela 
aln  anda,  och  i  vissa  satser  äfven  till  bokstafven,  änna  ålerfinnaff 
»  vår  tids  grundlagar.  Kon  unga  balka  rne  i  Landskapslsgarne  an- 
tyda visserligen  de  första  grnnddragen  dertill ,  men  dessa  äro  upp- 
fattade i  största  aHmännelighet  och  ännu  mycket  outvecklade, 
emedan  hifd  och  sed  ersatte,  hvad  son  brast  t  bokstafven.  De 
förutnämnda,  i  Magnus  Erikssons  landslag  uppslilda  grunder  för 
konungamaktens  utöfning,  dess  åligganden,  pligter  och  rittighe- 
ter  böra  således  i  nig  ^jelfva  icke  bedömas  såsom  en  ny  lag ,  men 
fastmer  såsom  en  till  andan  gammal,  endast  limpad  efter  tids- 
erfarenheterna  och  vidare  utbildad.  Det  röjer  sig  i  dess  bestim- 
manden  ett  sundt  politiskt  förstånd.  Hen  hvad  Medeltiden  icke 
visste,  det  var  all  omgi^va  dem  med  fasta  former  mot  alla  ingrepp. 
Grundsatser  uttalas,  som  förljena  vår  beundran;  men  iBotsvarao- 
de,  till  deras  nppritihållande  nödiga,  lill  femnvigtens  bevarande 
mellan  statsmakterna  behöffiga  inrättningar  fnnnos  icke.  Det  är 
först  långt  fram  i  I  »derna  såsom  frukt  af  vidare  framskriden  ut- 
veckling och  såsom  följd  af  större  politisk  mognad,  efter  många 
omvexlande  skiften  och  långa,  ofta  upprepade  erfarenheter^  sta- 
ternas förvaltning  kommit  i  närmare  öfverenssiämmelse  med  de 
lagbestimda  grunderna  af  deras  författning.  Vi  få  derföre  änna 
icke,  såsom  händelserna  i  tiderna  härefter  alltför  mycket  komoM 
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aU  visa,  tSoka  oss  saoDhSllets  verkliga  lillslaod  så  lagbundel,  som 
lagarne  framslftlla  del.  Vi  liafva  rramgeot  här  att  göra  med  en 
öfverccängstid,  hvari  koooDgadöme,  aristokrati  och  folkfrihet  träda 
i  kamp  mot  hvarandra,  och  statens  atia  krafter  komma  i  uppror. 
0el  intrftder  ett  tillstand  af  vacklande,  ovisshet  och  förvirring  I  alla 
f<Thällandeo.  Personlighetens  öfvervigt  öfver  begreppet  genorogiir 
hela  Medeltiden,  och  delta  icke  blott  i  afseende  på  konangadömer, 
men  dfven  i  öfriga  förhållanden.  Konungadömet  är  svagt,  så  snart 
icke  deu  personliga  kraften  uppehåller  detsamma.  Emellertid  se  vi 
konungamaktens  ursprungliga  rättigheter  äfven  i  den  nya  lagen  i 
hetgd  hållna,  med  undantag  endast  hvad  angår  härfärd  utom  ri« 
kels  gränser.  Vi  finna  här  äfven  uttalade  och  bestämda  de  af 
tidsutvecklingen  medförda  förändringar  i  åtskilliga  delar  af  rätts- 
författningen.  Landskapslagarne,  såsooi  vi  sett,  tillerkänna  icke  en 
Konungens  man,  en  hofman,  såsom  ej  varande  en  man  för  sig, 
lika  rättigheter  i  det  allmänna  med  de  sjelfständiga  odalmännen; 
förändringar  hade  derutinnan  med  tiden  föregått,  och  dessa  före- 
komma nu  lagbeslämda  i  Magnus  Erikssons  landslag,  som  roedgif- 
ver  den  tjebanct^  hofmannak lassen  i  allmänna  värf  jemnlika  rättig- 
heter med  bönder  och  bestämmer  dess  rättigheter,  pligter  och  skyl- 
digheter, i  kraft  hvaral  frälset  så  i  lagarne  som  i  det  allmänna  nu 
mer  framträder  som  ett  serskilt,  från  bönderna  afsöodradt  stånd  (421). 
De  gamla  lagbalkarne  äro  i  Magnus  Erikssons  lansdslag  till  viss  del 
klofna  i  flera,  ämnena  efter  deras  serskllla  art  och  beskaffenhet  sam- 
manstälda  i  närmare  samband  med  hvarandra,  brotten  noggrannare 
åtskilda,  böterna  i  förhållande  derefter  bestämda  högre  eller  lägre, 
brottet  åter  no  förnämligast  nppfaitadt  som  en  kränkning  af  den  all- 
männa samhällsordningen  och  friden,  den  offentliga  straffmakten  i 
följd  deraf  mer  bestämdt  framträdande  och  erkänd,  så  att  det  icke 
är  blott  den  enskilta  mannens,  men  mer  det  allmännas  sak  att 
lagfora  och  bestraffa  förbrytare,  straffet  således  mer  och  mer  för- 
lorar sin  enskilta  karakter  samt  skarpes  och  i  svårare  fall  öfver- 
går  till  lifsstraff;  sjelfva  rättegångsväsendet  äfven  i  så  måtto  fort- 
bildadt,  att  ehuru  rättsbruket  af  edgärdsmän  ännu  qvarstår,  det- 
samma dock  mer  och  mer  inskränkes,  hvaremot  bevis  genom 
vittnen  titlägges  mer  kraft  och  till  utredande  af  svårare  mål  en 
nämnd  tillsättes,  en  sådan  emellertid  ännu  icke  utgörande  någon 
stadigvarande  inrättning  vid  landets  domstolar,  men  denna  tid 
dock  redan  införd  vid  Konungens  räfsteting:  sådana  dragen  af 
råtlsförfattoingens  fortgående  utbildning,  såsom  de  framstå  i  Mag- 
nus Erikssons  landslag,  och  hvarpå  i  samband  med  framställnin- 
gen af  rättsväsendet  i  Laud«kapslagarnes  tid  vi  redan  antydt,  huru 
detsamma  fortbildade  sig  i  tiderna  derefter  (431 — 434). 

40S.  Genom  stadgandet  om  konungavalets  gemensamma 
förrättande  af  samtliga  landskapens  Lagmän  och  valda  ombud, 
ännu  mer  genom  otfärdandet  af  en  gemensam,   för   rikets   alla 
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inbyjsgare  lika  gftllande  lag,  saomaneDas  och  sluta  sig  fastare  ocli 
osk  il  jäkligare  UUsamman  de  fordomlima  livar  för  sig  efter  egeo 
lag  styrda  och  fasom  ett  helt  f6r  sig  bestående  landskapen,  af 
hvilket  forntida  förbållaode  en  qvarlefva  visset  ligen  ännu  l&nge  åter- 
finnes i  den  fortbeslående  Ciiksgalan.  men  hvilk<>n  dock  allt  öser 
förlorar  sin  ursprungliga  betydelse.  Magnus  Erikssons  lundslag  sa- 
soin  det  sista,  stora  steget  till  stainmarnes  eller  landskapens  lag- 
bundna  sammausiuiande  till  ett  fastare,  gemensamt  helt  har  deraf 
en  stor  betydelse,  och  ej  mimlre  genom  den  i  samma  lag  om* 
bugsamt  iakttagna  fortbildning  af  rfittsförfai  t  ningen.  Magnna  ftfven 
sträckte  sin  omsorg  till  utfärdande  af  en  allmän  Stadslag,  som, 
grundad  pa  den  gamla  fiiärköarätten  med  åtskilliga  från  den  Leti- 
ska  stadsrätten  hemtade  tillägg,  var  bestämd  ati  gälla  för  alla 
städer  och  köpingar  i  riket  ^);  han  likaledes  förnyade  och  stadfå- 
siade  Gottlands  stadslag,  hvarjemte  han  förordnade,  all 
Visby  skulle  hafva  tv«nne  lagböcker,  en  på  Giitiska  (Gottländäka) 
och  en  på  Tyska  (emedan  många  af  stadens  borgerskap  voro  Tyskar), 
men  båda  af  ett  sinne  och  en  rätt  öfverallt,  så  alt  om  en  sy  räli 
stadgades,  skulle  densamma  i  båda  lagböckerna  lik||ydattde  inskrif- 
vas.  Och  emedan  han  svurit  att  styrka  rättvisa  och  sanning  och 
frälsa  sin  allmoge  för  vrångvisa  män,  men  han  vid  ulöfvandel  af 
sin  kouougamakl  sjelf  icke  alllid  kunde  närvara  att  .döma  konungs- 
dom, stadgade  och  förordnade  han  år  1344  samt  lät  efter  inhero*' 
tadt  rid  och  med  bifall  af  sina  rådgifvare  de  följande  åren  äfven 
aerskilta  bref  derom  aigå  till  landskapen,  att  tolf  af  Koouogea 
och  landskapsmänoeo  valda  och  utnämnde  män  inom  h varje  lag* 
saga  skulle  vid  alla  inom  lagsagans  hundaren  eller  härad  före- 
kommande mål  och  saker  hafva  akt  pä  att  sanning  utleta  och 
uppentiara,  och  med  ed  å  hiflgedomar  Konungen  det  lofva  och 
svärja,  alt  samvelsgraol  lag  skipa  öfver  dem«  som  bröto  mot 
konungslig  rätt  och  de  af  Konungen  Ull  skydd.«:)de  af  allmogens 
frid  gifoa  stadgar.  Hvilkeo  dessa  tolf  eller  s)u  af  dem  fälde, 
^lian  skulle  vara  fäld  under  Konungens  räfst  med  hand  och  hals, 
^Vftersom  brottet  var  till;^  hvilkeu  de  åter  värjade  (förklarade 
skuldfri),  densamme  skulle  väi  jd  vara  för  Konungens  dom.  Denna 
oäraod,  kallad  Konungsnämnd,  skulle  sammanträda  minst 
Ivenne  gånger  om  året,  uär  och  hvar  dem  lyckies,  att  sämjas  om 
värjande  eller  fällande,  och  för  Konungen  eller  dem,  som  hans 
dom  hade,  genom  hemliga  bud  skyndsammast  uppgifva  alla  dem, 
som  de  fälde.  Konungen  lofvar,  att  för  all  skada  och  fara,  hvari 
de  för  dessa  mål  kunde  komma,  värja  dem  och  »i  upptaga  det, 
'■ '  "  ■•  '■ ' 
*)  Denna  sUdslag  utgafs  först  fir  KilS,  men  detta  skedde  med  de 
tillsatser  och  ändringar,  som  tillkommit  efter  Magnus  Erikssons 
tid;  ursprungliga  beskaflfenheten  sSledes  af  den  utaf  Magnas  Eriks- 
son ulfaJrdadc  stadslag  eller  byarkohgh,  såsom  den  synes  varit  kal- 
lad, är  anad  ieka  utredd. 
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såsom  vore  det  skedt  hoDom  sjelf,  dertill  ban  ock  vore  så  myc-' 
l^el  mer  förbuodeo,  enär,  heler  det,  ^^de  oss  sjelfva  styrka  och 
^lillbjelpa,  alt  näpsa  och  straffa  onda  geroiogar.^  Från  delta 
Konung  Magni  (örordnande  leder  sig  det  slidgande  i  Laodslagar- 
ue,  alt  vid  Konnogens  Råfst-  eller  LaodsliDg  skulle  i  nämnden 
sitta  de  lolf,  som  svurit  hafva  efter  konungabalkeu  {samma  ed 
nemligen,  som  i  Magni  sislbemälla  stadga  var  röreskrifveo).  Ett 
annat  lagstadgande  af  samma  Konung  (af  år  1345)  bjuder,  atl 
den  tid  Konungen  sjelf,  eller  de  som  hans  dom  halva,  ville  halta 
Råtiariing,  skulle  detsamma  ollysas  sex  veckor  förut,  och  vid 
kooungsiinget  då  alla  infinna  sig,  som,  svarande  eller  kärande, 
någon  sak  hafva,  kommande  målen  då  att  afguras,  äfveo  om  sva* 
randen  förfallolöst  uieblefve.  Äfven  delta  stadgande  är  i  Lands- 
lagen upptaget  med  det  närmare  bestämmande,  atl  till  Konun* 
gens  Rällarting  skulle  alla,  som  i  häradet  ho,  vara  pKgtige  att 
sammankomma,  och  häradsböfdingen  då  af  häradets  män  utse  lolf, 
hvilka  som  nämnd  *  rätten  sitta  skulle,  nemligen  ^halfi  hofmäa 
''och  hälft  bönder  och  landboer,  goda,  bolfasta  män,  som  vederdelo- 
^mäunen  och  liärad^boerna  säga  ja  lill,^  hvilket  nämndens  tillsät- 
tande vid  RäUartingen  efter  enahanda  grundsals  som  vid  öfriga 
tingen  (433)  skiljer  sig  från  förhållandet  med  den  stadigvaran- 
de, edsvurna  nämnden  vid  Konungens  Räfst*  eller  Landsting. 
Lika  med  detta  ordoande  af  Konungens  ting  finnas  äfven  öfriga 
af  Konuog  Magnus  tid  efter  annan  utfärdade  stadgar  scftn  fram- 
lida gällande  lagar  upptagna  i  hans  landslag.  Dersiädes  förekom- 
mer åfven  del  stadgande,  som  från  Magnus  Erikssons  tid  blir  lag, 
alt  alla  dombref  eller  andra  bref,  som  i  räUsmål  eller  andra  sa- 
ker utfärdades  af  Konungen,  af  Lagmannen  eller  Häradshöfdio- 
gen,  skulle  efter  denna  tid  skrifvas  på  Svenska.  Del  uttalar  sig 
ej  mindre  i  Magni  vård  om  lagskipningen  än  genom  hans  lag- 
stiftelser  en  sann  känsla  och  en  rigiig  uppfatiniog  hos  honom  af 
hans  konungsliga  kall. 

4113.  Med  all  sin  goda  vilja  för  sitt  land  och  sitt  folk  sak- 
nade Magnus  emellertid  de  herrskare-egenskaper,  som  erfordrades, 
för  att  Kifva  kraft  åt  hans  styrelseåtgärder  och  att  reda  honom 
ur  de  svårigheter  och  faror,  hvaraf  han  omhvärfdes.  Bela  hans 
regeringslid  igenom  var  kronan  för  honom  tung  och  bekymmersam. 
Skånes  lösen  hade  redan  från  hans  första  uppstigande  på  throneo 
koslat  honom  stora  oppoffringar.  Och  långt  ifrån  atl  de  nyför- 
värfvade  landskapen  åt  hans  thron  gåfvo  ökad  styrka,  insnärjdes 
ban  derigenom  fastmer  i  förhållaoden,  som  beredde  hans  under- 
gång och  tillika  för  riket  medförde  förlusten  af  dessa  samma  land- 
skap. Besiltningsrätlen  till  Skåne  (under  bvilken  allmänna  benäm- 
ning man  flfven  inbegrep  Bleking,  södra  Balland  och  Bven), 
sådant  delsamma  först  kommit  under  Mngoi  välde,  var  icke  fotad 
på  någon  varaktig  grund,    emedan  del  i  sig  sjelf  endast  var  en 
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förpantoiogsrfttt  derigeooiD,  alt  råuiglieieo  lill  å(erl(y$eD  var  för- 
bebålleo  så  vil  de  Halsteioska  GreUaroe  som  ftfven  Danska  kro* 
Dan.  SkäDingaroe  hade  visserligen,  då  de  ej  sågo  annan  bjelp 
för  si{$  atl  komma  från  det  förtryck,  hvarander  de  suckade,  ka* 
stat  sig  i  Sveriges  armar  och  hyllat  Svea- kon  ungen;  men  Danska 
kronan  hade  derföre  icke  frånlrädt  sin  egaode  råit  till  landet. 
Under  sådana  förhållanden  vände  sig  Magnus  till  Romerska  Stolen, 
framstälde,  huru  Skånes  prelater,  adel  och  menighet  underkastat 
sig  honom,  och  han  till  de  lyraoner,  som  innehade  landet  med 
dess  fåsten,  i  lösen  för  detsamma  utbetalt  en  dryg  summa;  an- 
förde vidare,  huru  Skåne  var  dörren  och  nyckeln  till  hans  riken 
samt  beständiga  krigsoroligheter  derifrån  voro  atl  befara ,  om  land- 
skapet fölle  i  fremmande  händer,  derföre  och  på  den  grund,  all 
Danska  riket  vore  skailskyldigt  under  den  helige  Petri  stol,  och 
han,  Magnus,  förbuode  sig,  att  erlägga  lika  skatt  med  de  förut- 
varande rättrogna  Danska  konuogarne,  anhåller  han  för  sig,  sina 
arfvingar  och  efterträdare  om  Heliga  Stolens  stadfästelse  å  den  af 
honom  på  förbemälte  sätt  förvärfvade  besittning  af  Skåne,  åfven- 
som  å  hvad  han  framdeles  kunde  komma  att  eröfra  af  Danska 
riket  från  dess  förtryckare.  Men  Påfreu  till  svar  härpå  förklarar, 
att  någon  sådan  stadfästelse  kunde  af  den  Heliga  Stolen  icke  gif- 
vas,  emedan  efter  dess  i  verldstiga  mål  antagna  rättssed  en  nog- 
grann undersökning  af  förhållandena  först  måste  föregå  och  alla 
de  höras,  h vilka  saken  på  något  sätt  anginge.  Man  ser^  alt 
Magnus  hade  i  sinnet  eller  gjorde  sig  hopp  om  vidare  eröfringar 
i  Danmark.  Tillståndet  i  detta  rike  var  äfven  sådant,  att  det 
kunde  gifva  iitsigter  dertill.  Christofer  II  slutade  utan  land  och 
rike  sina  dagar  i  elände  på  Nyköpings  slott  på  Falster  år  1332; 
samma  år  afled  hans  äldsta  son  Erik  af  de  sår,  han  I  ett  före- 
gående slag  hade  erhållit;  Christofers  andra  son  Otto  satt  fången 
på  Segebergs  slott,  och  Valdemar,  den  tredje  och  yngsta  af 
Christofers  söner,  nppehöll  sig  landsflyktig  vid  Tyska  Kejsarens 
hof.  Danmark,  konungalöst,  befann  sig  i  ett  tillstånd  af  npplös- 
ning.  De  Holsleinska  Grefvarne,  Johan  den  Milde  och  Gerhard 
III ,  innehade  de  förnämsta  delarne  af  landet.  Den  mäktigaste  och 
fruktansvärdaste  var  Grefve  Gerhard.  Han  herrskade  med  vålds- 
kraft, men  föll  omsider  ett  offer  för  en  Jutländsk  adelsman.  Då 
kom  Valdemar,  Christofers  yngsta  son ,  tillbaka  från  Tyskland  och 
blef  på  Vi  borgs  landsting  i  Juli  månad  år  1340  erkänd  och  hyl- 
lad som  Konung.  Men  det  var  icke  mycket,  han  hade  att  råda 
öfver.  J utland  med  flera  af  de  Danska  öarne  och  äfven  borgar 
på  Seland  voro  pantförskrifna  till  de  Holsteinska  Gefvarne  (Johan 
den  Milde  och  Grefve Gerhards  söner);  Slesvig  innehades  af  Her- 
tig Valdemar,  som  härstammade  från  Konung  Abel ,  Konung  Val- 
demar II:s  son,  och  Skåne  med  Bleking,  Halland  och  Hven  hade 
underkastat  sig  Sverige.     Vid  samma  tid  Valdemar  kom  åter  till 
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Daoroark  och  blef  lagen  till  Konung,  utfärdade  Magnus  ytterli- 
gare ett  högtidligt  atadfåstelsebref  på  Skånska  kyrkans  ocli  pre- 
sterskapets,  Skånska  riddersrodns,  bönders  ocb  alla  andras,  som  i 
Skåoe  voro  boende,  sä  klerlcers  sora  lekmans,  friheter,  benäd- 
ningar,  lagar  och  bafdvunna  laga  sedvänjor,  och  dessa  alla  efter 
brefvens  lydelse  i  Kalmar  dem  redan  medgifna  fri-  och  rättighe- 
ter skulle  i  den  högsta  utsträckning  af  dem  njutas  och  besittas. 
På  sin  sida  afgåfvo  Erkebiskopen  och  kapitlet  jemte  Skånes  samt- 
liga riddersraän,  väpnare  och  borgare  sitt  högtidliga  hyllningsbref, 
bvari  de  stadfästa  och  förnya  den  med  Sverige  ingångna  förening, 
förbindande  sig  till  stadig  trohet  mot  Konung  Magnus,  hans  ge- 
mål och  barn,  och  att,  för  det  faH  konungahuset  utslocknade, 
icke  antaga  någon  annan  Konung  än  den,  som  Sveriges  och 
Skånes  rådsherrar  gemensamt  utvalde.  Efter  en  så  fast,  ömsesi- 
dig förening  mellan  Skåne  och  Sverige  kunde  Valdemar  i  sin  då- 
varande ställning  med  sin  ringa  makt  icke  påtänka,  att  upplifva 
och  åter  göra  gällande  Danska  kronans  rättigheter  till  de  afsön- 
drade  landskapen.  Tilläfventyrs  voro  honom  icke  heller  obekanta 
de  af  Magnus  hysta  afsigter  på  vidare  inkräktningar  inom  Danska 
rikets  område.  Så  mycket  angelägnare  var  det  för  honom  att 
trygga  sig  från  denna  sida  och  komma  i  ett  vänskapligt  förhållan- 
de till  Svea-konungen.  Begge  Konungaroe  hade  ett  möte  med 
hvarandra  i  Helsingborg,  då  Valdemar,  erkännande,  alt  Konung 
Magnus  varkunnat  sig  öfver  Skånes  och  tilliggande  landskapers 
iräldom  och  stora  förderf  och  ulan  krig  och  svärdsslag  derifrån 
befriat  dem  genom  pantsummaos  erläggande,  för  sig  och  sina 
efterträdare  stadfäster  och  bekräftar  Sveriges  Konung  i  besittnin- 
gen af  förenämnde  landskap.  Delta  skedde  den  3  Januari  1341. 
Men  redan  samma  år  och  det  följande  uppkommo  stridigheter, 
som  botade  att  tillintetgöra  det  inträdda  vänskapliga  förhållandet 
mellan  konungarna.  Valdemar  inrymde  Köpenhamns  stad  och 
slott  under  panträtt  till  Biskopen  i  Roskild;  men  Magnus  hade 
äfven  rättighet  till  Köpenhamn,  som  han  med  7000  marker  sllfver 
hade  löst  till  sig  från  en  Herr  von  Plessen,  hvilken  innehade  sta- 
den i  förläning  af  Grefve  Johan;  då  Valdemar  således  satte  sig  i 
besittning  af  Köpenhamns  stad  och  slott,  skedde  derigenom  ett 
intrång  i  Magni  rättigheter.  Från  Valdemars  första  äntrade  lill 
konungadömet  g^ick  hans  traktande  derpå  ut^  att  till  Danska  kronan 
återvinna  de  borlförläoia  och  pantförskrifna  delarne  af  riket,  och 
i  detta  afseende  vände  han  sig  först  mot  de  svagare  och  lade  sig 
med  vapenmakt  för  Kalundborg  på  Seland,  som  innehades  af 
Magni  moder  logeborg.  Då  sände  Magnus  manskap  till  sin  mo- 
ders understöd,  och  äfven  de  Holsteinska  Grefvarne  skyndade  till 
hennes  undsättning,  emedan  de  af  detta  Valdemars  förfarande  lätt 
kunde  ana,  bvad  dem  sedan  månde  förestå.  Hansestäderna  voro 
Valdemars  bundsförvandler  så  mycket  mer,  då  sjelfva  de  lågo  i 
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strid  med  de  Bolsleioska  Grefvaroe.  Derifno  åfven  oibryUnde 
fteadiligheter  mellan  Haoseståderna  och  Sverige.  Magons  låt  lågga 
beslag  på  alla  Haosealiska  köpmäns  god»  i  Sveriges  och  Norriges 
bamoar.  flansestfideroa ,  ulesliogda  från  Skånska  kasten  och  det 
rika  siUGsket,  ulrnsHide  manskap  och  skepp  och  aBföllo  de  der- 
stådes  ua  sillfiskande  Sveoskar,  Norrmän  och  floUteinare  samt 
togo  en  hop  af  dem  lill  fånga.  Fiendtligheterna  varade  emeller- 
tid icke  länge.  Det  kom  åter  till  fred,  först  i  flelsingborg  i  Jali 
månad  år  1343  mellan  Sverige  och  Hansesiäderna ,  då  de  sist* 
nämnda  ålerCngo  alla  dem  förut  gifoa  handelsfriheter,  och  sedan 
i  Varberg  i  November  månad  samma  år  mellan  de  båda  rikena 
Sverige  och  Danmark,  då  Valdemar  högtidligt  efter  gammalt 
bruk  genom  skötning  insalte  Konung  Magnus,  hans  arfvingar  ocb 
Sveriges  krona  i  evärdlig  besittning  af  Skåne,  Halland,  Bleking, 
Lister  och  Hven,  afsade  sig,  sina  arfvingar  och  Danmarks  krona 
för  evärdliga  lider  alla  rättigheter  lill  förenämnda  landskap  samt 
löste  och  frisade  deras  inbyggare  från  alla  förbindelser  till  Danska 
kronan.  Magni  fader  Hertig  firik  hade  af  Danska  Konungen  Erik 
Menved  erhållit  norra  Halland  som  ärftlig  förläning;  såsom  för- 
läning  af  Danmark  innehades  södra  Halland  af  Knut  Porse,  ocb 
efter  dennes  död  af  hans  enka  Ingeborg.  Valdemar  aflrädde  ge- 
nom förutnämnda  afsägelse  från  öfverlänsherrligheten  Öfver  detta 
landskap  äfvensom  från  allt,  hvad  öfrigi  han  ännu  i  ett  eller  annat 
afseende  kunde  hafva  någon  rättighet  till.  Denna  afträdelse  gäl- 
dades af  Magnus  med  8000  marker  silfver,  hvarjemte  han  äfveo 
afstod  frän  alla  anspråk  på  Köpenhamns  stad  och  slott.  Sålunda 
hade  Sveriges  vunna  besitt  ni  ngsräil  till  Skåne  med  öfriga  deriotill 
liggande  landskap,  grundad  pä  deras  inbyggares  fria  öfverlåtelse , 
jemte  erlagd  dryg  lösen  till  pantinnehafvarne  af  dessa  landskap, 
nu  vunnit  sin  yttersta  sladfästelse  genom  Danska  kronans  högtid* 
liga  afträdelse  af  desamma.  Fördragen  derom  mellan  Sverige  och 
Danmark  ionehöllo  derjemte  försäkran  om  evigt  dädanefter  fort- 
farande fred  och  vänskap  mellan  dessa  riken. 

464.  Vid  samma  möte  i  VarWg  förehades  ännu  andra 
saker,  hvarigenom  grund  lades  till  ett  förbållaode,  som  i  forfgåa- 
gen  af  Magni  regering  blef  ett  frö  till  stora  oroligheter  och  in- 
bördes krig.  Magnus  hade  år  1335  förmält  sig  med  Grefve  Johans 
af  Namur  dotter  Blanca,  en  skön  och  vis  qvinoa,  och  följande 
året  (samma  år  Magni  syster  Eufemia  i  Mars  månad  i  Rostock 
trädde  i  äktenskap  med  Hertig  Albert  af  Mecklenburg,  med  b  vil- 
ken bon  varit  förlofvad  sedan  år  1321)  firades  deras  kröning  i 
Stockholm  Söndagen  den  21  Juli,  till  hvilken  högtidlighet  äfveo 
de  nyförmälta  Albert  och  Eufemia  med  Hertig  Erik  af  Sachaea 
och  Grefve  Gerhard  III:s  af  Holstein  son  Grefve  Henrik  jemte 
många  Tyska  riddare  och  adelsmän  infunno  sig  som  gäster.  Blanca 
födde  sin  gemål  tvenne  söner,  Erik  och  Håkan.    Vid  mötet  i 
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Varberg  skedde  no,  att  af  Sveriges  och  Norriges  der  församlade 
herrar  och  råd  jemte  de  fÖrnäiDSie  af  Skånes  andlige  Magni  söner 
förklarades  för  Kooangar,  på  det  säd,  att  den  då  6  eller  7-årige  Erik 
skulle  vara  Konung  öfver  Sverige  och  Skåne  och  hans  yngre  bro- 
der Håkan  Konung  öfver  Norrig^,  dock  så,  alt  deras  fader  Magiins 
skulle  föra  styrelsen  öfver  båda  rikena  och  förblifva  Konung  in- 
till sin  död.  Man  ville  genom  delta  sönernas  tidiga  upphöjande 
till  Konungar  och  det  på  delta  sålt  beslämda  arfskiflel  mellan 
dem  för  framliden  förebygga  den  inbördes  oenighet,  de  strider 
och  mångfaldiga  faror,  som  pl9ga  alstras  af  den  ovissa  thronfölj* 
den.  Såtooda  blef  föreningsbandet  mellan  Sverige  och  Norrige 
åter  upplöst.  Norrmftnnen,  som  af  gammalt  voro  mycket  tillgifna 
sitt  konungahus;  och  ttlldfvenlyrs  mindre  nöjda  dermed,  alt  Konung 
Magnus  för  det  mesta  uppehöll  sig  i  Sverige >  sågo  gerna,  att  de 
i  Håkan  fingo  en  Konung  för  sig  och  mottogo  honom  med  öppna 
armar.  Sverige  åter  fick  nu  för  sig  tvenne  Konungar,  ty  **Erik 
^korades  till  Konung  och  herre  öfver  Sveriges  rike  och  Skåne- 
^land  med  alla  derunder  lydande  landskap  och  öar,  och  så,  att 
^honom  skulle  visas  den  lydnad  och  tjeostskyldighet ,  huldskap  och 
trohet,  som  enhvar  undersåte  vore  tillförbonden  mot  sin  herre 
''och  Konung.^  Om  anno  hos  Valdemar  ingen  tanke  ditåt  varit 
rigtad,  måste  åtgärder  och  förehafvanden  som  de$sa  af  de  förena- 
de rikenas  herrar  och  råd  hafva  upptftndl  en  gnista  af  hopp  och 
framtetl  en  ljusnande  otsigt  för  möjli{{heten  af  de  fråntridda  land- 
skapens återvinnande  i  en  framtid  under  Danmark.  Det  lieter  vfil 
i  nrkooden  öfver  Eriks  och  Håkans  upphöjande  till  Konungar,  att 
det  skedde  med  Konung  Magni  samtycke;  men  andra  hafva  vetat 
berätta,  alt  han  (sjelf  då  varande  blott  27  år  gammal)  blifvit 
öfvertalad  och  tvingad  derlill. 

40fS.  Följderna  af  Skånes  lösen  voro  ännu  känliara  och 
lågo  lunga  på  landet^  emedan,  då  Magnus  för  gäldande  af  den- 
samma måst  för  längre  tid  afhända  sig  en  betydlig  del  af  kronans 
ingälder,  han  derigenom  vid  påkommande  bebof  blef  nödsakad  alt 
otskrifva  serskilta  gärder.  Omkostnaderna  vid  hans  förmälning 
och  hans  kröning,  hans  sysler  Euferoias  till  5000  marker  lödigt 
siHver  bestämda  hemgift,  som  vid  hennes  förmälning  måste  utgå, 
och  de  vid  mötet  i  Varberg  till  Konung  Valdemar  Idrskrifna  8000 
marker  silfver  satte  Konungen  anno  mer  i  nödvändighet  att  påkalla 
utomordentlig  hjelp  af  landet,  hvaraf  genom  de  ofta  återkommande 
skaltulskrifningarne»  och  troligen  ännu  annat  lidande  genom  missväx- 
ter, flera  jordegare,  ej  mäktiga  att  bära  bördorna,  öfvergåfvo  sina 
hemman.  Magnus,  hårdt  bekymrad  öfver  tillståndet  i  landet,  ut- 
färdar från  Lödöse  år  1346  ett  öppet  bref  till  landels  inbyggare^ 
^beklagar  deri,  all  han  varit  nödtvången  betunga  dem  med  många 
"besvär  och  pålagor,  och  beder  innerligen,  alt  för  Gud  och  hans 
^böns  skull  det  måtte  honom  af  barmhertighet  förlålfs;  lian  tager 
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^Gud  till  vitlDf ,  att  del  icke  skett  af  nägoD  otidig  begSrelse  eller 
^af  fåRlDgsi ,  utaa  af  oundvikliga  bebo!  och  de  stora  svårigheter, 
^som  tryckt  honom  ftnda  från  den  tid,  han  blef  tagen  till  Kon- 
^ung,  och  han  önskar  endast,  alt  allmogen  skulle  kSnna  hans 
"^tryckande  omständigheter.  Han  lofvar,  att  framdeles  icke  betunga 
^menigheten  med  nigra  nya  skatter  eller  gärder  ntöfver  hvad  lag 
^förmår  eller  till  hofvets  oondgängliga  bebof  erfordrades,  utom 
^vid  sådana  tillfällen,  alt  utlandska  eller  inUndska  fiender  oroade 
"^landet,  eller  något  af  Konungens  baro  skulle  bortgiftas,  eller 
^han  för  att  hålla  råfst-  och  rätiarling  eller  af  annan  oundvik- 
'^lig  nödvåodighet  borde  färdas  öfver  laodel,  och  skulle  vid  sa- 
^dana  tillfallen  Biskopen  med  tolf  hederliga  min  af  biskopsdömel, 
'"sex  af  hofmlnnen  och  sex  af  allmogen,  pröfva,  huru  stor  gikr- 
^deo  borde  blifva.  Alla  de,  som  Öfvergifvit  sina  hemman,  skalle 
^cjnta  sex  års  frihet  för  alla  konungsliga  utlagor  från  den  lid, 
^de  vande  tillbaka  till  sina  hemmans  hflfdande,  och  denna  friliec 
''skulle  hvarken  af  Konungen  sjelf  eller  hans  arfviogar  inskränkas. 
^Han  ville  sitt  rike  och  sin  allmoge  väl,  och  han  önskar,  att 
^Gud  och  heliga  Jungfru  Maria  måtte  gifva  honom  nåd,  att  föra 
''^slyreUen  till  rikets  heder  och  allmogens  nytta.^  I  sitt  och  sin 
gemål  Blaocas  samma  år  upprättade  Svenska  testamente  förordnar 
han,  huru  de  skulder,  som,  från  den  tid  han  blef  vald  till  kro- 
nans i  Sverige  förman,  han  åsamkat  sig  för  rikets  i  Sverige  och 
Skånes  värn  och  gagn  eller  framdeles  kom  me  att  ådraga  sig,  och 
för  hvilka  någon  säkerhet  eller  pant  icke  vore  satt,  skulle  af  de 
till  verkställare  af  hans  testamente  utnämnda  herrar  och  män  på 
det  sätt  gäldas,  att  i  den  roon  hans  gods  och  gårdar  och  all  annan 
honom  tillkommande  ingäld  blefvo  lösa  och  fria  från  den  pant- 
förskrifoing,  som  nu  vidhäftade  dem,  inkomsterna  deraf  så  skulle 
skipas,  all  hvar  och  en,  som  för  gjorda  försträck niugar  icke  hade 
pant  eller  säkerhet,  skulle  i  mon  af  sin  hufvudfordran  årligen  utfå 
en  part  så  länge,  till  dess  hela  skulden  vore  gulden i,  så  att  hvar 
man  måtte  ske  rätt  och  icke  ingälden  användas  alt  blott  godt- 
göra  några  vissa,  hvarigenom  de  öfriga  skulle  gä  miste  om  sitt 
eller  deras  betalning  alltför  länge  fördröjas.  Den  tunga,  som  hvi- 
lade  på  landet  genom  Magni  skaltutskrifningar,  var  emellertid  icke 
den  enda.  Påfliga  stolens  oupphörliga  penoinge-utpressningar  från 
Sverige  genom  indrUgande  till  Rom  tid  efter  annan  af  en  viss  an- 
part  ntaf  den  från  de  Svenska  kyrkorna  utgående  lionden  äfven- 
som  första  årens  inkomster  af  andliga  lägenheter  vid  blifvande 
ledigheter,  hvarlill  ännu  kom  den  hög.i  lösen,  som  fordrades  för 
firkehiskopens  palliuni,  jemte  ännu  andra  påfund  till  afgifters  ut- 
pressande ,  stego  i  växande  omåttlighel  allt  mer,  sedan  Romerska 
stolen  geoom  Påfvarnes  förläggande  af  sitt  hufvudsäte  frän  Rom 
till  Avignon  i  Frankrike  förlorat  mycket  af  sitt  anseende  och  sina' 
inkomster  i  Veslerländf rna ,  och  Påfvarne  derföre  kastade  så  mycket 
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begirligare  blickar  på  iSnderna  i  norden,  der  vördnaden  för  den 
fleliga  Stolen  ftoou  icke  var  rubbad.  De  pafliga  skaUatskrifnin* 
garne  drabbade  väl  bufvodsakligasl  kyrkan  och  presterskapet,  men 
bidrogo  derigenom  icke  mindre  att  utsaga  landets  tillgångar  ocb 
uttömma  dess  redbarheler.  Dessa  voro  så  medtagna,  att  Magnus 
för  anskaffande  af  silfver  (ill  mynlprftgliug  lat  påbjuda,  att  alla 
köpmin,  som  hit  införde  kram  eller  specerier,  skulle  för  hvarje 
40  marks  vftrde  af  sådana  varor  inlemna  på  myntet  en  mark  lö- 
digl  silfver,  hvaremot  de  tillbaka  skulle  erhålla  balffemle  mark 
Svenska  penningar  (en  mark  Svenska  penningar  svarade  då  unge- 
fär mot  en  femtedel  af  silfvermarken,  så  alt  fem  marker  Svenska 
penningar  voro  lika  med  en  mark  silfver).  Siörsla  rikedomen 
denna  tid  var  i  allmänhet  här  som  annorstädes  hos  kyrkan,  och 
af  kyrkan  erhöll  äfven  Magnus  vid  behof  tidi  och  ofta  välvilliga 
försträckningar,  ehnrnväl  alllid  mot  underpant  af  gods  och  går- 
dar eller  andra  förmåner,  hvarigenom  kyrkan  mer  vann  än  förlo- 
rade. Magnus  lade  dessulom  i  Qera  afeeenden  och  vid  llerfaldiga 
tillfällen  sin  bevågenhet  mot  kyrkan  å  daga,  så  att  mellan  honom 
och  kyrkans  fäder  synes  på  det  hela  taget,  så  vidt  skönjas  kan, 
ett  godt  förhållande  hafva  egt  rum. 

466*  Riket  var  denna  lid  visserligen  icke  i  det  tillstånd 
ocb  Magnus  icke  i  den  belägenhet,  att  till  eröfringar  något  här- 
låg  med  kraft  kunde  företagas.  Icke  dess  mindre  ruslade  Magnus 
sig  till  en  härfärd  mot  Ryssland.  Man  läser  i  Ryska  krönikorna 
om  förefallna  fiendiligheter  åren  1337  ocb  1338  mellan  Sven- 
skarne och  Movgoroderna  och  ömsesidiga  plundringar  inom  dem 
tillhörande  områden,  serdeles  i  trakterna  af  Ladoga  och  Viborg. 
Omsider  samtalades  mellan  dem  om  fred,  och  sommaren  år  1339 
hiikommo  Novgorodska  sändebnd,  hvilka  träffade  Konung  Magnus 
i  Lund  i  Skåne,  då  det  mellan  Sverige  och  Novgorod  kom  till 
en  ny  fredsstiftelse  i  enlighet  med  gamla  bref  (449).  De  Nov- 
gorodska sändebuden  hafva  då  sagt  beiräffaode  Kareiarne:  ^om 
^våra  rymma  till  eder,  så  huggen  dera  eller  liängen  dem,  och 
^komma  edra  till  oss,  vilja  vi  göra  på  samma  sätt  med  dem, 
^att  de  icke  må  lisma  oss  emellan.'"  Efter  denua  tid  omtalas 
inga  från  Novgorodska  sidan  öfvade  fiendiligheter,  så  att  man  icke 
vet  med  någon  visshet  oppgifva,  af  hvilka  anledningar  Magnus 
påtänkte  och  år  1348  i  verket  satte  en  härfärd  till  dessa  trakter. 
Denna  tid  suckade  Estland  och  Lifland  under  elt  hårdt  förtryck 
af  de  Tyska  Korsherrarne,  så  alt  en  Lifländsk  skriftställare,  när 
han  skildrar  landets  dåvarande  tillstånd,  kallar  det  ^adelns  him- 
^^melrike,  presternas  paradis,  ullänoingarnes  guldgrufva  och  de 
^förtryckta  böndernas  helvete.^*  Bragta  till  förlvitlan,  reste  sig 
bönderna  i  massa  år  1343,  nedergjorde  en  mängd  Tyska  adelsmän 
och  stormade  mot  Reval.  Men  icke  mAkliga  att  intaga  den  väl 
befästade  staden,  sände  de  bud  öfver  till  Finland,  att  af  Biskopen 
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i  Åbo  och  (hAfdingen)  i  Viborg  erhålla  hjelp,  tillsägande,  att  de 
ville  öfvertemna  staden  i  Svenskarnes  hånder.  Innan  emellertid 
hjelpen  kom,  hade  bönderna  lidit  ett  afgArande  nederlag.  Kort 
lid  derefler,  emedan  för  de  inbördes  upproren  och  Ryssarnes  täia 
fiendtliga  infall  landet  var  myckel  Adelagdt,  sålde  Konong  Valde- 
mar Estland  till  den  Tyska  ordeiismästaren  för  19,000  marker  16- 
digt  silfver.  Detta  misshagade  den  Estlftndska  ^adeln.  Sändebud 
på  dess  vSgoar  kommo  våren  1348  till  Konung  M.ignos  i  Sverige, 
att  förevisa  honom  ocli  erhålla  hans  intygande  öfver  del  af  Konang 
Christofer  år  1329  utfärdade  bref  dera,  alt  Eiilland  aldrig  sknHe 
skiljas  från  Danmark.  Huruvida  då  något  bli f vit  nnderhandlatit 
mellan  Magnus  och  den  Estldndska  adeln,  känna  vi  icke.  Det  år 
emellertid  icke  otroligt,  all  dessa  händelser  hos  Magnus  npplifval 
minnet  af  Sveriges  fordoa  skattländer  i  öster  (189).  Sjelf  siger 
han  i  sitt  förul nämnda  testamente,  alt  han  var  skyldig  företaga 
ett  tåg  mot  Guds  ovänner.  Ryssarne  voro  lillgifna  en  annan  tros- 
bekännelse, den  Grekiska,  och  räknades  dertöre  till  de  otrogoa. 
Alt  påtvinga  dem  den  kalholska  läran,  var  i  tidens  åsigt  etl  he- 
ligt verk.  Detta  jemle  Ry^ka  andelens  af  Karelen  bringande  no- 
der Sveriges  välde  och  möjligen  i  samband  dermed  äfven  några 
iitsigier  på  Estland  hafva  troligen  samverkat  att  bestämma  Magnus 
för  härtåget  till  Ryssland.  Han  värfvade  till  den  ändan  fremman- 
de  hjelptrupper,  anlingen  emedan  han  ville  hafva  en  mäktig  liftr 
tillsamman,  eller  han,  hvad  sannolikare  är,  hos  de  Svenska  her- 
rarne icke  fann  benägenhet  för  bärfärden  och  efter  det  nya  be- 
stämmandet i  landslagen  folkets  bifall  fordrades  till  förelagaode  af 
etl  härtåg  utom  rikets  gränser.  I  början  af  Juni  månad  kopp 
flottan  ut  och  anlände  efler  lycklig  färd  med  hären  till  Karehka 
kuslen.  Sändebud  alTärdades  lill  Novgorod  med  tillsägelse  från 
Konang  Magnus  att  antaga  den  rätta  trosläran.  Novgoroderna,  för 
alt  vinna  tid,  föreslogo  en  sändning  till  Patriarken  i  Koostanti- 
nopel,  att  inhemta  hans  mening,  hvilkendera  trosläran  vore  den 
rälia.  Detta  förkaslade  Magnus,  ryckte  fram  och  vid  Midsommar- 
tiden lade  sig  med  hären  för  Oreschek,  del  af  Svenskarnc  sä 
kallade  Nöteborg.  Den  6  Augusti,  efler  sex  veckors  belägring, 
bemäktigade  han  sig  delta  fäste,  tog  hela  besättningen  lill  fånga 
och  underlade  sig  någon  del  af  det  närmast  tilliggande  landet. 
Emellertid  hade  Ryssarne  dragit  en  stor  här«lyrka  tillsamman, 
och  skedde  då,  all  Svenska  hären,  på  en  gång  kringränd  och 
innesluten,  med  nöd  förmådde  bana  sig  väg  till  återtåg.  Magnus 
kom  med  oförrätiade  ärender  åler  hem  lill  riket  utan  någon  vun- 
nen krigsära,  fastmer  med  förluradt  anseende.  Planlöshet  och 
brislfätliga  anställer  i  hela  sället  af  krigels  förande,  bristande  lifs- 
för  nöden  heter,  deraf  uppkommande  oordningar,  och  såsom  roan 
förmodar,  äfven  deraf  alstrad  tvedrägt  mellan  Svensk arne  och  de 
Tyska  knektarne,    synas  hafva   varit  de  bidragaode  orsakerna  till 
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klrligets  «]Ma  otgAog.  I  Né(eborg  Mk  Mftgnus  inlagt  en  besitt- 
ning af  400  man.  Dessa  bUtvo  dela  nedergjorda,  dels  Ugoa  (itl 
fånga,  då  Ryssarne  i  Pebroari  månad  dst  följande  året  bestorma* 
de  oob  Iniogo  fåstel.  Följderna  af  det  misslyckade  krigsföretaget 
bkfvo  för  Magnns  ftnnn  kännbarare  genom  bristande  medel  till 
gåldande  af  del  fremroande  krigsfolkets  sold.  Kalmar  slott  med 
derunder  lydaode  lin  måste  paotförskrifvas  till  Grefve  Henrik  af 
liolstein,  höfdingen  för  de  fremmande  hjelptrnpperoa,  och  eme- 
dao  kriget  haft  ett  heligt  syftemål,  och  Ryssarne  de  nSstföljande 
åren  svårt  b&rjsde  i  Finland,  fick  Magnns  af  Påf?en  tillstftdjelse, 
att  som  lån  uppbära  någon  del  af  de  för  Romerska  rftotekamma- 
ren  lill  heliga  landshjelpen  och  annat  mer  i  Sverige  indrifna  gSrder. 
4AT*  Denna  tid  lefde  den  namnkunniga^  heliga  Brigitta. 
Aooo  fortvarade  de  redan  i  Christendomens  äldsta  tider  alstrade 
förestiltningar  om  förljensten  af  verldsliga  och  sinnliga  lustars  dö- 
dande, och  att  så  mycket  som  möjligt  man  i  alla  stycken  borde 
efterfölja  Jesn  och  Aposllarnes  egen  stränga  lefnadsvandel  (265). 
Men  icke  alla  människor  voro  mäktiga  af  lika  sjelfoppoflfringar, 
af  lika  stränghet  mot  kroppen,  eller  af  samma  allvarliga,  stilla, 
andaklsfalla  sinnesstämning,  som  gör  själen  mäktig  att  höja  sig 
till  det  eviga  och  gudomliga.  De  betraktades  som  högre  naturer, 
bos  hvilfca  känslan  af  det  öfversinnliga  och  gudomliga,  del  läng- 
lansCalla  sträfvandet  efter  det  eviga,  ovanskliga  tog  en  högre  lyft- 
ning, och  till  denna  högre  follkomlighei,  det  var  tidens  iro,  måste 
God  hafva  förlänat  en  synnerlig  nåd.  Man  trodde  pä  en  under- 
bar gudomliga  ordets  verksamhet  i  människans  själ,  och  att 
menniskorna  genom  helighet  i  sinne  och  tänkesätt,  genom  en 
dygdig  vandel  och  genom  gudliga  öfningar  träda  i  en  viss,  obe- 
griplig förening  med  gudomen,  eller  att  gudomen  träder  i  förbin- 
delse med  själarne  och  gör  dem  gudomliga,  gör  dem  likasom  lill 
en  del  af  sig  sjelf.  Från  denna  tro  nibildade  sig  lärorna  om  eng- 
larne  och  deras  inflytande  på  menniskorna,  om  fortfarande  gudom- 
liga uppenbarelser  samt  andra  öfvernatnrliga  förbindelser  med 
godoraen.  Det  gafs  svärmare,  som,  rent  af  oteslotaode  förnoftet 
från  tron  på  det  gudomliga  och  i  allo  så  öfverlåtande  sig  åt 
känslan,  alt  denna  bemäktigade  sig  alla  deras  sinnen,  hela 
deras  vetande  och  varande,  trodde  sig  genom  synnerlig  gudomlig 
nåd  vara  komna  till  en  högre,  öfveroaturlig  åskådelse  af  Gud, 
till  en  oroedelbar  förbindelse  med  Gudomen  samt  delaktighet  af 
de  gudomliga  hemligheterna.  Så  kora  man  till  andliga  syner,  lill 
uppenbarelser  och  himmelska  hänryckningar.  Medeltiden  är  rik  pä 
desaa  företeelser.  Det  religiösa  lifvet  var  denna  tid  så  svärmiskt, 
i  tro  och  vantro  så  öfverspändt,  att  dylika  hänförelser  voro  ingen- 
ting mindre  än  sällsynta,  och  på  uppenbarelserna  och  underver- 
ken troddes  andakisfullt.  Det  qvinliga  könet,  såsom  i  allmänhet 
mer  böjdt  att  följa  känslans  omedelbara  ingifvelser,  företer  äfven 
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MDoolikhet.  De  öfferMttes  på  Laiioika  M^ikH  lill  fteodUiiaate 
delen  af  Priorn  i  AlfMtra  Petrot  Olai,  hfitkea  i  80  ir  ? «r 
Brigiita  följakiig  pi  heoDfs  pilgrimsOrder  unt  Iffen  lar  dep, 
som  några  dagar  K^re  beones  ddd  oppfaltade  och  aoicGknade  ben- 
nca  siata  tilja  och  aisU  oppealiareUer.  Samlade  och  ordnade  i  iHa 
böcker,  framlades  de  af  bennes  dotter  KaUrioa  fftr  den  Pifliga 
Stolen,  som,  efter  föranstaltad  granskning  af  dem*  erkånde,  ^ait 
^de  voro  ftkta,  falla  af  sanning  ocb  meddelade  af  Goda  anda.*^ 
De  spriddes  vida  omkring  i  talrika  afskrifler  och  vAckte  elt  stort 
uppseende,  aisom  förklarade  att  vara  Guds  verk.  I  Roa  alåooB- 
mo  de  af  trycket  ir  1475,  ocb  sedan  bafra  Herfaldiga  upplagar 
af  dem  blifvit  gjorda,  bvarotom  de  blifvit  ölversatta  pa  flera  Euro- 
peiska språk,  ocb  Ifven  hkrstådes,  i  Brigittas  fådernesland,  började 
tidigt  bearbetningar  af  dem  att  göras  på  Svenska,  bvaraf  samlin- 
gar i  handskrift  ånnn  finnas.  Hennes  uppenbarelser  otgöra  en 
sällsam  blandning  af  religiös  sanning  och  fantastiskt  avårmeri.  På 
botten  af  dem  ligger  en  djnp  religiös  kånsla  och  ett  aHiarligl  nnd- 
ligt  stråfvande.  Man  ser  midt  ibland  de  (Öropderligasfe  foster  al 
fantasin  hår  och  der  med  beondransvård  klarhitt  slrålK  fraoukymtn 
af  renare  religiösa  sanningar.  Bon  ladlar  med  varmt,  cbrlsUigt 
sinne  fritt  och  oförskrtekt  kyrkans  brister  och  presterskapets  laster; 
hon  bestraffar  Kejsare,  Ronungar,  Furstar,  Biskopar;  hon  ifven 
gifver  Påfven  sina  förmaningar.  Bland  annat  hade  Imn  af  Frål- 
såren  fått  befallning  att  stifta  elt  kloster  af  en  ny  orden,  som 
skoUe  bkra  hans  namn  och  af  honom  sjelf  få  sina  stadgar.  På 
Veltcrns  östra  strand,  der  Dals  och  Aska  hårad  i  Östergötland 
grånsa  till  hrarandra,  låg  en  gård  med  stark  åbyggoad  af  namn 
Vadstena,  som  tillhörde  Konangen.  Denna  gård  skånkte  ålagnos 
år  1$40  lill  stiftelse  af  ett  kloster  derstides,  förbindande  sig  ocb 
sioa  arf vingar,  ^'all  klostret  i  Vadslena  bygga  och  med  Gods  nid 
""alldeles  follkorona,  till  Gods  och  Vår  Fru  Mari»  heder."*  Be- 
stimmande  detsamma  åfven  till  lägerstad  för  sig  oeb  sin  cemnl, 
ville  han  för  evArdliga  tider  betrygga  dess  framtida  bestånd  och 
lade  till  den  Sudan  under  samma  kloster  Snnn  många  andra  sina 
gods,  bvarjemte  han  rikt  begåfvade  detsamma  med  kyrkoprydna- 
der, altarkldden  samt  inoal  tillbehör,  och  det  följande  året  skftnkte 
han  ytterligare  till  samma  kloster  6000  mark  penningar.  .Bri- 
gittas son  Birger  förordnades  af  Konungen,  alt  som  syssloman 
med  råd  och  hjelp  af  Biskop  Thomas  i  Veiiö  draga  försorg  om 
klostrets  byggnad,  och  Brigittas  doUer  Katarina  var  klostrets  for* 
sta  föreståndarinna.  I  den  år  1S70  utflrdade  påfliga  stadflstel- 
seo  af  den  nya  stiftelsen  beståmdes  detta  kloster  till  bostad  för 
60  systrar  och  17  bröder,  de  förra  under  föreståndarskapet  af  en 
Abbedissa,  de  sedoare  noder  en  Prior.  De  aknlle  gifva  efterdö- 
men  af  ocb  förelysa  i  renlefnad,  sedlighet»  ödmjukt,  christligt 
sinne  och  försakelse  af  verlden.    I  denna  anda  var  åfven  ordnings- 
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odv  Kefnadfregeln  för  detta  kloster  affiltad,  sidao  Frålsaren  sftges 
8\e\(  haffar  föresiafvat  deDsamma  för  den  heliga  Brigilfa.  Derföre 
den  äfveo  blef  kallad  Relige  Prå tsarens  regel  (tégula 
Sancti  Siklvaloris)^  hvaraf  Afveo  sjelfva  stiftelsen  arspruagligen 
bar  Damn  af  den  Helige  Frälsarens  orden,  men  sedan  vanligeo  blef 
kallad  Brigitliner-orden.  Ryktet  om  BrigKtas  helighet  och 
heligbeten  af  deo  utaf  henne  stiftade  nya  orden  utbredde  sig  vida 
omkring,  så  att  i  alla  Europas  Iftnder  uppstodo  Brtgiitioer-kloster. 
P5r  dessa  aila  betraktades  Vadstena  som  moderkloster  och  före- 
ståndarinnan derstädes  som  deras  moder.  Från  Vadstena  utsftndes^ 
bröder  och  systrar  att  besöka  de  öfrlga  och  tilfrfiliasiaila  der  före- 
kommande oordoiogar.  Men  alla  dessa  kloster^  fifvensom  Vadstena 
sjelf,  stodo  under  högsta  uppsigt  af  den  Biskop,  inom  hvars  stift 
klostret  låg.  Brigittas  helighetsförklariog  eller  så  kallad  canoni- 
sation,  som  föregick  i  Rom  Lördagen  den  7  October  år  1391 
med  de  vid  dylika  tillfftllen  storartade  högtidlighetsbruk,  var  en 
af  dé  praktfullaste.  Dagen  och  äfven  natten  förut  förebådades 
den  slnndaode  högtidligheten  genom  klockornas  ringning  i  Roms 
alla  kyrkor.  Det  stora  påfliga  kapellet  beklåddes  med  dyrbara 
tyger,  och  golfvet  beströddes  med  olivblad  och  vålluklande  blom- 
ster. Flera  hundra  vaxljus  af  4  till  2  skålpunds  vigt  hvartdera 
och  facktor  med  8  skålpund  vax  i  hvart  bloss  upplyste  det  heliga 
rnmmet.  Efter  intrftdel  dit  i  höfi^ttdligt  tåg  af  Påfven  i  högtids*^ 
skrud  med  himmel  öfver  sig,  åtföljd  af  Romerska  kyrkans  Kardi- 
naler jemte  en  otalig  mtlngd  af  Erkebiskopar,  Biskopar  och  Pre- 
later, alla  i  mkss-skjortor  samt  ljus  i  händerna,,  och  sedan  Påfven 
intagit  högsStet  framför  altaret,  öppnades  af  honom  den  heliga  författ- 
ningen med  ett  tal  öfver  de  stora  prof  af  helig  vandel  och  förrät- 
tade underverk,  som  måste  vara  aflagda  för  vinoande  af  ett  rom  i 
de  heligas  samfond,  bvarefter,  såsom  värdig  befunnen,  under  böner 
och  sånger  och  vätönskntngar  för  Ghrisli  kyrka,  och  med  åkallande 
af  den  Helige  Ande,  Brigitta  utropades  och  upptogs  bland  de 
Heligas  antal  och  som  sådan  böner  uppsändes  till  henne.  Följan- 
de dagen  förrättades  af  Påfven  sjelf  mässan  till  den  heliga  Bri- 
gittas ära  i  S:t  Petri  kyrka,  då  30,000  lampor  jemte  hundrade- 
tals facklor  och  ljus  brunno  till  högtidens  förhöjande.  Helighets- 
förklaringen  fullbordades  dermed,  ati  Påfven  sedan  gick  med  alla 
sina  Kardinaler  ut  till  den  plats,  der  för  menigheten  plägade  kun- 
göras, hvad  sonr  för  alla  borde  vara  kunnigt,  och  hållande  i  sin 
hand  en  stor  gyllene  bok  med  atla  eoglars  och  helgons  namn, 
sedan  han  dessa  uppläst,  inskref  han  i  allas  åsyn  med  egen  hand 
i  den  gyllene  boken  S:t  Brigittas  namn,  förklarande  derefter,  alt 
såsom  han  henne  der  inskrifvit,  så  skulle  hon  inskrifvas  i  hela 
Christen hetien  och  all  verld^n.  Två  år  efter  denna  hennes 
högtidliga  canonisation  i  Rom  föregick  hennes  på  sitt  sätt  icke 
mindre  högtidliga  skrinlä^tiing  i  Vadstefila  Pingstdagen  år  11l9S, 
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då  frin  alla  ire  nordiska  rikena  dilatrftmade  domherrar,  prostar 
och  andra  klerker,  riddare  och  sveuner,  fruar  och  jungfrur,  gub«- 
bar  och  barn,  falk  af  alla  åldrar  och  alla  staod,  qvionor  som 
mftn,  i  sådan  myckeuhei  och  sådan  stål,  au  i  dessa  landsändar 
man  till  denna  lid  aldrig  sell  något  sådant.  Pyra  Biskopar  buro 
då  hennes  helgedomsskrin  och  salte  del  på  högaltaret  i  brödernas 
chor.  En  sådan  åra  ansågs  Sveriges  rike  tillskyndad  genom 
BrigiUas  upphöjelse  till  helgon  och  stiftelsen  af  en  ny  orden  ge- 
nom henne,  att  Vadstena  blef  ett  af  de  mest  ansedda  kloster  i 
Hket,  riktades,  skyddades  ocli  omhåguades  på  allt  såU  af  Kon- 
ungar och  rikets  stora  slågler.  Huru  högt  Brigilta  varil  ansedd 
redan  under  sin  lefoad,  och  huru  vidt  ryktet  om  hennes  helighet 
varit  utspridd,  innan  hon  ånnu  högtidligen  blifvit  förklarad  för 
helgon,  tedde  sig  deraf,  all  då  året  efter  hennes  död  hennes  jor- 
diska qvarlefvor  genom  hennes  dotter  Katarina  och  hennes  son 
Birger  samt  öfriga  hennes  följeslagare  fördes  från  Rom  hem  till 
Sverige,  strömade  folk  från  alla  kanter  tillhopa,  all  se  den  heliga 
qvinnans  återfärd.  I  Linköping  gick  stiftets  Biskop  med  hela 
preslerskapel  i  högtidlig  skrud  jemle  allt  borgerskapel  det  kom- 
mande heliga  liket  till  mötes  och  vid  intåget  i  staden  ringdes  i 
alla  klockorna,  speltes  på  orgorna  och  hölls  derefier  högtidlig 
godstjenst  i  domkyrkan.  Med  lika  andakt  odi  högtidlighet  mot- 
togs del  i  Vadstena.  I^r  inbar  Birger  sjelf  sin  moders  lik,  och 
den  dagen  såges  han  med  gudelig  glädje  hafva  utropat:  ^no  vill 
^jsg  gladeliga  slå  milt  hufvud  npp,  för  (hy  jag  stod  ofta  bedröf- 
^vad  för  minom  herra  Konung  Magnos,  med  nederböjdt  hofvod, 
^^när  han  ofta  sade  till  mig:  hvad  månije  vår  franka  och  din  mo- 
^der  hafva  drömt  i  natt  om  oss.""  Konung  Magnus  nemligen  an- 
såg Brigittas  uppenbarelser  endast  för  drömmar. 

40S.  Mot  medlet  af  XIV  åihiindradet  utbröt  öfver  heta 
verlden  en  farsot,  den  förskräckligaste,  som  någonsin  öfvergåti 
menniskoslägtet,  så  alt  i  männens  minne  man  aldrig  hört  omtalas 
en  sådan  meoniskoförödelse.  Aren  förut  spordes  ovanliga  förete- 
elser i  naturen,  som  alla  synas  hänlyda  derpå,  att  någon  stor 
hvälfning  föregått  i  det  innersta  af  jordens  sköte:  väldiga  jord- 
skakniogar  med  bergras  och  hela  bergs  instörtande;  täta  och  starka 
utbrott  af  eldsprutande  vulkaner;  förödande  öfversvämningar  och 
kokande  rörelser  i  vattenmassorna;  starka  omvexlingar  mellan  väta 
och  torka,  årstidernas  från  sill  vanliga  skick  ofta  <alldeles  föränd- 
rade natur,  åskor  om  vintrarne  och  väderläken  ljum,  somrarne 
kalla,  ofia  med  snö;  några  trakter  försmäktande  af  en  ihållande, 
allt  förbrännande  helia  och  torka,  andra  deremot  på  ett  förvånan- 
de säd  öfversköljda  af  vattenmassor  äfven  på  annars  vanligen  torra 
siällen ;  ofla  en  tjock,  slinkande  dimma,  som  utbredde  en  dödslik 
skymning  öfver  haf  och  land;  förödande  tåg  af  gräshoppor  i  så* 
dan  täthet,  att  de  bortskymde  dagen,  och  sedan  de  härjat  Ulteii 
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och  döda  Dedrallif)  förskåmde  luften  geoom  deD  från  dem  uppsti- 
gande, peslartade  ångan;   på  himmelen  ovanliga  ocli  låta  företeel- 
ser af  luftsken  och  kometer,  eldkulor,  stjernskott,   eldpelare,  och 
åskorna  ovanligt  starka.    Dessa  slora  nalnrhåndelser  togo  sin  bör* 
jan  år  1333  och  sträckte  sig  från  ostliga    Asien,    hvar    de    först 
och  starkast   uppenbarade  sig,  i   fortgående   rörelse  under  ett  tid- 
lopp af  15  år  till  de  nordvestliga  länderna  af  Europa.  Omedelbart 
efter  dessa   naturhändelser    begynte   den  stora  farsoten  sitt  hSrtåg 
genoro   verlden.     Först   härjande  i  den  innersta  delen  af  det  un- 
derbara Asien  och  fort hvålf vande  sig  i  lika  rigtoing  med  de  stora 
karavan- vägarne,  utbredde  den  sig  öfver  Högasien  till  Indien,   till 
Persien,  till  de  Veslasiatiska  länderna,  till  de  vid  Svarta  och  Me- 
delhafven   liggande   handelsstader  och   hamnar,  från   hvilka  smitt- 
hårder  den  sedermera  i  olaliga  utgreningar  och  strömar  forthvälfde 
sig  öfver  alla  Europas  länder.     Med  ell  från  London  till  Bergen 
år    1349    kommande,    roed   yllevaror    lastad!    skepp,    på    hvilket 
strax   efter    ankorosten    hela    besättoiogen    utdog,    fördes  smit- 
tan   till   Norrige    och    utbredde  sig  öfver   landet  roed  så  rasande 
fart,  att  mer  än  en  tredjedel  af  folkmängden   såges   hafva   blifvit 
bortryckt,  och  jemte  Erkebiskopen  samt  de  flesta  af  Norriges   Ri- 
ftkopar    utdog    i    Throndhera  äfven   hela  domkapitlet  på  en  enda 
Kanik  när,  bvilken  då  ensam  det  följande  året  valde  Brkebiskop.  Prån 
London  fördes  smittan  äfven  till  Jotland   roed    elt   till   Jutländska 
vallen  laoddrifvet  köpmanaskepp,  på  hvilket  under  färden  hela  be- 
sätiniogen    utdött,    och   hvarifrån   strandbyggarne   med  begärlighet 
packade   upp   varorna,   men  dermed  äfven  farsolen,  bvilken  sedan 
gräsligt  härjade  hela  Jutländska  halfön,   från  Jutland  utbredde  sig 
till  de  Danska  öarne  och  derifrån  öfver  till  Skåne.     Från  Norrige 
och  från  Skåne  spridde  sig  smittan  till   Sverige  och  angrep  här 
såsoro  annorstädes  med  våldsamhet  bäde   menniskor    och    boskap. 
Året  1350  är  i  våra  häfder  antfcknadt  såsom  del  stora  förhärjel- 
seåret,    när  den  stora   döden,  Digerdöden,  drog  härjande  fram 
genoro  vart  land.    En  invertes  brännande  helta,  styng  samt  blod- 
spottningar    af  en    stinkande    lukt,    karbunklar    och   pestbölder  i 
axelhålorna  och  Ijuroskerna,   stora   och    små    svarta    fläckar    Öfver 
hela    kroppen    (hvaraf   sjukdomen    kallades    svarta   döden,    pä 
Island  svartnr  daudi,  i  Danmark  den  sorte  död,  i  England 
ihe   black   death,  i  Frankrike  la  peste  noire  och  la  morl 
bleu,  i  Tyskland  der  schwarze  Tod)  voro  farsotens  allmänna 
förfärande  kännetecken.     Döden   följde   vanligen  inom  3:dje  dyg- 
net,   hvaremot  de,    som  Öfverlefde  5:te  eller  7:de  dygnet,    kunde 
åter  hemta  sig.     Men  dessa  voro  få,  emedan  denna  sjukdom  var 
af  svårare  art,    än  som  den  roenskliga  naturen  förmådde  olbärda, 
oeb    dess   smittande    kraft    sådan,   alt  vid   ringaste  vidrörande  af 
lins,   som  tillhört  en  af  denna  farsot  lidande  eller  h vilken  dernti 
döti,  eller  vid  minsta  närmandet  till  en  sådan,  smittämnet  ome- 
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deibart  meddelade  sig,  deraf  också  kom,  all  hems&kelseD  hårdast 
drabbade    preslema    såsom    de,    h vilka   af  pligi  måste  besöka  de 
sjuka  och  jorda  de  ddda  *).     FroktaD,  blfno,  fArskråckelse  iotog 
allas  siooeo.     Man  visste  ingen  roensklig  hjelp,  och  det  var  f5r* 
gåfves,  mao  tog  sin  tillflykt  (ill  bot-  och  andaktsofningar,  fdr  att 
afvånda  den  Eviges  straffdomar  och  blidka  hans  vrede  6fver  meoni- 
skomas  synder.     Det   anmårkniogsvårda   för   Sverige   är,    att    ée 
stora  slågterna  i  landet  synas  hafva  blifvit  leroligeo   förskonta,   så 
att,   så    vidt    af  häfderna   kan  skönjas,   icke  många  af  samhkllets 
mest  betydande  medlemmar  blifvit  t>ortryckta,  ftfvensom  man  icke 
heller    finner,    a(t    någon   ansenligare  roångd  ån  vanligt  af  lesta^ 
menten  till  andliga  inrftttningar  denna  lid  blifvit  gjorda.  Så  myc- 
ket stdrre  deremot  har  förhärjelseu  varit  bland  de  Ugre,  fattigare 
klasserna  i  samhället,   så  att  af  brist  på  folk  och  arbetare  egen- 
domarne  icke  kimde  håfdas  samt  deraf  föllo  nnder  hSlflen  af  deras 
förra  värde,  hvadan  det  äfven   i   flera  efter  denna  tid  upprättade 
salu*    och    bytesbref   finnes   utsatt,  att  den  eller  den  egendomen 
gaf  så  och  så   mycket  i  afgäld,  ^innan   plågan  kom,^  och  änini 
långt  fram  i  sednare  århnndraden  har  man  mångenstädes  i   vild- 
marken funnit  spSr  af  fordna  bygder,  gårdar  och  ängar,  nn  öfver^ 
vftxta  med  skog  och  höljda  af  vindfällen,    vittnen  derom,  att  (ér- 
domlima  bebygda,  odlade  trakter,  byar  och  gårdar  i  en  okänd  lid 
kommit  i  ödesmål.     Bland  folket  fortplantade  sägner  förmäla,  alt 
kyrkor  efter  lång  tid  blifvit  återfunna  i  skogarae ;  att  i  Vermlands 
bergslag,  sedan   man  der  en   lång  tid  hvar  Söndag  begrafvit  40 
I  Hl  50  lik,    slutligen  af  hela   befolkningen  icke  flera  återstodo  än 
en  dräog,    två  pigor  och  en  hustru;    alt  i  Upland  knappt  a|ette* 
delen  af  folkmängden  blifvit  öfver,    och  att  der  som  arnnerstädes 
hela  socknar  blifvit  öde:  sägner,  som  vittna,  horn  djopt  i  sionevia 
intryckt  sig  minnet  af  den  stora   förödelsen,  hvarigenom  densam- 
ma i  de  från  slägt  till  slägt  fortgångna  berättelserna   deronr  blif^ 
vit  ända  till  öfverdrift  förstorad. 

409.  På  detta  för  landet  så  sorgfolla  år  följde  lider  af 
inre  Ivedrägt  och  oro,  och  kommo  de  olyckligaste,  vemodsfnltaste 
dagarne  af  Konung  Magni  regering.  Redan  från  första  åren  af 
hans  sjelfmyndiga  auträde  till  styrelsen  synes  mellan  Konungen 
och  hans  rådsherrar  någol  godt,  förtroendefullt  förhållande  icke 
hafva  egt  rum.  Ett  tecken  dertill  framskymtade  redan  i  de  and- 
liga som  verldsliica  herrarnes  ifver  föt-  de  nnga  konungasönernas 
upptagande  till  Konungar.     Det  var  visserligen  icke  något  ovan- 


*)  SI  Till  man  vela,  att  ensamt  i  Yestergötlaiid  farsoten  bortryckt 466 
pretter,  ooh  i  Norrige,  sltom  islandaka  annalerna  appgtfra,  app- 
stod  en  aådan  preatbrisl,  alt  man  m&sta  viga  18-lrtga  ynglingar 
till  prfftter,  för  att  ickt  all  godsljenat  skulle  afstadna.  I  Berg«n 
buros  p&  en  enda  dag  80  lik  till  kyrkan 'ooh  bland  dem  14  pre- 
ster  ooh  6  djeknar. 
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ligt,  fastmer  öfligt  har  som  aoDorslftdes,  alt  9ona  noder  Kooan- 
gens  lifetid  någon  af  hans  söner,  vanligen  den  äldste,  atkoradea 
titt  sin  faders  efterlrSdare  på  thronen  och  de  Gfriga  fSrsSgos  med 
hertigdömen  eller  på  annat  sSlt  så,  alt  åt  dem  anslogs  något  tan 
att  råda  offer.  Men  Magni  sAner  förklarades  båda  för  Konungar, 
i  kraft  hvaraf  äfven  Håkan  år  1355  med  full  myndighet  tillträdde 
fconnngadömet  öfver  Norrige,  så  att  det  en  tid  tillbaka  knnlna  för- 
eningsbandet mellan  detta  rike  och  Norrige  nu  på  en  gång  sön- 
derslets,  och  det  mål  gafs  till  spillo,  till  hvilket  man  förut  med  si 
mycken  omhugsan  hade  strSfvat  och  for  vinnandet  af  hvilket  man 
icke  skytt,  att  låta  Konung  Birgers  till  riket  arfberättigade  och  till 
thronföljare  ntkorade  19-årige  son  falla  ett  blodigt  offer  under 
skarprSttarens  svärd  (411— -412).  Magnus  hade  uppenbarat,  alt 
han  ville  herrska:  han  hade  oförstäldt  uttalat  sitt  misshag  öfver  de 
mångahanda  oordoiogar,  som  uppväxt  under  hans  minderårighet; 
han  hade  an  manat  sina  Biskopar,  sitt  råd,  alla  goda  klerker  och 
lekmän,  som  rättvisa  älskade  och  hade  dess  vårdande  till  pligt,  att 
för  Gods  sknll,  för  rättvisans  framgång  och  fridens  ökelse,  hvar- 
helst  våldsgerningar  öfvades,  för  Konungen  uppenbara  dem  samt 
hvilka  de  voro,  som  till  sådana  göra  sig  skyldiga,  och  han  serskilt 
och  synnerligen  bjuder  och  beder  dem  af  allmogen,  hvilka  dylika 
våldsgeroiogar  öfvergå,  att  ulan  all  räddhåga  vända  sig  till  Kon- 
ongen  och  uppenbara  dem  för  honom:  ^^sannerliga,^*  säger  han, 
**vi  skola  dem  rätta,  efter  ihy  som  Gud  gifver  oss  makt  dertill, 
'^att  vi  ej  ovärdeliga  bära  Konungs  namn.^  Rerrarne  af  frälset 
hade  tagit  för  sed,  att  ej  mindre  genom  svekfulla  än  verkliga  köp 
lägga  nnder  sitt  frälse  skattskyldiga  gods  och  hemman,  hvarige- 
nom  kronans  ingälder  ej  ringa  förminskades;  huru  öfliga  dylika 
missbruk  eller  (såsom  de  rätteligen  böra  kallas  och  hvad  de  egent- 
ligen voro)  försnillningar  under  kronan  måste  hafva  varit,  ser  man 
af  de  tid  efter  annan  dereroot  utfärdade  förbud,  hvarigenom  dock 
i  saken  föga  nlrätlades.  Magnus  lät  ändtligen  deröfver  företaga  en 
sträng  ransakning,  befallande,  att  atla  sådana  tid  efter  annan  under 
frälset  komna  skattegods  sknlle  oppskrifvas  och  qvarstad  läggas  på 
hela  afkastningen  och  räntan  af  åtm^  till  dess  utrönt  blifvil,  bara  i 
sjelfva  verket  med  dem  förhölle  sig  och  med  hvilken  rätt  de  kom- 
mit nnder  frälset  och  skallen  af  dem  blifvit  undandragen  kronan. 
Hen  ännu  mer  än  detta  måste  hos  många  det  hafva  mot  Magnus 
väckt  en  sior  afvoghet,  att  han  återkallade  alla  privilegier  och 
gifna  friheter;  hvilka  emellertid  dessa  friheter  och  privilegier  voro, 
huru  förhållandet  med  dem  var,  och  huru  med  återkallelsen  af  dem, 
veta  vi  icke  annat  och  icke  mer,  än  hvad  med  korta  ord  derom 
namnes  i  eit  Konung  Magni  bref  af  år  IS57,  af  hvilket  man  ser, 
att  han  redan  någon  lid  förut  hade  ntfärdat  en  sådaoåterkallelse*). 


*)  Konangen  nemligen  i  ofvanoämnda  bref  bekräftar  för  en  Herr  Nils 
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470.  Emelleritd  hade  Konoog  Magoi  ildre  son,  Konaog 
Erik,  yhxi  upp  och  närmade  sig  lill  niyndighelsäldero.  Del  synes, 
all  hos  honom  tidigt  blifvil  ioplantade  begrepp  om  de  råUtgheier, 
hooom  som  Konung  tillkommo,  och  att  (ill  honom  slutit  sig  de  med 
hans  faders  styrelse  missnftjda  rädslierrarne.  Magnus  säg  deUa  och 
fruktade  deraf  motstånd  och  inträng  i  sin  konungamakt.  Att  före* 
komma  detta  och  skapa  sig  ett  sföd  mot  den  storm,  som  hotade 
honom,  log  han  det  ovisa  beslut,  att  lill  Rertig  öfver  Finland 
och  Halland  samt  Slåthällare  Jifver  Skäne  upphöja  en  man  af  namn 
Bengt  Algotsson  (man  vet  med  visshet  icke,  om  han  till  bar- 
den var  af  Fol kungaätten,  eller  han  hörde  till  sldgten  Grip),  som 
hos  honom  stod  i  mycken  ynnesl  och  lill  h vilken  han  satte  sill 
fulla  förtrornde.  Detla  skedde  är  1353.  Af  denna  mannens  npp- 
liöjelse  sä  högt  öfver  andra  rikets  slora  slägter  växte  afvogheten 
mol  Konung  Magnus  ännu  mer  och  gjorde  det  lltt,  alt  hos  Kon- 
ung Erik  framställa  detta  hans  faders  förfarande  säsom  ell  tillba- 
kasätiande  af  honom  och  i  högsta  mällo  för  honom  förnedrande, 
livaraf  den  unge  Konungens  sinne  mäste  förbiltras.  Vi  hafva  i 
tiderna  förut  sett  upproriska  rörelser  mol  den  p,ä  thronen  sittande 
Konungen  företagas  af  hans  bröder,  och  vi  fä  se  samma  rörelser 
icke  keller  fremmande  för  ännu  sednare  tider,  men  det  var  denna 
tid  föl  behållet,  att  se  sonen  resa  sig  upp  mot  sin  fader,  en  före- 
teelse af  denna  föt  hatliga  art  den  enda  kända  i  våra  häfder.  Lö- 
.sen  dertill  gaf  Konung  Erik  i  del  af  honom  den  iTOclober  135B 
frän  Kalmar  lill  rikets  menighet  utfärdade  bref,  deruli  han  upp- 
träder som  radande  Konung  öfver  riket,  skrifver  sig  Sveriges  ocb 
Götes  Konung  och  herre  öfver  Skåneland,  och  som  sädan  ^npp- 
^bädar  alla  rikets  inbyggare,  att  draga  med  honom  mot  hans  och 
^kronans  fiende  Bengt  Algotsson  lill  afvärjande  af  den  skada,  han 
^XKonnog  Erik)  och  kronan  lidit  genom  denna  man,  i  thy  all 
^^ikel  blifvil  söndradt  och  kronan  mistat  ^lolt  och  land,  hvarige- 
^noin  Gud  skulle  ske  heder  och  Ghristendomen  förökas,  derfore 
^haOy  Erik,  såsom  korad  till  Konung  och  efter  rikets  gamla  räU 
^med  allas  samtycke  dömd  till  fconungadömel,  bjuder  rikels  all- 
^moge  vid  lifs  odi  gods  förliinl  alt  sarafäll  siä  hooom  bi  mot  be- 
^mälte  Bengt,  mot  hvilken  härmed  förklarades  öppen  fejd  äfven- 
^soro  mol  alla  hans  hjelpare,  ehvar  han  eller  de  månde  träffas.^ 
Konung  Magnus  sjelf  namnes  i  detta  bref  visserligen  icke,  men  an- 
klagelsen och  uppmaningen  till  resning  var  i  sig  sjelf  icke  mindre 
riglad  mol  Konungen  än  mol  Bengt  Algotsson,  mol  hvilken  sist- 
nämnde man  icke  visste  frambära  andra  klagomal,  än  alt  till  ho- 
nom säsom  förläning  af  Konungen  blifvil  antvardade  de  föral- 
näronda  landen.     Sä  tändes  den  till  öppet  krig  utbrytande  oenig- 

af  Spånga  de  lionom  gifna  friheter  ocb  privilegier,  utan  afteende 
pl  den  utgångna  återkallelsen  af  sådana:  •Nbn  obttani»,  gnod  Mfier 
»primUgiis  tt  UbertaHhut  rttfOcuiUmem  j<iin  dudum  fidmut   geiuraXém.» 
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beten  mellan  Konnng  Hagnos  och  lians  son  Erik.    De  nåstfArut- 
gående  åren  hade  iSta  bndskap  gått  mellan  Konungarne  Valdemar 
ocb  Magnus,  åfvea  flera  sammanträden   egl  rnm  mellan  Svenska 
och  Danska  rnllmftklige,  och  ändtligen  Konungarne  sjelfva  haft  mö- 
len  med  b  varandra  i  Helsingborg  och  i  Varbeig.     Man  vei  emel- 
lertid  icke,   hvad  som   utgjort   föremålet    för  dessa  sdndebudskap 
och  sammanträden,  emedan    inga    urkunder    derom    kommit    till 
våra  lider,  och  de  gamla  krönikornas  korta,   torftiga  anteckningar 
icke  meddela   oss   de   ringaste  upplysningar  deröfver.     Så  mycket 
mer  åter  hafva  sednare  tiders  krönifcskrifvaie  gissat  och  trott,  att 
dessa  underhandlingar  och  möten  åsyftat  Skåne  och  varit  föranledda 
af  några  niaf  Valdemar  framkastade  anspriik,  utgående  på  återvin- 
nandet af  de  frlnträdda  landskapen.     Men   icke  blott  saknar  man 
alla  bevis  derför,  det  har  icke  heller  den  ringaste  sannoliklit*!  för 
sig.    Tiden  dertill  var  för  Valdemar  ånnu  icke   kommen,   eller  i 
dåvarande  omständigheter   för   honom   ännu  lägligt,  att  ifrågasätta 
någon  återvinnelse  af  de  afträdda  landskapen;    han   fastmer   ånnu 
år  1353  ej  blott  förnyade  sina  förra  högtidliga  afsägelser  af  Skåne, 
men  fifven  dödade  de  äldre  förskrifningar,  på  grund  af  hvilka  Kon- 
nng Magnus  förbundit  sig,  att  mot  återgäldande  af  den  utaf  honom 
ulbetalla  lösen  åler  aflrlda  Skåne  med  de  öfriga  derintill  liggaode 
landskapen.   Man  vet,  att  Konung  Valdemar  denna  tid  stod  i  mång- 
faldiga underhandlingar  med  de  Tyska  Fursiarne,  och  äfven  Magnus 
hade  dervid  uppträdt  som  medlare;  Valdemar  hade  försålt  Estland 
(400),  ocb  Magnus  åren  derefler  företagit  färder  till  Estland  och 
Lifland;    många  Danska  herrar  och  kloster    hade    gods    i    Skåne, 
likaså  Svenska  herrar  ocb  kloster  i  Danmark,   ocb   i   en    sednare 
urkund  förekommer  del  bestämmande,  att  de  bästa  män  i  Skåne 
skulle  utnämnas  till  nytt  uppskattande  af  Konung  Christofers  gods, 
bvtlka  sades  hafva  blifvit  obilligl  värderade.     Under  sådana   för- 
hållanden kunde  anledningar  nog  gifvas  till  hvarjehanda  öfverlägg- 
ningar  och  öfverenskommelser,  och  det   har  åtminstone  stor  san- 
nolikhet,   att   deraf   varit   föranledda  dessa  årens  underhandlingar 
och  sammanträden.    Det  visar  sig  äfven  af  alll,  att  mellan  Valde- 
mar ocb  Magnus  varit  rådande  ett  godi  förhållande.  Konung  Erik 
kom  till    Skåne,   ocb  en  af  bana  första  handlingar  var,    «it    han 
lAt  gripa  och   fängsla  en   från  Valdemar  till  Konung  Magnus  af- 
sänd  budbärare.     För  Skåningarne  bekrädade  han  alla  deras  dem 
gifna  fri-  och  rättigheter.     Han   vann  de  Mecklenburgska  Herti- 
garne på  sin  sida  och  förlänade  dem  på  12  år  med  Falsterbo  ocb 
Skanör  jemle  södra  Halland  samt  tvenne  härad   i  Skåne,    att   de 
skulle  bistå  honom  mot  hans  fader  Konung  Magnus.    Han  beläg- 
rade och  intog  Var  berg  och  fördref  Bengt  Alfsolsson.  Om  Konnng 
Magnus   förekommer    blott    det,   att   han    gjorde  en    ledungsfärd 
(krigifärd)  till  Göta-elf.   Mer  veta  vi  icke  om  krigets  förlopp  mel- 
lan fader  ocb  son.     Endast  det  säges,    att  stor   skada  skedde  på 
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Jhnse  flidm*.  Genom  bemedling  af  Reriig  Albutt  af  HceUtoborg 
(Konung  Magni  svågei)  och  Grefve  Adolf  af  Holitdn  oeb  Stor- 
marn  kom  del  omsider  (ill  förlikning  och  fred,  h varom  (érdragei 
afslöts  i  Jönköping  den  38  April  ar  1357.  Då  akedde,  alt  Sve- 
riges rike  delades  mellan  fader  och  son  pi  det  sAlt,  "a(t  Erik 
^med  konungslig  makt  och  rftU  skalle  innehafva  och  besitta  Skåne 
^med  ön  Hven,  Bleking,  Lister  och  södra  Halland,  derjemte  hela 
^ö^ergölland  och  med  undantag  af  Pinlieden  åfven  hela  Småland 
^samt  Visingsö  och  ftnou  dertill  hela  det  i  östervåg  liggande 
^landet,  neraligen  Finland;  Magnus  åler  med  lika  rått  innehafva 
^oeh  besitta  hela  den  öfriga  delen  af  riket,  nemligen  Stockholm 
"^med  derunder  lydande  landskap  tillika  med  Geslrikland  och  U«l- 
^*singland  samt  Vestergötland,  Vermland,  Dal,  Norra  Halland  och 
^^Pinheden  jerote  öarne  GoUland  och  Öland;  ingendera  Konangen 
^Vkulle  i  något  afseende  inblanda  sig  i  styrelsen  af  den  andras 
^lånder,  och  begges  undersåter  behålla  sina  råliigheter  oförkråok- 
^''itf;  inga  slod  skulle  af  någondera  Konungen  få  bortförlioat 
^Vller  till  någon  anföriroi,  eho  det  vara  må,  ulan  etter  öfférlågg- 
^ning-  med  rikets  råd ;  Bengt  Algotsson,  hans  broder  Knut  och 
'^liios'  öfHga  anhångare  akolle  ingen  fristad  hafva  i  Sverige  eller  i 
^Norrtge  eller  dem  tillåtas,  att  der  någoKtådes  uppehålla  sig; 
^^alla  af  Honung  Valdemar  gifna  bref  angående  Skåne  och  öfriga 
^af  honom  aft rådda  landskap  skulle  ant  värdas  till  4  Biskopar 
^och  4  af  rikets  verldsliga  råd,  att  af  dem  bafvas  i  fArrar 
^tlll  hela  Sveriges  rikes  gagn  och  nyila.^  Magnus^  mo4Iék 
genom  tiderna  och  ej  maklig  till  motstånd,  gaf  efter  i  nill. 
Mpo  detta  var  åonu  icke  nog.  Samma  år  i  November  månad 
ulfårdadés  af  Magnus  ett  bref,  demti  han  såger  sig  kanna  sin  son 
Eritr$  gåtd,  bekymmer  och  qval  och  af  fadeHig  karlek  till  honom 
afståk*  på  vissa  år  ^Stockholms  hus  med  allom  Dplandom,  intet 
^undantaget  utom  Nerike,^  så  dodr,  alt  han  I5rbehåller  sig  hatf* 
delen  af  ingålderna,  livaremot  den  andra  hålften  sknlle  anvdndaa 
till  underhållande  af  Stockholms  hos  (slott)  sami  betalande  af 
Eriks  gåld,  och  efter  den  beståmda  tiden  de  sålnnda  aflrådda 
landskapen  utan  någon  serskilt  lösen  åter  hemfalla  till  honom, 
Magnus.  Man  finner  af  flera  Eriks  förpantnlngar  och  skaldför- 
skrifningar:  att  han  var  skuldbelastad.  Men  Konung  Magnus  var 
det  icke  mindre,  hvaraf  tvifvel  kan  uppstå,  huruvida  mer  af  fader- 
lig  kårlek  ån  af  tvång  han  varit  förmådd  till  denna  nya  eftergift. 
4yi.  Erik,  af  Sveriges  Konungar  den  XII:ie  af  detta  nanaa, 
beherrskade  nu  Skåne,  men  fruktade  Konung  Valdemar,  oeh  detta 
så  mycket  mer«  som  denne  stod  i  ett  rånskapligt  förhållande*  Ull 
Magnus  och'  sålnnda  lått  kunde  begagna  sig  af  söndringen  mellan 
fader  och  son,  alt  öfvergå  på  Magni  sida  och  under  skenet  deraf^ 
bemistra  sig  Skåne.  Alt  starka  och  befSsta  sig  deremoi  slöt  Erik 
ett  mot  Valdemar    rigtadt  10-årigt    förbnnd    med  de  Rolsteinsk» 
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DCb  Meckleobarg9ka  'farauroe,  till  hvilka  Valderoir  siod  *i  ell  slMie 
utlydlgt,  ofia  fleoditigt  förliållande.  Delta  uppioga  ftfveo  af  Vat- 
demar  som  co  oåmaniog  till  honoro.  Och  frän  deona  iM  Ar 
d€(,  m»n  kan  rAkoa,  alt  hos  Valdemar  taokarne  blifvil  vånda  och 
riglade  pi  Skånes  aiervinoaode.  Han  beftstade  sina  slou  och  bor- 
gar pi  Seland,  försåg  dem  rikligen  med  lifs-  ocb  krignförnöilen* 
beter,  som  han  hopsamlade  dii  från  alla  kanter,  samt  afven  drog 
har  (illsamman,  all  i  försU  handen  irygga  sig  mot  eil  fiendlligl 
infall  på  Seland  från  Konung  Erik  och  hans  boodsförvandler. 
Hen  Eriks  dåvarende  omsiftndigheier  synas  varit  sädana,  att  han 
minst  kunde  tanka  på  något  fiendtligt  anfall,  men  fastmer  Önskade 
fred.  I  December  år  1358  kom  han  lill  sin  fader  Magnus,  som 
då  uppehöll  sig  i  Lund,  begftrde  af  honom  och  pft  honom  full 
makt  ati  upplaga  och  afdöma  de  tvisleflmoen,  som  varit  mellan 
honom  (Erik)  jemte  Biskop  Nils  i  Linköping,  Brengisk  Sonesoft 
{Båi)^  Jarl  af  Orkotöarne,  och  Nils  Tbureeoo,  baos  och  deras  ije- 
nare,  ?ånner  och  hjelpare  pÅ  ena  aidan,  samt  Konung  Magnus 
sjelf,  hans  klra  husfru  Blanca,  hans  son  Koonng  Håkaa,  Konung 
Valdemar  i  Danmark  och  Erkebiskop  Jakob  i  Lund  Jemte  deras  mkUi 
vinner  och  anhängare  på  den  andra»  till  förlikande  af  den  förutva* 
rande  ömsesidiga  tvedrlgten  och  åvtgabringande  af  vånskap  mellan 
dem.  HagooB  påtog  sig  delta  vftivilligl  ocb  lofvade,  alt  efter  bisla 
samvete  och  goda  måns  råd  afsåga  dom  i  saken  nflsikommaode 
andra  Söndngen  i  Fastan  (den  17  Mars),  och  ville  Erik  då  finna  sig 
deri  ocb  efterkomma  innehållet  deraf,  skulle  han,  Magnus,  inom 
åtta  dagar  derefter,  sedan  allt  vunnit  sin  fullbordan,  lill  honom 
öfverlemna  Helsingborgs  slott  (hvilket  således  åoou  innehades  jf 
Magnus;  men  genom  bvilka  under  tiden  skedda  tilldragelser  eller 
ond^handlingar  detsamma  kommit  eller  fortfarande  förblifvit  i 
hans  våld,  ehuru  efter  Jönki^pings-fördragel  Skåne  med  alli  bvad 
derunder  lydde  tillhörde  Erik,  kAnna  vi  icke).  Innan  emellertid 
dnfli  .af  Majgnos  utsatta  tiden  Inan  intrflfTat  för  det  honom  gifna 
uppdragets  fullbordande,  kom  Erik  ned  lill  Skåne  redan  i  början 
af  det  Haslpåföljande  året  1359,  öfverföll  och  flkogslade  i  Ahos 
Erkebiskop  Jakob  med  allt  hans  folk,  ocb  uppförde  sig  så,  alt 
Magnus,  aeende  sig  föraktad  och  begabbad,  sökie  sig  en  beskyd- 
dare och  lustade  sig  i  armame  på  Konung  Valdemar.  Han  kom 
öl  ver  lill  Köpenhamn.  Med  honom  följde  hans  gemål  Blanca  och 
hans  son  Håkan.  Valdemar  hade  en  dotter  af  namn  Margareta, 
som  då  ftonn  blott  var  i  sitt  sjunde  år.  Hon  blef  nu  beståmd 
tiil  Håkans  tillkommande  brud.  De  irolofvades  med  hvaraodra.  För 
öfr^i  afliandlades  «å  mellan  Konnngarne,  all  Magnus  förband  sig, 
att  till  Valdemar  upplåta  Helsingborgs  slott  mot  del^  att  Valdemar 
skolie  bistå  honoro  mot  hans  son  Konung  Erik  *).  Valdemar  giok 

')  »MagDas,»  hfler  del  i  en  mtd  dessa  kSndAlftr  tamtida,  irovSrdig  krö- 
nika, som  slutar  med  år  J363,  tf  idees,  ae  a  filio  despectttm  ae  irriaoa, 
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öfver  till  Skine  med  en  stor  makt,    intog    Sölfisborg    i    Blckiog 
jerate  andra  tK>rgar  ocb  träng  en  del  af  landet  att  ftter  ooderkatta 
aig  Magnns.     Brist  pl  iihmedel  föranledde  honom  dock,  all  snart 
vknda  åter  tillbaka  till  Seland.  Emellertid  tog  han  lill  finga  och  bort- 
förde med  sig  ivenne  af  Konung  Magni  tjeostemin.     Di  vigradc 
Magnas,  som  deraf  fattade  misstroende  till  Valdemars  afsigier,  aU 
till  honom  6fverlemna   Helsingborgs  sloil.     Fader  ocb  son  fdrso* 
nades  no  åter,  ocb  Erik  samlade  i  hast  tillhopa  en  hir,  som  blef 
kallad  Knnblie-  eller  Klubbe-båren  (troligen  emedan  den  i 
brist  af  andra  tapen  förnåmligast   rarit   vipnad  med  klubbor  och 
pikar),   drog  med  denna   ned  lill  Skine  och   olöfTade  en    svår 
bimnd  pi  alla  dem,  som,  filliga  eller  tfungna,  öfrergitt  på  Val- 
demars och  Hagni  sida,  Iftt  fingsla  och  dråpa  mioga,  och  andra, 
som  flydde  till  kyrkorna,    innebrlndes  der  tiHika  med  kyrkornas 
helgedomar,  ett  framfarande,  som  idrog  Brik  stort  hal,  si  att  hans, 
hans  gemils  och  hans  bains  kort  derefter  iotrklTade  död  i  denna 
tidens  krönikor  framstkltas  som  ett  himmelens  straff  för  hans  oger- 
ningar.     Erik  insjuknade,  troligen   medan  han  Snnu  far  i  Skioe, 
samt  afled  pa  90:de  dygnet  derefler,  och  synes  detta,  efter  hvad 
tidslikndeiserna  gifra  vid  band,  hafva  timat  i  Juni   minad.     Han 
var  di  vid  pass  23  ir  gammal.     Sedan  ir  1356  hade  hao  varit 
förmflld  med  Markgrefve  Albrekts af  Brandenburg  dolterBeatrix, 
systerdotter  till   Konung  Valdemar  i   Danmark.     Äfven  hon  dog 
(det   siges    i    barnsing    ocb  af  sorg)  nftra  vid  samma  lid  jemte 
bida  hennes  barn.    Efter  Isllndska  berittelser  herrskade  dessa  iren 
en    svår   farsot   i  Sverige,   och  LUbska   krönikor   förmila,  alt  ir 
1359  rasade  i  Vendiska  sjöstaderna^  serdeles  i  Stralsuod,  en  hftr- 
jande   pest,  8om   bortryckte  mycket   folk,  ocb  sannolikt  har  den- 
samma Ifren  spridl  sig  till  Skine,  b  var  dessutom  pestartade  sjak- 
domar  lätt  kunnat  uppkomma  under  di  ridande  elånde  I   landet 
sisom  utbnngradt  och   utsuget    af    tvenne    flendiliga   hSrar;    våra 
inhemska    krönikor  veta   tillika  beratta  om  en  i  Sveiige  ir  ISM 
gingtiar  farsot,  som  de  kalla  barnadöd,  emedan  densvnma  i  syn- 
nerhet  bortryckte   barn  (och  till  sistnämnda  ir  hinföra  Itlindska 
annalerna  ifven  Eriks  gemåls  och   hennes   barns    död).     Det    ir 
vanligt,  och  har  si  varit  alla  tider  igenom,   att  vid  ovåntade,   ha* 
stiga  dödsfall  af  utmårktare,  mer  betydande  personer,  serdeles  nn- 
der  vissa  spånda  tidsförhillanden,  misstankar  om  förgiftning  genast 
nppsti,  sprida  sig  och   blifva  trodda.     Brik   stod  i  ett  tvedrågta- 
fullt  förhållande  till  sina  föråldrar,  hans  död  intrlfTade  i  en  för  dem 
vilbehaglig  tid,  och   bland  de  stora  slåglerna  hade  bildat  sig  en 
afvog   sinnesstämning    mot    Magnus,   hvaremot  Konung    Brik   var 
för  dem  angenimare.   Si  mycket  hellre  och  låltare  kunde  derf5re 
sagor  diktas  om  hans  död,  och  ett  rykte  uppvåia  derom,  att  han 

•regem  Waldemaram   in  tuiiliom   Tocavil,    promittaDs    se    urbcni 
•Heltiogbe  (Helsingborg)  resigoatoroni. • 
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blifvit  Orgifveo  af  sina  RVr&ldrar.  Vara  åldre  Medellids-krönikor 
kftoaa  inlet  deroin,  och  de  yngres  (Stora  Rimkrönikans  ocli  Brici 
Otai)  utsmyckade  berättelser  om  den  giftdryck,  som  räcktes  honom 
af  dem,  h  v  lika  gjfvit  honom  lifvel  och  nu  beröfvade  honom  det, 
höra  till  de  dikter,  hvarmed  hans  minne  i  så  rikl  mått  blifvit 
avåriadt.  Såsom  det  vissaste  kan  antagas,  atl  Eiik  under  de  far- 
sotsförhållandeo,  som  då  egde  rum,  dervid  fallit  ett  offer  för  dem. 
Något  för  öfrigt  minnesv&rdt  om  honom,  än  hvad  förmål  dt  är, 
vela  krönikorna  icke.  Ran  var,  hvad  han  äfven  kallades,  ^Rådets 
Konung.^ 

4L99»     Magnus  utsände  bref  öfver  hela  riket  med  tillkänna- 
gifvande  af  sin   aldrakäraste  son  Eriks  fränfålle  och  att  till  följd 
deraf  han  nu  åter  tillträdde   de   länder,    som   denne    med    rådets 
vilja    och    goda    minne    besntit.     Rådet  samlade   sig   i  Telge  S:t 
Jakobsdagen  den  Sft  Juli  och  till  svar  på   Konungens   dem  med- 
delade skrifvelse  om  hans  son  Erika  död  uppsatte  och  till  Konun- 
gen affärdade  ett  bref  med  enträgen  och   allvarlig  begäran,    **att 
^han  i  någon  stad  med  sitt  råd  och  andra  rikets  män  ville  kom- 
^ma  tillsamman,   att  gemensamt   med   dem    öfverlägga    om    och 
^skipa^    hvad    i    närvarande   omständigheter    kunde    tarfvas    nö- 
^digt  till  landets  bästa,  och  hvarigenom  riket,  kronan  och  allmo- 
^gen  måtte  bevarade  och   beståodande   blifva;   han  vare  dem  en 
^nådig  herre,  de  voro  honom  hulda  mäo.^   Då  utfärdade  Magnus 
den  20  Augusti  från  Lund,    hvar   han    denna    tid    uppehöll    sig, 
öppen  kallelse  till  ett  allmäut  riksmöte  i  Kalmar  fjortonde  dagen 
efter  Mikaelsniässan,  bjudande  och  befallande,   att  tHI  detta  möte 
skulle   sammankomma    fyra    män    af   allmogen   i   hvarje   lagsaga, 
vissa   nämndemän   af  hvarje  köpstad,   tveooe  kaniker   från  hvarje 
domkyrka  jemle  deras  Biskop  samt  alla  andra  af  Konungens  och 
rikels  män,  som  för  rikets  eller  sina  egna  larfvors  skull  ville  tilt 
samma  möte  komma.     Oetta  är  den  första  af  våra  häfder  kända 
riksdagskallelse,  der  vissa  ombud  af  samhällets  alla  klasser  (preste-, 
borgare-  och   bondestånden)  samt   af  Konungens  och  rikets  män 
(d.  v.  8.  riddare  och  män  af  vapen   utom  rådet,   således   på   sitt 
sätt  motsvarande  nuvarande   lidderskapei   och    adeln)    så    många, 
som  ville  komma,    sammankallas   till  allmänt  riksmöte,    så  att  vi 
bär  se   och    härifrån   kunna  räkna  första  ursprunget  till  samman- 
sättningen af  sednare  och  ännu  våra  tiders  riksdagar.     Det  synes, 
såsom    något    hinder    mellankommit    för  det  till  Kalmar  den  13 
Oktolter  beramade  mötet,  så  atl   detsamma   blifvit    uppskjutet    till 
påföljande  månad  och  förlagdt  till  Söderköping.    Derifrän  utfärdar 
Konungen  den  18  November  sitt  öppna  bref  till  rikels  menighet, 
kungörande,  hvad  han  med  biskopar,  riddare  och  andra  välborna 
män  i  och  utom  sitt  låd,  så  ook  med  allt  Sveriges,  Skånes,  begge 
Hallands,  Blekings  och  Listers  män  öfverenskommit  och  daglingat : 
^Vtt  Hertig  Bengt  Algotsson  skall   för   alllid    vara   utelyckt   från 
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**KoDaii^ii,  frin  Konongei»  soo  fiikaot  från  «1U  SterigM  rike, 
^frio  Skioe  och  noder  riket  lydande  landoni,  emedan  rikeu  måo 
^hafva  be?isat  och  ville  bevisa,  ati  bao  var  förvanoen  och  oUvn- 
*^ien  med  rikeU  rUt,  ai  att  han  ingenaUdes  borde  frid  hafva 
^inom  Sveriges  rike  och  dess  lAoder;  ville  Konungen  för  sm 
"heders  skull  eller  Konungens  son  af  nåd  försörja  honom  med 
"nigol,  borde  del  ske  i  androm  landom,  så  fjerran  från  Sverige, 
""åii  dess  rokn  deraf  icke  hade  någon  longa  eller  skada  aU  bdb- 
"ra*);  han  skulle  dessutom  Ullbållas,  att  innan  nislkommande 
"Påsk  från  sig  aflemna  alla  af  Konungen  honom  gifna  bref  p«  bus  ocli 
^lån,  afvensom  öfriga  bref  han  af  Konungen  undfått  och  h vilka 
'^i  någon  måuo  rörde  Sveriges  rike.  Al)  genom  föregående  fejd 
^uppkommen  misamja  och  all  riket  derunder  tillfogad  skada  med 
*^mord  och  brand  skulle  nedlåggas  ocb  vara  försonade.  Emedan 
"många  under  ofreden  med  orålt  mistat  sina  gods,  och  Konnn- 
"gen  nu  icke  kunde  afgöra  alla  sådana  tvister,  sknlle  två  goda 
"man  med  Lagmannen  i  hvarje  lagsaga  pröfva  och  afdöma  dessa 
''mål,  och  domen  gå  i  fullbordan  6  veckor  efter  dess  afkunoande, 
"vid  40  markers  böter  för  den  ireskande,  dock  så,  att  ingen  er* 


')  Att  Rostocks  borgare  hos  Konnng  Magnns  klagade  Ofver  nlgoo 
dem  pålagd  tull  i  Skåne,  hvilkcn  de  ansågo  vara  stridande  bmi 
dtm  tillagda  friheter,  och  att  änder  den  oyainimnde  Erk^iskopens 
i  Land,  Jakob  Nilssons  bortovaro  i  Avignon  för  att  invigas  i  em- 
betet,  sila  erkebiskopsgodsen  skola  hafva  blifTit  indragna  till  kro. 
nan,  Bro  de  enda  klagomål,  som  i  orkonder  och  krönikor  före- 
komma 6f\er  Bengt  Algolsson  den  tid,  han  innehade  sina 
hertigliga  förlloiDgar  och  var  Ståthållare  i  Skåne,  men  otan  alt 
förhållandet  med  förutnämnda  honom  gjorda  tillvitelser  nBrmare 
utredes.  Ingenstädes  påbördas  bonom  annars  några  olagliga  ger- 
niogar  eller  nSgra  af  honom  dagligen  pSlagda  skatter  eller  girder. 
Hans  upphöjelse  till  Hertig  med  betydande  fÖrlSningar  Sr  det,  som 
^onskenligast  ådrog  honom  de  stora  slSgtemas  bal;  men  att  d«tta 
var  så  djupt  roladt,  att,  ttfven  sedan  han  nedstigit  från  ain  hertig- 
liga myndighet  och  icke  mer  hade  någon  del  i  förvaltningen  af 
rikets  angelägenheter,  det  inna  förblef  lika  oföränderligt  och  så, 
att  man  ville  hafva  honom  aflHgsnad  fjerran  från  rikets  grSnser, 
måste  bafva  haft  nSgon  annan  hemlig  grand.  Det  framstår  klart, 
att  man  ville  hafva  honom  långt  afllganad  från  Kooangene  per- 
son och  all  gemenskap  med  honom.  TilUfventyrs  bar  han  raril 
den,  hvars  ledning  och  råd  vid  förvaltningen  af  rikets  angelägen- 
heter Konungen  förnämligast  följt  med  förbigående  af  sina  rads- 
herrar  eller  i  strid  med  deras  meningar  och  utan  aktgifvande  på 
deras  rid.  1  sidant  fall  bar  Konungen  dock  icke  kastat  sitt  för- 
troende på^nlgon  ovirdig,  si  vidt  af  hans  offentliga  handlingar  kan 
akönjat.  Äfven  åtskilliga  af  de  utaf  llagnos  olflrdado  fiSrfattnia- 
gar  och  af  honom  vidtagna  åtgirder  ttro  af  den  beskaffenhet,  att  de 
icke  gerna  kunnat  vara  behagliga  för  rikets  herrar  och  råd.  Der- 
ifrån  förklarar  sig  då  lätt  både  det  hos  dem  djopt  rotade  hatet 
mot  Bengt  Algotsson,  afvensom  det,  hvad  som  fdrekommer  bland 
anklagelserna  mot  Ifagnus,  att  han  föraktat  siu  Råd. 


aUta  Xommgamåi  itf  fMkmgmåtim  rt^^nnkgM»  Sfft 

''ilttnlDg  mitte  ifrifaiStlu  fOr  m«t,  h«M«r  och  foder,  som  Tore 
^sgeL  Konong^Q  liHförsAkrade  alla  dem,  som  bodde  i  Sverige, 
^Skioe  och  andra  under  riket  lydaode  länder,  liga  som  höga, 
^lelimåo  som  klerlser,  all  kårlighet,  vihillighet  och  råttvisa,  som 
^Vn  rAti  konung  och  herre  ftr  skyldig  sina  tjenare  och  underså- 
^ler,  i  allt  kronans  rMl  dock  oskadd;  han  sknlle  fArsfara  alU  och 
^enhrar  moi  all  orftti,  att  hvar,  på  sStt  honom  tillhörde,  mitte 
^lefva  och  blifva  vid  ritt  och  landslag.^ 

473*  Men  det  var  ännu  Idogt  ifrin,  att  förtroendet  iter* 
vftnde  mellan  Magnus  och  hans  rid.  Bengt  Algotsson  kom  från 
Danmark,  der  han  under  den  föregående  liden  uppehållit  sig,  åter 
tillbaka  till  Skåne.  Om  det  skedde  med  Magni  vetskap  och  (il* 
låtelse,  eller  han  (hvad  sannolikare  fir)  icke  vidtog  några  åtgSrder 
Ull  Bengts  för drtf vande,  emedan  hans  hjerta  var  för  mycket  för 
honom,  kan  icke  med  någon  visshet  afgöras.  1  hvilkeldera  fallet 
föibitlrade  delta  mycket  de  Svenska  herraioe,  som  till  Bengt  buro 
ett  OQtslåckligt  hal.  Några  af  dem  drogo  ned  till  Skåne,  öfver- 
föllo  der  Bengt  Algotsson  på  Rönneholois  slott  i  Stfhage  socken 
af  Oosjö  hårad  och  dråpo  honom,  utan  alt  man  finner,  att  der- 
för  drabbade  dem  några  böier  eller  något  obehag.  Men  misstio- 
endel  mot  Ronungen  lillvåxle.  Magnos  hade  till  hjelp  vid  det 
Ryska  kriget  af  de  harsiftdes  för  Romerska  kammaren  indrifna 
medel  undfått  som  lån  15,000  (coldgyllen  eller  så  kallade  floriner. 
Dessa  voro  Snnu  obetalia.  En  Romersk  Legat  af  namn  Guilaberti, 
som  denna  tid  uppehöll  sig  i  Sverige  för  insamlande  af  de  Ro- 
merska kyrkoråntorna,  förkunnade  nu  öfver  Konungen  för  den 
oguldna  skulden  kyrkans  bann.  Mot  bannlysningen  satte  Magnus 
det  sunda  förnoftet,  lAt  sig  deraf  icke  störas  i  sina  regerings- 
handlingar  och  bivlsiade  åfven  gudsijenslerns,  deraf  det  ock  för 
smådelseo  blef  lått,  att  tillråkna  detta  hans  ogudaktiga  lefverne, 
och  tidens  tro  och  vördnad  för  kyrkan  var  ftnnu  sådan,  att  Mag* 
nus,  för  att  från  sinnena  afvånda  intrycket  af  kyrkans  bann  och 
det  obehag,  som  deraf  h  vi  lade  öfver  honom  i  menighetens  ögon,  af 
Romerska  stolen  begftrde  och  flfven  fick  sig  beviljadt  hanolysnin- 
gens upphåfvande  iniill  Påsken  det  nftslföljande  aret  1361.  Bela- 
stad med  sknld,  af  kyrkan  bannlyst,  omgifven  af  afvogt  sinnade 
rådsherrar  oeh  från  Danmarks  sida  hotad  af  en  trolöst  på  Skåne 
lurande  buodsförvandt  —  sådan  var  nu  Magni  stållning. 

474.  Ingen  Konnng  förstod  båttre  ån  Valdemar,  att  till 
sin  fördel  begagna  alla  för  handen  varaode  omstSodighetery  utan 
alt  låta  sig  bindas  af  löften  eller  högtidligt  slutna  fördrag,  eller 
af  sitt  samvete  oroas  öfver  de  medel  han  anvSnde.  Så  långe  hans 
rike  ånnn  var  sonderat yckadt  mellan  måktlga  pant-  och  ISnsinne* 
hafvare,  var  det  maklpåliggande  för  honom  att  hafva  fred  och 
vånskap  med  Sverige  och  icke  låta  framskymta  någon  i  bakhåll 
liggande  åtrå  att  återvinna  de  aftrldda  landskapen.    Del  ir  icke 


bfU«r  tMMiolikl»  all  oo4cr  ^vtiiAde  oiiMliii4i|kftler  nigm  ^ååmh- 
lig  iMhe  dflrp&  ho*  boAOiD  åmio  ^de  v^pslålA.  Klr^akat  tea 
d«l  boDMa  iclie,  all  Aka«>  iDed  ca  sliig  siaumani  dcU.  kooM  fic«o« 
fipoot  geMNP  ttfHlorkpndliAgår  och.  lieiiOpf  genom  allo.  Cftr  iMSMi 
liUgtogUga  meM  ihArdigl  orbelade  alt  (illhopiunU  apillraroo  »T 
(lf«  tliKleclKBiM  Daoska  HatfO  oob  iktr  Mmaianfapi  deoi  till 
e(l  bfU.  Haa  bar  derulinoaB  gjoct  sia  siyrcUeiid  tardeliitt  lér 
DaiMka  rikets  håfder;  idcd  del  (af  lidaförliaUaadeBa  dock  ofia 
nAdttuogiBa}  liirda^  skonddha  i  liaoa  tillfågagieode^  Snog  9^  del 
lUfnodiga»  bakalaga^  IroJöaa  i  måoga  hans  baodlingar  vidliiftar 
tillika  tom  ontplioliga  flickar  bana  miaof.  Haa  Sr  af  Otanaka 
Valdemararoa  d«o  Pjerde  krtola  Kouaogeo  odi  blr  I  bif- 
d^Foa  Ulloaoinel  Allerdag  (äter  en  dag)^  aäsoin  den,  hmlk«n 
med  afvaklaode,  bcrikaaode  försigiigliet  af  liden  fånladffi  kvad 
icke  för  dgooblickat  lil  lif  ul(&ras«  Hao  företag  troligen  med 
hemligt  nöje  da  tider  af  söodringar  inom  Sterige,  sooa  tkiiile 
blUva  en  (61jd  af  Magni  aöaert  oppböjelae  till  Konungar.  Ooh 
nlr  IS  ar  efiar  möiet  i  Varberg  oeniirbeian  utbröt  mellan  Blag- 
nua  odi  bana  lon  Ronong  Erik,  både  Valdemar  under  tiileo  fjori 
iig  till  berra  öfver  da  vlacndiligasie  Danska  öarne,  kfven  luuler* 
UgL  sig  viiM  omrUden  af  Juiland,  gjort  aig  fruktad  och  ansedd. 
Oå  var  lågenliflen  lör  bonom  kommen,  att  kunna  kasta  blicken 
pi  Skine  ocb  med  slu  mk^erakap  i  den  »taukonat,  sam  fall  naai« 
af  den  Macbiavelliatiska,  draga  fdrdel  af  Magai  beiryckta 
aikllniog  och  det  tvedrigtifuUa  tiUständet  i  Sverige.  HelMOgl^arg 
var  nyckeln  till  Skina,  ocb  det  var  lllt  att  förutoe  sakens  ulga<if» 
sedan  Magnus  gafvit  det  obeiäobsamma  löfiet  om  upplåtandet  af 
detta  slott  mot  den  lijeJp,  haa  af  Valdemar  skuUe  ertiiila.  Pa 
detla  löfte  bygde  Valdemar  sina  anspråk»  För  sirat  genomskådade 
Magooa  sin  bandsfOrvandis  hemliga  af«igter.  Han  tänkte  pa  fkr- 
avaret  af  Skåne  (bvaresi  han  uppeböJl  sig  i  börjao  al  soromareti 
år  1360},  sökte  att  starka,  six  ocb  ingick  till  den  ftndan  förbin- 
delser med  Crefve  Adolf  af  Holstein,  med  hvilken  i  Juoi  oMHiad 
fördrag  afslöis,  att  mot  200  marker  lödigl  siUver  efter  kölnisk  vigl^ 
b  vilka  af  liopom  ärligen  skulle  fä  uppbäras  af  tullen  i  Falsterbo 
och  Skanör,  jemte  an^ra  300  lödiga  marker,  som  likaledes  ärli- 
gen liatfO  iippbAras  i  atdiierna  Kalmar  ocb  Söderköping»  vara  Koo- 
ongen  till  ijenst,  ond«iättnittg  och  lijelp.  Samma  sooMnar,  i  Juli 
månad,  kom  Valdemar  med  härsmak  1  öfver  till  Skåne  tdi  belå* 
grada  Helsingborg  pä  grund  af  sina  anspråk  deri  i*  kraft  af  Magni 
gifna  försäkran  om  öfverlälelsrn  deraf.  Oer  infunoo  sig  ftfven  mioga 
Tyska,  Mecklenbori^ika  oob  HoUteinska  Furstar  och  Grefvar,  hvar 
med  talrikt  följe  a(  riddare  ocb  knåpar»  DiL  kommo  ftfven  Hao<^ 
seatiska  sändebud,  anfdrda  af  Liiltecks  BorgmAsiare.  ValdeoMr 
smilade  för  HLiniestftderaa  med  uisigler  pä  stora  haodelsfrilieler 
för  dem  i.  SH^äne»  da  hap  komma  i  b^siuping  af  iMQd^t»  han  lUt- 
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dartandMt  iD«d  da  liHfiM^svar^iide  Fws^viie  ocb  Gr^fvarof  aqIi 
viifle  med  Kor  skickliglwt  1»^ gagoa  »ig  af  för  handen  varande  om- 
alAndiglieteri  all  förbinda  deraa  fördelar  med  sin  ocb  visa  sig  vAn- 
lig,  bolande,  gifmild  efler  bebef.  Afveo  flerlig  Albert  af  lleck- 
ienburg  blef  vunnen  af  Valdemar  ocb  öfvergick  p2  dennes  sida. 
Magnus  slod  ensam«  af  alla  öfvergifven.  Ran  hade  kommit  till 
Helsingborg  ocb  undsati  slottei  med  försiArkt  manskap.  Men  hans 
iiyrka  var  ringa.  Han  fann  sig  för  svag  till  mttsiand.  Moi  eo 
eröfringslysten  och  förslagen  fiende  salle  han  skygga  nnderband* 
lingar  och  oppmonlrande  eflergilvenbet.  Sa  kom  del,  alt  han  till 
Valdemar  uppgaf  Helsingborgs  sloit.  Det  skedde  med  minga  vil- 
kor  *)«  Flera  omsUndigheCer  hSniyda  derpå,  aU  det  varil  Hertig 
Albert  af  Meckl4>nburg,  som  dervid  fört  underhandlingen  mellan 
Valdemar  oob  Magnas.  Hvilka  åter  de  minga  vilkor  voro,  bv«r- 
under  Helsingborg  blef  till  Valdemar  öfverlålel,  kro  oas  icke  be- 
kania,  och  vi  vela  således  icke  med  någon  vissliet  att  skga,  barn- 
vida ftfven  hela  Skåneland  varil  derunder  inbegripet,  ocb  i  sådaot 
fall  med  hvilka  förbehåll.  Valdemar  emellertid^  sedan  han  kom* 
mil  i  besinning  af  Helsingborg,  beroislrade  sig  hela  det  öfrign 
landet  så  mycket  låUare,  som  Skåningarne  synas  icke  ^gerna  hafva 
ålerknulil  det  gamla  sambandet  med  Danmark,  sedan  detta  rike 
nn  åter  kommit  i  ett  mer  ordnadt  skick  under  en  kraftfull  herr* 
skare,  och  Valdemar  dessutom  bekräftade  alla  deras  fri«-  och  rftt» 
Itgheler.  Sålunda  gingo  för  Sverige  åier  förlorade  de  30  år  der« 
förut  dyrt  förvftrfvsde  landskapen.  Mafous  har  af  sin  tid  och 
följande  tider  blifvit  hårdt  anklagad  derför  ocb  ansedd  alt  hafva 
bortskknki  dem,  så  alt  på  honom  blifvit  kastad  hela  skulden  för 
deras  bortmistaode.  Misstroendet  gjorde  allt  sannolikt.  Bristande 
kraft  och  biislande  medel  var  i  verkligheten  del,  som  förlamadf 
alla  Magni  handlingar  och  gjorde  honom  oförmögen  lill  allt  kraf- 
tigt motstånd.  Och  hos  ailt  råd  och  rikets  mökliga  herrar,  hos 
dem,  på  hvilkas  hjelp  och  krafiiga  medverkan  han  i  förslå  rum- 
met bordt  råkna,  fann  han  ingen  god  vilja.  Han  var  ensam,  icke 
understödd.  Misstroendet  hdmmade  allt.  Det  b  vilar  öfver  hela 
denna  tid  och  öfver  férhandlingarne  i  Skåne  eti  dunkel»  hvarur 
med  de  hiltills  Unda  och  tiilgåogliga  kftllor  vi  icke  förmå  att 
fullt  reda  oss.  Vi  hafva  hårutinnan  inga  urkunder  lill  ledare,  ocb 
krönikorna  genom  sina  stridiga  uppgifter  ocb  osammanhångande 
beråiielser  fastmer  insvepa  allt  i  Innu  större  mörker.  Så  mycket 
kunna  vi  emrllertid  sluta  af  de  tilldragelser,  som  följa,  att  Magona 
icke  I  åtminstone  icke  oinskränkt  lill  Valdemar  upplåtit  befiitnin* 
gen  af  Skåne  (han  kallade  och  skref  sig  Annn  framgent  Skånea 
Konung),  men  att  Valdemar  med  begagnande  af  sin  öfvarlögsenbal 
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Sk  den  haiföral  åberopade  laaalida  Danska  krönikan. 


flffcrtridt  Ttlkcwfn,  gesooi  bviikel  hans  fftrhillaode  Hagaiit  Itosit 
iig  foirjd  och  bedragen  af  bonom,  deraf  tvcdrigl  och  tft^eåoioeii 
adlao  dem   oppfcorooiil  *),  Hagoos  tSlonda  bttat   lill   Valdenar 
looo  större  OKalro  och  frokui  af  honom  lo  do  mera  fieDdskap. 
Hao  ofArdade  från  Hapsal  i  Estland  (dit  han  betifvit  lillåffentyra 
i  afsigt  alt   sitla  sig   i   förbiodelse  med  Tjrska  Rorsberraroe  och 
af  dem  erhålla  iNSländ    mot    Dana-konongen)    den    IS    Pebmari 
1361  en  skrtfTelse  till  ridet  och  menigbeten  i  Visby,  anmanande 
dem  att  hilla  skepp  och  folk  flrdiga  till  olrostning  natt  oéh  daf, 
fftr  alt  fara  redo  till  sitt  eget  och  rikets  förstår,  nir  hans   Drols 
Nils   Thareson    fordrade   d«l.     Han   förnyade  samma  tillsigelae  i 
foref  frän  Stockholm  af  den  1  Maj,    litande  dem  vria,    att  några 
hans    Ofåooer   hemligen    förhoodit    sig    till  hans  och  hela  rikHs 
skada  och  förderf,  förehaffande,   alt  med  en  miklig  hlr  öfterfalla 
deras  land  såsom  det  nlrmast  till  dem  ligs ande,  h vårföre  de  liorde 
sitla  staden,   morarne  och  baronen  i  stånd  och  flitigt  hålla  vakt. 
Man  har  iffcnledes  iooa  Öfrigt  ett  af  Magni  son,   Norriges  Kon- 
ung Håkan,  den  S9Jant  umma  år  olfardadl  bref,  derali  del  lill- 
kinnagiffande  sker,   att  han  med  samtycke  af  sin  fader  och  med 
tillstyrkande  af  hela  rådet  för  rikenas  nytta  och  bisla  sknll  silon- 
da  afgjort  med  den  Holsletnska  Grefve  Henrik,  att  han  till  hosfni 
skolie  laga  dennes  syster  Jtingfrn  Bisebe  (Elisabeth),  bvarom  hao 
redan  hade  gifvit  sitt  löfte,    och  alt  delta  så  skulle  ske,    lofvade 
ifven  Konong  Magnns.     Sålunda  blef  den  förut  ingångna  IroM- 
ningen  mellan  Håkan  och  Valdemars  dotter  Margareta  brolen  och 
apphåfven.    Valdemar  och  Magnus  befonno  sig  i  öppen  flendskap 
till  hvarandra.     H?ad  Magnus  fruktat  och  derföre  manat   Gottlin- 
ningaroe  att  vara  på  sin  vakt,  skedde.    Valdemar  beredde  sig  lill 
ett    anfall    på    Goilland   och   Öland,  för  alt  kfven  iSgga  dessa  öar 
onder  sitt  vilde.     Visby  var  hela  den   nordiska  handelns  hnfvnd- 
stad,  den  rikaste  af  alla    Hansesläder.     Der  hade  Tyska   sjöfarare 
och  köpmin  haft  sitt  ildsta  och  aoseddasle  hofvodsite,  och  Tyskar 
voro  der  innu  så  talrika,   alt   de  utfrjorde  en  betydlig  del  af  sta* 
dens  folkmängd.  Med  det  rika  byte  Valdemar  kunde  hoppas  vinna 
genom   eröfringen  af  denna  stad,  förband  han  troligen  ifven  af- 
sigter  på  de  öfriga  Hanse-sjöstäderna,  med  bvilka  Danmark  så  ofta 
legat  i  delo.   Han  lade  i  Juli  månad  ut  från  Seland  med  en  vil- 
dig  flotta,  kom  till  Öland,   bemästrade  sig  Borgholm  och  satte  en 
höfvidsman  Öfver  ön,  slälde  derifrån  sin  kosa  till  Gottland,    land- 
steg först  vid  Kronovall,  slog  der  och  skingrade  en  hop  Gottlän- 
ningar,   slog  likaledes  en  annan   hop  af  dem,    som  samlat  sig  på 
Pjällemyr   vid    Mejsteby,    drog  så  vidare  och  närmade  sig  Visby. 

')  Hvarom  den  birförat  åberopade  samtida  Danskt  krOnikan  m«d 
korta  ord  berSltar:  tA:o  1361.  Gaerra  inter  Magnom  STocia  al 
•Waldemaram  Daoic  reges,  ut  prius  exorta  saper  mollis  articalia 
»ol  pronissionibas  prios  habitis  ot  ia  posterani  babcndis.* 


Sudto  hade  icke  vårdat  Magni  varoingar,  deas  borgare  faatmer, 
sAger  den  GoltlåDdska  krOnikao,  f5rlus(ade  sig  med  visor  och  le- 
kar till  Valdemars  liåo.  Så  mycket*  större  blef  deras  förskräc- 
kelse, då  de,  oberedda  till  försvar,  sågo  fienden  hardt  vid  stadena 
porlar.  De  nedbrölo  då  förstäderna  vid  östra  samt  norra  portAD, 
och  gjorde  derpä  ett  manstarkt  ulfall,  men  icke  med  bättre  fram- 
gång,  So  att  1,800  man  af  dem  blefvo  dels  neder^^orda  dela 
tagna  till  fånga.  Staden  med  ett  omätligt  byte  fÖU  i  Valdemars 
händer ;  han  lät  nedrifva  eo  del  af  sladsmaren ;  kyrkorna  och  klo- 
stren plundrades  på  sina  redbaraste  tillhöriglieter,  till  föjia  båtnad 
dock  för  Konungen,  emedan  det  skepp,  som  var  lastadt  med  det 
redbaraste  godhet,  gick  föiloradt  vid  Karlsöarne.  Valdemar  till* 
satte  fogdar,  alt  i  hans  namn  styra  och  förvalta  ÖOj  men  Gotilän* 
ningarne  sammanroiade  sig  och  ihjelslogo  dem  tillika  med  det 
folk,  Valdemar  der  qvarlemnal,  så  alt  efter  kort  tid  Goltland  med 
Öland  åter  kommo  imder  Sveriges  välde.  Visby  hade  emellertid 
fåit  eo  dÖ<l9stöt,  h varefter  det  aldrig  mer  kora  till  sin  förra  makU 
Denna  stora  olycka  uppskrämde  Hansestäderna  och  bragie  dem  i 
harn«>sk  mot  Konung  Valdemar.  Frän  Konung  Magnus  och  hans 
aoQ  Konung  Hakan  kommo  sändebud  med  bref  och  fullmakt  alt 
med  siäilerna  afslula  ett  förbund  till  gemensamt  anfall  mot  Dan- 
mark om  Skånes  återvinnande  under  Sverige.  Konnngarne  för- 
bitndo  sig  att  infalla  i  Skåne  med  2000  man,  städerna  alt  utru- 
sta en  motsvarande  styrka  jemle  behöriiet  antal  skepp,  och  till 
förbundet  slöio  sig  Hertig  Renrik  af  Mecklenburg  ocb  Grefve  Henrik 
af  Holstein.  Till  ersällDing  för  städernas  omkostl nåder  med  skepp 
och  beväpnadi  folk  pantförskrefvos  till  dem  af  Magnus  och  Håkan 
Bohus  och  Marstrand;  men  då  öfverlåtelsen  af  dessa  orter  icke  kom 
till  verkställighet,  nppläts  sedan  lill  dem  Öland  med  Borgholm. 
I  Sverige  upptog  Magnus,  för  alt  sätta  sig  i  stånd  lill  det  före- 
slående kriget,  af  Biiskoparne  och  domkapitlen  ett  lån  af  4,400 
marker  Svenska  penningar  ntaf  de  till  Romerska  räntekammaren 
insamlade  medel,  i  betalning  eller  afbetalning  h varpå  han  gaf  an* 
yisninK  på  88  skeppnnd  koppar  af  tillverkningen  vid  Kopparberget. 
475.  Men  förbundet  med  Hansestäderna  var  knappt  slutet 
och  de  första  lån  upptagna  till  beredel»erna  för  kriget,  då  här  lill- 
drog  sig  en  häodelse,  som  lill  sina  närmare  omständigheter  icke 
är  för  oss  till  fullo  bekant,  men  hvaraf  de  följder,  som  derifråo 
utvecklade  sig,  framstå  så  mycket  olycksdigrare.  Rikets  herrar 
och  råd  hade  lill  Magnus  fatlat  ett  oförsonligt  hat.  Och  del  lyc- 
kades dem,  att  hos  hans  son,  den  unga  Konung  Håkan,  ingjuta 
misstroende  mot  hans  fader,  vare  sig  att  de  gjorde  honom  skyl- 
dig till  ett  förrädiskt  förhållande  mot  riket  genom  Skånes  återaf- 
Irädaode  till  Danmark,  eller  de  tillvitade  honom,  atl  hafva  förledt 
Håkan  såsom  då  anno  ung  och  oerfaren  till  trolofning  med  Val- 
dtmars  dotter  Margareta  och  «lt  hafva  varit  vållande  till  det  öde, 


MO  dfrer^itt  Gottfand  <»di  Ofaod,  efler  hrid  anntt  de  kaiiMt 
liSga  honom  till  lasi.  Det  skedde.  Ml  Hlkan  Itt  Uj^  ain  fader 
lill  lliitp.  Detta  ifltdrog  sig  i  Kalmar  kyrka  fld  MlrfeosmiBaatt 
år  1S6t.  Magmis  iosaties  pa  sloitel  i  Kalmar.  Och  det  fMjanée 
aret  i  Febrnari  månad  tåldes  i  Upsala  Håkan  till  Svea  rikrs  Kon- 
QDg.  Det  fisade  sig  emellerttd  af  de  hindelser,  som  följa,  alll* 
fAr  lydljgt  och  afftfdr  snart,  att  raao  blott  velat  nyiija  den  nngn 
Kooaogen  tifl  verktyg.  Detta  blef  dock  kke  lika  titt  fallet  med 
HSkan  som  med  Erik.  Det  fdrra  goda  fSrhållandet  mellan  fader 
oeh  son  ålerståides  snart  åter,  sedan  Hakan  bliftit  båttre  opplyat 
och  onderrisad.  Kooongabref  atgiogo  i  båda9  namn.  Sverige 
och  Norrige  voro  åter  f&renade  och  knode  åfven  fortfarande  hafva 
blifrit  det,  då  Håkan,  Magni  no  enda  son  och  Konaog  i  Norrige^ 
tillika  nn  var  korad,  hyllad  och  erkänd  som  Sveriges  Koonng. 
Bo  beskickning  ainrdades  till  Hotstetn  au  fnilborda  den  redas 
Omt  aftalta  trolofning  mellan  Hlkan  oeh  den  Holsieinska  förste- 
dottern  Elisabet.  Det  såges,  alt  de,  som  ntsåndea  i  detta  Ireode, 
med  brudens  broder  Grefve  Heorik  af  Hoktein  afslotit  en  tiden 
Öfvereosfcommelse,  alt  om  äktenskapets  fnllbordande  på  någei  aitt 
af  honom  hindrades,  skolte  han  icke  allenast  fOrfora  Kalmar  lin 
(h vilket  han  sedan  lingre  tid  tillbaka  hade  i  pani).  men  derjemte 
ifven  ntbetala  66,000  marker  silfver;  skedde  åter  aå^  att  iklen* 
skapstftfiM  bröts  genom  Konnng  Magni  förvållande,  sketle  alla 
bans  nndersåler  vara  frikallade  fråo  den  trohet  och  lydnad,  de 
svnrit  honom,  han  mista  koonngadömet,  och  riket  tillhöra  Grefve 
Heorik.  Si  beråtta  Mecklenburgska  och  Rolsteinska  kröeikor,  och 
Ar  berittelsen  sann,  så  var  delta  icke  den  enda  gSng,  aen  Koo* 
ong  Magni  såndebud  öfverskridtt  den  fullmakt,  h vilken  varit  gif- 
ven  dem,  såsom  vid  ett  annat  lillfålte  vi  finna  Konung  Håkan 
klaga  deröfter,  att  hans  och  hans  faders  siodebud  till  de  Hanaea- 
Ilska  6siers]ö9tåderna  och  de  öfver  lånderna  deriotill  berrskande 
Furstar  icke  bällit  sig  vid  de  artiklar,  som  varit  dem  föreskrifiM, 
men  mlsid^mkat  det  lill  dem  f5rtroendefullt  öfverlaina  perganem 
jemte  Konungar  nes  sigill  och  ingått  förbindelser,  som  mer  lind^ 
till  Ronnogarnes  och  deras  rikens  skada  9n  gagn.  Det  var  vår- 
tiden, den  till  Holstein  afsfnda  beskickmngen  för  flktenskapsHlrbiii- 
delsens  aftlniaode  afsick;  derefter,  vid  hö!ctftid  skedde,  att  Biskop 
Nils  i  Linköping,  Nils  Thureson  (BJeike)^  Konungens  Droia, 
Carl  Dlfsson  {Spttrré)  af  Tofta,  Rtksmarsk,  Carl  Olfsseo 
af  DHåsa,  Riksråd  och  Lagman  i  Nerike  (den  heliga  Briglltas 
broder,  densamme  som  sedan  dog  i  N^^apel),  Bo  Jonsaen,  ae* 
dermera  RIksdrots,  Erik  Carlson  {örnfot)  och  knnn  andra, 
tilHammah  24  af  landets  fömåmsta  herrar,  tilefvo  landsförvieta 
aåsom  dv,  hvilka  råifft  och  förledt  Konung  Håkan  att  flngsla  ain 
Mer.  En  Konung,  sidan  som  Msgnus  Ladnlåa,  skulle  hafea  Ii* 
tit  dekia  herrar  såsom  förrädare  mot  rikets  Kennng  Möda 
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slwr|iHfttaveM  Jvtrd.  Kotiongarné  Vagnos  och  Håkso,  till  IHanef* 
artm  milda,  Imkrånkte  åtg  att  dtei»  dem  bitloga.  De  UndBflyfc» 
ti^a,  ar  riket  rSrdrifna  herrarne  begåfm  sig  6fver  liH  GottUnd, 
a|»fieh(Hlo  big  der  Ofver  rintern  1369 — lM3t  drogo  dprtfrån  efler 
Påsk  i  April  månad  slalolmode  år  oeh  kommo  till  Meekteoburg* 
Redafi  derfArat,  sfiit  på  året  1369,  några  degar  f5re  iol,  hida 
Bliaabet,  Håkans  trelofvade  ttrnd,  afigit  oni  berd  i  Travemcliide 
på  di*t  skepp,  som  skolie  öf<ferf5i'8  henne  till  Sverige.  Skeppet 
drefs  af  sCerm  IHI  Skånska  kusten  inevn  Lnndensiska  BrktMsko- 
pf»a  omrile.  Ho*  blef  qvariiållen,  éeek  så^  atl  hon  både  af 
Brkebiskopen  och  af  Konnng  Valdemar  sjelf  bém&ltes  oMd  all  åra 
oeh  iippmarkaamheV.  Men  hennee  vtdare  fftrd  till  Sverige  fiJrhtn- 
dr«dea.  Valdemar  efflrdade  sdndebnd  till  Konongarne  Magnna  oeh 
Hlfcan^  begårde  eK  irenMal  med  dem  och  inböd  dém  lill  Kftpen^ 
lieaa»,  emedan  han  hade  med  dem  ttgtiga  Sreilder  att  efhsndla, 
aoiii  rftrde  alla  rikenas  bästa.  Magnes  och  Håkan  koiMBO  beh  med 
denl  åfven  Drottning  Blanca.  Det  af  Hansealåderne  fö^ÉlUgni  krw 
g>et  mot  Daomafk  hade  förta  ned  emfexlatide  lyoka^  mer  <ill 
skada  i*  till  gagn  fftr  starterna;  brist  på  laromanhang  i  de  krltj- 
f6f^ade  makternas  anstalter,  täl  en  del  fålladt  af  hvilfolngarne  i 
Sverige  ödi  andra  omtläodigbeter,  hade  gjort,  att  Magneis  Oeh  Håkan 
aAed  sin  imki  (Ärat  om  hAeien  sfocUk  vid  Halmstad,  benedde  att  inlalhi 
i  Skåne,  då  nnderrättebe  kom  till  dem,  att  Hanséstådefoa  kftilutU 
ftoed  KAfiiMigen  af  Damnark  stillestånd  {den  16  Noveriober  1369> 
på  ett  år,  och  att  Kemiogarne  BAignes  och  fiåkan  dtruti  voro  in^ 
begripaa.  Bvad  oq  föregick  vid  Koonng^rnes  mete  I  Kåpcnharon, 
liar  på  de  framtida  håndelserna  haft  ett  stort  ioflyimde.  De# 
Bolateioska  fnrsledotleros  ffirtstéende  (örm&lmqg  med  KeAmif 
Håkan  blef  tillintelirlerd;  roiooet  af  dennes  några  ir  darföroi  \m* 
gångna  |roJo/«ing  med  Konung  Valdemars  dotter  Uargareta  åter-» 
upplifvadea^  och  de  samroeovifdes  no  i  Röpenbamn  den  9  ApriA 
ef  Loadenaiaka  Erk«t)iskopen  Nicolans  i  nåcvaro  af  många  BiskA^^ 
par  ooh  andra  af  Danske  rikets  atormAji.  Troligen  år  det  åfvea 
vid  detta  tUtfSllet)  JMegnns  som  morgongäfve  för  sin  svftrdouai 
Margareta  då  till  Konung  Valdemar  återstllt  de  t  tiderea  fcVnt  tff 
honom  ntfArdade  afsAgeUebref  på  Skåne  med  de  .åb-ign  derinlitt 
liggande  landskapen.  Konnng  Valdemars  enda  son  CbrisioXet  både 
året  förot  i  en  sjödrabhoing  med  den  Hansealiska  flottan  blifvit 
farligt  sårad  i  hufvudet»  och  det  ver  nn  mer  fögai  hupp  oro  hans 
vederfående,  i  det  verkan  af  såret  shiiligen  (^ve>Rgich  tUl  vansin- 
nighet ooli  reseri,  hvari  kan  Mv«n  kort  hårefter  dog  (den  1 1  Aiei); 
det  var  således  nit  ntsigt,  alt  med  Margareta  åfven  Danmarks  krona 
kivnde  vinnas*)^  odi  hopp  för  framlldee,  att  se  de  trenfte  Skan- 

*)  V*hteiDtt  baåe  visserKgeil  en  ^ét%  itottar  af  n«mft  lagekorg,  fom 
vw  ftrniiM  msU  Hertig  Benrik  tS  Meckl«iiber|r;  Imk  dt  Veck- 
Itnbnrstka  Hcrtigamct  sUdae  tvttydigt  oektfflMtfiendtlignfiMkålUn- 
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dinavitkt  rlkeoi  f5renade  änder  den  milde  och  idle  Roomi^  Hlkati. 
Uen  Håkans  sonliga  kArlek  och  (illgifvenhel  fAr  sin  fader  miasha^dc 
de  Svenska  herrarna.    Hägnas  skulle  derigenom  hafva  blifvii  den  i 
▼erkli^chelen  »l yrande,  och  detta  frnkiade  roan  icke  mindre  ån  fftr^ 
biodeUen  med  Danmark,  hvarigenom  Konungarne  hlifvit  alltför  mak- 
liga.  Påderneslandi^ls  vftl  l rådde  i  skuggan  fAr  de  sloras  roaktbegir 
och  lidelser.    De  ville  hafva  tn  Konung,  mer  beroende  af  dem,  och 
de  ulslgo  derlill  Albrekt  af  Mecklrnbnrg,  KonnoK  Magni  systerton. 
Honom  erbAdo  de  riket.     H«n,  villig,  rustade  sig  till  motlaicande 
af  Sveriges  krona  och  lade  sent   pa  Ii6sien   nt  från  Travemäode 
med  en  ansenlig  flotta,    kom  först  till  Gotilsnd*    blef   der   på    de 
medföljande  Svenska  herrarnes  föreslå) I ningar  af  borgare  oeh  bOo- 
der  erliånd  som  rikels  blifvande  Konnnr,  forisatte  derifrån  flårdea 
till  Stockholm  [hvar  Nils  KjelUon  (f^äse)  var  befallningshar- 
vande    på    sloliel]    och    mötte  för  sitt  mottagande  dersiåde«  intet 
motstånd.    D«>rpi  hölls  der  en  herredag,  och  då,  Ander«måModa- 
gen  den  SO  November,  blef  Albrekt  vald  lill  rikeU  Knnnng.    För 
ban*    allmånna    hyllande   utsattes  ett  riksmöte  till  påföljande  IreC 
13H4  i  Februari  månad,  att  hållas  på  Mora  ång  vid  Dpsala,  bvar 
i  öfvervaro  af  de  M«*cklenburgska   Hertigarne    samt   andra    Tyska 
Fnrstar  och  herrar  jemte  en   talrik  skara  af  Svenska  riddare  och 
våpnare,    klerker  och  allmoge  Albrekt  då  erkåndea,   hyllades  och 
utropades    till    Sveriges    rikes    Konung.     Han,  efier  gammal  aed 
uppsatt  på  Morasten  *),   svor  konungaeden  och  fördes  derefter  Ull 
domkyrkan,    hvar  lofsanger  till  Gud  uppståm<les  och  massa  hölls. 

476.  Riket  hade  nu  tre  Konungar,  och  derroed  branden 
utkastad  till  inbördes  krig  och  långa  inbördes  strider.  Till  det 
beramade  riksmötet  i  Dpsala  hade  Konung  Magnus  hlifvit  insiimd 
att  svara  till  de  klagomål,  roan  hade  mot  honom.  En  Konung 
således  skulle  nnderkastas  deras  dom,  hvilka  till  honom  bnro  elt 
batfiilli,  fiendtligt  sinne,  siåmplat  lill  undergråf vande  af  hans  throa 
och  sjelfva  förr  icke  voro  såkra,  ån  de  störtat  honom.  Magno^  kom 
Scke.  Men  saken  blef  icke  dess  mindre  mot  honom  företagen. 
Han  anklagades:  ^att  i  fem  år  hafva  varit  salt  i  kyrkans  bann, 
^men  på  kåtlerskt  vis  föraktat  bannet  och  kyrkans  myndighet; 
"alt  nppsåiligen  hafva  låtit  de  riket  tillhörande  landskap  (nemli- 
"gen  Gottland  och  Öland)  sköHas  och  hårjas  af  rikets  argaste  fl- 


de   till   Danmark   lade   f5r   dem  minga  tvlrigketer  i  vägen  för  It- 
kontten  till  Danmarki  krona. 

*)  Dansa  bar  varit  en  stor,  rand  sten  ned  nndersföd,  tå  alt  dansarn- 
ma  vnrit  något  nppköjd  från  narken.  För  htarjt  ny  Konang  lades 
en  ny  ilen,  med  inskrift  lill  minne  af  når  valet  akett,  på  eller 
bredvid  den  gamla  Morasten.  No  mer  finnai  endast  några  sroårre 
stenar  qvar,  men  hrarå  inskriftama  till  »törsta  delen  åro  otplånade. 
Ben  ganU  åloraslen  år  längesedan  fbrsvonnen;  den  var  redan 
Goataf  l;a  tid  borta. 
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**«nd«;  itl  |ii  nedrifl  sftU  bafva  afhindc  rik«l  SUtte«  Halland, 
^Bleking  oeh  andra  illlydaode  land,  som  voro  sfi  dyrt  kApia;  att 
^haffa  betungat  landets  inbyggare  med  odrdgliga  skatter  och  bAr- 
^dor;  att  icke  hafva  handhaft  rättskipningen  och  hvarken  sjelf 
"eller  genoro  andra  låtit  ritten  hafva  sin  gång;  all  hafva  fört  ett 
''akfindligt  och  fArargiigt  lefverne,  soro  Af  ver  hela  riket  kunnigt 
^vore;  att  hafva  bnrit  ett  ofArsonligt  hat  till  rikets  råd,  fArfAlJt 
^dem  intill  dAden,  och  derfAre  all  de  velat  fAra  honom  på  råtta 
^vågen,  fdrdnfvit  dem  or  riket  och  skiljt  dem  vid  hostrur,  barn, 
*has  och  gods;  all  hafva  hållit  h  var  ken  eder  eller  lAf^en,  och  findt- 
^igen  alt  hafva  fArbundit  sig  med  rikels  argaste  fiende  (Konung 
^Valdemar)  aamt  fAljt  hans  råd  och  ingifvelser.  FAr  drtia  allt 
^och  annat  mer  dAmdes  han  no  fArloMig  rike  och  krona,  och 
^fArklarades  lagligen  afsalt^  Arten  och  beskaffenheten  af  dessa 
klagomål  iro  till  hafvndsakligasle  delen  sidan»,  alt  de  fullMåndigt 
vederlåffgaa  af  de  på  Rnind  af  urkunder  oeh  titlfArlitliga  k&llor  hflr« 
lArnt  framstllda  fArliål tanden  under  Magni  Erikssons  regeringstid. 
Vi  ha  sett,  huru  han  tidigt  fAmyade  gånger  anroanade  Gottlån- 
ningame  alt  vara  på  sin  vakt  och  hålla  sis  beredda  med  folk  och 
skepp  till  fAravar  mot  ett  mAjtigen  inträffande  fiendtligt  anfall. 
Och  så  myeket  vi  kanna  af  det  verkliga  fArhållandet  med  Skånes 
återfallande  till  Danmark,  f^amtråder  detta  lånet  ifrån  icke  1  det 
fftrhalliga  ljus,  hvari  Magni  handliogssått  dervid  blifvit  framråldt. 
Som  lagstiftare  fortgick  han  i  sina  slora  ftll  faders  spår  och  har 
derutinnan  eflerlemnat  rika  minnen.  Hnru  han  ville  se  lagamo 
rållvist  skipade  och  handhafda,  vittna  håna  derom  utfärdade  stad- 
gar oeh  fArordoingar,  och  det  finnes  nft^tan  intet  enda  år  under 
bela  hans  regeringstid,  hvarifrån  man  icke  har  dels  af  honom  ut* 
llrdade  egna  dombref  dels  serskilla  fullmakter  eller  fArordnanden 
för  andra  att  sitia  Afrer  ritten  och  på  hans  vagnar  dAma  konungs- 
dom,  hvanlll  ånnn  icke  otydliga  vinkar  fArekomma  derom,  att, 
innan  i  hans  egen  son  nppvixte  en  hufvndman  fAr  det  hos  ber- 
rarne  i  landet  groende  missnAjet  mot  honom  och  de  deraf  alstra- 
de inbArdes  striderna  utbrAto,  han  idkeligen  Rkrdades  omkring  sitt 
rike  och  sjelf  hAll  råfst-  och  räitartiog.  För  Afrigt,  roer  ån  kåndt 
ir  nnder  någon  af  de  fAregående  kooungarne,  omfattade  M^gni 
atyrelseomsorger  nåsian  alla  då  kånda  grenar  af  den  inre  hushåll- 
ningen. Hans  serskilla  gånger  upprepade  klagomål  Afver  de  un* 
der  hans  minderårighet  uppvåxia  oordnlngar,  hans  många  olfår- 
dada  stadgar  och  fArfatlningar  till  missbrukens  undanrAdjande,  till 
alJmftnna  sikerheteos  upprit  Ihållande,  till  bergsrArelsens  ordnande, 
uppodlingarnes  frimjande  i  Finland  och  i  de  nordlisra  landskapen, 
tråldomens  aflysande  och  anno  andra  af  honom  stadgade  ordnin- 
gar tala  fAr  hans  goda  vilja  och  vittna  om  hans  på  allt  till  lan- 
deta  vål  riglade  uppmårksamhet.  Öfver  de  urtima  gftrder,  han 
tid  efter  annan  fann  sig  tvnngeo  att  ntskrifva,  har  han  sjelf  fAr- 


ditt  MééTåhiå^n. 

klarat  ég  (4it.  MS),  6di  niinit  tiarde  tida»  Mals  pakalbd  alm- 
ordeellif  bjelp  af  Uodat  iififat  booom  liU  Icit  a(  berrarM  af  rld€ft, 
lOtt  klode  ortprnogel  till  oeh  fArlilUaiidtt  iMd  rikda  skoldMa- 
ftade  liilsiiftd;  Jfagnaa  appoffrade  sioa  logUdar,  paaUaUe  godi 
oeh  fårdar,  tå  laogt  haa  koDde,  bellre  lo  all  ligga  loogaB  oT 
rikeu  skuld  ph  allmogéo,  ehora  de  ¥oro.  som  rådde  tiU  dHia  ooh 
yrtado  derpå  CFör  dem  skuidk  atsomhligamilM^s  årmmggig, 
^tiU  at  tynggfm  idker  warm  älmogUy  wioi  wareM  mlUm^^^-^^ 
^åkuiiM  wUm  fér  sämit  ai  wij  wiliium  vidrig  idker  igngi^ 
'"medk  mogrdk&ndhä  mlmggimmp  mik^n  os  kmnme  åög  irmmg 
'^liUf*'  aidaoa  Kooiiogens  ord  i  ell  bref  af  ir  lS3i);  Inai  behoT- 
vfln  nalaie,  då  kroooiokoinaterM  toro  aaedlagna,  på  oigoi  aftti  IJfl* 
Ua»  (Arlftg^nbeteroa  iillfåile,  ingilderoa  mnibadea  feooai  peateol 
blrJAiogar,  aom  g)arde^  att  ooydktn  jOrd,  biaraf  afcall  fåroft  in- 
gått, DO  låg  Ade,  hvarclll  yticrligara  komoio  dt  Mdenotra  othrf* 
laoée  iQb6rdce  orolighelerna.  Man  bar  gifvti  liagmia  BrihaÉoa 
tllloanoet  Smek  dej^af,  att  hao,  aågea  det  i  Stora  Biflikffénikoa 
odi  de  tieaoe  ofterftågaode  yngre  kröoikor,  aisoai  ^n  fåne  bort* 
altakl»  Skåne  med  flera  land  oeh  tHI  båaind  på  GottlftnninitrMv 
derfåre  alt  de  ej  ville  gifva  booom  si  myeken  akatr,  mu  haii 
vUle  kaNa  af  dem,  rådi  oeh  tillstyrkt  Konoog  Valdemar  W  del 
ttrlifrjande  anfallet  på  Gotiiaod,  lillmllen,  aom  nippeKgeli  MrtjeM 
alt  i  historien  oppCagas  och  af  htilkfc  aoaé  kan  döma  till  baheii 
aC  6friga  honom  gjorda  tillvitelser^  Samtida  ^crébibor  veta  MMd 
om  alla  de  onda  ting,  som  hiifvit  Magtaas  pobArdode.  lieii  la^ 
amiide,  smide(ulia  rykten  och  sågoer  sattes  i  omlopp  ef  del  ar^ 
sMkratiska  pardet  och  dess  aohingare.  aom  villo  rMlfllrdiga  aiu 
fflrfaraode  mot  Magnas  oeh  rentvå  sig  (rån  de  olyckor,  som  der«- 
iftnom  brättes  dfver  riket;  dtsssa  rykfen  koiumo  lill  dom  till  éeft 
heliga  Brigiita,  bvtllien  al  Qerahanda  skäl  iefce  knnde  vara  gy»» 
samt  alåmd  mot  åbgnns,  och  Im>d  ieflåtade  dem  i  sina  »p^enhs* 
relaer.  Sådan  grunden  och  kUlan  till  Stora  RimkröDtketts  bcrki* 
talser,  oeh  dessa  återgifoa  af  Bricus  Olai  *). 

*)  Dco  afdelning  af  Sfcofa  feimkröniktn,  som  omfattar  (id^bSndelsor- 
na  fi'Sn  Mafsnus  Rrrkssons  val  till  Koitong,  Sr  sammanslHfvra  vid 
medlet  af  XIV  århundradet,  dlledes  100  år  afle^  Magna*  Brikt^ 
ioni  regeringUid.  ook  r^jer  bos  dcaa  SOrfatiare  en  aådan  ob«lia»t* 
»kap  med  åeona  lid,  att  af  allt  mer  Sn  (yd-ligt  fraoaglv,  att  hvad 
han  derom  meddelar  oss,  till  hufvudsakligaste  delen  h\ ilar  pl  gran* 
den  af  lösa  berättelser,  ursprungligen  hopsmidda  och  spridda  tiTt 
vfirn^nde  af  rSdsherramies  iVa  bch  OédsvSrlantte  af  Magni  minne. 
Krinikan  prisar  med  fléxlande  ord  rikels  lyckliga  tiAstlnd  andar 
rldastyreUen  i  Magaus  BrikAsons  barndom,  då  alU  ata4  i  rikai  så 
«al  lill,  att  bSltre  det  aldrig  kunde  slå,  och  Konungens  drätsel  var 
så  rik,  att  aldrig  slikt  i  Sverige  varit,  riksens  min  lefde  med 
gl&d]«!  och  tust  oeb  hade  ingen  onyttig  koKt  (u(gill,  tunga),  och  al 
god  TrM  i  latidel,  att  ingen  vågade  mot  Svenska  mSn  fejda,  h>^tt- 
ksai  lyeklSga  ild  varade,  aå  Unge  fionangen  vaile  upp»  oeb  Indai 
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4yT.  I  M»f;iii  RrikBiODS  M  b5f ja  de  store  i  landH  m 
Mfda  ee  fMtare  arfstokrati,  som  oppv8x«r  till  kamp  mot  konnnga- 
mi%f€n.  Sedan  långa  tider  tHfbaka  hade  den  fvoKttaka  Mverfigteii 
kommit  I  do  aiora  sISgteroas  haod.  Deraf  bildade  sig  de  fOrata 
Ma  till  en  aristokraii,  hvara  beslå od^lelar  voro  r^edom  pi  jorda* 
gods,  storslSgiad  bftrd  och  vårdigheler.  Mognas  Ladnlas  drog 
dessa  landels  store  närmare  till  thronen,  f5r  att,  sedan  do  trtiMt 
Konnngeos  mån,  pl  en  gång  låttare  knona  beherraka  dem  och 
lifKka  fi  dem  haffa  ett  stOd  fSr  konoiigamakten.  I  bana  t5oera, 
Konnng  Birgers  oeh  Rertigarnea  inbörders  strider ^^  kampar  ett 
del  af  4ero  fSf  Konimgen,  andra  thr  Hertigarne.  Äono  apOrjer 
man  intet  teeken  ttil  ett  mot  kooimgaroatcien  oppti^dande  »rlsto- 
kratiakt  f5rbnnO.  Konongames  makt  hade  emeNeriid  mider  det 
tMslopp,  som  rorfhilit.från  Polkangahosets  uppstigande  på  thro- 
nen fniill  Konnng  Birgers  dOd,  mblldat  sig  filt  en  derfSral  osedd 
eorådighet  och  kraft.  Det  y  eU  icke  ringa  bevis  Uk  det  anseen- 
de, hvartill  tooimgadAmet  stlgH  under  denna  ttd,  att  Konnneen 
loko  blott  nfOfrado  lagsilflande  makt  i  alla  sådana  både  allmänna 
oeh  enskiUa  mål,  hvardftor  fftrnt  I  lag  e)  vore  aladgadt^  mon 
åfVen  del,  då  Konungen  sammankallade  ett  rikamöte,  eller  såsom 
det  I  denna  tidens  apråk  heter,  kallade  sitt  rike  till  något  sam* 
tal,  att  Inga  andra  måtte  d|erfras  komma  dit  an  de,  sam  voro 
kallada  genom  Koonngena  bnd  eller  bref  (348),  oetti  blrtM 
det  ännn,  att  Konungen  ohåmmad  lill  eHn  mon  rftgi^p  I  be- 
akatinlngiråtten,  efter  behof  af  egen  aaialEt  nfakref  gftrder,  oeh 
deasa  Ofverhnfvod  Ifven  utglngo  ntan  tooistånd,  eller  utan  att 
deraf  några  allmåona  rOrelaer  spordea,  ehnrn  detta  ^fljest  bftrdo 
till  de  ting,  hvar^fver  folket  var  aldraOmlållgast.  Btt  siorr,  all- 
mint  folkting,  ett  sådant  som  de  forntida  allMiårjaifingen,  en 
folkels  rldigheter  i  hela  deras  omfång  bevMLande  oeh  opprSdthåf^ 
lande  fftraamling  stod  icke  mer  gent  emot  Konongen.  Det  var 
att  behM-a,  att  Konongarne  kunde  blilva  enväldiga.  B«i  aaotvigt 
mot  konongomakten  var  tiehOAig,  och  en  sådan,  sedan  bönderna 

sedan  han  ijelf  bliffit  ridande,  bI  IXnge  Matti  Keitiirounisoii  lefde, 
en  ikildrinif,  som  stir  i  uppenbar  strid  med  hvad,  af  urkunder  och 
andra  tillförlitliga  källor  ri  inbemtat  öfver  denna  tid.  Icke  det 
rififaile  dtremet  vet  aaiinina  krOnika  att  fbrtSlja  oas  om  ai a^i  tty* 
relaeltgirder.  hon  na«iner  ieka  eti  ord  em  bana  so«  Håkans  tror* 
lofning  ned  Yaldenara  dotter  Margareta,  talar  icke  heller  om  do 
inbördes  striderna  mellan  Magnus  ocb  bana  son  Erik,  förtiger  Hl- 
kans  val  till  Konung  i  Sverige  ocb  lika^l  det  af  Konungarne  Magnat 
oeh  Hlkan  med  Bansestlderna  inglngna  förbund  mot  Konung  TaU 
demar  samt  Snno  antiat  ni«r,  aå  att  den  bild  af  Magnos  Erikssoi»! 
tid,  denoa  krönika  gifvor  oas,  Sr  helt  och  hållet  förvriden.  Det 
ar  först,  dl  krönikans  författare  kommer  nSrmare  den  tid,  i  bvtl* 
ken  ban  sjelf  lef?al,  bans  berättelser  blifva  vBrderikare,  eburu  de 
alllid  afven  dl  med  Tarsamhet  ocb  granskning  miste  begagnas. 
Samma  ar  i  allt  kfvén  fÖrhUhiodet  med  Eylci  Otal  krönika. 


•Ilrftdt  frio  akideplatiteii  af  d«  offeolligt  aiigctlgethefenit,  Wldtd^ 
•ig  na  i  da  verldsliga  och  andliga  store,  som  af  Ronungarna 
kallades  till  radplAgningar  vid  besluts  fattande  6fver  allmanvig* 
tiga  saker,  och  bvilka  jost  derföre  måste  aose  sig  soro  beva- 
käre  af  det  allm&noaa  ritt.  KonancadömeCs  siigande  makt  hota- 
de alt  blifva  nedtryckande  ftfven  för  dem.  Det  skedde  då,  att 
eit  S-årigt  barn  uppsteg  på  thronen  (411).  Maklen  kom  au  i 
bftnderna  på  de  li^iga  bof-  ocli  rikserobeUroaonen,  bvilka  jenite 
Dii^koparoe  och  andra  siorsUgtade,  belydande  mån  såsom  ett  fÖr- 
myndare*råd  nu  förde  bftgMa  siyrelsen  öfver  riket.  Biter  denna 
lid  fiuna  vi  rådidierrarnes  kall  och  pligter  sålunda  beslftmmas,  att 
de  icke  blott  halva  ^alt  råda  Konungen  till  det,  som  de  veta  f6r 
"Gud  hooom  och  hans  land  nyttigt  och  gagneligt  vara,"  men  if- 
vrn  "att  med  all  sin  makt  styrka  hooom  liil  rikaens  rått,  att  han 
"måtte  hålla  alla  de  eder,  han  hafver  svurit  sill  rike,  och  likaaå 
"allmogen  sin  ed  mot  Konungen  (460)."  Man  ser  hår  redan  al«* 
tala  sig  ett  aniydjinde  af  råiiet«  bertAmmelse  såsom  en  myndighet, 
bvilken  det  åligger  att  hälla  Konungen  inom  grinserna  af  atii  lag^ 
li|ia  makt  och  mot  missbruk  af  konungamalilen  bevaka  folketa  odi 
dift  allmånnaii  råUigh4*ler.  Buru  rådel  allt  mer  l«.sthäller  delta 
som  en  stadigvarande  grundsats,  sieg  för  steg  uppstiger  på  han* 
delferna,  liegaiEnande  hvarje  för  alg  fördelaktigt  tidsförliållånde  till 
ntvidgjinde  af  sio  makt,  och  förvandlar,  hvad  eo  gång  skett,  filt 
en  allman  eikind  räitighet,  komma  de  följande  tiderna  att  visa. 
Dess  förfarande  mot  Magnus  Eriksson  Iftgger  i  dagen,  hvad  det- 
samma å«yliade,  men  oekså  hvad  det  innu  endast  ansåg  för  aiöj« 
ligi.  Det  ville  leda  och  belierrska  Konongarne,  meo  alt  atörta 
ajelfva  slåitli*n,  det  annåg  det  vara  öfver  sina  krafter  eller  vågade 
det  Innu  icke.  Derföre  uppsöktes  och  sattes  på  thronen  en  man, 
som  var  af  Folkungs  konungahusets  blod.  Detta  akolle  göra  ho- 
nom angenäm  lör  folkel,  men  han  blifva  stådse  beroende  af  dem, 
som  insatt  honom  i  konnngadömet.  Så  uppstår  mellan  konungs* 
makten  och  den  ariittokratiska  en  kamp,  som  betecknar  och  ge* 
nouigår  hela  den  följande  tiden. 

4t7M»  Magnns  Eriksson  ville  det  goda,  och  han  gjorde  hvad 
han  kunde.  Hen  tiderna  voro  honom  för  svåra,  hans  krafter  icke 
lillrlckliga  för  dem.  Bit  århundrade  förut  skulle  en  Koounff  af 
hans  lynne  och  personlighet  icke  hafva  väckt  någon  fruktan.  Meo 
konnntfamaklen  hade  sedan  denna  tid  bltfvit  fruktansvärd  nch  öf* 
ver  maklig,  och  äfven  Magnns  låiit  märka,  att  han  som  Konung 
kånde  sin  makt  och  sin  pligt  och  ville  herrska.  Milda  regenter 
blifva  vanligen  aldrig  mer  misshandlade,  ån  när  de  haft  str&nga 
förfäder.  Det  heter  om  Magnus,  att  han  icke  vårdade  sig  om  sitt 
råd,  men  följde  sina  egna  eller  sndras  ingifvelser.  Och  derifrån 
kom,  att  de  på  mötet  i  Varberg  närvaraode  herrar  korade,  icke 
aåsom  det  i  tiderna  förut  skett,  Konungens  söner  till  håna  efter- 


tridire  i  fcoDongtdöaiet,  meo  förkUrade  dem  f6r  verkliga  Konan* 
gar  och   beklftdde  dem  med   föll  koDungslig  makt  och  vfirdighet. 
Di  ville  hafva  Ivi  Koonogar,  Kr  alt  konoa  slyra  den  ena  geoom 
deo  andra.     Hftrtfrfio   ulgå  de  fridalörande  upptraden  och  orolig* 
heter,  som  fftljde  i  (iden  derefter,  och  hvaraf  afven   skölden   till 
de  dyrl  köpta  landskapens  al  nesliga  återfallande  till  Danmark  ej 
ensamt  drabbar  Magnus,  men  till  en  åoon  våsendlligare  del  dem, 
aom  tftodt  facklan  Ull   de    inbördes   striderna.     Magnua    Briksaon 
var  mild  ocb   god,  och  ehnro  med  ett  soodt  omdöme,  dock  latt 
alt  öfvertala.     Han  aaknade  sin  farfaders  sirSnga  allvar  och  kraft, 
icke  heller  både  i  arf  pi  honom  öfvergålt  haos  faders  lijelteegeo- 
skaper  ocb  styraode  rådighei.     Sedan  han  genom  obeiAnksam  ef- 
terglfvenhet  och  obetinktamma  fiigirder  kommit  i  allt  siörre  för- 
Iftgeohel,  sker  det,  då  han  lika  obetänksamt  söker  fremroande  bi- 
stind,  att  hans  saker  ännu  mer  förvärrades,  och  han  slutligen,  i 
stallet    att   kofva,    sjelf  onderknfvas.     De  langa,  ovanliga  gärder, 
som    tryckte    allmogen,  landaplagoroa  af  faraoler  och  missväxter, 
som  efter  fornganimal  tro  tillrftkoadea  Konungen,   förlusten  af  de 
med  så  stora  oppoffringar  köpta  landskapen,  Gottlands  och  Olands 
bemsökelier  af  fiendtlig  makt,  öono  dertill  de  mångahanda  genom 
den    inbördea    söndringen    oppkommande    oordningar,  gjorde  det 
Utt,  då  öfver  det  hela  af  allt  detta,  horu  allt  tillkommit,  allt  till- 
vigagåu,  hvilade  ett  mörker,  alt  kasta  hela  skulden  deraf  på  den 
svaga  Ronongeo,   dikta  lörhållaoden,   förvränga  sakerna  och  fraro- 
slålla  dem  i  det  Ijos,  hvari  de  stora  herrarne  i  landet  (ill  försvar 
för  sitt  eget  handlingsafttt  ville  hafva  dem  sedda.    Men  hos  folket 
nt plånades  snart  minnena  af  vedervSrdigheierna  nnder  Magnus  af 
de  ftnnu  större,  som  hopade  sig  öfver  landet  efter  hans  störtande. 
Hans  goda  vilja,  hans  välvilliga  omsorger  för  allt  folk,  tittalade  i 
de  af  honom  utfärdade  författningar  och  bref,  voro  icke  bortglömda. 
4t79'     Det  var  anno  långt  ifrån,  att  genom  Albrekts  otro* 
pande  till  Konung  han  derföre  genast  kom   i   besittning   af    hela 
riket.     De,  som  på  Magni  vägnar  innehade  slotten,   liötlo  sig  fa- 
8(a  (ill  honom  och  bevarade  åt  honom  en  del  af  laodet.    Albrekt 
mötte  motstånd  äfven  i  Finland,  så  att  det  var  först  efter  en  lång- 
varig belägring,   hvarvid  Drolset  Nils  Thnreson  (Bjelke)  dö* 
dades,    han  kom    i    besittning  af  Åbo  slott.     Det  herrskade  stor 
förvirring  i  riket,  då  en  del  af  landet  höll  sig  till  den  ena  Kon- 
ungen, en  annan  del  till  en  annan,  och  icke  sSllan  konnngabref 
utfärdades  till  samma  orter  af  alla  Koouogaroe,   så  att    mången- 
slädes  man  icke  visste,  bvilkendera  man  skulle  hörsamma.  Magnua 
och   Håkan   drogo  här  tillsamman  af  Norrmän  och  Svenskar  och 
ryckte  i  början  af  år  1805  fram  till  Arboga,  hvarifrån  de  i  utfär« 
dadt  bref  af  den  27  Februari  till  Brkebiskopen  i  Dpsala  samt  rid- 
derskapet  och  klerkeriet  i  haos  stift  klaga,  alt  laodet  länge  varit 
dem  fråoröfvadt  och  hemaökt  af  otiändska  berrara  giriga  öfvervälde; 


6M  MédåUiM». 


mi  tillt  de  tertiga  det  odi  op^iMoada  Sveae  laiiftgMe  ett 
homma  deai  (ill  hjelp  ecåi  ijtaa  dem  aesom  vareode  deras  krönta 
Konuagar,  hvilka  rik'  *.  med  rålia  UllhArde*  Albrekt  ocb  haaa 
ridihcrrar  samlade  i  bast  folk  tillhopa  af  Tyskar  och  Svenskar. 
Konuogaroe  Magoiis  oeb  Hikao  hade  ryekt  fram  lill  Vesteråa  oeh 
der  bortofli;  en  del  al  deras  bår  var  förlagd  i  sirtoimode  aiad, 
en  aoeaa  del  i  Irakierna  dereakrlog  anda  inemot  ösieosbro  ellet 
Ny^fam;  i  detta  spridda  Uge  dfrerraskadea  de  af  Albrekt,  som 
es«d  sådan  skyodsamhet  ryekte  (ram  tUt  en  lilen  skogsloDd*  kallad 
Gata»  mellan  Tillinfe  kyrko  oeb  Bokftpiog,  att  Kooongaroe  icke 
bonoo  la  alle  sioa  rolar  och  faoor  samladf.  Det  kom  da  till  en 
blodig  irMbing,  sa  mycket  binigare,  som  Svenskar  hir  airidde 
mot  Svenskar  och  Crånder  mot  fråoder.  Manfallet  var  pA  ömse 
sidor  stort  och  siridena  olgaag  Unge  ovisa,  (ill  dess  omsider  Koo* 
eng  Båkao  miste  rymma  fftUeft  och  Magnus  blef  tillSngatagen. 
Han  fdrdea  till  Stockholm  och  insattes,  smidd  i  bojor,  i  inroot 
Kirnans  fAngelserom«  Da  grep  Konung  Valdemar  liU  vapen  och 
bröt  frio  Skioe  in  i  Smaland  ocb  Vestergöiland,  bemåktigade  sig 
Vlrend,  Fiobeden,  Elfsborg  jemle  knou  andra  orter  oeb  satte  sig 
åfven  i  besittning  af  flalland  med  Varbergs  sloll.  Att  hömma 
hans  vidare  framsteg,  öppnades  med  honom  ooderhandlingar  af 
de  Meckleobnrfska  Bertigarne,  Kooong  Albrekis  fader  och  brö- 
der, som  på  sin  ffftncle  Albrekts  vägnar  afslöto  i  Aaleholm  på 
Lolland  sommaren  år  1366  med  Kooung  Valdemar  ett  lirdrag, 
bvarigenom  lill  honom  aftrlddes  Goitlaod  med  Visby,  Vårends 
birad.  Finheden,  Kiod  ocb  Mark,  Blfshorgs  slott  med  deraoder 
lydaode  hirad  samt  bölAeo  af  ön  HtsingeD,  öfverhnfvtid  allo  do 
slott  ocli  Under,  som  sisifi^rflotaa  Pingst  voro  i  Valdrmara  bin« 
der,  hvarjeoite  han  bekråftades  i  beslitningeo  af  Hallaod  med  Vor- 
bergs  slott,  odi  utan  att  detta  fördrag  eckåndes  af  Konungame 
Magnus  och  Råksn,  skulle  den  försioåmBde  icke  lösgifvoa  m  On- 
gelart,  och  Albrekt  icke  ingå  någon  fred  med  Hakan.  Man  vel 
icke  med  någon  visshet,  huruvida  detta  fördrag  i  verkligheten  blif- 
vit  af  Konung  Albrekt  stadfåsiadt.  Men  i  bvilkeldera  fallet  gifigo 
de  Kooung  Valdemar  deri  tillerkånda  och  af  liooom  eröfrado 
Svenska  orterna  åter  förlorade  lör  lionom  vid  den  storm,  som  kort 
deivfter  utbröt  ötver  Danmark,  i  det  Hdsleioska  Grefvarne,  Bieck- 
lenburgska  Hertigarne,  ajo  och  sjaltio  Haosestäder  och  Konong 
Albrekt  i  Sverige  år  1367  ingingo  med  hvarandra  ett  förbund,  som 
hade  lill  afsigt  icke  miodre,  ån  att  eröfra  hela  Danmark  och  dela 
mellan  sig  dem  länder,  då  på  Konung  Albrekts  lott  skulle  folla 
Skåue  med  allt  det  land,  som  låg  mellan  Skåne  ocli  Sverige  (iro* 
Ii4een  de  i  Aaleholms* fördraget  ionefaitade  besiUningK).  I  deooa 
öfver  Danmark  höagande  fara  b^gaf  Konung  Valdemar  sig  bort  or 
riket,  antvardande  landels  försvar  och  dess  styrelse  till  Danska 
rikarddec«    Baosestlderna  intogo  och  plondMde  Köpenhamn,  Hol- 


^||r,  WyhByiBf  pi  FalKeri  Bfen  ocb  iotttt.  andra  orter;  Hotr 
M^jnika  Grefvar n»  iilbrttidfi  siaa.  vapta  Oher  Jatland,  och  ■  KoDiiog 
Al^ekl  brftl  io  i  SUoe,  erdffade  Skauftr,  Palaterbo,  Yaiad  odh 
QlinbrilabaiQOf  iiMlcrlado  aig  nAro  Ma  landet,  ^f  sig  Duntt  af 
Skånea  Kopoog  ooh  «am  sidao  bafcrlflade  HaDsesUdoffM»  oUa 
Iuip4«l8fnheifr. 

499'  Mod  Aantt  hade  kan  icke  ftemåll  bemlkltga  aif  Btl- 
siogborg  dkr  någoi  af  Skönes  öfriga  faaU  aloUi,  di  pi  en  gång 
b#n  inaal«  up^fva  Uakiaroc  på  aila  vidare  eröCriogar  och  för  uå 
cgiein  sikerbet  dcaga  &ig  tillbaka  hem  lill  rikel.  Baa  badö  oiafcril- 
vit  ea  Uycliaoi^e  gi&rdt  upplogii  Tysker  i  ailt  råd  och  taU  Tyskar 
lill  beralloiagamip.  Det  upfislod  ocb  berrakade  elt  slorl  missoåje 
blapd  oaemgheieo  öfver  det  Tyska  vSldet.  Svearoo,  alla  aom  of" 
fan  skogeA'  Tiveden  ocb  Kolroordto  boende  voro,  atakode  iU\ 
deoii  som  bygga  odi  bo  nedanför  dessa  skogar,  ett  oifeniligl  bref, 
^'kUgsode  Afver  det  véld,  den  oråti  och  ir^Sldoni,  som  de  och  all 
^Sveriges  allmoge  lidit  hafva  af  Tyska  méo,  sedaa  flerlig  Alliert 
"af  Ikikleoburg  och  bana  son  Herr  Albrekt,  soas  var  Konang 
^skuUe  VMr9^  vild  dfver  oss  fingo;  de  betyga  inför  6ud,  Jean 
%h(isto  ocb  hans  kira  moder  Sancu  Maria,  Set  Pehr,  Sa  Paol, 
""Sa  Brik,  S:t  Sigfrid,  S:t  Henrik,  Stt  Lars  och  S.*t  Eskil,  som 
^Sveriges  rikes  skyddshelgon  Aro,  ocb  inför  alla  beJga  rofin  och 
^goda  chrislna,  Konongar,  Hen  igår,  HAfdingar,  Herrar  och  StAder, 
^htiru  ofta  de  klagat  för  liemAlie  Albrekt  ocb  icke  fått  hvarken 
'^yip  eller  Usa,  derföre  da  oppsAgF»  kooom,  lom  en  menedare 
^och  rikels  rl^ita  (örr^are  vore,  all  tro  och  lydnad,  npproana«de 
^alla,  all  eacil  dem  vftnda  lig  tUl  ilet)  Ärlige  och  gode  Mag* 
^nos«  hvilken  med  all  sio  makt  de  ville  hjelpa  ur  hans  fAogeisr^ 
''j  h^pp  ijll  Gud,  alt  onder  liooom  de  skulle  blifva  vid  lag  och 
^rAU  och  med  honom  gladeliga  lefva  och  dö.  Vilja  rikets  rld,^ 
lillAgga  de,  ''vara  vara  hjelpare,  det  I  laga  ocåi  bedja  vi  on>;  vtlja 
"de  ej,  si  Ar  skulden  deras,  men  skadan  både  deras  och  vår.'' 
Qet  uppenbarade  sig  liAr  en  sJnneestiin>iiu»g,  bvaraf  lAtt  drt  kun- 
nat biUla  sig  cB  folkstorm  till  omstöriande  af  AlUrekts  ock 
bi*rrariiea  vAide;  men  drt  fordrades  dertill  en  man  af  slor  kraft 
oeb  sjM,  lAr  att  bemkktiga  sig  den  ridande  sionessiämningen  oek 
leda  densamma*  En  siiitao  man  fanans  icke.  Faran  var  emel-* 
lertid  Ännu  stor.  Koiuing  Hakan,  som  icke  skydde  ett  hAn&g, 
för  alt  lossa  sin  fader  or  ftegelsel,  bom,  sedan  han  föraAfvea  in* 
icdi  onderiiandlingar  med  Svenska  rndet  lill  lians  befilehe,|  &r 
1371  intigAiide  i  Sverige  med  en  mAktig  bAr,  framirAngde  Anda 
till  Slooliholm  ocb  ofipförde  fraas/Ar  staden  en  skans  kallad 
Koounesberg,  säsom  man  tror,  pi  Norrmalaa  och  alt  till  minne 
d«raf  Kung&bacfcen  hai*  ailt  namn.  I  denna  nöd  kallade  Albrrkt 
sina  téd^berrar  Ull  en  öfverlSugning  i  Minorilernos  eller  si  kal» 
lade  Grimu«luroes.kJo9ler  pi  Riddarliolouin  dagen  fdre  LacsoaAs* 


•odtgen,  den  9  Aogasli.  A(  ridets  bittånd  btrodde  no  hiiis 
råddoiof.  Dl  förbaod  Albrfkt  sig:  ^»U  åt  rådet  aofdrtro  så  Tål 
^tookbolms  hot  som  rikets  aiU  öfrigs  sloU  och  HsteD,  både  dem 
"han  redan  inoehade  och  dem  han  framdeles  konde  (i  i  siit  våld» 
*odi  likaså  alla  sloiieo  i  Skåne,  Halland  och  Blekiog,  nftr  han  a( 
^dem  komme  i  besittniog;  på  dessa  sloll  skulle  råilet  med  Kon- 
^nogeas  goda  minne  ega  att  tiilskita  tnlåndska  fogdar  och  befäl I- 
^ningshafvaode;  Koooagen  skulle  aldrig  vika  från  rådets  beslöt 
^oeh  godlfloDsnde,  i  hvad  mål  det  vara  måtte,  derfdre  han  ifven 
^skulle  understödja  och  visa  de  befallniogshafvande,  som  af  rådet 
^tillsatles,  all  v&l vilja;  gftrders  otskrifvaode,  folks  uppbådaode  skalle 
^helt  och  hållet  bero  af  rådet,  och  på  det  icke  genom  freromao- 
^de  linsherrars  inkallaode  i  rådet  de  aodras  aoseeode  skulle  min- 
^skas,  bestämdes,  b  vilka  såsom  Rooongens  rådsherrar  skulle  anses 
*att  utgöra  hans  råd;  Där  någon  af  dessa  med  dAden  afgiqge, 
^skulle  d^  dfriga  ega  rlUighet,  att  efter  eget  val  iokalla  en  an- 
'^nan  inlåndsk  man  i  den  afgångnes  stålle.^  Efler  detta  roedgif* 
vande  af  Konungen  trftdde  rådet  i  underhandlingar  med  Konung 
Håkan.  Han,  mera  en  god  och  idel  man  An  utrustad  med  några 
8toi*a  herrskare-  och  hjel te-egenskaper,  hfigt  klskad  och  vör- 
dad af  sina  Norrmflo,  valde  hellre,  att  öfver  dem  föra  en  lögn 
och  stilla  regering,  fto  alt  med  Svenska  rikets  herrar  kftmpa  om 
våldet  i  Sverige.  Han  ville  endast  hafva  sin  fader  befriad  ur  fån- 
gelset,  och  afstod  således  på  sina  egna  och  sin  faders  vagnar  Sve- 
riges rike  till  Konung  Albrekt  jemie  alla  deras  råttigheter  lill 
Skåne,  Halland  och  Bleking,  hvarntom  han  lill  lösen  för  sin 
fader  ul fäste  sig  alt  betala  13,000  marker  lödigt  silfver,  men 
hvareroot  Konung  Magnus  till  underhåll  för  sin  öfrtga  lifslld  skulle 
uppbara  alla  kronans  ingålder  af  Skara  siifl,  d,  v.  s.  af  Vestergöt- 
land,  Vermland  och  Dal,  dock  så,  att  frålset  i  dessa  landskap 
skulle  vara  Albrekt  tjensiskyldigt  och  Konung  Magnus  icke  laga 
någon  befallning  med  dess  gods. 

4S1.  Så  gick  i  Sverige  Magni  och  Håkans  valde  till  anda, 
de  sista  Konungar  af  Polkungaåtien  på  manliita  sidan,  som  sotit 
på  Sveas  thron.  Det  hufvudsakliga  felet  hos  Magnus  låg  helt  och 
hållet  i  hjertat,  och  detta  fel  var  intet  annat  ån  en  alltför  mild 
sinnesart,  godtrogenhet  och  böjlighet.  Så  mycket  låttare  var  han 
snärjd  och  bedragen.  Hos  en  Furste  år  svaghet  det  förderfligaste 
af  allt.  Magni  seder  hafva  blifvit  framstålda  såsom  I  alla  afse- 
enden  skändliga;  men  förhållandet  hSrmed  tvifvelsulan  detsam- 
ma, som  vi  funnit  det  med  de  öfriga  honom  gjorda  osannHkr- 
diga  tillvitelser.  Han  kan  möjligen  af  sitt  lätta  sinne  låiit  några 
fläckar  derntinnan  komma  sig  till  last,  hvilka  af  den  smädande 
dikien  och  det  allt  förstorande  ryktet  blifvit  förvandlade  till  skånd- 
ligbeter.  Del  troligaste  år,  att  en  viss  flykligliet  i  kläder  och 
benägenhet  för  nya  bruk  varit  hos  honom  en  rådsnde  svaglieL 
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Men  hanidaD«  lians  seder  iiiåile  bafva  varii,  det  vissa  ftr,  att  d« 
icke  yltrai  oågot  inflytande  på  hans  offentliga  handlingar.  Mfd 
sin  gemål  Blanca  har  han  lefvat  vSl,  och  oro  hans  son  Håkans 
innerliga  tillgifveahet  och  vördnad  f^r  sin  fader  vittna  händelser- 
na. Man  lasiar  honom  för  hans  k&rlek  till  gunstlingar,  men  an- 
nat 'bevis  derför  vet  man  icke  framdraga  an  Bengt  Algotsons  iipp« 
höjelse  till  Hertig  med  honom  föilAnad  stor  makt;  detta  åter,  så 
vidl  vi  kanna  döma,  hade  ett  annat  syfte  An  hloit  en  gunsllings 
npphöjelse;  det  var  i  sig  sjelf  mer  en  polilisk  åigdrd,  ehuru  illa 
l)eräknad,  så  aU  i  stallet  för  det  stöd  och  försvar,  Konungen  der- 
igenom  ville  bereda  sig  mot  kommande  faror,  hans  ställning  fast- 
mer deraf  ännu  mer  förvärrades  (470).  Magni  fader  och  farfa- 
der höllo  ett  stort,  lysande  hof  med  ridderliga  öfningar  och  tor- 
neringar ;  de  hade  utländska  herrar  och  mfin  i  sin  ijenst,  förårade 
med  frikostig  hand  jordagods  till  kyrkor  och  kloster  och  begåf- 
vade  afven  andra  sina  vfinner  och  tjenare  med  enskilta  gårdar. 
Magni  gåfvor  åter  i  dessa  liftnseenden  voro  sparsamma,  åiroinstona 
vida  sparsammare  ån  hans  farfaders,  utländska  herrar  i  hans  tjensl 
träffar  man  icke,  och  om  något  stort,  praktfullt  hof  i  hans  tid 
veta  häfderna  icke  att  lala.  Deremot  hade  han  en  för  sin  tid  rik 
samling  af  lagar  och  vittra  verk,  h varibland  äfven  en  Bibel  pi 
Svenska  (467),  dessutom  många  dyrbara  smycken,  kostbara  vapeo 
och  häsibyglar  (en  stridshäst  hade  för  hans  räkning  hlifvit  inköpt 
för  80  marker  silfver  eller  400  marker  svenska  penningar),  åfveo 
ett  rikt  förråd  af  dyrbara  klädespersedlar,  gyllene  tapeter,  dukar 
af  mångahanda  slag,  silfverkärl  jemle  annat  kostbart  hnsgeråd  och 
kryddor  i  rik  mängd,  tillika  breflådor  och  askar,  deri  Konungens 
bref  förvarades,  schackbräden  af  elfenben  och  ännu  många  andra 
mer  och  mindre  dyrbara  saker.  I  sådant  bestod  hans  öfverflöd 
och  det  slöseri,  man  Afven  velat  påbörda  honom.  Sina  sista  år, 
de  fridsällasle  och  Ingnasle  af  hans  lefnad,  tillbragte  han  i  Nor- 
rige  hos  sin  älskade,  honom  så  högt  tillgifua  son  Konung  Håkan. 
Men  hans  återstående  dagar  blefvo  icke  många.  På  en  sjöfftrd 
från  Bergen  kom  den  båt,  på  h vilken  han  färdades,  i  fara  på 
den  så  kallade  Bommel- fjorden  tätt  invid  ön  Lyngholm;  Magnus 
ville  hoppa  upp  på  en  klippa,  men  föll  i  vattnet,  och  ehuru  ge- 
nast upptagen  af  sina  tjenare  och  förd  till  stranden,  afled  han 
strax  derefier,  den  1  December  år  1374.  Han  hade  då  uppnått 
en  ålder  af  nära  60  år,  och  af  dessa  sutii  45  på  Sveriges  ihron. 
Hans  gemål  Blanca  var  redan  elfva  år  derförut  död.  Hon  insjuk- 
nade i  Köpenhamn  kort  efter  hennes  son  Håkans  bröllop  med 
Margareta,  och  afled  äfven  derstädes.  f  Norrige  har  Magnus  efter* 
lemoat  ett  älskadt  och  vördadt  minne;  han  kallas  i  dess  häfder 
den  gode,  milde  Konung  Magnus.  Norrmännen  veta  med 
honom  intet  ondt;  för  dem  voro  obekania  de  lasi  fulla  seder  och 
geroiogar,  hvarmed  partihatet  I  Sverige  brännmärkt  hans  namn. 
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49S-  Bfler  det  med  Konung  Hlkan  slnlna  föfdrafiet,  ocb 
sedan  han  roed  sin  fader  återvftndt  lill  Morrifief  var  Albrekt  nii 
tmBva  Konung  örver  Sveriges  rike.  Men  konungamaklen  var  nu 
blifven  fAga  anaal  lu  en  skenmakl.  Albrekt  liade  helt  och  hållel 
underkaatat  »ig  rådet.  Det  hade,  sedan  en  Furste  Trän  fremman- 
de  land  blifvil  uppsall  pä  thronen,  redan  skett,  och  fdr  framtiden 
fruktade  roan  del  dunn  mer,  alt  utlftndska  ^gunstlingar,  som  ge- 
nom sina  per.«onliga  förliallanden  blott  afsago  frflm jandet  af  sina 
e|;na  fördelar,  till  landets  forderf  och  metl  tiilbakasiilUnde  af  lan- 
dets inländsk.!  herrar  skulle  hlifva  upptagna  i  Konungens  rid 
och  satta  till  fogdar  och  höfdiogar  i  landet.  Det  var  detta,  de 
Svenska  rädsherrarne  ville  frirekomroa,  och  vi  ha  sell,  burn  ée 
visste  begagna  sig  af  Konungens  nöd,  alt  tillrycka  sig  hela  mak- 
len. Annorlunda  in  i  lideina  fornt,  nftr  Konungens  rådsherrar 
icke  hatle  annan  och  icke  större  inflytelse  ftn  det  afseende.  Kon- 
ungen fann  för  godt  alt  fästa  på  deras  med  moget  förstånd  alia« 
lade  råd  (430),  hade  rådet,  ifrån  att  vara  helt  ocb  bållel  af 
Konungen  beroende,  nu  blifvil  ett  medstyrande,  för  sig  ocli  ge- 
nom sig  bestående  rådssamfund,  utan  och  mot  hvars  vilja  ingen* 
ti  lig  fSr  stat  och  kyrka  kunde  företagas,  och  som  vål  åfven  an- 
såg det  for  sin  rStiighet,  all  tvinga  Konungen  lill  ett  annat  hand- 
lingssätt, når  han  var  sinnad  handla  mot  dess  medgifvande,  ned 
fara  för  honom  all  i  annat  fall  se  sig  öfvergifven.  Det  år  från 
denna  tid,  det  fonlura  så  kalla<le  Konungens  rå<l  nu  aHmAnneli- 
gen  bär  namn  af  Riksråd.  Med  detta  råd  bildar  sig  en  ari- 
atokralisk  förening  i  spetsen  för  landets  styrelse  och  förvaltning. 
Riksrådet  blir  den  enheis-  och  medelpunkt,  hvarigenom  landets 
store  lå  en  fastare  sammanhållning  till  utvidgande  af  sin  makt 
ocb  sina  rätligheler.  InflyteUeu  liäraf  pä  samhällsställningen 
kommer  alt  uppenbara  sig  i  de  händelser,  hvälfningar  och  stri- 
der, som  derifrån  nlgä  under  loppet  af  de  tider,  som  frUja. 

483.  Ofversta  rummet  i  rådet  intog  såsoro  fordom  Drotset« 
Nu  bekläddes  detta  eroMe  af  Bo  Jonsson  (Grip)^  en  man  a( 
sior  slägl  och  stor  rikedom.  Honom  gaf  Albrekt  makr,  att  "så- 
^^som  konungens  väldiga  embelsman  förestå  konungens  bof,  hus 
^och  gårdar  och  med  fullt  välde  råda  öfver  alla  konungens  fogdar 
^oeh  tjenare,  med  rStlighel  att  dem  till-  och  afsätia  och  af  den 
^fordra  samma  lydnad,  som  de  voro  skyldiga  Kontingen  sjelf; 
^lians  makt  öfveihnfvud  »å  ovilkorlig,  all  han  Ifven  kunde  straffa 
^lill  lifvel  (rwtta  ivi  hand  oc  hals)  dem,  som  i  Konungens 
^gård  och  i  hans  närvaro  gjorde  sig  straCfvärda  dertill  efler  Kon- 
dungens  gårdsrätt.^  Såsom  en  nian  af  stor  förmögenhet  och  stort 
förtroende  gjorde  han  betydliga  först  räck  n  logar  lill  kronan  ocit  in- 
löste or  fremmande  händer  kronans  paotförskrifna  slott,  99  alt  på 
höjden  af  sin  makt  han  var  den  rikaste  och  mäkiigaMe  man, 
våra  bäfder  känna:  lill  honom  voro  dels  som  föri&ning  dels  som 
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paot  upplåtna  Stockholms,  Nyköping  och  Kalmar  slott,  Viborgs 
och  AtM)  slott,  Tavaslehas,  Raseborgshns  (i  Nyland),  Korsholm 
(slott  eller  borg  i  Österbotten)»  Kryssbergshus  (en  borg  i  Vester- 
eller  Norrbotten,  hvarnoder  troligen  hela  landet  lydt),  Rumla* 
borga  sloU  i  Smaland,  Forsholm,  Oreslen  och  Oppeosten  (i  Ve- 
stergötlaod)  med  alla  de  under  förenSmnda  slott  och  borgar  ly- 
dande ISn,  s§  ati  han  innehade  hela  Finland  tillika  med  en  stor  ^ 
del  af  nästan  alla  Sveriges  landskap  jemte  Upsala  öde;  af  dessa 
län  och  förpantningar  uppbar  han  alla  kronans  rSntor  och  ingSI- 
der,  hvaraf  han  dfven  utdelade  förl&ningar  at  andra  mot  förbin- 
delse af  trohet,  lydnad  och  rustijensl;  för  Öfrigt  hade  han  arfve- 
gods  i  Cpland,  i  Sirengnäs  och  Veslerås  biskopsdömen,  i  Öster- 
götland, i  Tjust,  Kind  och  Ydre,  i  Kalmar  län  och  på  Öland, 
hvarntom  han  i  sitt  testamente  talar  om  sina  aflioge- gårdar  i 
Vedbo,  Tveta,  Vista,  Grenna,  Vestergötland,  Halland  och  Finland; 
girig  efter  jordastycken  och  gods,  finnes  han  i  förvärfvandel  deraf 
äfven  haf?a  gått  på  vrångt  sdtt  tillvdga,  icke  skytt  våld  och  orStt, 
så  att  efter  hans  död  flere  af  de  sålunda  af  honom  tillskansade 
jordegendomar  blifvit  hans  arfvingar  lagligen  frändömda.  Jemte 
honom  innehade  dfven  andra  rikets  herrar  lån  och  förpantningar, 
så  alt  för  Konungen  ej  mycket  återstod  af  kronans  ingdlder.  Han 
hade  förpantat  Goilland  till  de  Rolsleinska  Grefvaroe  för  4,000 
marker  sitfver;  för  andra  som  lån  försträckta  3,500  marker  silf- 
ver  hade  samma  Grefvar  pantförskrifoing  pä  100  skeppnnd  årlig 
afradskoppar  af  Kopparberget,  till  bevakande  af  livilken  uppbörd 
de  hade  dersiades  sina  enskilta  fogdar.  I  sädana  förlägenheter 
kora  Albrekt  genom  sitt  Tyska  medföljt*,  som  måste  förses  med 
underhåll,  och  genom  de  Inkallade  skaror  af  Tyska  krigsknektar 
till  belägring  af  de  slott  oeh  fästen,  som  i  första  åren  efter  hans 
äntrade  till  konuugadömel  ännu  innehades  af  Konung  Magnus, 
samt  till  Skånes  ålereröfring  under  Sverige.  Det  stora  Hanseati- 
ska  kriget  mot  Danmark  I  förbund  med  Konung  Albrekt  i  Sve- 
rige samt  de  Holsteiaska  och  Mecklenburgska  Hertigarne  och  Gref- 
varne  hade  för  Albrekt  icke  medfört  några  fördelar.  Del  orotiua 
tillståndet  inom  hans  eget  rike  kallade  honom  tillbaka  frau  fnll- 
följden  af  detta  krig,  och  år  1370  slöto  Hansestäderna  med  Dan- 
mark fred,  hvarigenom  till  dem  upplätos  Helsingborg,  Sknnrtr, 
PalslerlK)  och  Malmö  med  alla  de  derunder  liggonde  f<';cdfiiFr 
och  härad,  att  af  dem  i  15  år  uppbära  två  tredjedelar  hT  tullen 
och  alla  kronans  öfriga  ingälder,  till  säkerhet  hvarför  åt  Hiuse- 
förboodels  krigsfolk  äfven  inrymdes  Varbergs  slott,  hvars  hofviiU- 
roan  skolie  vara  förbonden  alt  stå  på  Hansestådernas  bästa,  derest 
från  Danmarks  sida  det  slutna  fördraget  på  något  sätt  kränktes. 
Skåne  var  således  no  till  betydligaste  delen  des<(a  åren  i  Hanse* 
förbundets  händer.  Albrekt  fann  sig  emellertid,  af  hvad  i  Dan* 
foark  fortgick  efter  Konaog  ValdeiDars  död  (år  1S75),  uppmanad 
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liil  fdnök  att  oodertig^i  sig  SkiDe  odi  fdr  rramliden  imdaDdraga 
detia  land  del  Daoska  vkldct.  Men  de  serskilla  i  delta  afiwende 
af  honom  fftrelagna  fiendltiga  infall  uiföllo  för  honom  alla  lika 
frukt  IM  och  lika  olyckligt. 

494.  Albrekls  trångmål  vixte  derigenom  knon  mer.  Når 
alla  Konungen  till  buds  stående  hjelpkftllor  voro  utsinade»  måsie 
till  bebofvens  fyllande  de  utomordentliga  tillgripas,  h varigenom  ej 
blott  allmogen  oupphörligt  betungades  med  nya  hjelpskalter^  men 
icke  heller  kyrkan  skonades:  först  gåfvo  alla  kyrkans  landboer  ea 
mark  bvardera  lill  håsleköp;  sedan  tog  Konungen  halfparten  af 
alla  kyrkoroas  tionde  i  tu  år;  dernlst  lialfparten  af  alla  klerkers, 
biskopars  och  kyrkors  rånlor  i  tionde  och  allt  annat  i  ett  år;  så 
åter  halfparten  af  kyrkornas  tionde  i  tu  år;  sedan  Isnte  liaa 
af  bvar  sockenprest  och  hans  kyika  fem  mark  till  båsteköp,  hvil- 
ket  lån  dock  aldrig  betaltes.  Missnöjet  tillväxte  på  alla  sidor. 
Albrekt  kom  i  strider  med  kyrkan,  med  rådet,  och  måste  genom 
nya  dagtingningar  tillförbinda  sig,  att  mer  aldrig  pålågga  eller 
begåra  någon  hjelp  af  kyrkan  eller  frålsel,  utan  lemna  deras 
friheter  okråokta,  såsom  deras  fader  åtnjutit  di*m;  han  lofvade 
att  framdeles  helt  och  hållet  förtro  sig  i  rådets  hånder,  föranstalta 
allt  efter  dess  vilja,  råd  och  sågen,  emedan  han  nu  fann,  att 
med  riksens  tådgifvares  råd  han  aldrabåst  kunde  siyia  sitt  land 
och  rike.  Landets  inbyggare  ledo  emellertid  icke  blolt  af  de 
tunga  gårderna,  men  kfven  af  fogdarnes  och  lånsmånoens  rofgi- 
righet;  det  klagas  i  ett  af  rådet  offentligen  utfårdadi  bref  af  är 
1380,  alt  fogdar,  länsmin  och  deras  bud  röfva  af  fattiga  l^öudfr 
och  fråUeu  landboer  dera^  korn,  fläsk,  smör,  humla,  vadmal, 
lär  fl  och  andra  deras  varor,  som  de  lill  bergverken  föra,  eller  ock 
i  deras  återfärd  taga  från  dem  del  jern  eller  slå  I,  som  de  si^ 
tillbytl,  hvilket,  heter  det,  '^lycke§  oss  mot  rån  och  lag  vara  *).'* 
Af  brist  på  öfvernppsigt  och  ett  fastare  handhafvande  af  styrelsen 
herrskade  öfveralU  våldets  och  styrkans  räli  och  drefvo  lidel<eroa 
sitt  vilda  spel.  Af  ven  de  heliga  orterna  voro  mot  dessa  icke  mrr 
någon  dammi  men  blefvo  skådeplatser  för  och  vittnen  lill  blodiga 
uppträden  inom  sina  murar.  Tiderna  voro  sådana,  alt  Malls 
Gustafsson  (Sparre)  slog  Biskop  Goltskalk  ilijel  vid  S:t  Lars 
sockenkyrka,  och  Bo  Jonsson,  hvilken  såsom  rikets  Orots  det 
isynnerhet  ålåg  att  vaka  öfver  rättskipningen  och  den  allmäona 
säkerheten,  nedhögg  Carl  Niklisson  (Färla)  framför  sjelfva  liögalia- 


*)  Fogdarne  nemligen  logo  lill  föreiSnning  försitt  förfarande  förhuden 
mot  landsköp  (440),  hvarföre  i  offanmttlte  bref  ftirklara«,  att  •Und- 
»bönder  eller  bönder,  hwat  heldir  ihe  era  i  skogbygd  eller  i  sictu 
•tandens,  iba  roagbe  tbe  sijn  emillom  skipia  och  bytha,  eller  bwar 
•androm  sclie,  lh«r  the  ey  «ru  reella  köpmanna  warar,  swa  som 
•»ild,  salt  eller  kl»de  och  annat  thet  iher  wider  nampn  i  stadzrsN- 
tenom  eller  konungabrefwom  förbudit  ar.» 
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ret  i  Grityrödcroaf  kyrka  på  Riddarholmen.  Med  sådana  teder 
lios  de  store  blef  livarje  otilibdrlighet  deslo  obkyggare  och  skam- 
lösare  föröfvad.  Biskop  Nits  II  i  Linköpiog  gifver  om  lillståodet 
i  landet  i  «U  bref  af  är  1387  den  underrättelse»  att  ingen  våga- 
de att  lerona  siit  lia*»,  emedan  den,  som  ville  företaga  nigon  fird, 
icke  var  sAker  alt  helbregda  komma  tillbaka  till  sitt  hem,  i  det 
lian  stådse  lopp  fara,  att  antingen  blifva  tillfångatagen,  eller  ock 
förlora  sina  saker  och  dragare.  Tyskar  hitströmade  i  miogd.  De 
mottogoä  och  gynnades  af  Albrekt,  som  vid  det  allmlnna  missnö* 
jet  i  landet  satte  mer  förtroende  till  tina  landsman  An  till  sina 
Svenska  nndersåter.  Det  var  af  Tyskar,  han  förnAmligast  var 
omgifven.  ^Roffoglar,"^  heter  det,  i  en  gammal  krönika,  ^intogo 
^bergens  spetsar,  ty  i  många  år  tyranniserades  landet  af  Tyskarne^ 
(^^Aves  rapaces  preoceupaverunt  cacumina  montium;  nam  Then- 
^tooici  tyrannizerunt  in  terra  ronltis  annis^).  Minnet  af  denna 
tid  har  fortlefvat  i  de  gamla  Svenska  rimmen,  som  kallas  En 
lusiig  lijkneUe  om  Sverige  ock  Konung  Albreehi^  uraprnngli- 
gen  troligt  en  folkvisa,  diktad  strax  efter  Albrekts  falt,  och  hvar- 
af  såsom  en  liflig  målning  af  Tyskarnes  öfvermodii^a  framfart  och 
deraf  födda  hatet  till  det  Tyska  våldet  vi  meddela  följande  rader 
mté  iakttagande  af  vårt  no  brakliga  aiafningssAtt : 

En  kom  ej  så  arm  af  Tyskeiand^ 

Hade  han  eii  svärd  i  sin  kand, 

Kunde  han  dansa ^  slinga,  hoppa y 

Han  skulle  ju  ha/va  skällo  ock  Jörgylla  kloeka  y 

Dertill  hundra  löduga  mark; 

Ty  all  han  var  kommen  af  slägi  så  stark  ^ 

Ändå  all  han  hade  fader  iill  skinnare  eller  smed. 


Fiek  han  en  koger bössa  oeh  pilar  uti, 

Då  skulle  JU  bonden  iill  skogen  fly, 

Spannadi  bälie  oeh  krusadi  hår^ 

Hostade  svärd  oeh  stålhandske  vid  hans,  lår, 

Rider  i  gård  oeh  går  i  stuga , 

ym  han  fattiga  bonden  truga  : 

Hustru^  hvar  är  din  unga  höna^ 

Then  skall  du  ej  längre  för  mig  löna  (göma), 

Ligger  hon  sig  i  bänk  eller  pall, 

Bär  henne  fram  oeh  äggen  all^ 

Hon  sitter  ej  så  högt  å  rang  (stång), 

Jag  slår  henne  neder  med  min  spetssfang, 

Hafver  du  ej  mer  än  ena  gås , 

Then  skola  vi  i  afton  hafva  till  krås. 

Han  beder  upptända  femton  ljus , 

Han  dricker  ock  skrålar  i  f ullan  dus. 


Thei  månde  de  ädla  bönder  sbrja, 

AU  legodrängar  skola  tacken  lek  uppkörja. 

4SA*  Vål  applifvadet  åter  de  Äldre  förlaUniagame  om 
iMidftfrid  och  lérbadea  nioi  vildfåsloiAf ,  men  i  en  lid  tom  deDoe 
Qlråliades  derned  föga  eller  imet.  filer  fird  aU  Dåmnas  år  deo 
fftr  HMunar-tliridioog  i  Trögds  hårad  i  Uplaod  år  1M9  Mflrdade 
akogsordoisg  såsom  eli  drag  a(  Udeos  bosbållniogssKi  i  afseende 
på  tkogarnes  vård:  alla  delegare  i  skogen  hade  råUighel  oit  bvar 
bemfdra  två  lass  om  dagen  så  mångt  <lagar,  som  dem  åaåmdct; 
hvilken  bemkörde  flera  lass,  var  Iftrfallen  Ull  böter ;  hvarken  rå  eller 
lorra  ekar  fiogo  fUlas^  icke  heller  något  båraode  tråd,  icke  heller 
hassel;  axeldigra  ekar  oeh  dropvaler  (Irtekslager)  skulle  huggas 
SiA  E\m  dag;  or  skogen  fiek  ingen  bara  ollon  eller  nötter  flera, 
An  han  knnde  rymma  i  sin  handske;  nppsyningsmån,  kallade 
Hurvudmån,  VArnamAn  och  ThridiungsmAn,  lagoa  bland  åboerna, 
hade  sig  uppdraget  att  vaka  öfver  (örlalHiingens  ellerlelbad  oeh 
skogarnea  våitl.  Ofvei*  hela  riket  fördes  af  allmogen  stor  klagan 
öfver  den  skada,  som  björnar  oeh  vargar  gjorde  både  på  folk  och 
fli.;  i  fbrotida  lagaroe  var  påbudet  om  vargskalls  hållaode,  men 
då  föreskriften  derom  blifvit  föga  efterlefvad,  så  stadgades  nu,  all 
vid  böter  af  en  mark  livarje  set  bönder  oeh  landboer^  iogeii  un- 
dantagen, skulle  Ull  fogden  årligen  atlemnt  ett  vai^inå  iHI  be- 
vis derom,  alt  de  vargen  låNt  hade*  Eo  ennab  förftiitoing  ntflr- 
dades  derom,  att  lika  mått  skalle  vara  öfver  hela  riket  (^dia 
^skulde  een  spän  wara  gängande  öfver  all  nkel^)i  liH  hvilken 
ända  lika  målkirl  andes  till  alla  rikelé  landskap ;  flOfen  ÖstgAterna 
klagade  ovårligen  öfver  det  nya  apannmåiMt  liåsbm  varande  dem 
till  mycken  tunga  och  stor  förvillelse,  och  Albrekt  i  ett  Ull  Ösl- 
eöta  allmogen  ulOrdadl  bref  svarade  på  deras  klagomål:  ^Hafvin 
^idhan  gambla  spai  i  fiudz  fridh.  Ok  wiUn  thsst  mine  kcre 
^bönder,  at  wi  wiliom  niyfcio  heldcr  liisa  idher  ok  Idrdragha  idher 
^'gamblao  thuogs,  ssn  wi  wiKom  idher  nokan  oytin  uppe  leggia."^ 
Hilinlills  hsde  penningen  vtrli  det  enda  priglade  myoiot(441); 
i  Albrekls  tid  slogos  de  första  örluger,  hvadan  ^mark  örCnger,^ 
likasom  förut  "mark  penningar,^  efter  denna  tid  myckel  allro&nt 
förekommer  i  haodlingarne.  För  öfrigt  upplifvas  och  stodfftsiades 
de  al  Magnus  Eriksson  offlrdade  föi^fattningar  och  privilegier  för 
jernverken  och  kopparberget,  filan  -fioner  icke,  att  Albrekt  i  sig 
sjelf  varit  en  elak  man,  fastmer  eo  våKmeoande  Porslo,  men  lAU- 
sinnig,  obelånksam  och  lAti  ledd  af  sina  Tyska  vånoer  oob  rid- 
gifvsre,  dessutom  obekoot  med  Svenska  seder  oeh  lagar,  h vilka 
fiodo  i  mycken  strid  med  de  feodala  rAuiglieter  oeh  begrepp  om 
allmogens  ofrihet,  som  de  hitkommande  ullAnningar  medförde. 

4S6.     År  1S86  vid  medlet  af  Augtisti   mload  dog  Rtks- 
drotset  Bo  Jonsson,  den  myndi[(aste  man  i  rikef,  så  Mt,  så  lAoge 
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tisD  leMe,  allt  ntyrdes  efter  hans  viol  och  RoDiiOfeo  •fia  mlate 
vika  för  hans  vilja.  Haos  dAd  blef  en  Idsen  (ill  stora  förtodringar  i 
rikeU  förhållanden.  Albrekt  trodde  sig  na  lättare  knnoa  komina 
tillväga  med  de  dfriga  rikets  herrar  och  rad  oeli  ville  begagna 
sig  deraf,  att  upphjHpa  sina  fftrfaltoa  saker,  flan  sammankallade 
rådet  jemte  de  fArnårosta  af  frålset  och  återfordrade  en  del  af 
kroiiogodsen,  som  de  och  deras  fäder  i  tiderna  f6mt  hade  titl- 
egnnt  sig.  Denna  fordran  bragte  alla  i  harnesk.  Bo  Jonsson  hade 
utnämnt  vissa  af  rikets  herrar  och  råd,  litlsamroan  tio,  till  verk* 
siälUre  af  sitt  testamente.  Dessa,  som  innehade  rikets  f&rnåmaia 
slott  och  fikslen,  satte  sig  t  vert  emot  Albrekla  fordringar.  De  to- 
sågo  det^  såsom  ville  han  r&fva  till  sig  deras  gods  och  antvarda 
dem  ål  Tyskaroe.  Det  uppstod  deraf  en  stor  oro  i  hela  landet, 
allmän  osäkerhet  och  förvirring.  Några  drogo  bort  nr  riket  I9r 
alt  undgå  våld,  andra  befästade  sig  på  sina  gårdar,  f6r  «tt  sälta 
makt  mot  makt.  Denna  lid  hade  stora  förändringar  föregått  i 
Danmark  och  Norrige.  Chrislofér,  Valdemars  enda  son,  hade 
oförmäld  före  fadern  gått  ur  tiden,  så  att  efter  Valdemarsår  1S75 
liroade  död  hans  dottersöner  Albrekt  och  Olof,  den  förre  aon 
af  Heitig  flenrik  af  Mecklenburg  och  Valdemars  äldre  dotter  loge- 
borg, den  sednare  son  af  Konung  Håkan  i  Norrige  och  Valdemars 
yngre  dotter  Margareta,  voro  de  enda  arfberätligade  till  riket. 
Olof,  Råk  ans  och  Margaretas  son,  då  ännu  blott  sex  år  gammal, 
blef  framför  sin  medtäflare  af  Danska  rikets  valberåUigade  ständer 
korad  till  Danmarks  Konung,  och  då  kort  tid  derelter,  år  1380, 
hans  fader  Håkan  gick  hän  till  sina  fäder,  blef  Olof  tillika  Norri- 
gesr  Konung.  Hans  moder  Margareta  förde  styrelsen  öfver  båda 
rikena  såsom  förmyndare  för  sin  son  under  dennes  minderårighet. 
Hon  var  en  qvinna  af  stora  egenskaper  som  lierrakarinna,  klok 
och  beräknande  i  alla  sina  förehafvanden,  så  att  hon  aldrig  för- 
hastade sig,  men  gick  fram  med  varsamhet  och  öfverläggning, 
steg  för  steg,  afvägde  noga  alla  förhållanden,  och  visste  efter 
omständigheterna  att  använda  än  goda  lampor  än  myodigbet,  spa- 
rade icke  heller  gåfvor»  der  något  derroed  konde  otrltlaa,  odi 
vann  derigenom  icke  mindre  än  genom  sin  i  dagen  lagda  fromhet 
preMei-skapefs  synnerliga  bevågenhet  *,  hon  hade  ett  intagande, 
majestätiskt  yttre  och  i  hela  sitt  väsende  något,  som  drog  lill 
henne  ^illa  menniskor.  Derföre,  då  hennes  son  Olof,  en  lO-årig 
yngling,  sisia  manliga  ättlingen  af  Polkunga  konungahuset,  innan 
han  ännu  som  sjetfmyndig  tillirädt  styrelsen  öfver  sina  riken,  år 
1S87  plötsligt  insjuknade  och  dog  på  Falsterbo  slott  i  Skåne, 
älskad  och  saknad  för  sin  godhet,  sin  belefvenhet  och  sitt  röjda 
sinne  för  rättrådighet,  hade  Margareta  genom  ain  på  en  gåog 
milda  och  kraftfulla  styrelse  så  tillvunnit  sig  allas  tillgifvenhet, 
att  hon  på  alla  de  serskilta  Danska  landstingen  blef  enhälligt  vakt 
til)  deras  Poratinna  och  Danmarks  rikes  befuUmyndigade  rikaföre- 
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•liodariBBa,  ocb  iikasi  «kedde  åfven  i  Norriise,  livar  hoD,    liade 
Sir  sao  egen  skull  och  derföre  all  lion  varit   deras   kira  KonaDg 
Håkans   gemål    ocli    deras   kära  Konung  Olofs  moder,  förklarades 
fflr  landets  styrande    DroUning.     Då    Koonng    Albrekt   nu    ville 
med  all  makt  genomdriva  sina  fordringar,   ocli  ett  inbönles  krig 
stod  f5r  dörren,  vinde  sig  de  Svenska  herrarne  oin  bjelp  I  ill  den 
maktiga   herrskarinoan   öfvor   Norrige  odi    Danmark,    densamma, 
mol  hvars  förmftlning  med  deras  Konnng  Håkan  de  i  liden  förut 
så  mycket  hade  arbetat.   Såsom  Koonng  Håkans  gemål  hade  Mar- 
gareta kallat  sig  ocb  kallades  ännu   Norriges  och  Sveriges  Drott- 
ning.   Hon  hade  begär  lill  herrskarevätde.    De  Svenska  herrarncs 
af  sin  nödstälda  belägenhet  nn  till  henne  framförda  begäran  knnde 
derflVre  icke  annat  än  vara  lör  henne  välkommen,  när  derigenom 
I5r  henne  öppnades  ulsigter,  all  äfven   underlägga  sig  Sverige  och 
således  i  sin  hand  Förena  styrelsen  öfver  alla  tre  nordiska  rikena. 
Men    hon    lät    icke    förmärka    någon   lystnad  dertill,  hon  fastmer 
stilde  sig  föga  benägen  till  bjelp,  hon  gjorde  svårigheter,  till  dess 
vid    fortgående    nnderhandi  ingår   hon    ryckte  närmare   fram   med 
sina  fordringar  och    lät  fÖi*stå,    alt  hon  icke   ville  inblanda  sig  i 
Sveriges  angelägentieter,   utan  att  hon   erkändes   för  laud^  herr- 
akariona  och  åt  henne  öfverlemnades   rikets    vigligaste    slott.     Ue 
Sveoska  herrame  underkastade  sig.     Algol   Månsson  (Siure), 
en  af  dem,  som  hade  sig  uppdragen  verkställigheten  af  Bo  Jons* 
sons  testamente,    ingick  med  henne  i  början  af  Januari  är  1398 
ett  förbund,  hvarigenom  han  lill  henne  upplät  slotten  Oppeiisten 
ocb  öreslen  jemte  Mark  och  Kind  samt  äfven  hyllade  henne  som 
sin  Drottning,  och  Palmsöndagen  den  S2  Mars  samma  år  uiOr- 
dade  de  öfriga  Bo  Jonssons  lestamenlsverkslällare  ett  ofteotligi  bref, 
hvari  de  ^på  menige  rikets  mäns   vägnar    i    Sverige,**    lofva    och 
förbinda  sig,  ^att  hålla  och  hafva  henne,  Pru  Margareta,  för  allas 
^vår  och   Sveriges   rikes   fullmäktige    Fru    och    rätta    husbonde,^ 
och   som    sådan    visa   henne   troskap  och  lydnad;  de  upplåtna  til\ 
henne  Åbo  slott,  Tavastehus,  Raseborg,  Kastelholmshtis  på  Åland 
och  Krysseborg  med  alla  de  under  dessa  slott   lydande   län,   der- 
jemte  hela  Helsinglaud,  halfparten  af  Kopparbei^et,  halfva  Dalaroe 
ocli  halfdelen  af  de  i  detta  landskap  liggande  jernbergverk,  likaså 
Östergötland  med  dess  städer,  äfvenledes  Ringstadaholm,  Slegeholra 
och  Romlaborg,  öresten,  Oppensten  och  Korsholm ;  alla  dessa  sloU 
och  län  skulle  i  alla   måtto  så,   som   Bo  Jonssou  dem   innebafl, 
till  henne  antvardas;  de  Svenska  herrarne  äfven  förbinda  sig,  alt 
erkänna    henne    för   likels  herrskarinna,  så   länge  hou  lefde  och 
med  vilja   sjelf   icke   nedlade   regeringen,  äfvensom   alt   lill  kon- 
ung   och    herre    laga   den,    som   hon  föreslog  och  rådde  dem  att 
antaga,  antingen  medan  hon  lefde  eller  efter  hennes  död;  de  Öf- 
verlåta  till  henne,  alt  med  de  Holsteinska  Grefvarne  uppgöra  saken 
om  den  förpantning,  som  dessa  hade  i  Kopparberget,  ocb  stadfästa 
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deDMmaia,  om  bon  så  funne  för  godt;  de  gifva  henne  fiill  fri^ 
hel,  all  efler  godifionande  bekräfla  Hanse-8jö»tådernas  handeUfri* 
lieier  sådana  de  förul  varit  dem  mcdgifna  i  Sverige,  och  de  för* 
klara»  alt  dessa  föreskrifna  artiklar  och  hvad  deras  kira  Pru  DroU- 
uing  gör  och  s&ger  skulle  af  dem  till  alla  delar  fasl  och  stadigt 
hållas.  Margareta  tillbaka  i  sin  till  rikets  herrar  af^ifoa  föisåk* 
rao  förpliglar  sig,  att  beskydda  kyrkan,  klostren  och  rikels  samt* 
liga  inbyggare  vid  alla  deras  fri*  och  råttigheier,  sådana  de  af 
framfarna  Konungar  voro  dem  förunnade;  hon  lofvade  all  under* 
stöilja  Svenska rne  mot  Konung  Albrekt  och  förr  icke  afslå,  du 
hon  med  deras  råd  och  hjelp  bragt  kriget  till  slul;  Bo  Jonssona 
testa mentsverkstål lare  skulle  såsom  säkerhet  för  de  af  Drotsen  ät 
Konungen  och  riket  gjorda  först  räck  n  ingår  fortfarande  få  behålla 
Nyköpings  slott  och  län,  Vestmanland  med  alla  der  belä;;na  stä- 
der, halfparten  af  Dalaroe  jemle  halfdelen  af  Kopparberget  och 
Jernbergverken  samt  dertlll  Viborg  och  Viborgs  lån;  rikets  grän- 
ser skulle  förblifva  desamma,  som  de  af  ålder  hade  varit,  och 
alla  de  af  iilbrekis  anhängare,  som  ville  biträda  förbundet,  skulle 
få  behålla  sina  län  och  pantegods,  men  icke  någol  af  rikels  slott 
utom  de  förutnämnda;  för  öfrigl  lofvade  hon  alt  styra  riket  efter 
Sveriges  lag. 

4ISy.  Efler  deasa  ömsesidigt  afgifna  försäkringar  och  in- 
gångna förbindelser  samlade  Margareta  en  här  på  gränsen  af  Vester- 
göllaud  och  rustade  sig  till  ett  fiendlligt  infall  i  Sverige.  Albrekt 
påkallade  hjelp  af  sina  fränder  och  buudsförvandter  i  Tyskland, 
och  till  hans  bistånd  komrao  flera  Tyska  Furstar  och  Grefvar^  alla 
i  glänsande  härbonad  och  med  talrikt  följe,  att  i  Sverige  vinna 
byte  och  lagrar.  Stolt  af  denna  här  och  upptänd  af  lidelsefullt 
hat  till  Margareta,  som  öfverallt  slätt  i  vägen  för  honom  och  han!» 
slä|{t  (för  honom  sjelf,  emedan  han  såsom  son  af  Eufemia  hade 
efler  Konung  Olofs  död  den  närmaste  arfsrätt  till  Norriges  rike, 
och  för  hans  slägt  i  afseende  på  de  Mecklenburgska  Hertigarnes 
anspråk  |)å  Danmarks  krona),  säges  han  hafva  kallat  henne  kung 
Brackalös  (byxlös),  gifvit  henne  skymfnamn  af  Monkedeja  och 
öfversändt  till  henne  en  brynsten  *)  all  dera  hvässa  sina  nålar  samt 
svnrit,  alt  förr  icke  pålaga  sin  kongliga  hälla,  än  han  siraffal  de 
upproriska  och  ökat  sitt  välde  med  iJanmarks  och  Norriges  riken. 
Tid  och  ställe  för  de  flendlllga  härarnes  möte  var  aftaladt  att  ske 
på  Falbygden  i  Veslergötland.  Margaretas  här  bestod  af  Svenskar, 
Norrmän  och  Danskar;  de  anfördes  hvardéra  af  sin  egen  härhöf- 
vidsman,  men  hvilken  af  dem  föit  öfverbefälet,  kan  icke  med 
någon  visshet  afjeöras;  det  endast  vet  man,  att  de  Svenska  trup- 
perna anfördes  af  rikets  Marsk   Erik    Kettilsson   (Puke\    och 

*)  Denna  upphängdes  sedan  vid  en  jeinkedja  på  en  pelare  i  Boskild« 
domkyrka,  men  borttogs  är  16ä8  af  Carl  X  Gostaf  och  sindes 
till  Upsala,  hvar  densamiDa  förvaras  i  dess  domkyrka. 
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åH  sanDoUkisfe  ftr,  att  han  såaom  den,  hvilken  bM  kdode 
Undet  och  allt  llgeo,  iéri  högsla  befälet.  Margaretas  hår  kom 
fAral  till  valplataen  och  intog  en  slark  atlHning  i  iraktee  af  Hvarfs- 
berget  och  de  nedaofdr  liggande  ingår  (aedao  kallade  Nyckel - 
logar)  i  Asleds  fftraaroling,  skyddad  pé  ena  atdan  af  nininda 
berg  och  pS  den  andra  af  ell  Uogatrlckt  kftrr.  Albrekt  hade,  då 
han  från  JAnk^pingMidao  ryckte  fram  med  sin  7  till  10,000  man 
slarka  hSrakara,  vtotat  alt  finna  fienden  i  en  annan  stållniog  ocb 
på  ett  annat  rum  (troligen  på  någon  af  de  siora  slåUer,  som 
ligga  i  Aster  om  Mdsseberg  odi  i  norr  och  vesler  om  AHeberg). 
Framkommen,  slog  han  Iftger  midt  emot  del  fiendlliga.  Del  förni- 
nimnda  kftrret,  eller  så  kallade  Asieds  måse,  med  Mga  och  låia 
Itifvor,  låg  mellan  de  fiendlliga  hårarne.  Det  var  vinter^  och 
kårret  till  fröset  ocb  betåckt  med  snö,  men  fullt  af  kållådror,  son 
åfven  vintertiden  gjorde  det  åfvenlyrligt  att  fårdas  deröfver.  Albrekt 
hfiti  stamma  med  sina  höfvidsmån  ;  de  åldre  ville  afliida  fiendeas 
anfall  och  afrådde  honom  att  från  denna  aida  rycka  mot  fieedeo; 
Albrekt  åter,  otålig,  hetsig,  öfvermodig,  ville  aniMirtunda  och  ryckte 
med  hnfvodstyrkan  öfver  kårret.  Många  kommo  lyckligt  6fver. 
Men  det  tunga,  jernklådda  rytteriet,  som  utgjorde  kårnan  af  håren, 
blef  qvarsittande  i  kårret,  hästarne  nedsjAnko,  ryllarne  nedergjoiv 
des.  Då  uppkom  en  stor  förvirring  i  Tyska  håren,  kske  uoderalAdda 
af  det  lunga  rytteriet,  dukade  de  hårhopar  under  i  striden, 
koromh  öfver,  eller  som  stodo  på  fast  botten.  Hvarlielst 
ledo  Tyskarne  nederlag.  Detta  föregick  på  Hattbias  Aposlelena 
dflg,  Onsdagen  den  34  Pebrnari  år  1S89.  Konung  Albrekt  sjelf, 
hans  son  Brik  och  andra  Tyska  Furstar  jemte  en  stor  mångd 
riddare  och  svenner  blefvo  tagna  till  fånga.*  Ilande  bod  förde  till 
Margareta,  som  under  afvaklan  på  stridens  utgång  uppehöll  sig 
på  Varbergs  slott,  tidningen  om  den  vunna  segern.  Från  Var- 
berg  begaf  hon  sig  till  Bohus.  Dil  fördes  till  henne  den  fåogne 
Konung  Albrekt  ocb  hans  Fon  Brik  tillika  med  de  öfriga  litöoga- 
tagna  Furstar  ne  och  herr  ar  ne.  Hon  skall  då>  förmflla  några  krö- 
nikor, till  vedergällaode  af  Albrekts  lått«inniga,  öfvermodiga  hån, 
halva  satt  på  honom  en  vadmalsmössa  med  15  alnars  lång  svans. 
Frän  Bohus  fördes  han  jemte  sonen  till  Lindholms  slott  i  Skåne, 
i  hvars  torn  de  sedan  suto  fångst ade  i  sex  år.  De  öfriga  Por- 
starne  frigåfvos  mot  förskrifningar.  Margareta  var  nu 
regerande  Drottning. 


KalvMr-Uniont»  mM  ir  1448.  <1l 

UX.  MahMr^llHitMBfMniget,  •ik  ii«  traiM  Skii- 

JiBaTiska  rflteHas  AreHiig  uder  ett  geneasant 

di^erlml?ii4  iatUI  M«iMg  Christofen  iU 

år  1448. 

498.  Meo  finna  innehades  rikets  vigUgaste  ort,  Siockliolo), 
jeoile  andra  t)orgar  och  fästen  af  Tyska  höfdingar.  Axevalla  och 
Rnoolaborgs  slott  blef  Albrekt  såsom  fånge  i  Drottningens  våld 
tvungen  att  aftrSda^  så  all  kort  efter  slaget  vid  Falköping  dessa 
båda  slott  konomo  i  hennes  lifinder.  Afveu  Kalmar  stad  och  slott 
gåfvo  sig  utan  motstånd  och  hyllade  Margareta.  Mer  hårdnackad 
åter  och  hårdare  var  kampen  om  Stockholm.  Här  fAregin<;o  de 
afskyvärdaste  uppträden.  Under  skydd  af  den  under  Birger  Jarl 
och  hans  efterträdare  medgifna  frihet  till  bosättningar  i  Sven- 
ska städer,  hade  Tyska  köpmän  i  allt  talrikare  mängd  nedsatt 
sig  i  dessa,  och  synnérligasi  i  Stockholm.  Alt  grundlägga  en 
broderlig  jemnllkhet  mellan  dem  och  det  Svenska  borgerskapel 
upptogos  Tyskarne  till  hälften  i  rådet  med  de  Svenska  och  de- 
lade Afven  i  allt  öfrigt  lika  rättigheter  med  detn.  Såsom  bosatta 
i  ett  fremmande  land,  hOllo  de  sig  fasta  till  h varandra;  köpmanna- 
insigter,  drift  och  flit  alstrade  välstånd  bland  dem,  h varifrån  kom, 
att  de,  mer  enig4  och  sammanhållande,  snart  i  allt  ville  vara  de 
första,  och  serdeles,  sedan  en  Tysk  Furste  blifvit  satt  pä  Sveriges 
thron,  växte  deras  Af  ver  mod  ännu  mer,  så  att  de  icke  orätt  blifvit 
förliknade  med  gökens  uppväxande  nngar,  som  vända  sig  mot  den 
moder,  hvilken  fostrat  dem.  Tyska  höfdingar  innehade  Stockholms 
slott,  och  staden  hvimlade  af  Tyskar.  Efter  Albrekts  falt  upp- 
blossade det  länge  närda  hatet  mot  det  Svenska  borgerskapel. 
Ropar  af  Tyskar  ströfvade  genom  gatorna,  ^fven  nattetid.  Man 
kallade  dem  Hättebröder,  dermed  syftande  på  den  hälla,  livar- 
med  efter  ryktet  Drottningen  hade  låtit  pryda  den  fångne  Albrekt. 
Bvarhelst  de  mötte  Svenska  borgare,  utforo  de  mot  dem  i  smäde- 
ord och  kallade  dem  förrädare.  Dt-t  uppstod  deraf  en  rörelse, 
en  förbittring  i  sinnena,  som  hotade  med  en  inbörden  blodig  fejd. 
Vid  samma  tid,  tre  månader  efter  slaget  vid  Falköping,  hade  Sven- 
ska riksrådet  utsatt  ett  möte  1  Telge  i  Maj  månad  med  fullmäk- 
tige af  Stockholms  stads  borgerskap.  Föremålet  för  underhand- 
lingen och  öfverläggningarne  gälde  tvifvelsutan  Margaretas  erkän- 
nande som  Sveriges  regerande  Drottning.  Såsom  fullmäktige  på 
stadens  vägnar  kommo  trenne  Tyska  rådsherrar  och  en  Svensk. 
På  återvägen  från  mulet  öfverföllo  de  Tyska  rådsherrarne  den 
Svenska,  nedhöggo  hans  båda  honom  åtföljande  svenner,  misshand- 
lade honom  sjelf,  släpade  honom  med  sig  som  fånge  till  Slock- 
hotlD   och  insatte  honom  der  i  tornti*    Han  var  icke  den  enda, 
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Iivilkeo  si  behaodUdcs;   elt   lika    AOe   med    booom    delade    flera 
andra,  lillifventyra  einedaii  de  haft   för  Tyskame  misshagliga  uU 
lålaoden  dfver  Kooung  Albieki  ocli  del  Tyska  ¥åidel,   eller  man 
friikude,  all  de  såsom  beoågna   Mr   Margaretas   erkftnnande    före- 
hade  något  aoslag  ii  II  stadens  förrådande  i  mofparliels  hinder.  ^Det 
vare    Giidi   klagadi,^    utbröt   då   Borgmåstaren    Berlol   Bron,    ^atl 
vi  se  sådant  öfvervåld  Öfvadl  mot  våra  borgare.^     Och  delta  hade 
han  icke   förr   utlalat,   An    han   genast    blef    gripen,  svårl    slagen 
och  kastad  i  lornel.     Då   väpnade  sig  del   Svenska    borgerskapet 
och    samlade    sig    i    fulla   vapen  på  torget.     Hållebröderna  likaså. 
Btl  öppet  anfall  vågade  dessa  icke.    Svensfcaroe  fordrade  fåogarne< 
frigifvande,  laga  ransakning  och  dom.     Då  uppkallades  SO  Tyskar 
och  30  Svenskar  |>å  rådhuset.     Laga  ransakning   utlofvades,    och 
fängarne  skulle    frigifvas.     All  tvedrSgt,    all  ovilja  skulle  på  Ömse 
sidor  vara  fArqvafd,    den    ene    med    den   andra  som  bröder  dela 
Ijufl  och  ledt,  och  derest  så  skedde,  all  Sveoskaroe  blefvo  radan* 
de  med  det  öfverhufvud,   de  ål  sig  utkoral,    skulle  derföre  ingen 
föi-närmelse  ske  någon  Tysk.  och  likaså  ingen  Svensk   lida    deraf, 
om    Tyskarne    blefvo    herrskande.     Förlikningen  bekräftades    med 
helig  ed  vid  Gud,   Jungfru  Maria  och  alla  helgon,   samt  kungjor- 
des ofTeniligen.     Delta  skedde  Lördagen  före  heliga  Trefaldlghels* 
söndagen.     Men  snari  uppenbarade  sig  meningen   från  Tyskaroes 
sida  med  den  slutna  förlikningen.    Sent  på  Söndagsq vallen,  sedan 
nattsången  var  fArrdltad  i  Gråbrödernas  kloster,  sladsportaroe  låsta 
och  mörkret  inlrädl,  samlade  sig  Hällebröderna,  somliga  på  gille- 
stugan,  andra  på  rådhuset,  och  hela  natten  voro  de  Tyska   råds- 
herrarne  i  siåndig  rörelse  mellan  slottet,  gillestugan  och  rådhuaei, 
under    det    Svenskarne,    trygga    vid    den    besvurna   förlikningen, 
njöto  nattens  livila  och   ro.     Tidigt    på    morgonen,    innan    sulen 
ftnnu   uppgått ,   ulsåndes  stadens  Ijenare  all  våcka  och  till  rådstu- 
gan uppkalla  de  Svenska  rådsmedlemmarne,    förrin   folket    kom  i 
rörelse    på    galan.     Ännu  icke  anande  något  försal,  skyndade  de 
Svenska  rådsherrarne  upp  till  rådhuset.     Sedan  de  alla   dit   upp- 
kommit,   sågo    de    en    hop   af  60  krigsknektar  komma  uttågande 
från  slottet,  och  i  samma  ögonblick   en    annan    hop   af    mer    än 
1000  Håtlebröder  inrycka  på  torgel,  alla  i  harnesk   och  fulla  va- 
pen.    DA    för  sent   markte  de  sig  vara  omsnårjda   af  trolösa  för- 
bundsbröder.    ^Nu  förslå  vi,^  sade  de,   ^hvad  sedan  ISnge  varit 
^oss    sagdi,    alt  allt  Svenskt    här  skulle   utrotas,   men  vi  ha  icke 
^velal  tro  dcl.^    En  lista  blef  framtagen,  hvarpå  stodo  antecknade 
de   mest   betydande  och   ansedda   af  Stockholms  Svenska  borgare 
(efter  en  krönikas   uppgift  etthundrade   och   sjuttio),    som    redan 
sedan    fyra    år    tillbaka   varit  bestämda  att  undaurödjas  (af  hvilka 
undertiden  några  redan  afgäll  med  döden)   oi*h    såsom    förrädare 
nu    dömdes    att    aflifvas.     De   Svenska   rådsherrarne  släpades  från 
sina  rådsäten  till  slotfsltäktel,   och  krigsknektar  ulsändes  att  gripa 
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öit  5friga  på  listao  upptecknade  borgare,  hvarhelsl  de  månde  lrlf« 
fas,  i  sina  hem,  i  kyrkor  eller  i  klouer.  Några  lades  på  pio- 
biokar  och  söndersargades  med  sågar  af  ektrlld  för  atl  brtngss 
(Ul  bekånnelse  af  förehafda  förrftdiska  aoslag,  hvarom  dock  iogen 
bekännelse  knnde  af  dero  aftviogas,  emedan  de  olycklige  hade 
iolet  aU  bekänna;  andra  J(as(ades  på  brinnande  bål;  de  öfriga, 
smidda  i  bojor,  fördes  i  bålar  öfver  till  Keppttngeholmeo,  då  en 
kringflulen  A,  nu  kallad  Blasieholmen ,  hvar  de  likt  boska(ien  io- 
vrftktes  i  ett  gammall  irftdhas  och  der  alla  innebrAndes.  Morgo* 
nen  efter  delta  nidingsdåd,  der  med  lömsk  trolöshet  parade  sig 
en  vilddjursarlad  råhet,  utbröt  elt  förskråckaosvftrdl  ovåder,  åskan 
rullade  dånande  genom  rymden,  ljungeldar  iippfylde  luften  och 
ett  slagregn  nedstörtade  med  sådan  håftighel,  alt  ingen  vågade 
lemna  sitt  hus;  folket  såg  i  detta  uppror  af  naturen  ett  tecken 
af  Guds  vrede  öfver  de  Öfvade  missgerningarne  och  trodde,  att 
staden  skulle  förgås.  Crkebiskop  Henrik  i  Upsala  och  Biskop 
Nicolaus  i  Linköping  afk unnade  kyrkans  strängaste  bann  öfver 
gerningsm&nnen  till  de  gudlösa  morden.  Men  oro  detta  ftn  utan 
verkan  och  påföljd,  blef  Tyskarnes  i  Stockholm  öfvade  mordbragd 
jemte  annan  deras  framfart  dock  icke  glömd,  såsom  ISogre  fram 
i  tiden  vi  få  se. 

480-  Men  Stockholm  var  ensamt  icke  skådeplatsen  för 
Tyskarnes  harm  och  förbhtriog  öfver  del  från  Albrekt  gjorda  af- 
fallet  och  det  hos  dem  deraf  upptända  hämndbegäret  ocli  hatet 
mot  Svenskarne.  Tyska  knektar,  lemningar  af  Albrekts  Tyska 
här,  serdeles  de  i  Stockholm  varande,  drogo  på  skutor  uppåt 
Mälaren,  landstego  än  här  än  der,  genomströfvade  landet  i  alla 
rigtningar  tvärs  och  ändalångs,  röfvade,  härjade,  mördade.  Enkö- 
ping uppbrändes,  Veslerås  och  Linköping  likaså;  städer,  byar, 
gårdar  hemsöktes  med  mord,  plundring  och  brand,  flvarhel^t 
några  borgar  ännu  innehades  af  Tyska  höfdingar  eller  andra  Al- 
brekts anhängare,  öfverglck  etl  lika  öde  de  deromkiing  liggande 
bygder.  Missväxter  rågade  måttet  af  olyckan,  och  det  lilla,  som 
skördades,  blef  rof  för  våldgäslare  och  plundrande  skaror,  så  att, 
såsom  tillståndet  beskrifves  i  ett  af  domkapitlet  i  Linköping  i  No- 
vember  månad  år  1391  utfärdadt  bref,  väl  hundrade  landbönder 
kunde  finnas,  som  tillsaroman  icke  egde  en  spann  korn  eller  ett 
lass  hö,  ännu  mindre  nötkreatur  och  smör.  På  ett  möte  i  Söder- 
köping i  October  månad  år  1369  beviljades  Drottningen  en  be- 
tydande urtima  gärd,  att  öfver  hela  riket  utgå  af  bönder  och 
landbönder,  derifrån  icke  undantagna  frälsets,  kyrkans  och  klostrens. 
Margareta  var  vid  delta  möte  sjelf  närvarande,  och  äfven  det  föl- 
jande året  från  början  af  Maj  intill  hösten  synes  hon  hafva  uppe- 
hållit sig  i  Sverige,  såsom  de  af  henne  under  denna  tid  utfärdade 
bref  vittna.  Nen  inga  tecken  finnas  till  några  af  henne  vidtagna 
anstalter  lör  båmmande  af  de  ströfvande  krigarskarornas  plondrio* 
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g«r  och  liirjQingiM'.    Mao  bar  i  cl^nna  heones  sorglöshet    Afver 

Sveii}^es  f«ii  svarslösa  lillslind  och  de  deral  Afver  rikel  hopade 
olyrkor  icke  ulan  grund  velal  se  en  berikning,  alt  derigeoom 
lila  Svenskarne  si  mycket  djupare  kilnna  behofvet  af  hennes  hjelp. 
L«andel8  stora  stägter,  lika  sorglösa,  förskansade  sig  pa  sina  gär- 
dar; ingen  Irainsteg,  atl  ordna  eil  försvar  till  hjelp  för  den 
skyddslösa  allmogen.  Bönderna,  öfverlemnade  ät  sig  sjelfva  och 
il  sill  eget  försvar,  rotade  sig  här  och  der  tillsamman;  meo  utan 
anförare  och  ulan  saroroanhälloing  förmådde  de  intet  moi  de  uf- 
vade,  vål  beväpnade  krigarskarorna.  I  Tillinge  socken  nåra  ioiili 
Enköping  bär  från  denna  lid  en  dervarande  höjd  eller  backe  ännu 
namn  af  Bonde-  eller  Skadaberget  till  minne  af  det  neder- 
lag, de  kringliggande  bygdernas  bönder  der  ledo,  hvilka  forsam- 
lat  sig  atl  värj|a  silt  land  för  de  si röf vande  Tyska  hårhoparnes 
plundringar.  Andlligen  sommaren  ir  1S91  lät  Drottningeo  samla 
en  här  af  Norrmän,  Danskar  och  Svenskar,  att  insperra  och  be- 
lägra Stockholm.  Dä  rustade  sig  pä  nyit  Hertig  Johan  af  Meck- 
lenburg, Konung  Albrekis  brodersoo,  till  stadens  undsäUning. 
Han  hade  redan  ir  139Q  utsändt  skepp,  att  med  manskap  för- 
stärka den  i  Stockholm  varande  liesätlningen ;  men  utkommen  pä 
sjön,  skingrades  flottan  af  en  uppstigande  storm,  etl  skepp  gick 
i  qvaf  vid  Oland  med  många  riddare  och  knåpar,  andra  drefvos 
till  Svenska  kusten  och  föllo  i  Svenskarnes  händer.  Nn  lade  Her- 
tigen sjelf  år  1391  från  de  Mecklenburgska  hamnarne  ut  med 
en  ny  flotta,  landsteg  först  på  Oland  och  Goitland  och  plundrade 
der,  kora  sedan  lyckligt  till  Stockholmska  skären,  mötte  der  mot- 
stånd frän  tvenne  skansar,  som  belägringshären  uppkastat,  meo 
besegrade  motståndet^  intog  den  ena  skansen  och  kom  med  flotiaa 
helbregda  in  till  Stockholm,  hvarifrän,  sedan  han  undsatt  staden 
med  friskt  manskap  och  med  lifsmedel,  han  vände  äter  tillbaka 
till  Mecklenburg.  Städerna  Rostock  och  Wismar  gjorde  allmäni 
kunnigt,  att  enhvar,  som  pä  egen  bekostnad  ville  utrusta  skepp 
ocb  angripa  Svenska,  Norrska  och  Danska  kuster  och  skepp,  skolle 
liafva  fritt  tillhåll  och  fri  tillflykt  i  deras  hamnar;  Hertig  Johan 
öppnade  en  lika  fristad  för  dem  i  de  Mecklenburgska  hamoarne 
Rii)nil£  och  Goloiiz.  Och  på  nordens  alla  haf  svärmade  nu  fri- 
bytarskepp  med  vilda,  rofgiriga  kaparegasiar,  försedda  med  städer- 
nas kaparebref.  De  skulle  förse  Stockholm  med  lifsmedel  (feta- 
lier),  och  deraf  gåfvo  de  sig  eller  erhöllo  de  namn  af  Vi  ta  lia- 
ner. Folket  kallade  dem  Fetaliebröder,  och  korsade  sig  för 
dem.  De  utbredde  skräck  och  fasa,  hvarthän  de  kommo.  Emel- 
lertid började  lifsmedel  att  tryta  i  det  härdt  belägrade  Stockholm, 
och  farao  stor  för  en  derstädea  uppkommande  hungersnöd,  hrari- 
genoro  staden  skulle  tvingas  att  gifva  sig.  Dä  kommo  till  de  be- 
lägrades undsättning  åtta  med  fetalier  lastade  skepp.  Det  var  sent 
pi  hOsteo,  flottan,  efter  atl  i  Stockholm  lyckligt  hafva  lossat  sin 
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l98t,  å|er  vftnd«  (iltbaka.  i  saoioia  dagar  intraibde  en  stark  kAld^ 
och  skepptn  fröso  in  i  Stockholmska  skåren  icke  låogt  fifin  land. 
BesAltningen,  som  i  detta  sitt  ISge  förutsåg  eit  anfall  frän  baUg- 
riogshllreD,  redde  sig  till  försvar,  lade  skeppen  titt  intill  hvar- 
andra,  högg  sedan  timmer  i  den  nSra  liggande  skogen  ocli  om- 
gaf  hela  flottan  med  en  tråvall  samt  öste  på  denna  vatten,  h vari- 
genom trSvallen  blef  glatt  och  hal  som  ett  isberg.  Hvad  man 
friiklal,  inträffade.  Manskap  frän  beUgringshåren  samlade  sig  p& 
stranden,  och  då  ett  anfall  mot  flottan  öfver  den  isbetäckta  valles 
ansågs  ftfvenlyrlig,  företog  man  att  hoptimra  ett  torn,  ett  sådant, 
som  kallades  Katt,  att  på  rnllar  foras  fram  till  isvallifn,  för  att 
sålunda  låitare  kunna  bestiga  denna.  Men  befålhafvaren  på  flot- 
tan Idt  ntanför  isvallen^  sedan  mörkret  intråiU,  I  tysthet  upphugga 
vakar.  Dessa  fröso  till.  Snö  föll  och  betåckte  den  tunna  isskor- 
pan. Fårdiga  med  »iti  torn,  rullade  Svenskaroe  och  Danskaroe 
det  fram  mot  isvallen,  men  framhunnat  till  det  upp  vakade  stftllet, 
gick  tornet  med  allt  derpå  varaode  folket  på  en  gång  till  botten, 
under  del  från  besättningen  på  fiol  fan  skållade  dånande  småderop 
af  k  as,  k  as,  k  as.  Ett  kort  derefier  tnt  roffande  tövftder  med  den 
följd,  att  isen  åter  gick  upp,  både  räddade  flottan  och  tillintet- 
gjorde alla  vidare  försök  från  belägringsbärens  sida.  FelaliebrÖ- 
derna  på  samma  tid  plundrade  och^  brände  Bergen  i  Norrige  och 
medförde  derifrånett  rikt  byte.  Afven  Helsingborg  och  Malmö 
liemsöktes.  Från  Nordsjön  ända  upp  till  Finska  viken  var  på 
hafvet  ingen  säkerhet  för  dessa  ''Guds  vänner  och  all  verldens 
fiender,^  såsom  de  sjelfva  kallade  sig.  Snart  var  Sveriges,  Dan- 
marks och  Norriges  kuster  och  köpmansskepp  från  dessa  länder 
icke  mer  ensamt  målet  för  deras  härjningar  och  kaperier.  Vän 
som  fiende  var  för  dem  lika,  de  plundrade  Hansesiädernao,  i  syn« 
nerhet  Liibeckarnes  och  Stralsundarnes  skepp,  och  till  sådan  styrka 
hade  deras  makt  växt,  att  en  af  Hansestäderna  år  IS94  ntrustad 
flotta  af  30  skepp  med  3000  mans  besättning  icke  mer  mäktade 
styra  deras  oväsende;  de  hotade  att  nedsänka  skepp  i  Travens 
mynning,  så  att  Liibeck  måste  vidtaga  ser»kilta  anstalter,  för  alt 
skydda  utloppet;  på  tre  år  vågade  sig  från  Hanseatiska  sidan  inga 
skepp  öfver  lill  Skåne,  bvaiaf  blef  en  dyr  tid  på  sill,  och  salt 
steg  i  Sverige  till  ett  oerhördt  pris. 

40O.  I  flera  år  hade  underhandlingar  föregått  mellan 
Margareta  och  de  Mecklenburgska  Rertigarne,  hvilka  med  all  if- 
ver  yrkade  på  Konung  Alhrekts  frigifvelse.  Margareta  motsträf- 
vade  länge.  Men  Stockholms  sednast  erhållna  undsättning  och 
icke  mindre  Fetaliebrödernas  för  de  nordiska  rikena  så  förderfliga 
framfart  gjorde  henne  omsider  fogsammare.  Hansestäderna,  hviU 
kas  handel  genom  dessa  Fetaliebröder  äfven  led  ett  stort  afbräck, 
uppträdde  tillika  som  medlare  och  arbetade,  allt  hvad  de  förmådde, 
på  tiUvägabringandet  af  en  fredsstiftelse.    Och  år  lS9ft  den  17 
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Juni  kom  del  slalligeo  på  Lindholms  sloll  i  Skioe  lill  f5riikoiog 
ocli  fredsfördrag  pä  del  SJIII,  all  Albrekl  och  hans  son  Erik  skulle 
pa  3  år  lAsgifvas  nr  fångelsel,  Aibrekl  inom  denna  lid  i  löieo 
för  sig  och  sin  son  erlågga  60,000  marker  lödigl  silffei,,  eller 
(ill  DroMniogen  upplåta  Slockbolms  sloll,  eller  gå  tillbaka  i  fän- 
gelse; Stockholm  skulle  öfverlemnas  till  HanseslAderna,  som  för 
uppfyllelsen  af  den  olaf  Albrekt  afgifna  försäkran  iklAdde  sig  an- 
srarel  och  förbondo  sig,  alt  lill  Drottningen  ulbelala  fi^renåmnde 
60,000  marker  eller  ock  lill  henne  upplåta  Slockholms  siad  och 
slott  för  det  fall,  alt  inom  föreskrifna  lid  Albrekt  icke  fullgjort 
någotdera  af  de  förnlnflmnda  vilkoren.  Fördraget  hårom  fullbor- 
dades i  Helsingborg  vid  Mikelsroässoliden,  b  var  på  Albrekt  ocli  hans 
son  lösgåfvos  ur  låogelsel  och  på  Hansealiska  skepp  öfrerfördes 
lill  Mecklenburg.  Då  sedermera  intetdera  af  de  vilkor,  Albrekt 
underkastat  sig,  af  honom  uppfyldes,  så  skedde,  att  Hansestftderna 
eller  förloppet  af  den  utstakade  tiden  uppläto  Stockholms  stad  och 
slott  lill  Margareta,  som  då  höll  sitt  böglidliga  intåg  derslådes  den 
99  September  år  1398. 

4I01.  Redan  året  förut,  innan  Margarets  Anno  bekommit 
Stockholm  i  sitt  våld,  liade  hon  bragt  till  fullbordan  det  slorvefk, 
som  redan  Iftnge  föresväfval  henne  och  utgjort  del  hufvudmål, 
hvartill  hon  med  en  statsmans  hela  klokhet  steg  för  steg  slrkfvat. 
Det  var  för  henne  icke  nog,  alt  som  Sveriges  och  Norriges  sty- 
rande Drollniug  och  Danmarks  fulhnyndiga  regenlinna  för  sin  lifs- 
lid  l)eherrska  de  trenne  Skandinaviska  rikena,  hon  ville  för  fram- 
tiden grunda  en  stadigvarande  förening  mellan  dem,  samnun- 
smftlla  dem  till  en  enda  stalsktopp  och  deraf  skapa  ett  stort, 
roAktigl  vftlde.  Hon  hade  icke  glömt,  all  hennes  gemål  och  hen- 
nes svärfader  båda.  varit  Konungar  i  Sverige  och  derjemte  beherr- 
skat  Norrige,  och  då  Olof,  hennes  son,  blef  Konung  i  Danmark 
efter  sin  morfader  ocli  kort  tid  derefter  efterträdde  sin  fader  som 
Konung  i  Norrige,  kastade  hon  redan  från  denna  tid  sina  blickar 
på  Sverige  och  lät  sin  son  Olof,  Norriges  och  Danmarks  Konung, 
tillika  kalla  sig  '^rättmätig  arfving  till  Sveriges  rike  och  krona.*** 
Hon  liehöll,  äfven  efter  hans  död.  samma  mål  för  ögal,  sedan  hon 
blifvit  erkänd  och  hyllad  som  Danmarks  och  Norriges  herrskarinna. 
Så  framherrskande  var  hos  henne  tanken  på  de  Skandinavbka 
rikenas  framtida  varaktiga  förening,  alt  hon  genast  efter  sin  son 
Olofs  död  började  arlteta  der  för,  all  som"  första  grund  vi  Ikoret  f5r 
denna  förening  lå  af  de  Skandinaviska  rikena  erkänd  en  för  dem 
gemensam  kooongastam.  Redan  år  1388,  samma  år  Margareta 
blef  korad  till  styrande  Drottning  i  Norrige  med  full  konangslig 
makt  och  myndighet,  bragte  hon  det  derhän,  att  hennes  systerson 
Jnnker  Erik  (son  af  Hertig  Wralislaw  af  Pommern  och  dennes 
gemål  Maria,  dotter  af  Hertig  Henrik  af  Mecklenburg,  som  var 
iörmild  med  Konung  Valdemars  dotter  Ingeborg,  Margaretas  aysier) 
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fSrst  blef  erkflnd  som  beo.oes  eflertrSdare  pl  Ihronen,  och  sedso, 
det  f5l)ande  året,  utropad  \\\\  Norriges  Konaog  under  Margaretaa 
förmyoderskap,  (ill  desa  han  korome  (III  oiyndiga  ar,  hvarjemte 
Norska  rådet  förklarade  arfsrä(teo  (ill  riket  efter  honom  böra  (ill- 
komma  hans  nSrmasie  arfvingar,  son,  broder,  faderbroder,  etier 
oro  ingen  sådan  fonnes  i  lifvel,  den  af  hans  slågt,  som  lill  honom 
var  närmaste  frånde.  Således  var  i  det  ena  rikft  stammen  gifven 
för  en  ny  konuogaftu.  Del  berodde  nn,  att  få  denna  eikftnd  och 
lika  högtidligt  antagen  af  de  båda  öfriga  rikena.  Dithftn,  ehora 
aflågset,  så  Iflnge  tiden  ännu  icke  var  kommen,  att  hon  knnde 
lågga  sin  afsigt  i  öppen  dag,  syftade  hon  uppenbart  genom  det 
medgifvande,  hon  visste  utverka  af  Sveriges  rikes  herrar  och  råd, 
att^  (aga  (itl  Konung,  vare  sig  medan  hon  ftnnn  lefde  eller  efter 
hennes  död,  deu,  som  hon  dertill  sjelf  föreslog  (4S6).  Och  då 
hon  efter  slaget  i  Falköping  mottog  hyllning  och  trohetsed  af 
Kalmar  stads  borgerskap,  skedde  detla  icke  såsom  gällande  blott 
för  henne  sjelf,  men  Ttfven  för  hennes  arftagare  eller  efterkom- 
mande.  Vid  anderhaodlingarne  med  de  Mecklenbargska  Flertigarne 
och  Haoseståderna  rörande  Aibrekts  frigifvelse,  jerote  dervid  före- 
kommande andra  vigtiga  öfverlåggningar,  var  hon  omgifven  af  alla 
(re  rikenas  råd  och  företog  intet,  afslöt  intet  fördrag  ntan  i  sam- 
råd och  öfvervaro  af  dem«  Hon  ville  så  småningom  förbereda 
och  vänja  dem,  all  förenade  befrakta  sig  som  medlemmar  af  ett 
staisförbnnd  under  ett  gemensamt  öfverhufvud.  Når  Hansesläderna 
Jerpå  år  1395  afgåfvo  sitt  öppna  bref  såsom  löftesmän  för  Albrekt, 
heter  del  deri,  att  den  förbindelse,  de  sålunda  iklädt  sig,  sknlte 
för  det  fall,  alt  Drottning  Margareta  och  Konung  Erik  inom  för- 
loppet af  de  föreskrifna  tre  åren  med  döden  afgingo,  likafalll  vara 
gällande  och  till  alla  delar  nppfyllas  mot  deras  arfvingar  och  efter- 
kommande, och  denna  deras  högtidliga  försäkran  gafs  till  de  så- 
som repreientanter  af  de  (renne  Skandinaviska  rikena  närvarande 
rådsmedlemmar.  Dessa  åter  såsom  medrådande  och  löftesmän  för 
Margareta  afgåfvo  sin  försäkran  om  troget  uppfyllande  af  del, 
hvartill  hon  på  sin  sida  och  de  samfält  med  henne  förbondit  sig. 
Del  blir  häraf  och  af  ännu  annat  mer,  som  i  denna  tidens  hand- 
lingar förekommer,  liögst  sannolikt,  att  Margareta  vid  dessa  sam- 
manträden med  de  närvarande  rådsherrarne  af  de  trenne  Skan- 
dinaviska rikena  I  förhand  med  dem  samtalat  och  aftalatom  hennes 
frände  Konung  Eriks  i  Norrige  utkörande  till  hennes  efterträ- 
dare äfven  i  Danmark  och  Sverige  och  rikenas  derigenom  åväga- 
bringande förening  nnder  en  gemensam  herrskare  till  förekom- 
mande af  alla  framlida  strider  och  krig  mellan  dem.  Så  smånin- 
gom steg  för  sleg  ryckte  hon  sitt  stora  mål  allt  närmare  och  såg 
slutligen  sitt  arl)ete  krönas  med  framgång,  då  först  på  Viborgs 
landsting  i  förslå  månaderna  af  år  1396  Brik  allmännefigen  er- 
kändes och  hyllades  som  Danmarks  Konaog,  och  deiaamms  der- 
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ef  ler  tkedde  Ifven  i  Sverige  på  ett  mdle  samma  år  i  Skara,  da 
omkriog  S:l  Barnaba  dag  (den  11  Juni)  samme  Erik  af  Sreiiges 
rikes  herrar  och  råd  korades  till  Svears  och  Göters  Kooong.  De 
gjorde  deila  dock,  såsom  det  synes,  mer  af  nödtvång  än  af  god 
vilja.  Men  Margareta  var  sjelf  närvarande.  När  derföre  de  Svenska 
herrarne  ville  hafva  konungavalet  uppskjutet,  emedan,  så  länge 
Gud  täcktes  nnna  henne  lifsdagar,  de  icke  önskade  någon  annan 
Konung,  förestälde  hon  dem  följderna  och  vådorna  af  del  kif, 
som  knode  uppslå  vid  thronföljarvalel  efter  hennes  död;  hon  för- 
säkrade, alt  hon  menade  icke  annat  än  väl  med  dem  och  riket; 
skölden  blefve  deras,  om  genom  motsträfvighet  från  derts  sida 
riket  komme  i  fara.  Och  dessa  sina  föreställningar  visste  bon 
gifva  ett  sådant  eftertryck,  alt  ingen  röst  mer  höjde  sig  mot  Eriks 
val.  Han,  då  14  eller  15  år  gammal,  hemtades  derpå  genast  från 
Danmark  och  kom  med  ett  talrikt  följe  af  detta  rikes  förnämsta 
män  öfver  till  Sverige,  hvar  de  Svenska  herrarne  pi  gränsen 
voro  honom  till  mötes  och  ledsagade  honom  till  Moraäog,  der  han 
Söndagen  den  23  Juli  efter  gammal  sed  upphöjdes  på  kononga- 
stenen  och  allmäoneilgen  utropades  för  Sveriges  Konung.  Ban 
svor  då  konungaeden  efter  Sveriges  lag,  h varpå  rådet  och  allmo- 
gen efter  samma  lag  svuro  honom  trohetsed. 

40S.  Två  månader  derefler  samlades  rikets  rådiberrar  i 
Nyköping,  då  i  Margaretas  och  Konung  Eriks  närvaro  den  SO 
September  fatiades  följande  vigliga  beslut:  '^allt  det  kronans  god.s 
^som»  vare  sig  såsom  pant  eller  såsom  förläoing,  kommit  i  andras 
^händer  sedan  den  tid  (år  1363),  Albrekt  inkallades  i  riket  och 
^kriget  mellan  Konung  Magnus  och  rikets  herrar  begynte,  skulle 
''till  kronan  åter  indragas  ulan  någon  lösen.  Knut  B  o  s  o  n ,  Drotsel 
"Bo  Jonssons  son,  skulle  inom  förelagd  lid  förlika  sig  med  DroU- 
"ningen  om  den  kronan  tillhörande  egendom,  han  efter  sin  foder 
''ännu  innehade,  eller  skulle  Lagmannen  med  Biskopen  och  (oJf 
"goda  män  i  hvar  lagsaga  döma  allisamroan  under  kronan  åter, 
"och  inga  penningar  derför  gifvas.  Allt  Kopparberget  skalle  från 
"denna  lid  höra  kronan  och  konungen  till  me^j  undantag  af  de 
"två  bälgar,  som  Biskopen  i  Vesterås  innehade.  De  skalle* 
"hemman,  som  blifvit  lagda  under  frälset  eller  på  bviiket  säit 
"som  helst  blifvit  afhändade  odalbönderna,  skulle  åier  läggas  nn- 
"der  skatt  till  kronan,  och  köpeskillingen,  om  köpet  efter  lag 
"varit  gjordt ,  af  bonden  eller  hans  arfvingar  återgäldas  inom  viss 
"lid;  derest  åter  köpet  svikliga  skett,  eller  bonden  med  makt 
"och  våld  blifvit  beröfvad  sitt  hemman,  skulle  delsamma  till  ho- 
"nom  återgå  utan  all  lösen,  och  likaså  äfven  ske  med  det  gods, 
"som  bonden  eller  embetsmannen  för  sakören  tagit  från  bonden, 
"denne  således  åter  komma  i  besittning  deraf  med  vilkor,  all  han 
"lill  kronan  betalte,  hvad  henne  lilldömdt  var.  Alla  föreskrifua 
"^ods  som  under  förenämnde  tid  på  förmäila  sålt  fringåti  kronan 
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^^och  böoderoa,  h varhelst  i  Sveriges  rike  de  liggand«  voro,  skulle 
^lysas  i  qvarslad,  att  derifrån  iotet  roffades  eller  oågot  deraf  app- 
^bures,  innao  laga  ubdersökoiog  föregått  *),  De  onder  samma 
^lid  oDdfångDa  fralserfittigheler,  som  icke  voro  förvärfvade  på  de 
^i  lag  stadgade  vilkory  skulle  opphafvas  och  iooehafvaren  sf  dem, 
^^atan  Koonngens  synnerliga,  mellankommaDde  näd,  åier  Uggas 
''under  skatt.  Till  ransakoing  och  doro  öfver  alla  har  ofvan  upp- 
''gifna  förhållanden  skulle  räfsleting  hallas  öfver  hela  riket  på  de 
''serskilt  för  hvait  landskap  beslåmda  tider.  Slott  och  f5steo,  som 
''under  föregående  oroligheler  från  den  tid,  Konung  Albrekt  in- 
"kom  i  rikel,  blifvit  uppförda,  skulle  alla  genast  nedbrylas^  så 
"snart  Konungens  eller  Drottningens  bud  derom  utfärdades.  In- 
"gen  egde  inom  något  af  Sveriges  fögderier  någon  gård  tit- 
"skrifva  eller  någon  skatt  och  luuga  pålägga  utan  Konungens  eller 
"Drottningens  bref  derom.  Sveriges  rikes  herrar  och  män  för- 
"binda  sig,  att  på  Konungens  och  Droitoingeos  tillsägelse,  på 
^'hvilket  ställe  han  eller  bon  vill,  sammanträda  med  rikets  män 
"af  Danmark  och  Norrige,  alt  gemensamt  med  dem  och  med  Koo- 
"ongen  och  Drottningen  samråda  öfver  förekommande  saker  samt 
"mellan  sig  gifva  och  mottaga  ömsesidig  försäkran  om  rikenas  sta- 
"diga  sammanblifvande  till  främjande  af  evig  fred  mellan  drm, 
"eftersom  de  jn  alla  hafva  en  gemensam  Konung  och  herre. 
"Margareta  skall  i  sina  lifsdagar  hafva  och  behälla  som  morgon- 
"gåfva  hela  Östergötland,  derjemte  Jönköping  och  Rumlaborg  med 
"dernnder  lydande  län,  tillika  hela  Vestergötland,  Kind,  Alaik, 
"Dal,  Vermland  och  Mo  härad  med  allt  hvad  konungadömet  lill- 
"hörer  i  Skara'  biskopsdöme  och  i  Östergötland,  slott,  borgar, 
"köpsläder  och  land,  hvad  det  b^lsl  är  eller  heter,  dessutom  Ve- 
"«lei-ås  stad  och  slott  med  I^orbo  härad  och  Dalarne,  Kopparber- 
"get  Och  Jernberget,  och  detta  allt  med  full  konungslig  rätt. 
"Droltningeo  förnyar,  hvad  hon  ofta  tillförne  sagi,  att  hvarken 
"lion  eller  Konung  Erik  vore  förbunden  till  något,  af  hvad  Kon- 
"uog  Albrekt  under  sin  tid  bebrefvat  och  otlofvat ,  huru  ht* Ist 
"det  mätte  lyda,  så  att  ingen  egde  deraf  något  tillgodonjuia,  utan 
"att  han  det  syflnerlicen  förljenar  af  dem  eller  han  det  undfår 
"af  deras  synnerliga  nåd."  Sålunda  i  etl  högtidligt  mötesbeslut 
npphäfdes  och  förklarades  för  olagligt  allt,  hvad  som  skett  un<ter 
Albrekts  tid.  På  sitt  sätt,  om  något  sådant  låg  i  Margaretas 
sinne,  ntöfvades  derigeoom  en  art  af  vedergällningsrätt  mot  de 
Svenska  herrarne  för  deras  handlingar  mot  hennes  gemål  och  hen- 
nes svärfader.     Emellertid    röjer  sig    i    Margaretas    handlingssätt 

*)  En  lika  författning,  säiom  vi  sett  (469),  hade  Ifven  Magnus  Eriks- 
son vidtagit,  för  alt  komma  till  reda  med  de  skattehemman^  som 
fnlsat  genom  laga  eller  olaga  köp  eller  pä  annat  sätt  lagt  under 
sig  och  derigenom  beröfvat  kronan  den  henne  tillkommande  skal  t 
af  dem. 
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iiiiel,  som  aoiyder,  all  hon  varit  styrd  af  någon  hlmndktnsla. 
Hon  tillvAgagick  med  lien  siauklokhet,  som  behandlar  åreuderna 
i  och  för  sig,  och  icke  lidelsefullt  efter  personerna.  För  lån  in- 
ga rne  bfsloilo  i  grund  och  mark,  i  slott  och  borgar  roed  der* 
under  lydande  län,  derföre  det  var  af  bdgsla  vigl,  att  riket  icke 
förlorade  des^a  väsendlllga  beståndsdelar  af  sig  sjelf,  men  faalböll 
sioa  rftlligheter  öfver  dem,  alt  icke  en  ärftlig  familjbesilining 
måite-uppstä  af  det,  som  Konnogen  öfverlät  till  sina  tjensle- och 
hofroän  dels  till  deras  underhåll,  dels  för  krigstjenst  med  eti  viasl 
antal  krigare,  ocb  hvarigenom  en  farlig  tillökning  i  makt  lem- 
nades  ål  de  stora  så  myckel  mer,  som  de  krigare,  d«  förboodit 
sig  alt  ooderhålla,  betraktades  icke  omedelbart  såsom  Konungens, 
nian  såsoro  länsinneha fvarens  män,  och  han,  ehuru  förpliglad  till 
trohet  mot  Konungen  och  lydnad  för  hans  bod,  dock,  hvad  ofta 
skedde,  använde  dem  mot  Konungen  sjelf.  Pantegodset  aler 
eller  panlelänet,  som  lemnades  till  säkerhet  för  erhållna  lån  (ty 
det  fanns  i  dessa  tider  intet  så  kalladt  kreditsystem,  derföre  icke 
blott  strödda  gods,  men  äfven  hela  härad  och  landskap,  städer 
och  sloit  med  dernnder  lydande  län  panlförskrefvos),  förblef  i 
fordringsegarens  hand,  Cilt  dess  den  försträckta  summon  blifiii 
återgäldad,  oeh  det  kaode  ske,  då  paniinnehafvaren  ulan  något 
afdrag  på  skulden  nppbar  heta  afkaslningen  af  p»ntrgodsel  *),  alt 
det  läng  tid  igenom  förblef  i  hans  och  hans  arfvingars  värjo, 
b  vilka  derföre  ogerna  sågo,  väl  äfven  motsatte  sig  pantens  åter- 
gång till  kronan. 

493.  Konung  Albrekt  hade  lagligen  fordrat  tillbaba  blott 
en  viss  del  af  de  liorlförlänta  eller  f^rpanlade  kronogodsen.  Vi«t 
denna  fordran,  såsom  vi  sett  (486),  reste  »g  de  mäktiga  berrar- 
ne  i  landet  och  roed  Margaretas  hjelp  störtade  honom  från  tbro- 
nen.  Margarela,  på  sätt  ofvan  är  fi^arastälill,  förnyade  Afbrefcis 
fordran  i  ännu  strängare  mätt,  i  del  hon  fordrade  ovilborlisen 
tillbaka  alla  vare  sig  som  pant  eller  förläoing  kronan  under  Al- 
brekls  tid  afhUndade  gods  (panttgodsen  utan  all  lösen,  trolrgrn 
på  den  grund,  att  paniinoehafvarne  aosågos  genoro  den  mångåriga 
afkaslningen  af  dem  hafva  uppburit  full  ersätloing  för  de  gjorda 
fÖrslräckniDgarne);  hon  vidare  fordrade,  att  till  skatt  under  kro- 
nan och  till  deras  förra  egare  skulle  återgå  alla  de  hemman,  som 

')  Enligt  kyrkans  lag,  grundad  pS  missförst&dda  stallen  i  den  Heliga 
Skrift,  betraktades  denn^  ti  1  hvarje  af  längifvaren  f(>r  gjorda  för* 
sirtfckningar  tagen  eller  betingad  rinta  som  ocker  och  synd  och 
▼ar  derföre  strftngt  förbuden.  Emellertid  hade  pantinnebafvaren 
icke  ringa  vinst  af  sina  försträck  ni  ngar,  dä  ban,  sisom  TanHgen 
eller  oftast  skedde,  uppbar  hela  afkastningen  af  det  pantförskrifna 
godset.  Först  vid  medlet  af  XV  ärhondradet  blef  uttryckligen  »tad- 
gadr,  att  intet  slolt,  land  eller  ISn  skulle  förpanlas  utan  med  sä- 
dant  förord,  alt  hvad  detsamma  afkastade,  skolie  ärligen  afsläs  eller 
afriknas  pl  bofTodsumman  efter  skälighet. 


Kalmar-Uniimm  intill  år  1448,  62tf 

hh\wi  vare  sig  på  laga  vågar  eller  mot  ritt  och  lag  uoderiagi 
sig;  hon  förband  landela  makliga  herrar  aU  nedbryta  »Ila  af  dem 
under  de  sisla  fyratio  aren  uppförda  sloil  och  borgar;  det  skulle 
efier  denna  lid  icke  heller  vara  frälsel  (illälel,  alt  frän  kronan 
och  bönderna  köpa  eller  tillpaota  sig  några  gods  till  förminskning 
för  Konungen  och  kronan ;  hon  öfverkorsade  alla  af  Konung  Albrekt 
lUfdrdade  fr&lsebref  och  (örpligtade  en  och  livar,  alt  inom  förelagd 
lid  framle  laga  bevis  för  råttmfilighcten  af  sill  frälse,  eller  i  an« 
nal  fall  alt  läggas  under  skall  lill  kronan.  Och  vid  dessa  genom- 
gripaode  fordringar  röjer  sig  inlet  tecken  till  motstånd.  De  Sven- 
ska herrarne  underkastade  sig.  Uvad  mannen  med  svärdet  icke 
ulan  hård  kamp  och  mycket  motstånd  skulle  hafva  genomfört,  det 
bragte  qvinnan  Margareta  tillväga  med  lämpa  genom  långa  förbe- 
redande, med  Dohct  och  klokliet  förda  underhandlingar,  genom 
väl  beräknade,  efter  tiden  och  omslånditfhelerna  (hvaraf  hon  må* 
sterligl  förstod  att  begagna  si^}  afpassade  steg,  genom  sin  Öfver- 
lalande  förmåga  och  den  beundran,  högaktning  och  kärlek,  hon 
genom  hela  sitt  sätt  öfveralll  visste  alt  vinna.  I  Sverige  som  i 
Danmark  och  Norrige  böjde  alla  knä  fur  den  mäktiga  Drottningen. 
Man  på  en  gång  fruktade  och  vördade  henne.  Genom  sin  öfver- 
lågsenhel,  sin  majestätiska  personlii^het  förde  tion  männen  så  lill 
sägande  i  ledband.  Nyköpings- beslut  t' I,  lill  hela  sin  vidd  på  eii 
gång  och  med  stränghet  vcrksiäldt,  borde  genom  den  rubbning, 
det  bragte  med  sig  i  mänga  förhållanden,  bland  herrarne  i  landet 
liafva  väckt  ett  storl  och  allmänt  missnöje.  Ett  varsamt,  sagta 
tillvägagåeode  var  vid  ulförandet  deraf  nödvändigt,  och  varsam- 
het med  billigt  afseende  på  omständighet  erna  synes  äfven  hafva 
blifvit  iakttagen.  Del  var  derslädes  dels  antydt,  dels  öppet 
ultaladt,  att  ionehafvarne  af  de  under  räfst  dömda  förläningarne 
och  panlegodsen  kunde  derom  förlika  sig  med  Konungen  eller 
Drottningen,  äfvensom  de  frälserrittighetcr,  hvilka  icke  hade  stöd 
af  lagen,  kunde  genom  Konungens  eller  Drottningens  synnerliga 
nåd  blifva  stadfästade.  Härigenom  pä  samma  gång  Margareta  vann 
det,  att  se  kronans  rätt  och  rättmätiga  kraf  upplifvade  och  erkän- 
da, beredde  hon  sig  Afven  tillfällen,  alt  genom  eftergifvenhet  och 
mildhet  förbinda  sig  många.  Öfverhufvud  tatar  för  hennes  i  alU 
styrande  klokhet  och  väl  öfverlagda  handlingssätt  synnerligasl  det, 
att  sä  till  sin  art  äfvenlyrliga  och  genomgripande  många  hennes 
företaganden  voro,  man  dock  under  hennes  tid  icke  skönjer  rin- 
gaste tecken  lill  oågol  ulbroU  af  missnöje,  ehuru  visserligen 
många  voro,  som  mindre  af  god  vilja,  än  tvungne  af  tidens  och 
omständigheternas  makt,    underkastade  sig  hennes  förfoganden. 

404.  Sedan  på  förenämnda  sätt  genom  besUilet  i  Nykö- 
ping konungamakten  i  Sverige  kommit  åter  lill  sin  styrka  och 
blifvii  återinsatt  i  sina  laga  rälliiiheter,  återstod  för  Margareta 
endast  del,  all  föreningen  mellan  de  trenne  Skandinaviska  rikena. 
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såsono  recJao  fArberedd,  aftalad  och  besloten  vid  fdregiendfl  nMen 
ocl)  noderhaodliogar,  erhölle  sio  fullåodniog  och  det  högtidliga 
inseglet  genom  alla  tre  rikenas  saanDaoataiomande,  geoaeossnifDa 
beslut.  Rara  vigiigt  det  för  henne  var,  alt  härför  viooa  de  Sven- 
ska herrarnes  bevågenhet  såsom  de  enda,  hos  hvitka  någOD  mot- 
striodsanda  röjt  si^;,  vittnar  ftfven  det,  alt  hon  förlade  det  afg^- 
rande  roöiet  (ill  Sverige,  och  lill  roölesort  besiftmde  Kalmar.  Ar 
13971  Juni  månad  sammanlrådde  här  på  Droitoiogens  kallelse  Brfce- 
biskopar,  Biskopar,  Prelaler,  Riddare  och  Svenner,  verldsliga  och 
andliga  herrar  och  män  (ill  eit  stort  antal  från  alla  tre  rikena. 
Då  invigdes  på  heliga  Trefaldighets-Söndagen  den  17  i  Dllmnde 
månad  den  vid  pass  då  15-årige  Erik  af  Pommern  såsom  de  Skan- 
dinaviaka  rikenas  gemensamma  Konung  i  det  höga  konangsliga 
embetet.  Kronan  saltes  på  hans  hufvud  i  gamla  Kalmar  stadskyrka 
af  Erkebiskoparne  i  Lund  och  Upsala.  Derefler,  under  tiden  af 
samtliga  riksståndens  sammanvaro  en  hel  månad  igenom  och  der- 
uoder  troligen  förehafda  flerfaldiga  öfverldggningar,  bragtes  till 
fullbordan  på  sitt  8ä(t  och  bekråftades  vid  högtidligt  sammanlrSde 
på  Kalmar  slott  i  den  slora,  fesdiga  thronsalen  *)  de(  vigtigs  be- 
slutet om  de  tre  Skandinaviska  rikenas  förening,  hvitande  på  föl- 
jande grunder  enligt  det  på  Margaretas  dag  den  20  eller  sanno- 
likare den  13  JuU^*)  derom  uppsatta  brefvet:  ^Danmark,  Sverige 
^och  Norrige  skulle  från  denna  dag  en  gemensam  Konung  hafva, 


')  Na  mer  heröfvad  alla  sina  fordna  prydnader  och  bildverk  och  i 
XVIII  och  XIX  århundraden  anvlnd  till  upplag  af  spannmll,  brln- 
\insredskap  och  annat  skrap,  ett  karakteriserande  drag  af  tiden  oeh 
den  vård,  man  egnade  åt  forntida  stora  minnen.  Den  thron,  på 
hvilken  Margareta  satit,  sXges  för  ungefftr  etthundrade  år  sedan 
hafva  blifvit  bortröjd  och  såld  för  några  daler  silfvermynl. 

")  Afven  den  13  Juli  har  en  Margaretas  fest  varit  firad,  och  da  denna 
dag  hyllninffsbrefvet  för  Konung  Erik  utfärdades  af  samtliga 
rikenas  rSdsherrar,  erkännande  honom  för  alla  Ire  rikenas  Konung, 
har  det  åtminstone  mycken  sannolikhet,  att  anionsbrefyet  likaledes 
denna  dag  blifvit  uppsatt,  ehuru  mellan  dessa  båda  bref  möter  deo 
skilnad,  att  det  förstnämnda  daterar  Fredagen  efier  S:t  Knäts  dag. 
d.  v.  s.  den  13  Juli  (emedan  S:t  Knuts  dag,  d.  10  Juli,  delta  år 
intrtlffade  på  en  Tisdag),  det  sednare  åter  till  ttra  och  minne  af 
Margareta  och  hennes  fulUndade  storverk  utsätter  dagens  namn 
Margareta,  och  såsom  man  vet,  har  i  christenheten  under  katolska 
tiden  hennes  fest  varit  firad  än  den  13  än  den  20  Juli.  Yanligen 
vid  slutet  af  ett  möte  utfärdades  på  samma  dag  urkunderna  Öfver 
de  vid  mötet  fattade  beslut,  och  att  det  likaså  har  skett,  se  vi  deraf, 
alt  ehuru  Erik  kröntes  och  allmanneligen  hyllades  den  17  Joni, 
hyllningsbrefvet  dock  utfärdades  först  den  13  Juli,  och  att  unions- 
brefvet  då  samma  dag  afven  skriftligen  uppsattes,  vinner  innu 
större  trovärdighet  deraf,  att  dessa  båda  urkunder  så  nära  samman- 
hängde med  hvarandra,  såsom  på  sitt  satt  omfattande  samma  hög- 
vigtiga  ämne,  hvaraf  de  tvifvelsutan  afven  på  samma  dag  blif%ii 
utfärdade. 
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^iaga  och  vfttja,  och  blifva  såsom  ett  rike  änder  eo  Konaog.  Ooo 
'^Konung  Erik  eller  den  Konang,  som  efter  liooom  kommer,  efter- 
''lemnade  son,  skulle  han,  och  derest  sönerna  voro  dera,  en  af 
^dem^valjas  lill  Konung  öfver  alla  tre  rikena;  fråufAlle  åter  Kon- 
dungen  barnlös,  sknlle  Danmarks,  Sveriges  och  Norriges  råds- 
"herrar  och  män  sarodrftgteligen  en  annan  välja  'efter  deras  bästa 
"samvete  och  såsom  de  veta  för  Gud  rätlast  och  skickligast  och 
"för  rikena  nyttigast  vara.  fij  skolie  det  ena  riket  söndra  sig 
"från  det  andra,  atan  Danmark,  Sverige  och  Norrige  i  e värdliga 
"tider  blifva  och  lefva  i  samdrägt  och  kärlighel,  dela  hvarandras 
"faror  och  krig,  med  trohet  och  all  makt  gemensamt  afvärja  hvar- 
"aodras  skada  och  fremmande  makters  anfall,  dock  så,  alt  rikena 
"skulle  hvartdera  styras  efter  sin  lag,  och  Konungen  icke  ega  alt 
^^införa  rätter  och  stadgar  frän  det  ena  riket  till  det  andra,  utan 
"hvart  rike  förblifva  vid  sin  lag  och  rätt.  När  så  skedde,  att 
"krig  iippkomroe,  skulle  på  uppbåd  af  Konungen  de  två  andra 
"rikena  skynda  det  angripna  till  hjelp,  vare  sig  till  sjös  eller 
"lands,  och  dessa  sjelfva  förse  sitt  folk  med  spisning  och  annan 
"nödtorft,  att  del  angripna  landet  icke  måtte  genom  för  royckeo 
"lunga  utarmas,  men  Konungen  skall  sörja  för  deras  Ijenst  och  lön, 
"skada  och  lösen  ur  fångenskapen;  från  detta  bistånd  egde  ingen 
"frhaga  sig  eller  undskylla  sig  dermed,  att  han  lill  tjenst  icke 
'\ore  pligtig  utom  silt  rikes  landamäre,  utan  skulle  det  ena  riket 
"bistå  det  andra,  hvarhelst  det  behöfdes,  emedan  alla  tre  rikena  i 
"dylika  fall  sknlle  vara  som  ett  enda.  Vid  dagtingningar  eller 
"andra  firender  med  fremmande  herrar  och  städer  skulle  Konun- 
"gen  ega  makt,  alt  i  det  rike  han  då  vistades  och  i  samråd  med 
"de  herrar  af  rådet  som  lillsiädes  voro,  eller  med  tillkallande  af 
"några  de  mäktigaste  i  hvartdera  riket,  på  alla  tre  rikenas  vägnar 
"afhandla  och  besluta,  såsom  han  fann  gndeligt,  skickligast  och 
^nyttigast  vara.  Den  fejd  och  tvedrägt,  som  mellan  nordens  ri- 
"ken  i  långliga  tider  varit  hade,  sknlle  numer  alldeles  nedläggas, 
"aldrig  mer  yppas  eller  upptagas,  det  ena  riket  aldrig  mer  bekriga 
"det  andra  eller  gifva  anledning  lill  något,  som  kunde  mellan  dera 
"aUtra  örlog  eller  osämja.  Eho,  som  i  det  ena  riket  blifvit  för- 
"klarad  fridlös,  sknlle  äfven  vara  det  i  de  andra.  Hvar  man,  hög 
"eller  låg,  skulle  vid  rätt  lag  blifva,  med  lag  och  rätt  sig  nöja 
"låta,  och  icke  med  fejd  eller  annan  orätt  någon  den  andra  för- 
"trycka  eller  den  mindre  förmår  förorätta.  Men  alla  skalle  rädas 
"Gud  och  rikenas  herre  Kon  no  gen,  och  alla  slånda  hans  bud,  så- 
"som  det  tillhör.  Till  yttermera  be!«lyrkelse,  att  dessa  förenämnda 
"stycken  sknlle  i  alla  måtto  stadiga,  fasta  och  obrottsliga  blifva 
"evinnerligen  med  Guds  hjelp,  skulle  till  hvartdera  riket  gifvas 
"ivenne  hnfvndskrifter  deraf  på  pergament,  alla  i  allt  lydande  pfi 
"enahanda  sätt,  och  alla  försedda  med  Konnngena,  Drottningeoii 
"rikenas  rådsherrara  och  m&ns  samt  köpstädernas  af  alla  tre  rikena 
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''insegel.  Emellertid,  till  deis  detia  sketi,  lievitinas  och  beitglat 
^af  2  Grkebiskopar,  2  Dii»kopar  samt  13  andra  verldsliga  och 
^andliga  herrar,  ad  alla  dessa  stycken  så  voro  aflalla  och  bftlut- 
^ua,  och  alt  de  i  alla  delar  sä  skulle  förblifva,  fullbordas  och 
^fullkomna*:,  som  föreskrifvel  slår. 

405.     Men  del  var   långt   ifrån,    all  denna   förening   blef, 
hvad   densamma  skulle   vara    och  blifva.     Del  så  kallade  unioos- 
brefvel  hr  icke  heller  af  den  beskaffenhel,  alt  det   kan   anses    så- 
som ett  bindande,  med   krafl  af  grundlag  npprålladt  föreoiogsför- 
drag  mellan  rikena,  ehuru  det  som  sådant  läuge  blifvil  belraktadi 
och  bedömdt.     Del  är  endast  ett  af  17  rådsherrar  i   skrift  aSat- 
ladt   viltnesMrd   om  det,  som  mellan  Di oiln ingen  och  de  i  KaN 
mar  närvarande  rikeoas   herrar  och    män    blifvit    Öfverenskomtaet 
alt    utgftra    vilkor    och   grunder  för  den  aflalla  föreningen  mellan 
rikena.     Af    dessa    17   rådsherrar*)    l^fva    dessutom    endast     10 
vidhängt    sina    i    grönt    vax   aftryckta   sigill,  och   dessa    äfven    så 
vårdslöst  och  i  sådan  hast  påsatta,   att  några  af  dem  beläckt  dels 
nedersta  delen  af  sjelfva  skriften  dels  h varandra  inbördes.    Perga- 
meot  begagnades  ännu  denna  tid  vanligen  lill  alla  gällande  oieiil- 
liga   handlingar,  synnerligast   till  de   vigtigare.     Oel  ifrågavaraode 
unionsbrefvet  åter  är  skrifvet  på   papper,  hvarjemte  der  förekom- 
ma rättelser  och  skriCfel,  afhvilketallt  tilUammaniaieet  klart  fram- 
står, att  detsamma  endast  är  ett  i  hast  upps»tl  och  hevitinadt  ut- 
kast eller  concept    till    föreningsfördraget,    sådant    detsamma    lill 
sina  hufvudsakliga  delar   blifvil  Öfvcrenskommel   mellan  Droitnio- 
geo  och  de  närvarande  rikenas  herrar   och   män.     För   att    blifva 
gällaode,    skulle,    såsom    vi    sett,    tveone   pä   pergament  affatlade 
hufvndskrlfler  deraf  med  insegel   af   Konungen    och    Drottningen 
samt  de  förenade  rikenas  herrar  och  män  äfvensom  af  köpstäder- 
na ntfärdas  till  hvartdera  riket.     Detia  åler  har  aldrig  skett,   utan 
allt  Biadnat  vid  den  ofvanmälta  uppsatsen.      Afven    de    derslädes 
qppstälda  gronder  för  den  beslutna  föreningen  äro  sådana,  att  de 
mer  innehålla  ämnen  lill  framtida  inbördes  strider,   än  de  stärka 
föreningsband  et  mellan  rikena:  det  bestämmes  nemligen  ingenting 
derom,  horuledes,  hvar  och  af  hvilka  konungavalet  skulle  förrättas, 
när  Konnng  icke  efterleronade  son,  eller  då  bland  hans  söner  en 
skulle  tagas  till  Konung;  en  obestämdhet,  som  redan  var  tillräck- 
lig, alt,  hvad  äfven  skedde,  alstra  söndring    mellan   rikena.     Bn 
beräknande  lystnad  ligger  äfven  deri,  att  intet  säges  deroro,  bnro- 
vida  Konungen   vore  förbunden,    att  inom  hvartdera  riket  endast 
till  der  infödda  män  anförtro  rikets  slott  och  borgar,  eller  han  så- 
som rikenas  gemensamma  Konung  egde  alt  fritt  deröfver  förfoga; 

*)  Hyllningsbrefvet  för  Konung  Eiik   är   ulfHrdadt   och  Itkrafiadt  af 
67  af  de  förenade  rikenas  herrar  och  mSn,  och  det  fönitnSmnda 
Nyköpings-beilutfl  ,  iom  ensamt  rörde  Sverige,  af  82  8fentka  ber* 
rar  och  mäo. 
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hvartdera  rikef,  heter  det,  skulle  förblifva  vid  sio  lag  och  rått, 
och  nu  bjuder  Magnus  Erikssons  lag,  all  Konuog(*n  skulle  sitt 
rike  styra  och  råda  med  infödda  Svenska  män,  och  ej  några  nl- 
Iflndska  i  sitt  råd  taga  eller  dem  anförtro  all  läda  öfver  horgar 
och  landofli;  huru  Unionskonungarne  åler  i  della  afseende  betrak- 
tade sina  rlttigheler,  och  hvad  deraf  följde,  komma  hAndelserna 
redan  under  Konung  Eriks  tid  all  ådagalägga.  När  vid«re  i  af- 
seende på  rikenas  förhällande  till  freromande  makter  vid  under- 
handlingar och  dagtingningar  med  dem  Konungen  icke  ovilkoi  li- 
gen tiiiförbindes,  alt  lill  rådplägande  Öfver  dessa  angellgenheler 
sammankalla  vissa  medlemmar  af  alla  Ire  rikenas  råd,  utan  hao 
deröfver  på  alla  rikenas  vägnar  egde  afhandla  och  besluta  med  de 
rådsherrar,  han  då  för  närvarande  hade  omkring  sig,  så  kunde 
ske,  då  han  ensidigt  i  det  ena  riket  med  delta  rikes  råd  afgjorde 
ärender,  som  för  det  andra  riket  voro  af  högsta  vigt,  alt  del  ena 
rikets  bästa  främjades  på  bekostnad  af  det  andras,  deraf  nödvän- 
digt åler  skulle  födas  misshälligheter,  misstroende  och  förbittring 
i  sinnena.  Vidtutseende,  till  inbördes  krig  förande  tvister  kunde 
änder  då  för  hand  varande  förhållanden  äfven  lätt  väckas  deraf,  hvad 
som  borde  anses  tillhöra  del  ena  riket  eller  det  andra,  och  en 
fråga  af  icke  mindre  vigt  var  likaledes  den,  huru  med  Konungens 
ingälder  af  hvartdera  riket  borde  anses,  om  han  från  det  ena  ri- 
ket egde  draga  dem  till  sig  i  ett  annat,  och  om  det  ena  riket 
kunde  påläggas  gärder  för  behof,  som  voro  fremmande  för  det- 
samma; men  så  öfver  dessa  som  ännu  andra  rättsförhållanden, 
genom  obestämdheten  hvaraf  framtida  söndring  mellan  rikena  läU 
kunde  uppstå,  finnes  i  unionsbrefvel  icke  del  ringaste  hestämdl. 
Hela  innehållet  d^raf  är,  att  alla  tre  rikena  skulle  hafva  eit  ge- 
mensamt Öfverhnfvnd,  all  de  skulle  bistå  hvarandra  mot  fi^ndilig 
makt,  och  alla  mellan  sig  lefva  i  sämja  och  endräs^t.  Detta  var 
emellerlid  äunn  långt  ifrån  tillräckliijtl,  för  alt  grundlägga  en  stats- 
rättslig '  förbindelse  mellan  dem.  Men  så  mycket  häruiinnan  än 
brast,  är  bokstafven  af  ett  förbundtfördrag  dock  mindre  afgörande 
än  den  bos  folket  rådande  andan.  All  samroanställelse  är  läit, 
hfar  äkta  unionsanda  herrskar;  ulan  denna  är  h varje  förbund 
otillförlitligt  och  svagt;  dess  enda  fasta  grund  är  redligt  förtroende 
och  gemensam  vilja.  Kalmar-unionen  åter  var  icke  sprungen  ur 
folkens  vaknade  medvetande  om  stamslägiskap  och  om  de  ömse- 
sidiga fördelarne  af  en  närmare  förbindelse  och  inbördes  sämja. 
Ehuru  till  stammen  af  samma  ätt,  hade  de  Skandinaviska  folken 
från  fjermasle  lider  varit  afsöndrade  från  hvarandra  och  bildat 
trenne  serskilta  nationer,  alla  lika  ömtåliga  oro  sin  sjelfständighet 
och  sina  rättigheter,  och  såsom  följd  deraf  med  det  nabohat,  som 
lätt  födes  mellan  grannar,  alla  städse  kastat  misstänksamma,  miss- 
troendefulla  blickar  på  hvarandra.  En  förening,  sådan  den  af 
Margareta  åsyftade  ipellan  dessa  fplk,  så  djupt  ingripande  i  hela 
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derat  iore  flamhällslif  ocb  det  bot  dem  till  denna  lid  otbildade 
samhillstilUtåod,  kunde  i  verkligheten  icke  Ult  (iti  vaga  bringas. 
Sa  fremmande  var  för  dem  Afven  begreppet  derom,  och  ai  lllei 
vl^te  de  i  sjelfva  verket  om  unionen,  all  det  ofvanmaita,  i  för- 
liand  uppsatta  brefvet  till  vittnesbörd  om  den  i  Kalmar  mantligl 
aftalta  förening  var  40  ir  derefier,  såsom  vi  framdeles  komma 
att  ae,  redan  bortglömdt  af  sjelfva  rikenas  herrar  eller  ålminalooe 
af  dem  sa  ansedt,  såsom  det  icke  hade  någon  bindande  kraft. 
Och  det  icke  mindre  märkvärdiga  är,  att  icke  ett  ord  eller  en 
aniydoiog  derom  förekommer  i  vår  medellids  tidböcker  och  krö- 
nikor, i  de  Danska  lika  litet  som  i  de  Svenska,  så  alt  del  synes  för 
denna  lidens  annalister  och  krönikskrifvare  varit  alldeles  obekant. 
Folken  visste  öfverbufvnd  om  unionen  icke  mer,  ellrr  hade  i  all- 
mänhet annat  begrepp  derom,  än  att  det  var  den  Danska  Kon- 
ungen, som  också  regerade  i  Sverige  och  Norrige.  Tiden  var 
icke  heller  mogen  för  en  rigtig  uppfattning  af  ett  på  fasta  grun- 
der hvilande  statsförbund.  Deriill  saknade  man  ännu  alltför  myc- 
ket de  härför  nödiga  politiska  och  statsrättsliga  iosigter.  Tillbiiiga 
tidsomständigheler  och  för  Ögonblicket  tvingande  nöd  hade  kastat 
Sveriges  rikes  herrar  och  män  för  den  slatskloka  Margaretas  föiter. 
Af  de^  stora  i  politiken  visste  de  intet.  Dessa  tidera  rörelser, 
inre  och  yttre,  styrdes  och  bestämdes  af  Ögonblickliga  behof  och 
lidelser.  Margareta,  från  hvilken  tanken  på  unionen  ulgatt  ocb 
som  hos  henne  föddes  och  närdes  af  lyckligt  sammanträOande 
förhållanden,  hade  visserligen  dermed  en  djupare  plan,  ån  som 
det  lyckades  henne  att  genomföra.  Hon  ville  derigenom  grunda 
en  stor,  mäktig  stal.  Danmark  skulle  blifva  det  styrande  bufvad- 
säiet  derför,  och  makten  med  arf^rätt  fortgå  inom  hennes  ätt  till 
undvikande  af  den  Ivedrägt  och  söndring,  som  vid  thronledighe* 
ter  vore  att  befara*).  Huru  hon  emellertid  tänkl  sig  del  blif- 
vande  statsförbundet,  huru  hon  velat  hafva  detsamma  ordoadi, 
har  hon  icke  sagt  oss.  Men  att  de  i  Kalmar  aftalla  grunderna 
derför  icke  lillfredsstält  henne,  synes  man  kunna  sluta  deraf,  att 
det  förbundsfördrag,  som  i  samstämmighet  dermed  skulle,  beseg* 
ladt  och  bekrälladt  af  henne  och  Konungen  och  på  folkens  väg- 
nar af  de  förnämsta  bland  dem,  afgifvas  till  alla  rikena  såsom 
grundlag  för  statsförbundet  mellan  dem,  aldrig  blef  uifärdadl,  etl 
förhållande,  som  tillräckligt  betecknar,   huru  det  af  henne  ansågi 


*)  Hura  vigtigt  hoo  ansåg  detta,  kan  skönjas  Ifven  deraf,  all  vid 
Svenska  slottens  öfverleoinande  till  de  af  henne  betrodda  mlo, 
dessa  i  sin  trohetsed  måste  förbinda  sig,  att,  deresi  hon  och  Kon- 
ung Erik  frånfölle,  länen  skulle  hållas  den  sistnlmndes  syster  till- 
handa. Hon  hade  en  alltför  saker  statsmaonablick,  att  icke  för- 
utse, htilken  fara  för  rikenas  framtida  förening  skulle  oppsll  ge- 
nom ett  afbfott  i  thronföljden.  Händelserna  komma  afven  alt 
ligga  detta  ådaga. 
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föjCa  svarande  mot  def  mil,  hvartill  hon  ayfkad^.  Hela  karakieren 
deraf,  med  fSrbeblllen  för  bvarje  rikes  lag  och  rSil  eller  hela 
inre  sjeirKlSndiiirhet  samt  hvad  annat  såsom  sfridsiode  deremot  flr 
med  tystnad  förbigånget,  kan  gifva  en  vink  derom,  att  Margareta 
haft  för  afsigt  en  mer  sammangjuten  statsenhet  och  en  mindre 
bnnden,  i  siyrelsegrnndsatser  och  handlingar  friare  konnngamakt, 
8n  hvartill  hon  fann  benfigenhet  hos  rikenas  herrar  och  män. 
Man  ser  efter  denna  tid  intet  bemödande  af  henne,  att  vidare 
fnIISnda,  hvad  hon  grundlagt,  vare  sig  alt  hon  efter  sitt  sSit,  att 
i  allt  gå  lillv9ga  varliga  och  icke  brådslörtande,  trodde  sig  böra  för 
en  tid  öfverlemna  föreningen  åt  sin  egen  ntvecktlng  och  låta  fol- 
ken småningom  mer  otrma  sig  hvarandra,  eller  hon  ville  afvakta 
något  kommande  gynnsamt  tillf&lle  alt  ISgga  fastare  vilkor  lill 
grnod  för  statsförbundet.  Man  vill  veta,  alt  hon  för  sin  eftertrS- 
dare  uppställ  den  regel:  ^Sverige  skall  eder  föda,  Norrige  kläda 
^eder,  men  Danmark  försvara  eder.^  Man  tfven  låter  henne  vid 
något  tillfftlle  hafva  sagt  till  Sveriges  herrar:  ^Vården  J  mina 
^bref,  jag  skall  nog  förvara  edra  sloll.^  Så  ovissa,  och  troligen 
diktade,  dessa  yttranden  3ro,  de  må  anses  hafva  ntgåtl  från  Mar- 
gareta eller  från  hvilken  annan,  så  betecknande  iro  de  för  hela 
fortgången  af  Kalmar-noionens  historia.  Hargareia  har  sin  stor- 
het deraf,  att  hafva  fatlat  och  faslhållit  tanken  på  Skandinaviska 
folkens  förening,  en  tanke  i  sig  sjelf  stor  och  skön;  men  om  foll- 
följden  deraf  fyckats  henne  och  hennes  efterträdare,  skulle  Sveri- 
ges frihet,  såsom  skedde  med  Norriges,  varit  förlorad,  och  myc- 
ket stort  och  godt  aldrig  uppslåtr,  som  hår  framgåit  af  stormarne 
och  frihetens  långa  kamp. 

40A.  Ännu  hade  Albrekt  icke  afsagt  sig  Svenska  kronan. 
Och  man  finner  icke  i  det  mellan  honom  och  Margareta  år  1395 
slutna  fördraget,  all  en  sådan  afnSirelse  blifvit  honom  affordrad. 
Det  bestämdes  i  detta  fördrag,  att  Konung  Albrekt,  hans  son  Erik 
och  Rertig  Johan  af  Mecklenburg  sknlle  behålla  Visby  jemte  hvad 
af  det  öfriga  Gotlland  de  innehade  S:t  Görans  dag  den  23  April, 
och  Drottningen  likaledes  den  del  af  ön,  hvaraf  hon  samma  dag 
YOrt  i  besinning.  Horn  Danmark  kommit  att  beherrska  någon 
viss  del  af  Gotlland,  om  fortfarande  från  tiden  af  Konnng  Valde- 
mars beryktade  tåg  (474)  eller  derefler  under  orolighetema  i 
Albrekts  tid,  veta  vi  icke  med  någon  visshet  att  afgöra.  Lö^gif- 
ven  jerofe  sin  fader  ur  fängelse,  skyndade  Albrekts  son  Hertig 
Erik  redan  året  derpå  öfver  till  Gotlland  och  nppförde  vid  Klioie- 
bamn,  på  veslliga  kusten  af  ön,  söder  om  Visby,  eft  slott, 
som  fick  namn  af  Landskrona,  flfven  kalladt  Kronvall. 
Hen  på  dplla  sitt  nybygda  slolt  dog  han  bort  från  sina  krigiska 
förehafvanden  redan  det  följande  året  1307.  Då  stSlde  sig  Hertig 
Johan  af  Mecklenburg  i  spetsen  för  de  Goltländska  sakerna.  Och 
till  honom  slöt  sig  en  Svensk  Iknsherre  af  namn  Sven  Sture, 
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som  pi  Konung  AlbrekU  fflgnar  ionefaad*  Norrland  ocb  kort 
fftrni  kORimil  öfver  till  Godland  till  Hertig  Erik.  Han  samlade 
omkring  sig  en  väldig  hop  af  FetaUebröderna,  hvilka  ogerna  setl 
den  roellan  de  Mecklenbarg<»ka  Hertigarne  och  Margareta  slutna 
fred,  h varigenom  för  dem  upphäfdea  all  råtl  till  de  åren  förut  af 
dera  öfvade  kaperier.  Gott  land  blef  deras  tillhåll,  och  sjöröfveriet 
i  Östersjön  tilltog  åter  pi  ett  sådant  sMt,  att  ingen  såkerhel  mer 
var  på  hafvet.  Danzigs  icke  mindre  än  öfriga  Öslersjöstädernas 
han<lel  led  deraf  stort  afbräck,  och  när  till  dess  fredande  Pren«si« 
ska  Härmästaren  Konrad  von  Jungingen  icke  förmått  uträtta 
något  genom  undei  handlingar  med  Albrekt  och  Margareta,  beslöt 
han  af  egen  makt  att  göra  slut  på  oväsendel  och  kom  med  en 
väldig  flotta  till  Gottland,  intog  Visby  med  storm  och  föredref 
Feialiebröderna  från  ön.  Sven  Sture  med  400  man  räddade  sig, 
och  Hertig  Johan  afsiöt  med  H'1rmäsiaren  ett  fördrajr,  bvarmedelsl 
han  (di  honom  och  Tyska  Orden  öfverlät  landet  på  vilkor,  att 
denna  skulle  derom  närmare  förlikas  med  Konung  Albrekt.  Det 
blef  aftaladt,  alt  alla  Fetaliebröder  jemte  annat  fremmande,  skad- 
ligt folk,  som  ännu  funnet  på  ön,  inom  viss  tid  skulle  rymma 
densamma ;  alla  dervaraode  röfvareborgar  *)  afbrännas  och  aldrig 
mer  uppbyggas;  all  röfvad  egeodom^  som  fanns  i  staden  eller 
någoistädes  på  landet,  skulle  ålei*gifva6  de  bevisliga  egarne,  bor- 
gerskapet  i  Visby  skyddas  i  sina  gamla  friheter,  och  ingen  skatt 
af  Oidensmäslaren  påläggas  allmogi^n.  Sjöröfveriet  upphörde.  Men 
Albrekt  begaf  sig  till  Danziir,  Tyska  Ordens  hurvudsäle,  och  på- 
stod Öns  återlemnande  till  honom  mot  ersälining  af  de  otaf  Or- 
den för  eröfnogen  liafda  orokostnader.  Hans  tillbud  förkastades. 
Man  visste  väl,  att  uppfyllandet  af  detta  vilkor  sktille  för  Alhrelit 
blifva  lika  svårt,  som  det  varit  för  honom  att  skaffa  de  60,000 
marker  silfver«  h vartill  han  hade  förbundit  sig  i  fördraget  med 
Margareta,  öppet  ^läl  man  honoro  förstå,  att,  derest  han  komme 
i  besittning  af  ön  och  derigenom  sannolikt  åter  i  krig  med  de 
nordiska  rikena,  skulle  sjöröfveriel  i  Östersjön  på  nytt  upplifvas 
och  det  kostsamma  Gott  landslaget  vara  förs(>ildi.  Nya  underhand* 
lingar  förde  omsider  derhän,  att  Albrekt  leninade  Tyska  Orde^  i 
ostörd  besittning  af  Gottland  mot  en  penningsumma  af  9000  ro- 
senobler,  som  ulbetalles  till  honom  i  reda  penningar,  men  endast 
såsom  lån,  (ill  säkerhet  hvarför  Orden  behöll  ön  som  pant;  lian 
måste  dessutom  afgifva  en  skuldförskrifning  på  20,000  nobler  så- 
som ersäiloing  till  Orden  för  krigskostnaderna  vid  tåget  till  Gott- 
land. Derefler  kom  det  till  långa  underhandlingar  mellan  Här* 
mästaren  och  Margareta,  hvilkeo  sistnämnda  återfordrade  ön  så- 
som   ett    hennes   riken   tillhörande   land.     Bårmästaren   åter  ville 

*)  Troligen  hafva  dessa  legat  nSra  intill  sjökanten  och  vid  hamnarne. 
Ännu  Ittrer  en  oeh  annan  rain  qvar6nnas  af  de  flera  borgar,  soin 
fonnitf  pä  Gottland  under  Medeltiden. 
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ocU  kuiMle  icke  uppgifva  Ordeus  råttmaiiga  kraf  pä  den  lill  Kod* 
ung  Albrekt  ulbelalla  penniogsamma  jemle  6friga  betydliga,    på 
Geiilaod  aDvftnda  omkostnader,  men  ville  först  se  de  af  Albrekt 
afgifna  förbindelser  uppfylda  och   erhålla   hans  sarofycke  (ill   öos 
aflrldelae,  innan  han   kunde  öfverlåla  paoten.     Emellertid  inne- 
hades anno  af  Danska  liöfdiDgar  och  krigsfolk   den  del  af  Goit- 
land,   som   enligt  fördraget  mellan  Albrekt  och  Margareta  skulle 
af  henne  besittas,  och  om  hösten  år  1403  öfversSndes  till  Goit- 
land  nnder  aoföraode  af  Algot  Månsson  och  Abraham  Bro- 
dersson en  förenad  Sveosk  och  Dansk  här,  som  belftgrade  Visby, 
ehurn  förgåfves.    Då  kom  från  Preussen  om  våren  ar  1404  en  ny 
och  starkare  bflrsmakt,  som  kringslöt  ön  med   krigsskepp,   angrep 
och  slog  den  Danska  flottan,   intog  och  nedbröt  de  af  Danskarne 
på  ön   uppförda   borgar,  och    tvang    Danskarne    och    Svenskaroe, 
dock  först  efter  tappert  motstånd  och  stor   förlust  på  ömse  sidor, 
»It  rymma  landet.    Derpå  följde  ett  siillestånd,  och  Andtligrn  kom 
det  mellan  Konung  Erik  och  Tyska  Orden  till  ett  slutligt  fördrag 
om  Gotiland,  då   på  ett  möte  i   Helsingborg  år  1407  Orden  af* 
(rådde  ön  och  afstod  från  alla  vidare  påståenden  mot  en   summa 
af  9,000  rosenobler.     Dessa   penningar   utbetaltes   i   Kalmar  det 
följande  året,  hvarefler  Gotiland  öfverlemnades   till   Konung  Erik, 
sedan  Ön   i   tio  år  innehafts  af  den  Tyska  Orden,    som  deröfver 
ntöfvat  ett  mildt  och  så  litet  betungaode  herravftlde,    att    då   lill 
Gottland  kom  uoderrfttlelsen  om  Ordens  aftrfldelse  af  ön,  iofanno 
sig  hos   Hårroåstaren   sftndebud  från  Visby,  som   sökte  förmå  ho- 
nom, alt  foitfarande  behålla  landet  under  sin  styrelse.     Han  sva- 
rade   dem,    att    detta    nn   mer   icke   låt  sig  göra,  men  att  han  i 
fördraget  med  Konung  Erik  förbehållit  staden  dess  gamla  friheter. 
Till  gäldande  af  förenSmnda  9,000  rosenobler  såsom  lösen  för  Gott- 
land lades  på  Sverige  en  nrtima  gård,  som  utgick  med  12  öre  af 
bvarje  stuga  eller  hvart  hushåll   öfver  hela  riket.     Men  Gottland 
kom  derföre  icke  åter  nnder  Sverige.    I  Margaretas  tid  och  ftnda 
(ill  sista  åren  af  Eriks  af  Pommern  regering,  så  långe  han  ånna 
satt  ostörd  i  konnngadöai«l  öfver  de  förenade  rikena,  uppkom  ingen 
fråga  derom,  till  hvilketdera  riket  Gottland  nSrmast  borde  råknaSy 
antingen    till    Sverige,    hvarunder  det  sedan  uråldriga  tider  hört, 
eller  (ill  Danmark,  som  på  grund  af  händelserna  under  Valdemar 
och    Margareta  samt  hvad   sedermera  sig   tilldrog  under  Eriks  af 
Pommern  »ista  år,  tillegnade  sig  en  rättighet  dertill,  och  hvarifrån 
har   kommit,  att  efter  denna  lid  Gottland  blir  eit  stadigvarande 
tvisteämne    mellan    Sverige    och    Danmark,    och   det    icke    blott 
under  den  så  kallade  unionstiden,  ntan  ännu  läoge  derefter. 

407*  Våra  krönikor  skildra  Margareta  m^d  mörka  färger 
och  gifva  af  henne  en  målning,  såsom  gick  hela  hennes  traktande 
derhäo,  att  förtrycka  och  utarma  Sverige,  i  det  hon  till  frem* 
mande  anförtrodde  alla  rikefs  slott  och  län,  pi  samma  fång  bon 
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Dtsngade  landet  genom  pStSggande  af  nya  skatter  och  gftrder.  M«d 
har  kastat  på  henne  det  bal,  som  unionen  i  tidens  fortgång  al- 
strade.    Det  sanna  Ar,  att  rikets  vigtigasle  slott  i  Margaretas  tid 
innehades  af  Srenska  mån  och  sådana  af  ntlåndsk  slågl,  som  långt 
förut    hårstådes   voro   tiosatta,  genom  giftermål  blandade  med  de 
Svenska  familjerna  och  ansedda  lika  med  dem,   det  vill  såga,  så- 
som man  nu  kallar  det,  att  de  hftr  voro  nalnraliserade.    Emeller- 
tid anförtroddes  af  henne  icke  så  få  slott  och  lån  åfven  till  Dan- 
skar, så  att  redan  fräQ  unionens  första  tider  det  biifvit  en  anlagen 
och   stadgad  statsgrundsats,   att  förskaffa   Danska   herrar   folfåste  i 
Sverige,  för  att  derigenom  så  mycket  mer  försäkra  sig  om  våldet 
i  detta  rike.     Det  enda  åier  man  med   någon    visshet  kånner  om 
de  af  Margareta  på  Sveriges  menighet  lagda  gårder,  år,  all  många 
år  icke  voro  förbii(ångna  efter  den  urtima  gård,  som  i  Söderköping 
beviljades  henne  af  rikets  råd  (489),  då  åter  en  ny  gård  utskrefs, 
som  bar  namn   af  Femtoomarkshjelpen,    troligen  så  kallad 
deraf,    att  vissa  bönder  och  landböoder  tillhopa  ntgjorde  en  fall- 
gård af  femton  mark;  denna  skatt  fortgick    i    flera    år,    till    dess 
år   1401,    dä  Konung  Erik  red  sin  Eriksgata,   en  tredjedel  deraf 
eftergafs  och  två  år  derefter  densamma  helt    och    hållet   aflystes; 
sedan   kom  den  till  Gottlands  lösen  utskrifoa  gård,  som   troligen 
åfven  i  flera  år   fortgick;    krönikorna  omtala  Ännu  andra  nrtima 
gårder,  den  ena  af  dem  kallad  rökskatlen,  som  till  visst  belopp 
utgick    sf    hvarje   rök    eller  stuga,   och  en  annan  utgående  efter 
förmögenheten  på  del  sålt,  all  en  viss  afgifi  lades  på  hvart    nöt- 
kreatur, en  bonde  eller  landbo  egde,  hvaraf  bland  allmogen  denna 
skatt  fick    namn   af  Drottning  Margaretas    rumposkall;    denna 
år  dock   troligen   densamma   med    femtoomarkshjelpen,  och   rök- 
skatlen likaså  densamma  med  den  markgård,  som  år  1389  i  Sö- 
derköping af  rådet  beviljades.     Dessa  gårder  ntskrefvos,  såsom  det 
hette,    till   betåckande  af  de  kostnader,    som  kriget  med  Konung 
Albrekt  förorsakat.     De  ingingo  till  föroårosta  delen  alla  till  Dan- 
mark.    Genom  dem,   genom   ingålderna  af  sin  rika  morgongåfva, 
genom  indragningen  af   kronans   gods  och  genom  sin  kloka  hns- 
håltniog  bragle  Margareta  sitt  penningvåseode  så  upp,  att  hon,  långt 
ifrån  alt  såsom  hennes  företrådare  pantsåtta  kronans  gods  och  går- 
dar, fastmer  i  Danmark  som  i  Sverige  inlöste  alla  dem,  på  hvilka 
verklig    skuld    ånon    hvilade;  hon  dessutom   köpte  eoskiltas  slott 
och  gods,  att  derigenom  Öka   sin  och  kronans  styrka,  på  samma 
gång  de  stora  slågternas  förminskades;  det  var  en  siatsgrundsals  af 
henne,    alt    på    denna  våg  nedsatta  de  storas  makt:    ^Jag  skall 
^skaka  appelen,  stamma  backen  och   bryta   bagaren,^   såges    hon 
hafva  yttrat,  syftande  dermed  på  trenne  dåvarande  måktiga  slågler 
i  Danmark.     Det   fanns  då  ingen  lag.  som  förböd  kronan  att  på 
detta  sått  genom  köp  nnderlågga  sig  frålsemannagods,  hvarigenom 
vid  ett  forUatt  fortgående  deraf  kronan  skulle  bafva  kammii  i  be* 
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sUtDjng  af  de  mest  betydande  egendomar  i  landet  ocli  herrarne 
derigenom  blifvii  bragta  i  en  alltmer  beroende  siällning  lill  Kon- 
ungen. Margareta  köpte  det  ena  godset  efter  det  andra,  bland 
dessa  äfven  Gripsholm  af  Knut  Boson,  som  hade  det  i  arf  efter 
sin  fader  Bo  Jonsson.  Hon  sårade  derigenom  ingen,  hon  krånkie 
ingens  rdtt,  och  man  begrep  anno  icke^  sisom  det  synes,  hvart* 
hfln  med  dessa  köp  syftades.  Utan  all  bryta  med  herrarne,  kring- 
skar  hon  småningom  och  oförmArkl  med  varsamma  h&nder  deras 
makt;  de  mest  betydande  af  dem  tillfredssläldes  genoro  fÖrlAnin- 
gar,  andra  genom  andra  medel,  alan  att  hennes  efiergifvenhet 
öfverskred  den  af  si  atsk  lok  heten  förestafvade  måtta;  hon  visste  att 
lAmpa  allt  efter  sina  fördelar.  Hon  förnyade  Magnas  Erikssons  gårds- 
rätt med  de  rdtligheter,  som  deraii  tillades  rikets  råd  och  bisko- 
parne, att  på  sina  gårdar  ntöfva  en  lika  ordnings-  och  straffmakt 
öfver  sina  enskilia  ijenare  som  Konungen  öfver  sina  (439),  och 
hon  utsträckte  dessa  rättigheter  till  Konungens  alla  embets-  och 
höfvidsmän,  så  att  likaledes  äfven  de  på  sina  gårdar  skulle  ega 
att  tilllmpa  samma  gårdsrätt.  Presterskapel,  det  högre  som  det 
lägre,  vann  hon  genom  sin  oskrymtade  lillgifvenhet  för  kyrkan. 
Då  Margareta  var  12  år  gammal,  samma  år  hon  trädde  i  äkten- 
skap med  Konong  Håkan  i  Norrige,  hade  bon  fått  till  hofmäsia- 
rinna  den  heliga  Brigittas  dotter  Märta  och  till  leksyster  den 
sistnämndas  dotter  Ingegerd.  Det  skedde  då  ofta,  att  den  unga 
Drottningen  icke  mindre  än  Ingegerd  båda  agades  med  ris  af  den 
stränga,  allvarsamma  hofmästarinnan.  Ron  ingöt  i  den  unga  Drott- 
ningens sinne  för  kyrkan,  för  preslerskapet,  för  det  heliga  kloster- 
lifvet  samma  vördnad,  hvaraf  hon  sjelf  såsom  den  heliga  Brigittas 
dotter  var  intagen.  Derifrån  äfven  kom  Margaretas  städse  ådaga- 
lagda synnerliga  lillgifvenhet  för  kyrkan,  h varigenom  hon  tillvann 
alg  presterskapets  stora  bevågenhet  och  deraf  hade  ett  mäktigt  stöd 
i  alla  sina  underhandlingar  och  företaganden.  Det  var  sällan  hon 
kom  till  Sverige,  att  hon  icke  infann  sig  i  Vadstena  och  der 
uppehöll  sig  i  förtroliga  samtal  med  bröderna  och  iiystrarne  en 
längre  eller  kortare  lid,  och  det  var  vid  ett  sådant  besök,  hon 
år  1403  på  sin  ödmjuka  bön  blef  som  syster  ifpptagen  i  deras 
samfund,  atl  derigenom  blifva  delaktig  af  deras  böner,  mässor  och 
goda  verk;  när  hon  då  uppbröt  derifrån,  kallade  hon  tillhopa  alla 
bröderna  och  systrarne,  log  af  dem  ett  ömt  afsked  och  kyste  de* 
ras  händer;  en  lekmannabroder  ville  af  vördnad  för  Drottningen 
icke  framräcka  sin  nakna  hand,  utan  omsvepte  denna  med  sin 
kappa;  '^nej,^  sade  Drottningen,  ^räck  mig  din  bara  hand,  ty 
''no  är  jag  ja  din  syster."  Hvar  dag,  innan  hon  satte  sig  till 
bords,  hörde  hon  tre  mässor  läsas.  Hon  förböd  strängeligen  sina 
fogdar  och  embelsmäo  att  lägga  någon  skatt  eller  tunga  på  kyr* 
kans  landbönder,  ty  der  som  behof  gjordet  af  hjelp,  ville  hon 
sjelf    kärligen    be    kyrkans    fäder    derom.      Del    hos    allmogen 
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vftxaode  knoiet  flfver  de  tooga  skatterna  vitale  bon  M  i  tid  iter- 
hålla   geDOQi   eftergifTenbet  och   med   sig  försona  sinnena  geootn 
vänliga  ord:    '^Hon  hade  vll  fArsläti,    och   veterligt  vore  lieooe  i 
^måogabanda  roåiio,  alt  ^allmogen  haft  mycken  tnnga  och  veder- 
^möda,  synneiiigeo  sedan  lion  hiifcoro  till  riket;   endels  hade  det 
^stora  örlog  och  de  mänga  svårigheter,  hvari  ril^et  var  kommet, 
"villat  det,  endels  ftfven  fogdarnes  och  embelsmftnnens  sjelfiivåld, 
"girighet  och  egeonylla;  somt  hade  man  icke  konnat  bittra,  sooit 
^åler  vfll  kunnat  lijelpas,  ehuru  det  ihyvärr  icke  skett.    Hon  sige 
'^gerna,  att  del  mätte  båltras,   hvad  bittras  kunde,   odi   hon  ville 
"med  Guds  hjflp  och  af  Guds  nåd  derolinnao  gdra  så  mycket,  som 
"i  hennes  förmiga  stode,  och  till  bevis  af  delta  siu  uppsåt  ocli  sin 
"valvilja  för  allmogen  aflysie  hon  nu  helt  och  hållet  femlonroarbs- 
"hjelpen  (är  1403).    Hon  ber  kirligen  och  vänligen  alla  klerker, 
"k>Onder  och  landbAmter,  att  hvad  bon  och  hennes  fogdar  i  någon 
"måtto  gjort  mot  dem,  för  Guds  skull  måtte  henne  och  dem  fOr- 
"lätet    varda.     Ingen    fogde,  embetsroan   eller  länsman  skulle  vid 
"förlust  af  lif  och  gods  hafva  makt  all  yttermera  ligga  allmogen 
"någon  skalt,  gengärd  eller  tunga  uppå.     Ville  hon  eller  Konun- 
"gen   för  sin   nöd  och  för  rikels  skull  nägot  sy  d  ner  ligt  begira  af 
"allmogen,    vare    sig    gengärd    eller    hvad  annan    lijelp  det  måtte 
"vara,   förtröstade   hon   derpå,   all  allmogen  skulle  med  god  vilja 
"och  geroa  göra,  hvad  de  vela  hennes  eller  Konungens  nödtorft 
"vara,  nir  deras  bref  derom  komme."   Margareta  kinde  meonisko- 
hjertal  och  visste,  hnro  menniskorna  skulle  l)ehandla8  och  vinnas. 
Nir  Erik  år  1405  drog  upp  till  Norrige,    all    som   Koniiug    visa 
sig  för  Norrmannen,   tit  Margareta  skriftligen  uppsilla  en  nnder- 
visning  med   många   förmaningar   och   råd,   huru  han  skulle  för- 
hälla sig,  och  med  lillsigelse  all  noggranneligen  öfverlisa  densam- 
ma, "så   alt  du   fulleligen  förslår  och  vet,  all  svara  octi  handla." 
Han  skulle  "undfägna  Norrminnen  med  Tyskt  öl  och  med  mjAd," 
och  låta  allmogen  öfveralll  hylla  sig.     Bad  någon  om  stadfisielse 
på  sina  ffiheter,  skulle   han   svara:    "derlill    kan    jag    intet  göra, 
"fOrrin  min  moder  kommer  hit  upp,  ly  hon  vet  derom  mera  in 
"jag."    Hvarhelsl  han  blef  buden  till  gist,  om  ifven  hos  bonden, 
sknlle  han  icke  undandraga  sig  och  "icke  förakta  gåfvorna,  att  ej 
"folket  finge  en  styggelse  dervid."     Han  skulle  framför  alli  vara 
tålmodig,  bittida  och  sent  uppmärksam  på  allt,  "taga  vit  vara  på 
"«ina  ord  och  icke  tala  i  harmen."     I  utverles  mål  lo  visade  Mar- 
gareta ingen  synnerlig  förkärlek  för  eltdera  af  rikena  eller  så,  all 
hon  afgjordl  befordrade  det  enas  fördel  framför  de  andras.     Hon 
uppehöll  sig  ofta  i  Sverige,  och  ehnru  för  folkel  betungande  ser* 
deles   de   första   tiderna  af  hennes  herrskarevilde  voro  genoro  de 
nifftan  oafbrolel  krafda  urtima  girder,  så  motvigdes  denna  tunga 
dock    myeket    genom    den   fred    och    del  lögn,  riket  njöt  nnder 
hennes  dagar  från  den  tid,  Albrekts  makt  gick  till  undergång  och 
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det  Tyska  våldet  blifvit  dlmpadt.  Albrekt  ijelf  tippgaf  ooMkler 
tina  anspråk  på  Sverige»  då  hao  år  1405  vid  ett  aatnmaiilråde  t 
Fleosburg  nieil  Margareta  och  Konung  Erik  afelM  med  dem  ett 
fftrdrag,  i  bvilket  han  vål  icke  med  miryckliga  ord  aflrftdde  sina 
rättigheier,  meo  dock  förklarade  sig  bafva  aflagi  all  fiendskap,  all 
ovilja  till  de  nordiska  rikena,  så  alt  alla  Ivisligheler  roellan  ho* 
nom»  hans  arfvingar  och  efierkommaode  sarot  Konung  Erik  och 
hans  arfvingar  och  efterkommande  i  de  tre  rikena  skulle  vara  af« 
gjorda;  han  ville  aldrig  fejda  pä  Konung  Erik,  men  stftdse  för* 
blifva  hans  vän.  Och  mot  afgifvande  af  denna  försäkran  erhöll 
Albrekt  8,000  marker.  Sina  öfriga  dagar  tillbragte  han  i  aioc 
faders  land,  der  han  dog  år  14129  ^H^r  såsom  andra  uppgifva, 
redan  år  1407.  Margaretas  sista  år  deremol  voro  icke  lika  lyck* 
liga  med  dem,  som  sett  henne  uppstiga  till  de  nordiska  rlkenai 
herrskariona  och  krönas  med  framgång  i  alla  sina  företag.  Vål 
delade  Erik  såsom  rikenas  förklarade  Konnng  maklen  med  benne, 
sedan  han  var  kommen  till  myndiga  år;  men  Margareta  förblef 
dock  den  egentligen  styrande,  åtminstone  så,  att  hennes  anseende 
på  årenderna  öfvade  det  mesta  inflytande.  Dock  förmådde  hon 
icke  alltid  styra  den  i  sioa  handlingar  lika  obetänksamme  som 
egenrådige  Erik.  Riddaren  Abraham  Brodersson  (7y«rAtt/* 
rmf),  en  manhaftig  och  väl  förfaren  man,  var  af  Margareta  städse 
brukad  i  vigliga  förrättningar  och  af  henne  mycket  omhuldad. 
Honom  lät  Konung  Erik  år  1410  halshogga  utanför  slottet  Son* 
derbnrg  på  ön  Alsen  såsom  den,  hvilken  öfvat  mångahanda  ty- 
ranni och  kränkt  qvinnors  heder,  men  om  i  verkligheten  mer  Är 
dessa  ogerningar  än  för  Sonderburgs  misslyckade  belägring,  hvar- 
öfver  Abraham  Brodersson  fnrde  be^let,  eller  för  annan  mot 
honom  fattad  ovilja  är  bekant  blott  för  den  allseende  ransakarea 
af  menniskohjertat.  Margareta  stiftade  mässor  för  hans  och  sitt 
själs  eviga  ro.  Det  rådde  ett  spändt  förhållande  mellan  Danmark 
och  de  Holsteinska  Grefvarne.  Konung  Erik  grep  af  eget  råd 
till  vapen.  Margareta  åter  älskade  alltid  heUt  användningen  af 
fredliga  medel;  hennes  statskonst  var  underhandlingens.  Erika 
bär  blef  slagen,  och  Margaretas  sista  handlingar  och  bemödanden 
voro,  att  tillvägabringa  stillestånd  och  på  fredlig  väg  jemna  föi^ 
hållandena.  Men  flendtligheter  mer  än  en  gång  afbrölo  under* 
luindlingarne,  ännu  återstodo  många  svårigheter  att  besegra  och 
utgången  ännu  sväfvande,  då  Margareta,  mindre  böjd  a^  åren  än 
af  många  grämelser,  med  brustet  hjerta  och  oroliga  blickar  på 
sin  fosterson  och  de  tider,  som  komma  skulle^  natten  mellan  den 
37  och  28  Oktober  år  1412  hastigt  slutade  sina  dagar  på  det 
akepp,  som  från  Flensburg,  dit  hon  hade  begifvit  alg  för  under- 
handlingarnes  bedrifvande,  skulle  återföra  henne  till  Danmark.  I 
Roskilds  domkyrka,  i  högchorct  bakom  allaret,  ses  en  präktig 
grafvård.    På  en   kolsvart   sarkofag   höjer   sig   en   qviooogestalt, 
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ulttiggKn  af  hvU  alnbMler.  Delta  fir  Droltoing  Margaretas  graf. 
Bår  Ijödo  intill  reformattoaeD  dag  och  oalt  broderoas  böoer  för 
beones  sj&U  eviga  väl. 

408*  Vi  ha  st-U  de  tilldragelser,  som  i  Margaretas  tid 
gjorde  utgåogeo  af  del  XIV  århundradet  och  iolrädiit  af  det  XV:de 
betydelsefulla  for  de  Skandioaviska  rikena.  Tiderna  hade  genom 
eo  undransvärd  samman fogoin g  af  tillfälliga  omständigheter  fort 
Ull  fötUällaodifo,  som  ingen  kunde  förutse.  Det  skall  utveckla 
sig,  bvartill  allt  sker. 

490*  £fler  Margaretas  dod,  redao  under  den  första  Unions- 
kODungeo  Eriks  af  Pomroern  tid,  dä  hans  fostermoders  klokhet 
(ich  fors! and  ej  mer  sammauhötl  liaudel  mellan  de  förenade  rike- 
na, röjde  sig  snart,  huru  lös  och  vacklande  den  grund  var, 
iivarpå  föreningen  hvilade.  Ar  1400,  då  kommen  till  aderlon 
års  ålder,  hade  Crik,  af  våra  Konungar  den  XHI:de  af  detta 
namn,  på  ell  samma  år  i  Vadstena  hållet  möie  blifvit  förklarad 
for  myndig  Konung.  Följande  året  red  han  sin  Eriksgata  efter 
forntida  f^ed.  Ar  1406  vid  Allhelgoodagstiden  Grade  han  i  Land, 
i  xamla  erkehiskopsgården,  si(t  biläger  med  Konung  Renrik  1V:S 
i  England  dotter  Filippa,  en  llö^hjerlad  qvinna,  som  i  norden 
eflerlemoal  ett  älskadt  och  vördadt  minne.  Aret  efter  Margare- 
tas död  kom  Erik  till  Sverige.  Då  utfärdades  af  honom  en  för- 
ordning om  krogais  (gästgifvaregårdiirs)  inrättande  vid  alla  vägar, 
för  att  ål  vägfarande  gifva  herherge  samt  till  dem  sälja  öl,  mat 
och  hästfoder  efter  det  i  närmaste  kapslad  gällande  pris.  Bd 
annan,  samma  år  af  Konungen  utfärdad  författning  bjuder  tUl 
afli jet  pade  af  de  oi  ättvisor  och  det  olag,  hvari  mycket  kommit 
under  föregående  tiders  Örlog  och  ofrid,  alt  räfsteting  skulle  tva 
gånger  om  året  hållas  i  h varje  lagsaga,  Biskopen  med  tveone  af 
domkapiilet  jerote  Lagmannen  och  vissa  af  Konungens  inom  land- 
skapet boemle  rådsherrar  dervid  siita  som  domare,  ocli  drras  do- 
mar* vare  sig  i  tvistemåls-  eller  brottmålssaker  eller  i  mål  mot 
Konungens  fogdar  och  tjenslemän,  vara  lika  gällande  såsom  Koo- 
ungen  sjeif  fält  dem.  Erik  af  ven  ordnade  rättskipningen  i  Fm- 
land  på  det  sätt,  alt  en  Landsräii  der  tillföroitlnades,  som  sknfie 
hållas  i  Abo  en  gång  bvart  år  af  Biskopeu  och  några  af  dom- 
kapiilet  samt  rikets  rådsherrar,  så  många  der  i  landet  voro, 
jerate  Lagmannen  och  samtliga  häradens  höfdingar  samt  Ronun- 
^ns  alla  fogdar;  en  af  rådsherrarne,  hvilken  de  öfriga  derllll 
nämnde,  var  ordförande  i  rätten;  han  skulle  koouugsdom  döma, 
och  konungsnämnden  till  hälften  bestå  af  tjenslemän,  till  hälften 
af  bönder;  der  skulle  inga  andra  mål  upptagas  än  de,  som  dit 
bftnskölos  från  lagmans-  eller  häradstingen,  med  undantag  af  de 
fall,  att  någon. hade  käroroäl  mot  Biskopen^  Lagmannen  eller  Kon- 
unjcens  fogde.  Landsrätten  anbefalles  draga  försorg  derom,  alt 
be  fattige  iovånarne  i  landet  icke  i  oträngda  mål  nödsakades  att 
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Kla  (ill  KoDisngen.  Det  var  ftfven  i  Eriks  lid,  Pisland  delades  i 
Ivenne  UgmansdömeD.  Till  odlingaroes  befråtnjande  derslAdes 
beriitligades  dervarande  erobetsrodnnen,  alt  fördela  Konangens  all- 
mAnniiigar  (ill  hehöfvande  jordbrukare  med  vilkor  af  skalt  till 
kronan,  dock  sa,  att  de  fordoa  inoehafvarne  af  dessa  allinånnfn- 
gar  fftriU  skulle  få  sig  lilldeladt  af  dem  så  myckel,  som  tolf  boU 
fasta  män  dömde  skAligt  och  tillrftckligl  vara.  Jordskallen  i  Pin* 
land  bestämdes  af  Konungen  till  2  mark  af  hvar  krok,  b  mark 
af  hvar  rok  och  10  mark  af  hvart  bol  eller  helt  hemman;  f5r 
ekatlen  skulle  hela  byalaget  gemensamt  ansvara,  och  inhysesmSn- 
nen  hjelpa  b&ndt>rna  deri  efter  sin  förmåga  och  såsom  fogden 
med  4  man  af  allmogen  fann  skMtgt  vara.  Biik  hade  af  Romer- 
ska kejsaren  latil  sig  tilldelas  rMlighel  att  npphöja  personer  i  adligt 
stånd,  en  råilighet,  hvariill  han  visserligen  icke  behöfde  Kejsarens 
tillåtelse.  Han  är  emellertid  den  första  Konung,  som  i  de  nor- 
diska rikena  nlfSkrdat  href  med  förlänande  af  sköld  och  hjelm 
jemte  frihet  och  frälse  så  väl  för  den  person  sjelf,  hvilken  dermed 
förlänades,  som  äfven  för  hans  rätta,  äkla  afkomma  till  evig  tid*). 
dOO.  Midt  under  dessa  fredliga  anstalter  fördjupade  Erik 
sig  i  ett  ändlöst  krig  med  de  Holsteinska  Grefvarne  och  kom  i 
förhållanden,  som  uppenbart  lade  i  daj^en,  horu  honom  brtisto  de 
egenskaper,  som  erfordrades  för  alt  styra  och  sköta  det  stora  arf, 
han  mottagit  af  sin  fostermoder.  Kriget  med  de  Holsteinska  Gref- 
varne ^älde  herticdömet  Slesvig  och  hade  sin  djupa  grand  i  för- 
hållanden från  de  föregående  tiderna.  Holslein  hade  af  ålder 
hört  till  det  Tyska  riket,  Slesvig  åter  till  Danmark,  Eidern  var 
begge  rikenas  gräns.  Sachsiska  Herlitrarne  hade  förlänat  Holsteio 
som  grefvedöroe  (ill  Grefve  Adolf  af  Schanrabnrg,  hvars  efterkom- 
mande under  Tysk  höghet,  herrskade  i  detta  land.  Konang  Valde* 
roar  II  åter,  vid  skiftningen  af  sitt  i  ikes  landskap  mellan  sina  söner, 
tilldelade  Slesvig  som  hertigdöme  åt  sin  andra  son  Abel  (330). 
Denne  förmälte  sig  med  den  Holsteinska  Grefve  Adolf  IV:s  dotter 
Mecblild  (Mathilda),  och  denna  förbindelse  blef  en  af  hnfvudkäl- 
lornä  till  den  uppkommande  tvisten  om  heriigdömet  Slesvigs  läna- 
förhällande  till  konungariket.  Abel  och  hans  efterkommande  ville 
betrakta  sitt  hertigdöme  Slesvig,  icke  som  en  personlig  förläning, 
men  som  en  ärftlig  besittning,  och  de  nnderstöddes  derntinnan  af 
sina  fränder  de  Holsteinska  Grefvarne,  hvilka  genoro  Konangarne 
Knnt  VI  och  Valdemar  II  hade  i  Danmark  funnit  en  froktansvärd 

*)  Det  lldsta,  så  vidt  vi  kinna,  af  Erik  hSritädes  utfärdade  adelsbref 
Br  af  Ir  1431.  1  tiderna  Itogt  förut  brukades  visserligen  vapen- 
märken «f  de  förnlmare  slägterna.  Men  de  första  konangabref 
med  tilldelandet  och  (slsom  af  Erik  XIII  skedde)  Hfven  bestäm- 
mandet af  vapenskölden  äro  af  denne  Konung.  Frälsebref  ntflr- 
dades  äf?en  af  förra  konungar,  men  utan  förlänanda  af  sköld  ooh 
vapen,  si  att  genom  frälsebrefvet  frälsemannen  endast  förklarades 
skaitfrt  för  sitt  gods. 
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nabo  och  bigagnadd  derfire  alla  tilUllleD  att  befista  sitt  eget 
lands  såkerbet  genom  att  i  bertigdömel  Slestigs  sjeKståndighel 
bilda  ett  slags  fSrmur  derför.  Derifrån  den  långa  tider  igeoom 
fortgående  karopeo  mellan  de  Holsteinska  Greffarne,  som  fil  le  se 
Slesvig  helt  och  hållet  lösryckt  från  Danmark  eller  åtminstone  efter 
Romersk-Tysk  llnsrfttt  erkdndt  som  ärftligt  Idnshertigdöme  till  Abels 
slSgt,  och  Konungen  af  Danmark,  som  städse  betraktade  detsamma 
som:  en  del  af  Danska  riket  och  fasthöll  den  grundsats,  att  länen 
i  konungariket  Danmark  icke  voro  ärftliga,  men  blott  persontiga,  så 
att  de  till  konungabarnen  öfverlälos  endast  för  lifstid  efter  Konungens 
behag«  Grefve  Gerhard  den  Store  af  Hnlsiein,  hvilken  dog  år 
1340,  hade  som  förmyndare  för  Abels  sonsons  son  Hertig  Valde- 
mar vid  de  inbördes  orolighetcrna  i  Danmark  under  Konung 
Gbristofer  II  (451)  bragt  Slesvig  under  sitt  välde  och  genom  för- 
drag med  sistnämnde  Konung  falt  länsrättigheten  till  bertigdömet 
öfverflyitad  på  de  Holsteinska  Grefvarne  efter  Abelska  ättens  ut- 
gång på  manliga  sidan,  hvilket  inträffade  icke  långt  derefter,  i 
det  Valdemars  son  Hertig  Henrik  dog  barnlös  år  1375.  Då  til- 
lade sig  de  Holsteinska  Grefvarne  besi(toin$cen  af  Slesvig.  Marga- 
reta, hotad  med  anfall  från  Konung  Albrekt  i  Sverige  och  i 
samma  fara  från  Mecklenborgska  Hertigar  nes  sida,  sedan  åter  med 
uppmärksamheten  vänd  på  andra  föremål,  undvek  att  bryta  med 
de  Holsteinska  Grefvarne,  tålde,  hvad  hon  för  handen  icke  var  i 
lillfälle  att  hindra,  uppoffrade  det  mindre  för  det  större  och  af- 
slöt  med  de  Holsteinska  Grefvarne  fördrag,  i  kraft  hvaraf  de  skulle 
förblifva  i  ostörd  besittning  af  Slesvig  som  län  af  Danmark.  Men 
i  Margaretas  sista  år  kom  man  af  flerfaldiga  anledningar  åter  till- 
baka till  frågan  rörande  förbållandet  med  bertigdömet  Slesvig: 
om  del  var  ett  ärftligt,  sjelfständigt  hertigdöroe,  oafhängigt  af 
Danmark,  så  att  på  detsamma  icke  hvilade  några  förpligtelser  af 
länsijenst,  eller  det  var  ett  efter  Dansk  rätt  personligt  län,  hvars 
ionehafvare  had^  väsendlliga  förbindelser  att  oppfylla  mot  moder- 
landet och  genom  åsidosättandet  af  dessa  förverkade  sina  rätlig- 
lieter.  Det  förra  påstodo  de  Holsteinska  Grefvarne,  det  sednare 
Konung  Erik.  Han  ville  vinna  Slesvig  tillbaka  under  Danmarks 
rike,  ville  icke  erkänna  det  som  ett  ärftligt  län,  aldraminst  i  de 
Holsteinska  Grefvarnes  bänder.  De  åter  hade  i  Hansestäderna 
starka  och  naturliga  vänner.  Dessas  högsta  politiska  mål  var,  alt 
föi^  sig  trygga  ensamhandeln  i  Östersjön  och  på  Bergen  i  Norrige. 
Men  bästa  säkerheten  derför  och  alt  derifrån  utesluta  de  veslliga 
nationerna,  Holländarne  och  Engelsmännen,  som  med  växande  af- 
nnd  och  ovilja  fördrogo  det  af  Hansestäderna  öfvade  handelstvång, 
låg  just  i  de  nordiska  rikenas,  synnerligen  Danmarks,  politiska 
svaghet.  Erik  således,  på  samma  gång  han  kämpade  för  Slesviga 
återfallande  nhder  Danska  kronan,  kom  naturligt  att  dermed  för- 
binda ett  aaiial  syftemål,  det,  all  bryta  Hanscstädernas  makt  ge- 
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Dom  aodergräfvandet  af  graodeo  derf6r :  hån  ville  för  BollftDdarne 
bereda  tiiltråde  till  öslersjöo.  Då  reste  sig  Läbecik,  Iiufvudel  för 
Hanseförbandet,  med  all  sio  makt  och  aDaträngde  sin  yttersta 
kraft,  att  motstå  ett  försök,  som  gick  ot  på  att  störta  städerna» 
handelsvSilde.  Så  uppblossade  det  krig,  som  framter  det  för  vak- 
nande skådespelet,  alt  Konungen  öfver  trenne  riken  icke  förmådde 
besegra  de  vida  svagare  Holsteinska  Grefvarne.  Detta  redan  röjer 
en  politisk  svaghet  i  det  nordiska  statsförbtindet,  hvartill  ännu 
kom  bristen  bos  Erik  af  alla  härföi*are-egeoskaper^  frånvaron  hos 
honom  af  all  statsman naklokhet,  hans  rådlöshet,  obestAmdhei,  för* 
sagdhel  I  afgörande  ögonblick.  Stora  utrustningar  till  lands  och 
sjös,  gång  efter  annan  företagna  ödeläggande  fälttåg  mot  Slesvig 
med  alla  de  plundringar,  som  öfverglngo  delta  olyckliga  land, 
belägringar  på  belägringar,  ansträngningar  pä  ansträngningar,  förde 
£rik  efter  en  mer  än  20-ärig,  med  oböjlig  fasthet  eller  hellre 
hårdnackad  egensinnighet  fortsatt  kamp  icke  längre  till  målet,  än 
han  var  det  vid  krigets  början.  I  del  fredsfördrag,  som  omsider 
år  1435  afslöts  med  Hansesläderoa  och  samma  år  äfven  med 
Grefve  Adolf  af  Holstein,  stadfästades  de  förra  i  alla  af  dem  tid 
efter  annan  förvärfvade  handelsfriheter  i  de  nordiska  rikena,  och 
den  Holsteinska  Grefven  bekräftades  i  besittningen  af  Slesvig,  roeo 
om  länstjensten  nämndes  intet  och  lika  oafgjord  lemnades  hnf« 
vudfrågan  om  heriigdömets  egenskap  af  ärftligt  eller  personligt 
län.     Stridsämnet  qvarblef  som  anledning  till  framlida  krig. 

501.  Hvad  som  förnämligast  tvang  eller  förmådde  Erik 
alt  upphöra  med  det  mångåriga,  med  så  liten  framgång  förda 
kriget,  var  ett  i  Sverige  till  uppror  utbrytande  missnöje  öfver 
landets  förtryck  genom  Eriks  styrelse-  och  förvaltningsål gärden 
De  täta  uppbåden  till  utrustningar  och  uttåg  för  ett  krig,  som 
för  landet  var  fremmande,  voro  icke  de  enda,  fastmer  de  minsta 
af  ^dorna.  Öfver  allt  annat  betungande  voro  de  gång  efter  an- 
nan^tskrifna  gärderna  och  ännu  mer  sättet  i  allmänhet  för  skal* 
ternas  ulkräfjaode. 

509.  Efter  Sveriges  lag  och  gammal  häfd  hade  den  skall- 
dragande menigheten  städse  i  varor  efter  h varje  orts  alster,  vär- 
derade efter  ett  skäligt  eller  det  gångbara  priset,  afbördat  sina 
otskylder  till  staten.  Erik  åter  efter  en  Dansk  herres,  Henrik 
Königsmarks,  förslag  stadgade,  att  alla  skatter  och  gärder,  af 
hvad  namn  de  vara  måtte,  skulle  förvandlas  och  betalas  i  pen- 
ningar. Allmogen,  ur  stånd  att  skaffa  redbart  mynt  i  tider,  di 
tillgången  deraf  var  ringa  och  det,  som  fanns,  på  alla  vägar  utför- 
des ur  landet,  kände  deraf  skattebördorna  mångdubbelt  tryckande. 
Kriget  med  Hansesläderoa  störde  handeln  och  derigenom  ännu 
mer  försvårade  för  bonden  alla  utvägar  att  göra  sina  varor  gäl- 
lande. En  följd  deraf  var,  all  landet  utarmades  och  blef  pi 
många  ställen  öde,  så  alt  der  förut,  säga  oss  krönikorna,  hoodrade 
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nabo  och  bigagoad*  derfire  alla  lilKftUeD  att  belMa  aitl  eget 
lands  ftåkerhei  genom  att  i  bertigdAmel  Slesviga  Bjelfstindighet 
bSlda  ott  slags  flOrmor  derför.  Derifrån  den  länga  tider  igenom 
fortgående  kampen  mellan  de  Holsteinska  Grefvarne,  som  fllle  se 
Slesfig  helt  och  hållet  lösryckt  från  Danmark  eller  ätminslone  efter 
Romersk-Tysk  låosrfttt  erkdndt  som  årfiligt  Iflnshertigdöme  till  Abels 
sl&gt,  och  Konungen  af  Danmark,  som  städse  betraktade  detsamma 
som^  en  del  af  Danska  riket  och  fasthöll  den  grundsals,  att  länen 
i  konungariket  Danmark  icke  voro  ärftliga,  men  blott  persooliga,  så 
att  de  till  konungabarnen  öfverlätos  endast  fAr  lifstid  efter  Konungens 
behag.  Grefve  Gerhard  den  Store  af  HAlslein,  hvilken  dog  år 
1340,  hade  som  förmyndare  för  Abels  sonsons  son  Hertig  Valde- 
mar vid  de  inbördes  oroligheterna  i  Danmark  nnder  Konung 
Chrtstofer  II  (451)  bragt  Slesvig  nnder  sitt  välde  och  genom  för- 
drag med  sistnämnde  Konung  fatt  länsräUigbeten  till  bertigdömet 
öfverflyttad  på  de  Holsteinska  Grefvarne  efter  Abelska  altens  åt- 
gång på  manliga  sidan,  hvilket  inträffade  icke  XånfX  derefler,  i 
det  Valdemars  son  Hertig  Henrik  dog  barnlös  år  1375.  Då  til- 
lade sig  de  Holsieinska  Grefvarne  besittoinffen  af  Slesvig.  Marga- 
reta, hotad  med  anfall  från  Konung  Albrekt  i  Sverige  och  i 
samma  fara  från  Mecklenborgska  Hertigarnes  sida,  sedan  åter  med 
uppmärksamheten  vänd  på  andra  föremål,  undvek  att  bryta  med 
de  Holsteinska  Grefvarne,  tålde,  hvad  hon  för  handen  icke  var  i 
tillfälle  att  hindra,  uppoffrade  det  mindre  för  det  större  och  af- 
slöt  med  de  Holsteinska  Grefvarne  fördrag,  i  kraft  hvaraf  de  skulle 
förblifva  i  ostörd  besittning  af  Slesvig  som  län  af  Danmark.  Blea 
i  Margaretas  sista  år  kom  man  af  flerfaldiga  anledningar  åter  till- 
baka till  frågan  rörande  förbållandet  med  bertigdömet  SlesTig: 
om  del  var  ett  ärftligt,  sjelfsiändigt  hertigdöme,  oafhängigt  af 
Danmark,  så  att  på  detsamma  icke  bvilade  några  förpligtelser  af 
länstjenst,  eller  det  var  ett  efter  Dansk  rätt  personligt  län,  hvars 
ionehafvare  had^  väsendlliga  tmbiudelser  alt  uppfylla  mot  moder* 
landet  och  genom  åsidosättandet  af  dessa  förverkade  sina  rätlig- 
lieter.  Det  förra  påslodo  de  Holsteinska  Grefvarne,  det  sednare 
Konung  Erik.  Han  ville  vinna  Slesvig  tillbaka  under  Danmarks 
rike,  ville  icke  erkänna  det  som  ett  ärftligt  län,  aldraminst  i  de 
Holsteinska  Grefvarnes  bänder.  De  åter  hade  i  Hansestäderna 
starka  och  naturliga  vänner.  Dessas  högsta  politiska  mål  var,  atl 
föi^  sig  trygga  ensamhandeln  i  Östersjön  och  på  Bergen  i  Norrige. 
Men  bästa  säkerheten  derför  och  alt  derifrån  utesluta  de  vestllga 
nationerna,  Holländarne  och  Engelsmännen,  som  med  växande  af- 
nnd  och  ovilja  fördrogo  det  af  Hansestäderna  öfvade  handelstvång) 
låg  just  i  de  nordiska  rikenas,  synnerligen  Danmarks,  politiska 
svaghet.  Erik  således,  på  samma  gång  han  kämpade  för  Slesvigs 
återfallande  under  Danska  kronan,  kom  naturligt  att  dermed  för- 
bin(l«i   ed  annat  syflemål,   det,  atl  bryta  Hanseslädernas  makt  ge- 
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Dom  aodergräfvandet  af  gruodeo  derf6r:  han  ville  för  BollftDdarne 
bereda  liiliråde  till  Oslersjöo.  Då  reste  sig  LUbecik,  liufvadet  för 
Hanseförbundet,  roed  all  sin  makt  och  ansträngde  sin  yttersta 
kraft,  att  motstå  ett  försök,  som  gick  at  på  att  störta  siädernaa 
handelsvälde.  Så  uppblossade  del  krig,  som  fraroter  det  förvå- 
oande  skådespelet,  att  Konaogen  öfver  trenne  riken  icke  förmådde 
besegra  de  vida  svagare  Holsteinska  Grefvarne.  Detta  redan  röjer 
en  politisk  svaghet  i  det  nordiska  statsförbundet,  hvartill  Sona 
kom  bristen  bos  Erik  af  alla  härföi'are*egenskaper,  frånvaron  hos 
honom  af  all  statsmannaklokhet,  hans  rådlöshet,  obestämdhet,  för* 
sagdhel  i  afgörande  ögonblick.  Stora  utrustningar  till  lands  och 
sjös,  gång  efter  annan  företagna  Ödeläggande  fälttåg  mot  Slesvig 
med  alla  de  plundringar,  som  öfvergingo  delta  olyckliga  land, 
belägringar  på  belägringar,  ansträngningar  på  ansiräogoiogar,  förde 
£rik  efter  en  mer  än  20-ärig,  roed  oböjlig  fasthet  eller  hellre 
hårdnackad  egensinnighet  fortsatt  kamp  icke  längre  till  målet,  äo 
han  var  det  vid  krigets  början.  I  det  fredsfördrag,  som  omsider 
år  1435  afslöts  med  Hansestäderoa  och  samma  år  äfven  med 
Grefve  Adolf  af  Holstein,  sladfästades  de  förra  i  alla  af  dem  tid 
efler  annan  förvärfvade  handelsfriheter  i  de  nordiska  rikena,  och 
den  Holsteinska  Grefven  bekräftades  i  besittningen  af  Slesvig,  men 
om  länstjensten  nämndes  intet  och  lika  oafgjord  lemnades  hnf« 
vudfrågan  om  hertigdömets  egenskap  af  ärftligt  eller  personliga 
län.     Stridsämnet  qvarblef  som  anledning  till  framtida  krig. 

501«  Bvad  som  förnämligast  tvang  eller  förmådde  Erik 
att  upphöra  med  det  mångåriga,  med  så  liten  framgång  förda 
kriget,  var  ett  i  Sverige  till  uppror  utbrytande  missnöje  öfver 
landets  förtryck  genom  Eriks  styrelse-  och  för  valin  i  ngsåt  gärden 
De  täta  uppbåden  till  utrustningar  och  uttåg  för  ett  krig,  som 
för  landet  var  fremraande,  voro  icke  de  enda,  fastmer  de  minsta 
af  ^dorna.  Öfver  allt  annat  betungande  voro  de  gång  efter  an- 
nan^tskrifna  gärderna  och  ännu  mer  sättet  i  allmänhet  för  skal- 
ternas  ulkrAfjaode. 

509.  Efter  Sveriges  lag  och  gammal  häfd  hade  den  skatta 
dragande  menigheten  städse  i  varor  efter  hvarje  orts  alster,  vär* 
derade  efter  ett  skäligt  eller  det  gängbara  priset,  afbördat  sina 
otskylder  till  staten.  Erik  åter  efler  en  Dansk  herres,  Henrik 
Königs marks,  förslag  stadgade,  att  alla  skaller  och  gärder,  af 
hvad  namn  de  vara  måtte,  skulle  förvandlas  och  betalas  i  pen- 
ningar. Allmogen,  nr  stånd  att  akaflfa  redbart  mynt  i  tider,  di 
tillgången  deraf  var  ringa  och  det,  aom  fanns,  på  alla  vägar  utför* 
des  tir  landet,  kände  deraf  skattebördorna  mångdubbelt  tryckande. 
Kriget  med  Hansestäderoa  störde  handeln  och  derigenom  ännu 
mer  försvårade  för  bonden  alla  utvägar  att  göra  sina  varor  gäl* 
lande.  En  följd  deraf  var,  att  landet  utarmades  ocb  blef  på 
många  ställen  Ode,  så  att  der  fihrat,  säga  oss  krönikorna,  hundrade 
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bönder  voro,  fanoos  iuom  kort  ej  flera  än  ljuga.  Efler  samms 
herres  förslag,  på  del  kronans  rSnlor  icke  uiåile  minskas,  fast- 
sUlde  Erik  eu  viss  skatt  för  hvarje  barad,  socken  och  siad,  sådan 
densamma  lilirörne  utgått,  ulan  afkorining  eller  afskrirniog,  så 
att  ett  visst  anial  hemman,  antingen  de  voro  i  bruk  eller  ödes* 
mål,  alltid  och  ärligen  skalle  utgöra  en  viss  ränta.  Der  således 
förut  flera  hundrade  bönder  suto,  men  genom  ödande  farseter, 
krig  ocb  hårda  beskattningar  en  mdngd  hemman  blifvh  Ade  och 
de  skatidragandes  antal  minskade  till  hälften,  skulle  dessa  dock 
betala  till  kronan  en  lika  skatt,  som  förut  uigått  af  hela  skatte- 
laget, när  detsamma  var  fullbebodt:  de  lefvande  skulle  belala  för 
de  döda,  de  som  något  egde  för  dem,  som  inlet  hade.  En  ojemn- 
bet  i  skatteväsendet  hade  från  ålder  uppstått  genom  det  under 
tidens  lopp  uppkommande  olika  värdet  hemmanen  emelFan  (427), 
och  tilläfventyrs  (billigheten  fordrar  delta  antagande)  ville  Erik 
tillvägabringa  en  rättvisare  och  jemoare  fördelning  af  bördorna 
derigenom,  att  han  Ötverlemnade  till  inbyggarna  sjelfva,  alt  efter 
deras  bättre  kännedom  om  hvar  och  ens  större  eller  mindre  för- 
■kögenhel,  förmånligare  eller  ringbaltigare  hemman,  efter  nalnrlig 
rätt  ocb  billighet  fördela  mellan  sig  utskylderna  till  staten.  Men 
sättet,  hvarpå  det  ojemna  skulle  jemnas,  gjoi-de,  att  medlet  blef 
vida  förderfligare  än  det  förut  varande  onda.  Allmogen  tilef  ge- 
nom dessa  nya  beskattningsgrunder  i  ordels  hela  bemärkelse  ett 
rof  för  fogdarne,  så  myckel  mer,  då  vid  bristande  tillgång  på 
redbart  mynt  det  berodde  af  deras  behag,  efler  hvilket  pris 
de  ville  mottaga  bondens  varor  och  rörliga  egendom.  Hårtill  kom 
ännu,  att  Konungen  betrodde  rikets  slott  och  län  till  Danska, 
Tyska  och  andra  fremmande  höfvidsmän  och  fogdar,  sådana,  på 
hvilka  han  trodde  sig  förnämligast  kunna  lita.  Sverige  öfverhuf- 
vud  behandlades  af  honom  föga  annorlunda  än  som  ett  fremmande 
rike,  hvarifråo  han  kunde  draga"  krigslijelp,  skatt  och  glMJler. 
Kronans  räntor  utfördes  alla  till  Danmark. 

50.3*  De  fria  odalmännens  lott  hade  sedan  den  tid,  de 
ännu  i  alla  förhållaoden  voro  ^män  för  sig,**  undergått  en  säll- 
sam förvandling.  I  rikets  författning  och  förvaltning  lågo,  oak- 
tadt  all  förträfflighet  i  grundsalserna,  flera  väsendtliga  brister.  Det 
stadgas  väl  i  Magnus  Erikssons  landslag,  alt  Lagmannen  med  tolf 
förståndiga  och  vittra  män  af  hvarje  lagsaga  skulle  sammanträda 
till  konungaval,  när  de  Konung  mist  hafva.  Men  detta  är  äfven 
det  enda  tillfälle,  då  lagen  föreskrifver  valda  folkombuds  af  hela  lan- 
det sammanträdande  för  all  afgifva  sina  röster.  Intel  lagstadgaude 
bjuder  sammankallandel  af  likartade  riksmöten  till  inhemtande  af 
folkets  yttrande  i  audra  allmänvigtiga  angelägenheter.  Magnus 
Ladulås  hade  till  ordnande  af  de  i  hans  dagar  för  hand  varande, 
af  tiden  alstrade  förhållanden  stadgat/  alt  då  Konungen  ville  kalla 
iiU  rike  till  något  samtal,  inga  andra  måtte  komma  ån  de,  som 
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dertil!  kallades  af  Konungen^  derest  icke  någon  hade  gUttgt  årende 
och   koiDine  på  egen  kost  (358).     Det  berodde  således  af  Kon- 
ungen,   eller   af  dem  som  förde  styrelsen,   hvilka    vid    allmann^ 
möten  skulle  föra  del  allmännas  lalan,   oo.h  delta  skedde  vanligen 
»f  de   verldsliga   och  andliga   herrarne.     På  denna  vSg  fortgick  i 
tidens  lopp  allt  vidare  öfverflyttniogen  af  folkels  makt  till  de  före- 
trldesheråttigade  stånden,  så  att,  då  efter  den  forntida,  nrsprong- 
liga  författningen  det  endast  var  de   ovilkorligt   fria,  ^männen  för 
sig,^  som  deltogo   i   rådslagen   och  besluten  öfver  allmänna  sam- 
hällsangelägenheter (353.356.421),  hade  dtt  no  mer  inlrädt  ett 
alldeles  omvändt  förhållande.     Odalmännens  röst  hade  tystnat  vid 
öfverläggningarne  om  del  allmänna^   de  sammankoromo  icke  mer 
såsom  fordom  till  några  allmänna  riksmöten;  hofmännen,  ijensle- 
mftnoen,    herrarne  af  det   från  odalmannaklassen  söndrade  frälset 
hade  cyckt  staten  till  sig,  och  af  deras  afgörande   beror    nu    det 
allmännas  väl;    frälset  icke  blotl  bildade  kärnan  af  hären,  men  i 
politisk  mening  äfven   folket;  de   forntida   folkmöten   hade  blifvit 
herredagar,    och    om    ännu    någon    gång  det    talas  om  riksmöten 
eller  stora,  allmänna  sammankomster   i    riksvärdande   ärender,  så 
är   det    blotl    herrarne,   hvilka   uppträda  som  de  rådptägande  och 
afgörande;   de  af-  och  tillsätta  konungar;   de  styra  alla  de  politi- 
ska handlingarne.     Folket  i  den   gamla  betydelsen    namnes    icke 
mer  som  handlande  eller  företrädd,  eller,  dersom  vid  sträfvandet 
lios  de  store  att  blifva  så  starka  som  möjligt  mot  Konungen,  eller 
för   att    gifva  ett  fastare  insegel  åt  sina  tillgöranden,  det  sken  att 
män  af  allmogen  kallas  till  möten  eller  liilstädjas  alt  dervid  vara 
närvarande,  så  återstår  för  dem   dock   icke   annat    än    rättigheten' 
att  säga  ja  till  besluten  *).     De  hade  hela  ledningen  af  ärender* 
na,    hvilkas    fördel    del   var,  att    vältra  alla  bördor  på  bönderna, 
lör  egen   del  åter   begärligt   traktande,  att   vidga  sina  rättigheter, 
öka  antalet  af  sina  Ijenslekarlar  och   mängden   af   sina   nnderhaf- 
▼ande.    Sjelfva  det  förutnämnda  stadgandet  om  folkombudens  kal- 
lande från  hela  riket  till  konungaval  blef  en  död  bokstaf,  emedan 
det  sällan  eller  aldrig  i  sin  fulla  mening  eflerlefdes;  här,   som  i 
annat,  styrdes  allt  af  de  store  i  landet* 


*)  Men  si  mlngfaldig  och  i  ögonen  fallande  den  himnelsvida  skil-. 
nåden  ir  raellao  htad  tona  varit  och  var,  höra  vi  dock  föra  oss  i 
minnet  tillbaka,  haru  en  fast  sammankedjad  rad  af  orsaker,  som 
till  större  delen  voro  följder  af  förflndringarne  i  det  allmlnna 
Europeiska  tillstlndeti  genom  tiogens  oemotståndliga  makt  steg  för 
ateg  fört  till  dessa  förbli  tanden  ooh  tider.  Christendom,  hierarltiy 
aristokrati,  de  hirmed  sammanhingande  förindringarne  af  faanjen- 
aten  jerote  gifvor  af  gods  och  förlttningar  till  kyrkan,  till  hof-  och 
ijenatemännen,  miste  nödvSndigt  gripa  mäktigt  in  i  de  varande  in- 
rattningarne  och  pl  mensklighetens  samblUsförhIllanden,  pl  sam- 
blllets  otfeeklingsging  ooh  det  hela  af  folklifvet  öfva  ett  mlng-' 
fatdigt  Inflytande. 


ISO  M4deUiden. 

iDOtt  nMT)  pressades  Isodböodema.  Jordegvo  oeflsligen,  som 
hade  flera  spridda  gärdar,  bvilka  de  sjelfva  icke  brakade,  öf?er- 
lAto  dem,  hela  eller  styckade»  mot  vissa  afgifter  Ull  andra  fria 
mSn,  att  af  dem  sSsom  landbönder  (i  gamla  lagarne  kallade 
landboer)  för  egeo  räkniog  brukas.  Laodskapslagaroe  bafva 
DOggraooa  bestSmmaDdeo  öfver  jordegarens  ocb  laodboodeos  öm- 
sesidiga förhållanden  till  hvarandra,  deras  ömsesidiga  rättigheter 
ocb  pligter.  Öfverenskoromelsen  iogicks  på  vissa  år«  vaoligea  6 
eller  8;  landboodeo  erlade  vid  legoafialet  en  viss  afgifl  eller 
städja,  kallad  gi/t*)^  ocb  dessutom  ärligen,  sä  länge  han  brukade 
jorden,  en  viss  jordränta,  kallad  af  rad  eller  jordskyld.  Bao  dref 
gårdsbruket  af  egna  tillgångar,  med  egen  redskap  och  egna  dra- 
gare;  han  äfven  egde  och  med  sig,  då  lian  lemnade  gården,  bort- 
flyttade  de  bus,  han  under  legotiden  sjelf  uppfört.  Fall  gåfvos^ 
dä  jordegaren  kunde  bryta  legoaftalet  och  före  utgången  af  den  ö(- 
verenskomna  (ideo  återtaga  jorden,  och  ehuru  lagarne  deratinniQ 
öfverhufvod  mer  gynna  jordegaren  än  landbonden,  så  stadga  de 
för  sådana  fall  dock,  att  en  motsvarande  del  af  städjan  skulle  dess* 
förinnan  till  landbooden  återbäras,  trädeslön  gifvas  och  uppsägning 
föregå ;  landbooden  på  sin  sid»*  kunde  före  legostämmans  åtgång 
äfven  uppsäga  fördraget,  derest  något  sådant  öfverginge  honom,  att  han 
icke  längre  förmådde  uppehålla  bolet,  eller  han  satte  en  annan  i 
sitt  ställe.  Andra,  landbonden  mot  jordegaten  åliggande  skyldig- 
heter ftn  afgifvandet  af  städjan  och  utgörandet  af  afraden  äro  tör 
Landskapslagarne  obekanta.  Men  snart  kom  det  dertill,  att  den 
jordegande]  herremannen  började  af  landbooden  äfven  «it  fordra 
dagsverken,  och  dessa  i  allt  mer  Ökadt  mått.  Skyldigheten  att 
hjelpa  till  vid  bruket  af  en  annan  gård,  än  den  man  sjelf  bebodde« 
ayoes  länge  för  den  Svenska  landbonden  varit  fremmande.  Öst- 
götalagen är  af  alla  Landskapslagarne  den  enda,  som  jemte  de 
vanliga  afgiflerna  påbördar  landbonden  äfven  dagsverken  och  be- 
stämmer dessa  till  tvenoe  om  året,  ett  om  våren  och  ett  om  hö- 
sten. Det  är  emellertid  först  i  XIV  århundradet  och  serdeies 
•  mot  slutet  af  detsamma,  landbo-dagsverken  allmännare  omtalas. 
Ctlflndska  seder  och  rättsbegrepp,  redan  förut  icke  obekanta  här- 
sl&des,  började  här  alltmer  slå  rot  från  den  lid.  Furstar  af  frem- 
mande  fursteslägter  blefvo  landets  Konungar  och  med  dem  hit- 
atrömade  frem roande  herrar  ocb  män,  som  härslädes  ej  blott  er- 
höllo    förläniogar,    men   genom  giftermål  äfven  blefvo  beslägtade 

»Tiwidin  schola  fyra  hesta  fodhras  om  eo  apan  biosh  (koro),  i 
»Östergötland  tree  hesta  om  en  spän  biogfa,  öwaralt  Smaland  oc 
»WestergÖtland  half  annor  skieppa  biug  til  twa  hesta,  eller  en 
»skieppa  hafra  til  en  hest,  oc  opa  Öland  twa  skieppa  biog  til  twa 
»hesta.»  Tillika  stadgas,  att  allmogen  i  hTart  hllrad,  frälse  och 
ofrSlse,  skolie  bllla  tvl  hastar  om  Iret  It  deras  blradshtffding. 

^)  Deraf  aften  den  tid ,  hvarander  legoaftalet   ealigt   städjan    akolle 
cga  heattiidi  kallades  giftaiM^mmw,  giftoatSmma. 
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med  de  itor»  SvensiM  familjerna  oeb  besillare  af  SteMk  jord» 
De  medförde  sitt  hemlands  seder  och  grundsatser.  De  Tyska 
lierrarne  iiade  icke  begrepp  om  andra  ån  lifegna  bOnder.  Grtnn- 
skapel  med  Tyskland  hade  infört  samma  begrepp  i  Danmark, 
bvar  en  stor  m&ngd  sjelfegaré  blifvit  landbAnder,  laodbönderna 
iter  ofria  eller  fftstade  vid  jorden,  och  Hfegenskapen  således  der 
redan  fattat  rot.  Från  denna  tid  hopar  sig  år  från  år  föripyckel 
Öfver  Sveriges  allmoge,  och  fara  uppaiår  för  de  Svenska  bönder- 
na, alt  nedsånkas  i  samma  elände  med  dem  i  feodalv&ldets  Un- 
der, hvar  de,  som  fordom  oigjorde  samhällets  kftrna  och  på  sina 
fidernehemman  suto  sjelistAodiga,  i  allo  fria,  otan  andra  åliggan- 
den ån  de  alloånna  medborgerliga,  med  UnsvSsendels  tiUvåxl  och- 
allm&nna  olbredande  mestadels  hade  nedsjunkit  i  ett  tillstånd  af 
vårnlöshei,  mångenstädes  i  ett  underdånigt  förhållande,  som  föga 
skilde  dem  från  de  öfriga,  sedan  urgammal  tid  vid  jordlorfvan 
bundna  ofria.  Huru  långt  det  hårstftdes  i  detta  hånseende  redan 
var  kommet  i  första  hälften  af  XV  århundradet,  viitoa  de  af  ri- 
kets råd  denna  tid  utfärdade  författningar  såsom  gällande  för  hela 
riMt:  nlom  de  af  ålder  sedvanliga  afgifter  i  städja  och  ab'ad  för- 
pliglades  landbonden  derjemte  nu  (år  1414)  till  åtta  dagsverken, 
hvilka  åter  kort  derefter  ökades  till  12,  och  af  dessa  sex  med 
dragare;  han  skulle  dessutom  för  husbondens  räkning  årligen  göra 
en  förset  afländes,  det  vill  säga  en  resa  utom  lagsagan,  hvarthelsC 
husbonden  honom  tillsäger;  han  skulle  vidare  hvart  år  af  hvart 
markland  gifva  husbonden  en  tunna  Öl  jemte  mat  och  hästfoder, 
och  äfven  en  gång  om  året  kosthålls  husbondens  fogde  eller  em- 
betsman,  när  denne  färdades  i  husbondens  ärender;  härtill  kom- 
mo  änoo  andra  skyldigheter,  såsom  att  icke  blott  underhålla,  men 
äfven  årligen  till  visst  värde  förbättra  husen,  årligen  sätta  30 
famnars  gärdesgård,  samt  af  liumlegårdens  och  trädgårdens  afkasl- 
ning  gifva  busbonden  hälften»  Men  b  vad  sålunda  såsom  laga  be- 
stämda åligganden  stadgades,  hindrade  icke  de  stora,  mäktiga 
iordegarne  af  berreståndet,  att  öfverskrida  de  författningar,  de 
sjelfva  gifvtt,  och  serdeles  att  pålägga  landbönderna  en  obegränsad 
dagsverliSgkyldighet.  Det  stadnade  icke  heller  härvid.  Landbonde, 
som  före  utgången  af  legostämman,  öfvergaf  gården,  kunde  med 
våld  återtagas,  och  för  den  händelse  han  satte  sig  till  motvärn, 
skulle  den  skada,  som  dervid  tillfogades  honom  och  dem,  hvilka 
honom  värja  ville,  vara  ogild;  endast  i  fall  af  dråp  skulle  derför 
botas  20  marker.  Man  gick  äODu  längre,  man  qvarhöll  landbon- 
den mot  hans  vilja  äfven  efter  legotidens  slut,  så  alt  det  icke 
blef  honom  tillåtet  att  flytta  från  godset;  man  äfven  *  qvarhöll 
hans  barn  och  tillät  dem  icke,  icke  heller  skatlebondens  barn,  att 
skiljas  från  hemmet*).    Vi  se  här  en  början,   de  första  stegen 

*)  Dessa  förblllanden  ligga  uppenbara  i  de  ftfrbad  dereiAof,  som  af 
ridet  atfSrdades  tiH  allmogens  stillaDde  efter  den  stora  resningaa 
till  förtryckets  afskuddande. 


ini  lifegendtapens  iofOraoda  genom  laodMndera»  och  deras  baros 
IMhitlaode  vid  jordtorfvao  och  derigenom  nedtryckaode  i  ett  full- 
komligt lika  llltellod  med  ofria  Doderhafvande.  lageD  bondes 
Itodbo  flek  kApa  skaltegods,  annat  ko  som  koode  tillfalla  honom 
i  arf,  och  ingen  skaitebonde  iSgga  under  sig  mera  gods,  ån  han 
?ar  follsnlen  pi  och  sjelf  koode  braka,  eller  skulle,  derest  han 
tiU  landbonde  ntlegde  någon  jord,  halfva  afraden  llllfalla  kronan  *), 
Man  kom  derhin,  att  fftrvexla  skatt,  som  utgick  af  samtKga 
menigheiema  till  del  allmknnas  behof,  med  af  rad  eller  den  jord- 
itnta,  aom  brokaren  af  en  annans  jord  erlade  till  jordegaren. 
Denna  f&nrexling,  som  allt  djupare  rotflstade  sig  deraf,  att  genom 
l)ortf6rlknittgar  af  den  kronan  tillkommande  skatt  af  skattehemma- 
nen liöttdema  tillförbondos  att  till  förllnlngs-innehafvaren  erlSgga 
sina  otskylder,  likasom  landbonden  erlade  sin  afrad  (ill  jordegaren, 
fOrde  sminingom  till  den  isigt,  att  skaltebondens  skatt  var  af 
samma  natur  och  grand  som  Isndbondens  afrad,  i  följd  hvaraf 
kronan,  till  bvilken  skattetKmden  afbArdade  sina  utlagor,  betrak- 
tades sisom  jordens  egentliga  egare,  och  skattebooden  således 
stildes  till  Konungen  eller  kronan  i  nåra  lika  förhållande  som 
landbonden  till  jordegaren,  ehuru  hans  besittningsrått  på  det  hela 
dock  betraktades  såsom  lilttre  och  mindre  beroende  ån  landiion- 
dens.  Vi  få  långre  fram  i  (iden  se  denna  åsigt  beståmdare  utta- 
lad, ehuru  falsk  till  granden  densamma  ir  och  i  uppenbar  strid 
med  den  historiska  uppkomsten  af  vårt  samhåtte  (163 — 167.  i70)< 
Sin  första  rot  har  denna  åsigt  i  de  begrepp,  som  från  fremmande 
lånder  med  de  fremmande  berrarne,  serdeles  under  Albrekts  och 
Kalmar^unioneos  tider,  hit  fortplantades  och  hSr  voono  insteg  I 
jemnt)redd  med  bondötåndets  nedtryckande  under  de  allmänna 
bördorna. 

506*  Man  kan  icke  utan  förvåning  öfver  rikets  dåvaran- 
de tillstånd  låsa  de  på  Svenska  allmogens  vagnar  uppsatta  och  år 
143S  för  Konungen  framburna  klagomål,  såsom  innebårande  de 
orsaker,  som  nödtvuogit  allmogen  att  omsider  taga  till  vapen  till 

*)  Då  detta  ftistnSmnda  stadgades  den  tid  (1437),  bönderna  hade  rest 
sig  i  massa  till  sjelflittrsvar  mot  förtrycket,  och  rådet  till  allmogens 
lugnande  llt  utgå  författningar  till  mildrande  och  himmande  af 
de  förra  nissbraken,  synes  man  deraf  med  någon  grand  konn« 
•täta,  att  derförat  bönderna  varit  betagna  rättigheten  att  alls  npp- 
bSra  någon  afrad  eller  afkastning  af  den  jord,  som  de  sjelfva  icke 
brukade.  Detta  emellertid  kan  till  viss  del  förklaras  deraf,  att 
ehuru  mycken  jord  en  bonde  innehade,  deltog  han  i  de  allmSnna 
utskxlderna  dock  icke  mer,  Sn  honom  tillhörde  såsom  follsateu 
bonde,  som  erlade  full  gttrd;  hvarje  sidan  skattade  lika;  bvilken 
egde  mindre,  skattade  i  förhållandet  derefter  mindre,  men  någon 
förhöjning  i  skatten  skedde  icke  för  hvad  bonden  egde  niöfver 
fullsutenhels mittet.  Derifrån  ttfven  förbudet  för  honom,  att  draga 
under  sig  mera  iord,  in  hvarpå  han  var  beiataoi  esMdan  derike- 
nom  BBinakadai  £roMns  skaU  och  ingilder. 


Kalmar-UfdoBm  wM  år  1446.  tIS 


egtl  försvar  för  lif  ocb  gods:  ^IUk«l8  lobsrfgan  bada  pl  iåog  tid 
^njQtil  hvarken  lag,  rätlellar  frihet;  hlradshöfdiDgar  odi  domba^ 
^vaode  hade  skipal  raitvisa  med  saoiiDa  Ug  och  ratl|.8om  da  tttt 
^sioa  embeteo;  iotel  r&Uariing  hade  på  flera  år  varil  hållet,  och 
^ivister  mellan  hvad  som  tillhörde  krooan  och  eoakilta  Icke  bli(- 
^'vit  alitoa,  hvadao  fogdarne  efter  behag  (illegoai  sig  andras  eges» 
^dom.  De  lidande  hade  varit  nödsakade  fårdss  utom  laadei  ilU 
'honungen  för  alt  komma  i  åtnjntaode  af  den  rSU,  som  altmogett 
''bordl  kunna  söka  och  få  vid  sina  ting.  Utan  tröst  hade  de  åter* 
^kommit,  och  sin  utfArd  hade  de  måst  omgålla,  somliga  med  lU 
^och  godSy  andra  blifvit  med  jern  och  (jåurar  belagda  oeh  kasta* 
^de  i  fängelse,  hvilket  allt  kunde  bevisas.  Genom  fogdarnas  öf* 
^vervåid  låg  landet  på  liera  siailen  öde«  Skalterna  togo  de  ot 
^efter  behag  och  godtycke,  en  oxe  togs  för  12  öre,  som  i  stAr 
^Merna  gälde  4  mark,  en  ko  för  6  öre,  som  annars  koatado  3 
^mark,  en  mark  gammal  koppar  togs  för  4  penningar,  en  ny  för 
^1  örlog.  Of  la  hade  allmogen  klagat,  men  s&llan  något  straff 
^öfvergått  de  fogdar,  mot  hvilka  klagomålen  blifvit  förda,  bvar- 
^före  de  blifvit  ja  låugre  ju  vftrre,  opphftngt  mån  I  rök,  röfvat^ 
'^Qtpresiat  penningar  af  allmogen  lill  håradsskepp  och  förstört  deoi) 
^som  fuDOos,  för  all  kunna  afivinga  bonden  nya  afgifter.  Ärlig 
^gärd  hade  blifvit  krafd  utom  de  laga  utskylderna,  och  allt  blif- 
^vit  fördi  ur  landet,  så  alt  i  rikels  skattkammare  icke  fnnnhs  oo 
^eoda  mark.  De  flesta  rikets  slott  och  lån  hade  mot  rikets  lag 
^blifvit  antvardade  till  otläoningar,  drafvelsman  blifvit  påtrugade 
^Svenska  kyrkan  och  satta  lill  Erkebiskopar  i  Dpsala,  hvilka  föp> 
^snillat  kyrkans  medel,  nlpreseat  penningar  af  prästerskapet  och 
^öfvat  andra  ogerniogar  *).    Ännu  annat  mer  hade  allmogen  att 

*)  Johannes  Jerechini|  Dansk  till  börden  och  Konung  Eriks 
kansler,  blef  i  strid  med  domkapitlets  val  genom  Konongens  8t- 
gSranden  år  1410  uppsatt  pl  erke biskopliga  stolen  i  Dpsala.  I  10 
Sr  innehade  ban  det  erkebiskopliga  embetet,  lill  dess  hans  skSnd- 
liga  lefverne  vickle  ett  sådant  uppseende,  att  ransakning  deröfver 
bölIs  i  Konungens  egen  närvaro  p&  Rönö  slott  på  Vikbolandet, 
dl  Johannes  Jerecbini  sisom  befunnen  menedare,  ogerningsman, 
rinsman,  vlldsverkare,  bortslösare  af  kyrkans  egendom  och  kand 
fär  tillhåll  med  frillor,  för  bor  med  gifta  hoatror,  för  blodskan 
medv  moder  och  dotter  m.  m.,  afsaltes  frin  det  biskqpliga  ämbetet, 
men  benådades  med  biskopsdömet  Skal  boll  pl  Island,  der,  efter 
enahanda  nidingsverk  af  honom,  bönderna  bundo  en  sten  om  bans 
bals  och  drSnkte  honom  i  en  I.  Om  Innu  en  annan  Konongens 
hofpresi,  Arendt  Clementsson,  som  Konungen  af  egen  makt 
oob  myndighet  satte  till  Erkebiskop  i  Upsala,  berMtar  vår  stora 
Rimkrönika,  »alt  argare  bofver  var  då  ej  preat.»  Konnag  Erik 
låg  ofta  i  slrid  med  kyrkan  om  den  ritt,  honom  tillkom  vid  bi* 
skopsembetens  lillsltlaode.  Domkapitlets  i  Upsala  hSratinnan,  så- 
som det  synes,  icke  si  alldeles  klanderfria  fSrnlllande  genom  dess 
ringare  uppmärksamhet  för  Konungen,  bar  troligen  vSokt  harm 
hos  Erik  och  retat  honom  att  viia  sin  kongtiga  makt. 


^0r«draga  offer  sitt  lidinde  och  sin  oftd,  om  det  komme  till  fftr- 
'^bdr  iDfdr  Konungeo  8jelf,  bvaroro  de  f6r  Guds  skull  Odmjakli- 
^geo  bedja. j^  De  fremmande  fogdaroe,  drifna  af  egendomsbeg^ir 
och  girigbel^  trotsiga  på  sin  makt  och  djerfva,  emedan  de  ostraf- 
fadt  kände  begå  alla  våldsamheter,  öfvade  fremmande  fogdars  sed, 
som,  vane  att  herrska  öfver  nedtryckta,  till  lifegenskap  bragta 
nnder ha f vande,  knapt  ansågo  bönderna  för  annat  ån  oskåliga  djor. 
1  Belsloglaud  har  Cordomdags  sjangits  en  visa,  horo  fogden  på 
Faxaholm  apande  fyra  bönder  för  årder,  sex  för  ha  rf  och  åtta  för 
plog.  Anno  visas  i  Gullspångselfven  vid  dess  ulfall  i  sjön  Venern 
tvenne  stora  stenar,  dit  fogden  på  Agnehotm  plågade  ntföra  tre- 
skande  liönder,  för  att  der  i  flera  dagar  låta  dem  plågas  af  hon- 
ger  och  köld ;  dessa  stenar  håra  Snno  i  dag  namn  af  plågan  eller 
fängdsesiename.  Fram  lör  alla  harJösse  Eriksson,  lånsherre 
öfver  Vestmanland  och  Dalarne,  brSnnmårki  sitt  namn  i  tidens 
håfder.  Sedan  han  ntmått  böodernas  dragare,  så  att  de  icke  mer 
knnde  förrfttta  sina  körslor  och  dagsverken,  spände  han  bönder  för 
plogen  och  bafvande  qvinnor  för  hölass.  Nftr  de  olyckliga  bekla- 
gade sig,  lät  han  fasiblnda  dera  vid  pålar;  fem  manner  uppbång- 
de  han  i  rök.  Man  vet  ioke,  huru  långt  förtrycket  och  ofriheten 
kunnat  gä,  om  detta  tillstånd  fortvarat  åonn  en  menniskoålder. 
Men  håndelser,  som  ligga  ntom  gränsen  af  det  menskliga  fömt- 
seendet,  kirana  I  ett  ögonblick  lätt  gifva  ål  sakernas  gåog  en  an- 
nan vflndning. 

507.  Sveriges  allmoge  hade  vål  lärt  att  tåla  myckel,  men 
dock  icke  allt.  Ehoru  tidernas  lopp  frambragt  många  löråndrade 
förhållanden  och  många  från  utlandet  Införda  nya  rättsbegrepp 
ville  härstädes  göra  sig  gällande,  forlbestodo  dock  grunddragen  af 
de  forntida  sederna  och  de  förra  samhäll iga  iorättniogarne.  Oen 
fria  odalmannarätten  qvarstod  äono  i  lagaroe  i  sitt  foUa  anseen- 
de,  och  ehuru  mycket  densamma  kränktes  genom  flera  tillfälliga 
författningar,  konde  denna  åldriga  rätt  döck  icke  utrotas,  oeh 
odalbondens  ärfda  medvetande  deraf  icke  sköflas  från  honom :  egan- 
derällen  och  den  personliga  säkerheten  voro  för  honom  tryggade 
lagarne;  dessa  lagar  kunde  icke  ändras,  inga  nya  rätter  iofOras 
ulan  menigbeternas  tillfrågaode  och  med  deras  goda  vilja;  inga 
gärder  eller  nya  skatter  kunde  påläggas  utan  med  deras  samtfcke, 
som  skulle  titgöra  dem;  raenigheterna  deliogo  sjelfva  i  akipelaen 
af  rätt,  och  efter  val  af  dem  skulle  häradens  höfdiogar  eller  do* 
mare  och  lagsagornas  lagmän  tillsättas.  Stodo  än  dessa  skfdcb- 
värn  lör  den  medborgliga  friheten  vacklande  och  varande  likasom 
försvunna  i  stormarnes  och  bvälfningarues  tider,  så  qvarlefde  dock 
i  djupet  af  sinnena  frihetens  anda,  och  nyheterna  knnde  aldra- 
minst  uttränga  odalmannarätten,  emedan  hos  folk  menigheter  något 
fast  inrotadl  icke  så  lätt  låter  utplåna  sig.  De  fria,  ajelbtändiga 
böndernas  antal   var  i  Sverige  ännu  stort,  och  de  forntida  land- 
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Bkspsförbanden  icke  heller  gldinda,  hvarigenom  det  hela  fick  mera 
sammaohållDing.  Det  var  vål  böoderoa  förbudet  alt  komma  vftp- 
nade  till  ting  och  sammankomster.  Men  vapen  och  mod  och 
kraft  att  föra  dem  fattades  icke  den  Svenska  bonden,  då  stor 
fara  och  nöd  var  för  band. 

SOS.  I  söder  från  Herjeådalen,  i  vester  från  Gestrik-  och 
Helsinglaod,  från  Veslmanland,  Verroland  och  Nerike  i  norr,  der 
från  foten  af  de  höga  IdraQSIleo  en  af  rikels  största  floder^  nnder 
dess  lopp  förstårkt  af  oräkneliga  sjöar  och  åar,  I  höga  fall  och 
forsar  genomflyter  ett  malm  rik  t  och  höglftndt,  af  vftldiga  berg,  vid* 
stråckta  skogar,  harliga  dalder  och  dalar,  sjöar  och  strömmar  ge* 
Domsknrel  landskap,  rondfomkring  begrSnsadt  af  höga  landryggar, 
hvilka  lika  en  krans  eller  mor  omsluta  det ;  hår,  i  rikets  fordaa 
skattkammare,  jernets  och  kopparns  hemstad,  på  höjder  och  kol* 
lar,  i  skötet  af  en  stor  och  majestet isk  natur,  bor  ett  kraftfutlt 
och  manligt  folk,  som  till  seder  och  ktådedrigt,  språk  och  smoes- 
art  ånnu  år  detsamma  som  för  århundraden  tillbaka.  Van  att  se 
berg  brytas  och  den  hårda  metallen  krossas  och  böjns  nnder  sina 
hSotler,  eller  öfvad  att  på  trånga  och  bergfulla  hemman  taga  aln 
nöjda  och  tarfliga  utkomst;  uppfostrad  i  den  sunda  bergsluften, 
stor  och  »stark  och  härdad  till  manligt,  kraflansträngande  arlMte, 
har  Daiekarlen  troget  bevarat  den  arfsplanta  af  mod  och  behjer* 
lenhet,  han  eger  af  sina  förfäder,  och  alltid  varit  utroArki  för  ett 
djerft  och  stoh  frihetssinne.  Han  dr  enkel,  okonstlad,  såsom  alltid 
kraften  okonstlad  är,  öppen,  redlig  i  gerningar  och  ord,  böjlig 
genom  kärlek,  oböjlig  mot  orättvisa,  från  all  fruktan  vidt  aflägs- 
nady  tilltagsen,  oförskräckt  och  ståndaktig;  han  har  i  h<;la  silt 
väsende  en  vi^s  sjelfständighet,  i  sin  karakter  en  viss  stolthet,  en 
säkerhet  och  allvarlighet,  som  utmärker  honom  framför  andra. 
I  Dalarne  har  bibehållit  sig  den  mesta  trogna  qvarlefvan  af  de 
gamla  sederna  och  hos  deras  inbyggare  en  från  slägte  till  slägie 
fortärfd  vördnad  för  deras  färders  bruk  och  anseende.  Deras  mod 
för  friheten  och  fäderneslandet  har  deri  sitt  starkaste  grundfäste. 
De  hafva  framför  andra  en  egendomlig  eld  för  sin  frihet  och  sina 
rättigheter,  och  i  alla  saker,  hvar  icke  en  partihufvudman  vilse- 
leder  dem,  en  ädel,  manhattig  rätlsinnighei.  I  mångfaldig  en- 
samhet omgifne  af  stora  föremål,  bekomma  deras  känslor  djup- 
sinne och  allvar.  Dalekarlen  talar  icke  mycket,  men  märker 
granneligen  och  begrundar  djupt;  hans  ensama,  afsöndrade  lefnad 
gifver  honom  lugn  och  ledighet  till  eflerlanka.  När  de  om  helge- 
dagarne  från  sina  berg  och  höjder  komma  tillsamman  på  kyrko- 
vallen, då  meddela  de  hvarandra  förtroligt  sina  tankar,  öfverlägga 
och  rådgöra  om  enskilt  och  allmänt  väl. 

S99*  Prån  detta  ädla  bergsfolk,  de  första,  som  visade, 
att  den,  som  icke  öfvergifver  sig  sjelf,  icke  bör  misströsta  om 
lyckan,  otgar  den  stora  rörelse,  som  gaf  Unionen  den  förita  grand* 


•lAteo.  Del,  som  i  liogt  yppigare  liader  noen  kaeppl  Un  fjk% 
åifh%\\^^  betoDgaode  pilagor  ocb  cd  oskålig  liebeDdliog,  borde  fSr 
eU  fribets&lskande  folk,  aeni  aldrig  kåDt  föriryeket  orh  eadiH 
geaom  deo  bdgsta  iparsambet  kände  skydde  sig  för  behof?eD, 
blifva  en  odråglig  plåga.  Långe  fördrogo  Oalkarlarne  med  tåla- 
mod den  tyranniske  iåsse  Erikssons  hårda  framfart;  deras  inårfda, 
djupt  rotade  vördnad  för  sina  Konoogar  arbetade  måkiigC  mot  det 
första  Qlbrotlet  af  deras  missnöje.  Men  nkr  de  Unge  förgifvea 
framburit  sina  kiagomål  inför  tbronen,  då  vaknade  bos  dem  en 
kiasla,  som  icfce«  såsom  bos  andra,  ntgöt  sig  i  fåföng  klagan,  neo 
atålsaUe  deras  mod  och  kraft  alt  bjelpa  sig  sjelfva.  Menskliga 
trögheten  beböfver  till  allt  stort  eggeisen  af  vedenrördigbeter.  De 
Itdata,  omkring  dem  de  bksta  ocb  modigaste  af  folket,  giogo  med 
hvarandra  till  råds.  Då  bodde  vid  Kopparberget  en  friboren  mao 
af  namn  Engelbrekt  Engelbrektsson,  tillhörande  den  klass 
af  frilsel,  som  af  vapenijensten  bar  namn  af  vflpnare,  man  af 
▼apen  *),  i  vårdigbeten  näst  riddare,  en  redlig,  oförskröckt,  rådig 
och  vältalig  man,  oansenlig  till  växten,  men  stor  till  bjerla  och 
sfäl.  Han  var  bland  Dal-allmogen  allmänt  känd  för  stort  för- 
stånd och  redbart,  foaterländsfci  sinne.  Till  honom  beslöto  Dal- 
fcarlarne  att  vända  sig.  Ban  rådde  dem  att  ännn  en  gång  söka 
hägn  och  rättvisa  af  Konungen,  och  sjelf  påtog  han  sig  att  blifva 
deras  förespråkare,  begaf  sig  till  Köpenbamn^  och  frambar  oför- 
skräckt Inför  Konungen  sina  landsmäns  besvär.  Såsom  borgen 
för  sanningen  af  deras  klagomål  erböd  ban  sig  alt  sjelf  träda  i 
fängelse,  ocb  derest  ban  befunnes  att  liafva  talat  osanning,  ville 
han  underkasta  sig  galge  och  rep.  Detta  frimodiga  nppföronde 
väckte  Konungens  nppmärksamhel.  Han  hemsände  åter  deo  kla- 
gsnde  ocb  lemuade  honom  en  skrifvelse  till  Svenska  rådet,  med 
befallning  att  några  af  dess  medlemmar  skulle  fara  upp  till  Da- 
larne och  undersöka  Dalkarlarnes  besvär,  dock  ingen  dom  fälla, 
otan  till  Konungen  öfversända  ransakningen.  Det  skedde.  Under- 
sökningen bekräftade  Dalkariarnes  klagomål,  och  Engelbrekt  begaf  sig 
åter  till  Köpenhamn,  medförde  rådets  skrifvelse,  och  androg  ytter- 
ligare sina  landsmäns  lidande.  Men  Jösse  Eriksson  hade  äfven, 
såsom  man  tror,  till  Konungen  insändt  en  berällelse  ocb  framstått 
förhållandet  såsom  tillkommet  af  böndernas  ireskhet  och  af  hat 
och  ovilja  till  honoro.  När  derföre  Engelbrekt  i  ett  djerU  språk 
fordrade  Jösse  Erikssons  aflägsoande.  blef  Konungen  vred,^^  tillsnde 
honom,  att  gå  bort  ocb  icke  mer  träda  för  hans  ögon.  ^Ännu  eo 
^gång  kommer  jag  väl  igen,^  mumlade  Engelbrekt,  bortgående, 
för  sig  sjelf.  Dalkariarne  blefvo  bedröfvade*  då  de  förnnmmo 
utgången  af  hans  vflrf.  Men  harmen  och  förbittringen  ottrångde 
snart   all   annan   känsla.     Man   ur  huset,   så  blef  deras  beslut. 


*)  Engelbrekt  förde  i  Ttpiiet  tre  liljor  trisngelris  mot  hvarannan  tatta. 
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Aalle  draga  ut,  och  Eogdbreki  bJlfva  dena  anfikare.  NSr  hoa 
eil  folk,  såsom  bos  bvar  eoskilt,  i  högsta  läran  heslotel  eo  gaog 
är  tagec,  eger  iDgen  fruktan  mera  rum. 

510*  Sex  och  trettio  år  efter  de  nordiska  rikeoas  föreT 
ning  I  Kalmar,  sedan  £rik  i  ett  och  tjugo  år  efter  Margaretas 
död  ensam  herrskat  öfver  de  förenade  rikena,  uppbröt  under 
Engelbrekt  Eogelbrektssoos  auföraode  en  mäktig  Daleskara,  utan 
andra  tapen  än  armborst  och  pilar,  yxor  och  spjut,  men  hat  och 
förbiUring  i  bjertat.  Tåget  gick  till  Vesterås,  der  Jösse  Eriksson 
hade  sitt  högsäte.  Han  skulle  dräpas,  eller  ur  landet  för* 
drifvas*  öfver  hela  riket  spriddes  i  hast  ryktet  om  denna  res- 
ning. Rådet,  förskräckt  häröfver,  affärdade  genast  några  af  sina 
medlemmar,  som  på  vägen  mötte  den  församlade  skaran  innan 
desa  ankomst  till  staden  och  genom  väuliga  föreställningar  jemte 
försäkran  om  rådets  medverkan  till  afbjelpaode  af  menige  OaK 
allmogens  besvär  förmådde  Dalkarlarne  att  återvända  hem.  Dock 
avnro  de  ed  derpå,  att  aldrig  mer  till  Jösse  Eriksson  aflemna 
någon  skatt.  Troligen  ansågo  råd«berraroe  deona  händelse  för  eo 
snart  förbigående  storm;  de  dröjde,  och  hoppades  att  lörbitiringen 
skulle  sagta  sig.  Jösse  Eriksson  förblef  vid  sitt  länsdöme,  ocli 
emedan  ban  sjelf  ej  vågade  sig  opp  till  Dalarne,  sände  han  sina 
Ijenstekarlar  att  utkräfja  skatten.  Då  grepo  de  förtörnade  Dalkar- 
larne åter  till  vapen,  gingo  öfver  Dalelfven  och  redde  sig  att  be* 
lägra  och  nedbryta  Vesterås  slott.  Aler  hastade  några  af  råds* 
berrarne  dit,  och  de  äodtligen,  för  att  afvända  all  olycka  och  stilla 
den  uppretade  Dal-Allmogen,  fråntogo  af  egen  myndighet  Jösse  Eriks- 
son länsdömet  ocli  till  befallningshafvande  förprdnade  en  Grefve 
Hans  (bördig  från  Pommern  eller  Lithaueo),  bvilken  åter  satte  sin 
onderfogde  Melchior  Giordson  till  länsman  öfver  Dalarne.  Dalkar^ 
larne,  nöjda  med  denna  förändring,  återvände  hem,  förväntande, 
att  ett  tillbörligt  straff  skulle  öfvergå  den  batade  Jösse  Eriksson» 
Men  något  straff  följde  icke.  Ett  rykte  utgick,  att  ban  begifviC 
sig  till  Danmark,  och  alt  Konungen,  af  honom  ännu  mer  upp^ 
retad,  hotat,  alt  till  Dalarne  sända  en  höfvidsman,  ännn  argare 
oeh  hårdare  än  Jösse  Eriksson  varit  I  deona  oro,  då  bvar  och 
en  lätt  trodde,  bvad  ban  fruktade,  grepo  Dalkarlarne  och  med 
dem  Engelbrekt  åter  till  vapen.  No  mer  gälde  deras  uppbrott 
ieke  bloit  en  enda  fogde;  de  ville  ur  riket  fördrifva  alla  frem- 
mande  befallningsmän  och  förr  icke  nedlägga  vapen,  än  detta  skett. 

All.  Inom  Dalaroes  eget  område,  icke  långt  från  Gråde 
färja,  på  en  holme  i  Dalelfven^  låg  en  stark  och  fast,  med  sten 
grondllstad  borg,  på  trenne  sidor  omsluten  af  elfveo,  på  den 
fjerde  sammanhängande  med  fasta  landet  genom  en  smal  ås,  som 
med  en  d}op  graf  var  genomskuren.  Bit,  till  det  så  kallade  Bor- 
ganäs, der  Jösse  Erikssons  onderfogde  Johan  Vale  var  befallnings* 
baf vande,  kommo  Dalkarlarne  midsommarsafionen  år  1434«.ned- 
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brAte  oéh  i  grond  lOnlArde  delta  fogdenlste.  RSfringshos,  en 
gammal  liorg  i  Veitmanland,  nira  IdIiII  tiaden  Kdpiog,  delade 
med  Borganis  ell  lika  öde.  Hårlfrån,  sedan  VestmanUDDiogarne 
fOrenal  tig  med  Dalkarlaroe,  ryckte  Eogelbrekt  till  Yestena,  kom 
utan  motstind  i  besiuniog  af  slottet,  hOll  hår  ett  sammantrSde 
med  det  omkringbof  ode  frSlset,  anderstMdes  af  mioga  odi  ffrimst 
bland  alla  af  riddaren  odi  riksrådet  Nils  Gösta fs son  (Puke) 
tlH  Rossvik^  en  gammal,  gråbårig  man  af  hög  börd,  fader  till  deo 
sedermera  namnkoonige  Erik  Pake.  Åt  booom,  Nils  GasUfsson, 
aoförlrodde  Engelbrekt  Veslerås  slott,  och  sedan  han  kraftigt  opp- 
manat  alla  att  förena  sig  med  honom  till  rikets  befrielse  fiin 
fremmande  fogdars  förtryck,  med  fara  för  dem,  som  det  icke 
gjorde,  att  sjelffa,  bloltstäida  till  lifvet,  se  sina  gods  ocb  egodelar 
sköflade,  bröt  han  med  hftren  åter  upp  och  drog  till  Upsala,  der 
Uplftnningarne  *8l  af  menigheten  som  af  frklset  till  stor  mSogd 
TOTO  honom  till  mötes.  Han  framhöll  för  dem  landets  odi  all- 
mogens betryckta  tillstånd  och  åndamålel  med  sitt  förehaffinde. 
Han  talade  så  högt,  att  han  hördes  Öf?er  hela  håren.  Hår,  befin- 
nande  sig  i  hjertat  af  riket,  och  med  löAe  om  allas  enhåltiga 
bistånd  att  lossa  riket  ur  trildomen,  eftergaf  han  i  sararåd  ned 
dem  af  rikets  herrar,  som  foro  h9r  närvarande,  en  tredjedel  af 
pålagorna.  På  dagar  därefter  stod  Engelbrekt  med  en  måktig  hår 
framför  muraroe  af  Slockholro.  En  nttanning.  Hans  Kröpelin, 
bördig  från  Preosseo^  var  då  höfvidsmao  öfver  Stoekholms  alott 
och  lån,  en  årans  mani  högt  aktad  af  alla,  emedan  han  i  alK 
SKt  företagande  skickade  sig  tillbörltgen  och  befordrade  fred  och 
rtmja,  så  mycket  i  hanft  makt  stod.  På  eit  lagmaosting  i  Sigtona 
år  1424  förklarade  menige  allmogen,  att  ingen  hade  mot  honom, 
hans  fogdar  och  tjenare  ringaste  klago-  eller  kåromål  i  någrahan- 
da  måtto.  Icke  mindre  vackert  år  del  vittnesbörd,  rikets  stånder 
gåfvo  honom  år  1435,  alt  han  förhållit  sig  moi  alla  som  en  tro> 
gen  daodeman,  så  att  riddare  och  svenner,  klerker  och  lekman, 
köpstadsmån,  bönder  och  bokarlar  tacka  honom  allesamman  fiSr 
god  sammanvaro.    Enkelt  och  hjertligt  qvider  hårom  Rimkrönikan : 

Tht  h/fnder  mSnde  Hans  iaeka, 

Mot  räti  iäl  kan  dem  ef  beskatta; 

Mun  gjorde  dem  nåd  kvar  kan  må  (knnde), 

The  andre  Fogdar  gjorde  ej'  så, 

Ekvar  kan  körde  någre  trSta, 

Gema  skilde  kan  dem  åt  med  rättas 

Tket  löner  konom  Gud,  som  vUl  förmå. 
Sådana  loford»  såtlsynia  I  dessa  tider,  åro  en  heder  icke  blott  I8r 
den  idie  man,  aora  dem  förtjänte,  men  fiften  för  dem,  som  med 
batct  i  hjertat  till  fremmande  befallningsmSo  dock  visste  orskilja, 
högakta  och  åra  dygden  och  förtjensten.  Den  förres  ädla  nppf5* 
rande,  de  sednares  tacksamma  bemötande  åro  lika  sköna  drag  i 
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deDna  tidens  hifdrr.  fingelbrefcl  uppförande  sladea.  RrApeliii 
svarade,  att  bao  s&om  en  raitsionig  hdfvidsinan  icke  konde  till 
någon  annan  in  Konungen  oppUta  en  orl,  som  han  af  dennes 
hinder  moilagit  i  sin  värd.  De  kommo  emellertid  snart  Öfverens. 
Ett  stiltestånd  blef  mellan  dem  afslulet  lill  nftsiföljande  Mårtens- 
mftssodag  drn  II  Novemlier. 

ftl9.     Af  ingen  blef  Bngellirekt  med  siörre  nit  Utrldd  ån 
af  den  ''miklige  bjelten,^  såsom  en  krönika  kallar  honom,  ridda- 
ren Nils Gostalssons  modige  och  stridsame  son  Erik  Poke,  som 
på  sin  bders  v&gnar  var  befälbafvande  på    Korsbolms   slott,   elt 
gammalt   och  starkt   fåste    på  elt  liftgt  berg  i  österbotlen,  nåra 
iniHI  der  släden  Vasa  sedan  blifvil  anlagd.    Engelbrekt  sande  bref 
lill  lionom  om  sill  löreiag,  uppmanande  honom  att  nn  visa  sig 
som   en   irlig  Svensk  man  och  från  den  nöd,  som  olmårglade 
folk  och  landi  befria  nordUindi*ma,  öfver  hvilka  han   till  honom 
uppdrog  höldingvskappt.     Puke  med  glådje  motiog  detta  vårf  och 
utförde  det  med  horlighei,  ty  han  hade,  heter  det,  "en  brinnande 
^hog   att   klimba    de  Dauitka    fogdarne."     Han   samlade   genasi 
en  skara  af  Helsingar  och  Norrbottningar  och  satte  ofver  dem 
en  stridbar  och  oförläkrad  man,  Olof  Djekn.     En  annan  hop  af 
81  ridbsra  Finnar  otsåndes  lill  Åland  under  den  oförskräckle  Johan 
Polkesons  liefll.     Olof  Djekn  drog  hurtigt  in  i    Hebingland, 
intog  der  med  storm  Faxeholm,   en  gammal,   redan  af  natorea 
befasiad   och  ej  mindre  med  förskansningar  och  murar  vll  befå- 
stad  borg,  hvamnder  Helsingland  jemte  hiilften  af  Medelpad  lydde; 
denna  borg  låg  icke  långt  ifrån,  der  staden  Söderhamn  sedan  blifviC 
anlagd,  och  Olof  Djekn  fördref,  eller  som   andra   siga,    nedhögf 
besåtlningen,  uppbrånde  och  i  grund  förstörde  fistel.    Folkesoo 
åter    bröt   modigt   in  på  Åland  och  lagrade  sig  för  Kastelbolm* 
Detta  gamla,  på  en  hallo  belägna  Aste,  sUrkt  genom  sina  fasla 
narar  och  bolverk,  innu  starkare  genom  sin  belågenluei,  inneha- 
des då  af  en  fru  Ida,  enka  efter  förra  linsherren  på  Åland,  Slea- 
vtgska  riddaren  Bengt  Pogevisch,  och  hvarsson  Otto  Pogeviseb^ 
på  modrens  vignar  slottsfogde  och  linsherre  öfVer  landet,  en  bård 
oeb   stormodig   man,    nppgaf   slottet   med   dagtingan  utan  annal 
vllkor  in  akerhet  iör  aitt  lif.    Sjelf  ryckte  Puke  till  Vesterbot- 
ten,  ödelade  llslet  Kryssberg  eller  Kryssborg,  om  hvars  beligen* 
het   man   ingen  kunskap  eger,  intog  och  i  grund  förstörde  den 
på  norra  sidan  om  Ångermanlands^elfven,  i  Stymis  socken  lig^ 
gande   starka   borgen  Styresliolm,  bvarunder  Ångermanland   odi 
andra  hilften  af  Medelpad  lydde.     Sed^n  han  sålunda  or  norra 
landskapen  utjagat  alla  fremmaiide  fogdar,   begaf  han  sig  opp  till 
Sverige  att  bistå   den  raska   Dalkarlen.     Bref  och    oppmaningav 
från    Engelbrekt    lill    orterna   rondt   omkring   satte   alla   siane» 
i  rörelse.    Sjv  mil  från  Stockholm,   invid  Milaren  i   Kierneba 
sockan  I  Södermanland,  der  bvaresi  Gripsholms  slou  ligger,  ugi 


dMDa  iM  ett  sUrkI  Aste  af  samoa  namn  Migei.  Ba  Dansk 
fogde,  Harlvig  Fl6g,  yar  hAfvickman  derstådes  ocii  utöffade  öfver 
det  noderlydaode  Uoal  elt  birdt  (Mryefc.  Rckarkboeroa,  an 
nanhtftig  del  af  SAdennanlaods  inbyggare*  betlöto  atl  taga  oua 
or  bas  och  jaga  bort  denna  fogde.  De  foro  modiga  oeb  turka 
och  ville  sjelfva  utföra  sin  sak.  Ryktet  hade  f&rkonnal  Flög  lan- 
deto  resDiag,  slottens  och  fogdarnes  öde.  Nkr  han  derfftre  sag 
sina  egna  förbittrade  oodvrhsfvande,  ea  våldig,  vSpnad  bondeakara, 
hotande  Ikgrs  sig  för  slottet,  lörgick  honom  modet;  han  samlade 
ihop  sina  hifvor,  tknde  eld  på  sloUet  oeh  flydde  till  Stockholm. 
Bönderna,  tillfreds  att  på  detta  söU  hafva  bllfvit  af  både  med  fog- 
den och  hans  niste,  vånda  förnöjda  hem.  Den  stora  rörelsen 
meddelade  sig  efterhand  ål  alla.  Från  alla  håll  strömade  vkpnade 
bönder,  modiga  oeh  raska  bondesöner  till  Bogelbrekts  liger. 
Han  ryckte  från  Stockholm  opp  till  Nerike  oeh  Ugrade  aig  för 
Örebro  slott.  Mattis  Keltilberg,  kfven  en  otlånniog,  var  der  be« 
iillningsman.  Ban  misströstade  oro  sin  styrka  oeh  lofvade  atl 
godvilligt  uppgifva  alotiet,  deresi  han  inom  sei  veckor  icke  er- 
hölle  oodslttning  från  Konungen.  Bngelbrekt,  som  icke  ville 
förspilla  sin  tid  med  en  långvarig  belögriog,  antog  villkoret,  bröt 
npp  och  stod  inom  några  dagar  med  ain  hår  i  Södermanland  för 
Nyköpings  aloti.  Albrekt  Styke,  böfvidiman  på  delta  sloit  och 
tUl  börden  en  Mecklenbargare,  inlagen  af  lika  misströstan  och 
fraktan,  beglrde  och  erhöll  lika  vilkor.  Men  Icke  så  hans  bro- 
der Henrik  Styke,  höfdiog  på  det  orgamla  slotUI  RingsUhoUn, 
belftget  på  en  kringfluten  holme  I  Motala  ström  oeh  efter  en 
skgen  bland  landtfolket  i  bedna  tider  oppfördt  af  en  Vi- 
kingahöfding.  Genom  en  bro  hade  alotiet  samband  nmd  fasta 
kndet  och  var  i  synnerhet  från  denna  aida  starkt  befkstadt  med 
altnmnrar.  Höfdingen,  stolt  förtröstande  på  fistels  starka  liga  och 
Issta  murar,  gaf  på  Bngelbrekts  uppmaning  det  trotsiga  avar,  atl 
htim  jag  ån  beter  mig,  skall  du  aldrig  detta  ftste  koona  intaga. 
Men  Bngelbrekt,  bedyrande,  efler  Rirokiönikans  ord,  ^ail  ban 
*inom  sju  dagar  skulle  draga  honom  didao  ut  med  håret,^  IM 
iörsi  uppkasta  en  vall  mot  bron,  atl  belaga  besAUningen  all  till> 
flirsel  oieh  försvåra  dess  utfall,  sammantirorade  sedan  en  flntia, 
bygda  derpi  efter  eget  påfund  eti  torn,  kalladt  barfrid,  soaa  var 
Ism  våningar  högt,  så  att  det  råckle  öfver  fåstets  marar.  Nkr 
höldiogen  såg  det  sig  rcMnde  tornet,  föll  bana  mod,  och  Engel- 
brekt gaf  honom  fem  dagars  vapenhvila,  emedan  en  tilUålligliek 
manade  honom  M  olönöfvadt  ila  till  Vadatena. 

US.  Bn  del  af  rikeU  rådsherrar,  lörsstta  i  niyokat  be* 
kymmer  öfvar  den  allmfinna  resningen,  hade  aamlat]  sig  i  Vad- 
atena, Kk  att  rådgöra  mod  hvaraodra.  Bngelbrekt  sporda  ckttn, 
lag  till  sig  1000  raaka  mån,  bröt  upp,  ilade  och  kom  aona  ea 
IJiingcld  öfver  det  församlade  rådet.    Han  begkrde  och  crbW 
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iörctrlde,  iolridde  nlaa  frokian  och  oUo  dffermod^  och  fOrklaradf 
i  kraftfulla  ord  de  orsaker,  som  fOrmiU  bonom  och  Sveriges  all« 
moge  att  gripa  till  bonom*    '^frin  deo  siste  KoouDg  Magni  lid,^ 
sade  baDy  ^bafva  icke  Kooongar  utaa  lyraoner  varil  styrande  i 
"Sverige,  hviika  icke  s6kt  aonal  ån  rikets  skada  och  f5rderf  ocb 
^varit  berrar  till  egen   fördel,  men  icke  till  landets  och  menig- 
"betena  bftsla.     Rtkel  har  blifvit  oppfyldt   a»ed    otlåaningar,  ocb 
^större  girder  pålagda  btaderna  åu  de  förmå  håra  eller  Sveriges 
"lag  odi  goda,  gamla  aedvanor  tillåta*  Ban  rådde  och  oppmanadn 
"riketa  Jörsamlade  berrar  och  mAn,  att  vånda  sina  råd  och  an^ 
"slag  derhftn,  att  Sveriges  rike  målie  återvinna  sin  gamla  frihet 
"och  komma  ur  den  olitlliga  tråldom,  hvarunder  det  nn  sackade^ 
"så  att   bvar  och  en  kunde  lefva  trygg  änder  lagen,  odi  gårder 
"ieke  blifva  mer  in  skftligt  påbudoa."   Flere  af  rådsberrarne  voro 
redligt    sinnade    mån,    men    alla    fraktade    Bngelbrekts    tillvå-* 
xsncte  anseende  och  ansågo  maklen  i  denna  mannens  ocb  menig- 
betena  hinder  farligare  An  i  Konungens.     Biskopen  i  Linköping, 
Knöt  Boaon   (Naii  ock  Dag)^  log  till  ordet  och  svarade  pi 
rådets  vagnar:  "alt  de  icke  kondé  afvika  från  den  holdskap  och 
"trobet,  de  svnrti  deras  herre  ocb    konung."     Engelbrekt  gen- 
milte:    "Konungen   bar    svurit   många  eder,    men  ingen  hållit. 
"Ban  bar  lofvat  styra  riket  efter  lag  och  aotvarda  slott  och   lin 
"till  infödda  Svenska  min.    Mir  ban  Icke  aktar  sin  konnngaför- 
"bindelse,  otao  förderfvar  ocb  utmirglar  landet,  görande  sig  der- 
"med  ovirdig  att  vara  rikets  Konung,  var  ifven  deras  trolielsför» 
"bindelse  oppbifven,  ocb  det  tillhörde  dem  såsom  rikets  rådsber* 
''rar  att  icke  låta  fäderneslandet  gå  till  undergång,   utan   sbulle 
"de   göra,   bvad    dem    tillltorde,    uppsiga  Konungen  all   tro  och 
"lydnad  och  genom  bref  gifva  honom  delta  tillkinna."    Så  Ivirl 
dock    ville    berrarne    icke  laga  saken,   föreburo  mångahanda  akil 
ocb  de  faror  för  riket,  som  af  ett  sådant  steg  knnde  uppstå,  Nir 
Engelbrekt  af  detta,  och  annat  deras  tal  vi!  förmirkte,  att  ban  icke 
på  något  silt  kunde  med  dem   komma  till    råtta,   lil    han   dem 
Bied  korta  ord  förstå,  att  om  de  mer  ville  hålla  med  Konungen 
in  med  fiderneslamicl,  skulle  det  kosta  dem  lif  ocb  gods,  och 
dervid,  såsom  Rimkrönikan  beriitar  det,  grep  ban   Biskop  Knut 
i  kragen  och  hotade  att  kasta  honom  ut  till  den  utanför  stående 
bondeskaran;  Biskop  Sigge  ftån  Skara  kom  i  samma  nöd,. och  en 
lika  fara  svifvade  öfver  Biskop  Thomas  från  Sireognis.     Då  var 
ieke  tid  att  vilja  mellan  beslut.     Den  16  Augusti  uppsaltes  oeh 
beseglades  af  rikets   rådsberrar   nppsigelsebrefvet   till    Konongem 
osed  den  förklaring,  att  det  alhninna  missnö|et  öfver  de  oskiliga 
akatler,  bvarmed  rikets  undersåter  varit  betungade  och  don  bårda 
behandlingen  not  dem,  tvungit  rikets  råd  att  på  sina  och  alloio- 
0e»s   vagnar   oppsiga  Konungen  all  tjenst  och  trohet.    Trenoe 
Tccior  efter  daQen  i  Vadstena,   på  ett  möte  i  Stockholm  omI 
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feiiedlet  af  September  manad,  fömyailes  Mmma  bevlot,  da  riiefs 
herrar  och  roäo  genom  bref  lill  konangarifcet  Norrigv»,  till  Hms«- 
'ajfistaderoa  samt  Oera  Tyska  Furstar  bektafiade  den  gjorda  apfy- 
sågelsen  jamle  framslållaode  af  de  orsaker,  som  förmått  Sferiges 
rikes  nndersller  att  apphifva  sin  irohelsförbindelse  till  Kooang 
Erik.  Engelbrekt  hade  emellertid  hasUt  tillbaka  till  RiogsUbolm, 
bekom  slottet  och  insatte  der  en  af  rikets  rådsherrar  lill  lidffids- 
man.  Stegeborg  på  en  holme  vid  hafsTiken,  ett  i  Sveriges  hif- 
der  namnkunnigt  slolt  (409)»  nppgafs  af  dess  höfvidsman  vid 
blotta  -åsynen  af  Engelbrekts  bondehftr.  Detta  slott  antvardade  Engel- 
brekt till  Biskopen  i  LinkAping,  Knnt  Boson»  och  sedan  hae  derpå 
intagit  och  nedbrutit  det  nAra  Intill  liggande  RAn5-sloU,  ett  gam- 
malt fäste  på  Vikbolandet  i  skftrgSrden,  ilade  han  till  Söderkö- 
ping, dit  han  stårot  Östergötlands  Inbyggare,  som  villiga  och  med 
hurtigt  mod  trftdde  under  hans  fana.  Hår  delte  han  sin  hår  i 
trenne  hopar  och  bestlmde  tvenne  af  dem  att  inrycka  i  Småland, 
den*  ena  undfår  Jösse  Nilsson  i  norra  delen  af  nuvarande  Kal- 
mar lån,  den  andra  under  Herman  Berman  i  sjetfva  bjerfat 
af  förenAronde  landskap;  «jelf  anförde  Engelbrekt  den  tredje  och 
vinde.sig  till  Nerike  och  Vestergötland.  Af  honom  nppmania, 
rotade  sig  afven  Vermianningarne  tillsamman  och  bildade  ey  ser- 
skilt  skara  under  Peder  Ulfsson.  Med  oflh*låradt  mod  oob  i 
fast  föresals,  att,  gilla  hvad  det  kunde,  rycka  rikets  alofi  or  de 
fremmande  höfdingarnes  hSnder,  drog  hvar  och  en  vA  till  sin  trakt. 
5141.  Då  förmådde  icke  Ramiaborgs  starka  murar  längre 
skydda  dess  höfding  Olof  Snapp  och  knappt  Bermans  roensklighel 
att  rädda  honom  ur  de  förbittrade  böndernas  hSnder.  Bo  half 
mil  från  Jönköping,  hardt  intill  der  Hu<»qvarns  ström  faller  in  i 
Vetfern,  på  en  hög  backe,  bevara  ännu  förfallna,  med  skog  öfver- 
växta  vallär,  grafvar  och  grushögar  minnet  af  detta  mäktiga  slotts 
fordna  läge  och  våldsamma  förstöring.  Besättningen  blef  till 
större  delen  nedergjord.  Trullaborg  och  Pikst>org,  begge  urgamla 
lästen  i  Småland,  det  förra  i  Nykyrke,  det  sednare  i  Anoersta 
socken,  jemnades  så  med  jorden,  att  knappt  några  lemniogaräga 
oss,  hvar  de  legat.  Då  drabbade  förstörelsen  äfven  den  t)^ktade 
borgen  Agoeholm,  som  var  belägen  på  en  ö  i  GnlUpånprsdfTen, 
mellan  Vestergötland  och  Vermland.  Edsholms  slott  i  Eds  soc* 
ken,  på*  en  liten  holme  (kallad  Slotts-ön),  der  ett.  sund  firamgår 
mellan  Venern^och  dess  vikar  till  Roresvik,  delade  ett  lika  öde. 
]  trenne  dagar  kämpades  väldeligcn  för  det  starka  Dalaborg,  der 
Dalbergs«ån  faller  in  i  Venern.  Danska  fogden  sköt  tappert  med 
bössor  och  pilar.  Svenska  höfvidsmannen  stormade  förgäfves  med 
sin  hop;  mången  ärlig  man  måste  bita  i  gräset.  Då  svoro  de 
förbittrade  bönderna,  att  de  antingen  skulle  intaga  fästet  eller 
ock  alle  stupa  dervid.  I  detta  beslut  förnyade  de  stormen,  och 
Dalaborg,  som  det  föregående  århuodradet  Crotsat  en  liär  af  10,M0 
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sno  (S88)|  såg  DO  på  Qerde  dagen  sina  starka  murar  bestigis, 
nedbrytas  och  (Orvandlas  till  grus.  Med  ytiersla  möda  förmådde 
den  lika  oförskräckte  som  meosklige  hjelten  Peder  Ulfsson  rSdda 
den  Danska  fogden,  som  ropade  högt  och  bad  om  försköning; 
de  förbittrade  VermlAnoingarne  ville  se  hjerteblodet  på  lionom* 
En  mil  från  Skara,  icke  långt  från  det  härliga  berget  Billingen, 
vid  hvars  fot  Värnhems  och  flera  kyrkor  ligga,  bakom  träsk  och 
kärr,  inom  höga  vallar  och  tvefaldiga,  breda,  djnpa  grafvar  1% 
Axevalla  slott,  namnkunnigt  som  blodig  tummelplats  för  Svenska 
och  Danska  vapen  i  flera  århundraden;  irenne  af  dess  sidor  om- 
gåfvos  af  vatten.  Detta  starka  sloit  trotsade  länge  den  oförfärade 
och.  krigskonnige  Erik  Puke,  hvrlken  Engelbrekt  salt  till  höfvids?- 
man  för  belägringen.  Sjeif  dr^og  Engelbrekt,  sedan  IVan  för  1000 
mark  inlöst  Örebro  slott  från  Danska  länsherren  Kettilberg,  ned 
till  södra  delen  af  Vestergötland,  der  Oppensten  lilTa  Iftei  som 
bresten^  tvenne  gränsfäslen,  förmådde  uppehålla  hans  framtåg; 
det  förra  afbrändes  och  förstördes  af  Svenska  häfvidsmannen,  det 
sednare  af  Danska  fogden  sjeif,  som  derefter  kastade  sig  på  flyk- 
ten till  Danmark.  Härifrån  ryckte  Engelbrekt  öfver  Danska  grän- 
sen. Han  intågade  i  norra  delen  af  Halland,  Berman  med  en 
annan  hop  i  'den  södra.  Varbergs  stad  Öppnade  genast  poilarne, 
höfvidsmannen  på  slottet  afstod  godvilligt  befallningen  öfver  14- 
net,  och  Engelbrekt  tillsatte  en  annan  länsherre.  Åke  Axefssonf 
befälhafvare  på  Falkenborg,  eit  betydligt  fäste  vid  Falkenbergs 
stad,  der  Atra-ån  utfaller  i  hafvet,  afslog  manligt  den  första  stor- 
men af  Hermans  hop,  men  vågade  icke  afbida  den  andra  och 
tände  sjeif  eld  på  slottet.  Formade  drogo  sedan  Engelbrekt  ocU 
Berman  till  Halmstad,  som  af  fruktan  utan  motstånd  strax  öpp- 
nade portarne.  Denna  hastiga  framgång  satte  Skånes  ridderskap 
och  herrar  i  bäfvan;  de  beslöto  att  bestrida  den  Svenska  höfvids- 
mannen  öfvergängen  öfver  Laga-å,  uppbådade  en  stark  krigsskaraf 
ryckte  fram  och  slogo  läger  på  södra  sidan  om  nämnde  å,  geni 
emot  staden  Laholm,  der  Laga-  eller  Laholms-å  vid  dess  utfall  i 
hafvet  kringflyter  en  holme,  som  hade  ett  väl  befästadt  slott  med 
starka  murar  och  grundvalar  och  väl  beskansade  bröstverk.  Dit 
ryckte  ock  Engelbrekt  och  slog  läger  på  norra  sidan  om  elfven. 
I  flera  dagar  lågo  begge  härarne  i  hvaraodras  åsyn.  Ingendera 
ville  lemna  sin  fördelaktiga  ställning.  Ofvergången  var  ock  svår  för 
denna  tidens  krigskonst.  Detta  gjorde,  att  båda  Fåll()'fverstarnt 
öfverenskommo  om  en  orygglig  fred  mellan  Sverige  och  Skåne; 
men  skulle  vigtiga  skäl  föranleda  fredsbrott,  borde  freden  uppsä- 
gas tolf  veckor  föruL 

615.  Från  Dalarne  hade  Engelbrekt  utgått,  vid  Vesterbaf- 
vets  strand  stadnade  han,  bakom  sig  hade  han  ett  från  f['emmande 
fogdars  välde  räddadt  fädernesland.  Inom  mindre  än*  fyra  måna- 
der voro  vid  pass  30  slott  och  fästen  intagna,  och  Halland  cröC- 
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rwit,  ett  tig  icke  mindre  onrfransvSnU  genom  ttn  basttgbcl  än 
den  momordentliga  ordning,  som  h«*rr8kade  i  den  stora  Iwndebå- 
rcn;  i  serskilia  skaror  genomtågade  den  vftldiga  hftren  landet, 
men  Mver  alla  hvtlade  Engelbrekt»  anda;  det  ?ar  Kkaaom  en  sjftl 
hade  rört  hela  denna  massa.  Hfar  och  en  lefde  så  irfgg  i  sttt 
bns  som  under  den  djopaste  fred;  ingen  bonde  klagade,  att  ban 
förlorat  aå  myckel  som  en  h6nas  vftrde,  såsom  en  samtida  krdntka 
ierållar;  endast  slottens  egodelar  skcVflades,  och  en  nch  aonta  af 
de  stora  berregårdarne,  serdeles  BiKkoparnef)  torde  vål  ftfvm  bitf* 
▼it  Ivnogen  alt  lillslåppa  sina  roallOrråd  tid  tillfkllen,  då  brist 
deraf  för  bondebåren  uppstod.  Stegebolm,  ett  rål  lieAstadt  dolt 
tistemi  från  Veslervik,  vid  inloppet  af  det  trånga  sond,  som  från 
Östersjön  stiger  npp  till  Garolabyviken  (bvarrid  gamla  Vesterriks 
stad  legat),  detta  sloit,  som  roanligen  othårdade  sex  feckors  be- 
AS''iDg9  var  otom  Stockholm  del  enda,  hvilket  inna  innehades 
af  fremmande  höfdingar.  De  Afriga  hade  dels,  I  synnerhet  sådana 
som  för  riket  voro  nyttiga  till  hamnarnes  odt  grknsoroas  försvar, 
bitfvit  antvardade  till  inlödda  Svenska  mSn,  dels  blifvit  nedbmtna, 
afbrånda,  förstörda,  bvilken  ödellggetse  förnåmligast  drabbade  dem, 
som  inoii  landet  voro  anlagda  till  allmogens  förtryck  och  fogdar- 
nes  virn.  I  Aogosti  månad  lemnade  Engelbrekt  Vadstena  lierre* 
dag,  i  Oktober  månad  återkom  han  till  Arboga  och  hemförlofvade 
bönderna,  som,  stolta  Öfver  så  många  borgars  fall  och  de  frem- 
mande fogdarnes  förjagande,  no  trygga  och  glada  återvinde  till 
sina  hem. 

5IO.  Konong  Erik  hade  knappt  hnnnit  besinna  sig  eller 
öfvertånka  de  mått  och  steg,  som  borde  tagas,  innan  hela  Sverige 
var  för  honom  förloradt.  Hans  fogdar  och  slottsherrar,  somliga 
med  sina  samroanskrapade  håfvor,  andre  glada  alt  blott  hafva  rftd* 
dal  sig  sjelfva,  koiiimo  den  ena  efler  den  andra  flyktande  till 
Köpenhamn;  bådskap  på  bädskap  om  sakemas  olyckliga  gång 
följde  så  lått,  att  de  synas  alldeles  hafva  förvirrat  Roomgeo. 
Andiligen  samlade  han  en  krigsmakt.  Danskar  och  Tyskar  giogo 
med  honom  om  hord  på  en  flotta  af  tio  skepp.  Men  Erik,  som 
merendels  företog  sina  sjöresor  inpå  sena  hösten,  var  ock  alltid 
olycklig  till  sjöss.  Afven  denna  gång  förföljde  honoro  hMiga 
stormar.  Icke  utan  kånbar  förlust  på  skepp  och  folk  aollNide 
han  till  Stockholm  i  början  af  November.  Då  ryktet  förkmaaade 
Konungens  rustningar  för  ett  tåg  till  Sverige,  hade  Engelbrekt 
genast  låtit  budkaflar  utgå  öfver  hela  riket,  att  man  or  bnset 
skulle  uppbryta  till  hufvudstaden ;  och  knappt  hade  bönderna  opp- 
hångl  sina  vapen  på  vAggen,  innan  de  vid  första  oppmanlngeB 
åter  lika  villigt  nediogo  dem;  från  alla  kanter  af  riket  ilade  bo- 
par  till  Stockholm,  bönder  och  borgare  om  bvarandra,  alla  hur- 
tiga och  modiga,  Kkasom  de  varit  kallade  till  ett  gåstabod.  Koo- 
nngen  var  med  sina  Irnpper  knappt  landstigen,  innan  Bogelbrcfcc 
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i  spetsen  fik  en  fftldig  bondeMr  omgaf  hofvudsiaden  irtm  iteone 
sidor.  UpptSnningsroe  slogo  Uger  på  Norra,  SOdermaaHknaiDgame 
på  SAdra  ilalmeo,  sjelf  ISgrade  sig  BDgeliN'efct  på  LåogholiMn 
med  Nerikesboeroa  och  VeslroaDUnninfaroo.  Niir  Brik  sporde 
detla  och  fann,  att  han  sjelf  mer  hade  ati  frakta  af  Sveoskaraé 
ån  de  af  booom,  höll  han  med  Sveriges  råd  och  mån  ett  fåntigt 
sammaniiråde  och  frågade  dom:  hvarlOra  de  ftlle  skilja  honom  vid 
riket?  De  STarade,  ait  dena  icke  tarit  deras  mening  annorlnnda, 
ån  att  de  ville  lefva  efter  Sveriges  lag  och  gamla  goda  sedvanor, 
och  de  voro  villige  onderkasta  sin  sak  ovåhliga  domare.  Man  kom 
då  öfvereiis  om  en  vapenhvila  till  Mormåssan  den  8  September 
påföljande  år  (1435),  då  alla  tvistigheter  skolle  aijs^iras  infik  en 
tolfraanna-oåmod  af  alla  tre  rikena;  imlildess  skolle  allt  del,  aom 
af  Bogelbrekt,  Erik  Poke  m.  fl.  blifvit  verkståldt,  fårMifva  ombbfldl, 
och  de  KonoDgeos  fogdar,  som  anno  voro  i  landet  qvar.  Ingen 
rått  ega,  all  någon  skaft  nikråfja  eller  till  någon  bonde  komma 
etter  ingå.  Brik  skyndade  derefler  åter  tillbaka  till  Danmark. 
Men  Sveriges  herrar  och  mån  saromantrådde  till  ett  riksmMe  i 
Arboga  i  Jaoaari  14S5,  och  valde  der,  på  det  riket  lefce  nii 
denna  brydsamma  tid  måfie  vara  nian  förman  och  styrelse,  Bngel<* 
brekt  Bogelbrektsson  till  Rikshöfvidsman;  jemle  hooom  fbrordoa^ 
des  höfdiogar  i  alla  rikets  landskap  att  vaka  öfver  den  allmånno 
såkerheten ;  de  skalle  ^lla  lyda  Engelbrekt,  som  hade  riksstyrelsen 
i  sina  hånder,  ty,  såger  Rimkrönikan; 

ffan  var  manfig  och  vis, 
Thes  gi/vo  tke  hunom  aile  pris. 
ftlT*  Men  dehoa  författning  egde  icke  långvarigt  bestånd. 
De  mån,  som  tillhörde  landets  stora  slågter,  konde  Icke  ofan  af» 
nnd  se  i  spetsen  lör  styrelsen  en  nyss  nppronnen  man,  helst  en 
sådan,  som  genom  menighetens  oinskrånkia  tillgifvenfiet  för  hooom 
konde  blifva  måktig  till  allt,  och  hvilken  sfcom  folkets  mon  I 
alla  saker  frftmst  skulle  se  på  dess  båsfa.  Tillika  arbetade  den 
r^ige  Kröpelin  med  nit  och  trohet  för  sin  Ronmig,  och  del 
med  så  mycket  större  framgång,  som  han  var  högt  aktad  och 
mycket  afhållen  af  Svenskaroe.  Pörnåmligast  genom  hans  mtMlta 
bemödande  tråffadcs  vid  ett  samniantråde  i  Halmstad  i  första  da- 
game  af  Haj  månad  1485  följande  föriikntog:  "Halland  med  des» 
**lån,  slott  och  stAder  skalle  strax  till  Konnngen  återrfåflas,  dess* 
'*fikeo  alla  de  slott  i  Sveriges  rike,  som  anno  voro  obrånda,  jemto 
.^öfriga  lån  och  stader.  Deremot  skalle  Konungen  låta  Sverfgea 
*Vike8  roån  njata  deras  lag  odi  rlttigheter  till  godo  och  idte  ^ 
**iflgga  allmogen  otskylder  otan  med  rådets  samtycke.  Drots  oefr 
^Marsk  sknlle  af  Konungen  tillsåftas;  Engelbrekt  ntider  sin  IlfstM 
''behålla  Örebro  slott  och  stad  med  deronder  lydande  lin,  hvar* 
**lör  han  skulle  göra  Konungen  tjenst  som  en  tronlandemtn ; 
**så  Ifven  Erik  Poke  pl  lika  vilkor  Rasbohnndkre,  som  eller  bans. 


^åäå  Ma  hans  aHfiafir  skulie  InlAm.  Sjdf  skoUe  KMnsmi 
^oiBOM  till  Stockholan  piföljaode  Olofsmåssa,  dä  åfven  borde 
^framf isas  Daioos*  eller  SammaobiodeUebrefva  rikena  emellan,  eller 
^iUDinaloae  en  Aillaiåadig  afokrift  deraf  framles^  (hårafett  fällt j- 
fande  bevis,  att  detsamma  icke  var  annortonda  ån  genom  ett 
obastimdt  lal  derom  f6r  Svenskarne  bekant).  Ronongen  infann 
sig  till  det  otsatia  mötet,  eburo  icke  förrftn  sex  veckor  efler  den 
besiAmda  tiden  (emedan  ban  blifvit  oppeballen  af  de  pågiende 
Ijredsnaderbandlingaroe  med  BaDseslAderna  och  de  Holsteinska 
Grefvame).  Efter  linga  dfverllggniogar  tråffades  dl  mellan  Roa- 
ungen  ocb  ridet  den  öfvereosskommelse:  ^ail  Sverige  skalle  cr- 
^kånna  honom  för  foltniyndig  Roniiog,  i  kraft  hvaraf  han  skulle 
^bebllla  i  brakande  virjo  hela  riket  med  allt  del,  konongadömet 
^odi  kronan  lillhörer  efter  Sveriges  lag;  Konungen  deremot  f5r- 
^band  sig^  att  rida  och  styra  land  och  slott  med  infödda  Sveaska 
^mån  och  med  rids  rade;  endast  Stockholm,  Kalmar  och  Mykö- 
^ping  skalle  af  Konungen  efter  godtfinnande  kanna  anförtros  till 
^Danskar  och  Norrmlo,  men  icke  till  andra  utlänningar.  Det  för- 
^biglngna  skalle  vara  glömdt,  och  föreningen  mellan  rikena  för^ 
**blifva  i  sin  fulla  kraft.^  Till  försoningens  befästande  uppfylde  na 
Konungen  en  af  Svenskarne  länge  yttrad  önskan  och  llerbesalte 
de  tvenne  höga  riksembeten,  som  i  nära  fyratio  ar  varit  lediga. 
EAer  upprätudt  förslag  blef  Christer  Nilsson  (^am),  en  lider- 
stegen  och  förfaren  imn^Riksdrots^  rättvisans  handhafvare,  Gar  I 
Knatsson  (Bonde)  aier,  en  ang,  eldig  och  rask  man,  Riks' 
marsk,  krigshärens  anförare.  Först  framträdde  Riksdrotset  och 
mottog  af  Konungen  ett  litet  svärd  till  invigniogsteckeo  af  hans 
embetes  makt  och  myndighet.  Huru  Riksmarsken  plägade  invigas, 
kände  Konungen  icke  och  frigade  derom  en  af  sina  herrar,  som 
visste  gifva  honom  del  besked,  alt  han  plägade  invigas  med  staf 
och  ring,  bvarvid  Konongen  tillika  nodervisar  honom  om  embe* 
tets  vigt  och  pligter.  DI  sade  Erik:  ^stafven  skall  han  strax  fä, 
^men  ringen  kan  ban  icke  nu  bekomma,^  framkallade  si  Carl  Knöts- 
son  och  satte  i  handen  pl  honom  en  liten  hvit  staf.  Riksmarsken 
föll  pl  knä,  och  Konungen  gaf  honom  den  förmaning,  ^att  han 
ficke  skulle  utsträcka  sina  fötter  längre,  än  skinnfällen  räcker." 
618.  Den  14  Oktober  beseglades  fördraget  om  den 
mellan  Konungen  och  Sveriges  män  ingångna  förlikning;  i  början 
af  November  begaf  Konungen  sig  Iter  tillbaka  till  Danmark,  och 
redan  tvenne  minader  derefter»  i  Januari  1436,  uppsades  honom 
Iter  af  Sveriges  ständer  pl  vissa  vilkor  all  tro  och  lydnad.  Erik 
hade  vid  slottens  förläning  icke  efler  sin  förbindelse  förut  inhem- 
tat  ridets  tanka,  ulan  förfarit  efter  eget  godlQnnande  ocb  anfik- 
trott  dem  till  Danska  eller  andra  fremmande  män.  Fria  den 
redlige  Kröpelin,  som  med  si  mycken  trohet  arbetat  till  baos 
Usta,  tog  ban  Stockholms  slott,  emedan  ban  ansig  honom  Uk 
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myckel  tHlglfven  Svemkarne.  Dreto  och  RttnMrsk  hade  vll  bKI- 
vil  (illMtia,  men  ölan  alt  KonaogeD  tilldelat  dem  nigoo  makl 
och  myndighet,  så  all,  enligt  rådeu  klagan,  allt  var  lemnadl  i 
mera  Taoaköisel  och  fåda  iin  fftnit,  emedan  ingen  hade  oMkl 
(Vfver  den  andra,  tivar  och  en  gjorde,  som  han  Tille,  hela  sam* 
bftilet  rar  likaaom  bofrndlöat.  Då  rådet  gjorde  Konungen  deam 
och  andra  lArestållningar,  gal  han  dem  del  a?ar,  **alt  liaa  ick9 
'*ville  vara  deras  Ja»herre.^  Ban  fftrebrådde  dem,  att  bafva  speh 
onder  ett  låcke  med  Bogelbrekt  och  varit  råtta  oppboliniån  till 
altt  dft  onda,  som  håndt.  Han  påstod  sig  såsom  landets  Kooong 
ega  oinskrtnkt  rått,  att  till  höfdlngar  öfver  rikets  slolt  och  lån 
sStta  de  mån,  honom  behagade;  han  ville  or  Lagboken  hafva  be* 
visen  derfflir,  alt  detta  sknlle  ske  endast  till  inlftndska  mån,  oeb 
lian  trodde,  på  grnnd  af  föreningen  mellan  rikena,  att  Danskar 
och  Norrman  icke  borde  anses  som  nllånningar.  Rikets  råd  af^ 
till  följd  deraf  en  förklaring  på  ordet  Inlånsker,  och  med 
hemtade  bevis  ar  Magnus  Erikssons  landsteg  gjorde  för  Konnn^ 
gen  klart,  att  med  inlåndsk  man  ej  knnde  förstås  andra  ån  io^ 
födda  Svenska  mån,  och  att  till  dessa  Konnngen  af  lagen  var  för^' 
bonden  att  anlvarda  rikets  slolt  och  lån-,  man  fértgiok  vidare  och 
anförde,  alt  otiåndsk  råit  heter  all  den  verldsrått,  som  ej  ir 
Svensk  rått,  såsoro  Tysk  rått,  Dansk  rått,  Norsk  rått.  Polsk  råH 
o.  s.  v.,  och  att  till  otiåndska  mån  i  följd  deraf  åfven  råknadea 
Danskar,  Norrman,  Tyskar.  Erik  åfven  ville,  då  han  sjelf  Icke 
både  några  arfviogsr  med  sin  gemål,  utse  sin  farbroders  son« 
Hertig  Bogislaus  af  Pommern,  till  sin  eftortrådare  och  sålunda 
på  sin  Pommerska  slftgt  öfverflytia  konongailömet  öfver  de  Ira 
rikena;  delta  sirlddle  mot  den  i  Danmarks  ocli  Sveriges  grnad-i 
laaar  och  åfven  i  ooionsbrefvet  (hvaraf  man  na  hade  erhållit  oq 
afiikrifl)  dessa  riken  förbehållna  valråll)  når  Konangen  icke  efler-r 
lemnade  son;  Erik  åter  hade  derulinnan  sin  fostermoders  förodö* 
me  för  ögat,  att  han  onder  sin  liCitid  vUle  hafva  thronföljden  be*» 
ståmd  .till  befåstaode  af  föreningsbandet  mellan  rikena  och  före* 
kommande  af  stridiga  kooangaval;  men  han  saknade  i  hela  sitt 
sått  att  tillvågagå  hår  som  I  annat  Margaretas  förstånd  och  klok^ 
het.  I  Danmark  mötte  han  motstånd;  man  förebrådde  hooom^ 
att  han  I  strid  med  gmndlagarne  ville  göra  rikena  till  arfriken 
och  med  denna  sin  afsigt  åfven  dernlinnan  handlade  lagstridigm 
att  han  från  arflisråtien  ateslöt  arfvingen  af  sin  syster  Kalarlnat 
hvilken  var  förmåld  med  Pfaizgrefve  Johan  af  Bajern  och  år  1416 
blef  moder  illl  en  son  af  namn  Chrislofer,  som  var  den  nårmasl 
arfberåliigad  lill  tbronen.  Icke  dess  mindre  fortfor  Erik  med 
ihårdaghet  att  vilja  bana  vågen  för  Bogislaos  till  throneni  oeb  ban 
nppbragie  anno  mer  mot  sig  Danska  rikets  herrar,  då  han  lill 
Hertigen  samt  andra  Pommerska  och  Tyska  herrar  antvardade 
Danaka  rikets  starkaste  fislen.    I  Sverige  sporde  man  mc4  Uka 


ovHK  Mt  de  af  Kwiiiigtn  littalU  DmAi  hMåmplktinmåt  pA 
SloflliMiii»  iloll  mAiI  fOrWods  tig  aU  bålU  dtlia  tkMl  Hertig 
Bo^flNm  tilllMdi,  ifvcaiå  alt  eo  lika  lörliiaaelta  Mifrii  affordrad 
l«m  aadra^  aflh  eil  rykta  otgieki  au  KoMogen  Inda  i  siaod 
aiara  raatÉiiigar  odi  kniade  påfMjiiide  vir  ned  ao  fkldig  krig»- 
Makt  Mkma  aig  fi  Svariga  adi  llu  Bdgitlaiia  byUai  Ull  Koaaiig. 
M  saaMia  tid  tilldrog  lig,  att  kim  koatcma  lia|iar  af  btodar 
komam  till  BogtHirrkt  oeh  ned  jkaoier  beklagade  if^  bara  Kon- 
oogea  på  mm  åierftrd  iråa  StaekMoi  attdalea  otploodrat  deio,  ta» 
git  Mo  den  aiar,  kittlar,  grytor,  nistaii  allt,  fatad  de  egda  adi 
inde*  I  Iroktao  aeli  oro  6ffer  Konoogens  ailooda  t  allt  dela  tve- 
tfUga,  dela  fördragtatrftdiga  fMåHaode  aaaiaiaokonno  riketa  herrar 
aeh  nto  ttH  ett  nOte  I  Arboga  i  Jaooari  nåoad  år  I4M.  De  be- 
sNMOf  att  Icke  bdmnaM  Konoogea  liagre,  lo  bas  höraaamade 
SreHfea  lag«  DeHa  giftia  de  hooon  tallkkoM  geoon  akriftelae, 
oeb  ^  tniika  fråo  Stockboln  hemliga  aåodelHid  aokanmo,  bvilka 
beitttade  om  borgerakapela  farhåga  ftr  eit  Hka  öde,  sam  i  Kao» 
o»g  Albrekls  lid  Mftrglck  deras  Öder  (486),  appmaoatle  Eogel- 
brekt  de  fftmmlade  herrar  aeb  mfto,  att  ned  booon  draga  till 
Sioekbaim,  att  der  KNroimois,  hvilka  betÉlIakigar  slottshöhridaaaao* 
0eo  denikdes  hade  af  fLonattgen,  odi  om  Sfeoakaroe  af  banam 
bada  godt  dier  oodl  att  förriaia.  Alla  foro  redo,  da  aatte  aig 
arpp  på  sina  kastar,  och  till  Siockholffls  norra  port  aokom  eo  stor 
Aara  af  rlddsre,  f kpoare,  képstadsmla  och  allaMge.  lieo  stotta* 
bWfldsDafineii  vid  åsynen  af  den  stora  bevApoade  skaran  låt  aUax 
iMIilåiiga  stadaportame  och  oppdraga  riodbryggan.  Stenskarae,  i 
aitt  aaisstraendie  Anno  mer  aiArkta  af  ett  aAdaot  mottagande,  opp- 
sene  en  hatt  pA  en  spjotslang  till  tecken  af  sin  ankomat  i  Ared- 
Hg  afoigt.  De  sato  pA  sina  hAslar  i  flera  timmar  otanOr  atada- 
porteo  i  det  lArfArtigaste  yrvAder,  nnder  fdrbldan  att  de  genom 
Tiolig  undefhandffog  som  rikets  mAn  sknlle  bUfra  inaiapta  i  dersa 
egen  stad.  Omsider  srarade  skMIsbAffidsnnnneii,  alt  ban  dertitt 
fngen  befalhiiag  hade  af  Ronongenu  DA  rnsade  inifrån  det  Sves» 
ska  liorgerskapet  med  yxor  acb  hamrar  till  stadsporten,  boridrcfva 
de  Danska  knektarae  oeb  sAnderslogo  portlåsen.  MAr  Stenakn 
tierrame  hArde  detisy  gjorde  Afren  de  oiilrAn  hAftiga  anfall,  u 
brAfo  i  staden  odi  planterade  Stenska  baneret  på  Kornberget 
dsr  oopphörligt  skjntande  från  slottet  med  bössor,  ptlar  och  aln> 
nar.  No,  sedan  genom  detta  steg  kriget  mot  Konongeo  tor 
efléntligen  KMtlaradt,  fdretogo  de  med  all  kraft  belAgrinpea  nf 
slottet  o<4i  intrAdde  I  drartbrödraklastret,  att  I  rikeia  dA  farfolln, 
baffodlösa  fillsiåod  ?AI|a  en  RiksföreståDdare. 

Så9.  Bland  riddare,  rApnare  oeb  prelater  atkorsdea  trettio 
valherrar;  deau,  sedan  de  aflagi  ed  att  rAlja  den,  som  de  ansåyi 
sbldtllgssi  att  befrAmia  rikets  litl,  sAkerhet  och  vAl,  afgitfto  henligea 
sina  röMr  tiH  BrkeWskopen,  hrilken  sAsom  frAmst  I  råd^  iönlo 
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dMkt.  Fe»  ocb  ijofo  rester  liiiOliolUtomaribtsCarl  KanMaon 
(Bamde),  dåloott  ea  ung  mto,  Engelkrekl  «rb6U  irtoM,  Brik 
Piike  tf«  ftffifs.  DeUa  CörtrOl  höglageD  de  begge  fliBtnftinDfU, 
oMfi  i  tynnerbet  yUrade  borgenkapet  och  allAogeo»  aoia  fråo  ook 
rötlomgeo  varU  otefiiHna,  eii  starkt  iDis$udi«,  oob  böilo  sig  orygg* 
ligea  till  Engelbrekt,  hvilkeo  både  beU  f6rljeii9t«o  af  l&d^roeslaodela 
råddoiog.  Bnigbeiabandet  var  Dira  att  brista^  da  enigbei  bögt 
far  af  oödeo.  I  dfoaa  brydaaaMna  stAHniag  sökta  ridet  anadla 
ncIlaD  begge  sidornaa  aobiogare  oeh  jeittkade  för  ögt>obliefcet  bey* 
ges  anspråk  pa  del  sitt,  att  fio^elbrekt  oeb  Carl  KaotssoD  skqlla 
dela  maktrn:  deoae  fortsatta  bettgringao  af  Stocfcbolm,  <lea  f^nm 
lAra  belftlet  öfver  krigsmakiea  i  laadsortea  oeb  intaga  atottaa» 

ASO.   Icke  nftaga  dagar  därefter  siod  Eogelbrf kt  med  S^ 

derasaDlkaoiogaroe  redan  iör  Nyköpings  slott*    Der  satie  ban  dea 

tappre  Ber  man  till  böfvldsman  lör  belögriagea.    Sjelf  ilade  baa 

till   tiöderköping,   dit  ban  stöost  Östgöterna;   dem  förde  lian  lör 

Stegeborg  ocli  antvardade  beftlet  tilt  Erengisle  Nilsson  {NM 

0ek  Dag  i  Längden).   Sedaa  umlade  ban  Tjostboernat  oppdrog 

till  dem  bellgringen  af  Stegebolm  nåder  Bo  Knutssons  (tfi*i|p> 

aaftrande.    l>å  han  kom  till  Kalmar,  tUlstöt  bor^srskapet  för  Ikh 

Bom  Btadsportarae.  af  fniklao  för  fogden  på  slottet;  men  EogeW 

hrekt  botade  stadens  invånare,  atl  de  dyrt  skulle  umgålia   denna 

oviljs,  intog  derpi  skansen  Kleekeberg  oeb  lemnade  beAlet  öfver 

bclögringea  af  staden  oeb  slottet  till  riksridrnGotiskalk  Bengts- 

ann  (Ulf)  oeb  Gustaf  Larsson  (Snnk$nborg).   Fria  Kalmar 

ryekle   ban   till   Bleking,  skingrade  tid  Brömsebro  dea  sammaa* 

skockade  allmogen»  ooderlade  sig  landet,  genomtågade  aonra  delea 

af  Skåae,  möttes  vid  Lsholm  af  de  uppbådade  Smällnninprne  och 

Vestgötema,  belägrade  oeb  intog  med  deras  bistånd  dervaraode  starka 

Hatet,  rabröt  sedan  i   Balland  och  uppfordrade  släden  Balniatad; 

BergmisUren  Tyke  Hjort  svarade  trotsigt  och  spotskt,  men  afbröl 

beaeC,  da  ban  vande  sig  om,  och  atadaboerna,  förskröokte  af  denna 

i  aaderlulla  bindelae,  öppnade  genast  portarae.  Engelbrekt  derefter 

t  Intog  och  med  stark  bMAttniog  försåg  Varberg,  slöt  med  höfvida* 

H  BBaaBeo  på  Elfsborg  sådaa  öfverenskommelse,  att  denne  skalle  tilki 

$  vidare  behålla  slottet,  men  icke  beistta  sig  med  låneta  styrelse,  och 

seden  på  detta  sått  ban  ordnat  belåfsHngarae  för  alla  de  föraåmsia 

|i  aloMcn,  intagit  Hallaad  oeb  Blekiag,  med  Skåne  afslotit  serskill 

i  fred,   lagrade  sig  bjelten  sjelf  i  April  osånad  för  AxevsUa  slott. 

Ilen  der  var  nUlet  satt  för  ban»  verksamhet.  Den  starka  aaatröng^ 

I  »ingea  hade  oMdtagti  bana  kraEer,  så  att  ban  icke  utan  möda 

i  förmådde  rida  till  Örebro.    Der,   atrax  efter  «n  ankoasst,  erhöll 

han  bref  fråa  rikets  råd,  som  önskade  hans  nårvaro  vid  en  vigtig 

i  vådplågniDg  i  Stockholm.    Bbom  avag  oeb  sjuk  Engelbrekt  far, 

i  gjorde  han  sig  dock  genast  redo;   bana  eget  tillstånd  låg  bonom- 

f  miadre  om  bjertal  la  Oderaeslaadets. 
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sm.  I  imklMi  af  örelm,  pl  sticsgirden  CftMialm,  vid 
tjiki  HJdaiareo,  i  Stort  Målldsa  sockeiif  bedde  deooa  lid  ridda- 
Mo  och  riksridet  Beogt  Stenssoo  (afsllgleo  Naii  oek  Dag). 
MoHan  honom  och  Engelbrekl  hade  varil  nigon  ivisi,  mao  klo* 
ner  icke  dess  beskaffeohd.  Når  Beogi  Sieoaaoo  sporde,  att  En- 
gelbrekt Tar  åierkoaaineo  från  sin  barOrd  krin^  riket  och  Iniade 
begifva  sig  till  Stockholm,  infann  han  sig  i  Örebro  och  lilteporde 
honom,  homfida  han  konde  vara  saker  t  riket;  han  erbAd  lig 
att  sti  lill  råtta  inf5r  rådet  och  Sfara  till  del,  som  lag  odi  rått 
åordrade.  Den  redlige  Bngelbrakt,  som  trodde  mannens  ord,  gaf 
hnneni  den  flMftran,  att  af  honom  han  ingenting  både  aU  toku. 
De  Ofverenskommo,  att  hånskjuta  sin  sak  till  rådels  afgörande  och 
icke  mot  hvarandra  6ffa  någon  flendlltghel*  Bengt  Stensson  ingick 
denna  (överenskommelse  både  f5r  sig  och  lin  son»  och  Engelbrekt 
lofvade  tillbaka  både  fadren  och  sonen  en  lika  såkerhel;  på  beg- 
ges  sidor  gtogo  tvenoe  froda  mån  i  borgen  fOr  uppfyllandet  deraf. 
Engelbrekt  bOd  Bengt  Stensson  till  måltid  på  sloUet,  der  de  un- 
der god  villågnad  språksde  vanligt  och  f&rtroligt  tillsamman  oéb 
aklldes  som  goda  vånner.  Biler  denna  försoning,  då  fingelbrekt 
trodde  sig  icke  hafva  något  att  frukta  af  Bengts  fiendskap,  låt  han 
större  delen  af  sina  svenner  rida  till  hufvudsladeo  och  btML  all 
sfelf  med  sin  hustru  och  några  få  ijenare  fara  i  en  bal  öfver 
Bjelmaren.  Han  var  ånnu  så  svag,  att  vid  nedridaodet  lill  båi- 
stållet  han  måste  lyftas  både  pfi  och  af  håsten,  och  nedbäddas  i 
båten.  Litet  firamom  Göksholm,  halfonnan  mil  från  Örebro,  lig- 
ger en  Klen  holme,  som  Innu  i  dag  kallas  fingelbrektshol* 
men.  Der  lade  Engelbrekt  mot  aftonen  i  land.  Fredagen  den 
S7  April  (efter  annan  sågen  Fredagen  den  4  Maj),  och  låt  upp- 
göra eld  I  Unke  att  hvila  öfver  natten.  På  afstånd  börden  folk 
komma  roende»  på  nårmare  båtl  fann  man  del  vara  Bengt  Slenn- 
SODS  son  Måns  Bengtsson.  Den  ådle  Engelbrekt  tr^idde,  alt 
han  kom  för  att  gåslbjoda  honom  till  sin  fader  på  Göksbolm, 
gick  sjelf,  stödd  på  en  krycka,  med  vacklande  steg  att  raollagn 
honom,  och  befalte  sina  tjenare  att  utvisa  ett  lagligt  landningaslille. 
Hurtigt  sprang  ynglingen  i  land,  och  tillsporde  ilrax  med  vrede 
den  vördnadsvårde  mannen:  om  han  icke  skulle  få  vara  i  Ired  i 
riket  för  hans  skull?  Engelbrekt  sade  honom,  att  han  var  Itkso- 
nad  med  hans  fsder;  men  Måns  Beogtsion  upplyfte  sin  yxa,  odi 
Engelbrekt,  som  med  sin  krycka  sökte  afvårja  hnggel,  misle  der- 
vid  trenne  finger;  han  vande  sig  om,  för  att  undgå  ynglingent 
raseri,  men  denne  rusade  efter  och  gaf  honom  med  sin  yxn  eic 
hugg  i  hufvudet,  så  alt  Engelbrekt  störtade  till  marken;  dcrpå 
krossade  han  håna  bufvud  mot  en  sten,  genomborrade  kroppen 
med  pilar,  tog  bana  hustru  och  tjenare  lill  Knga  och  inkaatnde 
dem  i  fåogelse  på  Gökaholm. 
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59S«  Engelbrekt  hsr  varit  eo  blaod  de  atomordeotKgs 
menniskor,  som  endast  fMas,  då  tidhvarfvet  har  bebof  af  ovan- 
liga mAn.  Når  ban  okånd  och  från  en  aflågsen  vrå  af  riket  på 
en  gång  opptrftdde  som  försvarare  af  del  nndertryekta  folket,  stod 
Sverige  på  grånsen  mellan  lif  och  död;  dess  starkaste  gmndfåste, 
dess  rörfattning  låg  förtrampad.  Vid  hans  aflrftdelse  från  skåde- 
platsen var  landets  frihet  återeröfrad,  och  oket  af  de  fremmaode 
herrames  vilde  abkaddadt.  Hans  icke  dolda  missnöje,  såsom  krö« 
Dikan  beritlar  det,  öfver  utgången  af  det  i  Stockholm  företagna 
riksföreståndarevalet  i  en  lid,  oir  efter  så  mycken  visad  nndfallea-» 
bet  för  Konungen  fäderoeslandels  frihet  åter  hotades,  all  då  ed 
ung  man  af  de  stora  slåglema,  dHinlills  föga  rönt  I  stora  virf, 
framför  honoro  sattes  till  vårdare  af  Jandet  och  försvarare  af  fol^ 
kels  rått,  bör  mer  tydas  som  elt  drag  af  hans  varma  ottålKkan  för 
iippråti hållandet  af  det  utaf  honom  grundlagda  verk  och  hans  f 
detta  hånseende  af  flera  grunder  hysta  misstroende  till  de  stora 
herraroe,  ån  uteslutande  tillråknas  hans  herrsklystnad.  Hans  före* 
gårnde  bandliogar  tala  alla  deremot  Hans  ^herrsklystnad  var  en 
redbar,  ridderlig  mans,  som  endast  har  fiderneslaodets  vM  tlH 
mål  och  ieke  går  ett  steg  derulöfver.  Ban  grep  icke  Ull  vapen, 
förrån  han  flera  gånger  framburit  folkets  klagan  och  begSrt  rått 
och  råilvisa,  icke  förrån  allt  annat  hopp  om  råddaing  var  förloradt* 
Han  vördade  rådet,  då  han  kunnat  injaga  det  skrkck  genom  sina 
vapen ;  han  betog  det  hvarken  makt  eller  anseende,  då  han,  grins* 
löst  tillbedd  af  menighetien,  i  spetsen  för  en  vildig  hir  kunnat 
krossa  all  annan  makt  och  uppbifva  sig  sjelf  till  allt.  HiatorieD 
firamter  få  exempel  af  min,  som  under  en  så  lysande  framgång  i 
alla  företag,  med  så  mycken  kraft,  förmåga  och  verksamhet  för* 
enat  så  mycken  vishet  och  måtta.  Biskop  Thomas  i  Sirengnåa, 
hans  samtida,  utgöt  i  rimmade  qvåden  sin  sorg  och  klagan  öfver 
hans  bortgång  och  besjunger  honom  såsom  en  man,  som  af  Gud 
var  uppvickl  till  fådemeslaodets  riddoing.  Minnet  af  baus  stor- 
verk och  det  irofnlla  namn,  hifderna  gifva  honom  af  ^landsena 
^fader  och  Svenska  frihetens  försvarare,^  ir  hans  enda  minnea«- 
vård;  men  denna  minnesvård  ir  heligare  och  oförgingligare  io 
marmorstoder  *). 

5S8.    Allmogens  sorg  och  bediöfvelae  vid  tidningen  oro 
Bogelbrekis  våldsamma  död  svarade    mot   den   grinslöaa  vördnad 
och  karlek,  de  burit  för  honom  under  bans  lefnad.     De  stor- 
made från  alla  sidor  tillsamman.    Pörst  upptogo   de   under  grål 
I           och    klagan    bjeltens    blodiga    lik    och    förde  det   med   varsam 
I           hand  till  Millösa  kyrka;  sedan,  nir  de  fullgjort  denna  första  be* 
r  

é  *)  Eogelbrekt  Sr  af  ven  den,  soai  först  fattat  tanken  på  Öppnandet  af 

^  en  farled  från  saltsjön  till  Mftlaren  förbi  Telge  och  afven    llt   till 

den   andan    företaga   grifningar  dersiades/ ehuru  arbetet  icke  kom 

till  fullbordan. 
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liga  filigt,  rasMk  de  owd  föHiitiriQg  ocb  mcri  till  GdkshoUns 
gkdf  som  dock  geoom  sioa  starka  lorn  oGh  Usla  murar  trotsade 
deras  töiUiOade  aofolL  Bengt  Stensson  och  bana  son  liade  fid 
första  rykict  om  allmogens  rörelse  sati  Eogelbrekls  hosfru  odi 
Ijeoare  i  fribet  och  sjelfva  flyktat  till  RiogsUholm.  Men  deras 
tjeoare  Cöcivarade  slottet,  ocb  når  bönderna  ej  kunde  intaga  det, 
oppbrknde  de  trådbusen  och  allt,  hvad  af  elden  kunde  förtkraft, 
finde  sedan  tillbaka  till  den  vördades  lik  ocb  förde  det  till  Örebro 
stadskyrks,  der  baos  ben  nu  hvila.  Hans  åmioneUe  var  i  sa 
mycken  kärlek,  att  allmogen  nägra  ar  efter  hans  död  ville  för- 
vandla ÖrebiO  slott  till  ett  klostert  för  att  der  böra  sjdUmåssor 
öfver  honom.  Man  ansäg  honom  för  ett  helgon,  och  underverk 
troddes  ske  vid  hans  graf* 

fiS4*  Dessa  brena  hkndelser  bafva  i  tidens  fortgång  på 
Sverigies  öden  öfval  ett  omätligt  inflytande.  Den  stora  sambälk- 
klasa,  åt  bvilken  jordbruket  gaf  bekymoierfoll  näring,  men  icke 
ffikdom  nog  att  lörvärfva  frätsemannarätligbeler,  trädde  ur  förned- 
ringen åter  fram.  Rampen  mellan  det  fremmande  aristokratiska 
väldets  grundsatser  och  den  Svenska  odalmaonarätien  blef  ett  me- 
del till  uppväckelse  och  högre  lyftning  hos  folket.  Den  stora 
skakningen  i  rikskroppen  kallade  åter  till  lif  de  slumrande  krafterna. 
Den  anda,  hyarpå  friheten  hvilar,  var  återväckt,  ocb  hos  folket 
iterlifvad  känslan  af  dess  rätt  och  dess  värde,  denna  känsla,  fria 
författningars  källa  ocb  ädlaste  frukt.  Från  denna  lid  gripa  bön- 
derna och  städernas  borgare  efterhand  alltmer  in  i  de  allmänna 
angelägenheterna,  och  deras  framträdande  blir  betydelsefullt  för 
ntvecklingen  af  det  politiska  lifvet.  Allt  gick  här  annorlunda,  än 
efter  dåvarande  verldsliändelsernas  eljest  vanliga  lopp  lät  förmoda 
sig.  Men  en  lång  tid  föregår  ännu,  innan  allt  utbildar  sig  på 
en  fastare  fot.  De  förhållanden,  hvartill  den  fortgående  stora 
folki  öreisen  förer,  äro  i  hvarje  hänseende  mer  att  anse  som  före- 
bud till  Mora  förändringar  än  som  bbfvande  bild  af  ett  nytt  till- 
^tånd.  Anna  se  vi  icke  utvecklingen  af  det,  hvad  som  skall 
vara  och  blifva. 

&%&•  Tiden  var  sådan,  ait  man  kunde  vänta  väldiga  skak- 
ningar.  Den  storm,  hvari  sinnena  kastades  genom  den  från  Da- 
iarne  utgående  rörelsen,  lade  sig  först  efter  tidloppet  af  ett 
århundrade.  En  söndring  uppkom  i  riket,  sådan  hvarken  i  ttdea 
fiknt  eller  i  tiderna  dereiier  vårt  land  någonsin  upplefvat.  Det 
bildade  sig  partier,  det  ena  af  män,  som,  drifna  både  af  ärdysl- 
nad  och  al  en  varm  känsla  för  fäderneslandets  sjelfständighet, 
med  kraftfull  arm  sökte  rädda  det  or  förderfvet  och  med  all  makt 
arbetade  alt  opphäfva  unionen  och  utestänga  de  Danska  Roood- 
gaitte  från  Svenska  thronen;  det  andra  af  icke  mindre  ärdystoa 
män,  som,  när  de  icke  sjeltva  kunde  komma  till  väldet,  och  man 
e|  gerna  fördrager  en  lika  öfver  sig,  upptändes  af  hat  och  efnnd 
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\\\\  dem,  hTilka,  lyckligare  Sn  de,  uppstigit  till  statens  styresroSn 
oeb  bygde  siii  makt  på  nnioDens  upplösning,  uppoffrade  för  detta 
hat  faderneslaDdets  vål  och  kSmpade  för  uDioneos  bestånd.  Många, 
bloll   styrda    af  ögonblickets  intryek,   följde  &n  den  ena,  Sn  den 
andra  sidans   fana,  stridde  den  ena  tiden    för^   den    andra    mot 
unionen.    Hos  menigheten  öfverhofvud  uppenbarar  sig  ett  afgjordf 
hat  mot  det  Danska  väldet.     Kyrkans  fäder  åter  ville  se  förenin- 
gen mellan  rikena  beståndande  och  stadgad,  emedan  de,  åtminstone 
de  ädlare  af  dem,  deri  sågo  enda  vilkoret  för  ett  framtida  fridsamt 
tillstånd ;  de  hade  äfven  det  mesta  alt  hoppas  af  de  Danska  Konnn* 
garne,  hvilka,  helst  de  sällan  någon  kortare  tid  härstädes  uppehöllo 
sig,  men  i  Danmark  hade  sitt  hnfvndsäte,  Framför  allt  sökte  vinna 
de  andliga  fäderna,  för  att  genom  dem  mot  den  gensträfviga  all- 
mogen och  de  verldsliga  herrarnes  firelystnad  bilda  en  motvigt,  så 
mycket  starkare,  som  kyrkan  beherrskade  folkels  samveten.    Riks- 
rådet  lärde    onder  denna  tid  allt   mer  alt  känna  sin  betydenhet; 
det  begagnade  sig  af  omständigheterna  att  förvandla  konnogamak- 
leo  till  en  skugga,  och  göra  sig  allrådande  i   landet.     Hela  den 
följande   liden    af   Kalmar- onionen   framter,   med  få  afbroit,  den 
största    förvirring   genom  en   oupphörligt  fortgående  strid  mellan 
inbördes  mot  hvarandra  kämpande  partier,  af  hvilka  det  ena  meren- 
dels understödde  de  Danska  Konungarne  och  af  dem  understöddes 
tillbaka.    Vi  sammanfalla  här  i  korthet  hufvnddragen  af  denna  tid. 
&SO.     Genom    Engelbrekts   död   blef  Carl  Knnt^son  ensam 
rikshöfvidsmao.     Han  lät  strax  öfver  hela  riket  utgå  bref,   att  in- 
gen skulle  förfölja  och  oroa  Måns  Bengtsson   eller  i  någon  mätto 
förekasta  honoro  mordet  pä  Engelbrekt.  Genom  det  obetänksamma 
skydd,  han  sålunda  lemnade  banemannen,  gaf  han  pä  ett  ovisligt 
och    alltför    uppenbart    säd    lillkflnna,    huru    gerna   han   såg  den 
mannen  undanröjd,  som   med  honom   delat   makten.     Carl    hade 
genom  ett  mäktigt  parti  bland  de  stora  kommit  till  den  värdighet, 
han  beklädde,  och  han  sökte  genom  samma  medel  bibehålla  den. 
Denna  tid  var  familjen  Natt  och  Dag  en  af  de  mäktigaste  slågter 
i  landet.    Måns  Bengtssons  fader  Bengt  Stensson  jerote  tvenne 
dennes  bröder,  Bo  och  Nils  Stenssöner,  den  sistnämnde  Carl 
KnntssoDs  svåger,    sulo  alla   i   rådet.     Derföre  sökte  han  på  allt 
sAtt  förbinda  sig  denna  mäktiga  slågt.     Måns  Bengtsson  blef  riks- 
råd, sedan  lagman  i  Nerike  *).     Sjelf  var   Carl  Knolsson  af  stor 
börd:   hans  förfäder,  så  långt  tillbaka  i  tiden  häfden  förmår  följa 
dem,  hade  alla  sutit  i  rikets  råd**);    hans  moder  Margareta 
var    en    dotter    af   den   storätlade  och   af  häfden  högt  uppburna 

')  Han  gjorde  ett  testamente  till  Julela  kloster,  att  försona  sitt  hrotl. 

'*)  Grefve  Carl  Bonde,  som  blef  kungligt  rSd  ftrl695,  fick  tillstånd 
af  Carl  XI,  alt  satta  N:oXIX  uli  sitt  grelliga  vapen  på  rfldsbatlen, 
till  tecken  att  Nitton  af  hans  Ull  haft  saie  i  Svenska  Konungar- 
nei  r&d. 

43 


674  Hiedeliiden, 

Carl  UUfison  (Sparre)  af  Tofka,  och  genom  heones' sedoare 
gifle  med  Si  en  Tharenon  (^Bjelke)  ifvensom  genom  Carls  egen 
förslå  husfra  Brigiila,  dotter  af  Riksrådet  och  Uplands-lagmao- 
nen  Thore  Stensson  (Bjelke)y  ?ar  han  nåra  fArbonden  med 
denna  ätt,  hvarulom  han  afven  råknade  skyldskap  med  Vasa-äilen 
genom  si  o  farmoder  Cecilia,  syster  till  Rtksdrotset  Chriater 
Nilsson  {Fasa)y  så  ati,  sjelf  på  fäderne  som  möderne  af  stor- 
boren  ått,  han  lillika  genom  vidlgrenade  frändskapsförbiodelser 
var  närmare  eller  fjermare  befryndad  med  de  yppersta  slågter  i 
riket.  Med  reslig  s%x\  och  eit  manligt,  skönt  otaeende  f&renade 
han  derjemie  i  sitt  säit  alt  vara  en  viss  höghet,  parad  med  be- 
lefvenhet  och  bildning.  Han  skickade  sig  med  konglig  v&rdighet, 
var  majestätisk  i  gång  och  åtbörder,  så  alt  han  drog  allas  blickar 
lill  sig.  Hans  städade  språk  förskönades  af  ett  manligt  uttal,  sa 
all  i  elt  sorl  af  mer  äo  lusen  personer  hans  starka  röst  hördes 
öfver  alla.  Af  naioren  hade  han  ett  ljust  förstånd,  och  han  sAges 
i  sin  ungdom  hafva  fårdals  vida  omkring  i  många  linder,  sett. 
erfarit  och  inhemtat  myckel.  Hans  lids  vetenskaper  voro  I5r  ho- 
nom icke  f  rem  mande,  och  såsom  härförare  visste  han  bast  att  ett 
härtåg  ordna  och  förestå.  På  sin  lid  en  af  de  rikaste  min  i 
landet,  var  han  frikostig,  i  sitt  umgåoge  vänlig  och  intagande, 
hvarigenom  han  vann  mångas  kärlek  och  lillgifvenhet.  Dessa  na- 
turens och  lyckans  förmåner  förvärfvade  honoro  ett  så  stort  anse- 
ende, att  han,  ännu  icke  27  år  gammal,  sattes  främst  på  försla- 
get till  drotsembelel;  men  då  Erik  XIII  derlill  icke  ville  hafva 
unga  män,  ''från  h vilka  ungdomsoset  änon  icke  slagit  or  hnfvu* 
det,^^  var  han  sjetfskrifven  till  riksmarsksembetel.  Då  lyckan  si 
på  alla  sidor  kringstrålade  honom,  eldades  äfven  i  hans  bröst  be- 
gäret att  herrska,  ännu  mer,  lian  ville  synas  och  lysa.  En  ovan- 
lig prakt  utmärkte  honom  framför  alla,  han  omgaf  sig  med  en 
talrik  skara  af  svenner  och  tjenare,  höll  ett  präktigt  bord,  und- 
fägnade stäiligen  fremmande  herrar  och  sändebod,  förärade  dera 
skänker  och  förde  sig  i  allt  upp  som  en  rik  och  mäktig  furste. 
På  unionsbandets  upplösning  arbetade  han,  så  mycket  tidsorastäo* 
digheterna  ännu  tillälo,  sjelf  kastande  hemliga  blickar  på  kronan. 
5%7'  En  månad  efter  Engelbrekts  död,  den  3  Jani,  af- 
slöts  pä  elt  möte  i  Vadslena  mellan  Konungens  fullmäktige  på 
ena  och  Sveriges  råd  på  andra  sidan  en  vapenhvila,  som  den  I 
September  pä  cd  möte  i  Kalmar,  der  Konungen  sjelf  infann  sif, 
öfvergick  till  fred  och  förlikning:  ^^Sveriges  inbyggare  skalle  å 
^nyo  erkänna  Erik  för  sin  rätta,  lagliga  Konung,  återinsätta  bo- 
^notn  i  alla  konungsliga  rältigheler  efter  Sveriges  lag,  och  lill 
'^honom  öfvcrgifva  alla  slolt  och  län;  han  åter  styra  riket  efter 
'Mag  med  råds  rade»  indraga  alla  län,  som  voro  hesalia  med  an- 
^dra  än  Svenska  män,  och  för  framtiden  blott  besätta  dem  nndrr 
^^vilkor,  att  de  efter    Konungens  död  skulle  hållas  riksrådet  cilt- 


Kalmar-UnionM  kUiU  år  1448.  675 

"hända''.  Till  ådagalftggaiide  af  sitt  allvarliga  appsat  att  vidblifva 
dea  ailaada  iDgåogna  föreoingen  öfverlemnade  Konungen  nu  till 
en  Mrjan  Kalmar  slott  till  bröderna  Bo  och  Bengt  Sienssöner. 
Man  dfverenskora  om  ett  nytt  möte  i  Söderköping  vid  Mikels- 
mässan,  då  alla  nu  blott  i  allmänhet  omtalta  förhållanden  till 
fullo  skulle  ordnas,  och  Konungen  på  nytt  högtidligen  hyllas  och 
erkinnas  för  Sveriges  Konung.  Erik  begaf  sig  derefter  till  Gott- 
land.  Han  hade  redan  år  1411,  likasom  anande  behofvet  för  sig 
af  en  sista  tillflykt,  låtit  derstades  uppföra  ett  starkt  befåstadt  slott, 
kalladt  Visborg,  hardt  intill  Visby,  invid  hafvel.  Trött  af  ve- 
dervlrdigheterna  och  motgångarne  under  hela  sin  regeringstid, 
drog  han  sig  undan  stormarne  i  sina  riken  till  detta  slott,  som 
från  denna  tid  blef  hans  stadiga  tillhåll  och  Gottland  hans  egent- 
liga rike.  Tilldragelserna  i  hans  hufvudriken  blefvo  alltmer 
likgiltiga  för  honom,  så  att  intet  eller  föga  skedde  af  honom  till 
upprätthållande  af  sin  kungliga  makt  dersiädes.  Emellertid  rustade 
han  sig,  att  komma  till  det  beramade  mötet  i  Söderköping.  Men 
såsom  han  alltid  var  olyckHg  på  sina  sjöfärder,  öfverlölls  han  äf- 
ven  denna  gång  i  mörkaste  höstnatten  af  en  förfärlig  storm,  som 
skingrade  hans  flotta;  många  skepp  förlistes,  andra  drefvos  inpå 
Östgötaskären,  ännu  andra  kastades  in  i  Kalmarsund  och  strån* 
dade  på  kosten  af  Oland;  Konungens  eget  skepp  förlorade  sin  mast 
och  måste  vända  tillbaka  till  Gottlaod,  hvar  det  stötte  på  grund 
vid  Karlsöarne;  sjelf  kom  Konungen  med  nöd  i  land;  skeppet 
sjönk  för  hans  ögon.  Några  af  besättningen  från  de  pä  Ostgöta 
skären  strandade  skeppen  bragte  till  Söderköping  underrättelsen 
om  den  ödeläggelse,  som  träffat  Konungens  flotta.  Om  Konun- 
gen sjelf  var  lef vande  eller  död,  visste  man  icke.  Ett  rykte  ut- 
gick öfver  landet,  att  han  var  förgången. 

ASIS.  Efter  den  i  Kalmar  slutna  föreningen  skulle  Kon- 
ungen besätta  alla  slott  och  län  med  infödda  Svenska  män.  De 
Svenska  herrarne  beslöto,  alt  denna  med  Konungen  gjorda  dag- 
tingan skulle  gå  fram,  antingen  Konungen  vore  lefvande  eller 
död,  och  lill  den  ändan  sammankallades  de  till  Söderköping  stäm- 
da böfvidsmännen  öfver  de  ännu  af  Danska  länsmän  besatta  slott 
med  tillsägelse  alt  aflräda  de  borgar  och  län,  som  de  innehade. 
Några  efterkommo  uppmaningen  utan  förbehåll,  andra  åter  ville 
först  hafva  visshet  om  Konungens  öde,  men  äfven  de  gåfvo  efter. 
Där  Carl  Knntsson  hotade,  att  vid  fortsatt  vägran  på  stället  för- 
säkra sig  om  deras  personer.  Då  blef  Carls  svåger  Nils  Stensson 
med  län  rikligen  försedd,  Icke  heller  bortglömdes  Carls  frände 
Riksdrotset  Christer  Nilsson,  äfven  Erik  Puke  gynnades,  Hans 
Kröpelin  erhöll  Åbo,  för  sig  sjelf  behöll  Carl  Knutsson  Stockholm. 
Men  antingen  kronans  slott  och  län  icke  räckte  till  åt  alla,  eme- 
dan de  voro  många,  som  ville  hafva  understöd  af  krono-ingäl- 
derna,  eller  de  framför  andra  gynnades,   hvilka   Carl    Knutssop 
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aoBag  för  sioa  vänner  och  sökte  vinna  på  sio  sida,  eller  han  ville 
tviQga  en  del  alt  afekeda  sina  takika  svenner  odi  tjenare,  flera 
hiefvo  förbigängoa,  och  han  gaf  dem,  som  beklagade  sig,  det  råd 
Koniiogefi  en  gång  gifvit  honom  sjelf,  ^aU  de  icke  skulle  sträcka 
^benen  utom  skinnlällen  och  icke  antaga  flera  tjcnare,  äo  de 
'förmådde  löna  och  föda.^  Bland  dem  var  en  namukonnig  hjelte. 
Broder  Svensson  (J^urhufvud)^  friade  till  Drottning  Mar- 
garetas gunstling  Abraham  Brodersson  (497).  Han  hade  i  Ron* 
ung  Eriks  krig  mot  Slesvig  och  Hansestiderna,  och  sedan,  efter 
sju  års  fångenskap,  i  Bogelbrekts  uppresning  mot  samma  Konnog 
förvårfvat  mycken  ära  för  sin  tapperhet  både  till  lands  och  sjö^ 
Han  hade  roåaga  stridsamma  och  raska  tjenare.  Det  lörtröl  ho- 
nom derföre,  alt  baa  skulle  blifva  förbigången  vid  länens  utdel- 
ning, då  han  för  fäderneslandet  mycket  gjort  och  mycket  lidti, 
och  kunde  i  förtjenater  täfla  med  de  yppersta  i  riket.  Han  sam- 
lar sina  svenner  och  tjenare  på  fältet  utanför  Söderköping,  går 
sedan  liUb»ka  till  staden,  träffar  der  Carl  Knutsson  i  samtal  med 
rikets  förudmsta  herrar,  Öfverhopar  honom  med  hårda  tillTiielser 
för  manjiaraon  och  egennytia  och  låter  hotande  ord  undfalla  stg. 
Då  gaf  eo  af  herrarne  Carl  Knutsson  det  råd,  att  gripa  honom. 
Det  skedde,  och  Broder  Svensson  blef  tidigt  följande  morgon  af- 
rättad.  Ett  lika  öde  drabbade  följande  året  Erik  Pake.  1 
krigskunskap  och  tapperhei  och  brinnande  kärlek  till  räderneslan- 
det  öfverti^äffades  han  af  ingen.  Men  hans  häftiga,  brusande,  ore- 
gerliga  lynne  satte  honom  ur  stånd  att  beherrska  sig  sjelf  och 
förledde  honom  till  obetänksamma  steg.  Utan  besinning  sade  han 
oförskräckt  och  öppel  ut,  hvad  som  innebodde  hos  honom,  och 
mot  sin  fiende  ansåg  han  allt  tiltålet.  Till  Carl  Knntsson  hade 
han  fattat  ett  oförsonligt  bal  från  den  tid,  denne  framför  honom 
och  Engelbrekt  korades  till  riksföreståadare.  Anno  mer  upptänd 
af  förbittring  öfver  Carls  växande  anseende,  stämplade  han  oapp- 
hörligl  på  hans  förderf.  Han  utmanade  honom  till  envigeakampi 
han  satte  för  honom  flerfaldiga  försår,  och  han  dolde  det  icke, 
men  sig  lik  t  allt  sade  han  sjelf  till  Carl  helt  öppenhjertigt,  ^ait 
"aldrig  för  någon  gädda  mellan  Kalmar  och  Stockholm  så  många 
"krokar  varit  salta,  som  jag  satt  för  dig,  men  det  har  icke  lyc- 
"kats."  Det  mindre  ädla  sfttl  af  Carl  Knntssoo,  alt  utsända  tje- 
nare, som  genom  löften  om  högre  belöningar  lockade  i  hans  ljen$t 
andra  herrars  tjenare,  serdeles  sådana,  som  voro  otroärkia  for 
tapperhet  och  mod,  förebråddes  honom  öppet  af  den  oförskräckie 
Puke,  som  i  sittande  råd  tilltalade  honom  med  dessa  ord:  ^\^z 
"säger  dig  till,  Carl  Knutsson,  kalla  hem  dina  slöfvare,  eller  jac 
"slår  dem  på  näsan,  så  alt  de  skola  minnas  det."  Carl  Knots^on 
fördrog  länge  hans  sällsamma  beteenden,  till  dess  omsider  del 
kom  till  uppenbar  Bendskap  mellan  dem.  Puke  drog  upp  till 
Vestmanland,  till  Dalarne,  till  de  orter,  hvar  Engelbrekt  varmast 
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tefde  i  folkels  hjerlan.  Han  var  för  dem  bekant  som  EogelbrekU 
förra  Irofasla  vän  och  medkftmpe  i  slriden  för  fäderneslandets  fri- 
het. Derföre  det  var  för  honom  sä  mycket  lättare,  att  bringa 
dessa  orter  i  rörelse.  Han  skildrade  för  dem  Carl  Knutsson  som 
en  bondplägare,  en  fiende  till  allmogen,  en  landets  förödare,  som 
förföljde  och  straffade  alla  dera,  b  vilka  icke  höllo  med  honom, 
derföre  allmogen  no,  då  riket  var  konungalöst,  borde  draga  till 
Mora  stenar,  att  välja  en  ny  Konung.  Poke  stod  inom  kort  i 
speisen  för  en  väldig  bondehär.  Carl  Knotsson  nppbådade  folk 
frän  Upiand,  frän  Öster-  och  Vestergöttand  och  från  Småland. 
Det  artade  sig  till  ett  blodigt  inbördes  krig.  Genom  bemedling 
kom  det  till  underhandlingar  och  till  ett  möte  i  Vesterås  mellan 
Carl  KoQtason  och  Puke.  Det  tal,  vid  detta  möte  fördes  från 
Pokes  och  hans  anhängares  sida,  gaf  grund  till  misstankar,  att 
intet  godt  var  af  honom  att  vänia,  men  fastmer  endast  förderf 
och  fortgående  anstiftelser  af  nppror.  Då  blef  Puke  gripen,  ängs- 
lad och  förd  till  Stockholm,  der  Riksdrotset  Christer  Nilsson  Vki 
hugga  bofvndet  af  honom.  En  samtida  krönika  uppgifver,  att 
Puke  kommit  till  mötet  i  Vesterås  mot  gifven  lejd  och  säkerhet, 
oeh  Uiskop  Thomas,  en  af  löftesmännen,  utgjuter  i  ett  qväde  sin 
klagan  deröfver,  att  ^Uro  i  verldeu  ej  mer  fanns  till;  hon  sitter 
^^och  gråter,  hon  kommer  sent  åter,  det  hafver  jag  sport.^^  Olaus 
Petri  åter  i  sin  krönika  vittnar,  att  bref  ännu  funnos  af  Carl 
Knutsson,  deroti  han  försvarar  sig  mot  denna  beskyllning  och  för* 
nekar,  att  någon  lejd  varit  gifven  Puke.  Det  närmare  förhånan- 
det kan  icke  mer  till  fullo  redas.  Denna  tidens  män,  starka  och 
häftiga  i  sina  lidelser,  hade  ännu  ieke  lärt  alt  underkasta  dem  nöd- 
vändighetens tvång  eller  den  kallare  Öfverläggningens  beslut;  kraft- 
fulla, visade  de  sig  vanligen  i  ord  och  gerningar  sådana  de  voro. 
Med  Pnkes  fall  lade  sig  ännu  icke  den  oroliga  rörelsen  i  landet. 
Dalkarlarne  thjelslogo  höfvidsmannen  på  Vesterås  jemte  andra  Carl 
Knulssons  svenner  och  Ijenare.  Vermlänniftgarne  följde  Dalkar- 
lames  föredöme  oeh  affärdade  på  lika  sätt  sina  befailrtingsmän. 
Då  drabbade  hämnden  äfven  den  fordne  länsherren  öfver  Vest- 
manland  oeh  Dalarne,  den  beryktade  Jösaé  Eriksson.  Hah  hade 
pä  erhållet  lejde*  och  säkerlietsbref  af  Carl  Knotdson  valt  Vadstena 
kloster  till  hemvist.  Men  detta  kunde  bönderna  icke  fördraga.  De 
rusade  in  i  klostret  och  utan  afseende  på  rummets  helighet  grepo 
den  förhatliga  fogden,  släpade  honoro  ut  före  kloster  trapporna,  fast- 
bmido  lioDom  på  en  släda  ^^sfom  ett  svin^  och  förde  honom  till 
Motala,  hvar  de  satte  honom  t  ringen  midt  ibland  sig,  dömde  ho- 
nom till  döden  och  med  yxa  åfhöggo  hoAom  hufvudel.  En  sådan 
npproriskhet,  sade  Carl  Knotsson  på  ett  möte  med  rikets  herrar 
och  mäV),  måste  allvarligett  straffas,  ^ly  om  allmosren  icke  fSr  nå- 
^gon  aga,  lyda  de  oss  aldrig  i  våra  dagar.^  tVstgötar-bönderna 
måste  fdr  våldsgeromgeii  mot  den  C^edlysta  Jösse  Eriksson  försona 
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siu  brott  med  aosenliga  Mter,  hfaraf  Iffeo  klottret  erbdil  en  del; 
DaUarUroe  ooderkaslade  sig  utan  moislånd  och  fftrklarade  sig 
villiga  till  böters  erliggaade;  men  VermlAnningarne  misle  med 
vapenmakt  briogas  lilt  ordoing. 

5S9*  Deo  korta  lid  Engelbrekt  deltog  i  riksärenderoa. 
Ilade  hans  froklaosvårda  förtroende  hos  allmogen  tvungit  rikets 
store  att  hålla  tillsamman,  för  alt  kunna  motvlga  honom.  Men 
förr  var  icke  han  hftdangangen,  innan  mellan  dem  oppkommo 
inbördes  söndringar*  De  samma,  som  ditintills  bistått  Carl  Konts- 
soo  att  motvftga  Engelbrekts  makt  och  ur  vågen  rödja  de  mest 
orolige  af  hans  anhångare,  vande  sig  nu  mot  honom  sjelf,  di  ge- 
nom hans  motståndares  fall  man  såg  hans  anseende  alltmer  till- 
vlxa.  Hans  ofta  alllför  raska»  tilltagsna  förfarande  behagade  icke 
alla,  oeh  man  såg  i  hans  röjda  ovilja  för  Unionen  och  Konung 
Eriks  återkallande  ett  hemligt  stråfvande  hos  honom  att  sjelf  kom- 
ma (ill  konongadömet ;  derjemte  synes  han  icke  varit  si  alldeles 
fingslad  af  sin  tids  blinda  hångifvenhet  för  kyrkan,  icke  nog  skon- 
sam mot  presterskapel,  och  i  någon  stund  af  öfvermod  öfver  sio 
framgång  hade  han  låtit  förnimma,  ^ati  han  skulle  göra  del,  «mb 
^skulle  spörjas  i  hundrade  år,^  derföre  Biskop  Thomas  i  Streognis 
siger  i  ett  bref  till  honom:  ^jag  vill  gifva  dig  ett  godl  rid,  gör 
^sä  mycket  i  dag,  som  du  kan  med  lika  och  åra  svara  i  morgon, 
^^och  så  i  år,  att  du  kan  svara  åt  året.  Tag  dig  ett  annat  sinne 
^odi  förskona  Gud  och  den  heliga  kyrkan.^  Såsom  skett  många, 
erfor  åfven  Carl,  att  öfver  ingen  klass  af  menniskor  man  avårare 
blir  herre  in  öfver  dem,  ur  hvilkas  krets  man  sjelf  utgått.  Han 
beslöt  emellertid,  att  genom  en  öfverraskande  handling  pröfva  den 
allminna  sinnesstimningen  mot  honom  och  bringa  densamnsa  till 
åtgörande.  Biskopar,  prelater,  riddare,  vipnare,  köpstadsmin  odi 
bönder  kallades  till  ett  riksmöte  i  Arboga  i  Mars  månad  år  liSft 
Då  upptridde  han  helt  oförmodadt  med  den  anhillan,  att  rikets 
min  för  Guds  skull  måtte  skilja  honom  vid  det  svåra,  tunga  riks- 
höfvidsmannaskapet.  Det  ovintade,  öfverraskande  i  denna  begiran 
vickte  stor  bestörtning  i  församlingen.  Nyss  dimpade,  oroliga  rörel- 
ser i  riket,  som  af  mångahanda  anledningar  lått  iler  kunde  förnyas, 
ovissheten  om  Konung  Eriks  förehafvanden  och  fruktan  fftr  ett 
fiendiligt  anfall  från  honom,  det  öfverhofvud  vacklande,  oroliga, 
farfulla  i  rikets  stillning  och  den  förvirring,  som  uppkomma  skulle 
genom  Carls  aftridande  från  riksstyrelsen  under  dessa  omalindig- 
heter»  låg  så  klart  för  ögonen,  att  alla  bådo  honom  icke  Irötina, 
men  fortfara  i  sitt  arbete  och  sin  möda  för  riket.  De  hade  alla 
med  ed  förpligtat  sig  att  erkåona  honom  för  rikshöfvtdsman,  och 
han  med  ed  åtagit  sig  rikels  vård  och  styrelse,  en  lika  förbindelse 
var  på  hans  sida  som  på  deras.  Ännu  sedoare,  vid  ett  annat 
lilinile,  förklarade  rikets  herrar  och  min  honom  ytterligare  för 
ensam  styresman  öfver  riket  med  full  konungslig  makt  med  råds 
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rMe,  lill  dess  man  antingen  korame  pi  rldalig  fot  med  Konung 
Brik|  eller  man  valde  eo  annan  Konung. 

fiSO.  Emellertid  funnos  af  rikets  herrar  de,  som  med 
outtrGUligt  nit  arbetade  alt  befSsta  unionen  och  tillika  alt  bibe- 
hilla  Konung  Erik  vid  hans  rättigheter  och  likasom  tvinga  honom 
att  bevaka  dem,  under  det  ban  sjelf  försummade  alla  tillfållen 
och  föga  vårdade  sina  angelftgén beter.  Alla  tre  rikenas  Erkebi- 
skopar  jemte  Riksdrotset  Christer  Nilsson  i  Sverige  och  en  af  ri- 
kets råd  från  hvartdera  af  de  öfriga  rikena  sammanträdde  (man 
vet  med  visshet  icke,  vid  hvilket  tillfälle,  men  sannolikt  vid  det 
förutnämnda  mötet  i  Söderköping  år  1436),  ett  med  erfarenhet 
af  de  bristniligheler  i  rikenas  förening  tiden  ådagalagt  upprätta 
ett  nylt  föreningsfördrag.  Oe  uppstälde  för  detta  följande  grunder : 
^Hvartdera  riket  skulle  bibehållas  vid  sin  lag,  sitt  namn,  sina  fri- 
^heter,  sina  gamla  goda  sedvanor,  och  Konungen  icke  hafva  makt, 
^att  i  någotdera  riket  gifva  några  lagar  utan  med  dess  menige  in- 
^bfggares  samtycke  och  goda  vilja.  Orots  och  Harsk  skulle  med 
7råd8  rade  tillsättas  i  hvart  rike:  den  förre  ega  lika  makt  som 
^^Konungen,  om  han  sjelf  vore  närvarande,  öfver  alla  domar  och 
^domare;  den  sednare  anföra  hären  i  krigstider  samt  bistå  Drotset 
^ait  handbafva  och  skipa  lagen.  Sjelf  skulle  Konungen  i  hvart 
^och  ett  af  sina  riken  uppehålla  sig  fyra  månader  om  året,  och 
^för  påkommande  fall,  som  rörde  alla  tre  rikena,  vara  omgifven 
^af  tvenne  rikets  råd  från  hvartdera  af  de  öfriga  tvenne  riken; 
'^han  skulle  dessutom  i  alla  tre  rikena  hafva  sin  serskilla  Hof- 
"^mästare,  att  bestyra  om  Konungens  hof  och  gårdar,  så  ock  en 
^öfverkansler,  som  skulle  hafva  rikssigillet  och  rikets  hand- 
klingar  i  sitt  förvar.  I  krig  skulle  det  ena  riket  hjelpa  del  an- 
^dra,  såsom  voro  de  ett,  men  hvarken  Konungen  eller  någotdera 
'*af  rikena  serskilt  vara  befogade  att  börja  någon  fejd  utan  deöf- 
^rigas  samtycke.  När  Konung  frånfölle,  skulle  Drotset  i  det  rike, 
^der  Konungen  aflidit,  kungöra  detta  dödsfall  för  de  öfrlga  båda 
"rikena  och  mana  dem  till  ett  nytt  val.  Af  hvartdera  riket  skulle 
"fyratio  valmän  utses.  Dessa  etthundrade  och  tjugu  till  antalet 
"borde  sammanträda  i  Halmstad,  och  hvilken  de  endrägteligen 
"valde,  skulle  Konung  vara  öfver  alla  tre  riken.  Hade  Konungen 
"son,  skulle  denne  vara  närmast  i  valet,  hade  han  flera,  skulle 
"den  skickligaste  bland  dem  väljas,  men  oro  han  ingen  hade, 
"annan  utländsk  man  eller  också  inländsk,  i  hvilket  sednare  fall 
"trenne  sedlar,  med  ett  af  de  tre  rikenas  namn  på  hvardera,  skulle 
"kastas  i  en  urna,  och  ett  barn  uttaga  en  af  dem;  af  del  rike, 
"hvars  namn  fanns  på  den  uttagna  sedeln,  skulle  Konung  tagas* 
^Om  valherrarne  icke  kunde  blifva  eniga,  skulle  bland  dem  fyra 
"af  hvartdera  riket,  tvenne  andliga  och  tvenne  verldsliga,  efter 
"aflagd  ed  träda  tillsamman  i  ett  hus,  och  icke  förr  åtskiljas,  än 
"de  blifvit  enhälliga  om  den,   som  borde  Konung  blifva."    Efter 
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de  bår  atUlade  p^ttodutser  gjm-dcå  thron(61jdeD  bell  och  hållet 
beroende  af  valråUen,  och  oågoa  egeDmäklig  ioflyleUe  håruiioaao 
inrymdes  icke  riksrådet,  delU  fastnoer  ioskrånkies  geoom  de  iiöga 
riksembelsmånDeos  myDdigliet  och  sjelfslåadighel.  Men  äfven 
deua  utkast  till  ett  föreningsfördrag,  ehuru  beståndare  och  i  fler* 
faldiga  afseeodeo  öfverlräffande  det  urtprongliga  unioosbrefvet,  var 
dock  i  sig  sjelf  åDOu  alltför  ofullslåndigt  såsom  en  grundtag  för 
rikenas  förening.  Det  var  och  förblef  icke  heller  mer  ån  ett  förslag, 
som  aldrig  vann  bekräftelse.  Men  man  opphörde  derfore  icke  an 
arbeta  pä  föreningens  befåstande.  Vid  ett  å  nyo  i  Kalmar  bera- 
madt  möte  i  Juli  månad  år  1438  trådde  Danska  och  Svenska  fulU 
måktige  tillsamman  och  upprättade  ett  nytt  fördrag,  som,  med 
erkännande  af  Erik  såsom  rikeoas  Konung,  i  hufvudsakeo  uppre- 
par de  i  gamla  förbundsbrefvet  stadgade  grunder  för  en  dådan- 
efter  fortfarande  enighet,  sämja  och  endrägt  mellan  rikena,  roen 
för  öfrigt  bestämmer,  all  när  ny  Konung  skulle  väljas,  borde  det 
icke  ske,  förrän  rikeoas  fullmäktige  sararoankommit»  och  skulle 
raan  då  först  öfverväga,  ^^om  det  vor^  bättre,  att  välja  en  Kooou|^ 
^Mfver  alla  tre  rikena,  eller  om  hvartdera  riket  skulle  bafva  siu 
"^egen  Konung.  Men  äfven  i  sistnämnda  fall  skulle  den  gamla 
^Vörbiodelsen  om  ömsesidig  bjelp  och  samfilt  understöd  framdeles 
^förblifva  i  kraft.^^  Ehuru  bekräfiadt  med  24  vidhängande  agoe- 
ten  af  Svenska  och  Danska  riksråd  kan  nigon  kraft  icke  heller 
liUdggas  delta  fördrag  såsom  stadfäsielse  af  Unionen,  då  på  Nor- 
riges  vägnar  inga  voro  närvarande,  och  icke  heller  ^makt  var 
^gifven^  de  Svenska  fullmäktige,  att  ingå  på  någon  förnyelse  al 
den  artikel  i  gamla  förbundet,  som  säger,  att  alla  tre  rikena  skaUe 
vara  under  en  Konung.  Till  samma  möte  i  Kalmar  kommo  sände- 
bud från  Konung  Erik,  som  på  hans  vägnar  förklarade,  att  riks- 
höfvidsmannen  och  rikets  råd  tillvällat  sig  en  makt,  som  deoa  icke 
tillkom,  då  de  Konungen  oåtspord  bortgifvit  länen  och  tillsatt 
sloltshöfvidsmän,  derföre  han  icke  ville  erkänna  den  förut  i  Kal- 
mar träffade  förlikningen  eller  ingå  ny  dagtingan,  innan  alla  shM- 
ten  och  länen  till  .honom  upplätos.  Delta  afslog  Gari  Knalsson 
på  annat  vilkor,  än  alt  Konungen  först  ville  inkomma  i  landet, 
mottaga  riksstyrelsen  och  efterkomma  förlikningen,  då  land,  slott 
och  alla  konungsliga  rättigheter  skulle  stå  honom  öppna  och  fria. 
Kort  härefter  på  ett  möte  i  Telge  i  Augusti  månad  samma  år 
stämdes  Konungen,  alt  inom  12  veckor  infinna  sig  vid  Mora  ste- 
nar och  svara  till  ständernas  besvär,  då  han  ännu  skulle  erkännas 
för  Konung,  om  han  ville  lemna  deras  fri-  och  rättigheter 
okrånkla. 

531.  Efter  detta  steg  mot  Konungen  frambröt  det  bas 
Riksdrotset  Christer  Nilsson  (JVast)  länge  nftrda  missnöjet 
öfver  Carl  Knntssons  sjelfrådigbet  och  i  allt  öfvervägaode  anseende. 
De    hade,   medan  Engelbrekt  lefde  och  ännu  i  första  tiden  efter 
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Imds  fall^  sa  låoge  nigon  fara  anoa  var  från  lians  aahåogarea 
sida,  Iroget  hållit  tilUamroaD  och  i  allt  bistått  hvarandra.  Carl 
KoQtsson  kallade  Riksdrotset  fader,  och  denoe  booom  tillbaka 
soD.  Med  Carls  växande  makt  åter  märkte  den  ålderstigne,  svage 
Christer  Nilsson  dock  snart,  att  han  blott  varit  ett  verktyg  i  sin 
unga  frändea  hand*  Han  fatlade  deraf  missiroende  och  afund  till 
honoo),  och  tänkte  från  denna  tid  i  hemlighet  på  medel  till  un- 
dergräfvandet  af  hans  makt.  Redan  i  liden  förut  hade  han  arbe- 
tat på  Unionens  befästande,  var  sjelf  genom  sill  och  sin  sons 
giftermål  mångsidigt  befryndad  med  Danska  äiter,  och  såg  nu  i 
Konung  Erika  återinsättande  i  sina  rättigheter  del  enda  verksamma 
sätt  alt  stäcka  Carl  Knntssons  välde.  Han  ingick  till  den  ändan 
förbund  med  Carls  svåger  Nils  Stensson  (Natt  och  Dag).  Till 
dem  slöto  sig  i  förbundet  Riksdrotsets  son  Carl  Christerssou,  Nils 
Stenssons  bröder  Bo  och  Bengt  Stenssöner,  befäl lniu<;smän  på 
Kalmar  slott,  den  sistnämndes  son  Måns  Bengtsson,  Bnf^elbrekts 
mördare,  och  en  annan,  Magnus  Gren,  höfvldsman  på  Borgholm 
och  Öland,  Carls  egna  släglingar,  desamma,  hvilkas  tiligifvenbet 
han  genom  förläningar  och  väoskapsbeiygelser  sökt  vinna  och  bi- 
behålla. Sammansvärjningen  blef  icke  obekant.  Carl  lät  säga  till 
Riksdrotset,  som  då  uppehöll  sig  på  sin  gård  Räfvelsta  1  Simtuna 
'  härad  i  Vestmanland,  att  ^^han  i  allt  skulle  gä  efter  hans  värsta, 

^^aåsom  hade  han  slagit  min  fader  ibjel,^  om  Drotset  vore  sinnad 
återinsätta  Konungen  i  riket.    Christer  Nilsson  gaf  till  svar  derpå, 
'  att  han  med  Nils  Stensson  förenat  sig,  att    med    all    makt  och 

'  styrka  föra  Konungen  tillbaka.     Carl  Chrislersson  och  Nils  Stens- 

'  son,  den  förre  höfvidsman  på  Ringslaholm,  den  sednare  på  Stege- 

^  borg,  satte  sig  i  försvarsstånd  och  försågo  slotten  med  nödiga  för- 

råd.    Då  Carl   Knutsson  erhöll  dessa  underrättelser,  sade  han  ttli 
^  en  af  sina  avenner,  Clas  Lang,  en  trogen  tjenare:  ^^vill  du  våga 

'  ^^något  för  mig?^^     Lang  svarade,  alt  det  värf,  honom  betroddes, 

skulle  han  utföra,  eller  stupa  dervid.    Carl  uppdagade  for  honom  då, 
att  det  gälde  Rikadrotsets  fängslande*     Lang  utvalde  åt  sig  fyratio 
^  raska   följeslagare  och  drog  med  dem  kort  efter  Jul,  i  början  af 

^  år  1439,  till  Räfvelsta   gård,    der   Drolsets  avenner  ooh   tjenare, 

100  manhaftiga  män,  efter  gammal  sed  vid  bägarens  must  under 
^  sång  och  glädje  ännu  firade  Julen.  Lang  framlemnade  till  Drotset 

ett  bref,    men  stadnade  qvar,    utforskade  alla  lägenheter,   och  då 
I  allt  var  tyst  och  stilla,  när  Droiset  med  sin  husfro  redan  lagt  aig 

>  till    hvila   och   endast   hans  tjenare  ännu  i  borgstugan  höllo  aig 

>  muntra  oeh  glad»,  insläpf»le  han  i  all  tysthet  sina  följeslagare;  en 
(            del   anföll  borgstugan,  de  öfriga  inrusade  1  Drolsets  sofkammare, 

drogo  honom  ur  sången  oeh  kastade  honom  i  en    släda,   livarpå 

han  först  fördes  till  Vesteras  och  sedan  till  Örebro.     Slagen  och 

'  modfäld  al  denna  motgång,  afsvor  Christer  Nilsson  all  lillgifvetthet 

>  för  Konuagen,  lufvade  Rikshöfvidsmanaen  obroltslig  trohet,  behöll 


Viborg,  men  afslod  sijia  6friga  förlåoiogary  och  drog  der|ii  jemle  sin 
soA  Carl  öfver  till  Finlaod.   Nils  Steossoo  iler,  birdi  belågrad  pa 
Siegeborg,  hvarifrån  han  dock  fick  UUfålle  all  fly,  begaf  sig  jemle 
sioa    bröder    och   sio    brorsson  samt  Magnus  Gren  Ull  Gotilaod, 
htar  de  framburc  inför  Konungen  sina  klagomål  mol  Carl  Rnots- 
son.     Erik  ulnimnde  Nils  Stensson  Ull  Riksmarsk  i  Sferige,  ocb 
uppmante  genom  skrifrelse  Norrminnen  all  göra  fiendiligl  infall 
på  veslra  sidan,    under  del   Riksmarsken  Nils  Stensson,    alrostad 
med  penningar  ocb  folk,  sknlle  inlrånga  från  den  östra.     Norr- 
minnen,  till  antalet  600  hofmån  otom  eo  viidig  skara  bönder  och 
borgare,  intrftngde  i  Vestergötland  och  belågrade   Elfsborg.     Nils 
SieossoOi   medförande   Danska    Dannebrogsfaoan   och  300  Tyska 
krigsman,  framfor  i  Öslergölland  med  öfvervåld    och    plondriog. 
Men  Carls  lialfbroder,  den  unge  ocb  tappre  Thure  Steossoa 
(Bjelke),  gjorde  på  Norrmännen  ett  stort  nederlag,  och  då  Ber- 
man  med  en  annan  hop  lågade  mot  Nils  Stensson,  tog  dennes 
skara  flykten  i  den  största  oordning.     Ett  stillestånd  var  iDgångei 
med  besåltniogen  på  Siegeborg.     Konung  Erik  kom  da  sjelf  dit 
i  Juli  månad  och  Ut  utgå  bref,  all  han  nu  ville  öfverlaga  vården 
om  riket  och  afslyra  den  förderfliga  tvedrågt,  som  en  tid  der  varat. 
Man    var   icke  obenlgen,  alt  4ler  erkånna  honom  som  Kooung. 
Men  han,  som  aldrig  förstod  begagna  de  mest  gynnande  utsigter, 
lemnade  Sverige  äfven   denna  gång  lika  hastigt  som  oförmodadl. 
Nils  Stensson,  som  å  nyo  med  en  hop  framfor  i  Östergötland  på 
lika  sitt  som  förut,  blef  slagen  och  fången  och  dog  irenne  dagar 
derefter.     Magnus  Gren  insperrades  och  belågrades  på  Bprgholm. 
Ban    så    väl    som    Bengt   och   Bo  Stenssöner,  sedan  de  till  Carl 
Knutsson  öfverlemnat  slotten,  iogingo  med   honom    förlikning    år 
1440,    då  de  ^förnöjdes  för  all  den  skada,   Carl   Knulsaon   dem 
ogjort  hade  under  den  tid,  de  varit  mot  honom  och  all  Sveriges 
^^inbyggare,^  såsom  det  i  förlikningsbrefvet  heier. 

Ä89.  Riket  var  nu  tryggadl  mot  utllodskt  och  inhemskt 
våld,  de  djerfvaste  och  mest  oroliga  parlihufvodmin  ur  vägen 
röjda  eller  satta  nr  stånd  att  verka,  ordning  och  lugn  herrakade 
åter  i  landet.  I  Danmark  var  missnöjet  öfver  Konung  Erik  icke 
mindre  än  i  Sverige;  man  hade  der  i  October  1438  inkallat  Ber- 
tig  Christofer  af  Bajern,  Kooung  Eriks  systerson,  att  taga  vår- 
den om  rikets  styrelse,  och  i  Juni  månad  det  följande  året  upp- 
sade Danska  rikets  herrar  och  råd  Kooung  Erik  all  troskap  och 
lydnad.  Säker  om  Danmark,  ännu  innan  han  var  der  inkommen 
i  riket,  afDirdade  Christofer  redan  i  November  1438  ett  bref  till 
Svenska  rådet  och  erbjuder  det  sitt  bistånd  mol  Konong  Erik, 
emedan  han  myckel  väl  visste,  att  Sveriges  män  föredrogo  flöden 
framför  träldom;  han  tviflar  icke,  att  både  Danmark  och  Norrige 
skulle  blifva  honom  tillgifna,  om  man  i  Sverige  visade  honom 
den  heder,  tro  och  vänskap,  att  antaga  honom   till   sitt   föravari 
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och  hto  erinrari  att  baa  var  appsproDgcn  af  Svanskt  kaogligt 
blod.  Men  Aooa  hade  man  i  Sverige  icke  appsagl  sin  IrobetsfOr- 
bindelse  lill  Konong  Erik.  Man  var  väl  visa  derom,  att  hap  mer 
aldrig  komme  alt  slyra  Sveriges  rike,  men  man  önskade  hans 
fredliga,  frivilliga  IbronafsSgelse.  De  i  Stockholm  vid  Pingst* 
tiden  år  1439  församlade  rådsherrar  (ogo  landels  ställning  i  all- 
varligt 6fvervägande  och  kommo  till  del  beslut,  ^aU  Kalmar-för- 
*'eniogen  liorde  eflerlefvas;  ville  Konong  Erik  icke  efterkomma 
''densamma,  akolle  man  uppsåga  honom  all  tro  och  lydnad;  såger 
^han  sig  åter  yilja  iakttaga  föreningen,  bvarpå  man  dock  icke 
^särdeles  kunde  lita,  skulle  han  förblifva  i  sin  koouogsliga  vårdig- 
^het  och  undfå  en  årlig  ranta  af  riket,  antingen  han  då  ville  lefva 
^på  GolUand  eller  annorstådes;  Hertig  Christofer  skulle  förestå 
^riket  på  hans  vignar,  och  med  Eriks  goda  minne  kunde  man 
^åfven  sfttta  kronan  på  Chrislofers  bofvud.  Ty  ehuru  del  kunde 
^synas  nyttigast,  att  taga  en  infödd  Svensk  man  till  Konung,  vore 
^detta  nn  dock  icke  rådligt  i  anseende  lill  dåvarande  oenigheten  i 
handel;  man  skulle  derigenom  åfven  gifva  anledning  till  mindre 
^goda  omdömen  om  Svenskarne,  emedan  då  skulle  sågas,  all 
^hvad  de  hittills  gjort  till  att  försvara  rikets  rätt,  endast  skett  der- 
^för,  att  man  icke  talte  otiåndsk  herre,  och  skulle  både  Koouogeo 
"och  fremmande  makter  förebrå  dem  deras  signetens  sållande  under 
^föreningsfördraget  i  Kalmar.  Detta  allt  borde  med  lampa  löre- 
^stailas  RiksböNidsmannen'*  (Carl  Knulsson  var  nemligen  icke 
nlrvarande  vid  denna  öfverlåggning).  Man  trodde  sig  genom 
Briks  aflågsnande  från  riksstyrelsen  utan  att  fråntaga  honom  kro- 
nan aldrabåst  trygga  rikets  inre  och  yttre  lugn.  Men  Konungens 
lika  obetinksamma  som  hastiga  bortresa  från  Stegeborg  gjorde 
detta  om  intet,  och  vid  Mikaelitiden  uppsades  honom  åfveo  från 
Sveriges  sida  all  tro  och  huldskap.  Mu  vände  sig  allt  omkring 
Carl  Knulsson  och  Christofer  och  deras  sträfvande  till  konongadö- 
met.  Brkebiskop  Nils  Ragvaldsson,  en  höglärd  och  förfaren 
man,  bedyrade  på  sitt  samvete*  att  han  icke  visste  något  bättre 
råd  än  att  taga  Christofer  lill  Konung;  rikena  knnde  då  blitva 
förenade,  såsom  de  varit  lörut.  Carl  Knulsson  åter  och  hans  till- 
hängare  ville  Icke  veta  af  någon  fremmande  konoogaslam.  Ett 
möte  utsattes  mellan  fullmäktige  af  Sveriges  och  Danmarks  råd. 
De  sammanträdde  i  Jönköping  i  October  månad.  Men  längre  ville 
de  Svenska  fullmäktige  icke  gå,  än  lill  bekräftelse  af  det  året 
förut  i  Kalmar  slutna  fördraget,  i  kraft  bvaraf,  då  rikena  icke 
kunde  blifva  eniga  om  samflit  konungaval,  hvartdera  riket  skulle 
för  sig  välja  Konung.  Man  öfverenskom  emellertid  om  ett  möte 
i  Kalmar  vid  midsommarsllden  näslföljande  år,  då  fullmäktige  från 
alla  tre  rikena  skulle  sammanträda  till  konuogaval.  Men  på  ett 
möte  i  Arboga  i  första  dagarne  af  år  1440  beslöto  der  församlade 
Svenska  rikets  herrar  och  män,  att  aldrig  mer  välja  någon  frem- 
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maode  Furste  till  KoDiiog,  ineo  kora  en  inf6M  mao,  och  till 
deu  ändaa  kalla  landskapsmannen  (ill  allinänt  riksmöle  Dåslinston- 
dande  Mikaelilid.  Då  delta  blef  bekant  i  Danmark,  skred  roao 
der  genast  lill  konungaval,  och  utropades  da  Christofer  pä  VilMrgs 
landsting  i  April  månad  till  Danmarks  Konung.  Ingen  tänkte  \tå 
det  utsatta  mötet  i  Kalmar  för  gemensamt  konungaval.  Man  hand- 
lade på  begge  sidor,  såsom  man  icke  mer  erkfinde  någon  Skan- 
dinavisk  förening. 

533.  Carl  Knutsson  hade  i  Juli  månad  satt  sig  i  besittning 
af  Borgholm  på  Öland.  Han  befann  sig  nu  i  Kalmar  jemte  några 
af  rikets  råd.  Då  kommo  dit  som  sändebud  från  Danmark  Eike* 
biskopen  t  Luud,  Hans  Laxman,  och  en  man  af  namn  Clas 
Nilsson  (Rönnov)^  en  frånde  till  Carl  Knutsson.  De  Tramsade 
Chrisiofers  helsning,  alt  om  Sveriges  män  ville  antaga  honom  ttll 
Konung,  skulle  de  vara  förvissade  om  sina  lagars  och  frihetets 
okränkta  bibehållande;  upprigtighelen  och  renheten  af  denna  hans 
försäkran,  tillade  sändebuden,  vore  så  mycket  vissare,  som  Kon- 
nugens  många  stora  egenskaper  gåfve  en  borgen  för  uppfyllandet 
deraf;  de  prisade  hans  mandom  och  vishet,  hans  milda,  ädla  ka- 
rakler.  Sedan  de  sålunda  inledt  ärendet  genom  det  beröm,  hvar- 
roed  de  Öfver höljt  den  nya  Danska  Konungen,  och  erinrat  om  de 
stora  fördelarne  för  de  Skandinaviska  folken  genom  upprätthållan- 
det af  föreningen  mellan  deras  riken^  afpassade  de  tillfället  af  ett 
enskilt  samtal  med  Carl  Knutsson,  gjorde  honom  många,  stora 
löften  om  land  och  län,  framhöllo  tillika,  huru  mycket  af  honom 
berodde  enighetens  och  fredens  bibehållande  mellan  riketta,  och 
hvilken  ära  i  detta  hänseende  skulle  titlAyta  honom  genom  hans 
medverkan  till  Chrisiofers  utväljande  till  Konung.  Då  Carl  Koats- 
son  låt  förslå,  att  de  många  ovänner  han  fält  derigenoro,  att  han 
försvarat  rikels  sjelfständigliet  mot  Konung  Brik,  icke  skulle  för- 
summa att  stiimpla  på  hans  förderf,  så  snart  han  icke  n»er  hade 
makten  i  händerna,  försäkrade  sändebuden,  att  i  detta  hänseende 
knnde  lian  vara  utan  all  fruktan,  emedan  inga  hans  handlingar 
som  Riksföreståndare  vidare  sknlie  påtalas,  men  Konungen  försvara 
honom  mot  alla  både  hemtiga  oeh  uppenbara  fiender.  Dessa  löf- 
ten stadfästade  Christofer  genom  en  till  Carl  Koutsson  afgifven 
skriftlig  förbindelse,  tillförsäkrade  honom  Finland  med  all  konglig 
ränta  som  lifslidsförläning  och  samtyckte  fÖr  öfrigt  i  förhand  till 
allt,  livad  rikets  råd  till  hans  bästa  månde  förordna.  Mnot ligen 
upprepades  af  Christofer  sam  ma  försäkringar  på  ett  roö(«  i  Halm- 
stad. Men  mindre  dessa  honom  gjorda  erbjudanden  än  andra  he- 
tänkanden  verkade  på  Carls  beslut.  Han  föresåg  af  den  allmänna 
benägenheten  för  Christofar,  enär  kyrkans  fäder  med  all  maki  ar- 
betade för  denne  och  alla  förvissades  om  sina  fribeter,  att  han 
förr  eller  sedoare  skulle  hlifva  nödsakad  nedlägga  sin  m»kl,  oeh 
detta  kunde  nu  med  bästa  ära  ocli  största  trygghet  för  bonom  sk^. 
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Vid  Mikaelilkten  år  1440  voro  riiets  alla  Biskopar  jemte  de 
vcrldBlfga  herrarna  af  rådet  församlade  till  det  öfvereoskomDa  mö- 
tet i  Arboga.  Att  bönder  och  borgare,  såsom  förut  varit  bestämdt, 
blifvit  kallade  till  detta  möte,  finnes  icke.  Då  steg  Carl  Kculsson 
upp  ocb  förde  de  församlade  rikets  herrar  till  minnes,  haru  den 
tidy  då  han  mottog  rikshöfvidsmannaskapet,  de  flesta  rikets  slolt 
voro  i  fremmande  bänder,  och  ingen  säkerhet  var  i  landet;  no 
åter  var  riket  tryggadt^  och  iubyggarne  njöto  lag  och  rätt.  Han 
förklarade  sig  nöjd,  med  hvad  rådet  fann  godt  besluta  om  fconnnga« 
valet;  men  då  han  i  rikets  ijenst  haft  lif  och  helsa  osparda  och 
ådragit  sig  en  stor  gäld*  hemslälde  han  till  rådels  ompröfvande, 
huruvida  han  kunde  ocb  borde  hällas  skadeslös,  all  icke  hans 
barn  måtte  bringas  till  tiggarslafven.  Sedan  han  detta  yttrat,  och 
tillika  gjort  redo  för  sin  förvaltning,  afträdde  han.  Då  han  åter 
inkallaäea,  begärde  och  erhöll  han  med  allas  goda  minne  Finland 
som  förläniog  nnder  sin  Ii  Istid  och  Olaod  som  pant  eller  ersätt- 
ning för  sina  gjorda  uppoffringar,  med  vilkor,  att  de  från  hans 
arfviogar  kunde  inlösas  (dr  40,000  mark  Stockholms  penningar. 
Erkebiskopea  tackade  honom  pä  allas  vägnar  för  hans  oförinitna 
möda  med  riksförvallniogen.  Man  förklarade  honom  fri  från  allt 
ansvar  och  åtal,  för  hvad  han  som  rikshöfvidsman  under  tvedrag- 
ten  gjort  eller  göra  låtit,  n(K)t  hvem  det  vara  måtte. 

684.  Na  skred  man  till  konungavalet.  Diskoparnes  röster 
böjdes  för  Ghristofer,  och  alla  öfriga  närvarande  herrar  af  ri- 
kets råd  instämde.  De  vilkor  eller  den  så  kallade  konnngaför- 
säkran,  honom  skulle  föreläggas,  utstakades  sålunda:  "han  skulle 
^^vidmakthålla  Sveriges  gamla  lagar  och  friheter,  och  stadfästa  de 
^^förbättringar,  man  i  allmänna  lagen  komme  att  företaga;  blott 
^^tnfödda  Svenska  män  skulle  intagas  i  rådet,  och  af  dem  ingen 
'^uian  med  rådets,  synnerligen  Erkebiskopens,  Droisets  och  Up- 
ptands-lagmannens samtycke;  alla  slott  och  län  sknlle  anförtros 
^endast  lill  infödda  Svenska  män  med  råds  rade  efter  de  flesta 
^rösterna;  Konungen  skulle  i  Sverige  uteslutande  uppvaktas  af 
^^Svenska  hofmän :  Hofmästare,  Kansler,  Kammarmästare,  Köksmä- 
^^stare,  SkAnk  och  Fodermarsk;  dessa  embeten  skulle  alla  besättas 
^af  rådet,  och  die  derlill  utnämnde  män  vara  Konungen  till  mö- 
'^les  vid  gränsen;  skatterna  sknlle  uppbäras  i  varor,  icke  i  pengar, 
^*aila  användas  till  rikets  behof,  intet  deraf  lUföras  ur  landet,  utom 
^i  det  fall,  alt  Konungen  för  vissa  orsaker  någon  gång  blefve  nöd<- 
^sakad  att  uppehålla  sig  utom  sina  riken^  då  hjelp  derlill  sknlle 
^Uagfts  af  alla  tre  rikenas  förråd;  alla,  Sveriges  rike  rörande  bref 
'^och  handlingar,  som^funnos  i  Danmark  eller  i  Norrt^e,  sknlle 
'^oförlöfvadt  återautvardas  till  rikels  råd;  Gottland,  så  fort  ske 
'^fcunde,  återstålias  lill  Sverige,  hvartill  det  rätteligen  hörde;  er- 
öfringar,  som  kunde  göras  från  Ryssland  eller  af  andra  närgrän^ 
sande  orter,  skulle  tillfalla   Sverige,  äfven  om  de  andra  rikena 
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^delUgii  i  krigskostoaderna;  beCrlffande  InHen  och  myotel,  skulle, 
*1)vad  derom  af  Konnogen  fdrordoades,  ske  roed  råds  råde.^  Chri- 
stofer  drog  sig  icke  tillbaka  för  dessa  koanngamakteo  iaskiinkande 
▼ilkor  jemte  dfriga  förbindelser,  men  atflrdade  i  full  öfferens* 
summelse  dermed  frän  KOpenbamn  den  26  April  1441  sin  kon- 
nogaförsftkran.  Eu  uppror  af  bönderna  pi  Jutland  qvarhdil  Kon- 
ungen Innu  en  lid  i  Danmark,  si  alt  han  icke  förrin  i  Septem- 
ber roinad  ankom  till  Sverige.  Vid  södra  StSkei,  det  i  f5m  ti- 
der si  kallade  Rlr-,  Berrestlket,  reollogs  ban  som  h^g  gåsl 
af  Carl  Knotsson,  hfilken  9ionn  var  rikets  höfvidsman.  Tvi  oitfw 
bvilade  han  ftfver  pi  Valdemarsön,  medan  i  staden  Carl  Knotsson 
gjorde  anstalter  för  hans  moitagelse.  Från  Valdemarsön  begaf  hau 
sig  öfver  till  Södermalm,  der  han  vid  landstigningen  roed  siat 
mottogs  af  presterskapelt  af  rikets  ocb  stadens  höfvidsmån.  Vid 
intiget  i  staden  gick  Erkebiskopen  hand  i  band  med  honom  pa 
ena  sidan  och  Carl  Knutsson  pi  den  andra.  Efter  kort  uppehåll 
i  Stockholm  fortgick  fården  till  Mora-Ing,  der  Konungen  efter 
gammal  sed  högtidligt  hyllades  den  13  September  och  f5ljaode 
dagen  kröntes  i  Upsala  kort  tid  förut  fullbordade  domkyrka.  Der- 
ifrin  iterkommen,  mottog  han  Stockholms  slott,  som  öfverlemna- 
des  till  honom  af  Carl  Knutsson,  hvilken  di  nedlade  rikshöfvids- 
mannaskapel.  Sedan  red  Konungen  sin  Eriksgata,  ocb  uppehöll 
sig  hela  denna  vinter  i  Sverige.  Sjuttio  min  slogos  vid  Konun- 
gens kröning  till  riddare,  och  frimst  bland  dem  Carl  Knotsson. 
585-  Det  minnesvSrdaste  af  Christofers  regering  år,  att 
Allmånna  Landslagen  di  erhöll  Konungens  stadfåstelse  den  S  Maj 
år  1442.  Denna  lag,  allmlnneligen  kind  under  namn  af  Kon- 
ung Christofers  Landslag  och  sedan  i  nöra  SOO  år  gillande 
som  Sveriges  allmånna  lag,  Sr  i  sig  sjelf  endast  en  förnyelse  af 
Msgnus  Erikssons  landslag  och  i  allt  det  visendlliga  öfverenssllm- 
mande  med  denna.  Magni  landslag  hade  viasertigen  till  deooa 
lid  i  verldsliga  mil  varit  följd  och  i  allmlohet  ansedd  som  (til- 
lande, men  sisom  sakoande  bide  kyrkobalk  och  kunglig  stadfl- 
stelse  (459)  var  med  densamma  en  brist,  som  afhjelptes  genom 
den  pi  grund  af  nimnde  lag  utarbetade  och  roed  Konnngens 
stadfSstelse  nu  försedda  Allminna  Landslagen.  Ghrisfofer  liade  i 
frimMa  rummet  att  tacka  kyrkans  filder  för  sin  utkorelse  Ull  lan- 
dets Konung,  och  lian  motsvarade  deras  vftlvilja  dertgenom,  att 
han  pi  sin  kröningsdag  bekräftade  kyrkans  alla  friheter  i  deras 
vidstrlcktaste  mening,  sidana  de  af  ilder  och  till  denna  tid  af 
Pifvar  och  Konungar  voro  kyrkan  förunnade.  Pi  Arboga  sist- 
nimnda  herredag  ir  1440  hade  rikets  rid  beviljat  Erkebiakop  Nils 
Ragvaldsson,  alt  för  sig  och  efterkommande  Brkebiskopar  A  skifta 
till  sig  A I  mars  ti  k  (vid  segelleden  mellan  Stockholm  och  Upsala 
och  hvar  kronan  förut  haft  ett,  sedermera  i  Erik  XIII:a  tid  ned- 
brindt,  slott  eller  borg)  med  allt  hvad  demoder  lydde  till  vatten 
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och  land,  pi  det  sftit,  aU  hao  på  Upsala  Domkyrkas  vfignar  skalle 
gifva  kroDSD  jord  för  jord,  ränta  mot  rSnia,  och  likaså  andra 
rriboroa  män  eller  skattebönder,  när  han  till  jordabyte  med  dem 
deras  goda  vilja  kunde  fä;  varande  Upsala  Brkeblskopar  tillåtet, 
alt  der  fritt  och  oförhindradl  appföra  mar  och  slott  och  annan 
byggnad,  såsom  dem  och  domkyrkan  kunde  bäst  till  nylta  vara, 
^mest  förty,  att  Erkebiskopen  varder  oftast  till  herredagar  kallad, 
^Vh  der  sitter  han  Konungen  och  Riket  näst  till'  hända  både  till 
^^iand  och  vatten,  och  må  ihess  yttermera  vara  riket  och  kyrkan 
^till  nytta.^  Detta  rådets,  (ör  Upsala  Erkebiskopar  så  vigtiga  be- 
slut, på  grund  hvaraf  de  på  Staket  uppförde  ett  starkt  befästadt 
sloU  (i  hftfderna  kalladt  Biskops -Staket,  äfven  S:t  Eriks 
slott),  likasom  de  i  norra  delen  af  stiftet,  i  Valaho  socken  i 
Gestrikland,  äfven  hade  ett  fäste,  benämndt  Gaddaborg,  stad- 
fäsiades  dem  af  Ghrisiofer.  Han  likaledes  förlänade  Erkebiskopen 
hela  Östhammars  län  med  alla  deraf  utgående  ntskylder,  eller  så- 
som det  beter,  med  all  konungslig  rätt.  .Alt  ännu  mer  lägga  sin 
andakt  och  bevågenhet  för  kyrkan  ådaga,  besökte  han  andakts- 
fullt  Vadstena  kloster,  lät  sig  föreläsas  dess  stadgar,  och  blef  på 
sin  ödmjuka  bön,  deri  efterföljande  Margaretas  föredöme,  som  bro- 
der upptagen  i  brödernas  samfund.  Christofer  kom  ofta  till  Sve- 
rige. Men  hans  besök  föllo  stundom  rikets  inbyggare  tunga,  eme- 
dan i  hans  dagar  landet  hemsöktes  af  svår  missväxt.  Konungen 
åter  färdades  med  stort  följe,  så  alt,  efter  krönikans  berättelse, 
fem  läster  korn  dagligen  ålgingo  till  hästfoder  för  hans  hästar, 
under  det  allmogen  måste  lefva  af  bark,  deraf  han  äfven  bland 
menige  man  fick  namn  af  Barkekonungen.  Han  tog  emeller- 
tid kännedom  af  förhållandena,  så  att  flerfaldiga  författningar  af 
honom  utfärdades  till  landsfredens  och  den  allmänna  säkerhetens 
betryggande,  till  allmogens  skyddande  mot  olaga  gäsining  och 
skattera  påläggande  af  fogdar  och  erobetsroän,  samt  ännu  andra 
till  bevakande  af  kronans  rätt.  Han  kom  derjemte  i  erfarenhet  af 
lierrarnes  fikenhet  efter  län,  ^huru  den  ena  eftergick  den  andra, 
^den  ena  ville  uttränga  den  andra,^'  och  han  förhöll  sig  dervid  sålun- 
da, att  han  gaf  den  ena  som  den  andra  försäkran  om  läns  erhål- 
lande vid  blifvande  ledighet,  begagnande  sig  i  detta  hänseende  af 
den  Konungen  tillkommande  rättighet  (h varpå  rådet  icke  hade 
länkt),  att,  när  honom  behagade,  återtaga  de  län  han  gifvii,  lät  så 
hvar  efter  annan  den  ena  länsinnehafvaren  efterträda  den  andra,  så 
att  ett  och  samma  län  flerfaldiga  gånger  inom  kort  lid  gick  ur  den 
enas  hand  i  den  andras.  Ghrislofer  såg  visserligen  icke  ogerna 
de  tvister,  den  tvedrägt  och  afund,  som  deraf  nisåddes  mellan  de 
Svenska  herrarne,  och  tillika  riktades  hans  skattkammare,  i  det 
han  lät  hvarje  förläningsbref  betalas  med  20  rosenobler  eller  mer 
(en  rosenobel  ungefär  lika  med  en  dukat),  hvaraf  hälften  tillföll 
Konungen  och   andra   hälften   hans  tjenstemSn.    Men  allt  hvad 
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ban  liilhopasaailade,  skall  oeh  ingftlder,  borU5rdet  nr  rikd,  hvar- 
lill  han  iroligeD  faoo  eller  tog  en  föreväsniDg  af  dei  aodaDiag, 
som  hårolinoan  var  gjordt  i  haos  koaaogafOrsåkran. 

536.  Christofer  slöt  elt  Ivaärigi  förbaod  med  de  Liflftod- 
ska  ordensriddarne  sa  väl  lill  gemeosaiDt  försvar  mot  de  Ryska 
Novgoroderoa  som  åfven  alt  med  fdreoade  krafter  bekriga  dem: 
Harmftstareo  af  Lifland  skulle  med  all  makt  anfalla  Nysloit  och 
Koporie,  Konnogeps  a(  Sverige  höfvidsmSn  på  samma  tid  angripa 
Nöleborg,  Landskrona  och  Wokhow,  och  de  skalle  tillse,  att  in- 
gen tillförsel  skedde  lill  Ryssaroe  under  denna  tid.  Till  något 
egentligt  krig  mellan  Sverige  och  Novgorod  kom  det  dock  icke, 
ehuru  en  och  annan  fiendtlighel  mellan  dem  förelopp.  Oroligare 
och  af  mer  betydenhet  voro  förhållandena  lill  Gottland.  Kooim^ 
Erik  hade  äonu  alltid  ögonen  fastade  pä  Sverige.  Änonår  1441 
föregingo  brefvexlingar  mellan  liooom  och  Svenska  rådeU  Han 
ville  ftonu  inleda  underhandlingar  om  fred,  han  förebrådde  de 
Svenska  herrarne  deras  förfarande  mot  honom,  och  lian  fordrade. 
derest  de  ville  skilja  honom  vid  riket,  ett  anslAndigt  underhall  för 
sig.  Rådet  lät  honom  förslå,  att  ban  nog  så  nyckel  samn»anlagt 
och  bon  fört  från  Sverige,  all  komme  det  honom  lill  godo,  ban 
väl  deraf  kunde  föda  sig,  så  länge  han  lefde.  Man  slAmde  ho- 
nom till  ett  möte  i  Kalmar,  att  inför  rikets  råd  ^svara  till  det 
^^olidliga  våld,  den  olaliga  skada,  orätt  och  förlryckelse,  som  Sve- 
^riges  rike  och  inbyggare  lidit  af  honom.^^  Meo  Erik,  som  väl 
ville  svara  till  sina  handlingar  som  Konung,  vägrade  att  iofiona 
sig  i  en  församling,  der  hans  anklagare  tillika  skulle  vara  hans 
domare.  Goliland  var  nu  det  enda,  som  återstod  honom  af  hans 
Irenne  riken,  sedan  äfven  Norrmänneii  hyllat  Christofer.  Dess 
belägenhet  midl  i  Östersjön  och  den  lätthet,  h varmed  man  der- 
ifrån  kunde  beherrska  hela  delta  haf»  gaf,  jemle  Visbys  förträffliga 
hamn,  denna  ö  en  stor  vigt.  Fieodtligt  stämd  mot  Sverige,  hvtl- 
ket  rike  han  förnämligast  tillskref  förlusten  af  sina  kronor,  låt  bao 
utrusta  kapare,  alt  bortsnappa  de  lill  Sverige  bestämda  skepp;  de 
äfven  då  och  då  angrepo  kusterna  och  gjorde  fångar,  af  hviika 
Erik  utpressade  stora  lösesumroor.  På  en  herredag  i  Sloékbolm 
år  1446  fattades  beslut  om  ett  tåg  till  Gottland,  att  ligga  band 
på  Eriks  kaperier,  hvaröfver  stora  klagomål  fördes.  Strax  efter 
Olofsmässan,  i  sista  dagarne  af  iuli  månad,  lade  Christofejr  med 
flottan  ut,  styrande  lill  Gottland.  Det  hela  af  tåget  liknade  dock 
mer  elt  besök  än  en  utrustning  till  eröfriog.  UnderbandliBgar 
ijppnades  med  Konung  Erik  att  förmå  honom  till  öas  afträdande. 
Men  alla  tillbod,  som  i  detta  afseende  gjordes  honom,  aNogos. 
Allt  afslöts  med  ingåendet  af  ett  stillestånd  på  ett  år,  hvamnder 
sjön  icke  skulle  oroas  af  hans  kapare.  Man  vill  förmoda,  att  ban 
erhållit  i  vederlag  derför  en  penningsumma.  ^Min  morbroder  l>ör 
'^ock  hafva  sin  bärgoiDf^/'   säges  Christofer  hafva  svarat,   då  man 
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förebrådde  honom  haos  lenfailighet  mol  Konaog  Erik.  Chrtsiofer 
var  visserligen  banden  af  sin  koonogaförsdkran  all  sdrja  för  GoU« 
lands  ål^slållande  (ill  Sverige,  men  såsom  tillika  Konung  i  Dan- 
mark hafva  iroligen  belftnkligheter  sedermera  hos  honom  appsiäll 
mot  öns  återlaggande  under  Sveriges  krona,  en5r  åfven  från  Dan- 
marks sida  anspråk  gjordes  på  denna  vigliga  ö.  Man  vel  icke  heller, 
bvad  han  och  Brik  i  enrum  afhandlal  och  samlalat  mellan  sig, 
och  man  anser  icke  osannoliki,  all  hans  skonsamma  behandling 
mol  Erik  såsom  GoUlanda  beherrskare  ställ  i  någol  samband  med 
det  slora  företag,  som  säges  hafva  föresvåfval  honom,  del  nemli- 
gen,  all  nedslå  Ranse-sjöstädernas  roakl  och  handelsenvålde  i  de 
nordiska  länderna*  IMSnga  Chrislofers  handlingar  och  sleg  aynas 
åfven  såsom  förberedelser  antyda  elt  slrftfvande,  all  bryta  friare 
banor  för  handeln  i  de  nordiska  rikena.  Från  fuliföljden  deraf 
ryckle  döden  honom  l)ort  i  blomman  af  hans  mannaålder.  Han 
både  kallat  Sveriges  herrar  och  råd  lill  ell  möte  i  Jönköping  vid 
Tretiondedagsiiden  år  1448.  Öfverkommen  från  Danmark,  på 
våg  lill  mötesorlen,  insjuknade  han  håfligl  I  Helsingborg.  Dl 
säges  han  på  sotesSngen  för  de  omkring  honom  stående  herrar  af 
Danska  rikets  råd,  hafva  yppat  sitt  stora  förehafvande,  underrSital 
dem,  till  hvilket  åtidamål  de  af  honom  samlade  skatter  varit  bC" 
stftmda,  och  att  han  nåslkommande  sommar  hade  tänkt  använda 
dem  framför  Läbeck. 

58T*  Christofer  är  af  alla  Unions-konuagarne  den,  om 
hvilken  det  minsta  onda  kan  sägas.  De  smädelser,  krönikorna 
utgjtrta  öfver  honoro,  äro  ntsprtrogna  från  del  hat,  unionen  hos 
dem  alstrat  mot  de  fremmaode  Konungarne.  Den  allmänna  sin- 
neasiämningen  hos  del  af  föregående  liders  händelser  lätt  upprör- 
da folket  var  sådan,  alt  ett  uppkommet  missnöje  snart  utbröt  i 
hiodUnf.  Men  att  intet  tecken  lill  ett  sådant  utbrott,  inga  klago-* 
■ål  öfver  våld  och  orätt,  öfver  lagarnes  kränkning  och  olaga  gär- 
der spörjas  nnder  Christoters  sjuåriga  styrelae,  talar,  så  vidC  hand- 
lingar* fa  gälla  framför  lösa,  svärtande  beskyllningar,  lill  bana 
förmån.  Ingen  af  Unionskonongame  har  fridsammare,  oftare  och 
längre  tid  än  han  uppehållit  sig  i  Sverige,  och  man  ser,  alt  han 
lät  leda  alg  till  uppmärksamhet  på  rikefs  inre  tillstånd  ocb  rätts- 
förhållanden»  Han  var  t  första  åren  efter  sin  hitkomst  mycket 
omgifven  af  Bajerska  odi  andra  fremmande  herrar,  och  visade 
äfven  benägenhet  alt  förse  sina  Bajerska  vänner  med  förläningar 
härslädes.  Men  på  föreställningar  deremoi  af  rikets  råd  afskedade 
han  alla  fremmande  herrar  och  hofmän  ur  sin  Ijenst,  och  upp- 
drog alla  län  och  befattningar  endast  lill  infödda  Svenska  män. 
Christofer  var  lill  lynnet  munter  och  glädlig,  mild  och  I  umgän- 
get vänlig,  och  visste  alt  väl  umgås  med  sitt  folk.  Men  något 
högre  herrskareanseende  synes  han  icke  hafva  vetat  gifva  sig,  och 
han  nnderstöddes  icke  heller  deri  af  sitt  yttre.    Han  var  feilagd, 
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kort  till  vi^xteD  och  tog  sig  illa  nt  vid  sidan  af  den  reslige  Carl 
Rnotsson  och  andra  högväxta  Svenska  herrar. 

538*  En  af  Chrislofers  första  handlingar  sora  Konung 
efter  sin  kröning  var,  att  öppet  med  href  sladfåsta  de  af  honom 
till  Carl  Koutsson  afgifna  löften  och  förbindelser.  Hao  på  samnia 
gång  &fven  ntnftmnde  honom  till  rikets  Drots.  Men  förr  hade 
Carl  Knutsson  icke  nedlagt  sin  makt  som  riltsföreständare,  innan 
mot  honom  rigtades  fler  fal  di  ^a  beskyllningar  och  påståenden.  Det 
nppkom  först  en  strid  mellan  honom  och  gamla  Riksdrotset  Chri- 
ster Nilsson  om  Viborgs  lån,  hvilkel  den  sisttn&mnde  innehadf 
som  förlåning.  Denna  tvist,  som  till  en  början  bilades  genom 
Christofers  bemedling  och  sedan  helt  och  hållet  f5rföll  penom 
Christer  Nilssons  år  1442  inträffade  död,  var  knappt  afgjord,  innao 
Carl  Knutsson  stämdes  till  Stockholm  att  svara  till  de  klaeonål, 
som  från  alla  sidor  mot  honom  framkommo,  Carl  åtlydde  kallelsen 
och  kom  med  ett  följe  af  femhundra  riddare,  svenner  och  ijenarr. 
Klagomålen  mot  honom  dels  bilades,  dels  afvisades  på  grund  af 
Konungens  och  rådets  honom  gifna  försäkran  om  frikallelse  fråo 
allt,  hvad  som  under  hans  rikshöfvidsmannaskap  föregått.  Men 
hvad  Konungen  vann,  var  det,  att  han  förmådde  Carl  KboIsm» 
till  honom  afträda  Abo  med  derunder  lydande  län.  Det  liör  icke 
förtånkas  Christofer,  att  han  på  den  mäktiga,  fordna  Rikshöfvids- 
mannen,  som  beherrskade  Finland  jemte  Öland  och  inom  riket 
Tar  herre  öfver  stora  gods,  hade  ett  misstänksamt,  vakande  öga  och 
gerna  såg  honom  långt  aflägsnad.  Förläningen  af  hela  Finland 
hade  emellertid  en  gång  blifvit  Carl  Knntsson  tillförsäkrad;  att 
Koonngen  från  honom  återtog  Åbo,  var  en  krlnknin^r  af  den  till 
honom  gifna  förbindelsen;  nnderhaodlingarne  derom  mellao  lionon 
och  Konungen  och  horn  dervtd  allt  tillgått,  känna  vi  dock  icke; 
till  det  yttre  fortbestod  ett  godt,  aktningsfullt  förliåtlande  mellan 
dem.  Efter  skedt  uppbåd  infann  Carl  Knutssoo  sig  i  Stockholai 
år  1446  med  skepp  och  folk  till  Gott  landslaget.  Han  var  då  ofia 
gäst  hos  Konungen,  och  sjelf  anrättade  han  ett  siort^  lysande 
gästabud  för  Konungen,  för  Drottningen  och  de  i  Stockholm  di 
M^rsamlade  herrar.  Detta  var  sista  mötet  mellan  honom  och  Koo- 
nngen. De  skildes  fråo  hvarandra  med  alla  tecken  af  ömsesidigt 
förtroende.  Carl  Knutsson  återvände  till  Finland,  der  noder  hela 
liden  af  Christofers  regering  han  uppehöll  sig  på  Viborgs  slott  i 
•tillhet  och  fred. 
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XX.  Kranng  Carl  YIII  KntssoMs  mIi  RiksföreståM- 
darne  Sten  Store  den  Äldres,  Srante  Stares 
och  Sten  Stare  den  Yngres  kamp  mot  anionen 
och  inhemska  partier.    Åren  1448— 1S29. 

j(39*  Katinar-anionen  var  redao  (ill  hilflen  upplöst  geoom 
de  sist  stulna  fördragen,  i  krafl  hvaraf,  dä  rikena  ej  blefvo  eniga 
om  gemensamt  konungaval,  de  hvartdera  för  sig  sknlle  vfltja  sig 
Konung.  Äfven  i  den  konungaförsäkran,  som  afgafs  af  Chnstofer, 
framstår  Sverige  som  ett  oafbängigt  rike  för  sig  utan  alt  förplig- 
lelse  eller  förbindelse  lill  de  Öfriga  rikena;  det  enda,  hvad  der 
förekommer,  alt  de  eröfringar,  som  gjordes  på  Ryska  sidan, 
om  äfven  med  de  Öfriga  rikenas  bistånd,  sknlle  underkastas  Sveri- 
ge, bäntyder  helst  löst  på  ett  närmare  förhållande  mellan  dem. 
Det  finon  anmärkningsvärdare  är,  att  i  den  under  Chrislofers 
lid  stadfästade  Allmänna  Landslagen  icke  framskymtar  ett  enda 
drag,  som  bäntyder  på  någon  förening  med  Danmark  och  Norrige, 
utan  fastmer  bestämmes  der  om  konungavalet  pä  enahanda  sätt, 
som  sladgadt  var  i  Magnus  Erikssons  Landslag,  att  Lagmännen, 
hvar  af  sin  lagsaga  med  lolf  vittra  och  snälla  män,  skulle  Konung 
välja,  och  han  tagas  af  inrikes  fördom.  Men  från  Danmarks  sida 
foriarttetas  med  all  makt,  alt  i  uoioosbandet  fasikedja  Sverige  ocb 
Norrige,  och  framträder  allt  synbarare  sträfvandet  att  lägga  dessa 
länder  under  Danska  väldet.  Skandinaviens  riken  hafv«  aldrig 
Tarit  mindre  förenade,  in^en  tid  förut  fiendskapen  större  och  kam- 
pen mellan  dem  mer  hårdnackad  än  under  den  tid  af  unionen, 
som  nu  följer. 

540.  Då  underrättelsen  om  Konungens  död  kom  till  de 
i  Jönköping  församlade  herrarne,  uppdrogo  de  riksstyrelsen  till 
Bengt  Jönsson  (Oxenstjerna)  af  Salestad  och  hans  broder 
Nils  Jönsson  af  Djursholm,  hviika  äfven  under  Christofers  lid, 
då  han  var  frånvarande,  af  honom  varit  förordnade  alt  jemte  Erke- 
biskopen  förestå  rikets  styrelse.  Öfver  hela  landet  spridde  sig  snart 
ryktet  om  Konungens  död^  och  troligen  ntgingo  bref  derom  från 
rfidet.  Carl  Knutsson  rnstade  sig  i  Finland  mrd  skepp  och  folk 
samt  kom  efter  fyra  månader  Helga  Lekarna  dag  den  23  Maj  öfver 
lill  Sverige,  åtföljd  af  800  riddare  och  svenner,  och  intog  i 
Stockholm  de  bästa  och  starkaste  husen,  emedan  slottet  innehades 
af  bröderna  Bengt  och  Nils  Jönssöner.  Kallelse  utfick  till  all- 
män riksdags  öch  i  Juni  månad  sammankommo  i  Stockholm  rid- 
dare och  väpnare^  biskopar  och  klerker,  köpstadsuiän  och  menige 
allmoge.  Efter  Nils  Ragvaldsson,  som  säges  hafva  fäll  lårar  vid 
lidoingen  om  Chrislofers  död  och  blott   öfverlefde   honom    några 
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feckof,  hade  Jöns  BengiBBon(Oxenstjerna\son  af  deo  fSrot- 
Dåmnde  Bengt  Jdosson,  blifvit  rikeU  Erkebiskop.     HaOy  i  spetseo 
för  Vasar  och  Oxeostjeroor,  di  ej  alsigt  var,  all  uagoo  af  deasa 
knode   blifva   Konung,   ville  hafva   konungavalel  uppskjntet,    liU 
dess  man  först  haft  eti  möte  med   rikenas   räd   af    Danmark    och 
Norrige,  såsom  förbuadsfördragen  innehöllo.     Men  flertalet  bland 
de   församlade    herrarne,   och    fråmst  bland  dera  Carl  Knalssoo, 
förklarade  all  förbindelse  med  Danmark  förderflig  för  Sveriges  rike 
och  yrkade  på  eit  fritt,  basiigt  afgörande  val.   Det  kom  till  bittra 
strider  mellan  unionens  anhångare  och  dess  motståndare,  och  bra 
var  för  en  utbrytande  fiendtlig  fejd  mellan  dem.     Då  Érkebisko- 
pen  såg  motparliet  blifva  det  öfverrådande,  begaf  ban  sig  hastigt 
och  oförmodadt  bort.     Men  om  dermed  hans  afsigt  var,  att  göra 
mötet  om  intet  eller  åtminstone  verka    oppskof    i    konuogavalef, 
alogo   hans    beräkningar  deroii   felt.     Carl  Knutssoo  hade  många 
och  mäktiga  ovänner,  men  äfven  många,  mäktiga  vänner*   Tillika 
hade  han   på  sin  sida  borgerskapet  och  bönderna,  som,  of^a  mot 
honom  upproriska  under  hans  riksföreståndarskap,  no,  då  de  twtänkte, 
hvad  rikets  väl  krafde,  eller  af  hat  till  fremmande  konungar,  all- 
mänt   förklarade  sig    fÖr    Carl   Knulsson;  under  den  tid  han  var 
rikshöfvidsroan,    hade  landet   varit   välsignad!   med  en  härlig  års- 
växt, under  Ghristofers  regering  hemsöktes  det  af  hårda   missväx- 
ter,   hela    våren    efter   denne  Konungs  död   hade  en  fortfarande 
torka  hotat  landet  med  ny  missväxt;  men  samma  dag  Carl  Koois- 
son    kom    öfver   från    Finland,   föll  ett  vederq vickande  regn,  och 
folket  trodde,  att  lycka  och  välsignelse  följde  med  hooom;  heliga 
spådomar  hade  äfven  förutsagt  honom  en  krona,  och  i  detta  iroos 
och  öfvertrons  tider  ansågos  förutsägelser  af  heliga  personer  för  gn- 
dofflliga  uppenbarelser.     Carls  seger  var  således  redan  förberedd  i 
det  allmänna  tänkesättet.  Sjuttio  valherrar  utkorades,  ivenne  biskopar 
och  tvenne  riddare  bestämd<«  att  upptaga  rösterna.     Deo  SO  Jnni 
inträdde  de  väljande  i  S:t  Gertruds  gillestuga,  aflade  högtidlig  ed 
att  endast  hafva  fäderneslandets  väl  för  Ögonen,  afgåfvo  sioa  röster, 
och  Carl  Knutssoo,  kallad  af  två  och  sextio,  utropades  för  Sveriges 
och   Götes  Konung,   h varpå   han   infördes  i   kyrkan,   der   mao   i 
lofsånger   lackade    den    Allsmäktige    för    det    lyckligt   faltfoordade 
valet.    Åtta  dagar  derefter,  den  28  Juni,  hyllades  han  vid  Hora 
stenar,  och  följande  dagen  firades  hans  kröning  i  Upsala,   då  två 
och  tretlio  män  af  vapen  slogos  till  riddare.     Kort  derefter,  den  3 
Juli,  kröntes  äfven  hans  gemål  Katarina.    Danskarne  hade  iftitf 
tillbudit  kronan  åt  den  ålderstigne  Hertig  Adolf  af  Holsteio,    och 
sedan,    när   denne   vägrat,  åt  hans  systerson,  Grefve  Thidriks  af 
OIdenliorgs  son  Christian,  hvilken,  sedan  han  deo  1  September 
afgifvit  sin  konungaförsäkran,  utropades  till  Konung  och  aom  så- 
dan hyllades  på  Viborgs  landsting  den  39  i  samma  ralnrd.    linn 
hade  i  Danmark  dröjt  med  konungavalet,  eller  oekaå  hållit  deåsott- 


ma   hemligt,    till  dess   man  sport,    hvilken   vftndoing   sakerna   i 
Sverige  ville  taga. 

541«  Så  snart  Carl  Knutsson,  kSnd  i  historien  under  namn 
af  Carl  VIII^)  var  uppstigen  på  ihronen,  rustade  han  sig  ge- 
nast» att  från  Goltland  [(^rdrifva  Erik  XIII  och  återbringa  denna 
ö  noder  Sveriges  välde.  Till  Norrige  afsände  han  budbärare  med 
uppmaning  (iil  Norrmännen  alt  erkAnna  honom  för  deras  Kon» 
nng;  han  lofvade  heligt  vårda,  skydda  och  upprätthålla  deras  la- 
gar, fri-  och  rättigheter.  Af  Danmark  återfordrade  han  de  krono- 
räntor, Chrisiofer  ivertemot  sin  konungaförsäkran  utfört  ur  Sverige. 
Hos  Påfven  Nicolaos  V  anhöll  han  om  nndersökning  i  klostren 
öfver  mnnkar  och  nunnor,  som,  ^åsidosättande  sina  reolefnads- 
^sladgar,  klädde  sig  i  grinna  kåpor,  lefde  yppigt  i  mat  och  dryck, 
"höllo  hästar,  brukade  beqväma  sängar  ocli  förde  annan  lAslig 
^lefnad.^  Till  della  allt  leddes  Konnngen  mer  af  sin  naturliga 
drift  och  verksamhet,  eller  mer  af  begär  alt  göra  början  af  sin 
kottungastyrelse  utmärkt  och  lysande,  än  af  någon  klok  beräkning 
af  sina  krafter.  Så  måoga  och  vigtiga  saker,  strax  och  på  en 
gång  företagna,  hade  för  en  lycklig  fullbordan  af  tvenne  vilkor 
åtminstone  fordrat  det  ena:  antingen  alt  han  inom  riket  skulle 
vara  trygg  och  väl  befästad  i  siu  makt,  eller  ock  ega  en  ovanlig 
kraft  och  ovaoliga  hjelpmedel  för  att  i  dessa  tider  med  framgång 
föra  striden  mot  både  yttre  och  ännu  fruktansvärdare  inre  fiender. 
Den  gamle  Christer  Nilssons  (Fasa)  ättlingar  hade  icke  glömt  den 
förödmjukelse,  deras  ältfader  lidit  genom  sitt  fängslande  på  Räf- 
velstad  och  sin  förvisning  till  Finland-,  det  agg,  han  burit  till 
Carl  Rnntsson,  6fvergick  i  arf  på  barn  och  barnabarn:  hans  sö- 
ner (äldsta  sonen  CarlChrisiersson  till  Norrby,  som  följde 
sin  fader  till  Finland,  dog  år  1440)  Nils  Christersson  till 
Djursholm  och  Johan  Christersson  till  Rydboholm  och  Örby 
(Konung  Gustaf  I:s  farfader);  hans  sonsöner  Erik  Carlsson, 
på  sin  tid  en  af  de  tappraste  härförare  i  norden,  och  Kettil 
Carlsson,  Biskop  I  Linköping,  mer  född  för  harnesket  än  bi- 
akopskåpan ;  hans  m/Sg  Bengt  Jönsson  (Oxenstjerna)  af  Salestad 
jemte  dennes  broder  Nils  Jönsson  till  Djursholm,  desamma, 
som   under  ihronledigheten  efter  Christofers   död    förestått   rikets 


*)  Jfr  s.  336,  n.  Frampft  h6<len  företog  Carl  sin  Eriksgata,  byarom 
bref  af  den  10  Ociober  1448  utgick  till  ordnande  af  den  gärd, 
flom  till  underhäll  för  Konungen  orh  hans  medfölje  på  denna  fSrd 
borde  utgl:  Sex  »katteltönder  »kulie  utgöra  en  gNrd,  och  tolf  land- 
bönder likasl,  bvar  gftrd  lammanskjuta  6  spann  malt,  2  spann 
fliktadt  rågmjöl,  3  lass  hö,  en  fjerding  gryn,  2  pond  fläsk,  en 
tolftedels  pond  smör,  2  pund  f8r-  eller  kokött,  2  pond  fisk,  ett 
nöt,  2  fSr,  2  gäss,  12agg,  tvi  torna  tunnor  och  en  half  mark  pen- 
ningar till  humla  och  salt:  dessutom  hvar  man  i  gården  utgöra  2 
spann  i  häslekorn,  fyra  ljus,  2  lass  ved,  när  de  derom  «f  veder- 
börande antyddes. 
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Myrelse;  deras  söner  Erik  Nilsson,  Christer,  Dafid  och 
Jöns  Beu^issöner,  den  sisinämude  Erkebiskop  i  Upsala;  dej^a, 
Vasar  och  Oxenstjernor,  svära  män,  rika,  lilllagsoa,  stridbara, 
oroliga,  i  hö|E  b(Vd  lika  lued  Carl,  baro  lill  denne  etl  djupt  hat, 
och  främst  bland  dem  Erkebiskop  Jöns  Bengtsson,  h vilken  Olaus 
Pelri  i  sin  krönika  kallar  "en  ärelös  skälm  och  ingen  prest,^ 
och  en  annan  krönika  gifver  honom  vittnesbördet:  ^en  siyfMot, 
^hård  och  bullersam,  hätsk,  längvroken  och  trätodryg  man;*^  en 
inan  af  kunskaper  och  mod.  genomdnfveii  i  röi'Ställning,  förslagen 
och  klok,  ihärdig  och  fast  i  sin  karakier,  men  samvetslös,  oför- 
sonlig, högdragen  och  ärelysten;  han,  född  att  blifva  en  af  sitt 
tidhvarfs  mest  lysande  män,  om  han  gått  ärans  väg,  nu  deremoi 
i  häfderna  brännmärkt  som  npprorsstiflare,  förrädare  mol  riket  och 
sin  Konung,  var  egeulliga  hufvudmaunen  för  den  liga,  som  arbetade 
på  Konungens  värsta;  han  var  ock  bland  dem  alla  deo  skickli>:3- 
ste  och  mest  djupsinnigt*.  Carl,  benägen  att  förvärfva  sig  vänner, 
i  synnerhet  mon  alt  vinna  dessa  stoislägtade  män  pä  sin  sida, 
gaf  dem  förläningar,  vilade  dem  vänskap  och  föriroeiuie:  Bikebi- 
skopen  erhöll  Oland  och  Borgholms  slott,  Nuinnda  och  Olands 
härad  i  Upland;  NiU  Chrisieisson  (Vasa)  bief  Riksdruts.  Men 
hos  dem   egile  hvarken   försonlighel  eller  tack^amhei    rom. 

542.  Genom  klosterundersökningfu  ådrog  Carl  sig  endast 
hat  och  ovilja,  dä  han  ville  göra  andra  bäUrei,  än  tiderna  tilläto, 
Afven  det  borde  orh  kunde  han  förutse,  alt  Danmark  aldri}|(  Ciid- 
villigl  skulle  älergifva  de  diiförd.!  kronoräniorna;  sä  råtUnäiigl 
hans  påstående  än  mätte  vara,  var  ih\  likväl  för  tidi|i(l  atl  virka 
sådana  tvistiga  frågor  och  likasom  finmkasla  en  utmaning  lill  tve- 
drägl,  innan  han  ännu  satt  sig  pA  en  fmktnnsvärd  fot.  Till  Gon- 
land  afsände  Carl  kort  efipr  sin  kröning  2000  man.  tlämmandH 
af  kaperierna  derifrån,  Eriks  fördrifvande  och  öns  åierläggaode 
under  Sverige  skulle  hafva  Idifvit  en  ärofull  börj.in  af  h^ns  lege- 
ring. Men  i  stället  alt  sjelf  ställa  sig  i  spetsen  för  denna  vigii«j:a 
förrättning,  nppfhöll  han  sig  i  grannskapet  på  Oland  och  anfiCkr- 
trodde  utförandet  deraf  ii II  Magnus  Gren  till  Tidön,  i  lidea 
förut  höfvidsman  på  ÖUnd,  en  tvetydig  man.  Näst  honom  förde 
Birger  Trolle  befälet.  Landet  iidogn  utan  någni  serdeles  mot- 
stånd, och  Visby  belägrades.  Den  4  December  besteg;  Birger 
Trolle  murarne  och  satte  sig  i  besittning  af  stailen.  Golilännio- 
garne  afgåfvo  sin  försäkran  ail  vara  Konung  Carl  och  Sveriges 
krona  hörsamma  och  trogna.  Erik,  den  fordna  Konungen  öfver 
trenne  liken,  innehade  nu  endast  slottet  Visborg,  och  var  bragl  i 
den  Död,  atl  redan  femtio  hästar  voro  förtärda  i  brist  af  annan 
föda.  Då  öppnade  han  underhandling  och  erböd  att  godvilligl  öf- 
verlerona  Gotlland  mol  Öland  och  Borgholm.  Trolle  af  lälirohet 
beviljade  vapenhvila,  npphäfde  belägringen,  och  underrättade  Kon- 
ung  Carl  om  tillbudet.     Men  Erik,  sedan  hao  förseli  slottet  med 
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Kfsmedel,  eflerlefUe  deo  afslutna  dagtiogan  på  lika  salt,  som  han 
efierlefval  alla  sina  förra  dagtingoingar  ocli  förlikningar.  Sedan 
han  förgå fves  sökt  hjelp  hos  Aen  Preussiska  SiormAsiareo  med 
löfle  aU  (ill  honom  öfverläla  ön,  vände  hao  sig  du  med  elt  lika 
anhud  till  Ronang  Gliri»iian  i  Danmark.  Magnus  Gren,  återgän» 
gen  (ill  Sverige,  ålerkom  med  mera  folk,  men  lå^  hela  viniern 
stilla,  fiidsam  o^U  overksam.  I  April  månad  (år  1449)  anlände 
en  Dansk  flotta  under  Olof  Axelssons  (Totl)  anförande.  Han 
afförde  Erik  *)  och  satte  sig  i  tiesiltning  af  sloiiei.  Kort  tid  der- 
efter,  i  Juni  månad,  aulftnde  Konungen  af  Danmark  sjelf  med 
150  skepp  och  6000  man.  Dä  han  fann  alla  iandstigniDgS8(älleD 
besatta,  skickade  han  sdndebud  i  Und  med  forslag  om  en  vapen* 
bvila.  Sändebuden  hade  ett  personligt  möte  med  Magnus  Gren, 
och  ett  vapeoslilles(and  afslöls  på  de  vilkor,  au  slottet  skulle  inne- 
bafvas  af  Danskarne,  men  släden  och  landet  af  Svenskarne,  och 
mellao  begge  en  fullkomlig  fred  råda,  till  dess  skiljomän  afdöml, 
om  &o  sknile  tillhöra  Danmark  ellor  Sverige.  Sedan  detla  sålunda 
var  öfverenskomroet,  förelog  Christian  heit  plötsligt  att  utskeppa 
hären,  och  Magnus  Gren  lade  inga  hinder  deremot.  Men  Kon- 
ungen hade  icke  förr  sina  (rupper  i  land,  innan  han  på  en  gång 
bröt  stilleståodct  och  förrädiskt  på  alla  sidor  öfverföll  de  oberedda 
Svenskarne.  En  uy  vapenhvila  afslöls,  till  följil  hvaraf  Konung 
Chrislian  kom  i  besittning  af  hela  ön:  fred  skulle  vara  mellan 
KoDongarne  i  Danmark  och  Sverige  ett  års  tid,  räknadt  från  på- 
följande Mårtensmässa,  och  lolf  herrar  af  rådet  från  hvartdera  ri* 
ket  skulle  den  1  Maj  det  följande  året  1450  sammanträda  i 
Halmstad  att  afgöra  tvisten  om  Gotlland  och  andra  ärendeit. 
Magnus  Gren  drog  med  den  öfrigblifna  Sxen^ka  hären  tillbaka  till 
Sverige. 

54I3-  Carls  bemödande  a((  vinna  Norriges  krona  hade  i 
början  en  lika  framgång  och  en  lika  u(gAng.  Norrige,  nära  be- 
slägtadt  med  Sverige  genom  den  nära  skyldskapen  mellan  båda 
dessa  rikens  fordna  konungahus,  ännu  närmare  genom  begges  läge, 
likhet  i  klimat,  språk,  seder,  tanke-  och  lefuadssäK,  hade  (ill 
denna  (id  mestadels  lefvat  i  sämja  med  sit(  Svenska  grannrike 
och  öfverhufvud  visat  större  benäieeuliet  för  Svenskarne  än  för 
Danskarne.  tios  Norrmännen  röjer  sig  öfverhufvud  redan  ända 
frän  Margaretas  tid  en  stor  likgiltighet  för  unionen,  eller  hellre» 
man  hade  föga  kännedom  derom.  Norrmännen  fasthöllo  sig 
vid  det  Konnng  Erik  gifna  töfte,  att  hans  fäderneslägt  skulle 
ärfva  ihrooen  för  det  fall,   att  han   sjelf  icke  efterlemnade   några 


*)  JNär  Daoftka  flottan  kom  onder  Bornholm,  skilde  sig  det  skepp, 
Il  varpa  Konungen  var,  frän  de  öfriga  (om  med  Danskarnes  goda 
minne  eller  ej,  vet  man  icke),  och  seglade  till  Pommern,  der  Erik 
tillbragte  sin  öfriga  lefnad.  Han  dog  i  RUgenwalde  år  1459,  dl 
vid  pass  76  år  gammal. 
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arfviogar  (491).  Baos  regeriog  hade,  såsom  i  STcri^,  så  ftfveD 
i  Norrige  varil  liögsi  betoogaode  geooiii  atokrifoiogar  ocb  girder 
•eh  det  olidliga  fdrlryck,  som  hopade  sig  öfver  odalmånoeo  af 
logdarne  och  Iflnsroänneo.  SuDDaofjålls  resie  sig  allmogen  är 
1436;  meo  approrel  grep  icke  vidare  omkring  och  kom  icke  liU 
den  belydeohel  som  i  Sverige.  Bland  Norrmannen  oppsieg  ingen 
EngellMrekl,  ingen  Carl  Knntsson.  Di*l  åfven  brast  Norriges  all- 
MOge  enhetens  makt  och  samverkan.  De  Norska  landskapen  hade 
iofs  minnen  af  fordna  fdrbond  mellan  sig  såsom  de  Svenska  och 
lotet  enhetsband  sådant  som  i  Sverige  de  fordna  Allsbårjart ingen 
och  de  vid  konuogaval  af  lagarne  stadgade  riksm<Men.  Norriges 
aristokrati,  hopsmält  genom  de  inbördes  krigen  i  tiderna  i&ret, 
stod  i  fasthet,  styrka,  rikdom  ocli  öfverlfigsenhet  vida  efler  Sveriges 
och  Danmarks.  Kon  ungar  ne  af  Sverres  slam  hade  i  sin  hand  för- 
enat hela  makleo.  Upproret  Sunnanfjälls  stillades  åfven  snan  genom 
bemedling  af  några  af  det  högre  presterskapet  och  af  rådet.  Sedan 
se  vi  Norriges  inbyggare  fasihålla  vid  Kooong  Erik  till  del  yllersta. 
De  öfvergåfvo  honom  icke  förr,  ån  han  råd-  och  kraftlös  öfver- 
gifvil  konuogadöraet,  land  och  riken.  Samma  år  Christofer  besteg 
Sveriges  thron,  hade  Norrmännen  och  Svenskarne  opprktlat  mel- 
lan sig  ett  förbund,  att  antingen  de  framdeles  kommo  att  siyras 
af  en  gemensam  Konung  eller  hvardera  hafva  sin  egen,  skulle 
dock  det  ena  riket  vara  del  andra  behjelpligt  till  lagaroes  och 
goda  gamla  sedvanors  upprätthållande,  och  det  ena  rikets  män, 
som  hade  gods  i  det  an«lra,  skulle  oqvalde  nyttja  och  braka 
dem,  antingen  de  sjelfva  bodde  der  eller  icke.  Carls  sSndetmd 
blefvo  derföre  med  allmän  välvilja  mottagne.  Erkebiskopen  i 
Throndhem,  A  si  ak  Boll,  var  honom  tillgifven,  och  då  han  reste 
sed  till  Opslo,  der  rådpläisning  skulle  förehafvas  om  konungava- 
let, yttrade  menigheten  NordanfjälU  den  önskan,  att  han  aldrig 
måtte  samtycka  till  oå^on  Dansk  eller  Tysk  Konung;  de  ville 
helst,  sade  de,  hafva  Sigurd  Jonsfon  (h vilken  af  Konung  £rik  var 
ntnämod  till  Norska  rikels  Drots);  näst  honom  den  gamle  Kon- 
ung Erik  (XIII),  om  han  ville  lofva  att  bo  i  Norrige  och  hålla 
fred  med  Sverige;  men  kunde  ingf^ndera  af  dessa  erhållas,  voro 
de  ense  om  Konung  Carl  i  Sverige.  Han  blef  derföre  på  valda- 
gen i  Bohus  Aske-onsdagen  den  26  Februari  år  1449  olkorad 
till  Norri|!es  Konung  ''efter  Crkebiskopens,  Biskoparnes,  Prela- 
ternas, Ridderskapets  och  menige  Allmogens  råd  och  samiycke." 
I  detta  val  iosiämde  menigheten  på  Frosta  Ting  den  17  Jaoi, 
likaså  den  på  Vohs  i  Bergens  stift  församlade  allmogen,  och  då 
på  landstinget  i  Hammar,  der  många  prelater  och  fclerker, 
riddare  och  svenner  i  stort  antal  och  menige  allmoge  i  lalrik 
mängd  infunnit  sig,  den  31  October  ett  ordentligt  konungaval 
förrättades,  ntkorades  och  hyllades  enhälligt  och  allmäot  Carl  i 
Svisrige  till  Norriges  Konung:  ^lian   skulle   konunganamn    hafva. 
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^krona  bara  Ofver  allt  Norriges  rike,  oskadd  all  dea  simd  oeb 
^vördnad,  som  Gud,  Kooong  Olol  och  Nidarls  (Tbrondhems) 
^kyrka  tillkominer.^  Allhelgooa  dag  b6il  meoigheien  i  Roaia^ 
rike  Ting  vid  Ullinshof,  och  fritt,  eobAlligt  ocb  aUmänl,  med 
uppräckta  bdoder  och  vapoaCag,  ioaläaide  i  Hedemarkeos  odi  Up- 
landeos  val»  och  ftfven  samtyckte  till  den  kröningsgård,  som  Bi* 
akopar.  Prelater,  Riddare,  Svenner  ocb  menige  Allmogen  I  Ham- 
mar  hade  beviljat.  Så  alkorad,  tog  Carl  vftgen  öfver  Dovre  fjlll, 
sedan  ban  i  Hedemarken  qvarlemnal  200  man  lill  landeu  försvar, 
och  kröntes  i  Throndhem  Thorsdagen  den  SO  November.  Mån- 
dagen derefler  »kr^  hela  inenigheien  Nordan-  och  Sannanfj&lls 
till  Konung  CliriMian  i  Danmark  och  förklarade  sitt  missnöje  der- 
öfver,  att  han  kallade  sig  Konung  i  Norrige;  de  både  aldrig  valt 
honom,  ^mest  förly^,  lyda  orden  i  deras  skrifvelse»  ^att  de  gör- 
^liga  förstått  hafva,  att  ban  hade  örlig  med  Sveriges  rike,  och 
^Norrige  och  Sverige  bafva  af  ålder  och  alltid  i  såmja  ocb  kftr- 
^lek  samroanvarit;  bvilken  såroja  och  kärlek  mellan  förenämnde 
^riken  aldrig  sönderslitas  skall,  medan  vi  lefva;  och  hafver  God 
^desBa  tu  riken  så  landfast  tilinmmanfogat,  längre  än  nppå  4 
^eiler  500  miler  ändalångs,  hvart  vid  annat;  skulle  de  nu  åt- 
^skiljas  med  tvedrägt,  som  Gnd  förbjode,  då  vore  det  mång  ota- 
dliga folks  förderf  både  till  lif  och  gods  i  båda  dessa  riken,  och 
^enkanerligen  i  vårt  fattiga  rike  Norrige.  Ty  är  der  ingen  vån 
^till,  att  dessa  to  riken  skola  någon  tid  i  tvedrägt  åtskiljas  ned 
^vår  vilja«^  Men  CbrisUan  hade  de  flesta  af  råds-  och  slottsher- 
rarne  på  sin  sida.  Biskop  Jöns  i  Opslo,  Dansk  till  börden,  oeh 
Hartvig  Krumedik,  en  Holsteinsk  riddare,  men  bosatt  och 
gift  i  Norrige,  rik  på  jordagods  derstädes  och  slottsherre  på  Ag- 
gerbns,  begåfvo  sig  öfver  till  Danmark,  att  medla  fred  mellan  begge 
rikena.  De  återkommo  med  en  Dansk  krigsbär  till  Opslo,  dit 
Erkebiskopen  kallades,  kom,  qvarbölls  ocb  tvangs  atl  gifva  sitt 
samtycke  till  Christians  val.  Således  samma  år,  som  Carl  hylla- 
des ocb  kröntes,  blef  äfven  Christian  i  Marstrand  vald  till  Norri- 
ges Konung.  Krumedik  på  Aggerbus  var  den,  som  verksam- 
mast arbetade  till  hans  bästa.  Carl,  återkommen  öfver  Jemtland 
till  Sverige  tolf  dagar  före  Julafton,  skyndade  strax  åter  tillbaka 
till  Norrige  fjerde  dag  Jul,  tågade  till  Opslo  och  belägrade  Km- 
medik  på  A^erbns.  Det  slöts  dock  strax  ett  stilleståod  mellan 
dem:  Krumedik  lofvade  stilla  afbida  utgången  af  mötet  i  Halm* 
stad,  der  alla  tvistigbeter  mellan  Sverige  ocb  Danmark  aknlle  bi-* 
läggas  och  afgöras. 

544*  Dit,  till  detta  märkvärdiga  möte,  kommo  tolf  berrat 
från  hvartdera  af  sistnämnda  tvenne  riken.  Biskoparne  Nils  i 
Linköping,  Magnus  i  Åbo,  Bengt  i  Skara  jemtt  en  af  domka- 
pitlets i  Upsaia  medlemmar  af  namn  Hel  ml  k.  Riksråden  ocb 
rlddarne    Erik    Eriksson    (OylUMtierna)^  Mils   Jönsaon 


(Oxemsi/engat) ^    Erik    Axeltsoo    (To/O^    Gosiaf    Ulfson 
(Sparré)^  Ake  JAdssoo  (Svar  le  SkåntRg}  lill  Akerd,  Sim  o  o 
KDaUsoD(iKb>jn/i^),  Lars  Soackenborg  och  Johao  Carls- 
800    (för    oss  obekant,    om  af  f^asa^  Färla  eller  Gädda  ätten, 
emedan  af  hvar  olaf  dessa  Stler  förekommer  deooa  lid  en  Johan 
Carlsson),  dessa  toro  de  af  Konungen  efter  öfverlåggning  med 
rådet  utsedda   fullmikiige  på  Sveriges  vagnar.     De  skolie  bevaka 
Sveriges  ritt  lill  Norrige  och  Gott  land,  och  för  del  fall  ingen  för- 
likning derom   kunde  irftffas  med  Danmark,    hknskjota  saken  lill 
Påfveos  afgöraode,  för  öfrigi  arbeta  pa  fred  mellan  Danmark  och 
Sverige.     Mer  in    hvad   sålunda  Rimkrönikan   beriitar,  kinoa  vi 
icke  om  den  fullmakt,  som  af  Konungen  blef  irifveo  dem.    Mötet 
öppnades    Valborgsdagen    den    1    Maj  år   1450,  och  de  Svenska 
berrarne  i  sararåd  med  de  Danska  afhaodlade  och   beslöto,    ^att 
^det  rike,  som  först  miste  sin  dåvarande  Konung,  skulle  för  det 
^andra  kungöra  dödsfallet,  då  från  hvarldera  riket  tolf  Rådsherrar 
^inom  tolf  veckor  skoile  samm»nlrSda  i*  Halmstad  och  der  öfver- 
^ligga,  om   den  öfverlefvande  Konungen  skulle  tagas  till  Konung 
^öfver  begge  rikena.     Komme  man  derom  icke    öf verens^    skulle 
^en  eller  flera  riksföreståndare  af  infödda  min  utköras  i  del  rike, 
^hvars  Konung  var  afliden,    och   de   förvalta  detta  rikes  styrelse, 
^till  dess  ifven   den   andra  Konungen  bådangåli.     Då  ikulle  åter 
^tolf  Rådsberrar    från    hvarldera   riket  sammankomma  i  Halmstad 
"och  icke  skiljas,  förrän  en  infödd  man.  Dansk  eller  Svensk,  voie 
"vald  lill  Konung  öfver  begge  rikena,  efter  hvilkens  död  åter  den 
''skickligaste  af  hans  söner,    om   han  efterlemnade  sådana,    skulle 
"viljas  till  eflerlridare,  och  Danmark  och  Sverige  aldrig  roer  åt- 
"skiljas,  dock   så,  att   hvarldera  riket  skulle  bibehålla  sitt 'namn, 
"sina  lagar,  sina  fri-  och   rilligheler,    intet    krig    begynnas    ulan 
"begge  rikenas  samtycke,  inga  kronorinlor   föras  från  del  en«  ri- 
"ket    till   det  andra,   ulan  att  stor  nöd   påkomme  och  rikets  råd 
"det  tillit,    för   öfrigt   en  evig    fred    från   denna   tid  vara  nieltan 
"begge  rikena,  hvilken  fred  skulle  taga   sin  början  nästsioodande 
"Olofsmissa.    Och  nSr  Gud  så  fogar,"  tillägges  det  slutligen,  *^ati 
"alla  tre  rikena  komma  lilisamman  under   en  Konung,  låckes  då 
"Norriges  rikes  råd  och  inbyggare  att  vara  i  detta  samma  förbund, 
"då    skola    de  med   oss  och   vi   med   dem  njuta  h våren  riiligtiei 
"och  frihet,  som  nu  stadgad  var."     Sedan  sålunda  bestimdt  v»r, 
att  Sverige  och   Danmark  skulle  oförindrade  förblifva  i  sitt  nir- 
varande  tillstånd,  så  linge  någon  af  Konongaroe  lefde,  måste  Ull 
följd    deraf  det  un  afgöra<i,   hvilkendera  af  Konungarne  ritleligen 
var  Konung  i  Norrige.     Och  i  det  häröfver    nppråtiade   serskilta 
fördrag  fastslildes,  "alt  Konung  Carl  i  Sverige  skulle  afsiga  sig  all 
"rittighel  till  Norriges  rike  och  detsamma  afslå  till  Konungen  i  Dan- 
"mark;  de  Svenska  herrarne  förpligtade  sig,  att  lill  insluodande  Olofe- 
"missa  framte  sin  Konungs  afsigelsebref  på  ifrågavarande  rike,  eller 
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^ock  sjeifva  infiona  sig  i  Helsingborg  och  blifva  Rooungcns  af 
^Danmark  fångar.^  Hos  Svenska  kyrkans  fader  rådde  en  afgjord 
benägenhet  för  unionen.  Af  dem  och  af  Danska  rikets  fullmftk- 
lige  öfvertalades  Ifttt  de  nfirvarande  verldsliga  berrarne  af  Svenska 
rådet,  alt  Norriges  aftrlidande  till  Danmark  vore  enda  vilkorel  för 
fredens  bibehållande  och  föreningsbandets  fastare  sammanknytande 
mellan  rikena,  hvarigenom  fÖr  framtiden  skalle  grundläggas  eo 
varaktig  fred,  endrftgt  och  såmja  mellan  dem.  Men  med  dessa, 
skentiart  eller  verkligt  välmenande  afsigter  sammanparade  sig  Anna 
andra  mindre  thdla.  Sveriges  store  hade,  tvnngne  af  omståndig» 
beter  nas  makt,  vAl  beqv&mat  sig  till  eller  låt  il  ske,  att  deras  förre 
Riksföreståndare  korades  till  landets  Konnng;  men  det  var  långt 
ifrån  dem,  att  vilja  se  bans  makt  befåstad  af  en  dubbel  krona.' 
På  egen  haod,  af  egen  makt  och  myndighet  förnyades  af  de 
Svenska  fulimåklige  unionen  och  bestämdes  Sveriges  framtida  sty- 
relse- och  sta islörhål  lande  i  förbundet  med  de  öfriga  rikena,  utan 
alla  förbehåll  af  Konungens  samtycke  och  sladfåsielse,  han  fast- 
mer med  tillhjelp  af  Danmark  skulle  tvingas  alt  underkasta  sig  de 
af  herrarne  slutna  fördragen.  Man  lade  derjemte  grundstenen  till 
det  oinskrAnktaste  fåvAlde,  då  en  af  folkets  vigtigaste  rAttigheler, 
hela  anordningen  om  rikets  styrelse  nedlades  i  tolf  Rådsberrars 
hAnder.  Herrarnes  stAllning  till  Konungen,  hvarthån  de  strAfvade 
och  hvad  de  ville,  fraratr&der  Ännu  synbarare  i  eo  annan  samti- 
digt med  de  förra  besluten  irAffad  öfverenskommelse.  Konung 
Eriks  styrelsegrundsatser  hade  gifvit  Rådet  anledning  och  i  visat 
afseende  gjort  nödvAndigi,  att  föreskrifva  honom  och  hans  eftertrA- 
dare  Christofer  vissa  vilkor,  som  innefaltades  i  den  konuogaföraAk- 
ran,  den  sistnAmode  måi^te  afgifva,  och  hvarigenom  styrelsen  till 
vAsendlligasle  delen  kom  i  rådets  hAnder.  Carl  åter,  såsom  infödd 
Svensk  man  och  vald  af  Sveriges  stAnder,  hade  icke  afgifvit  annan 
fÖrsAkran,  An  som  konungahalkeo  i  Sveriges  lag  förestafvar,  efter 
b  vilken  han  egde  makt  ^att  lAn  gifva,  styra  och  råda  borgom  och 
'^landoro;^  han  kunde  efter  eget  godtfinnande  vAlja  råds-,  slotts- 
och  lAosherrar,  utan  att  vara  bunden  af  sina  rådsherrars  vilja. 
Dessa  kunde  således  icke  lAngre  göra  anspråk  på  en  rAlllghet, 
b  vara  f  de  under  de  nAst  föregående  konongarne  hade  salt  sig  i  be* 
sittning,  och  sågo  ogerna  en  Konnng,  som  sjelf  ville  styra  sitt 
rike.  Till  den  Andan  fogades  nu  till  de  öfriga  vid  Halmstadsmö- 
tet gjorda  öfverenskomroelserna  ett  tredje,  hemligt  beslut,  ^alt 
^Carl  skulle  tvingas  afsiå  sin  konungsliga  rAttighety  att  lAn  och 
^slott  förlAna  ulan  rådets  samtycke,  och  ingen  skulle  kunna  mista 
^sin  förlAning,  ulan  alt  han  af  rådet  dömdes  förlustig  deraf.^  Till- 
sAtto ingen  af  höfvidsmAo  till  slottens  vårdande  och  ordningens  be- 
vakande i  orterna,  en  af  konungamaktens  vAsendlligasle  rAttigbe- 
ter,  skalle  således  komma  att  mer  bero  af  rådet  An  af  Konungen. 
HvartbAn  detta  fört  i  dåvarande  tidsförbållandeo,   oAr   från   sidan 
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af  ell  viffl  måkligl  aDbaog  DMd  »II  makt  arbeUdes  mot  Kooiin- 
gto,  ligger  klart  för  AgoDeo.  Väl  Qtaa  bevis,  mea  icke  otan 
sannolikhet,  aoaes  Erkebwkop  Jöns  Bengtsson  varit  den,  aooi  sam- 
manspunoit  (rådarne  ocli^  anlagt  hela  uppränningen.  Det  hemliga 
verket  kan  icke  mer  till  foU  visshet  redas. 

S45.  Sifdan  på  förenftmnde  sått  aJll  var  oppgjordi,  ocb 
beslaten  bli f vit  skriftligen  affaltade  i  ivenne  urkunder  (båda,  deo 
ena  om  unionens  förnyelse,  den  andra  om  Norriges  aftrådelse  till 
Danmark,  oppsatta  och  beseglade  den  13  Maj),  tvisten  om  Gott- 
land  åter  blifvit  hanskjulen  till  ett  annat  möte,  brölo  de  Svenska 
herrarne  upp  från  Halmstad,  otspiidde,  alt  de  förskaffat  fred  med 
Danmark,  men  böUo  vilkoren  hemliga.  En  herredag  sammankal- 
lades till  Arboga  i  första  dagarne  ar  Juni  månad.  Beslutet  om 
unionens  förnyande  afbördes  med  olika  kånslor.  Sedan  man  der- 
Dåst  gifvit  lillkånna  uppskofvet  med  tvistens  afgörande  om  Gott- 
land,  föredrogs  beslutet  om  aRrådelsen  af  konungariket  Norrige. 
Då  blef  Konungen  förvånad.  Han  vägrade  tvert  att  afstå  delta 
rike*  Men  en  och  fyratio  de  förnämste  af  de  når  varande 
herrarne  hemsiålde  till  Konungen  sitt  betåukande  om  ^det  stora 
^förderf,  hvari  riket  för  sådana  mirkeliga  fall  skull,  som  na  på 
^fftrde  voro,  komma  kunde,  om  Konungen  förbemålle  sin  riitåg- 
^het  icke  ville  upplåta,^  och  rådde  honom  derföre,  på  den  ed  och 
troskap  de  honom  svurit  hade,  alt  till  Konungen  af  Danmark  öf- 
▼erlemna  sin  rått  till  Norrige.  Carl,  tvungen  af  omståodighetema, 
afgaf  aamma  dag  sin  skriftliga  afsågelse,  "om  Norrmannen  sjelfva 
^ville  dertill  bifalla,  och  Sverige  och  Danmark  derigenom  kunde 
^blifva  tillsamman  i  kårlighel  och  endrågt;"  det  förbehöll  han  sig 
dock,  att  till  sin  död  behålla  titeln  af  Noiriges  Konung.  Konun- 
gen af  Danmark  hade  strax  efter  Halmstadska  dagtingans  afsln- 
lande  gifvit  Norrmannen  del  af  dess  innehåll;  döden  hade  bort- 
ryckt Carls  fastaste  stöd  i  Norrige,  Erk^biskop  Aslak;  således 
nötte  Christians  antagande  i  Norrige  inga  stora  svårigheter;  han 
kröntes  i  Throndhem  S:t  Olofs  dag  deo  29  Juli  1450.  Men 
ftnnn  långe  hade  Carl  i  Norrige,  synnerligen  Nordanfjålls,  många 
anhångare,  hvaraf  gång  efter  annan  oroligheter  derstådes  uppkom- 
mo,  och  en  tid  bortåt  herrskade  mångenstådes  stor  ovilja  naol 
Christian. 

540*  Anno  kånde  Carl  icke  den  anläggning,  som  skalle 
göra  honom  beroende  af  rådets  vilja.  En  Biskop,  hvilkeos  namn 
håfden  icke  upptecknat,  mårkle,  att  Konungen  var  i  fullkooalig 
oknnnighel  derom.  Sjelf  hade  han  aflagt  tysthetsed.  Han  gick  till 
Konongen,  beklagade  bedröfvad  sin  belågenbet,  alt  på  gamla  da- 
gar vara  satt  i  nödvåndighet,  att  antingen  blifva  menedare,  eller 
svika  sin  trohetspligt  mol  Konungen.  Men  hans  kårlek  för  Kon- 
ongen hade  segrat.  Han  npptåcker  derpå  hela  anlåggaingen,  men 
rider  Konungen  aa  dölja  sin  tetakap  deromi  till  dess  analiflarne 


f. 
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mt  Gotllaod  i  Idrlåoiog  af  Ronnngea  i  Danmark,  och  hftrjade 
hela  Tooa  Ifto.  På  samma  Ud  uppsnappades  bref,  b  vilka  Chrisiiao 
sfcrifvit  Ull  Norrmäoneo,  upproaoaode  dem,  att  nftslkommande  filaj 
samla  sig  i  Marslraod,  f5r  alt  derifrån  inbryla  i  Sverige,  hvilket  rike 
han  hoppades  haffa  intagit  ionao  MikelsmSssan.  Riksrådet  i  Danmark 
beviljade  Konungen  en  lednogsgård,  alt  öfver  hela  nket  oifi^ä  i 
pengar  och  vara  aflemnad  innan  åtgången  sf  Januari  månad  1452. 

S4^9'  Gottland  var  för  Sverige  förloradt  genoro  Konun$r 
Christians  svekfulla  handlingssätt,  hvaröfver  gamla  Goitlands  visan 
med  håntydniog  på  denna  tidens  dagtingningar  i  biiter  ttarm  var* 
nande  qvåder: 

Skarpio  piäghar  iekra,  med  tungone  smeekra. 

Med  stjerienom  stinga, 

Så  göra  the  Danske,  så  Gudk  them  vanske  (bål(re). 

Mit  när  de  dagtinga. 

Svenske  män^  J  wackten  eder  än, 

The  wilia  eder  iwtnga. 
Och  konungariket  Norrige,  der  all  manna  sinoesståmoingen  bland 
allmogen  var  fAr  Konung  Carl  och  föreningen  med  Sverige,  hade 
genoro  haos  trolösa  fuJlroftktige  i  samband  med  Danskarnes  bear- 
betningar likaledes  blifvii  Sverige  frånsköfladf.  Man  hade  i  Balas- 
stad  upprättat  en  evigvarande  fred  mellan  Danmark  och  Sverige, 
och  Carl  hade  lör  befästandet  af  den  ingångna  freden  nppoffrac 
Norrige.  No,  sedan  allt  var  vunnet,  inkastade  Christian  fiendtltga 
bopar  i  Sverige,  och  på  Carls  föreslAlln ingår  deremot  svarades  ned 
nya  fieodlligheter  och  förberedelser  till  ett  fiendlligt  anfall.  Det 
Mef  nu  klart  för  Carl,  att  Christian  åfven  traktade  efter  hans  rike 
och  krona.  Då  sammankallade  han  sill  råd,  och  enbåltigt  fatta- 
des beslolet  om  krig  mot  Danmark.  Härbud  utgick  öfver  beia 
riket:  sju  bönder  skulle  utrusta  den  åttonde  med  pantsar,  sköld, 
jernhatt,  armborst,  glaf  eller  spjut  och  åtta  lolfter  pilar.  I  3larka- 
ryd  på  gränsen  af  Skåne  skulle  krigarskaran  församla  sig.  På 
vinterföret,  i  Februari  månad,  då  is  belagt  alla  sjöar  och  kårr, 
bröt  hären  upp.  Främst  tågade  Skidräonare-  och  Rännebanerei, 
prydl  med  S:t  Jörans  bild  till  häst  i  full  väpning;  efter  deb^am- 
ma  Konungens  skytter  eller  Skytlebaneret,  med  S:t  Eriks  och  S:t 
Olofs  bild;  dernäst  Konungen  sjelf,  omgifven  sf  tvåhundra  hof- 
iBän,  alla  till  häst  i  blanka  rustningar;  efter  honom  ljuga  kirre- 
byssor  (kanoner),  åtföljda  af  slädar  med  krut  och  stenar  (i  slållet 
för  kulor),  den  första  gåog  fäUartilleri  namnes  i  våra  häfder; 
derefter  Hafvodbaneret,  prydt  med  Jungfru  Marias  bild  med  bar- 
net på  armen  i  solgisslan  eller  strålande  sken,  och  framför  samma 
baner  tre  och  tjugo  leder  med  fanor,  hvari  tre  kronor  voro 
målade;  på  båda  sidor  derorokring  riddare  och  svenner;  efler  dem 
koramo  väpnade  köpstadsmäo,  sedan  en  väldig  skara  allmoge,  för* 
delt  noder  sina  fanor  eller  standar,    många   försedda  med  hisiar 
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och  barnesk  såsom  andra  hofmAn  och  snftlte  »It  spSnna  och  skjota 
till  h5st;  ivåhundrade  vSlnisiade  riddare  och  sveooer  slfllo  tåget. 
lAed  sådan  ordning  hade  inna  ingen  Svensk  här  tågat  till  strids. 
Pörhirjaode  inbrdt  denna  skara  i  Skåne  och  ntdfyade  en  förskräck** 
lig  vedergSllningsrått.  Landskrona,  Ähns  och  G  yoga  hårader  er« 
lade  brandskatt  och  skonades;  men  Land,  dittills  prunkande  med 
tjngo  kyrkor,  bar  från  den  brand  och  förstörelse,  som  nn  öfver* 
gick  staden,  aldrig  återkommit  till  sin  fordoa  vilmakt;  Helsing^ 
borg,  Vft  och  Sölvisborg,  gårdar  och  byar,  hela  härad  och  trakter 
flera  mil  rnndiomkriog,  ödelades,  vid  Oalby  nedergjordes  200 
bönder,  2000  togos  till  fånga.  I  många  år  bibehöll  sig  i  Skåne 
minnet  af  detta  förhärjande  tag. 

540.  Krigen  denna  lid  och  ännn  länge  härefter  gingo  i 
allmänhet  mer  ut  på  ödeläggeUe  än  landvinningar.  Del  vissa  är, 
att  om  Carls  afsigt  varit,  att  underlägga  sig  Skåne,  så  hade  han 
deri  ingen  framgång,  emedan  vi  icke  finna,  att  han  nägoosiäde» 
der  blifvit  hyllad.  HurvudfÖremålet  för  tåget  var,  att  härja  lan- 
det, för  att  genom  denna  ödeläggelse  försvåra  Danska  Konungens 
förehafvande  mot  Sverige.  I  denna  afsifl  afsände  han  till  Bleking 
810  svåger  Gustaf  Carlsson  (Gumsekufvud)t  höfvidsmao  på 
Kalmar  slott,  och  Birger  Trolle,  Länsherre  öfver  Väreod.  De 
intogo  Lyckeby  sloll  och  satte  sig  i  besittning  af  det  underlydande 
länet.  Thure  Thoreson  (^/eMe),  Riddare,  Riksråd  och  Slotts* 
herre  på  Axevalla,  en  falsk  och  förrädisk  man,  grym  och 
bård,  af  allmogen  kallad  kötlmanger  (siagtare)^  han  jemte 
Eggert  Krnmedik,  böfding  på  Rumlaborg,  och  Riddaren, 
Riksrådet  Gnstaf  Olofsson  (Stenbock)^  t>efallningsbaf vande  på 
Elfsborg,  inryckte  i  Halland;  de  hade  befallning  att  föröda  landet 
och  äfveo  uppbränna  staden  Lödöse,  sedan  de  tillsagt  invåoarne 
att  utflytta  derifrån  med  sin  egendom.  Men  de  framforo  som  vän» 
ner,  skonade  landet  i  högsta  måtto,  uppbrände  icke  heller  staden. 
När  derföre  Christian,  som  undertiden  i  Tyskland  slutit  förbund 
med  flera  Tyska  Furstar,  hvilka  lofvat  honom  bistånd  och  hjelp 
root  Sverige,  ocb  derifrån  återkommen  med  många  Tyska  herrar 
och  mycket  värfvadt  folk  till  häst  och  till  fot,  i  början  af  som- 
maren, samma  år  Carl  härjat  i  Skåne,  med  en  fruktansvärd  skara 
(örelog  sin  härfärd  mot  Sverige,  tågade  han  med  all  beqvämlighel 
genom  Halland  och  erhöll  strax  genom  Lödöses  intagande  och 
dess  befästande  med  grafvar  och  plankverk  en  fast  och  säker  fot. 
Gustaf  Olofsson  på  Elfsborg,  utan  anfall  och  ulan  belägring,  upp- 
gaf  slottet  och  staden  på  vilkor,  om  han  icke  erhöll  undsättning 
inoan  den  1  Augusti;  genom  en  lika  dagtingan,  likväl  icke  förr 
än  efter  ett  tappert  motstånd,  oppgafs  Kinnaholm,  ett  gränsfäste  i 
Elfsborgs  län  och  Kinds  härad ;  likaså  Edsborg  eller  Edsholm,  ett 
kringflutet  fäste  på  en  holme  i  Göla-elf,  nära  intill  Trollhättan. 
Landet    rundtomkring    sköflades   och   brändes.     Carl  hastade  (ill 
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V«tleiffltltBdi  udslUoiof  och  ilod  I  befrepp  att  från 
ryoka  not  fienden,  di  bod  kom,  aCt  Olof  Axdnon  (Toci)  och 
Magnos  Gren  med  en  OoUa  af  46  sfcepp  anllndt  Ull  Sioekholm 
och  aogrepo  rtaden.  Då  ilade  han  tillbaka.  Pa  samma  tid  änder- 
MUI  alottahfifdingens  på  Örebro»  Brengisie  Nilssons  (af  alig- 
ten  Naii  ock  Dag  i  Längden)  husfra  Brita  Tett,  dotter  af 
Olof  Axelsson,  en  förrSdisk  brefvexiiog  med  sin  fader  och  Danska 
Konungen,  onderrftttade  dem  om  Carls  rörelser,  om  Sfenakames 
styrka,  och  ridde  Konong  Christiai»  alt  bryta  igenom  till  Upland, 
der  han  skulle  fiona  mSkiiga  aohlngare  och  ett  krafligt  bistånd, 
löns  Bengtsson  Iftt  starkt  beflsla  erkebiskopllga  akHtet  Almarståk, 
hvahlll  han  jemte  egna  medel  åfven  aoTånde  domkyrkans  ISrråd 
af  spannmål,  jern,  tegel,  kalk  och  redbara  penningar,  samt  un- 
derMIt  der  300  svenner;  faaos  fOredöme  följdes  af  Biskop  Sigge, 
som  på  sitt  vklbefåstade  slott  Tynnelsö,  på  en  holme  i  Milaren 
gent  emot  Strengnfti,  kfven  underböll  en  talrik  tmpp:  båda  i  af- 
sigt  att  understödja  Konungen  af  Danmark,  når  ban  vore  kommen 
långre  in  I  landet.  I  detta  sakernas  tillstånd  ankom  från  Vesler- 
götland  bref,  deri  Vestgöterna  uppsade  Carl  all  tro  och  lydnad. 
Christian  hade  utan  motstånd  framlrångt  i  Vcstergöiland,  och  lill 
Värnhems  kloiler,  der  han  tagit  stU  hufvodlåger,  kallat  alottahöf- 
vtdsmånnen  i  Vestergötland  jemte  prestersksp  och  allmoge,  och 
med  dem  så  underhandlat,  att  de  lofTst  underkasta  sig,  srlrja 
honom  holdsksp  och  lill  honom  öfverlemna  slotten,  derett  i^e 
Carl  Inom  den  1  Aogosti  kom  dem  till  oodsåttning.  Det  kunde 
han  icke.  Vestgötaherrsrne  jemte  Biskop  Bengt  underkastade  sig  då 
Konvngen  af  Danmark  och  opplåto  (ill  honom  slotten,  men  bvilka 
han  återant vårdade  i  de  förutvarande  böfdiogarnes  hånder  och  be- 
flstade  dem  i  deras  förlåningar,  sedan  de  svurit  honom  trohet. 
Således  trygg  om  Vestergötland,  fortsaUe  Christian  tåget  tHI  Oatei^ 
gödand,  att  genom  detta  landskap  bryta  sig  vågen  fram  till  Söder- 
manland, och  sålunda  intrångs  i  lijerUt  af  riket.  Krnmedik  på 
Bomlaborg  försåg  Danska  håren  med  alla  förnödenheter,  så  myc- 
ket I  hans  makt  stod;  del  öfriga  utpressades  af  allmogen. 

550*  I  denna  nöd,  då  Carl,  omhvårfd  af  både  yttre  och 
hmre  fiender,  såsom  Rimkrönikan  såger,  icke  visste,  hvilken  hon 
skulle  tro  utom  Gud,  gåfvo  dock  hans  vånner  icke  allt  förloradt, 
oéh  menigheten,  oförderfvad,  styrdea  af  andra  tånkesitt  ån  rikets 
herrar.  Vid  sjön  Kattungen  i  Vestergötland  bodde  tvenne  bön- 
der, hviMcas  gårdar  Danskame  afbrånde.  De  sökte  först  sin  tii- 
flykt  på  sjön,  men  sammanrotade  sig  sedan  med  flera  andra  bön- 
der, anföllo  en  Dansk  flock  och  nedhöggo  mer  ån  sjuttio  naaa, 
afpassade  tillfallet»  nedergjorde  ånnu  andra  hopar:  bvar  Dansk, 
flera  eller  llrre,  som  söndrade  sig  fkin  hufvudhiren  ocb  fållo  i 
deras  hånder,  var  förlorad.  Bn  afdelniog  af  Danska  hårea  aflkia 
inbryta  i  Neriko  genans  skogen  Tiveden,  som  skiljer  Nerike  och 
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VeslergAllaDd.  I  Nerike  lag  en  Irnpp  jif  Carls  bofroio.  De  öfver- 
rnmplade  på  fikog«*n  Oanskarne,  (ogo  en  del  lill  fånga,  nedhöggo 
de  ofriga.  in  föl  lo  i  VeslergAilaod,  angrepo  alla  Danska  hopar,  som 
de  tråflfade,  och  gjorde  bland  dem  ansenliga  nederlag.  Då  Olof 
Axelsson  och  Magnus  Gren  landsiego  med  sina  Danskar  och  Ty« 
skar  på  Kepplingfn  (Blasieholmen)  i  Siockholin,  moUogos  de  af 
en  skara  bönder;  dessa  blefvo  vAl  i  början  lillbakadrifoa,  men  då 
från  släden  rie  erliöllo  nndsdttoing,  jagades  fienden  med  stor  f5r- 
iiiH  tillbaka  lill  sin  Holla.  På  ålerfarten  plundrade  Danskarne  de 
Svenska  kusterna,  uppbrände  Vesiervik  och  s5k*le  landsliga  pi 
Öland,  roen  blefvo  der  af  Carls  roåg,  höMingen  på  Borgholm 
Erik  Eriksson  (Gy/lensijemd)  så  moltagna,  aU  de  med  400 
mans  förlust  bals  öfver  hufvud  älerskyndade  till  skeppen.  Lika 
frukilöst  var  deras  försök  alt  återtaga  Lyckeby  sloii ;  ivåbondrt 
Danskar  nedergjordes,  och  slottet  försvarades.  AvaskSr  hade  en 
liien  obetydlig  skans;  Magnus  Gren  kom  dit  med  16  fartyg,  men 
Birger  Trolle  tvang  honom  att  i  hast  vflnda  om;  Gren  tog  då 
till  sig  600  man  och  inföll  i  Möre;  der  mötte  honom  Carls  red- 
lige och  tappre  svåger  Gustaf  Carlsson,  som  fördref  från  fi- 
enden all  lust  alt  vidare  besöka  dessa  orter.  Eit  lika  öde  irftCfade 
Dauskarne  på  Bolveden.  Der  hade  Biskop  Nils  från  Linköping 
och  Erik  Nipertz,  Riddare,  Lagman  i  Östergötland  och  höf- 
vidsman  på  Stegeborgs  slott,  lagrat  sig  bakom  förhuggningar  med 
en  del  af  Östgöta  allmogen.  En  hop  af  Danska  bftren  kom  fram* 
ryckande,  att  genom  detta  pass  rödja  v&g  för  hnfvndhåren.  De 
fcommo  till  förhuggningarne,  anföllos,  nedergjordes,  af  hvar  femte 
man  komroo  knappt  fyra  tillbaka,  mänga  riddare  och  svenner, 
flere  herrar  af  Danska  rikets  råd  logos  af  bönderna  till  fånga ;  de, 
som  förmådde  rådda  sig  med  flykten,  hade  somliga  fyra,  somliga 
sex  pilar  i  ryggen;  pilarne  hade  börjat,  pålyxan  fnllbordat  neder* 
laget.  Christian  ville  dock  iinnu  med  hela  sin  makt  försöka  att 
bproftktiga  sig  passet;  men  Tysksrne  svuro  på  sin  Tyska,  att  de 
icke  mer  ville  strida  mnt  de  Svenske.  Öfverallt  der  förräderiet  ej 
tillintetgjorde  Svensksrnes  tapperliet,  måste  Danskarne  med  bio* 
diga  hnfvuden  vända  tillbaka.  Sjukdomar  oppkommo  i  Danska 
hären,  och  underrättelse  inlopp,  att  folk  var  i  antågande  till  Sven- 
skarnes förstärkning.  Då  skyndade  Christian  hastigt  tillbaka;  på 
hundrade  bäsi bårar  fördes  sjuka  och  sårade. 

551.     Carl   var  i    anryckande,    när  han    Ock    konskap  om 
Danskarnes  förlust  och  åtenåg.     Han  heraförlofvade  då  allmogen, 
men   tippdrog  sin    frände  T  hord  Bonde  till  Penningby  (son  af 
Carls  farbroder  Carl  Thordson  Bonde,  Riksråd,  Riddare  och 
Lagman  t  Veslraanland  och  Dalarne),    att    med  en  tropp  hofmän 
inrycka  i  Vestergötland  och  återtaga  de  förlorade  orterna. 
Nu  maa  väl  ta/as  märckelig  ord 
Om  iken  stolsse  Riddare  Herr  Tkard, 
Han  var  en  ärlik  ok  en  opsaiig  Man.  45 
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qfåder  Rimkröotkan  tid  Tbord  Bondes  uppirAdaode  på  skadepUl- 
seo.  Hao,  en  hjelle  litl  hela  sill  lif,  inryckte  genast  i  Vesiergöl- 
land  och  tågade  först  till  Lödöse.  Dit  kom  han  i  det  forskrSckligiasle 
yrtåder,  då  io^^en  kunde  ana  hans  ankorost,  natten  isynnade  hans 
anslag,  han  tog  hela  Daoi^ka  besått  ni  ngrn,  mer  dn  sextio  riddare 
och  svenoer  till  fån^s:  byssor,  baroesk  och  liäsiar,  rojöd  och  vin, 
Danska  härens  hela  förrådshus,  allt  föll  i  hans  hånder,  och  der- 
ibland  det  vigtigaste,  en  breftaska,  som  inneh<Ml  en  mängd  lorrä- 
diska  bref,  h vilka  Brita  Tott,  Thure  Thnre^on  med  flera  akrifvit 
lill  Daoskarne  och  underråttat  dem  oro  allt,  hvad  inom  riket  före- 
gick. Thord  skickade  den  förrädiska  brefvexlingen  till  Roniingeo,  men 
sjeir  red  han  till  Ax«valla,  der  Thure  Tbareson  var  slottshöfvidsman. 
Med  makl  knnde  delta  starka,  vål  befislade  och  väl  bemannade 
slott  icke  intagas  ulan  lid  och  blodspillan.  List  miste  brukas, 
en  bedragare  bedra^sas.  Thord  kom  till  Axevalla  blott  med  några 
få  man  ocb  blef  af  Thure  Thureson  vål  mottagen  såsom  en  gam* 
mal  bekant ;  en  stund  derefter  kommo  åter  nåera,  likasom  hän- 
delse vis»  sedan  ännu  några,  redan  voro  de  trettio  och  redan  var 
maten  inburen  till  gästernas  undfägnande,  då  Thord  på  en  gång 
afbröl  del  glädliga  låtset,  tillsporde  Thure  Thnreson  om  samman* 
hanget  med  de  förrädiska  brefven,  grep  honom  genast  i  kragen, 
liesäll ningen,  oberedd,  blef  dels  nedergjord,  dels  lagen  lill  Ciags. 
Thord  satte  sig  i  besinning  af  slollet  och  sände  förrädaren  till 
muokarne  i  Värnhems  kloster  mot  hans  hedersord  att  icke  bort- 
.vika.  Carl  uppdrog  den  redlige  Thord  höfvidsmannaskapet  ulter 
Axevalla  slotl  och  Vestergötland  och  tillika  utnämnde  honom  till 
Riksmarsk.  Han  derpå  ryckte  oförlöfvadt  till  Norska  gränsen,  att 
hämma  Norrmännens  infall  och  strAfverier.  Hao  anlade  Irenoe 
skansar  inom  Notriges  råmärken,  för  alt  flytta  kriget  inpå  fiendens 
land.  Då  bröt  o  tretusen  Norrmäo  upp  under  Kolbjörn  Gasts  an- 
förande, all  förstöra  dessa  skansar.  Thord  Bonde  ryckte  dem  liil 
mötes.  Norrmännen  iiiiieslöio  sig  inom  en  slädborg.  ThoH  slälde 
100  småsvenner  i  en  skogslund,  sjelf  med  200  man  ryckta  hao 
fram  i  fullt  sträckande  och  gjorde  ell  häfkigt  anfall.  Slädliorgea 
konde  icke  genombrytas,  Thord  flydde,  och  Norrmännen,  som  icke 
Iviflade,  alt  hans  flykt  var  verklig,  öppnade  slädborgen  och  for- 
följde  den  flyende;  i  en  hast  gjorde  Thord  Boode  hall,  ur  skogs- 
lunden frambröto  hans  sveoner,  lurar  blåste  larm  nr  den  om  kring- 
liggande skogen.  Norrmännen  trodde  hela  Svenska  makten  vara  i 
antågande,  skyndade  hastigt  tillbaka  lill  slädborgen,  dit  satte  Thord 
efter  dem,  inbröt  med  dem  på  samma  gång,  ocb  med  trebandra 
man  dels  nedergjorde,  dels  injagade  sådan  skräck  hos  tretusen 
Norrmän,  alt  många  gåfvo  sig  till  fånga,  andra  kastade  gevären 
och  flydde.  Kolbjörn  sjelf  med  sina  män  blef  fången.  Medan 
Thord  Bonde  så  tryggade  gränserna,  hade  Thure  Tboreson  rymt 
från  Värnhems  kloster  till  Krumedik  på  Rumiaborgi  hvarifraQ  de 
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begge  begåfvo  sig  på  vSgen  lill  Danmark.  Dit  flydde  Sfven  Biskop 
Bengl  i  Skara.  Rumlaliorg,  fdrsTaradt  af  Kramedikt  oeh  Thure- 
sons  svenncr  ocl)  tjenare^  belägrades  och  intogs  af  Erik  Nipertz. 
Clom  iniiemska  var  nu  ingen  fiende  mer  inom  Sveriges  område* 

559.     Carl   var  i   Vadsient,  då   han   erhöll  den  brefvex- 
h[og,  Thord  Bonde  fikickade   honom.     Han    skyndade    genasl    till 
Örebro.    D«*r  framlade  han  f5r  Brita  Toll  hennes  förradiska  bref- 
vexting,    hennes    iiandskrirt   vittnade   mot   henne,    men   Ereogislo 
Nilsson  försäkrade,  att  han  ingen  del  hade  i  sin  husfrus  brott,  gick 
för  henne  i  borgen  och  lofvade  alt  inom  fjorton  dagar  föra  henne 
lin  Stockholm.    Dit  sammankallade  Konungen  genast  sitt  råd;  Jöns 
Bengtsson  och  Biskop  Si^ge  jemte  domkapitlen  i  Sfrengn&s  och  Up» 
sala  inkallades  dfven.    Men  Biskoparne^  säkra  inom  sina  väl  befll* 
stade  slott,  vägrade  att  komma  utan  lejd  och  gisslan.     Då  sändes 
dem  lejdebref  och  sex  riddare  till  gisslan.    De  kommo.    Erengisle 
Nilsson  höll  redlij^en  sitt  svåra  löfte  och  förde  sin  husfru  till  Stock- 
holm.   Tolf  friborna  män  sattes  i  nämnden  alt  ransaka  målet  och 
domen    fälla  i  hela  rådets   närvaro.     Brita  Tott  dömdes  alt  brän- 
nas, men  förböner  mellankommoj   hon  fördes  till  Kalmar  kloster, 
och    omsider    benådades,   för   att  kunna  begå  nya  brott.     Samma 
brefvexling  lade   äfven   i   ljuset   Brkcbiskop  Jöns   Bengtssons  och 
Biskop  Siggps  förrädiska  sinnelag.     Men  rikets  råd  och  domkapit- 
len gingo  för  dem  i  borgen,  alt  de  efter  denna  tid  aldrig  skulle 
stämpla  mot  Konungen,  ulan  rätla  sig  efter  hans  vilja  och  äfvea 
af«keda  sina  talrika  sventjenare;  Bi<koparne  sjelfva  bekräftade  denna 
försäkran    m^d    nya    eder,    och    Carl  åter   upptog   dem  till   nåd. 
Deras   heliga,  vördade  embete,  deras   betydande  slägt,   rådets  be- 
medling    och   det    utfärdade   lejdebrefvet   bevekte  Konnngen  ulan 
tvifvel  lill   denna  sfconsamhei;    hellre   än   att  mot  sig  nppreta  ea 
mängd  inhemska  fiender  och  framkalla  nya  oroligheter  genom  ett 
slrängt  förfarande  mot  så  högt  ansedda  män,   ville  han  ännu  ge- 
nom ädelmodig  eflergifvenhet   söka   besegra   dessa  vidrigt  sinnade 
män.     Men   då   endast    ädla   och  af  ädlare  känslor  makliga  själar 
kunna  vinnas  genom  ädelmod,   och  de  menskliga  lidelserna  nnder 
tidens  lopp  merendels  allliil  finna  lillfälle   att  fullborda   sin    vilja, 
beredde   Carl    genom   denna   eflergifvenhet  sin  egen  undergång,  I 
det  han  lemnade  dem  lid  och  utrymme  att  verka  och  icke  heller 
belog   dem    makt    och    förnKiga    dertill.     Det   må   nu  hafva  varit 
fruklan  eller  Konungens  försonliga  sinnelag,  som  återhöll  det  straff, 
lagen  tillsäger  förrädare,  så  vittna  begge  lika  om  svaghet  hos  sty- 
relsen, ehuro  den  sednare  bevekelsegrunden  hedrar  Carl  som  roen- 
niska.   En  stark  kan  eftergifva  mycket;  Carl  borde  det  icke.   Hans 
Ibron  hade  kanske   varit    tryg$rad,    om    han   gjort   denna  sak  lill 
folkets,   hos   hvilket   en   afgjord   ovilja    herrskade   för  allt  Danskt. 

553.     En   lika   efiergifvenhel  i  sina   mdtt  och  steg  visade 
Carl  mot  Danmark.     Christian,  slagen  p<  allt  sidor  och  tillbaka- 
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IrlDgd  inom  sin  egen  gräns,  be(rård«  vapenhvila  och  erhAII  den. 
Underhandliogar  öppnades,  och  Carl,  som  ville  hafva  .fred  och 
åfven  behöfde  fred,  eftergaf  alll,  bvad  han  kunde,  mera  in  han 
som  segrare  borde.  Oro  han  likasom  Chrtslian  vårfvat  folk,  sall  sig 
pi  en  fruklansvSrd  försvarsfol,  mot  ChriMian  brukat  saroraa  siai$- 
konst  som  denne  mot  honom,  genom  iMa  infall  och  siröfverier 
oroat  Danskarne,  likasom  dessa  värt  land,  skulle  Konnngeo  af 
Danmark  snart  lika  npprigligl  hafva  iNoskat  fred  som  Konnngeo  af 
Sverige.  Sedan  man  nu  beramat  det  ena  mötet  efter  det  andra, 
kommit  till  ett  mAte  endast  fAr  all  otsMta  ett  nytt.  Dansk arne 
derigenom  vunnit  den  lid  de  ville  och  haft  tillfälle  pS  de  mång- 
faldiga mftten  att  sauiräda  med  de  Svenska  herrarne  f5r  eti  io- 
bArdes  närmande  till  hvarandra,  sladnade  fredsfördragen  i  krig, 
och  Christian  inbröt  åter  vid  Pingsttiden  1455  med  en  stark  makt 
i  Vestergötland,  belftgrade  Elfstmrg,  anlade  en  skans,  kallad  Dana- 
borg, vid  Tofla  bro  i  Småland,  mm  sökte  framför  allt  bemäkliga 
sig  Lödöse.  Da  bröt  Thord  Bonde  åter  upp,  undsatte  Elfsborg, 
fdrdref  Danskarne  frän  Lödöse,  anföll  Danaborg  och  gjorde  der 
på  fienden  ett  sådant  nederlag,  att  man  sedan  kallade  fästet  Da- 
na sorg,  emedan  de  voro  få,  som  nndkoromo.  Thord  hade 
änder  vintern  vid  Göia-elf  inom  Norska  gränsen  anlagt  ett  ovtt 
fäste,  som  han  till  Carls  ära  gaf  namn  af  Carlsborg.  Det  be- 
lägrades nu  af  Danskarne;  men  Thord  kom  och  dref  i  hast  bori 
de  belägrande,  höll  gränserna  fria,  var  öfverallt  och  öfverailt  föll 
han  som  en  åska  Öfver  fienden.  Hans  namn  var  for  Danskame 
en  skräck.  Så  länge  denna  trofaste,  oöfvervinnerlige  man  lefde, 
salt  Carl  trygg'  på  sin  thron.  Thord  hade  i  sin  tjensl  en  man 
af  namn  Jösse  Boson  af  Dansk  slägt  och  hade  till  honom  fattat  ett 
så  stort  förtroende*  att  han  satt  honom  till  förman  öfver  alla  hans 
medijenare.  Denne  man  kom  en  natt  vid  Pingsttiden  år  1456 
in  i  Thords  kammare  på  Carlsborg,  då  han  låg  i  sin  singr»  oeb 
klöf  med  en  yxa  han^  hufvnd,  efter  hvilkon  lönnmördarebragd 
han  flydde  öfver  till  Danmark,  derifrån  han  kommen  var.  Med 
Thord  Bonde  gick  Carls  lycka  i  grafven. 

5S4k-  Under  det  korta,  bedrägliga  fredslngnet  med  Dan- 
mark år  1454  hade  Carl  uppdragit  sin  måg  Erik  Eriksson  orh 
sin  Kansler  Byting,  alt  företaga  en  undersökning  med  kyrko- 
godsen, liil  utrönande  af  h vilken  beskaffenhet  de  voro  och  med 
hvilken  rätt  de  kommit  under  kyrkan;  ändamålet  dermed  var,  alt 
från  kyrkan  indraga  de  hemman  och  gods,  som  mot  rikets  lag 
tillflotit  henne  genoro  sjukt,  på  sotsängen  liggande  folks  leslameote, 
eller  ntöfver  den  del  af  arfvegodset,  som  lagen  lilläl  att  borfgifva. 
Carl  säges  äfveo  hafva  yrkat,  att  något  arfvegods  icke  mer  finge 
gifvas  lill  kyrkan,  och  att  efter  denna  tid  ingen  fick  inträda  i  det 
andliga  ståndet,  utan  att  först  hafva  öfverlåtit  till  slägten  sin  fa- 
sta egendom.     Alltifrån  Tliorkel  Knulsson,   den  första,  som    icke 
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•l^yggs^^  f<&r  all  sAlla  vissa  kyrkans  råUtgheter  i  fråga  och  som 
insåg  det  förderfliga  för  kooungamakten  och  riket  af  det  forlgi- 
eDde  sätt,  hvaipå  kyrkan  orogärdades  och  omgärdade  sig  med 
friheter  och  jordagods  (381.  386),  har  iniill  Carl  Knulssoo  ingeo 
fördrisial  sig  eller  ens  fallat  i  tanken,  all  lägga  några  inskränkan- 
de band  pä  kyrkans  frilieier  eller  ifrågasätta  någon  undersökning 
af  hennes  handlingar.  Margareta  indrog  från  de  verldsliga  her- 
rarne allt,  hvad  af  kronans  gods  såsom  förläning  eller  pant  kom- 
mit i  deras  händer  från  första  året  af  Albrekts  konungadöme,  och 
hon  äfven  lade  åter  under  skatt  till  kronan  de  hemman,  hvarat 
frälset  under  samma  lid  på  laga  eller  olaga  vägar  kommit  i  be- 
sitlning,  men  icke  finnes  eller  vet  man,  alt  hon  sträckt  denna 
räfst  till  kyrkohemmanen,  hon,  kyrkans  huldaste  beskyddarinna, 
fastmer  stadfäslade  kyrkans  fäder  i  deras  besittningar  (492).  Och 
då  Magnus  Eriksson  lät  uppskrifva  och  lägga  qvarstad  på  alla  un- 
der frälset  komna  skaitegods,  till  dess  uirönt  blifvit,  med  hvilken 
rätt  de  kommit  under  frälset  och  skatten  biifvit  kronan  undandra- 
gen (469),  undantog  han  dcrifrån  uttryckligen  kyrkans  hemman*). 
Carl  Knutsson  åter  såg  det  sig  inrotande  förd(?rfvet  i  kyrkan  och 
klostren,  och  honom  undföll  icke  farao  af  kyrkans  alltmer  växande 
öfvermakl  och  förlusten  för  kronan  ^enom  de  många  skattehemman, 
som  år  från  år  tillflödade  kyrkan.  Han  afvisade  med  hårda  ord  och 
hotelser  de  fyra  domherrar,  hvilka  såsom  fullmäktige  för  biskoparne 
och  domkapitlen  i  (Ipsala,  Veslerås,  Linköping  och  Slreognäs  på 
en  herredag  i  Örebro  år  1454  gjorde  Konungen  föreställningar 
mot  den  anbefalla  undersökningen  såsom  ett  ingrepp  i  kyrkans  fri- 
och  rättigheter.  Men  ehuru  de  äfven  uppsatte  och  med  iakttagande 
af  sedvanligt  laga  bruk  inlade  en  ordentlig  protest  deremot,  gick 
icke  dess  mindre  Konung  Carls  så  kallade  räfst  till  viss  del  i 
verkställighet,  såsom  man  ser  af  de  till  vår  tid  bevarade  dom- 
bref  derölver  från  åtskilliga  tin^.  På  det  hela  synes  denna  räfst 
dock  icke  hafva  sträckt  sig  serdeles  långt,  icke  heller  burit  myc- 
ken frukt,  såsom  snart  af  bruten  genom  de  följande  oroligheterna. 
Tiden  var  ännu  icke  mogen  för  ett  kraflig.ire  uppträdande  mot 
kyrkan,  och  Carl  ännu  mindre  i  den  ställning,  att  med  allvar  och 
framgång  kunna  genomdiifva  den  företagna  räfsten.  Utförandet 
deraf  på  ett  vida  mer  genomgripande  sätt,  än  som  någonsin  före- 
sväfvat  Carl  eller  af  honom  ens  kunde  anas  eller  fattas,  var  för- 
behållet en  annan  tid  och  en  annan  man. 

355*     Carl  hade   röjt  sina   mot   kyrkan    afvoga    tänkesätt; 


')  Säsom  ses  af  hans  ftr  1351  utfärdade  bref,  deri  Konungen  sUger: 
»Nostrs  intencionis  oon  eistitit,  nec  existitf  quod  conscripcio  et 
»areslacio  pradiots  ad  bona  qwB  tunt  adeccle*ia$  devoluta  quomodolibei 
9ae  extendani,  sed  ea  omnia  in  eo  statu  manere  graciöse  volumus, 
»in  quo  sunt  et  fuerant,  doncc  specialiier  et  expresse  aliter  de  ip- 
•sis  mandaverimus  et  duximus  ordiDandum.» 
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håUy  aldrig  förut  af  kyrkans  fäder  gynnad,  blef  dq  miodre  dn 
nagooaia  af  dem  med  välbehag  ansedd.  Hos  uieoigheteo  rådde 
ftfven  missm^je.  ChrisiiaDS  täia  infall  och  fttrofverier  äa  pä  dfo 
ena  ån  på  den  andra  orien,  hans  hotande  krigsiusiningar,  verkliga 
eller  försiälda,  sade  Carl  i  nödvändighet  ad  bestånd igl  ftkicka  folk 
till  gråusen,  och  då  han  icke  höll  värfvaile  trupper,  måste  allmo- 
gen alltid  uppbådas,  ufia  flera  gånger  otn  året,  krig$}cärder  måsste 
otskrifvas,  folket  betungarles  och  lefde  i  en  beständig  oro.  Carl 
följde  Margaretas  statskonst,  alt  genom  inköp  af  frålspgods  öka 
aio  makt  och  sina  räntor,  under  det  han  tillika  d(*rigenom  föi*sva- 
gade  herrarnes,  ty  all  rikedom  denua  lid  bestod  i  jord,  och  land- 
bönderna  pä  Konungens  hemmau  voro  af  honom  mer  beroende 
Ad  andra  rikets  inbyggare.  Afven  detta  i  sin  mon  bidrog  att 
v&cka  missnöje  bland  landets  store,  ännu  mer,  då,  efter  ett  all- 
mänt rykte,  Konungen  sades  samla  skaller  och  hopa  rikedomar. 
Härtill  kom,  alt  i  trenne  år  efter  hvaraodra,  åren  1455 — 1457, 
inföll  en  hård  missväxt,  i  landet  herrskade  en  oerhörd  huDgersuöd, 
sådan  knappt  varit  i  mannaminne,  och  dä  meni^licten  från  ur- 
miuneslider  varit  van  lillskiifva  sina  Kutiung.ir,  sAsom  uppronoe 
af  Gudarne»  ej  mindre  de  onda  än  de  go«l.i  il<ierna,  låg  redan, 
likasom  förut  hans  upphöjeise,  nu  åler  liaus  fall  förber«'di]  i  det 
tllm&nua  länkesäitel.  Väl  sökte  Konungen  under  de  härda  area 
i  möjligaste  måtto  skona  alluiogeo.  För  hela  tre  år  innesiodo  de- 
ras kronoutskylder,  dels  till  en  tredje-  dels  till  en  fjerdedet.  Men 
denna  eftergift  var  otillräcklig  au  lindra  nöden,  i  synnerhet  di 
krigstungan  p»  samma  gnnic  drabbade  landet. 

550.     Sådant  var  lillsiåndet  i  likei,  då  Konungen  i  börjaa 
af  år  1457  efter  rådels  beslut  rustade  sig  att  sjelf  återtnga  Borgliolin 
och  Öland  från  Danskarne,  sedan    Giik    Ciiks<on  (Gylleitsijeroa,) 
höfvidsman  derslädfS,  blifvit  tvungen  daglintca  af  brist  på  krut  och 
eldgevär.    Men  först^  Söndagen  efier  Ttu;2ondedHte  Jul,  gjorde  Cari 
ett  ståtligt  bröllop  ål    riddaren  Nils  Boson  {Sture)  och    Brita 
Ga  risdotter  (Bonde)^  den  stolta  riddaren  Thord  Bondes  syster. 
Prakten  var  stor,   välfägnaden   härlig.     Rikels  allu  förnåmsta  her- 
rar,  bland   dem   äfven   Konungens  gamla  ovänner  voro  på  denoa 
fest    församlade.     Erkebiskop    Jöns    Bengtsson   ocli  Biskop    Sigge 
suto  Konungen  närmast  och  ""i  tre  d.>gar  älo  och  drucko  ur  s.im- 
"ma  fat  och  bägare  som  Konungen  sjelf,  görande  sig  alla  luftiga 
^och  glada  som  han,  alt  ingen  kunde  annat  af  dem  vänta  ån  för- 
^trolighet.'"    Nils  Ghrislersson  (Vasa)  satt  då  vid  Konungens  bord 
som  Drots,  Erkebiskopens  farbroders  son  Erik  Nilsson  (Oxen^tjeroa) 
skar  och  lade  för  alla  rålleroa.    Alla  betygade  Konungen  rördnad 
och   lillgifvenhel.     Han   uppdrog   Erkebiskopen,  att   till   del  före- 
stående härtåget  uppbåda  allmogen  i  Dpland.   Sjelf  dros;  Koo ungen 
strax  efter  bröllopsfesten  neråt  landet,  alt  förbereda  alla  anstalter. 
Erkebiskopen  lät  genast  utgå  hårbud,  otspridde  bland  den  försam- 
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lade  menigheten  klagomål  öfver  hård  och  tyrannisk  styrelse,  ka- 
stade på  Konaogen  skulden  lill  ali  den  nöd,  som  tryckte  landel^ 
han  hade  fallit  i  kåtleri^  indragit  rikel  i  långvariga  krig,  föraktade 
alla  goda  råd,  förtryck (e  både  de  andliga  och  de  verldsliga.  Dessa 
beskyllningar  gjorde  på  sinnena  inlryck.  Då  ingick  Erkebiskopen 
i  domkyrkan  i  Upsala,  nedlade  sin  staf  och  sin  biskopliga  skrud 
framför  högaltaret  och  S:l  Eriks  skrin,  klädde  sig  i  harnesk,  salte 
bjelffl  på  sitt  hufvad,  band  svärd  vid  sin  sida,  och  svor  att  icke 
återtaga  den  heliga  skruden,  innan  lag  och  rätt  blifvil  gällande  i 
riket.  Derpå  anslog  han  på  kyrkodårren  en  ordentlig  krigsförkla- 
ring mot  Konungen,  plundrade  Konungens  närmaste  gårdar  och 
drog  till  Vesterås  med  en  stark  skara.  Konungen,  kommen  till 
Östergötland,  fick  der  tidning  om  det,  som  uppe  i  landet  föregick, 
bröt  då  genast  upp  med  1400  man  till.  häst,  hvartill  från  Stock- 
holm ännu  kommo  900,  och  ryckle  fram  till  Strengnäs,  tog  der 
sitt  hnfvudläger,  utsatte  vakter  på  Fogdön  och  långs  Mälaren  mel- 
lan Strengnäs  och  Elgsund  (fordom  ett  sund  mellan  Strengnäs 
och  Fogdön,  men  hvarat  några  spår  efter  vattnets  minskning  i 
Mälaren  nu  mer  knappt  synas),  h varefter  han  Mockan  3  pä  mor- 
gonen lät  folket  taga  sig  mat  och  gå  till  hvila.  Men  så  välbe- 
tänkta dessa  försigiighetsmålt  voro,  öfverraskades  Konungen  icke 
dess  mindre  af  Erkebiskopen,  som  natten  mellan  den  8  och  9 
Februari  tågade  öfver  isen,  öfverföll  vakterna  och  trängde  så  ha- 
stigt in  i  staden,  att  bloit  få  af  Konungens  folk  kommo  under 
vapen  och  han  endast  hade  30  lill  40  man  samlade  omkring  sig, 
då  han  utanför  staden  vid  Elgsundet  blef  af  den  erkebiskopliga 
hopen  angripen.  Ofverroannad,  slagen,  sårad,  flyende,  kom  Kon- 
ungen den  10  Februari  om  aftonen  lill  Stockholm,  åtföljd  af  en 
enda  sventjenare.  Älta  da^ar  derefter  anryckte  Erkebiskopen  med 
sin  här  och  belägrade  staden.  Alla  försök  af  Konungen  att  kom- 
na till  dagtingan  med  Erkebiskopen,  hvilken  förblef  oförsonlig,  voro 
fruktlösa;  Konungen  manade  borgerskapel  till  vapen,  men  fann 
äfven  hos  detsamma  föga  trohet  och  stöd.  Han  varnades  för 
stämplingar,  som  i  staden  mot  honom  förehades,  och  fann  sig  icke 
mera  säker  till  sitt  lif.  Då  lät  han  föra  större  delen  af  sina 
skatter  om  bord  på  sina  i  hamnen  liggande  fartygs  hissade  segel 
S:t  Mathias  dag  den  24  Februari,  anlände  trenne  dagar  derefter 
lill  redden  vid  Danzig  och  blef  i  staden  med  stor  ära  mottagen. 
Stockholms  porlar  öppnades  för  Erkebiskopen,  rikets  råd  försam- 
lade sig,  gillade  icke  allenast  allt,  hvad  Erkebiskopen  gjort,  men 
förklarade  honom  äfven  sin  tacksamhet  derför  och  tillförsäkrade 
honom  fullkomlig  ersättning,  för  hvad  han  af  egna  medel  påko- 
stat till  riltets  bästa.  Erkebiskopen  sjelf  firade  som  högtidlig  den 
dag,  på  hvilken  han  inlågade  i  Stockholm.  Från  Danmark  åter- 
kommo  Biskop  Bengt,  Gustaf  Olofsson  Stenbock,  Thure  Tbureson 
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Bjeike,  Mcgnas  Gren  med  flera  andra  uodanryroda  (drriidare,  som 
Aoou  mer  stårkie  Erkehiskopeus  parti. 

3S7-  Hela  Fiolaod  var  Carl  Anou  tiltgiUet,  de  Finska 
slotuherrarne  hotade  alt  söndra  sig  frän  Sverige  ocli  underkasta 
sig  Ryssen;  Kalmar  stolt  och  äuuo  flera  andra  voro  i  såkra  aiåns 
iiåoder^  och  flera  af  Carls  anliångare  samlade  folk  till  hans  för- 
evar. I  dåvarande  si onesstfttn ningen  och  tillståndet  i  riket  var 
dock  f6ga  hopp  för  Carl,  alt  kunna  ut  hålla  kampen  på  eo  gän^ 
'  mot  Danmark  och  del  starka,  inhemska,  missnöjda  partiet.  Danzig 
befann  sig  denna  lid  i  ed  fiendtligt  förhållande  till  Danmark. 
Denna  stad  hörde  till  det  stora  förbundet  af  Preussiska  stader  ocb 
landskap,  som  rest  sig  upp  mot  del  tryckamle  Tyska  ordensväldet 
och  slält  sig  undf  r  Konung  Kasimir  IV  af  Polen.  Tyska  Ordens- 
berrarne  vande  sig  till  Konung  Christian  om  hjelp,  erböd  honom 
i  vedergållning  der  för  Estland,  och  Christian  verkligen  förklarade 
de  förbundna  Preussiska  städerna  och  deras  beskyddare.  Konung 
Kasimir,  krig.  Under  sådana  förhållauden  blef  Carl  med  mycken 
välvillighet  moUagen  både  af  staden  Danzig  och  af  Konungen  i  Polen. 
Han  försträckle  staden  15,000  Preussiska  mark  (af  hvilka  7  gingo 
på  en  lödig  mark)  mot  underpant  af  Puskierwig  *).  Men  något 
kraftigt  bistånd  kunde  Carl  här  icke  erhålla,  då  i  Polen,  i  Lithaoen 
och  Preussen  allt  var  i  en  vild  gäsning,  och  förgllfves  vände  han 
sig  om  hjelp  äfveo  till  Konung  Henrik  VI  i  England  ocli  Hertig 
Carl  den  Djerfve  af  Burgund.  Emellertid  måste  Carls  anhängare 
och  vänner  i  Sverige  och  likaså  de  Finska  sloisherrarne,  såsom 
öfverlemnade  ål  sig  sjelfva,  då  hvarken  Carl  sjelf  återkom  eller 
något  understöd  från  honom  mer  var  alt  vänta,  foga  sig  i  saker- 
nas nya  skick.  Höfdingarne  på  Stockholms  sloit  dagtingade  redan 
efter  en  månads  belägring,  sedan  de  utverkat  fördelaktiga  vilkor 
ej  mindre  för  sig  sjelfva  än  för  Ciirls  döttrar,  som  voro  anför- 
trodda i  deras  vård:  krouoinkomslerna  af  Svartsjö  med  underly- 
dande gods  samt  Herserae  socken  vid  Rönö  i  Östergötland  bevil- 
jades de  ^^ärliga  och  välbördiga  junfsfiurna^  som  lifstidsräoU, 
hvarjemle  de  oqvalda  skulle  ega  och  bruka  sill  fäderne  och  mö- 
derne arf  samt  alla  de  gods,  deras  fdder  genom  köp  fdrvärfvat, 
innan  han  blef  Konung. 

55S.     Offentligen  förklarade  Erkebiskopen   på  burspråket  i 
Stockholm,  all  han  aldrig  skulle  indrnga  Danskar  eller  Dansk  Kon- 


*)  Pautski  eller  Putzig  Str  en  stad  med  ett  befäst  slott  bredvid 
Danzig,  och  mellan  dessa  slilder  ligger  en  vik  af  Östersjön,  kallad 
Puskierwi^  elltr  Putz  igerwik,  som  hade  ett  godt  fiske.  Delta 
lemnades  Carl  säsom  pant  eller  rSnta  för  ISnrsamman.  Han  bodde 
pä  slottet,  som  mottog  Svensk  besättning.  Det  of  van  mälta  länet,  soet 
af  Carl  försträcktes  släden,  stod  ttnnu  obeialdt  ftr  1704,  dl  Carl  XII, 
stående  i  grannskapet  af  staden  med  sina  segrande  vapen,  olkrafde 
det  med  ^^50  års  rttntor  sSsom  fullmäktig  för  Gyllenstjernska  ätten. 
UnderhandliogcQ  slöts  dermed,    att  staden  betalte  dubbla  kapitalel. 
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uog  i  Uodet ;  bemligeo  sande  h«D  Chrislian  bud  ocb  låt  stga  hooom, 

ati  ban  skalle  infinna  sig  med  en  stor  maki.  Christian  anlåndv 
ock  llll  Stockholmska  skaren  redan  i  första  dagarne  af  Jnoi  menad 
med  en  stark^  vftl  ulrustad  flotta.  Han  hade  redan  från  Köpen- 
hamn afgifvit  tveone  förbindelser,  bvarigeoom  han,  om  Svenskar- 
oe  ville  (aga  houom  till  Konung,  förpSigtd<le  sig  att  vidraaktliälU 
deras  gamla  lagar,  fri-  och  rättigheter,  stadfästa  alla  förut  ingiog-* 
na  förbindelser  och  föreningar  mellan  rikena,  med  andanlag  af 
det  Halmstadska  fördraget,  till  Sverige  återställa  Elfsborg  jemie 
Öland  med  Borgholms  slott,  samt  äfven  låta  slå  öppna  Sveriges 
fordringar  på  öo  Gottland.  Dessa  försäkringar  förnyade  ban,  se^ 
dan  ban  aoläudt  otanför  Stockholm,  förbindande  sig  derjemte,  alt 
aldrig  pålägga  någon  olaga  skatt  eller  tanga,  icke  pantsfilla  eller 
bortgifva  något  af  kronans  gods,  icke  heller  köpa  eller  tillpanta 
sig  någou  frälseegeodoro,  och  beträffande  stridigheterna  om  Gott- 
land, skulle  eganderätten  till  denna  ö  afgöraa  vid  en  framtida 
sammankomst  af  alla  tre  rikenas  råd.  Bfler  sålunda  afgifven  för- 
säkran valdes  Chrislian  i  Stockholm  midsom marsdagen  af  der  när- 
varande herrar  till  Sveriges  rikes  Konung,  hvarefler  ban  på  sed- 
vanligt sätt  hyllades  på  Mora-äng  och  sedan  kröntes  den  29  Juni. 
Han  bekräftade  i  höictidligaste  måtto  kyrkans  och  de  andliga  fä- 
dernas fri-  och  rättigheter,  ocb  serskilt  frikallade  han  Erkebisko- 
pen  från  allt  ansvar  för  uppbörden  af  de  kronomedel,  han  till 
rikets  väl  anvAndt  i  kriget  mot  Konung  Carl.  Thure  Thuresoa 
blef  Riksmarsk  och  Slottsherre  i  Stockholm.  Den  17  Juli  bekräf- 
tades högtidligt  alla  förra  förbindelser  mellan  Skandinaviens  Irenno 
riken,  och  efter  det  af  Danmark  ocb  Norrige  gifna  föredömet  hyl- 
lades och  erkändes  af  rikets  i  Skara  församlade  råd  den  21  Januari 
1458  Christians  3-åriga  son  Johan  för  hans  efterträdare,  en  hyll- 
ning, som  på  Christians  Eriksgata  genom  riket  denna  vinter  äfven 
upprepades  och  bekräftades  af  Biskopar  samt  rikets  herrar  ocb 
män  i  de  öfriga  landskapen.  Konung  Carl  stämdes,  ati  till  in- 
stundande Pingst  infinna  sig  vid  Konung  Christians  hof,  att  inför 
honom  och  rådet  samt  fremmande  makters  sändebud  stå  till  an- 
svar derför,  alt  han  dels  genom  hemliga  siämplingar,  dels  med 
makt  påsatt  sig  Sveriges  krona,  derigenom  brutit  föreningen  mel- 
lan rikena  och  föranledt  krig  och  oroligheter,  dessntom  tillgripit 
och    tillegnat   sig    Drottning    Doroteas  morgongåfva  i  Sverige*), 

*)  Christian  hade  förmält  sig  med  Konoog  ChriMofers  efterlemnade 
gemål,  forstedottern  Dorotea  af  Brandenbarg.  Svenska  rådet  hade 
anslagit  henne  Nerike  och  Yerroland  till  morgongåfva.  Landslagen 
i  10:de  kapitlet  af  Konungabalken  stadgar,  att  Enkedrottaing,  om 
hon  vill  i  nytt  gifte  träda  eller  otländes  fara,  skulle  af  riket  nllO- 
•as,  och  Konongen,  som  då  riket  hafver,  efter  sitt  råds  samtycke 
bestämma,  harö  stor  lösen  skalle  gifvas  henne,  med  vilkor,  att  hon 
icke  stämplade  något  till  rikets  skada  och  förderf.  Det  var  i  kraft 
af  denna  stadga,  Danskarna  fordrada  lösen  för  sin  Drottnings  mor- 
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gjort  lAgrapp  i  kyrkans  och  presierskåpeu  råttighaler,  intrtog^  i 
Norrigc  m.  m.  Ståmnfogen  föikaooades  pä  ridbusen  i  Stock* 
bolin,  Liibeck,  Wismar,  Rostock,  Siralsaod  och  åoDtt  aodra  släder. 
Carl  iofaoa  sig  icke,  ocb  en  räil  oedsatles  (beslående  af  Btsko- 
parne  Bengt  i  Skara,  Sigge  i  Strengnäs,  Olof  i  Vesteräs  och  Lars 
i  Veziö  jemte  sjatlon  verldsliga  rädsherrar),  som  dömde  alU  hans 
arfte*,  k6pe-  och  pantegods  föi  brutna  noder  kronan,  hans  dött- 
rar dock  förbehållen  deras  rållighel  till  deras  moders  morgongaffa 
samt  de  köpe-  och  paotegods,  som  deras  fader  förvirfrat,  innaa 
ban  blef  Koooug. 

550«  Oe  forsla  åren  af  Christians  konoogadöme  voro  stilla. 
Och  då  na,  hvad  förut  sedan  unionens  första  stiftelse  icke  varit 
fallet,  en  son  föddes  åt  Konungen  öfrer  de  tre  rikena,  och  han 
samståmmigt  af  de  förbundna  rikena  korades  och  hyllades  till  sio 
faders  blifvande  efterlrAdare  såsom  deras  gemensamma  Kooang, 
borde  man,  oro  någonsin,  deri  se  en  borgen  för  riksförbundets 
framlida  bestånd.  Men  det  var  nu  för  sent  efter  alla  de  föregå- 
ende erfarenheterna  af  ooionssiyrelsen  och  det  misstroende,  dera! 
uppväxt  i  sinnena  mot  uoiooen  och  de  fremmande  Konnngaroe* 
På  samma  lid  Christian  genom  det  lyckligt  genomdrifna  valet  af 
hans  son  Johan  till  sin  efterträdare  trodde  sig  för  sin  itt  bafva 
befåslat  våldet  öfver  alla  tre  rikena,  förstorades  hans  makt  genom 
ftnnn  en  annan  för  honom  lycklig  tilldragelse.  Det  skedde  nem- 
gen,  att  hans  morbroder  Hertig  Adolf  af  Holslein  med  döden  lia- 
dangick  den  4  December  1459,  ntan  att  efterlemna  några  arfviu- 
gar,  oeh  Christian  trädde  efter  honom  i  besitluingen  af  både  Holslein 
och  Slesvig.  Från  Ishafvet  och  från  Ne  va  ända  till  £lbe  sträckte 
sig  nu  Christians  berrskarevälde.  öfver  så  stora  och  vidsträckta 
länder  hade  ingen  af  Skandinaviens  alla  Konungar  före  och  efter 
honom  sträckt  sin  spira  eller  under  sin  herrskarestaf  föreo»!.  Och 
icke  dess  mindre,  på  höjden  af  sin  storhets  makt,  måste  Christian 
med  grämelse  se  unioosbyggnaden  ramla  och  all  sin  möda  för> 
spild  all  vinna  ocli  under  sitt  välde  fasthålla  Sveriges  rike.  Första 
och  närmaste  anledningen  derlill  gaf  just  förökelsen  af  Danmarks 
makt  genom  de  nyvunna  länderna.  Grefve  Otto  af  Schaomburg, 
hvilken  tillkom  en  viss  länsherrerält  till  Holslein,  ocb  Christiaos 
tvenne  bröder,  Moritz  och  Gerhard,  som  med  honom  hade  lika 
arfsrätt  till  Slesvig  och  Holsteio,  måste  ullösss,  Grefve 'Oltos  an« 
språk  nemligen  afköpas  med  43,000  Rhenska  gyllen  (hvaraf  no- 
gefftr  4  motsvarade  en  mark  9-lödigt  silfver)  och  Cliristiaos  bröders 
hvardera  med  80.000  Rhenska  gyllen,  hvartill  ännu  kom  gäldan- 
det af  den  aflidne  Hertigens  betydliga  skulder  jemte  ännu  annat  mer, 
bvilket  allt  tillsamnuinlagdt  utgjorde  en  för  dessa  tider  betydande 

goDglfva,  och  denna  sak  blef  ISnge  ett  tvisteSmne  mellan  begje 
rikena,  troligen  i  grand  af  Carl  Knutssons  genfordran  mot  Danmark 
idr  de  af  Konung  Christofer  ur  riket  utförda  skatter. 
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summa,  synnerligen  i  förhallandet  till  dåvarande  varaprisen  (4 
Rbenska  gyllen  nemligen  motsvarade  100  Liibska  skilliugar,  och 
en  tunna  råg  gälde  då  5,  en  lunoa  hvete  6  skilliogar  o.  s.  v.). 
Penningebeliofvet  blef  således  slort  för  Ciirislian,  och  på  grund  af 
föreniugsbaodet  mellan  rik«*na  ansåg  hau  väl  dem  alla  böra  draga 
bördan  af  skulden.  Ar  1460  lade  han  härslädes  en  mark  Sven- 
ska penningar  på  hvar  stuga  eller  hvart  matlag.  Följande  året, 
då  han  sjelf  kom  till  Stockholm  med  en  stor  Dansk  krigsbär, 
pålade  han  en  mark  Stockholmsk  på  hvar  bonde,  klostrens  och 
kyrkornas  landbönder  icke  uodantagna.  Carl  hade  vid  sin  ntfård 
or  riket  hos  Dominikanerna  nedsatt  i  förvar  en  skatt  i  guld,  silf* 
ver  och  penningar,  och  Christian,  blifven  kunnig  derom,  bemäk- 
ligade  sig  hela  skatten,  som  i  sju  stora  kistor  utfördes  till  Danmark* 
Han  sporde,  att  i  Vadstena  äfven  förvarades  en  summa  penningar, 
dit  insatta  af  Konung  Erik  och  bestämda  (ill  en  andelig  stiftelse 
såsom  åminnelse  af  hans  gemål  Drottning  Filippa;  denna  skatt, 
beslående  af  900  Nobler  och  9  svåra  Étijcelska  Nobler,  bragte 
Christian  likaledes  till  sig  under  vilkor  af  åiorbetalning  inom  viss 
lldy  ett  vilkor,  som  dock  aldrig  uppfyldes.  Dessutom  upplåote  han 
penningar  öfverallt,  hvar  han  kunde,  så  af  ringare  personer  som 
af  dem,  bvilka  mer  hade: 

j^ff  somma  hundra  Marek  ok  somma  tu, 
^ff  somme  Z,  somme  Lx  ok  somme  sju: 
Rika  och  fattiga  t/ioite  ther  under  g  aa^ 
Om  tke  ville  Konungens  nåder  faa. 
£n  påflig  Legat  hade  hftr  i  två  är  vandrat  genom  hela  riket  ocb 
mot  aflalsbref   samlat    en   betydlig  skatt  till  hjelp  mot  Turkarne, 
som  stormat  och  intagit  det  kristna  Konsiantinopel  och  nu  botade 
att  intrdnga  i  Europa.     Äfven  på  denna  skatt  lade  Christian  hand 
och  beroäktigade  sig  hälften  deraf  under  förebärande,  att  äfven  han 
behöfde  hjelp  mot  christenhetens  arfHende  Ryssen.    Detta  Christians, 
såsom    det   heter,  snokande  efter  penningar  jemte  de  för  frem» 
roande  behof  pålagda  gärderna   väckte  hos  menigheten  stor  ovilja 
mot  Konungen.     Man  kallade  honom  en  bottenlös  läsk  a. 

500.  Denna  tid  uppstod  hos  Erkebiskop  Jöns  Bengisson, 
man  vet  icke  om  föregifven  eller  en  verklig  fruktan  för  fiendiliga 
rustningar  från  Konung  Carls  sida.  Han  lät  utgå  ett  rykte^  att  Carl 
redde  sig  alt  med  en  i  Preussen  värfvad  här  hemsöka  landet,  och 
ban  skref  derom  bref  äfven  till  Konunicen  i  Danmark.  Christian 
kom  lill  Stockholm  vid  mtdfaslan  år  1463  med  en  stark,  välrustad 
llotla.  Erkebiskopen  gaf  då  Konungen  tillkänna,  all  här  funnos  för- 
rädare, och  han  uppgaf  dem,  hvilka  såsom  Carls  vänner  och  anhän*- 
gare  misstänktes  med  honom  förehafva  hemliga  stämplingar,  för  alt 
komma  honom  åter  in  i  riket  igen.  En  köpman  af  namn  Petter 
Nilsson  troddes  från  Danzig  hafva  fört  med  sig  bref  lill  dem, 
Ungslades,  lades  pi  pinbänken,  men  hade,  såsom  oskyldig,  intet 
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att  beklDna,  emedan  han  inga  bref  fåu  eller  bafc.  Carls  stiger 
Guitaf  Carlsson  och  höfvidsmannen  på  Siegeborg  EreDgUle 
Nilsson  mistade  sina  l5rläniogar.  Carls  kansler  Byting,  en 
Nils  Persson  Ull  Gramsö, en  Göran  Carlsson,  Sten  Bengt- 
son med  flfra  andra  goda  min  kastades  i  fängelse  och  ondergingo 
pinliga  förhör  pa  det  såll,  atl  de  upphängdes  med  stora  lyngd«r 
på  fötterna  och  svängdes  omkring,  hvaraf  nå^cra  togo  döden,  andra 
blefvo  ofärdiga,  men  utan  att  någon  upptäckt  gjordes,  emedan  de 
förblefvo  dervid,  -  att  aldrig  förehaft  någon  stämpling  och  all  om 
Carls  förehaf vande  de  hade  sig  intet  bekant.  Denna  behandling 
mot  Svenska  män  (hela  anläggningen  dock  ett  verk  af  Erkebisko- 
pen)  gjorde  Christian  ännu  mer  hatad  af  folket.  Han  f5refoade 
denna  tid  ett  tag  till  Finland,  att  trygga  detta  land  mot  Ryssar- 
nes infall  och  härjningar,  och  han  utskref  till  den  ändan  med 
rådets  samtycke  åter  en  gärd:  hvar  skattebonde  skulle  åtgöra  18 
öre  (1^  mark)  Stockholmska,  hvar  landbonde  6  öre,  kyrkomas 
och  klostrens  landhoer  icke  fritagna,  och  hvar  borgare  hälften 
mot  den  skatt  de  vanligen  erlade.  Konungen  anförtrodde  Erke> 
biskopen  Stockholms  slott  och  vården  om  riket  under  sin  botto- 
varo.  Den  påbudna  nya  gärden  satte  sinnena  i  rörelse.  Bönderna 
i  Uplaod  reste  sig  och  kommo  tre  till  fyratusen  man  starka  ti- 
gande I  il  I  Stockholm,  fram  boro  för  Brkebiskopen  sin  klagan  öfvfr 
den  pålysta  skatten  och  sade  tvert  nej  dertill,  emedan  de  redao 
utgjort  den  ena  dem  pålagda  gärden  efter  den  andra.  Erkebisko- 
pen  med  de  hos  honom  närvarande  herrar  af  rådet  sökte  stilla 
dem  med  den  försäkran,  att  de  hos  Konungen  ville  ntveita 
lindring  i  den  påbudna  gärden.  Men  dermed  läto  t^öuderna  si| 
icke  nöja:  de  ville  hellre  dö,  än  låta  sig  i  grund  utarmas  ock 
förderfvas  af  olaga  skatter,  som  ingen  ända  togo.  De  förde  ett 
beslämdt  språk  och  deras  åtbörder  så  hotande,  att  den  eljest  så 
dristige  och  stolte  Biskopen,  nu  uppskrämd,  helt  och  hällel  fri- 
kallade  dem  från  gärden  och  säges  hafva  gifvit  dem  bref  derpå. 
Kanske  i  sitt  sinne  han  äfven  bar  ett  hemligt  missnöje  deröfrer, 
att  kyrkans  och  klostrens  landbönder  icke  blifvil  förskonade,  och 
dessutom  ogerna  såg,  att  allt  bortfördes  ur  landet.  Christian  var 
knappt  landstigen  i  Finland,  när  till  honom  fördes  underråt telsea 
om  oroligheterna  i  riket.  Då  skyndade  han  genast  tillbaka,  Rkr- 
törnades  öfver  Erkebiskopens  åtgörande  och  befalte  fogdarne  att 
oförtöfvadt  indrifva  gärden.  Erkebiskopen  afrådde,  Konnngen  äter 
förebrådde  honoro  hans  förhållande,  misstrodde  honom  och  for- 
drade af  honom  Stockholms  slott  tillbaka.  Då  lät  Erkebiskopen 
hotande  ord  undfalla  sig  och  förklarade,  alt  om  han  blefve  tvon* 
gen  aflräda  Stockholms  slott,  skalle  Christian  ej  vara  Sveriges 
Konung  till  S:t  Mårtens  dag.  Christian  fruktade  icke  nian  grund, 
att  denna  mannens  stämplingar  skolie  göra  hans  regering  orolig 
och  med  honom  förnyas   detsamma^  som  skedt   var   mot   Carl 
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Koutsson.  Han  tog  Erkebiskopen  i  förvar,  belägrade  och  bemSk- 
tigade  sig  Biskopssiftket.  Meo  förr  spordes  icke  ryktet  derom, 
inoao  en  skara  af  bönder,  som  nn  i  Erkebiskopen  sågo  ett  offer 
för  haos  vftl villighet  att  befria  deoi  från  gärden,  Lördagen  den  30 
Augusti  vid  nattelid  koromo,  8000  man  starka,  tågande  til!  Stock* 
holm,  atl  befria  den  fångna  Erkebiskopen,  intogo  genom  öfver- 
rnmpling  Helgeandsholmen  och  hade  nära  på  bemäktigat  sig  sta* 
den.  Från  tidigt  på  Söndagsmorgonen  intill  aftonen  klockan  4 
eller  5  föregick  då  en  bård  och  blodig  strid  mellan  bönderna  odi 
Konangeos  folk.  Christian  lät  undertiden  lägga  sina  skepp  upp 
till  sandbron,  hvarigenom  han  skilde  den  del  af  bondehären, 
som  förskansat  sig  på  Helgeandsholmen,  från  den  öfriga  hopen,  som 
stod  på  Brunkeberg.  Med  förtviflan  slo^os  de  på  Helgeandsholmen 
från  den  öfriga  hären  afskurna  bönderna,  underhöllo  striden  ännu 
i  sjelfva  kyrkan,  men  måste,  då  af  dem  blott  återstod  en  ringa 
liop,  slutligen  gifva  sig  till  fånga,  Ulgången  af  slaget  blef,  ^att 
bönderna,  besegrade,  underkastade  sig  den  utskrifna  gärden.  Åtta 
af  dem  jemte  deras  anförare,  en  man  af  namn  Lindorm,  steg* 
lades  till  varning  för  allmogen  mot  dylika  resningar.  Rikets 
råd  gåfvo  siit  samtycke  till  Konungens  handling  att  taga  Erkebi- 
skopen i  fängsligt  förvar;  rådsherrarne  gingo  ännu  längre  och  i 
en  rådplägning  med  Konungen  på  Stockholms  sloll  den  14  Octo* 
ber  endrägteligen  rådde  Konungen  i  anseende  till  då  varande  oro- 
ligheter,  ^att  strax  hafva  Erkebiskopen  hädan  ut  ur  riket  i  säkert 
^förvar,  hvar  helst  Konungen  täcktes,  att  den  uppstöt  och  upp* 
'Vesning,  som  nn  på  färde  vore,  dess  bättre  måtte  kunna  afläggas," 
dock  med  vilkor,  atl  när  Konungen  ville  ställa  honom  till  rätta 
för  de  iilltal  och  beskyllningar,  han  till  honom  hade,  detta  skulle 
ske  i  Sverige  inför  rikets  råd.  Detta  rådets  beslut  beseglades  äf* 
ven  af  Biskoparne  Birger  i  Vesterås  och  Kettil  i  Linköping,  sedan 
den  sistnämnde  förgäfves  erbjudit  14  riddares  borgen  för  Erkebi* 
skopen,  till  dess  han  kunde  ställas  för  rätta  och  dömas  efter  lag. 
Konungen  begaf  sig  tillbaka  till  Danmark  och  förde  Erkebiskopen 
med  sig  som  fånge. 

501.  Men  Christian  var  till  Danmark  knappt  återkommen 
med  sin  fånge,  innan  i  Sverige  allt  redde  sig  till  en  ny  resning. 
Det  grep  djupt  folkets  sinnen,  att  se  landets  Erkebiskop  bortföras 
fången  nr  riket: 

Sva  illa  mande  tkel  Allmoganom  behaga  y 

Ok  hvar  begynner  sik  for  annan  klaga: 

7\ny  hval  skam  oss  Svenskom  sker^ 

Gudh  gifvi  thei  aldrig  skedde  mer! 

Konung  Christiern  ha/ver  Erkebiskopin  til  fonga , 

Ulan  ji{ff^  (ivifvel)  komber  han  honom  i  storan  tvonga, 

illi  är  oss  Ii/va  ok  see  här  oppa^ 

j41  thenne  skam  skal  oss  öfvergaa: 
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iona  innehades  af  Christians  h5f«lingar  Thore  Thnreson  och  Dan- 
ska Marsken  Glans  Rönnov  jenite   andra  af   Danska   ridderskapet ; 
rioltet   var  vil  fArsedt  med   besåUning  och  krigsredskap,  men  led 
brist  på  lifsföroödeoheter  och  blef  deraf  tvunget  dagtinga    pi   vil- 
kor,  alt,  deresl  icke  Inom  åtta  dagar  efter  Mikelsmlssan  onds&tt- 
ning  kom  från  Konungen  i   Danmark,  skulle    slottet   öfverleronas 
till    Carl    och    besittningen  fritt   få   aflåga  med  skepp  och    (»eTSr 
samt  äfven  ega  rSit  medtaga  sju  jakter,  som  fdrnt  voro  frän  Dan- 
skarna! eröfrade.    Denna  öfverensfcommelse,  sluten  i  Biskop  Keitib 
frånvaro  och  ulan  hans  inedvetande,   misshagade  honom  högligea, 
emedan  intet  f5rl>ehåll  var  gjordt,  ingen  säkerhet  tagen   för  Brke- 
biskopens  lAsgif vande.     Han  fattade  deraf  misstroende  till  Konun- 
gen,  fArebrådde   honom  hans   likgiltighet   för    Brkebiskopeos  sak, 
och  triklde  i  serskilt  underhandling  med  Danska  Marsken  Rdnoov 
innan  dennes  affärd  till  Danmark;  RAnnov,  rigtigt  bedömande  sa- 
kernas för  hand  varande  skick   och   inseende,    hvad    deraf    biifra 
kunde,   lofvade  att   utverka  Jöns  Bengtssons   befrielse  mot  vilkor, 
alt    slottet    icke   Afverlemnades  till  Konung  Carl,  men  tills  vidare 
fSOrblefve  i  Thure   Bjelkes  hånder.     Marsken   var   f5rr   icke  åier- 
kommen  till  Danmark,   innan  underhandlingen   börjades  med  dea 
höga  fången.    Inför  det  församlade  Danska  rådet  hördes  den  äolta 
firkebiskopen  då  erkänna,  alt  han  hårdeligen  förgått  sig  mot  Konont 
Christian;  följande  dagen,  den  14  September,  förnyade  han  skrifdt- 
gen  denna  sin  bekännelse,  och  då  föregick  en  högtidlig  försonia^ 
mellan  honom  och  Konungen  i  Minoriterklostrets  matsal  i  Köpen- 
hamn i  nSrvaro  af  Brkebiskop  Tuve  i  Lund  samt  andra  »f  Dai- 
ska  kyrkans  Biskopar  och  Danska  rikets  högre  hofmSn;  Erkebisko- 
pen    afbad    knSfallande    sina    förseelser    mot    Konungen;    Konun- 
gen   uppreste    honom   och  slöt    honom    i   sina  armar.  ^  Pn  begce 
sidor  förnyades  vänskapen,  och  på  försoningen  följde  hemliga  san- 
tal.    Erkebiskopen,   försedd  med  den   oioskrSnktaste  follmakt,  alt 
på  Konungens   vSgoar   handla   med  hans    vedersakare    i    Svenie^ 
lemnade   i  October   månad  KApenhamn,   återkom  till  sitt  stift  och 
uppbAd  all  sin  andliga  och  verldsliga  makt,  att  åter  tända  facklan 
till  det  inbördes  kriget.    Hans  fordna  anhängare,  Vasar,  Oxensijer- 
nor,  alla  Carls  förra  roolslåndare,  slAto  sig  nu  äter  till  Erkebisko- 
pen.   BiMkoparne  med  en  slor  del  af  rikets  råd  berättigade  Erke- 
biskopen att  lägga  Släkes  län  under   Släkes   sloft    lill   domkyrkans 
och  erkebiskopsbordets  egendom,  så  alt  hvilken  Konung;  ville  äler- 
laga    Släkes    län,    skulle   detsamma   återlösa  med  10,000  marker 
Stockholms  mynt.     Han   utsände   hud,  han  lät  niga  bref  och  an- 
vände  alla   medel   att  slamma   böndernas  sinnen   mot  KonoD^n. 
Carl  på  sin  sida  utfärdade  äfven  bref  med  förmaningar  lill  irohel 
och  löfte  om  mildring  i  skatten.     Så  gingo  bref  öfver  bref  bland 
allmogen,  på  den  ena  sidan  Konungens,  på  den  andra  Erkebisko- 
pens,  dat  ena  tvert  emot  det  andra.     Erkebiskopen  förböd  pre* 


•leroa  att  Usa  Konung  Carls  bref  vid  (5rlo8t  af  sina  g^lj  lika 
förbud  utgick  frän  Konungen^  att  hvitken  presi,  som  icke  ville 
oppläsa  haos  bi  ef,  eller  befunnes  att  hafva  uppUst  Erkebiskopeaa, 
sliulle  anse»  för  en  f&rridare  ocb  straffas  derefter.  Med  lillbjelp 
af  Biskop  Kettil  ocli  sina  öfrlga  anhjkogare  samlade  Erkebiskop^n 
eu  bär,  drog  till  Stock bolro  ocb  belågrade  Konungen.  Frän  Fin- 
land kom  Erik  Axelsson  (Totl)  med  en  betydlig  förstärkning  till 
Erkebiskopens  bjelp.  Carl  gjorde  det  motstånd,  han  förmådde* 
En  liop  Dalkarlar  antågade  till  Konungens  undsatt  ning,  men  Biskop 
Kettil  jemte  Erik  Axelsson  ryckte  dem  till  mötes  ocb  dela,  genoi% 
förest ällu ingår  dels  med  vapenmakt  förmådde  dem  att  återvfkoda 
hem;  ftnnu  andra  hopar  af  allmoge  samlade  sig  åfven  att  biati  deo 
nödstalda  Konungen;  men  sedan  de  sport,  att  Dalkarlarne  åter* 
vdndt,  tågade  äfven  de  tillbaka.  Carl,  pä  alla  sidor  kringrind  ocb 
öfvergifven,  sag  för  sig  ingen  annan  räddning  An  att  träda  i  änder* 
handling  med  Erkebi^kopen.  Det  »lots  mellan  dem  en  förlikning, 
till  följd  Iivaraf  me<l  föigätenhet  på  ömse  sidor  af  det  framfarna 
ocli  mot  aflrädeise  fiån  C<>rls  sida  af  riket  och  kronan,  med  bi* 
behållande  likväl  af  konunganamn,  Raseborg  och  Korsholm  med 
derunder  lydande  län  jemte  ännu  några  härad  och  gårdar  i  Fin- 
land öfverlälos  till  honom  som  lifstidsföiläoing  med  frihet  från  alla 
otskylder  samt  till  viss  del  äfven  utan  tjenst,  för  att  kunna  betala 
sin  gäld.  Men  äfven  i  hdiis  landsflykt  förföljde  honom  prester* 
skåpets  hat.  Biskop  Conrad  i  Åbo  innehade  Raseboig  och  ville 
icke  upplåta  det  till  honom.  Carl  måste  öfver  hela  sommarea 
förblifva  i  ett  Franci^^kaoer  Kloster  i  Äl»o,  och  ban,  som  burii 
tvenne  kronor  och  i  norden  varit  deu  rikaste  man,  var  na  sa  fai* 
tig,  att  han  till  Stockholms  magisirat  icke  kunde  betala  en  skuld 
af  50  mark.  ^^Vi  äro,  tliy  vair,^  sade  ban,  då  det  troddes  019 
honom^  att  han  ännu  efierstiäfvade  kronan,  ^^sa  farne  från  Sverige, 
""att  vi  ingen  lust  hafva  alt  återkomma.^  Oi*h  i  detta  sitt  aed* 
tryckta  tillstånd  sä^es  han  8jelf  hafva  diktat  dessa  rim  om  sig:     . 

Medan  jag  war  Herre  til  Fuglewijkj 

Sä  war  Jagh  både  mächlig  ock  Bijk, 

Men  sedan  Jagh  blej  Konung  öfver  Swea  och 

Götha  landh. 

Så  wardt  Jagh  en  arm  och  olyckelig  man. 
503.  Den  30  Januari  1465  gjorde  Carl  sin  skriftliga  af- 
sägelie  af  riket  och  kronan.  Och  då,  efter  samråd  med  Erkebi- 
skopen  och  med  bifall  af  honom,  återtog  Biskop  Kettil  namn^ 
värdighet  och  myndighet  af  Riksföreståndare,  Men  han  innehade 
denna  makt  nu  blott  några  månader,  emedan  han  redan  i  Augusti 
samma  år  bortrycktes  af  den  i  Stockholm  denna  tid  härjande  pe- 
sten* Då  trädde  Erkebiskopen  sjelf  i  spetsen  för  styrelsen,  »kreC 
och  kallade  sig:  '"Fi  Jöns  med  Guds  näde  Erkebiskop  t  Up" 
^iala^  och  Sveriges  Furste,  och  på  tkenna  tid  Hö/vidsman 
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inna  ionebades  af  Christians  höMiDgar  Thare  Tbaresoo  och  Dao- 
aka  Marsken  Claos  Rönoov  jemte   andra  af   Danska   ridflerskapet ; 
rioltet   var   fil  fArsedI  med   besåUning  och  krigsredskap,  men  led 
brtsl  på  lifsfArafideoheter  och  blef  deraf  ivnnget  daglinga    pi    ▼il- 
kor,  alt,  deresi  icke  inom  åtla  dagar  efter  Mikelsmijisan  andsAtt- 
ning  kom  frao  Ronongen  i   Danmark,  skulle    slottet   Öfverleranas 
lill    Carl    och    besStl ningen   rritt   få   afiåga  med  skepp  och    ^e^9r 
samt  äfveo  ega  rSit  medtaga  sja  jakler,  som  f5rnt  voro  friln  Dau- 
akarne  eröfrade.    Denna  öfverensfcoromelse,  sluten  i  Biskop  Keiiih 
frånvaro  och  ulan  hans  inedvelande,   misshagade  honom   hogligen, 
emedan  intrt  förbehåll  var  gjordt,  ingen  säkerhet  lagen  f5r  Erke- 
biskopens  lAsgifvaode.     Han  fattade  deraf  misstroende  lill  Konoa- 
gen,   fArebrådde   honom  hans   likgiltighet   fAr    Brkebiskopens   sak, 
och  trådde  i  serskilt  nnderhandling  med  Danska  Marsken  Rönoov 
innan  denne<»  affård  till  Danmark;  RAnnov,  rigtigt  bedömande  sa- 
kernas för  haod  varande   skick   och   inseende,    hvad    deraf    blifva 
knnde,   lofvade  att   utverka  Jöns  Bengtssons   befrielse  mot  vilkor, 
att    slottet   icke   öfverlemnades  till  Konung  Carl,  men  liils  vidare 
förblefve  i  Thure   Bjelkes  hftnder.     Marsken   var   förr   icke  åter- 
kommen lill  Danmark,   innan  underhandlingen   börjades  med  den 
höga  fången.    Inför  del  församlade  Danska  rådet  hördes  den  stolta 
firkebiskopen  då  erkftnna,  alt  han  bårdeligen  förgått  sig  mot  Konvns 
Christian;  följande  dagen,  den  14  September,  förnyade  han  akrifili- 
gen  denna  sin  bekUnnelse,  och  då  föregick  en  högtidlig  försonia; 
mellan  honom  och  Konungen  i  Minoriterklostrets  matsal  i  Röpea- 
hamn  i  nårvaro  af  Erkebiskop  Tuve  i  Lund  samt  andra  »f  Daa- 
ska  kyrkans  Biskopar  och  Danska  rikets  högre  hofmSn;  Erkebisfco- 
pen    afhad    knåfallande    sina    förseelser   mot    Konungen;    Konaa- 
gen    uppreste    honom   och  slöt    honom   i   sina  armar.  ^  På 
sidor  förnyades  vknskapen,  och  på  försoningen  följde  hemliga 
tal.     Brkcbiskopen,   försedd  med  den   oinskrånktasle  fnilmakt,  att 
på  Konungens   vfignar   handla   med   hans    vedersakare    i    Srrriep, 
lemnade   i  October   månad  Köpenhamn,  återkom  till  sitt  slifl  ock 
uppböd  all  sin  andliga  och  verldsliga  makt,  alt  åter  tända  facklan 
till  det  inbördes  kriget.    Hans  fordna  anhängare,  Vasar,  Oxeosijer- 
nor,  alla  Carls  förra  motståndare,  slöto  sig  nu  åter  till  Erkebi<^o- 
pen.    Biskoparne  med  en  slor  del  af  rikets  råd  berättigade  firke- 
biskopen alt  lägga  Släkes  län  under   Släkes   slott   till   domkyrkan^ 
och  erkebiskopsbordets  egendom,  så  alt  hvilken  Konunic  ville  åter- 
taga   Siäkes    län,    skulle   detsamma   återlösa  med  10,000  marker 
Stockholms  mynt.     Han   utsände  bud,  han  lät  ntgå  bref  och  an- 
vände  alla   medel   att  si  Amma   böndernas  sinnen   mot  Konnogeo- 
Carl  på  sin  sida  utfärdade  äfven  bref  med  förmaningar  till  trohet 
och  löfte  om  mlldring  i  skatten.     Så  gingo  bref  öfver  bref  bland 
allmogen,  på  den  ena  sidan  Konungens,  på  den  andra  Erkebisko- 
pena,  dot  ena  tvert  emot  det  andra.     Erkebiskopeo  förböd  pn- 
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steroa  att  Usa  Konung  Carls  bref  vid  rSrlasC  af  sina  fjiåki 
förbud  utgick  frän  Knoungeo,  all  hvilkeo  presi,  som  icke  ville 
uppläsa  liaos  bi  ef,  eller  befunnes  all  halva  uppUsl  ErkebiskopeoSf 
skulle  anses  för  en  förr&dare  och  straffas  derefler.  Med  lillhjel|» 
af  Biskop  Kettil  och  sina  öfriga  anhingare  samlade  Erkebiskopcn 
en  här,  drog  till  Siockliolro  och  belägrade  Konungen.  Från  Fin* 
l«ud  kom  Erik  Axelsson  (Totl)  mtd  en  betydlig  förstärkning  Ull 
Erkebiskopens  hjelp.  Carl  gjorde  del  molståod,  han  förmådd^ 
En  top  Dalkarlar  auiagade  lill  Konungens  undsättning,  men  Biskop 
Kettil  jemte  Eiik  Axelsson  ryckte  dem  till  mötes  och  dels,  geiioi% 
föreställningar  dels  med  vapenmakt  förmådde  dem  att  ålerv^da 
hem;  ännu  andra  hopar  af  allmoge  samlade  sig  äfven  att  biaiå  deo 
nöd^täida  Konungen;  men  sedan  de  sport,  att  Dalkarlarne  åter* 
vändt,  tågade  äfven  de  tillbaka.  Carl,  på  alla  sidor  kringränd  ocb 
öfvergifven,  såg  för  sig  ingen  annan  räddning  än  att  träda  i  änder* 
handling  med  Erkebi^kopen»  Det  slöls  mellan  dem  en  förlikning, 
till  följd  Iivaiaf  med  foi  gälenhet  på  ömse  sidor  af  det  framfarna 
och  moi  allrädelse  fiån  Carls  sida  af  riket  och  kronan,  med  bi* 
behållande  likväl  af  konunganamn,  Raseborg  och  Korsholm  med 
deronder  lydande  län  jemte  ännu  några  härad  och  gårdar  i  Fin* 
land  öfverlätos  till  honom  som  lifstidsföiläoing  med  frihet  från  allf 
utskylder  samt  lill  viss  del  äfven  ulan  tjensl,  för  alt  kunna  betaU 
sin  gäld.  Men  äfven  i  hans  landsflykt  förföljde  honom  prester* 
skåpets  hat.  Biskop  Conrad  i  Abo  innehade  Raseborg  och  ville 
icke  upplåta  del  lill  honom.  Carl  niåste  öfver  hela  sommarea 
förblifva  i  ett  Franci^kaoer  Kloster  i  ÄI»o,  och  han,  som  burit 
tvenne  kronor  och  i  norden  varil  den  rikaste  man,  var  nu  aa  fai* 
tig,  att  han  lill  Slockholms  magisirat  icke  kunde  betala  en  skuld 
af  50  mark.  ''^Vi  äro,  lliy  vdir,^  sade  han,  då  del  troddes  om 
honom^  att  han  ännu  efierstiäfvade  kronan,  ^\så  farne  från  Sverige* 
^att  vi  ingrn  lust  hafva  all  återkomma.^'  0<!h  i  detta  sitt  ned- 
tryckta tillstånd  sä^es  han  sjelf  hafva  diktat  dessa  rim  om  sig: 

Medan  jag  war  fler  re  til  Fuglewijkj 

Så  war  Jagh  b  ti  de  mächitg  och  Bijk, 

Men  sedan  Jagh  blef  Konung  öfver  Swea  och 

Göiha  landh. 

Så  wardl  Jagh  en  arm  och  olyckelig  man. 
503.  Den  30  Januari  1465  gjorde  Carl  sin  skriftliga  af- 
sägelie  af  riket  och  kronan.  Och  då,  efter  samråd  med  Erkebi- 
skopen  och  med  bifall  af  honom»  återtog  Biskop  Kettil  narao^ 
värdighet  och  myndighet  af  Riksföreståndare*  Men  han  innehade 
denna  makt  nu  blott  några  månader,  emedan  han  redan  i  Augusti 
samma  år  bortrycktes  af  den  i  Stockholm  denna  lid  häriande  pe- 
sten. Då  trädde  Erkebiskopen  sjelf  i  spetsen  för  styrelsen,  »kref 
och  kallade  sig:  ^Fi  Jöns  med  Guds  näde  Erkebiskop  t  Up* 
^aato,  ocA  Sveriges  Furste,  och  på  tkenna  tid  Höjvidsman 
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^oek  Hikte/is  Föreståndare  i  S^ertgeJ**  Hvilka  planer  hrSlfde 
fifg  i  djapet  af  hanf  själ,  d^rom  har  lian  Ifronat  vertden  i  oviss- 
het* Han  kände  icke  hafva  glömt,  att  för  fa  månader  tillhaka 
han  sulit  som  en  förbrylare  i  tornet  på  Köpenhamns  slou  och 
fOr  sin  frigÖreUe  mist  tioderkasla  sig  en  botgörares  förödmjnkelse, 
och  det  år  icke  troligt,  ait  denoe  mao,  som,  en  gäng  fdroUm- 
pad,  aldrig  knnde  försonas,  någonsin  mer  hade  för  afsigi,  alt  åter 
ttppbjelpa  Ghrbtian  på  thronen.  På  roöteo  med  Danskaroe  gaf 
han  sig  väl  anseende  att  vilja  hålla  Sveriges  krona  Konungen  af 
Banmark  tillhanda,  men  något  steg  lo$s  han  den  ill  icke  och  han 
Ifven  försåkrade  del  mot  nniooen  fiendtligi  siåmda  partiet  i  Sve- 
rige, att  hans  afsigt  aldrig  vore  alt  ttllbakakalla  Danska  Konongetu 
Han  ville  troligen  som  Riksfurste  sjelf  behålla  styrelsen  i  sin  hand. 
och  blott  i  det  fall,  han  icke  mäktade  detta  långre,  eller  han  icke 
Utan  Danmarks  bitråde  förmådde  nppehålla  sig  mot  Caris  eller 
hvilket  annat  parti,  ville  han  hafva  Svenska  thronen  fdrbehålleo 
Konnngen  af  Danmark.  Ty  mot  Carl  var  hans  hat  ån  na  men 
outslickligt,  mera  djnpt  ioroladt  9n  mot  Christian.  Emellertid 
kommo  nppmaningar  från  Christian  till  Sveriges  inbyggare  att 
lAlla  honom  åter  i  l)esittning  af  riket  och  kronan,  som  honom 
rtlteligen  tillhörde,  och  han  ulfårdade  i  November  månad  bref, 
bvari  han  otan  förbehåll  och  undantag  Itllgaf  alla  deras  förbrjiel- 
ser,  som  deltagit  i  uppresningen  mot  honom.  I  Febraari  måoad 
det  följande  året  1466  sammanirådde  i  Pranctskanernas  kloster^ 
sluga  i  Jönköping  Svenska  och  Danska  såndelnid  till  nya  ooder- 
handlingar,  men  ntan  att  komma  Iftngre  ån  till  den  utslitna  be- 
kriftelsen  af  den  ^kftrliga  förbindelsen  mellan  rikena^  och  oisit- 
laode  af  ett  nytt  möte,  då  allt  oårmare  skulle  lieståmmas.  Ändt- 
ligen  mot  våren  började  Christian,  som  ditintills  varit  hioctrad  af 
uppkommande  oroligheter  i  HoUtein,  lillrnsta  sig  för  en  krigsflrd 
till  Sverige.  Men  då  hade  sakerna  der  redan  tagit  en  annan  våad> 
ning.  Brkelitskopen  var  nu  icke  mer  I  samma  stftlloing  som  föroi, 
att  kunna  råda  för  kronan,  såsom  i  den  tid,  då  han  af-  och  till- 
satte  Konungar.  Hans  makt  hade  fått  en  stöt,  h varefter  han  al- 
drig mer  reste  sig  till  sin  förra  höghet  och  inflytelse.  För  sent 
vinde  han  sig  åter  till  Konung  Christian  och  sjelf  åfven  begaf  sig 
till  Köpenhamn,  för  att  kalla  honom  till  hjelp.  Pör  sent  f5r  bada 
kom  an  denna  hjelp. 

504.  Första  rörelsen  till  denna  hvllfntng  och  den  d6da- 
alöt,  dertgeuom  tillfogades  Erkebiskopens  makt,  nigick  från  ea 
man,  hvilken,  ehuru  af  honom  misstrodd,  han  dock  minst  af  alla 
fh^uktade.  Då  bodde  nemligen  på  Penningby,  en  urgammal  siies- 
gård  i  Lenna  socken  i  Uplaud,  vid  Vässby  sjö,  en  faltig  riddare 
af  namn  Nils  Boson  Store,  densamme,  hvilkeos  bröllop  Cari 
Knotssoo  firade  kort  före  sin  tförsta  landsflykt,  en  son  af  deo  orolig 
Bo  Stensson  (Natt  odi  Dag)  och  dotterson  af  den  l6roi  omnftiMide 
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Sfea  Sture  (496),  hvilfcens  namii  hao  oppUgit;  han  tar  en  man 
af  ringa  förmögenhet,  luen  lilKagscn,  modig  och  ridderlig  i  l5nke- 
säU,  hade  såsoro  rådsherre  deltagit  i  besluten,  som  gillat  Erkebi* 
skopens  i  fÖrVai*  tagande  af  Konnng  Christian,  men  lefde  f&r  Of- 
rigl  på  sitt  gods  stilla  och  skild  fiån  de  borgerliga  oroligheterna, 
såsom  fdl  imagen  af  hal  till  Erkebrskopen,  men  icke  nog  måktig 
alt  resa  sig  upp  mot  honom.  Erkebiskopen  misstänkte  eller  kände 
hans  tillgifventiet  för  Carl,  stämde  honom  till  sig  och  retade  så 
lejonet  i  sin  kula. 

7%et  skeer  apia  al  stora  Fagna  falla  omkull^ 
Störta  på  en  Tkifva  ther  under  är  mull, 
Ok  en  liten  Tu/va  fäller  en  stoor  f^agifi  nfder. 
Ok  the  i  Vagnen  sittia  falla  och  gifvas  vider. 
Sä  inleder  Rimkiönikan  i  målande  liknelse  följderna  af  Erkebi- 
sfcopens  steg,  att  utmanande  kasta  stridshandsken  mot  den  obe* 
iiiSrkta,  ditintills  af  häfden  föga  kända  Riddaren.  Nits  Sture,  var«> 
nad,  flydde  öfver  till  Finland  till  Erik  Axelsson  på  Vfhorg,  kom 
derifrån  åter  och  fann  då  sitt  gods  Penningbf  sköfladt  af  Erkebisko- 
pen.  Då  samlade  han  folk,  drog  till  Gefle,  fängslade  Erkebiskopens 
fogde  och  tjenare,  bortifg  hans  hästar,  sköflade  hans  skinnskatt 
och  annat  gods,  bröt  derifrån  upp  till  Dalarne,  väpnade  der  folket 
med  samma  svärd  och  rustningar,  han  tagit  från  Erkebtskopen« 
manade  Dalkarlarne  att  gripi  till  vapen  och  förklarade  rent  och 
uppenbart  sin  afsigt,  att  åter  sätta  den  landsflyktige  Carl  på  thro- 
neo.  Denna  rörelse  bragte  sinnena  åter  i  gäsning.  Det  spridde 
sig  ett  rykte,  kom  ett  anskri  öfver  Erkebiskopen,  att  han  ville  hålla 
riket  Konnng  Christian  tillhanda,  och  man  vitle  se  detta  bevisadt 
af  mötesbeslutet  i  Jönköping.  Erkebiskopen  försäkrade  vät,  att  så 
icke  var.  Man  trodde  honom  icke,  och  detta  misstroende  Ökades, 
då  han  icke  kom  till  det  i  Nyköping  i  September  månad  bera- 
made möte,  till  hvitket  äfven  sändebud  från  Danmark  voro  kallade, 
för  att  bestämma  förhållandet  mellan  begge  rikena.  Denna  tid  till- 
drog sig,  att  Tottarne,  de  sä  kallade  AxetssÖnerna,  söner  af 
Danska  Riksrådet  och  Marsken  Axel  Pederson,  en  rik  och 
mAktig  man  af  urgammal  Skånsk  slägt,  kommo  i  ett  flendtligt  för- 
hållande till  Konnng  Christian  deraf,  att  lian  eHer  deras  broder 
Olof  Axelssons  död  åter  indrog  de  af  honom  innehafda  rika  förlä- 
ni  ogar  och  pantegods  i  Danmark.  Erik  Axelsson  hade  redan  i  Carls 
första  konnngatid  öfverkommit  till  Sverige,  af  tionom  blifvit  uppta- 
gen i  rådet  och  satt  till  höfvidsman  först  på  Åbo,  sedan  på  Nykö- 
pioga  slott,  men  det  oaktadt  sedermera  en  tid  slutit  sig  till  hans 
fiender  och  Öfvergått  på  Erkebiskopens  och  Konung  Christians 
•ida;  efter  den  af  Christian  skedda  indragningen  af  pantegodsen 
och  förläniogarne  kom  nn  Eriks  broder  Ivar  To^t  äfven  öfver 
till  Sverige;  Erik  Axelsson  hade  i  sitt  andra  äktenskap  till  husfru 
Belena   Gnatafadotter   Store,   syster   till   Sten   Sture   och 
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douer  af  Konang  Carls  halfsysler  BrigUla;  ItarTM  ller  fSrmllie 
aig  med  Carls  dotter  Magdalena;  deras  bröllop  firades  ?id  det 
ofvanmaita  mötet  i  Nyköping.  Efter  bröllopsfesten  framträdde 
listr  tillika  med  Erik  Eriksson  Gyllensijerna  (bvilken  i  Carls  tid 
åfveoledes  från  Danmark  öfvergätt  till  Sverige  ocb  hade  till  hus- 
fru också  en  Carl  Knulssons  dotter  af  namn  Christina)  inför 
rådet  och  på  Konung  Carls,  deras  husfruars  faders  fSgnar  fram* 
slälde  det  spörsmål,  om  han  icke  efter  lag  egde  råttighet  ati 
Djata  och  behålla  de  gods,  honom  tillhörde.  Vi  ha  seil,  alt  år 
•1458,  efter  Carls  första  landsflykt  och  Christians  antagaode  (itl 
Konung,  hade  alla  hans  arfve-,  köpe-och  pantegods  bhfvit  bonoa 
frändömda  och  lagda  under  kronan.  Nu  åter  (så  hade  aHt  iör- 
lodrät  sig),  efler^den  af  Riksrådet  i  Gråbrödraklostret  i  Nyköping 
Thorsdagen  den  2  Oktober  1466  utfärdade  dom,  tillerkändes 
Konung  Carl,  hans  barn  och  arfvingar  rättighet  att  njata  odi  be- 
hålla allt  hans  arfve-,  köpe-  och  panlegods,  slott,  land  och  län, 
och  bvilken  deraf  köpt  något  af  Konnng  Christian  (han  hade  för- 
sålt en  del  deraf  till  Tbure  Thureson  Bjelke),  skulle  detsarama 
återbdra  ulan  vederlag  och  om  sfcadeersättn^ig  hälla  sig  till  Koo- 
nn^  Chrisliau.  Crkebiskopen  hade  till  4 var  Gren,  cd  sno  af 
Magnus  Gren,  örverleronat  Siockholms  slott,  med  vilkor,  alt  baa 
först  skulle  hålla  honom  det  tillhanda,  dernäst  Konang  Christian, 
hans  gemål  och  barn.  Derigenom  steg  mis^st roendet  till  Crkebi- 
skopen ännu  mer,  mänga  söndrade  sig  från  honom,  och  maa 
afsatie  hooom  från  föresiåndarskapet  för  riket.  Erik  Axelsson  Tat 
valdes  af  de  i  Nyköping  församlade  lierrarne  till  Riksförslåndare. 
Till  samma  värdighet  lät  åier  Erkebiskopen  utköra  sig  eller  hellre 
bekräftas  deri  af  sina  anhängare  på  ett  möte  i  Telge. 

511^.  Nu  stodo  tvenne  partier  mot  hvarandra,  rostade  ti!i 
strid.  På  Erkebiskopens  sida  kampade  förnäm  I  i  gast  Christer  orh 
Ddvid  Uengtssöner  och-  Erik  Nilsson  (allesamman  OxeDsljeroar), 
Erik  , Carlsson  (Vasa),  Trötte  Carlsson  (af  Eka-slägten)  orh  l«ar 
Gren.  tlufvudmäonen  för  det  andra  voro  Tottarne  samt  Niis 
och  Sten  Sture.  .  Nils  Sture  samlade  en  skara  Dalkarlar»  ryckte 
till  Vesterås  och  vann  slottet  af  Erik  Nitsson;  genom  list  kon 
Erik  Axelsson  Tolt  i  besittning  af  Stockholms  slott.  Men  Erke- 
biål(opeas  starkaste  stöd  Eiik  C^irisson,  en  man  af  okufveligi  mod. 
ehuru  slagen  vid  Gröneborg  nSra  intill  Enköping  af  Riksförestån- 
daren Erik  Axelsson,  reste  sig  dock  åter  snart,  slog  Slarames 
folk  öfverallt,  först  vid  Arboga,  sedan  i  Helsingland,  och  gaf 
inom  kort  Erkebiskopens  saker  en  lycklig  vändning.  An  segrade 
det  ena  partiet,  än  drt  andra,  hela  riket  var  en  blodig  lämmel- 
plats  för  inbördes  strider.  Erkebiskopen  skyndade  till  Da  omark, 
och  återkom  med  en  Dansk  flotta  ocb  Danska  trapper.  Han  ocb 
hans  härhöfvldsmän  belägrade  no  Riksföreståndaren  i  sjelfva  huf* 
Yudstaden,    Då  drog  Ivar  Axelsson  till  sin  broders  aodsMtoiog, 
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glog  Bril  Nilsson  or  ftitel  på  gränsen  af  Nerike,  nndsatte  Stock- 
holm och  tvang  Brkebiskopeo  act  ^pphftfva  belågringen.  Han 
flydde  och  förlorade  noder  flykten  en  del  af  sina  skepp.  Nili»  och 
Sten  Sture  med  1,300  Dalkarlar  slogo  Erik  Carlsson  vid  Vetfleräs, 
Brkebiakopens  parti  dukade  åter  under  på  alla  sidor,  ban  sjelf 
begaf  sig  till  Öland,  måoga  flydde  ur  riket.  I  alla  landskap,  i  alla 
BtSder  var  en  obesk riflig  förvirring.  Redan  i  första  månaderna  af 
år  1457  kommo  från  Nils  Store  och  Dalaroe  såndebnd  med  bref 
(ill  Carl  i  Fioland,  att  vftnda  åter  till  sitt  rike.  Hen  han  väg- 
rade, fruktande,  atl  tredje  gången  blifva  tvungen  lifmna  rikc%  och 
kronan:  ^Herrskapet  och  allmogen  i  Sverige,^  svarade  han,  ^^skrefvo 
^oss  till  Danzig  ja  kosteliga  till,  att  vi  skalle  komma  dem  till 
^andsåitniog  och  de  ville  hålla  oss  vid  fulla  makt;  b«ru  vi  der- 
*'öfver  foro  och  förderfvade  vordo,  det  år  eder  veierNgt.  Pore  vi 
'^na  så  lidt  in  i  riket  med  en  föga  hop  och  ingenstädes  veta  något 
^'hem  eller  kost  eller  annat  till,  som  vi  och  flera  goda  mSn  kunna 
^bebjeipa  oss  med,  otan  komme  vi  att  fara  från  bonde  till  an^* 
'^oan,  då  mätte  vi  hellre  vara  döde.^  Äter  kommo  till  honom 
sändebud  från  Slorarne  och  Axelssöneroa  med  uppmaning  till 
honom  alt  återkomma*  Det  var,  säger  Rimkrönikan,  bland  all- 
mogen ett  stort  gny,  att  de  ville  hafva  Konnng  Carl  åter.  flau 
kom  då  för  andra  gängen  från  sin  land>flykt  och  åier  för  tredje 
gången  intog  thronen  den  12  November  1467,  af  folket  helsad  med 
glädje  och  fröjd  och  med  stor  ära  mottagen.  Man  svor  honom 
Dy  trohet,  han  red  åter  sin  Eriksgata,  och  ännu  lika  försonlig, 
skickade  han  till  Erkebiskopen  på  Öland  dennes  broder  Christer 
Bengtsson,  att  tillbjuda  honom  förlikning.  Men  den  orolige  Pre- 
latens dödstimroa  slog  i  det  samma:  hun  dog  på  Borgholm  kort 
tid  efter  Carls  uppslitande  på  ihronen.  likasom  han  icke  velat 
Ofverlefva  sin  fö|^atliga  fiendes  säger.  Det  är  om  honom  .sairdt, 
och  kan  med  rätta  sägas,  att  han  varit  do  Svensks  Konungarnes 
på  hans  tid  onda  ande. 

5AA.  Hela  riket  erkände  nu  Carl,  och  alla  dess  slott  voro 
i  hans  händer,  utom  Axevalla,  Kalmar  och  Borgholm.  Derisenom 
upplärde  dock  hvarken  Danska  Konungens  anspråk  eller  de.  in- 
bördes oroligheterna.  Ett  möte  utsattes  åter.  Men  Carl,  af  förra 
erfarenheter  tillräckligt  undervisad  om  arten  och  betydelsen  af 
dessa  möten,  vägrade  sin  stadfästelse  af  mötesbeslutet  med  dess 
bestämmanden,  huru  allt  skalle  nppgöras  vid  ett  nytt  till  midsom- 
msrstiden  1468  ntsatt  roöie.  Kriget  nppblossade  åter.  Christian 
inbröt  med  en  här  i  Vestergölland  att  nnderstödja  Ivar  Gren,  som 
innehade  Axevalla.  1  hjertat  af  riket  kämpade  för  honom  Erik 
Carlsson,  Erik  Nilsson,  T  rotte  Carlsson  med  flera.  Carl  sjelf  var 
nära  att  bUfva  af  dem  tillfångrtagen  på  en  färd  till  Vadstena; 
hans  dotter,  Ivar  Axelssons  husfru,  Birger  Trolle  och  ännu  andra 
if  hans  anhiogare  föllo  i  deras  händer.    Då  Iftt  Carl  bärbud  utgå 
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^ver  hcl«  rilMl.  Rio  bad  Sveriges  inbyggare  beUiik»«  bafH  ohi 
hui  mitt  6fvergifva  dem,  boru  ofta  de.  bedi  honom  komma  tiU- 
baka;  ville  de  icke  vara  Danska  manoa-tråUr  till  evig  lid,  ekotlc 
de  na  med  goda  vapen  och  en  månads  kost  vara  Nils  Sture  ock 
Balkarlarne  fill  mOtes;  han  lofvade  eftergifva  tredjedelea  af  ill 
deras  ftrliga  skatt  i  nftslkommaDde  tre  år,  om  de  ville  vara  reds 
mao  ur  busei.  M«n  den  djerfve  och  öfvermodige  Brik  GerlasQt, 
mer  troligen  drifven  af  himndlyslnad,  fto  af  någon  kårlek  lill 
unionen,  bragie  liela  Vest manland  i  vapen  f^r  Konung  Ghrisiiao, 
samlade  nnder  sin  fana  alla]  skogsgångare  och  husvilla  flykliogv, 
•om  Ull  stor  roåogd  fnnnos  under  denna  oroliga  tid,  da  så  måagi 
måst  ftfvergifva  sina  gårdar  och  hemman,  slog  Konao^ens  trapfKr 
vid  Arboga,  nedergjorde  en  annan  hop  vid  Knutby  kyrka  i  tf- 
land,  öfverf51l  och* jagad**  på  Bykien  vid  FlöUnod  nära  lill  Cpsalj 
Kon  ungens  hdfvidsman  BoGarlssooDjure  (broder  I  ill  R  iksmar- 
sken  Tbord  Bonde),  lAt  på  kyrkodörren  i  Upsala  uppslå  aiit  öppai 
bref  med  nppsAgelse  af  all  huldskap  och  (robet  mol  Konung  Carl, 
kallade  sig  ^Riksens  Höfvidsman,^  indref  skatter,  Iftogsladc  ock 
ihjelslog  Konungens  erobetsmän ;  denne  man,  eit  återsken  af  det 
djerfva,  bögtslråf vande  vikingasinnet,  en  bild  i  stort  af  riddarliftct 
i  A)rden,  skakade  ftnna  en  gång  Carls  ihroo;  stolt,  modig  odi 
stark,  i  medvetandet  af  sin  kraft,  blickade  han  upp  på  kronan  odi 
skref  till  sin  husfru  det  märkliga  bref»  som  Rimkrönikan  omtalar 
och  uttyder  i  dessa  rim: 

f^et  mig  går  väl  i  hand, 

Under  mig  falla  alla  land. 

Fot  nu  vid  ena  goda  irösl. 

Du  ier  mig  en  stor  herre  innan  höst 

fröjda  dig  af  ära^ 
.    3iig  hoppas  Du  skall  i  Sverige  kron§  bärsi, 
Förgftfves  gjorde  Carl  alla  fOrsAk  alt  vinna   honom   på  sin  färik 
Han  Afven  afslog  det  hooom  erbudna  riksmarsksemkiefef.    Ob6jikig, 
okoflig,  tågar  den  stolta  mannen  djerft  framåt.    Carls  enda  oeb  EtHa 
bopp  hvilade  nu   på  Sturarne.     Sten  Sture  ilade  frän  SMerman- 
land  att  undsatta  Vesierås,  som  belägrades;  men  i  hans  egen  bår 
spordes  misstånkta  röreliser,  Erik  Carlssons  utskickade  hade  fdriedi 
en  del  af  hans  folk.     Då  Sture  rodrkte  deiia,  heml«Vlofvade  ban 
större  delen  af  sina  trupper  och  drog  till  Dalarne.  Dit  drog  ftfven 
Erik   Carlsson,   att  .nedslå  Dalkarlarne,  Carls  och  Siuramcs  trog- 
naste och  starkaste  biståndarne,  i  deras  eget  hem.    Men  der  drab- 
bade honom  samma  öde  som  Konung  Christian  för  få  år  tillbaka 
Han  kom  med  nöd  sjelf  undan,  fjortonhandrade   pansar    IMIo    i 
Dalkarlarnes    händer   jemte   en    otalig  mSogd  hastar  och  slådar. 
Erik   Carlsson  fattade  med  återstoden  af  sitt  folk  åter  stånd  vid 
Opphöga  Hr  ja;  men  der  öfverföU  Nils  Sture  honom  med  hcln  sin 
makt,  nedergjorde  större  delen  af  bana  återstående  bftr  och  iaia- 
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gade  hos  dt  öfriga  en  sidan  skråck,  att  bondpigjor  Cog^  livgmfs 
och  Erik  Carlsson  flydde  sjelf  ned  till  Kalmar.  David  och  Chrisifir 
Bengtssöoer  bkfvo  gripna  i  Nyköping.  Den  inbeo^ska  upproriska 
ligan  var  sprängd.  Dä  inföll  Christian  i  VeslergOtland  med  ep 
siark  bftr  att  uppräi (hålla  modet  hos  sina  ftnnn  öfrigvarande  an** 
bdngare.  Han  belägrade  öresten  ocb  tågade  upp  lill  Tiveden.  Carl 
skickade  emot  hooom  Siorarne.  Christian  slagen,  sjelf  sårad, 
drog  med  förlust  hasiigi  tillbaka  till  Danmark.  Genom  dessa  seg^ 
rar  befSstades  Carls  ibroo.  Stararoe  voro  dess  stOdjestaf.  HeftL 
blott  några  månader  hade  l^arl  njntit  lugnet,  då  han  nedlades  pi 
sotesAngen.  Han  kallade  till  sig  S^en  Sture,  antvardade  till  hoBom 
Stockholms  slott  och  stad  jemte  Abo  och  Örebro  och  uppdrog  tUl 
honom  att  förestå  riket,  men  såges  derjemte  bafva  gt/vit  bonona 
det  faderliga  råd  alt  aldrig  efterstrAfva  kononganamnet,  emedan 
det  beffSret  hade  brSekt  hans  lycka  och  bragt  hpnom  i  mångfal- 
dig nöd.  Carl  VIII  Knutsson  dog  Tisdagen  den  Ift  Maj  1479, 
ett  och  sextio  år  gammal.  Han  jordades  i  Gråmuokaroes  kloster- 
kyrka på  Riddarholmen,  der  hans  stoft  hvilar. 

567.  Hvad  som  hånder  de  flesta,  hvilka  under  parttlulhi, 
oroliga  tider  föra  riksstyrelsen,  liar  framför  många  andra  veder- 
farits Carl  Knulsson,  att  hafva  på  ett  mycket  olika  afttt  blifviC 
framsiäld  för  efierverlden.  Det  bör  icke  förundra  oss,  att  dea 
samlida  Ericus  01  a i^  Dccanus  vid  Upsala  kyrka  och  Theolog^ 
Professor,  i  sin  krönika  tecknar  honom  med  mörka  fftrger;  Carl 
hade  alltför  mycket  upprört  mot  sig  presterskapet  ocb  slod  i  ailCr 
för  fiendlligt  förbåliande  till  Upsala  domkapitels  och  kyrkas  öfver- 
herde,  för  att  af  en  medlem  oiaf  samma  domkapitel  och  kyrka 
bedömas  med  ovAld  och  full  råtivisa.  Författsrep  åter  till  den  del 
af  Stora  Rimkrönikan,  som  omfattar  denna  tid,  ser  hos  Carl  alH 
i  för  mycket  ljus.  Vi  hafva  framstält  tilldragelserna  under  bana 
tid,  sådana  de  med  rådfrågande  af  förbemälta  krönikor,  jemforda 
med  andra  samtida  kdllor,  med  någon  tillförlit  kunnat  oppgifvaa. 
Som  Riksföreståbdiire  tillvågagick  han  med  raskhet  och  beslotsam* 
het  och  uppråtlhöll  sitt  anseende,  måktig  och  fruktad;  som  KoiH 
ung  var  han  svag,  eftergifvande,  trodde  eder  och  löften,  tillgaf 
förrädare  deras  brott,  af  försonlighet,  godtrohet  eller  fruktan,  och 
störtades.  Utgången  ur  aristokraternas  krets  och  genom  dem  upp- 
höjd till  vkrdigheten  af  Riksföreståndare,  sökte  han  Afven  i  dem 
stödet  och  opprfttthållandet  af  sin  makt  som  Konung,  ehuru  för- 
ändrad då  hans  ställning  till  dem  var,  handlade  och  underhand- 
lade  endast  med  rikets  herrar  och  råd,  kallade  till  möten  aldrig 
köpatadsmän  och  bönder,  försummade  att  tillvinna  sig  folkets  bjer- 
tan,  på  sätt  som  de  efter  hooom  kommande  föreståndarne  af  n* 
ket,  hvilka  rigtigare  uppfattade  tiden  och  sin  ställning  till  tiden, 
och  stodo  fasta,  öfvermodig  af  sina  framgångar  som  Riksfi^restån- 
dare,  utkastar  ban  för  sig  vid»  sitt  uppstigande  på  thron^Q  «tora 
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mreCig  tm  vtfBraDde,  loeo  bindlar  ntan  firsamt,  klokl  berlknaodc 
•r  ain  atinDiof,  och  ota»  att  8j«lf  dervid  otveehla  Digon  kraR, 
•amt  aviken  i  aitt  fdrtroende  till  aodra,  aer  ban  med  eo  viss 
ilappbet  de  Tonna  fördelarne  ker  gå  atg  ar  hftoderna.  Ehara 
1  krigaviaeodec  kanske  den  kanuigasle  på  sin  lid,  och  sjelf  kke 
utan  personligt  mod,  finna  w\  honom  dock  icke  ntmSrka  sig 
•om  krigare  eller  ådagalågga  några  h6gre  Allherreegeoskaper. 
Men  fastän  icke  en  man  af  ntroårkta,  lysande  egenskaper,  egde 
han  dock  de  våsendtliga  af  en  upplyst,  råttvis,  verksam  ocb 
f5rsiåndig  styresman,  och  hade  i  andra,  mer  lagna  tider  knnoat 
verka  godt  fOr  silt  land.  B«skylloingarne,  att  han  satte  lin 
fogdar  de  rofgirigaste,  argaste  skalkar,  Itkoande  honom  i  girtgbct. 
höra  till  smådelsens  dikter,  ^å  veta  dessa  våra  otrogna  r»i 
^vM,^  såger  han  i  sin  från  Danzig  ntfårdade  försvarsskrift,  "att 
**vi  menige  man  så  inom  som  utom  riK^t  alltid  hafva  vid  las; 
**och'  rStt  hållit  eHer  vår  yttersta  förmågSy  som  vi  det  för  God 
*VM:h  alla  råtiftrdiga  vilja  kunnigt  bafva,  att  vi  ingen  hafva  skadat, 
^beskattat  eller  oriUroatligpn  beskatta  IStit;  och  att  allmogen  bjr 
*måst  ita  bark  för  bröd,  det  flr  skedt  förmedelst  Guds  straff,  od) 
**ej  genom  vår  omildhet,  ty  vi  vilja  det  heviita  mrd  bönderna  i  riket, 
*att  vår  skatt  och  utlagor,  som  de  skyMige  åro  oss  årligen  att 
^otgifva,  åro  Snnn  hos  allmogen  innesiåudjnde  blifne  för  2  dVer 
**3  år,  i  somliga  land^åodar  tredjeparten,  somliga  fjerdeparten  och 
^somligstldes  mer.**  Och  då  han  kom  åter  från  sto  första  lands- 
flykt, talade  han  med  fritt  mod  till  folket:  ^Jag  vill  eder  biUi 
**vid  lag  och  rätt,  och  hoppas  att  Jag  ej  heller  någon  iié  é»- 
''närs  gjort  kaftfer;  om  mina  fogdar  och  embetsmän  bafva  aa- 
^oorlnnda  skickat  sig  än  dem  borde,  så  är  det  skedt  emot  mia 
^Tilja,  vetskap  och  befallning,  ocli  skola  de  der  sjelf  va  stå  till  svars 
^re.*  Väl  har  kunnat  ske,  att  i  en  så  tvedrägtsfuH  och  orolig 
tid  som  hans  oordoingar  kunnat  förelöpa  och  här  och  der  ffirfrrcft 
från  hans  länsherrars  eller  fogilars  icke  kunnat  förekommas.  Men 
allmogen  kände  sin  Konnngs  räitvisa  och  ville  hafva  Honom  till- 
baka. Landets  store  kastade  afnndsfulla  blickar  och  häntydniogsr 
på  hans  skatter,  ansågo  dem  såsom  hopsamlade  af  kronoränioma 
och  lade  honom  till  last,  alt  han  fört  dem  med  sig  bort  nr  riket: 
*man  bar  väl  dock,^  genmäler  hnn,  ^känt  oss  uti  ära  ocb  tro, 
^förrän  vi  Konung  blefvo,  att  vi  då  voro  en  af  de  rikaste  rtd>1a- 
^re,  som  den  tiden  och  än  vidare  var  i  riket;  så  hafva  vi  ock 
^ännu  af  Gods  nåd  våra  egna  gods,  som  en  god  summa  pennin* 
^gar  och  gods  årligen  ränta,  så  alt  icke  allt  bvad  vt  ega,  af  kro- 
^nans  räntor  härflyter  \  och  om  det  änsköot  vore  af  kronans  ranta, 
^så  hoppas  vi  alt  de  der  före  icke  hafva  på  oss  något  att  så^ 
^eller  klaga,  ty  kronan  hörer  Gud  och  oss  till,  och  bvad  vi  ega. 
**det  hafva  ti  ärligen  och  redli^en  bekommit,  så  att  n  ingen 
'^ans  egendom  heröfvat,   afborgaf^   eller   med   någon   oredlighet 
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^afhlndl  hsff a.  Den  som  Kftr  ritt  mSrka  vill,  lan  ik\  prOfm  -oah 
^erkiDoa,  alt  efter  så  svåra  krig  tota  vi  otslått  och  fört  haffa, 
^der  till  med  slott  och  ffisten  i  riket  si  kostsamligen  ffirbittral, 
^ii  hafve  ?i  af  krooans  egoa  rftnlor  intet  mycket  öfrigt;  iro  ej 
^heller  således  af  riket  atdragne,  att  vi  tSnka  det  så  slUt  att  öf'* 
^vergifva.''  Mco  sin  fördel  försummade  han  icke,  då  förnlma 
Danska  och  Norska  mån  föllo  i  hans  hftoder,  emedan  de  måste 
erlågga  dryga  summor  för  sin  lösen,  och  sannolikt  år,  att  Skånes 
plundring  tlU  någon  del  ifven  riktat  honoro.  ^fverhofvud  rådde 
hos  honom  en  viss  heoagenhet,  alt  I  yiire  prakt  framställa  glansen 
af  sHt  majestät.  Ban  ålskade  att  lysa.  Når  han  höll  sin  tappra 
och  redlige  Marsk  Thord  Bondes  bröllop,  bespisades  gåsterna  or 
fjorloohondra  silfverfat  och  silfverkarl.  Och  då  han  första  Sönda- 
gen i  fastan  den  23  Februari  1455  invigde  en  al  sina  unga  döttrar 
till  nunna  i  Vadstena,  skedde  ifven  detla  med  ståt:  Ronongen 
npptridde  dervid  i  sin  fulla  kungliga  skrud  med  krona,  iple  och 
spira,  och  framför  honom  bar  en  riddare  ett  försyldt  svird;  ett 
stort  antal  af  fruar  och  flickor  följde  den  unga  klosterbruden  under 
dån  af  basuner  och  annat  spel,  till  dess  hela  skaran  inkommit  i 
kyrkan;  sjelf  söng  Konungen  eller  lisie  upp:  Herren  vare  med 
eder,  jemte  en  del  af  Johan nis  Evangelium;  Erkebiskopen  af 
Lund,  Biskoparne  i  Linköping,  Sirengnås,  Vesterås  och  Vexiö 
stodo  på  gången  utom  choret,  och  så  v&l  choret  som  större  delen 
af  gången  v^ro  belagda  och  klådda  med  tapeter  och  kliden.  Det 
yttre  af  majestätet  visste  Carl  förträffligt  att  gifva  sig,  tog  i  akt  aln 
och  rikets  virdighef ,  förde  vid  tilllillen  ifven  ett  högt  språk  och 
svarade  de  Hanseatiska  sindeb^den,  som  år  1456  hade  förelride 
hos  honom,  och  pockande  på  sina  gamla  friheter,  fordrade  upp- 
hifvandel  af  den  pålagda  ovanliga  tullen  och  andra  besvir:  "Stå- 
ndens råd  hos  eder  bjuder  och  lagsliftar,  hvad  detsamma  finner 
'*för  godt  till  frftmjande  af  sin  stads  bistå;  så  gör  ifven  jag  i 
"mitt  rike  och  ser  på  mitt  rikes  bistå;  tullen  och  andra  pålagda 
"besvir,  de  förblifva,  och  vilja  icke  köproionen  komma  till  Sve- 
"rige,  så  kunna  de  bli  hemma."  Carl,  tvenne  gånger  förroild, 
hade  med  sin  första  gemål  Brita  Thnr|esJdot ter  (BJelké) 
dottren  Christina,  som  förmiltes  med  Erik  Eriksson  Gylleii- 
stjeroa,  och  med  sin  andra  gemil  Katarina,  dotter  af  Riksri- 
det  Carl  Ormsson  (Gnmsehufvud),  fyra  söner,  men  hvilka  alla 
dogo  i  barndomen,  samt  fem  döttrar,  af  hvilka  tvenne  blefvo  vigda 
till  nunnor  i  Vadstena,  och  af  de  öfriga  endast  Magdalena  blef 
förmild  (med  Ivar  Axelsson  Tott).  På  sjuksingen  lit  Carl  (enkling 
sedan  år  1450,  då  hans  andra  gemål  Katarina  dog)  viga  sig  vid 
Christina,  dotter  af  höfvidsmannen  Abraham  på  Raseborg,  för 
att  derigenom  göra  till  laglig  arfvinge  sin  med  henne  aflade  son 
Carl.  Men  rikets  råd,  mot  hvars  vilja  detla  skedde,  ville  aldrig 
erkinna  detla  iktenskap.    Kdtanngen  emellertid  i  sKt  under  a}uk- 
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•pyrlKado  UsMiiaeale  iHoåiiiode  Sieo  Stare  till  lailsflMa 
Jbe  fin  ImlrM  och  sin  m>d,  gaf  till  deo  sisioduuide  gödsel  Röoö, 
4eMe  melUo  hooom  och  h«os  moder  sina  köpegods,  bettåmde 
4ett«loip  lör  hooom  del  lielgedomaksr  (dos«  med  reliker  eller 
>lMliga  sAefvor))  bao  dagligen  plägai  bära  pä  sin  bals,  siU  slora 
lörgykli  svkrd,  sina  gyllene  sporrar,  sina  klenoder  och  siu  Uf- 
Itlamide,  som  hans  värd  i  Danzig  innu  både  i  vårjo,  siu  dag- 
liga kökslyg,  som  han  plägade  medhafva  pa  sioa  lärder  ona  mkh- 
naren,  deo  siora  pannan,  han  fåll  från  Salestad,  och  de  sång- 
kläder,  bonader,  hyenden,  bolsler  jerole  annat,  hvad  han  fört 
med  sig  frio  Raseborg  och  sedan  vidare  dragit  tillsammaa.  Denna 
hans  son  Carls  öden  äro  i  öfn^l  för  oss  obekanta. 

6A8.  Af  Carl  Vill  hafva  vi  deo  första,  i  egentlig  mening 
«t  kallade  myaiordning,  ni^dad  ar  1449.  Biler  deasamou 
skulle  af  10  lod  finl  siUver  nlmynlas  120  stycken  örlnger,  såle- 
des, di  efter  den  af  älder  bibebäJlna  indelningen  af  myoiei  24 
örloger  utgjorde  en  mark  (441),  innehöll  no  en  mark  örtn- 
ger  2  lod  Hnl  siltver.  Af  en  massa  6nl  silfver  om  S  lod  skalle 
otmyolaa  720  små  penningar,  och  dä  af  dessa  fräa  älder 
räknades  192  pfi  en  mark,  »k  innehöUo  nii  288  penningar  eller 
H  mark  endast  2  lod  fint  silfver,  säledes  50  procent  mindre 
deraf  än  en  mark  örtuger.  Till  följd  at  denna  myoibesiåasaiog 
naolsvarade  nu  1  mark'  öriuger  1  r:dr  silfver  s=s  4  r:dr  rmi; 
1  öre  6  skill.  silfver  <=  24  skill.  rmt;  I  örtug  2  skilU  siirver 
«F  8  skill.  rmt;  en  penning  3  rsU  silfver  ae  I  skill.  rml,  I 
■åseende  till  då  radande  förvirringen  i  penningväsende!  ocb  dea 
•kåda  riket  och  deps  inbyggare  ledo  deraf,  alt  vart  eget  mjoi  ej 
var  gåogande  öfver  hela  riket  ocTi  all  Gotniski  saml  annat  frem- 
mtnde  mynt  förfalskades  och  fördes  hit  in  i  riket,  medeUl  hvtUet 
köptes,  bortfördes  och  försmälles  ytterligare  del  lilla,  son  i  Stock- 
Imlm  myntades,  lät  Carl  till  förekommande  bäraf  är  1453  a^ 
en  Anordning,  hvari  päböds,  all  ^all  mark  och  öre^  skulle  räknu 
eUer  Stockholms  mynt,  och  bestämdes  tillika,  efler  bvilkel  vär4e 
det  oiländska  myntet  i  förhållande  till  del  inhemska  härslädes 
aknlle  gå  och  gälla,  Ull  dess  God  så  fogade,  att  eget  mynt  kände 
komma  i  gång  öfver  alll  riket;  lill  den  ändan  skulle  myniare  till- 
förordnas i  Kalmar,  Söderköping,  Abo  ocb  Stockholm,  och  ene* 
dan  myntet  icke  kunde  uppehållas  ulan  med  tull,  skulle  alla  me- 
nige borgare  ocb  köpmän,  som  utrikes  ifrån  förde  gods  till  någon 
•f  förenämnde  städer,  af  hvarje  fyratio  markers  värde  i  gods  er> 
ligga  till  myntet  i  dessa  städer  en  lödig  mark  lödigt  silfver 
inom  14  dagar  efter  det  de  låtit  inskrifva  godset,  och  det  vid  bot 
af  40  mark.  Konungens  ensak,  varaode  myntmäsiaren  i  hvarje 
stad  strängeligen  föibudet  all  rooUaga  denna  toll  i  annat  än  UMUgl 
silfver  (del  var  mot  denna  tull,  eller  hellre  tullför höjning,  Ban* 
foatema  aå  svårligen  kMgade  och  eå  tvärt  afvisades).    £hI  äfvea 


ir  1490  ptfardide  én  Wx«  pi  itskilKga  farwr  pokf  kiptMtap  i 
riket,  olölfer  bvilken  Uj»  de  i  h»odela  aeb  k6p«mk«pe9  imp 
«meU»B  vid  8liidpdt  vite  •!  3  marker  icke  finge  »ftljat  eller  k|-> 
pas.  Mae  Iftr  af  denoa  la^a  aii  kåooa  vanifMrisea  deisa  lider^ 
ocii  förtiatUndtfi  derroed  var  efter  davarafide  och  viii  «afaraii4e 
riksmyqt* följande:  eo  ^d  och  gili  oxe  4  mark  ^  16  r:dr  rmC; 
eq  god  e«ti  gili,  ko  3  a^ark  ^  8  rtdr  rqai;  ^ainiiial  vftdur  ock 
'gamoiaU  får  2  i&re  «=  1  r)dr  rmt;  ungt  far  I  ^e  p=:  S4  akiM.S 
eU  laom  3  örltiger  «>  16  akilU;  fullgod  ox$ida  6  4re  b»  3  r;drt 
gill  koaida  3  ()re  »=  1  r:dr  84  skiiU;  gill  oxhiid  O  (^a  «  3  rtdr  t 
kobnd  bilHeo  mtodre;  eU  pund  amdr  2  öre  w  I  ndr;  e«  gåa  4 
^e  ^  12  skiil.;  eii  böna  3  peooiogar  «sb  3  akill»;  ee  ale  Ani» 
aierdafliaki  kläda  1  mark  <»  4  r:dr(  ee  ale  EDg<;lakl  6  Are  s=^  3 
r:dr,  griit  Liibskt  2  öre  «&  1  r:drs  aJnao  godi  vadmal  7  öre  «** 
12  skilK;  båsia  Urft  Kven  |  öre;  att  boek«kifiQ  1  öre  ocl»  eH 
getakiao  bilAen  mindra;  eit  par  maofoAks  skor  1  öre  ■■  24  akilU; 
eU  par  qvinfloakor  3  öre  »  l|  r:dr;  böga  atöfior  \  mark  »  % 
r:dr{  kuMöflor  2  öre  ^  1  r;dr;  aaen  oftr  akomakarao  gjorde  akor 
pi  bondeoa  golf,  d.  v.  a.  aau  pi  boodena  koM,  fick  han  för  flMoa» 
akor  i  arbetsJda  3  peeniagar  ^  3  akilK,  meo  dubbelt  för  ^ioop^ 
akor;  alrdddarea  arbeUli^D  för  maoa«  eller  qvinnokjorlel  (rock) 
foed  trettio  knappar  1  öre  »»  24  skilU;  en  falU  arb^laför  lea^ 
drAog  i  firlig  lön  3  mark  as  12  r;dr  oeb  4  par  skor  4  en  legor 
piga  12  öre  o»  6  r:dr  och  4  par  akor  4>m  firel. 

660*  Mätte  ån  berrskiysiiiadrf)»  beglret  till  keo«ogadö<- 
nei  varit  bafvoddriffjAdem  till  Cari  Roatssona  baodlingar,  ebem 
icke  kan  fraokAnnas  booom,  bvad  hela  tonen  af  hans  atyrelae 
lägger  t  dagea,  en  bög  kdnala  al  rikets  ajelfatftndigbei  ocb  flr«- 
dighet.  si  lillkomroer  honom  dock  den  stora  törtjenatea,  all  hela 
sin  tid  igenom,  sä  mycket  i  hans  makl  stod,  bafva  kampat  mot 
unionen  oeb  det  Daoaka  vftldet,  i  bfilken  kamp  Mveo  alU  djopara 
bos  folket  rotat  sig  vederviljan  mot  all  fremmande  berrskaremak^ 
Med  Carl  Knntaaon  toic  den  stora  kampen  mellan  Danmark  oeh 
Sverige  sin  egentliga  börjaa,  ocb  fortsattes  efter  bana  död  af  mla^ 
som,  lika  med  bonom  ktaipande  för  onioaena  upplösning  ocb 
bevarandet  af  rikets  sjelfsllndigbet  ocb  fribet«  vida  öfvertrlSade 
honom  både  såsom  hlrförare  ocb  statsman.  Stea  Stare  låt  otgi 
öppet  bref  om  Koatiageas  död  jemie  hans  förordaanda  för  henoili 
att  taga  vård  om  riket,  Qan  sknlle  detsamma  förestå,  styra  oeb  förr 
svara,  till  dess  rikeu  råd  ocb  min  kommo  tillsamman  oeb  endrlgler 
ligen  korade  en  herre  eller  höfvidamao  öfver  riket;  bvtlken  de  deffir 
till  valde,  ville  åfven  bao  gema  samtycka  till  och  oadergifva  sig 
honom.  Hon  nppmaaade  rikets  menige  inbyggsre,  alt  undertiden  vara 
boooro  börsamma  ocb  bebjelpliga  till  rikets  förivari  oeb  skoUe  dV^ 
som  förbrotit  sig  mot  Konong  Carl  oeb  riket .  och  begifvit  sjg  till 
skogen,  trygga  kanna  förfoga  sig  åter  till  sina  hem»  då  han  villa 


tmaå  godt  för  den,  itt  allt  bleffe  dem  lillgifret.  Brik  Gsrtsson 
lig  i  Stoekholmtka  tklreo  med  en  flotu  och  båmmade  Ullföncla 
ef  salt,  mjftl  och  andra  liMAroMeoheler»  Sten  Siare,  som  ön- 
alwde  alt  fdraoRa  parlieroa  med  bfarandra  och  tillfagabringa 
enighet  mellan  dem,  uppmanade  alla  de  från  riket  oqdanrymda 
Steaaka  herrar,  Brik  Carlsson,  Thore  Bjelke,  Irar  Gren,  Trötte 
Carlsson  och  andra,  att  hit  återvlnda  och  gemensamt  med  rikets 
herrar  och  min  tälja  ett  öfverhofvod  för  riket.  De  landstego,' 
drogo  inåt  Fjérdbondraland,  onderhandlade  med  allmogen  on 
Kooottg  Christians  hyllande,  kallade  bönderna  frln  Norrland,  Dp- 
knd,  Södermanland  och  Nerike  till  ett  möte  I  Enköping,  och 
akrefvo  derifrån  till  Stockholms  borgerskap,  alt  man  borde  kora 
•n  sådan 'herre,  som  rådde  öfver  alla  tre  rikena  efter  gamla  för^ 
bondet,  som  gjordt  var  rikena  emellan.  De  förkaatade  Carl 
Knolssons  sista  förordnande  såsom  olagligt,  emedan  Carl,  då  haa 
en  gång  afsagl  sig  kronan,  icke  sjelf  egde  råttighet  att  riket 
alyra,  inng  mindre  att  dertill  ninåmna  någon  annan.  Hen  all- 
mogen i  allmSohet  halade  unionen,  DalkaHarne  och  Stockholms 
borgerskap  förklarade  sig  bestftmdt  för  Sleo  Store  och  genooi 
bref  Qppmontrade  hvaraodra  att  stå  fasta  vid  honom.  Man  grep 
ller  till  vapen.  Brik  Carisson  stålde  sig  i  spetsen  för  Ghristna$ 
anhångare.  Sten  Store  slog  honom  i  (renne  blodiga  tråfflningar 
efter  hvarandra,  språngde  derigenom  anno  en  gåog  det  Danska 
anhanget,  bellgrade  Kalmar  och  Siegeborg  och  gaf  nket  f5r  en 
tid  åter  lugn.  Då  trådde  rikels  herrar  och  råd,  köpstadsmSn  ock 
menige  allmoge  tillsaroman  till  ett  möte  i  Arboga,  för  att  draga 
till  endrigt  om  rikets  blifvaode  herre  och  styresman,  emedao 
bland  bönderna  var  ett  tal,  att  de  icke  längre  ville  lida  sådan 
tvedrigt,  som  no  i  landet  vore.  TAnkesfttieo  voro  delade.  Blaad 
rikels  råd  och  andra  rikets  mån  voro  många,  som  ville  se  Chri- 
atiad  åtärinsatt  i  konongadömet  och  derigenom  förbundet  meflui 
rikena  oppllfvadt  och  stadfastadt.  Andra  åter  och  serdeles  atl- 
mogen  ville  icke  vela  af  någon  fremmande  Konnog,  men  hafva 
Sten  Store  till  Rikshöfvidsman.  Och  han  blef  Valborgsdageo 
^en  1  Maj  1471  vald  och  utropad  till  Riksföreståndare.  En  krö- 
nika beråttar,  alt  bönderna  blifvit  undfSgnade  med  en  löst  Tyskt 
öl,  ^derföre  gåfvo  de  rösterna,  såsom  lian  beglrde,  som  ölci  gaf.^ 
flora  dermed  ån  må  hafra  förhållit  sig,  lOrtjenar  denna  lieråUelse 
'vfsserilgen  icke  det  afseende,  man  fastat  dervid.  Håtskheteo  mot 
unionen  och  det  Danska  våldet  var  hos  folket  i  allmänhet  lör 
mycket  öfverrådande»  att  för  ölets  skull  allmogen  och  serdeles  Dal- 
karlarne skulle  hafva  gifvit  sin  röst  åt  Sten  Sture,  deras  af  dem 
vit  kftnda  och  af  dem  hyllade  höfvidsman,  framför  alt  taga  till 
•Konung  den  Danske  Christian,  den  bottenlösa  taskan,  mot  hvilkca 
dt  aå  ofta  kimpat  och  burit  vapen. 
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AyO.  Christian  hade,  ai  aoart  bao  aport  Konaog  Carls. 
d6d,  ulfårdat  braf  lill  Sveriges  rikes  menige  inbyggare  med  mänga 
förmaningar  alt  hörsamt  återvftnda  till  honom;  han  öppnar  för 
dem  en  läogransfull  Qtsigt  på  slutet  af  alla  oroligheteri  på  fridsam 
lycka,  god^  rättvis  styrelse»  och  lofvar  alt  vara  för  dem  en  huld 
och  mild  Konung.  Han  dfven  sökte  genom  ett  såndebudskap  af 
Hanseatiska  fredsmäklare,  som  i  April  månad  afgiogo  till  Stock- 
holm, att  komma  i  vänlig  underhandling  med  Sten  Sture;  del 
svar,  de  återförde,  innehöll  en  uppmaning  till  Konungen,  att  utan, 
vapenmakt  inliona  sig  i  Sverige;  ville  han  det,  då  lofvade  Sture 
att  träda  i  underhandling  med  honörn,  men  vägrade  i  motsatt, 
fall  at4  ingå  på  några  dagtingoiogar.  När  således  allt  var  förgäf- 
ves,  Christians  anhängare  ingenting  förmått  uträtta  till  hans  bästa, 
ännn  mindre  Kooangen  sjelf,  de  förra  bvarken  genom  vapen  eller 
bearbetningar,  han  sjelf  hvarken  genom  vänlighet,  hotelser  eller 
underhandlingar,  då  rustade  sig  Christian,  alt  med  vapenmakt  åter- 
vinna nordens  tredje  krona.  Krigsfolk  värfvades,  skepp  hyrdes, 
landshjelp  och  krigsgärd  otskrefvos  i  Danmark,  i  Norrige,  äfven 
i  Holslein,  och  en  flolta  utrustades,  den  största  under  hela  uni« 
onstiden  norden  mäktat  åstadkomma.  Det  hade  för  Danmark  blif-, 
vit  en  äresak  alt  försvara  och  upprätthålla  sin  Konungs  rättighet 
till  Sverige.  Så  betraktades  nu  Unionen.  Norrige,  ehuru  till 
namnet  ett  törbondsrike,  behandlades  som  ett  skattskyldigt  land, 
och  sträfvandet  gick  ytterst  derhän,  att  bringa  Sverige  i  ett  med 
Norrige  lika  förhållande  till  Danmark.  Den  10  Juli  kastade  Kon- 
ungens flolta  ankar  hardt  invid  Stockholm  mellan  Valdemarsöo 
och  Blasieholmen.  Sjuttio  skepp  förde  hans  väl  utrustade  här  af 
Danskar,  Norrmän,  Tyskar  och  Skotter.  Ännu  sökte  han  genom, 
underhandlingar  bana  sig  väg  till  thronen,  i  hopp  att  hans  fruk-' 
tansvärda  makt  skulle  gifva  kraft  åt  hans  föreställningar.  Han  ut- 
färdade lejdehref  till  möten  och  underhandlingar,  förklarade  sig  be- 
nägen att  underkasta  sig  en  ordentlig  rättegång  öfver  de  klagomål, 
Sveriges  ständer  kunde  bafva  att  förebara  ej  mindre  mot  honom 
sjelf  än  de  Svenska  män,  som  voro  honom  följaktiga;  han  ijllböd 
Svenskarne,  att  sjelfva  bestäm  ma,  huru  de  ville,  att  Sveriges  rike 
skulle  styras  så  i  hans  när-  som  frånvaro;  han  lofvade  att  betala 
den  gäld,  som  han  i  Sverige  hade,  och  att  i  allt  vara  dem  en  huld 
och  god  fader.  Under  allt  delta  tillät  haq  fri  införsel  till  Stock- 
holm af  mjöl  och  andra  förnödenheter;  Danskarne  åtnjöto  tillbaka, 
fri  handel  och  vandel  i  staden.  Man  pnderhandlade,  man  när*, 
made  sig  hyarandra^  de  Svenska  fullmäktig*  syntes  lyssna  till. 
Konungens  förslag,  de  visade  sig  icke  obenägna,  ett  stillesttndf 
afslöts,  stilleståndet  förlängdes,  och  ef(er  sju  veckors  underhand- 
lingar var  Konungen  lika  låpgt  från  målet  som  förut.  Nu  märkte 
han  Syenskarnes  afsigt  att  ^loit  uppehålla  honom,  till  dess  vin- 
tern och  brist  på  lifsmedel  skulle  tvinga  honom  till  återtåg  eller 
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iltta  d«fD  I  tflilé  itl  ttMd  MtttreM  iitlfijtflp  förstAr»  han»  fletla  och 
Mr.  Di  landsteg  ha&  aded  sio  miltt.  Trll  Vestmanlaod  afsäode 
batt  TroUe  Carksoo  med  SOO  maa  all  ||agiiDga  med  bADderDa; 
tjelf  begaf  hatt  sig  (ill  Upland,  lAt  ftV  afimogen  fdrelllsaa  de  bref, 
bvart  rikeU  råd  för  nigra  kt  sedan  liade  tillrädt  honom  aU  laga 
Erkthlakop  Jöns  i  fötvw  och  föra  honom  bon  ar  riket,  si  art 
baa,  Roonngen,  Icke  var  skulden  till  del  o|>pror,  som  deraf  fftr- 
aoleddes;  han  sökte  på  allt  sktt  genom  TaiiUgbet,  genotn  förslån- 
itlngar  bringa  allmogen  på  sin  sida,  Ifveo  genom  löften  om  ^odi 
pris  på  salt;  handelns  afsiannyide  hade  i  Sverige  förorsakat  eo 
stor  brist  pl  denna  vara»  men  Konungens  Ooiia  var  dermed  nk- 
ligen  försedd;  bönderna  infunno  sig  der  boplats,  smickrade»,  in- 
logos  af  herrliga  löften,  och  många  stadnade  qvar  att  Kirida.  I 
RODQogeM  hår  stridde  Ifven  Thure  Thoreson  Bjelke,  Nils  Chri- 
ateraåott  Vasa,  Ivar  Gren,  Trotie  Carlljsson,  Stefan  Bengtsson  (af 
Viostorpa-ålien)  med  flera  andra  Svenska  mån.  Sten  Store 
hade  under  den  tid,  man  i  Stockholm  underhandlade  med  Kon- 
ungen, rensat  grånserna  från  fiender,  återtagit  Elfsborg,  förstört 
AievaVla  och  i  Herljunga  i  Vestergöiland  slagit  fienden  or  ftliei. 
I  Vadstena  hade  han  första  dagarue  af  September  noed  Hera  af 
rikels  herrar,  frålsemån,  köpatadsmån  och  menige  allmoge  baH 
eti  möte,  då  enhålfigl  fattades  det  besiat,  att  med  alt  makt  at- 
vårja  rikets  förderf  och  aldrig  erkänna  Konongen  af  Danmark. 
Nu  skyndade  han  med  det  folk,  han  samlat  i  Öster-  och  Vesler^ 
ftölland,  i  Nerike  oeh  Södermanland,  till  Stockholms  ondsatining. 
Nits  Sture  Ilade  till  Dalarne  och  samlade  en  miktig  skara  Dih 
karlar.  Vid  Roiebro  stötte  begge  hjellarne  tillsamman  med  sina 
krigareskaror,  10,000  man  starka,  tågade  sedan  gemensamt  till 
Jerfva  och  blefvo  der  förstärkta  med  ett  tusen  trehundrade  vkl 
beväpnade  män  i  blanka  harne^.  Sten  Sinre  skref  (ill  Rooud- 
gen  och  rådde  honom,  att  fredligeii  draga  åter  hem  till  sitt  rtU 
och  Icke  trakta  att  tillvälla  sig  Sveriges  krona,  innan  han  kalU- 
des  derlfll  af  Ständerna.  Men  Christian  svarade,  alt  han  icke 
vore  kommen  hit  i  den  akt  oeh  mening,  att  så  hastigi  draga 
bädan.  Han  skiftade  sin  liärsraakt  i  irenne  hopar,  den  ena,  hof* 
vodbären,  uppsiäldes  på  Bronkeberg,  denna  tid  en  hög  och  bred 
aandås,  som,  sluttande  I  öster  och  vester,  sträckte  sig  från  stads- 
porten vid  Norrström  ända  bort  ifll  Norr-  oeh  floidagstallen; 
den  andra  hopen  lägrade  sig  nedanför  berget  vid  S:t  Cbrv  klo- 
ster, alt  htfidra  Svenskarne  der  framtränga  och  förena  sig  med 
dem  or  staden;  deo  tredje  skyddade  flottan,  som  låg  lUt  uiider 
Blasteholmen  och  med  sina  stycken  befäckte  högra  flygeln.  Till 
skydd  mot  utfall  från  staden  uppbygdes  en  så  kallad  skärma,  be- 
satt med  ^många  stora  bösiior;"*  äonn  andra  förakansntngar  upp- 
kaaudes,  och  en  kafvelbro  slogs  öfver  Nlckeatröm,  som,  nu  igen- 
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fyid,    fordotD   eu    gren  af  Norrström,   skilde  Bhl»iétiolMefl  Må 
Norrmalm.    I  denna  ställning  väntade  Konungett  Stores  anfall. 

571.  Svenskarne  slipade  sina  svärd  och  tillredde  sina  v^ 
pen.  Om  morgonen  höll  hela  hären  gudsljenst,  presterna  iiidelta 
det  heliga  sakrameniel,  och  folket  i  helig  andakt  såg  en  blods* 
droppa  frän  Helga  Korset  falla  i  kalken.  Sedan  i  full  förtröslao 
på  bimmelens  skydd  och  nåd  togo  de  sina  svärd,  påklädde  sina 
vapen  och  gingo  lill  sina  baner.  Sten  Sture  skiftade  hären  i  (renoe 
hopar  {  den  ena,  svagaste  hopen,  till  större  delen  Dalkarlar,  anför- 
des af  Nils  Sture;  han  skulle  tåg;i  ät  venster  genom  skogen  och 
anfalla  fienden  på  sidan;  sjelf  anförde  Sten  Sture  de  öfriga  och 
ryckte  rätt  fram  till  Brunkebergei.  Men  först  höll  hao  lill  sina 
stridsmän  ett  uppmuntrande  tal,  manande  dem,  att  f5r  frihet  och 
fädernesland  och  allt  hvad  dera  heligt  vore  denna  dag  visa  sig 
som  tappra  män,  bad  dem  helänka  fiendens  ofog  och  förlröstå  pä 
sin  rättmätiga  sak,  och  frågade  dem,  om  de  med  honom  ville  dela 
alla  faror.  Med  härskri  svarade  hela  skaran,  uppräckte  sina  hän- 
der, och  svuro  all  alla  stå  för  en  man.  Derpå  uppstämde  hela 
hären  S:t  Jörans  visa,  lösen  gafs,  som  hvar  sade  för  annan,  märke 
lades,  det  vill  säga  Svenska  fälttecknet  af  qvistar  och  halm*  upp- 
sattes på  hjelmar  och  hattar,  bröt  sä  hären  upp  och  under  sån^ 
läxade  till  valplatsen.  1  hotande  ställning  bidade  Christians 
stridsmän  pä  höjden  de  antågande  Svenskarne;  de  voro  härdade 
krigare,  vAlruMade,  öfvade  i  strid  och  anfördes  af  en  tapper,  krigs- 
kunnig  Konung;  en  krona,  ett  rike  skulle  blilva  priset  för  dera» 
seger,  och  denna  seger  vinnas  öfver  en  här  till  större  delen  af 
bönder.  Fem  tusen  man  stark  var  Danska  hufvudhären,  som  stod 
pä   berget.     Det    hela   af  härarnes  styrka   var  till  mannatalet  pa 

ömse  sidor  nära  lika. 
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57S*  Kockan  11.  pä  förmiddagen  Fredagen  den  ellofte 
Oclober  år  1471  tog  striden  början.  Långsamt  lågade  Svensharne 
upp  för  berget.     Eld^tevär  och   bägar   förkunnade  slagels  början  t 

Tu  hundrade  tyssor 
Läile  Konungen  låtsa  y 
The  gjorde  stort  ikri, 

Meti  när  hnfvudbaneren  kommo  hvarandra  närmare,  gick  striden 
med  allvare  an  nnder  förfärliga  härrop;  begge  hirarne  sökle  be- 
toåslra  sig  den  ena  den  andras  baner,  ^ly  när  banerstången  sprang, 
^var  striden  geroa  tappad."*  Danskarne  stridde  såsom  de,  hvllka 
på  denna  dag  ville  grunda  Danmarks  storhet  och  makt.  Svenskarne 
äter  för  allt,  hvad  för  roenniskan  är  heligt  och  kärt;  de  stridde  I 
åsynen  af  Stockholms  borgersfcap,  som  jemte  Sten  Stures  maka 
och  många  ädla  jungfrur  från  raurarne  och  frän  slottet  åskådade  den 
blodiga  striden,  och  än  under  ängslan  och  fruktan,  än  noder 
glädje  oeb  hopp,  med  oroliga  blickar  följde  alla  hirefis  rördser. 
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Tfi  giiig^  bettonnade  Sveiiskanie  bttjdeo,  oeh  tvi  giiiger  mine 
de  vika  tillbaka;  de  hade  vid  del  andra  aofiilet  redaa  sviDgl  upp 
det  Svenska  riksbaneret  pa  höjden,  ocb  dock  miste  de  åter  rygga. 
Nils  Sture  hade  vid  framtaget  genom  skogen  mött  si  många  bin- 
der af  kårr  och  den  oiaodiga  marken,  all  han  ånna  icke  hnnnit 
framkomma.    Hela  Danska  styrkan  föll  pl  Sten  Sture.  Men  i  bast 
utrustades  en  mängd  små  bålar  af  Stockholms  borgerskap;  en  del 
sändes  att  afsaga  några  bjelkar  af  Danskarnas  kafvelbro,  som  var 
lemoad  obevakad;  andra  öfverförde  folk,  och  K  not  Posse  med 
tvåtusen  man   bestormade,   intog  och  anlftnde  Daoskaroes  skårai* 
byggnad  och  började  med  sina  byssor  spela  på  den  fiendiliga  bs- 
ren.      Lågan    slog    upp    (ill    skyn,    denna   anblick    oppmoiitrade 
Svenskarne,  och   vid   foten  af  berget  nppsiåtde  Sten  Store  å  oyo 
sitt    folky    tågade    änon  en  gång  uppåt    höjden    och    gjorde   eit 
häftigt    anfall;    sjelf    högg    han    in,    der    trftngseln    var    störst, 
och    framför    hans    häst    lopp    en    fattig    bonde,    kallad    Björi 
Stärker,    som   med  sitt  stora  slagsvärd,  b  vilket  han    förde    me^ 
båda  händer,   röjde    väg,  glupande  som  en  gam;    men  ftnna  et 
gång  måste  Svenskarne  draga  sig   tillbaka.     I   tre  runda    timiaar 
hade  striden  redan  stått  med  all  förbittring  och  häftighet;  ireoac 
förtviflade  anfall  hade  blifvii  gjorda,  alla  afslagna.    Då  beslöt  Sten 
Sture  angripa  den  hop,   som  stod  vid  Clara  kloster,   f5r   aU  ned- 
locka Danskarne  från   den  ointagliga   höjden.     Han  uppmantndc 
sitt  folk,  anföll,  och  Danskarne  ryckte  i  hast  upp  från  höjden  odi 
rusade    ned    att  undsätta  de  anfallna.     Nu  hade  Svenskarne  sia 
fiende  på  fältet.     I  det  samma   framkom   Nils    Sture    ur    skogeo 
med  sina   Dalkarlar,   och  åter  uppstod  en  blodig,  härjaode  strid. 
Då  stupade    kärnan    af  Danska  hären,  de  flesta  af  de  Uplåndska 
bönder,  som  för  Christian   gripit   (ill    vapen,    lågo    slagna.    Trötte 
Carlsson  och  Stefan  Beogissoo  föllo  i  striden  mot  fäderneslaodei, 
femhundra  Danska  ädlingar  lågo  i  sitt  blod  omkring  Dannebragca ; 
den  heliga  fanan,  Danska  riksbaneret  föll   i  Svenskarnes   bånåer. 
Striden  var  för  Danskarne  förtorad;  de  flydde  tillbaka  Mver  lier- 
get:  somliga  kastade  sig  i  båtar,  andra  störtade  i  tfita  bopar  of- 
ver  bron,  denna  brast,  och  niohundra  Danskar  drunknade,  nioban- 
drade    blefvo   tillfångalagiiay    bland    dem   Thure   Thoresoo,    Nils 
Christersson  Vasa,  sjeifva  Danska  Riksmarsken  med  flera  af  Dan- 
ska rikets  förnämsta  män;   ännu  större  var  antalet  af  dem,    som 
föllo  för  segrarens  svärd,  valplatsen   rondt  omkring  var  betäcii 
med    lik,    och    Konungen    sjelf,  illa  sårad  i  munnen,   kooa  me  i 
mycken  möda  undan  till  skeppen   med  qvarlefvorna    af    sin    bär. 
Svenskarne  fröjdade  sig  och   lofvade  Gud.     Nallen  och  morgonei: 
hade  de  (illbragt  i  krigisk  hänförelse,  dagen  i  ädel  strid  för  fäder- 
neslandet, aftonen  hade  krönt  deras  mod  med  den  herrligasle  se- 
ger;   falloa    voro    många    af  deras  bröder,  alla   ntan   känsla   fi!>r 
dödena  akräck,  ur  stridens  gny  hädanryckta  till  den  ort,  der  Qnd 
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lAqar  dédeo  fftr  Ademeslandet;  deras  lik  lades  på  bir  sisom  de, 
bvilka  Rk  fäderoeslaodet  gjori  det  största  offer,  eo  medborgare 
kao  göra;  de  öfrigas  nedgrofvos  på  valplatsen.  Gbristian  begaf 
sig  hastigt  pl  återflrdeo,  förföljdes  på  bafvet  af  stormar,  kom  dock 
lycktlgeo  litl  Daomark,  men  vågade  aldrig  med  faArsmakl  mer  besökt 
Sverige.  Den  seger,  Sveoskarne  vonno,  var  (ör  Danskaroe  sjelfva, 
som  ionehade  alla  fördelar,  så  obegriplig,  att  de  icke  tillegnade 
densamma  hvarken  Svenskarnes  tapperhet  eller  Sten  Stures  krigs- 
konst eller  sitt  eget  förhastande,  utan  tillskrefvo  den  Svenska 
kanslern  Glas  Bytings  trollkonster*  Sten  Stares  skicklighet  alt 
med  sina  vfinningar  rycka  segern  m  en  öfvermdktig  fiendes  bän- 
der, antydes  på  flera  stållen  i  Bimkrönikan.  Då  han  samman- 
drabbade med  Erik  Carlsson,  heter  det: 

De  gjorde  vänning,  de  gjorde  Ivå^ 
Jin  ville  Dala  ock  Herr  Sten  Jätte  sISL 
Och  på  ett  annat  ställe : 

Uwn  siogs  med  Honung  Christian  och  gjorde  vänningar  tvi^ 
Likaväl  månde  han  Konungen  ur  marken  slå, 

673-     De  närmast  följande  fyra  och  tjaga  åren  efter  denna 
seger  äro  för  Sverige  de  lyckligaste  af  hela  unionstiden.     Första 
CrukCen    deral   var,   att  Sten   Sture   begagnade  sin  segermakt  att 
återtaga  Stegeholm,   Kalmar  och  Borgholm,   som  intill  denna  lid 
dana  befunno  sig  i  Christians  hinder;    han  rensade  landet  från 
lieoder  ocb  försäkrade  sig  om  rikets  alla  slott  genom  deras  ant- 
vardande  i  säkra  mäns  händer.     Men  icke  mindre  välgörande  för 
landet  var  den  omsorg,  han  i  fredens  dagar  egnade  åt  landets  inre, 
ainder  den  långa   tvedräftstiden  och  de  inbördes  krigen   mycket 
förfallna  angelägenheter.     Då  drabbade  vedergäUningsrälten  äfven 
de  Tyska  rådsherrarnes  i  de  Svenska  städerna  öfvermod  och  deras 
onordbragder  i  Konong  Albrekts  tid  (488).     Det  hade  kommit 
derhän,  såsom  redan   i   tiden  förut  öfverklagades,  att  alla  stadens 
Ijeoster,   äfven   de    till    tallen   ocb  myntverket  hörande,  voro  t 
Stockholm  så  besatta  af  Tyskar,  att  för  Svenska  män  icke  något 
éierstod,   om   de   icke   ville  blifva  skarprättare  och  dödgräfvare. 
Bo  lika  klagan  fördes  inför  Sten  Sture  på  borgerskapets  i  Stock- 
bolm  och  flera  städers  samt  menige  allmogens  vägnar  ^öfver  den 
^försmädelse,  den  tvedrägt  och  det  törderf,  rikets  inbyggare  lån- 
^gan  tid  lidit  deraf»  att  alla  köpstäder  varit  förpligtade  hafva  Ty- 
''akar  till  hälfkea  med  sig  i  stadens  råd;    det  borde  icke  längre 
^9k€^  att  någon  utländsk  man  skalle  sitta  i  rådet  i  någon  stad  I 
^Sveriges  rike,  oeh  de  sade  sig  aldrig  vilja  komma  rikets  herre 
^ooli  råd  till  hjelp  eller  undsättning,  när  dem  omträngde,  deresC 
^de    icke  afsatte  det  Tyska  rådet,  och  skedde  detta  icke,  så  ville 
'^de  sjeUva  göra  det  ocb  deröfver  våga  lif  och  gods.^  Sten  Sture 
gick    folkets  ottalade  vilja  till   mötes,  och  jemte  rådet  utfärdade 
ii  dagvr  efter  slaget  vid  Brnnkeberg  eo  författning,  i  kraft  bvaraf 
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efter  denna  lid  icke  i  någon  af  Sveriges  rtles  slikler  ''olgra  ut- 
ländske  skola    sitta    som  borgmästare    och  radmin   eller   annat 
**märkeltgt  erobele   innehafva  i  staden,   såsom  sUdsskrifTare,  tull- 
*'skrifvaredöme,    utan    hvar  siad   styras   af  infödda  Svenska  mäo, 
*^om  der  hafva  liggande  grnnd.'*'     Det  hade   inrotal  sig  en  o«eil. 
alt  vid  en  bondes  död  arfvingarne  kommo  och  förde  basen  bort, 
skiftade  grunden  i  små  delar  och   lade  dessa    i   Ade    änder   sin 
skattegårdar,   h varigenom   kronans  skatt    förminskades  och   allmo- 
gen desto   mer   betungades;    mot  delta  oskick   utfärdades   strlon 
förbud,   h varigenom   arfvingarne   vid   vite   af  40  mark  tillförboi- 
dos,  alt  fylla  kronan  sin  skatt  och   ränta  igen  och  bygga  gården 
så    god    eller  bättre,   än   han   förut  varit   hafver.     Def    stadgades 
för   lag,   alt   den,  som   längst   brukat  och   besutit  en  gård,  sknHe 
ega  rättighet,   alt  de  andra  arfvingarne  demr  lösa,  och  de  gamla 
hemmanen   icke   sönderrifvas.     Bönder  och   landhönder   erinrades 
om   lagens  stadgande  (^Bygn,  B,   c.   Z/.),    att   en   och    hrar  vid 
sin    gård    skulle    hafva    humlegård   af  minst  40  stänger,   hvarvid 
humla  växer,  och  lades  dera  böter  af  tre  ören  Svenska  för  hvart 
år  detia  försummades.     Byar  och  gårdar  hade  nnder  de  föregåen- 
de tidernas  oroligheter  kommit  i  ödesmål;  dessa  började  man  du 
åter  att  upptaga,  och  en  förfaltniug  utfärdades  i  fMjd  deraf,  feani 
förhållas   skulle,    när  de   fordna   egarne  deröfver  komrao  i  dc^o 
med   hvarandra.     Till   inre   handelns  och   städernas  appbjelpande 
skulle    frimarknader    få    hållas    i    städerna     Kalmar,   Söderk5|»ii$ 
och    Nyköping    b  vart    år    vid    S:t    Bariholomiei-lideQ     (den    24 
Augusti),  och  denna  marknad  räcka  i  sex  veckor,  då  alla  andtifi 
och  verldsliga,  bönder  och  bokarlar,   utländska  och  inländska  fritt 
egde    att    köpa    hvar   med   annan.     Men   mot  landsköp  fömya<H 
de    gamla  förbuden  (440),   dock   så,   att  till  landsköp    ej    såol^ 
räknas,   hvad   landsmännen   för  sitt  hehofs  skull  köpa,   sälja,  brta 
livar  med  andra,  såsom  korn,  fisk,  smör  och  andra  ätbara  varsr, 
jern,  slål  och  koppar,  eller  hvad  annat  det  helst  är,  soui   i  boe* 
dens  bo  växer  eller  faller,  eller  sådana  varor,  som  Norrlänningar, 
<30ter  och  Ölänningar  föra  i  landel  och  ttllbyla  sig   lill   sin    nöd- 
lorft  och  bärgning.    Bättre  hästar  af  högre  värde  än  sex  eller  ålia 
mark  fingo,  riket  till  skada  och  utländska  till  gagn,  icke  föns  or 
riket  vid  40  marks  böter,  och  vid  förlust  af  lif   och    gods    iniei 
silTver  eller  något  rikets  mynt  utöfver   hvad  till   rätta  tärepennia- 
gar  larfvades.     H vilken  nedsmälte  rikets   mynt,  skulle  utan  nii<^ 
kund  brännas.     Sträng   nppsigl   anbefaltes   öfver  gnidsmederna  i 
riket,  emedan  i  deras  embete  funnos  de,  h vilka  förfalskade  silfret^ 
sa  atl  silfverskedar  och  annan  deras  gerning,  som  kringspriddes  i 
landet  och  goda  män  af  dem  köpte,  innehölle  mer  koppar  an  siU- 
ver.     Till  åvägabringande  af  ordning  och  redbarhel  i  deras  yrke, 
stadgades  för  lag,  att  lödiga  marken  arbeladt  sflfver  sknlle  inoe* 
hålla  halffemtottde  lod  fint  silfrer,  gnldsmederna  dSdanefler  ▼ara 
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fArbnndna,  ati  hvar  slå  sitt  mirke  på  det  arbete,  som  de  gjorda, 
t)ch  dfda  i  anoat  fall  vara  förverkadt;  inga  goldsraedfr  skalle  fl 
bo  annorstådes  Sn  I  stdderna,  och  i  uppstäderna  ingen  f2  nedsMtt 
sig  som  verkroan,  innan  han  i  Stockholm  varit  för  verkmSstartn 
och  gjort  sina  fyra  stycken,  atla  guldsmeder  i  nppstSderna  desa- 
titom  en  gång  om  året  rStta  sina  vigter  hos  verkmåstaren  af  de- 
ras embete  i  Stockholm  och  f6r  honom  då  äfven  med  sin  ed  be- 
svtlrja,  att  de  ingen  orättfärdig  gerning  gjort.  I  en  annan  af  Sten 
Stores  samfdit  med  rådet  utfärdade  f5rfat(ningar  khgas  6fver  de 
många  nya  seder,  som  i  riket  nyligen  apptagna  voro,  serdelea 
med  Idn  till  tjenare  i  kläder  och  penningar,  mycket  mer  ån  Hk* 
Ridren  och  f5ratdraroe  fordom  plägade  alt  gAra,  och  vore  den  lid 
äona  i  hvar  mans  minne,  då  frälsemännen  voro  rikare  på  håfvor, 
gnid  ocb  silfver,  än  de  nn  voro,  emedan  på  den  tiden  ej  -ai 
mycket  förtärdes  i  6fverflddighel  och  andra  oseder  med  uthögg^ 
na  kläder  samt  i  annan  måtto,  såsom  no  skedde;  och  på  det 
nSgon  bot  dera  måtte  läggas,  och  lekmän  som  klerker,  som  måste 
hålla  folk,  måtte  vid  bröd  btifva,  beslöts  och  fasistäldes,  att 
ingen  hög  eller  låg,  riddare  eller  knape,  skalle  gifva  en  sveotje- 
nare,  som  med  häst  och  harnesk  färdig  är,  mer  än  sexton  mark 
i  kläder  och  penningar  om  året ;  men  att  svennen  dess  yttermera 
måtte  bevisa  sig  trogen  i  sin  ijenst,  egde  husbonden  alt  hvart 
tredje  år  förära  honom  en  häst,  dock  ej  bättre  än  lill  tjugo  marks 
värde;  såsom  högligen  tadelvärdt  sknlle  äfven  det  oskick  afläggas, 
alt  herrarne  lockade  till  sig  hvarandras  tjenare,  eller  logo  i  sin 
ijenst  sådana,  som  med  oroione  i  oträngdt  mål  farit  bort  från  Mn  förra 
hnsbonde  och  icke  hade  orlofsbref  af  honom  att  R^rele.  Befunnes 
någon  medlem  af  rådet,  alt  i  fAmt nämnde  afoeenden  vilja  förhäfva 
sig  Afver  de  andra,  eller  också  att  locka  till  sig  andras  tjeoare, 
skalle  han  som  menedare  visas  nr  rådet  och  hafva  förverkat  det 
län,  han  af  kronan  hade,  och  h vilken  annan,  som  gjorde  sig  skyl- 
dig derlill,  sknlle  aldrig  liafva  hopp  att  i  rådet  blifva  npptagen  eller 
erhålla  något  kronans  län.  Husmän,  som  inne  med  bonden  boen- 
de voro,  ehvad  de  voro  skomakare,  skinnberedare,  8kräddare,^^eller 
andra  män,  sknlle  erlägga  skatt  till  hälften  mot  bonden.  Xnnn 
en  mångfald  andra  stadgar,  eller  upplifvande  af  äldre  med  påbnd 
om  brobyggnader  och  vägaröjdniog,  om  vargagångar,  vargnät  och 
vargskall,  om  rättares  tillsättande  lill  de  ordandes  hjelp,  om  frid 
och  aämjas  bevarande,  jemte  förbud  mot  våldgästningar,  mot  fog- 
dars och  Ijensiemäns  olaga  gäst  ning,  samt  annat  mer,  vittnar  om 
en  åt  de  inre  angelägenheterna  oafbrotet  vänd  nppmärksambet 
till  befordrande  af  ordning  ocb  välstånd  i  landet  aamt  redbarhet 
I  handel  och  vandel. 

5T4.  Sten  Stare  äfven  använde  allt  sitt  bemödande,  att 
med  hvarandra  försona  de  söndrade  tänkesätten  samt  för  fäder- 
nealandeta  aak  vinna  oeh  faatbålla  de  mäktigaste  och  mest  bety- 
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damto  mlnncD.  Hto  iternnn  il  fMenMslaiidels  ljea$l  deo  strid- 
bare och  tappre  Erik  Garlsaoo  Vasa,  odi  han  lagidE  f5rlik- 
Bing  med  Thore  Thorfson  Bjelke.  Brik  AxelsaoB  Toit, 
Sten  Slaraa  s?åfer,  och  Eriks  broder  Ifar  Tott,  Carl  Rsotasooi 
nagf  hade  i  ftseodiUg  mån  Indragit  till  Carls  aedaaste  iiervia- 
Basde  af  koooDgadömet  och  arreo  understlkll  ralel  af  Sten  Siare 
till  RiksfAreståodare.  Atl  pa  eo  gaog  bel6oa  dessa  måD  för  dera 
fftrtjeoater  och  tillika  fastare  bioda  dem  vid  sig  oeh  MemesUa- 
det»  fftrUote  eller  hellre  atadfästade  Steo  Store  sin  svåger  Erft 
AxeissoD  i  förtåoiogeD  af  Viborg,  Raseborg,  Tavaslehos  och  NysliU 
i  Roland,  och  Ivar  Axelssoo,  eo  för  Sverige  si  mycket  vigtigaft 
mao,  som  hao  var  besitioiogsliarvare  af  Goitland  såsom  arf  efter  sia 
broder  Olof*  bvilkeo  hade  f6rstrickt  Koaoog  Chrigtiwi  belydiigi 
aoromor  och  derf5r  inoehade  Gottlaod  som  pant,  förlåoadea  nd 
Stegeborg  oeh  Svartsjö. 

575.     Denna  lid  salt  Jakob  UUsson  (jOrnfof)  pi  dea 
erkebiskopliga  alolen  i  Upsala,  en  fosterlåndskl  sinnad  mao,  bms 
•m    sitt    fideroeslands   åra  och  v&I.    Delta  lade  han  å  daga,  dt 
kort  tid  före  slaget  vid  Brankeberg  han  hindrade  fi^mfärden  ge- 
Bom  Staket   både   för   Konung  Christian  sjelf  och  för  de  af  ha- 
nom  oppåt   laodet  sanda   höfdingar,   så    att    Konoageo,   sjåMes 
återkommande  från  Upsala  med  det  af  honom  der  samlade  falk, 
fann  vid  Siäkes-sandet  sådtna  anstalter  vidtagna  för  motaadel  al 
bana  återfård,  att  han  till  laods  måste  bana  sig  vågen   fram  tiU 
Stoclholm,  och  hans  otsånda  iiöfdingar  blefvo  på  återfården  liki- 
Mes  vid  Staket  så  moilagoa,  att  de  blott  med  Ii  bdoder  komao 
fnm  till  lagret.    Redao  denna  handling  visar  bos  deo  oya  Erke> 
biskopen  icke  i  allo  samma  nit  som  hos  många  hans  företridare  fir 
rikenas  förening,  icke  samma  strifvao  all  i  Danmarks  Konung  åfvco 
få  helsa  Sveriges.   Jakob  Difsson  var  en  man  af  personlig  vårdig* 
bet  och  en  viss  böjsam,  varsam  klokhet,  en  lång  tid  Storew  fåa, 
men   på  ålderns  dagar  haas  roolslåodare,  afvågande  omstia^^be* 
terna  oeh  handlande  efter  dem.    Framför  allt  dock  har  ban  gjeit 
sitt  namn  i  häfden  minnesvirdl  såsoro  en  verksam  befordrare  af 
atifielsen    olaf  Upsala   Universitet,  eboro  åfven  Sten  Stort 
derali  delar  åran  med  honom.     Intill  denna  lid  fanna  tooa   idkc 
ett    Universitet   eller   så    kallad  Högskola  (såsom  oomraiietea 
deana  tid  vanligen  beoårondes)  i  någoldera  af  nordens  troaae  ri- 
ken.    Val  hade  till   följd  af  Svenska  presterskapets  beslöt  vid  ett 
i  Arboga  år  1412  hållet  kyrkomöte  de  från  Sverige  tiH  det  stan 
kyrkomötet  i  Cosinitz  åtgående  såndebodea  erhållit  nppdrag,    flU 
bitförskaffa  några  lårda  min  till  nngdomeos  nadervisniog  i  Upsala, 
hvar  redan  vid  medlet  af  XIII  århundradet  vi  finna  en  skola  van 
Inrättad  med  onderhåll  af  failigtiondea.    Samtidigt  dermad  aoböll 
Koaong  Erik  XIII  hos  Romerska  Stolen  om  tilUteisey  aU  ff  ojpp* 
råtta  en  högakola  vid  något  af  domkapitlao  i   håna  rikes»    a^ 
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Piffeo  Härtill  V  gtf  år  1418  tUl  bifill  dertill*  öfferlemDalide  M 
Prelaterna  i  Land  och  Roakiid)  aU  ntae  den  ort^  da  fanno  limp« 
ligaat  derför,  dock  med  villior,  att  detta  skolla  ake  inooa  tv^emie 
ir.   Någon  vcrkstållighet  deraf  följde  emellertid  Icke.    Upsala-^rkc- 
biskopen  Nits  Ragvaldsaon,  sjelfen  lård  man, nitllskade åfVen 
fOr  felenskapens  t>efordran  inom  sitt  fidernealand.   Genom  honom 
ladea   f5raia   grunden   lill  en  bdgre  lårosiol  i  Upaala  dcrigenom^ 
att,  med  biffall  af  Riksföreståndaren  Carl  Rnotason  och  Rådet,  den 
tionde,^  som  ditintills  utgått  till  Enköpings  hospital,  nn  anslogs  tUl 
ooderliåll  KMr  Magister  Andreas  Bondonis,  som  derför  i  Upsala 
skolie  ^hålla  låsning,  likafiss  som  en  måiter  i  stndiis  privilegia** 
''tis  piflgar  göra*^    Vid  denna  början  förblef  det  i  fyratio  år,  till 
dess  Sten  S(m'e,  på  firamsCklloiog  derom   af   Eikebiskop   Jacob 
Ulfeson,  år  147ft  sande  Upsala*kaniken  Ragfald  Ingemund  a* 
son  (sjeU  en  lård  man,  densamma  som  på  Latin  öfrersatt  Chrf- 
atofera  Landslag)  till  Rom,   alt  utverka  tillstånd  för  stiftandet  af 
en  hSgskola  i  Upsala,   och  Påfven  Slitas  IV   utfärdade   följande 
året  1476  tillståndsbrefvet  för  inrftttande  derslädea  af  ett  Studium 
GeneraU  i  Theologien,  Kanoniska  och  Civila  Lagen,  Medicin  och 
Filosofi,  med  lika  rättighet  alt  otdela  hedersgrader  som  Rögskolao 
i  Bologna,  och  med   fullmakt  för    Upsala    Brkebiskopen   att   vara 
lårosåtets  Kansler,     Sten  Store  med  rådet  tillade  ylterligara  den 
nya  högskolan  samma  IKbeter,  som  de  Frankiska  Konongarne  förk- 
unnat den  Parisiska.    Lårosötets  högtidliga  invigning  föregick  den 
91  September  1477  i  nårvaro  af  RiksR^reståndaren,   Biskoparnn 
jemte  flera  af  rikets  herrar,  och  på  nkstföljande  S:t  Brigiitaa  fest* 
dag  den  7  Ociober  togo  förelåsniogaroe  sin  början.    Man  har  pi 
biblioteket  i  Upsala  ånnu  förvarade  Gollegier,  som  af  en  Vadstena** 
munk  Olaus  Johannis  från  Gotiland  blifvit  antecknade  från  år 
1479   till    1487   för   åtskilliga  Professorer  i  Theologi,    Loglcan^ 
MeUiysiken  och  Fysiken  *).    På  Erkebiskopen  Jakob  Ulfesoos  be<* 
kostnad  (kostnaden  190  mark)   förfårdigades  Ifven  det  konstrika 
urverk,  som  visade  dagar  och  stunder,  planeternas  gång  och  må-» 
nens  till-  och  aftagande  hela  året  igenom»    Verkmästaren  deraf 
var  en   muok  från  Vadstena   af   namn    Petrus    Dasypndius, 
hvilken  sedermera  såsom  Professor  i  astronomin  höll  förelisningar 
i  den  nya  högskolan.    Sedan  detta  verk  af  liden  kommit  i  olag, 
fanns   ingen,  som   förstod   att  åter  salta  det  i  stånd,  förrftn  den 
namnknnnige  Polhem  kom  och  lade  sin  hand  dervid.    Det  hado 
I  kyrkan  sin  plats  bakom  högaltaret,   och  gick  förloradt  vid  deii 


*)  Vi  beipara  dfversigten  af  iBrdoms-  och  eoltartilUtlodet  denåa  tid 
afveMom  de  Tigtinra  grenarne  af  dea  allmSnna  hosblllsffirfattiiliF» 
gen  till  oiatfÖlJaDde  del,  då  i  laaband  med  hvalfniogarne  eller  da 
Dja  inträdande  förhflllaDden  deruti  i  Gostaf  I:s  tid  vi  fS  tillRllle 
att  kasta  nigra  blickar  tillbaka  på  förhållandet  och  lilUtåodet  där- 
med I  de  nästföregående  tiderna. 
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Hora  branden,  som  ir  170S  ItolArde  ånna  myckel  awiat  af  dooH 
kfrkans  ålderdomliga  prydnader.  Bura  högt  Jakob  Dlfnoa  tat 
anaedd  så  af  Sten  Slure  som  a(  Ridet  och  af  dem  hågoadci, 
framlyser  jemte  af  annat  affen  af  de  rika  förianiogar,  hoooa 
tilldelades;  ban  nemligen  erhöll  I  förllniog  hela  Nordnaarkea 
i  Vermland  med  alla  derunder  lydande  bönder  och  iaodboer; 
aedermera  äfven  hela  Norrebotten  med  deaa  socknar  llmeif 
k^gdel,  Löfåoger,  Skelleaeå,  Piteå,  Lolea,  Kalix,  Toroeå  ocb  Sar- 
kllax  med  all  deraf  utgående  kooglig  råota;  desantom  O  landa 
bl  rad  I  Dptand  samt  en  tredjedel  af  det  nyligen  nppfunna  Sitf- 
berget  i  Films  socken  i  Noronda  hårad. 

570.    Icke  vanlig  vishet  fordrades,  alt  i  ett  land,   fnlli  il 
manskrafi,  ocb  i  en  lid  full  af  partianda  vaka  på   en   gång  öfver 
ordningen  och  mot  hotande  fremmande  list  ocb  mot  mäktiga  store, 
som  icke  geroa  fördrogo  öfver  sig  en  herre  ur  deras  krela.  I  börd 
konde  Sten  Slure  mku  sig  med  landets  yppersta.     Hans  moder 
var  Brita  Stensdotter  Bjelke,   systerdotter  till  Ronnng  Cari 
Knutssoo.  och  hans  fader  Gustaf  Anundsson  Sture  till  Riä- 
nås,  Rydbobolm  ocli  Angsön ;  dennes  farfader  åier  var  dcQ  i  Dratl- 
ning  Margaretas  tid  framstående  Algot  Månsson  Stare,  hril- 
ken  åter  råknade  sina  faderne*anor  upp  till  den  i  Magnus  Lada- 
låses tid  namnkunnige  Vestgöta-lagmaooen  Algol  BrynioUson 
af  Folkunga-ält.  Nyssnämnde  Algot  Månsson  var,  sa  mycket  naa 
vet,  bland  Sveriges  herrar  en  af  de  första  som  R^rklarade  sig  Rr 
och  hyllade  Margareta,   och  sonsons  sonen  Sten  Store,    den  sina 
manliga  åitliogen  af  hans  stam,  år  af  Sveriges  herrar  den,  «mi 
atarkast  kåmpsr  för  upphäfvandet  af  det   olaf   henne  kaytna  fore- 
ningsbaodet  mellan  Sverige  och  Danmark.    Med  en  k rigiares  egen- 
skaper förenade  Sten  Sture  Ifven  statsmannens  i  högre  mått  äa 
någon  annan  af  vår  Medeltids  styresmän.    Ban  såg  hela  riket  drtadi 
i  tveone  stora  lager,  det  ena  landets  storborna  slAgter  eller  åcaBia- 
stone   de   talrikaste  och  makligaste  af  dem,  tillgifna  ett  ialrese, 
som  icke  inståmde  med   fåderneslaodets ;  det  andra,   menighelea, 
i  sin  oskuld  och  enfald  mon  om   rikets  sjelfständighet    ock   kra, 
stådse  fårdig  att  utgjuta  sitt  blod  för  fåderneslandei,  när  fremnua* 
de   hårar    eller   inhemska    fiender  gjorde  faran  ocb  nöden  stor. 
Med  den  framfarna  tiden  for  ögonen,  och  med  rigtig  blick    upp- 
fattande den  oftrvarande,   var  Sten  Sture  icke  tvifvelakiig  i  vald 
af  dessa;  han  upptog  och  fortgick  på  den  bana,  som  Engelbrekt 
både   brutit,   gjorde    folkels    sak  till   fäderoesladets  ocb  på  folket 
stödde  sin  makt,  kallade  bönder  och  borgare  till  de  hittills  van- 
liga  herremöten    och    framkallade  i  dem  en  mot  vigt  mot  berre- 
och  presteståndet.     En  nära  30-årig    erfarenhet    bevisade    ifvea, 
huru  han  efter  rigtiga  grundsatser  beståmt  sitt.  politiska  förhållan- 
de.   I  månget  afseende  märkliga  äro  också  de  ord,  som  Konung 
Johan,   kommande    fiån  Danmark,   der  man  foga  mer  visste  af 
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Bagoo  fri,  ityfeioDad  allmoge,  och  kalltd  af  de  Steoska  herrarno 
tiU  fajelp  mol  Sten  Sture,  sade  till  denoe  på  Stockholms  slott: 
^Herr  Sten,  J  hafveo  gjort  ett  oodt  Testamente  i  Sverige,  i  t  hel 
^J  hafven  gjort  bönderna,  som  Gud  hafver  skapat  lill  trålar,  till 
^Herrar»  och  the  som  Herrar  skulle  vara,  vil|e  J  göra  till  IrSlar.^ 
Men  de  af  Sten  Sture  följda  slyrelsegrundsatser  togos  till  föresyn 
af  hans  efterträdare,  och  från  allmogens  och  konungadömets  sam* 
yerkan  och  återföreningen  mellan  dem  framgår  Sverige  ur  den 
hundraåriga  fdrvirriogen  med  bevarad  sjelfsläodighet  mäktigt  och 
fritt.  Man  ser  af  Sten  Sture,  hvad  ett  rättfram,  manhafiigt  sinne 
med  bjerta  och  hufvud  och  en  fast  blick  förmår  äfven  under  pröf- 
ningar,  sådana  han  under  sin  styrelsetid  hade  att  genomgå.  Her- 
rarne' i  landet  voro  många  och  ville  mångahanda;  han  hade  ett 
mål,  och  hans  hemliga  råd  var  i  hans  hufvud.  Hans  personliga 
öfverlägseohel  ingaf  aktning;  ingen  stolthet  förolämpade;  i  allt 
yar  något  stort,  redbart,  fast;  i  allt  värdighet,  vishet,  ordning. 
Hans  ord  voro  pålitliga,  och  hans  vanliga  ed:  ^så  visst  jag  som 
^'en  ärlig  man  förer  tre  sjöblad  i  mitt  vapen,^  var  fastare  och 
tillförlitligare  An  andras  med  de  heligaste  eder  besvurna  försäk- 
ringar. Folket  vördade  i  honom  ej  blott  den  oförskräckte,  krigsr 
kannige  härföraren,  men  äfven  rättvisans  stränga  handhafvare. 
Han  höll  sträng  nppsigt  öfver  sina  fogdar,  och  lät  dom  gå  mot 
dem  och  sig  sjelf.  om  rättmätiga  klagomål  framburos.  Och  länge 
var  bland  Svenska  folket  ett  till  ordspråk  gSnget  tal,  att  hellre 
ville  Herr  Sten  låta  sitt  lif,  än  se  ett  får  bonden  afhändas  med 
orätt.  Då  han  kom  i  bondens  hus,  helsade  han  med  handslag 
mannen,  hustrun  och  barnen,  tillsporde  dem  om  deras  tillstånd 
och  belsa  och  åt  vid  samma  bord  med  dem.  Han  var  derföre 
äfven  så  allmänt  älskad,  att  vid  uppbåd  af  honom  tågade  man  ac 
huset,  och  det  helte  om  honom,  alt  han  hade  så  många  krigs-r 
män,  som  inbyggare  voro  i  riket.  Adla  hjeltar  hafva  folkets 
bjertan  i  sin  hand. 

577.  Men  tidsskicket  var  sådant,  och  det  onda  så  djupt 
inmängdt  i  sjelf  va  rikskroppen,  alt  ehuru  det  af  en  ovanlig  mana 
klokhet  och  varsamma  förfarande  för  nägon  lid  kunde  dämmas, 
var  det  dock  icke  möjligt  att  alldeles  döda  dess  verkningar  och 
hämma  dess  utbrott. 

578.  Länen,  ursprungligen  gifna  till  underhåll  för  en 
Konungens  tjensteman  med  dervid  förknippad  skyldighet  alt  göra 
räkenskap  för  uppbörden,  eller  med  förbehåll  att  underhålla  ett 
deremot  svarande  antal  krigsmän  (418.  492.  504),  hade  i  parti- 
atridernas  tider^  då  på  ena  sidan  hvaren  af  rikets  herrar  slräf» 
vade  alt  omgifva  sig  med  ett  talrikt  följe  sventjenare  och  på  den 
andra  Konungen  eller  den  styrande  Riksböfvidsmannen  genom  ri- 
kare förläningar  sökte  förbinda  sig  de  mest  förmående  männen, 
onder  dessa  förhållanden  icke  sällan  växt  till  en  betydenhet,  som 
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g|orde  låoaranebafnreD  lill  eo  frakunsflrd  herre.   Erik  Axebsan 
ToU|    såson   vi   srtt,   iDoebade    t   lOrlloiag  Viborg,  Tafaiiehiis, 
Raseborg  jerote  det  af  honom   fid  Ryska  grftnsen  aolafdi  Ololis- 
borg,  aederroera  kalladt  Nyslott.    Det  var  af  vigt  i  dessa  tider  af 
osäkerhet  i  Ihronféljdeo  och  strider  om  koaongadAmel,  att  i  Rr- 
band  beslftmma  och  laga  försSkrao  on,  hvilkeo  slotlni  med  der» 
besättoiDgar,  eller  såsom  del  i  deoiia  lideos  språk  bette,  sloilslof- 
ven  skulle  tillhandahållas  efter  låosioiiebafvarDea  dM  eller  vid  ea 
mOjligen  föregående  kndring  i  atjrelseo  eller  tlwoofiMjden.  (Se  s. 
034.  o.  och  s.  668).     Oå  Sten  Sture  staéfistade  Enk  Azelssan  i 
fdrlåoingen  af  de  Finska  slolten  med  denmder  lydande  lin,  skedde 
det  mot  förbindelse  af  honom,  att   efter    hsna   död    alla    slotten 
skulle  återfalla  till  Sveriges  krona.     Erik  Axelssoa  dog  ar  1486, 
men  han,  I  sllllel    att   efterkomma   aio    förbindelse,    öfverlit   pa 
aolesången  alla  sina  förlftningar  lill  sina  bröder  Ivar  ech  Lars 
Axelssöner.     De  satte  sig  i  besittning  af  slotten  i  Pinlaod  och 
vftgrade  att  aftrftda  dem,  innan  de  omkostnader,  deras  broder  haft 
lör  landets  försvar  och  slottens  iståndsittaode,  blifvit  ersatta.  Man 
hotade  dem ;  de  hotade  alt  öfverlemna  Fioland  till  Ryssarne.    Lars 
Axelsson  dog  efter  kort  tid,  och  Ivar  kom  na  ensam  i  bestttoiag 
af  nära  hela  Finland,  jeroie  det  han  form  innehade  Gotiiaad  tillika 
med  åtskilliga  Un  I  riket.    Sten  Stnre  fann  nödigt,  att  gå  fa||igt 
och    varsamt    tillväga    med  denna  måkiige  man,  så  mycket  mer, 
som  Roonngeo  af  Danmark  icke  uraktlåt  att  söka  förlika  sig  med 
honom  och  draga  bouom  på  sin  sida.    Sten  Sture  begaf  sig  sjcV 
öfver  till  Gotlland  att  tråda  i  nnderhandling  med  honona,  emedas 
nnder   dåvarande    förhåtlandeo    lill  Ryssland  det   I  synnerliet  var 
vigtigt  att  åter  komma  i  besittning  af  de  Finska  slotten.     Del  af* 
slöU  då  mellan  dem  den  32  Juni   148S  ett  fördrag,  I  kraft  bvaraf 
Ivar  förblef  i  fortfarande  besittning  af  Raseliorg,  men  dereoftot  af- 
trådde  Viborg,  Tavastebus  och  Nysloti  på  vilkor,  att  han  i  Teder> 
lag  der  för  erhöll   Öland   med   Boreholms  slott.  Åkerbo   hårad  (i 
Vestmanland),    Gestrikland   och    Ångermanland,  Enköping,   Haga 
och    ÄBonda    hårad    (i  Dpland)  jemte  bihehällande  af  Stegeborg 
och  Svartsjö,  som  förut  af  honom   innehades,    besittniogar,    som 
tillsamman  gåfvo  honom  en  årlig  ränta  af  13,000  mark.   Det  var 
mot  Rådets  vilja,  all  han  erhöll  Borgholm,  men  Sten  Store  trodde 
alg  endast  på  detta  sätt  kunna  förvissa  sig  om  en  framlida  bestit- 
Bing  af  Goltland.    Rikdomen  och  makten  gjorde  Ivar  öfveroaodig. 
Han  brnkade  i  sina  förlftningar  Danska  fogdar  till  skatteroaa  npp- 
bärande.     Från  Gottland  oroade  han  Osterajön,  otrosiade  kapare, 
nppbragte  skepp  från  LUbeck,  Danzig,  Revel.     Han  tvang  Hollia* 
darne,  att  vid  Visby  årligen  utlasta  tveone  skepp.    Klagomål  in* 
kommo  från  alla  sidor.     Man  kastade  skoiden  på  Srenska  styrel- 
sen, som  troddes  alt  demtlonan  öfverse  med  honom,  då  från  dess 
sida  inga  kraftiga  åtgärder  logos  deremot.    Sleo  Store  och  Bidsi 
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oppoMBide  hooom  Ht  Mlla  frid  i  sjta.  Hao  på  pi  dkr»  Khre* 
tlålloiogtr  iogco  akt.  De  inalåmde  hoDon  år  14M  till  cé  berre- 
dag  i  Telge.  Bae  avarade:  RikslftreatåDdareii  kan  ned  aitt  Hld 
komma  till  mig  på  Siegeborg,  ocli  om  de  tala  fackert  ech  sa^a, 
till  jag  böra,  bvad  de  bafva  aU  rtga,  Steo  Store  jemte  Biakop 
Koorad  i  Streognto  ocb  anno  andra  af  riketo  råd  begiffo  aig  tUt 
Stegeborg.  Itar  bemötte  dem  med  trotsig  stolthet.  AU  onder- 
bandliog  med  bonom  tar  (örgftfrea.  Han  botade,  alt  Ull  Danmark 
öfverlemna  Gotiland;  Konyngen  af  Danmark  åter,  då  han,  från 
honom  återfordrade  denna  ö,  hotade  han  med  Sverige.  Anno 
sAkte  Sten  Stare  att  komma  i  samtal  oeb  underbandling  med  bo* 
nom  på  ntMtt  mölesort.  Men  Ivar  ån  vigrade  all  komms,  lo 
gaf  intet  svar.  Då  grep  Sten  Store  11II  vspen.  En  hår  nnder 
Svante  Sture  belågrade  Borgholm,  en  annan  nnder  Knöt  Posae 
Raseborg  i  ffiotand,  ftfven  Stegeborg  innesHMs  ocb  belågrades. 
Detta  tillAlle  af  otbrytande  fejd  mellan  Ivar  odi  SveiKka  styrel* 
sen  tog  KonoBgen  af  Danmark  i  akt,  otrostade  en  flotta  af  40 
skepp  ocb  redde  sig  att  draga  till  Gotiland*  Ivar,  I  denna  fOrli* 
genhet  Areseende  oftdvåndigheten  fdr  sig  stt  underkasta  sig  an« 
tingen  Sten  Store  eller  Ronnngen  af  Dsnmark,  trådde  med  den 
aistnåmode  i  underhandling  och  Mverlemnade  till  honom  Gottland 
mot  återbekommande  af  de  från  honom  indragna  f5rlåningame 
och  pantegodseo  i  Danmark.  Sten  Store  återtog  Öland  med  Borg* 
holm  jemte  öfriga  till  Ivar  ftfverlålna  slott  och  lin.  Sjelf  Mver^ 
lefde  Ivar  icke  långe  IslleC  från  sin  storhet  och  makt.  Ban  dog 
i  Danmark  år  1495.  En  dotter,  hsns  enda  barn  med  sin  hnsf^o, 
Carl  Knntsaons  dotter  Magdslena,  blef  gift  med  Riksrådet  ocfi  Lag- 
mannen Arvid  Birgersson  Trolle,  son  till  den  i  Carl  Knnts* 
sons  tid  omnämnde  Birger  Trolle. 

599*  Christian  hade  sett  alla  sina  f6ra0k  att  fastbålla 
Sveriges  krona  på  sitt  hnfvud  tillintetgjorda,  men  Inno,  ifven 
efter  den  sista  afgörande  motgången  på  Bronkeberg,  arbetade  han 
derhån,  att  på  gammal  våg  genom  möten  ocb  dagtingoingar  vinna 
målet.  Underhandlingar  ftUjde  på  underhandlingar,  möten  på 
möten.  Ronungen  sparade  inga  löften,  inga  försåkringar,  men 
försummade  icke  heller  andra  medel.  Han  ntverkade  i  anseende 
till  Drottning  Doroteaa  morgongåfva  en  hotande  bolla  från  Romer- 
ska Stolen,  och  kyrkans  förbannelse  förkunnades  öfver  Sten  Sture. 
Men  då  bvarken  det  ena  eller  andra  verkade  något  till  bana  för- 
mån, ville  hsn  dock  åtminstone  förvara  sin  eftertrådsrea  ittt  till 
Sveriges  krona  och  låt  till  den  andan  Danska  rådet  i  en  offentlig 
akrift  förklara,  att  han  gjort  aHt  för  att  hindra  söndringen  mel- 
lan Skandinaviens  riken  ocb  återstålla  endrågten,  men  att  alla 
tians  bemödsnden  varit  fraktlösa,  och  skulden  dertill  icke  legat 
hoa  bonom,  utan  hoa  Svenskame.  Christian  dog  år  1481,  och 
bana  aon  Johan,  i  denna  tidens  håfder  fanligen  kallad  Hans, 
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•pråfc,  kmn  %kom  de  lade  å  dag»,  alt  Danniark  genom  aina  bear- 
btlningar    var   noder    freden    farligare  ån  genom  makt  i  öppen 
lejd.     Christian   hade  mao  lärt  kanna;  Joban,  den  unga  Kooon- 
gen,  kftnde  man  icke;  ryktet  förkunnade  håna  mildhet   ocb   god- 
het.    Äfven  de,  som  icke  voro  besiiaMla  anhångare  af  onioneo^ 
nen  dock  anslgo  en  nftrmare  KVrbindeUe  mdlan  rikena  önskvärd 
•eb  helsosam  onder  en  rituionig  ocb  god  slyreaman;  andra,  soai 
därvid    hade  mera  afseende  pi  sig  sjelfva  ftn  pa  adernealandei; 
éfverhofvad  aJla,  hos  hvllka  icke  såsom  hos  menigbeten  lienrskaile 
att  bealimdt  hat  till  Danska  KonoDgarne,  glömde  de  förra  faroraa 
och    vAnde   sin  bog  till  den  nya  Konangen.     Denna  verkan  pi 
lånkes&tleo  i   Sverige  af  thronombylet  i  Danmsrk    blef   af   Slea 
Store  icke  obemArkf.     För  mycket  varsam,  att  brösigånges  sHU 
sig   emot    den    med   ny    ifver  aiervickla  frågan  om   foreniofea, 
oppeböll    han   och    fördröfde   afgöraDdet,    så    Unge   ake    kondc: 
ed  ögonsjnkdom  afhöll  honom  från  det  ena  m6tet;    vid  eu  aniui 
påstod  Imd,  att  Norriges  follmftktige  Afven  borde  vara  nkrvaraode; 
åter  vid  eit  annat  voro  de  Sveoska  fullmäktige  icke  försedda  mei 
lillrftcklig  fullmakt;   han   fifveo,  såsom  det  med  sanoolikhel  opp- 
gifveaf  uppmuntrade  i   hemlighet  NorrmAnneo    alt    föravara  siaa 
rlliigheter,  och  år  1482  ingiogo  Sverige  och  Norrige  en  Rkbui- 
delse  med  hvarsndra  till  ömsesidigt  bistånd  odi  uppr&itballaode  af 
hvarandraa  ^folla  frihet^  ritt  och  välmakt.^    Men  då  Norrige  kort 
derefker  erkknde  och   hyllade  Johau,  de  Sveoska  herrame  äffcfl 
arbetade  för  ett  slutligt  afgörsnde,  så  mycket  mer  som  Konoi^& 
lofvsl* uppfylla  alls  deras  ÖDskniogar  och  äfven  förbondit  aig  slt 
erkftnna  Sveriges  rått  till  Gottlsnd,   fann  Sten    Store    af    tiogeas 
oåterhållcliga  lopp  nödvåndigheteo  att  omsider  foga  sig  efter  det- 
samma, ocb  ville,  så  mycket  han  förmådde,  åtminstone  leda,  bnd 
han  icke  kunde  hindra.     Man   kom  tillsamman  i  Kalmar   i  Sep- 
tember månad  år  1483,  då  föreningen  mellan  rikena  åier  löro|- 
ades,  ocb  Johan  erkändes  för  Sveriges  Konong  på  följande  vilkor: 
?^Han   skoUe  styrka  den   heliga  kyrkan  och  hennes  tjenare  i  alia 
^henne  och  dem  af  Romerska  Stoleo  och  framfarna  christoa  £on- 
''uogar  beviljade  och  stadfastade  fri-  och  råltighefer;  styra  och  råds 
^rike  och  land,  slott,  stader  och  lån  efter  beskrifna  lagar,   band- 
*'fåstningar,  friheter  ocb  gamls  goda  sedvånjor;    regera  rike  och 
^gårdar  genom  goda  inlåndska  mån  ocb  icke  draga  dem  någos 
'^vanbörding  öfver  bufvodet;  i  rådet  skulle  icke  andra  komai 
''ån  de,  som  voro  rikets  ådliogsr,  infödda  mån  af  riddare  och  väp- 
-^nare,  och  Ingen   ny  medlem  intagas  utan  med  samtycke  af  de 
^öfriga;  rikets  slott  och  län  icke  antvardas  till  andra  ån  inföddi 
^'Svenska   mån   efter   rådets  samtycke,  och  ingen   från  slott  och 
*lån  .afsåttas,  utan  att  de  yppersta  ocb  båsta  af  rikets  rid  t  dea 
^landsändan,  hva»  slotten  och  länen  belägna  voro,   på    veterligi 


Éjdmatr-Viufnm.    Arm  1448^M0.  IHT. 

^tkl\  och  grunder  samlycka  till  afsAgelsen  och- så  riMkt»  foni  (le 
^vilja  derfdr  svara  inför  meoige  rikets  råd;  ickeoågoo  taoga  eller 
^skatl  allmogei^  eller  stftderna  påUggas  plan  mfå  rådets,  biskoparsi 
^prelaters   och  oågra    af  allmogens  saaitycke  efter  lagen;   rÄkefa 
^räntor  och  iogälder  icke   nr    riket    bortföras,   men   öfverskoitet 
^deraf   jemte   rikets   klenoder  och  br^f  i  rikets  drilsel  inlftggaii 
^ocb  fyra  af  rikets  råd  ensame  baf?a  nyckeln  dertill  samt  derför 
^redogöra  och   ansvara;    Konungen  skall  i  det  rike,  han  vistaai 
^hafva  inländska  hofmSstare,  kanslerer  samt  öfriga  embetsmfln  och 
^tjenare,  som  Konungens  gård  förestå,  och  icke  från  det  ena  ri"* 
^ket  till  det  andra  medhafva  flera  än  fyra  bofmio  jemte  så  många 
^småsvenner,  som  bebof  gjordes;  han  skall  vistas  ett  år  i  hvarl* 
^dera  riket,  icke  längre  och  icke  oftare,  utan  att  det  påkallades 
^af  .märkliga    bebof  och   det  skedde  med  råds  rade;  under  hans 
^frånvaro  riket  styras  och  förvallas  af  ivå  andliga  och  två  vertds» 
^liga   män   af   rådet,   och  hvad   de  lagligen  dömde,  beslöto  och 
^gjorde,   skulle   Konungen  fast  och  obrottsligen  hålla;   han  skulle 
^liålla    rikets    råd,    ridderskap   och    goda  män   i    värdoghet   och 
^vördnad,    icke    lillstädja,   alt  någon   af   dem    förolämpades,  icke 
^mot  dem  föra  oböfviskt  ta),  eller  förtala  någon  af  dem   för  sinn 
^hofmän  och  tjenare;  hvar  och  en  inom  rådet,  som  söndrade  sig 
^från  sina  medbröder,  eller  sökte  på  någothanda  sätt  göra  sig  god 
^för  Konungen,  eller  yppade  något  af  det,  som  under  Öfverlägf* 
^ningarne  inom   rådet  sades  och  gjordes,  skulle  med  blygd  visas    ^ 
^ur  rådet  och  aldrig  mer  dit  inkomma;  rikets  gode  män,  andlige 
^som    verldslige>   skulle   ega  rättighet  att  befästa  sina  gårdar  och 
^kunna  förmena  bvilken  som  helst,  äfven  Konungen  sjelf,  att  der 
^iokomma  utan  gifven  grud  och  gisslan,  de  äfven   skulle   kunna 
^lemna  skydd  åt  dem,  som  ådragit  sig  Konungens  vrede,  så  länge 
^de  icke  lagligen  voro  förklarade  för  fredlösa;  hvar  god  man,  andt 
^lig  eller  verldslig,  skulle  vara  Konung  öfver  sin  landbo,  utom  i 
^de  saker,  som  Konungens  ensaker  voro  i  lagen*);  ingen  skulle 
^vara  lörbunden,  att  utom  landet  inställa  sig  på  herredagar  eller 
^i  Konungens  ijeost;  Konungen  skulle  ingen  rätt  hafva,  utom  der 
'^han  både  faderliga  rätlen  (jus  patronaius%  att  inblanda  sig  i 
^andliga  embelens  besättande,  och  ingen  verldslig  domare  ega  makt 
^alt  döma  i  deras  angelägenheter;  Konungen  skulle  icke  lillstädje 
^sina   fogdar,  erobetsmän  eller  några  andra,  att  lägga  någon  be* 
^skattning,  häsiefoder  eller  gästning,  skjuisfärd  eller  annan  tunge 

*)  Det  sista  tllligget  förklarar  tydligt  meningen  med  orden  »att  vara 
»Konang  efver  sin  landbo,»  att  dermed  nemligen  hir  icke  annat 
förstås,  än  alt  frilse-jordegaren  egda  uppbBra  den  Konongan  tillkom* 
mande  andelen  af  de  böter,  hfartill  frBlse-landbon  lagligen  dömde% 
en  rltligheti  som  i  Magnus  Erikssons  tid  och  troligen  redan  der- 
förnt  Tar  det  Teridsliga  frSlset  tillagd  i  likhet  med  det  andliga 
(se  ofvao,  s.  S4g),  men  ingalunda  innebar  för  detsamma  nAgon 
doiBsratlighet. 
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"|ii  lyrlMr,  kloster,  klerkeri,  riddenkap,  deru  hjoo,  land  eller 
*lto,  andafitegaBde  di  Ronoogen,  hans  råd  ella*  rtndebod  i  ri- 
vals aogeiågcttbetcr  befdooe  tig  på  firder;  hfarken  KoaoDfeo, 
*liaai  botftti  dier  barn  skalle  kOpa  dier  paota   nlgol    jordagods 
*Md   ridderÉkapei  eller    hrålsemfto   (emedao  gmom  sådaoa  kdp 
^NMh  fitarpsntaiDgar  ''fSroidres  Riddenkapit  oc  frilsit  oc  fonniodx*- 
*akis  rikesins  Ihienisle^);    ej   heller  ofri  man  tå  köpa  något  frtU 
**gods   (d.  f.  s.  Ingen  ofrltse  nran  få  köpa    frftlsegods);   endart 
**jned  rådets  tamtydte  kan  Ronongen  otArda  eller  nppbåfva  lOr- 
"bod,  bekrålla  eller  utrldga  fremmande  staders  och  köpmans  firi- 
^"heler;  all  tnll  skall  Iftggas  efter  silfrertal,  aU  hålla  myntet  oppe 
^Hned,  och  iogen  fogde  eller  emlietiaian  hafra  råttighec  att  fSr 
*tiill  taga  kläde,  salt,  homla  eller  några  andra  varor,  otan  endast 
*Vilfver;  Rooongen  eger  icke  makt  att  förminska  eller  förrandla 
*^keis  mynt  man  med  menige  råds  rade;  Ingen  skall  kanna  kallas 
**dler  stimmas  att  svara  inför  domare  nlom  landet,  ntan  eahvar 
"alå   till    rfttla   tulör   rikets   råd    och    sitt    lands   tillbörliga  do- 
mare;  Ronnngen  skall  hjeipa  Sverige  till  sin  rått  till  Goltland, 
^nir  han  i  Sverige  varder  anlagen  för  herre   och    Roonng;    han 
^all  betala  sin  Mers  skalder;  icke  förminska  kronans  slott,  än 
^ler  rinta;  icke  draga  firemmande  krigsmakt  in  i   landet;  hHla 
*Vlna  bref  vid  föll  makt  och  icke  gtfva  bref  mot  bref ;  troget  odi 
*1iast  hålla  alla  sina  fiyrsåkringar,  varande  rikets  mån  beråitigade^ 
*^rest  RoDongeo  i  nSgon  måtto  handlar  håremot  eller   mot  lag 
*^h  ritt  och  han  icke  vill  låta  andervisa  sig,  att  då  sjdfva  af 
*Vgen  makt  afvårja  det,  och  skola  de  icke  anses,  att  derigenon 
"hafva   brotit   mot  den  ed  och  trohet,  de  honom  svorit  hafra.^ 
Birigenom  var  således  en  viss  råttighet  gifven  rikets  herrar,  att  af- 
slga  sig  honom  som  Ronang  eller  med  öppen  makt  motsatta  sig 
honom,  nlr  de  i   någon  måtto  trodde  sig  af  honom  (ömlrmade, 
eller  de  kände  förebara  någon  krinkning  af  ofVanmålta   bandOst- 
ning  eller   konangaförsåkran,   i    hiMerna    kind    änder  namn  al 
Kalmar  recess,  såsom  varande  i  Kalmar  öfverenskommen  och 
opprlttad.     Det   ligger  af  denna  mårkvlrdiga  handling  klart  lör 
ögat,  hvarthSn  rådets  och  aristokraternas  strlfvaode  gick,  och  hvad 
egentligen  det  var,  som  fasthöll  deras  sinnen  vid  unionen.    Dan- 
marks Konangar  flkade  efker  förstorandet  af  sitt  vftlde;  Sveriges 
herrar  och  råd  åter  efter  ft^rstorandet  af  sina  råtligheter  och  vin* 
nandet  af  en  ställning  i  samhållet,  som  lade  den  verktiga  makten 
i  deras  hinder;  de,  lika  litet  som  Konnngen,  togoi  något  allvarligt 
Afvervåganda  möjlig^en  och  medlen  att  knnna  i  vefkligheten  npp- 
nå  och  betrygga  det  mål,  hvartill  de  stråfVade;  på  ömse  sidor  grep 
man  begfirligt  efter,  hvad  för  ögenblidket  kände  vinnas,  obekmyrad 
om  följderna.     Danmarks  Konangar  hoppades  vål  på  framtiden, 
så  snart  de   vannil  fait  fot,  att  småningom,  vid  sig  erbjndande 
tUlfUle,  med  begagnande  af  omståndigheterna,  i  godo  dier  ondo 


kmiDi  on?aiidla  makteu  till  sio  fördel ;  de  Svenska  arielokraterna 
iler  rftknade  derpi,  all  geoom  deo  vanna  styrande  sieifridigbetea 
kunna  nedbilla  konungamakten  och  gdra  Konungen  dem  nndev* 
dånig.    Ett  sidant  tillstånd  innebar  sin  egen  npplOsning* 

580*  Men  ånon  f&rgingo  fjorton  år»  innan  Johan  kom  på 
Sveriges  thron.  Han  hade  i  Kalmar  öfverenskommit,  att  Ronna* 
gen  skulle  nåstpåfötjande  år  infinna  sig  deraammastådes,  då  råd- 
slås skulle,,  hvar  och  når  han  skulle  mottagas  och  hjllaa  anm 
Konung.  Johan  kom.  Ilen  Sten  Sture  ville  lOrst  hafva  frågan 
om  Gottland  afgjord  och  denna  ö  återstftid  till  Sverige,  innan 
Johan  aom  Konung  kunde  er  kannas  och  hyllas;  Johan  deremot 
påstod,  att  han  deriill  icke  vore  förbunden,  Innan  han  först  var 
annammad  som  Herre  och  Konung.  Denna  tid  var  Goltland  ånon 
i  Ivar  Axelssons  hinder,  och  Johan  för  nårvarande  då  icke  heller 
måktig  att  efterkomma  sin  förbindelse,  ftfven  om  han  velat  del* 
MAten  aaståldes,  afbrölos»  börjades  åter.  Skicklighet  anvåndea 
mot  skicklighet,  konst  mot  konst.  Sten  Sture  satte  sig  ej  med 
6ppen  makt  mot  Konungens  anspråk  ^  han  förebar  Svenska  Colketa 
misstroende,  som,  innan  det  tryggt  kunde  öfverlåta  riketlillRon- 
ungen,  först  ville  hafva  en  billig  såkerhet  och  långvariga  tvistar 
afgjorda;  man  lat  Konungen  förslå,  ^atl  de  menige  vigfaranda 
^mån,  som  mellan  rikena  dagligen  fårdades,  förde  hit  in  i  riket 
^ett  ganska  hårdt  rykte,  hurusom  klerkeriet,  ridderskapet,  köpstads* 
^mån  och  menige  inbyggare  der  i  riket  (Danmark)  voro  öfver* 
^måttan  belastade  med  svir  (unga,  skåit  och  nya  pålagor,  aå  alt 
^menige  riksens  inbyggare  har  i  riket  styggaa  (ast  dervid,  oeh 
^för  sådana  ryktens  skull  kan  man  icke  så  snarliga  vika  harva* 
^rande  allmogen  att  moitaga  och  erkånna  Eder  Nåde  för  rikea 
^Herre  och  Konung.^  Sten  Sture  ingick  med  Hanseatådema  ea 
n&ra  förbindelse  till  ömsesidigt  bistånd.  Johan  sökte  förmå  dem 
att  innehålla  med  handeln  på  Sverige;  men  de  följde  sitt  han* 
delsintresse  och  afslogo  hans  begåran.  Han  gjorde  Svenska  Rika» 
föreståndaren  tillbud  af  tre  års  stillestånd,  om  han  ville  upphlfva 
förbundet  med  Haaseståderna;  men  Sten  Sture,  för  mycket  var» 
sam  att  icke  se  snaran  och  för  mycket  på  sin  vakt,  att  för  ea 
alipprig  fred  med  Danmark  uppoffra  sina  bttndsförvan.dter,  förka» 
atade  Konungens  anbud  och  antog  blott  ett  års  stillestånd.  Haa 
var  den  klippa,  mot  bvilken  Danska  Konungens  alla  bemödandea 
atrandade.  Då  ingick  Johan  år  1493  med  Ryska  Storforsten  aH 
hemligt  f5rbund,  hvari  han  förpligtade  sig  att  understödjs  honom 
mot  den  Svenska  Riksföreståndaren  Sten  Sture,  och  skulle  rike* 
naa  grkaser  (nemligen  Rysslands  mot  Sverige  och  Narrige)  för» 
blifva  sådana,  de  frim  forngammal  tid  hade  varit. 

681.  Sinnesståmningen  och  llnkesltten  hoa  rikets  herrar  oeh 
råd  uppenbarade  aig  emellertid  i  den  förbindelse,  som  de  i  Stock* 
halm,  i  Sten  Stqrcs  frånvaro,  den  U  Angiati  1494  med  bvarandrf 
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iogingo,  ^att  follgAra  och  fasthåtla  Kalmar-recess  såsom  det 
^eoda  medel,  alt  betrygga  riket  mot  fremmande  Farstårs  stråfran 
^ener  Sveriges  krona  samt  skydda  del  mot  de  omilda  Ryssar  och 
^aofall  af  andra  fiender;  de  lofvade  och  svoro  h varandra  inbördes 
**i  den  Heliga  Trefaldigbetens  namn  ett  tryggt,  troget  och  fasl  br5- 
^draskap,  så  att  ingen  skotle  hafva  makt  dem  i  nSsoo  måtto  skilja 
^och  fråosAndra,  men  alla  hvarandra  vara  behjälpliga  i  sin  rått; 
**denna  förbindelse  skulle  icke  vara  Sten  Sfnre  i  någon  måtto  till 
**skada  eller  förfång,  om  han  vill  blifva  tillsamman  med  dem 
^och  veta  deras  och  rikels  båsia;  men  G  ad  förbjade,  aSg^ade, 
**att  han  vill  gtfva  sig  från  oss  och  icke  följa  vårt  rid 
"efter.*^  Tvenne  fremmande  Farstår,  Romerska  Kejsaren  Fredrik 
ni:s  son,  Brkehertig  Maximilian  af  Österrike,  och  Konung  Johans 
broder  Hertig  Fredrik  af  Holstein  sökte  Svenska  kronan  och  hade 
i  delta  årende  sina  sindebad  hit  med  skftnker  till  Riksförestånda- 
ren. Det  fanns  således  icke  mindre  ån  Irenne  medsökande  dll 
Svenska  riksspiran.  Sten  Stare  tiltsporde  Jakob  Uifsson,  rikets 
BrkelHsköp,  hvilken  han  månde  vilja  hafva  till  Konung.  Erkebi- 
skopen  svarade:  ^KSre  Herr  Sten,  den  som  Konang  varder  öfver 
^Sverige,  han  varder  Icke  min  domare  eller  min  ilittare,  och  icke 
**heller  öfver  dessa  andra  vördiga  fader  och  herrar,  som  Biskt^r 
^ro,  nian  han  varder  eder  herrars  af  verldsliga  ståndet  doonre, 
^derföre  tillhör  eder,  som  först  måste  vånda  kindbenet  till,  om 
^oågon  fejd  påkommer,  al^  gifva  första  rösten  dertill.  Den  som 
^eder  år  god  för  Konong,  han  skall  mig  vara  god  för  Konang.*^ 
Erkebiskopen  erinrade  Riksföreståndaren,  alt  sji^lf  han  aatt  sitt 
insegel  under  Kalmar-recess,  och  var  sjelf  kfven  vid  mötet  när- 
varande. ^Det  år  sant,^  svarade  Sten  Store,  ^men  den  reoeseen 
^'gjordes  utan  min  vilja,  ty  jag  fick  icke  råda  för  dem,  som  pi 
**den  herredagen  voro,  och  nödder  satte  jag  mitt  insegel 
^d  eran  der.  Men  mitt  insegel  vill  jag  göra  fnilt  som  en  daode- 
^man.  Jag  hafver  med  Guds  hjelp  intill  denna  dag  fört  i  min 
^köld  tre  sjöblad  årliga  som  en  rått  Christen  riddare,  och  hafver 
^rånkt  så  arven  föra  dem  till  döda  dager.^  I  sina  bref  till  Sten 
Sture  ogillade  Erkebiskopen  åtskilliga  hans  åtgärder  och  förhållan- 
den, besvarade  sig  öfver  hans  egenrådighet  och  alt  han  icke  åt- 
lydde rikets  råd.  Det  språk,  som  fSrdes  af  Erkebiskopen,  miss- 
hagade Sten  Store.  ^Många  finnas,**  svarade  Erkebiskopen,  ^som 
^la  och  skrifva  eder  till,  det  J  gerna  hören,  och  så,  att  det 
**intet  allvarligt  medföljer.  Kånoe  Gud,  att  vi  aldrig  annat  hafva 
**skrifvit  eller  rådt  Eder,  ån  det  vi  vilja  råda  vår  vån  och  kötsliga 
**broder  till.  J  vete  ock  sjelf,  om  J  velen  rått  tänka,  att  J  al- 
**drig  funnit  oss  -med  något  löst  tal  eller  halfva  ord,  nian  med 
''Guds  hjelp  med  allvar  och  stadighel,  som  en  Troman  bör  att 
^^göra."  Sten  Sture  åter  besvärade  sig  öfver  rådet.  Han  hade  på  ett 
fa«rremöte  i  Telge  år  1491,  såsom  någon  gång  åfvea  förut,  4icgirt 
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9t(  ^lifva  afldst  från  den  stora  mnsorg  och  snpan^  han  fOr  rii 
''hasta  en  långan  lid  dragit,  så  att  på  sin  ålders  dagar  han  måtto 
^komma  till  någon  ro  och  hvtla,  och  en  annan  blifva  korad  till 
^hAfvidsman  och  föreslåndare  för  riket.^  Efter  mycket  lat  oeh 
mycket  rådplågande  hade  han  emellertid  på  allas  enhälliga  begåratt 
åter  öfvertagil  riksböfvidsmanoaskapet.  Men  han  klagar,  att  sedan 
delta  var  skedt,  hade  Rådet  afkladt  honom  makten,  att  utan  desa 
samtycke  återtaga  slott  eller  slollslofven  från  någon;  Rådet  badö 
afren  inskrånkt  hans  doraåremakt  och  betagit  honom  rlltigheten  alt  i 
vissa  saker  skipa  lag  och  dom,  och  dessutom  hade  berrarne  af  Rådet, 
honom  ovetande,  ingått  mellan  sig  ett  förbund,  att  hvad  som  var- 
der den  ena  övergående,  skall  9fven  gftlla  den  andra,  af  hvUket 
«llt  han  icke  mer  vore  i  den  falla  makt,  honom  som  Rikafftna^ 
ståndare  lilll)orde.  Man  svarade  honom,  alt  han  som  RiksfAreståno 
dåre  icke  knnde  beklåda  Konungs  siad  och  stil  le  med  högre  rfttt, 
ån  som  i  Ralmar*recess  var  utstakad  för  Konungen  sjelf,  hvilken 
Qlan  råds  rade  icke  egde  afsSita  slollslofven,  ett  fdrbeliåll,  h var- 
igenom man  velat  förekomma  del  missbruk,  som  dermed  var  i 
Konung  Ghri^iofers  tid  (535);  hans  domsrftit  åter  var  icke  ioakrftnkt 
i  andra  fall  Sn  i  mål,  som  angingo  medlemmar  af  rikets  råd,  hvil- 
kas  sak  borde  förhöras,  ransakas  och  dömas  af  deras  medbröder, 
och  t^etraffande  det  af  rikets  råd  mellan  sig  ingångna  förbundet, 
så  var  delsamma  icke  rigtadt  mot  honom,  om  han  ville  samman- 
blifva  med  dem.  Man  ser,  att  Ömsesidigt  misstroende  redan  bada 
appstått.  Det,  som  mer  ån  annat  hade  oppskrAmt  rådet  och 
Skfven  varit  en  medverkande  grund  till  del  slutna  förbondel  mellaa 
dess  medlemmar,  var  det  tal,  man  hade  hört  af  Sten  Sture,  att 
innan  man  visste  ordet  af,  kunde  ske,  alt  bönderna  kastade  npp 
en  Bngelbreki.  Ett  rykte  gick  åfven  i  landet  bland  menigheten, 
att  Erkebiskopen  och  flere  af  Rådet  ville  tiafva  Konung  Hans  in, 
ett  rykte,  som  mycket  oroade  serdeles  Erkebiskopen,  så  ati^  pé 
tians  beskårmande  deröfver,  Sten  Sture  både  på  burspråket  i  Stock- 
tiolm  och  vid  ting  och  i  samtal  med  allmogen  fiökie  freda  honom 
derför. 

589.  Men  huru  mycket  än  röjer  sig  ett  visst  spftndt  förhål- 
lande mellan  Riki^föreståndaren  och  Rådet  såsom  en  följd  af  deraa 
stridiga  tSnkesltl  i  afseende  på  unionen  och  ställningen  lill  Danmark, 
så  undvek  Sten  Stnre  dock  Snnu  i  möjligaste  måtto  att  bryta  med 
sina  medbröder.  Han  ville  för  ingen  del,  förklarade  han,  mot- 
aftlta  %\z  Johan  som  rikels  Herre  och  Konung,  så  frerot  han  full- 
gjorde Kalmar-recesa  i  alla  dess  punkter  och  artiklar;  han  ftfven 
ingick  i  det  af  rådets  medlemmar  mellan  sig  sloina  broderskapet 
och  gaf  den  33  Augusti  sitt  bref  derpå,  att  vilja  ^lida  och  mngllla 
^med  dem  i  nöd  och  lust,  ehvad  måtte  knnna  uppi  gå,^  -dock 
så,  all  han  icke,  om  Konung  Johan  inkomme  i  riket,  mot  ain 
fria  vilja  skolle  nödgas  eller  trtogaa  att  tillsåga  honom  holdafcap 


f$t  MédéUidéu. 

ofib  mmikå^  Det  var  bmnadt»  att  ett  aUBiiH  nftte  skulle  bUls 
i  Kalmar  vid  oudsomniarsiideo  oåstföljaode  året  1495,  di  alla  tre 
rikenat  rid  åkalla  aamaaaokiMDma  och  KoDung  Johan  da  utu 
låagre  fördröjeUe  tillträda  rikat.  Han  akulle  sjelf  iofiona  aig  och 
Birvara  i  graaoakapet  uoder  öffcrUggoiogarae  i  Kaknar.  Johu 
alef  not  den  besUaada  tiden  oaa  bord  pi  sina  skepp  och  koo 
Ull  Rtaoebyi  dar  floliao  lade  sig  i  soodel  fdr  aokar.  Med  Roa- 
ongeo  KUjide  jemte  de  till  aoiftiet  bestAmda  Danska  ocb  Norsfa 
Riksråden  kfven  en  Italiensk  Doei9r  juru,  lill  bvilken  alla  åt 
bandlingK  ooh  bref  voro  anCftrtrodda,  bvarmed  Koooogen  skulle 
bevisa  sin  rktligbet  till  Sreriges  krona.  Man  berkitar,  att  Dok- 
lomt  bvilken  al  krönikorna  skildras  som  en  liten  puckclrf|gi| 
oMn»  jemte  sin  lagkunsksp  tillika  var  en  berömd  stjenuydare, 
odi  att  han  rid  Ordens  fOretagaode  lörklarat  tecknen  ogynsamiaa. 
Konnngen  både  ock  verkligen  på  bana  råd  uppskjutit  afftrden  ett 
par  da^,  till  dess  stjernorna  lofrsde  en  biltre  framgång.  Hra 
llottan  bada  knappt  kasut  ankar,  innan  Doktorns  första  apådoa, 
visserligen  på  ett  för  bonom  ovintadt  sått,  gick  i  fullbordas: 
Konnngens  bästa  skepp,  som  kallades  Gripsbonden,  detaamosa,  pi 
hfilket  Doktorn  var,  kom  i  braod,  och  elden  grep  i  en  hast  a 
omkring  sig,  alt  krnlmagasinef  antAodes  och  sprängde  skeppet, 
Doctom  och  alla  skrifterna  och  breftea  i  luften.  Ännu  treaoe 
andra  af  Konongena  skepp  branoo  opp,  och  tvenne  slMle  på 
gmod.  Sten  Sture,  uppehållen  af  motvind,  anlAode  icke  till  aié- 
leaorten  förrän  nåigra  veckor  efter  den  för  mötet  utsatts  tidea, 
och  vid  bana  ankomst  hade  den  (ör  Koooogen  af  Danmark  ia- 
Iriffade  olyckan  redan  timat.  Johan  innehade  nu  Gottlasdj  mes 
visade  ingen  benägenhet,  att  låta  Srerige  träda  i  besiUDiofcii  rf 
denna  ö,  innan  han  uppstigit  på  Svenska  throoen.  Man  hade  t 
Sverige  fått  någon  aning  om  förbundet  mellan  Danmark  och  Sisr- 
forsten  af  Ryssland,  ehuru  man  ännu  icke  kände  fulla  ionebålkt 
deraf.  Emellertid  kom  underrättelse,  alt  Ryssarne  gjort  eU  fieiMh- 
ligt  infall  i  Finland,  och  Sien  Sture  lade  Konungen  af  Danaaait 
detta  till  last.  Under  sådana  förhållanden  gick  det  med  aaöttf 
ahedda  ändamålet  lill  spillo,  och  aaan  kom,  efter  tvcnac  måna- 
ders underhandlingar,  icke  längre  än  till  den  sedvanliga  bekräf- 
lelsen  af  freden  rikena  emellan  och  utsättande  af  ett  nyU  aaöte 
vid  midsommarstiden  näslpåCÖljande  år  i  Nylödöse. 

583«  Johan,  som  hsde  I  minnet  sin  faders  många  froktlia 
och  olyckligs  härtåg  Ull  Sverige,  hade  iatUI  denna  tid  icke  drisut 
sig,  att  försin  påstådda  rättighet  lill  Sveriges  krona  vädja  till  srtrdct. 
lien  efter  det  mellan  honom  och  Ryska  Storfursten  slutna  aafaUs- 
lärbuDdet  mot  Sten  Store,  och  sedan  det  blifvit  för  honooa  oppesi- 
hart,  att  Sveriges  rikes  herrar  och  råd  voro  bonom  bevågaa,  koaéa 
han  för  framtiden  hoppas  bättre  framgångt  Finland  var  viader 
hala  liden  al  Sten  SMires  riksföitståndankap  nästan  ooppMrii|t 
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hemsökt  af  fieoddiga  anfall   eller   hellre   hSrjande  ströfverier  fråa 
Rysaarnes  sida.     De  plundrade,    mördade,    brände    och    framforo 
med  en  grymhet,  öfvergående  sjelfva  vtlddjurtfns.    Nils  Sture  och 
Erik    Carlsson,  som    med  nägoi  folk    blifvil  sända  till  Finnarnes 
hjelp,  beskyddade  med  sitt  ridderliga  mod,,  sä   mycket    f5r    dem 
var    mftjligi,    det  olyckliga   landet  mot  de   vilda   skarorna.     Erik 
AxeJsson,  hAfvidsmannen  Ofver  Finland,   företog  år  1479  ett  för- 
ödande tåg  inom  Ryssarnes  eget  land,  vedergälde   deras  omensk- 
liga  framfart  med  lika  mått,  härjade  flera  mil  rundt  omkring  och 
skonade   hvarken   ålder  eller  kön;   han   förbättrade  Viborgs   fäst* 
ning^verk  och  anlade  till  landets  värn  det   förutnämnda  Olofsborg 
invid  sjelfva  Ryska  gränsen,  eller  såsom   Ryssarne  pästodo,  inom 
deras  eget   landområde.     Ar   1488  drog  Sten   Sture  sjelf  Öfver 
till  Finland  med  härsmakt  till  landets  försvar,  och  år  1493  kom 
det  efter  många  underhandlingar  till  ett  vapenstillestånd  på  tvennb 
år.    I  November  månad  samma  år  slöt  Konung  Johan  förbundet 
med  Ryska  Storfursten,  och  slillesiåndstiden   var  knappt  tillända- 
lupen,  innan  en  Rysk  härsmakt  åter  stod  inom  Finlands  gränser. 
Ryssarne  fordrade  afträdelsen   till   dem  af  Nyslolt  såsom  anlagdt 
inom  det  dem  tillhörande  land;  dertill  åter    ville  man  på  Sven- 
skarnes   sida  icke  beqväma  sig.     Gränserna  hade  i  de  tid  efter 
annan  med   Ryssland  afslutna  fredsfördrag   blifvit   i    någon    mon 
olika  bestämda,    h varifrån  ledde  sig  Ryssarnes  påstående  om  de- 
ras egande  rätt  till  det  nu  omtvistade  gränslandet.    Från  Sveriges 
rikes  råd  kommo  till  Konungen  i  Danmark  tvenne  sändebud  med 
begäran,   att    Konungen    ville    förmå   Storfursten  af  Ryssland  att 
inoehålla  med  sina  flendtliga  anfall  på  Finland.     Johan,  att  för- 
binda sig  de  Svenska   herrarne,   lofvade  det  och  sände  strax  ett 
bud  Öfver  Stockholm  till  Finland;  men  Sten   Sture  anhöll  budet 
och  lät  det  åter  draga  tillbaka  till  Danmark  med  den   tillsägelse, 
att  Sverige    icke   hade  behof  af  Konung  Johans  förbön,  emedan 
del  var  mäktigt  nog  att  försvara  sig.     Farorna  från  Ryska  sidan 
voro    emellertid   nu    mer   vida  större  än  i   tiderna  förut,    sedan 
Storfursten    Iwan   Wasiljewitsch    (åren  1463—1505)  brutit 
del  Mongoliska  oket  (som  i  tvåhundra  år  tungt  hade  hvilat  öfver 
Ryssland),  krossat    alla   de  Ryska    små   forstendömena   och    som 
envåldsherrskare  i  sin  väldiga  hand  nu  förenade  rikels  hela  makt. 
Men  för  Sten  Sture  var  detta  förhållande  till  hela  dess  vidd  ännu 
obekant ;  han  hade  mer  ögonen  och  vaksamheten  fastade  på  Dan- 
mark och  nniousbegäret  hos  rikets  store,  emedan  han  såg  faran 
derifrån  mer  hotande  för  riket  än    från   Ryska    sidan,    h varifrån 
kom,  atl  han,  såsom  man  synes  väl  äfven  med  någon  rätt  hafva 
förebrått  honom,   till   Finlands  försvar  Icke    vidtagit    så    kraftiga 
anstalter  eller  der  förlagt  en  sådan  styrka,  som  nöden  påkrafde. 
Rikets  rådsherrar  deremot  ansågo  faran  från  Danmark  ingen,  men 
försvaret  af  Finland  framför  allt  maktpåliggande,  och  det  var  sällan 
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nlgon  berredag,  «U  de  icke  lEJorde  PioUod  lill  I9remål  f5r  öfver- 
Uggniogarne,  roaoaude  Riksföreståndaren  atl  med  hirsmakt  »jelf 
draga  dit  öfver  och  qvarblif?a  der  till  landets  försvar;  sjelfva  fitle 
de  bemroa  sörja  för  aHl  och  ^göra  hooom  all  den  l&rvariag,  som 
^han  ville  begftra,  sä  alt  iniel  förfiog  skulle  ske^  p2  baDom  eliter 
^baos  våoner  hSr  i  riket  änder  hans  frånvaro.'"  AterfcommeD  fråo 
sisinåmoda  mötet  i  Kalmar,  dröjde  Sieo  Sture  icke  heller  alt  matasi^ 
till  «n  hArf^rd  lill  Finland,  Men  det  var  sent  på  hösten,  först  lao|i 
fram  i  Nov^raber  månad^  ol rustningen  blef  lårdtg,  vioiern  lill- 
slundade,  hafvet  började  lägga  sig,  skeppen  skingrades  hit  och  dit, 
några  kommo  lill  Nyland,  andra  lill,  andra  stallen;  tvä  skepp  sjöoke, 
dock  bergades  folket,  men  med  förfrosna  bånder  och  fÖller;  man- 
skapet öfvethufvud  led  mycket,  Sten  Sture  sjelf  landsteg  pi  Alaod 
den  30  November  och  kom  i  December  månad  till  Aho.  Hedao 
tlera  månader  derförul  hade  Ryssarne  brutit  in  i  Finland,  härjat 
och  bränt  efter  sin  vana.  En  otalig  skara  af  dem  lade  si^  fram- 
för Viborgs  slott,  der  Knut  Posse  var  höfdtng.  De  hade  för- 
underligt stora  stycken,  fyra  och  tjugu  fot  långa,  små  oeh  slora 
skerpentioer  (ett  slags  mindre  kanoner),  många  och  slora  byssor 
med  blyklot  och  jern,  deribland  sådana,  som  kantade  stenar  slora 
som  tunnbottnar.  Tvenne  torn  blefvo  af  dem  aedskjolaa  oeh  på 
det  tredje  så  stor  öppning  gjord,  atl  Ivenne  homlesackar  tonéa 
gå  derigeoom.  Men  Posse  och  hans  medhjelpare  VinboVt,  ea 
rådfull  man,  läto  strax  bygga  bolverk  för  öppningame.  Anders- 
måssdagen  tidigt  på  morgonen  Inpo  Ryssame  till  slarms  f^ 
trenne  sidor  under  trenne  baner,  bestego  murarne  och  nedalåppie 
derifrån  stegar,  för  att  inkomma  i  staden;  men  beaåltoiagen  ryckte 
nndan  stegarne,  sammanförde  tjlra  jemle  annat  under  lorDet,  som 
Ryssame  bemäkligat  sig,  tånde  eld  derpå  och  innebrånde  alla  derva- 
rande  Ryssar*);  elt  järtecken  på  himmelen  i  samma  ögonhiick  saue 
Ryssame  i  sådan  förskräckelse,  att  de  lials  Öfver  hafvod  lafto  tiU 
flykten  i  den  största  förvirring,  qvarlemnande  efter  sig  fyra  ock 
trettio  stora  byssestenar.  1  Savolax  ledo  de  nya  nederlag  af  böa- 
derna  och  jagades  öfver  gränsen,  sedan  de  förlorat  9000  naa, 
0(fti  äfven  en  af  deras  anförare  slopat.  Men  redan  i  första  måaa- 
derna  af  det  följande  året  1406  kommo  svårmar  af  deoa  aier« 
genomslröfvade  Karelen,  Savolax  och  Tavastland,  beligraile  Tava- 
slehns  och  sträckte  sina  härjningar  ända  till  graaoskapet  af  Åbo. 
Sten  Sture  hade  varit  nödsakad  fördela  sin  här,  emedan  dessam- 
ma  icke  på  ett  ställe  kunde  underhållas  i  elt  förhArjadt  land,  och 
innan  han  åter  hann  sammandraga  den,  hade  Ryssarne  red^o 
gjort  en  stor  ödeläggelse  oeh  strax  återtågat;  de  söktes  förgåfves 
på  24  mil;    det  var  så  deras  krigssed,  alt  de  inföllo  io  bftr  än 

*)  Sålunda  berättas  händeljten  af  elt  samtida  vittne,  och  af  alla  sam « i -.a 
källor  är  ingen  enda,  som  vet  filgot  om  den  så  kaltadeTiborf^&k  i 
a  mail  en. 


der,  AramMrdfvade)  bftrjade,  brånde  och  TAnde  s^ian  tillbaka»  I 
April  iniud  liegaf  Sten  Sture  ai^  åter  tillbaka  tlH  Sverige,  satle 
Svaote  Sture  jente  Stea  Thoreaoii  (BjMe}  eeh  £rlk 
Trolle  liH  MfvidamlD  lör  deo  qvarlecttnade  bftreo,  och  lefvade 
alt  inom  kort  återkomma  med  försiArkaing*  Haas  bekymmer  i 
Srerige  fördrOjde  hans  iterkomsl*  De  qvarlemnade  böfvidsoånpeo 
skyddade  eraellerlid  landet  efter  förmåga.  Svante  Siare  odi  knut 
Poise  drogo  en  bär  tillaamman  af  9000  man,  slego  om  hord  på 
gkotor,  atyrde  lill  Narva,  bestormade  och  iatogo  det  af  Iwao 
Waslliewitsdi  anlagda  och  af  slen  oippförda  nya  fAslH  Iwango- 
rod  med  foöga  murar  oeb  återkomqp  med  flera  buedra  Ryska 
fSngar  jemle  ett  rikt  byte  af  goid,  sttfver^  skinnvaror,  vax  oSch. 
booong.  I  Sverige  utskrefs  en  gird  lill  krigshjelp^  en  hftr  sam» 
HMndrogs,  och  i  September  lade  Slen  Stare  ut  från  Sandbamo 
med  flottan.  Svante  Stare  med  de  Afrlga  qvarlemnade  bdfvidsiinia- 
nen  hade  erhållit  IMte,  att  vid  hans  återkomst  b^fva  aflösia  och 
få  ålervånda  bem.  Sten  Sture  ville  nu  förmå  deai  att  qvaraladoa 
oeb  med  honom  draga  inåt  Ryssland.  Bao  loCvade  Svante  Stora 
att  U^na  baas  félk,  haa  86kte  genom  ftann  aodra  tillbad  att  qvar-» 
båHa  honom ;  men  Svantes  KUa  hop  var  otli-ötlad,  haat  sjelt^  miss- 
nöjd att  så  låagt  otöfver  tiden  hafra  blifvit  lemnad  ataa  hjelp^ 
fasthöll  vid  sitt  fattade  besiat  att  draga  hem.  Det  appvixte  na 
mellan  dem  en  tvedrlgi,  så  mycket  båfligare,  som  redan  förut 
någon  gruad  dertill  var  lagd  af  andra  förhåftlaadea.  Slen  Store, 
nppbragt  öfver  Svantes  ihlrcliga  vågrap,  kallada  honom  fflltilyktng 
och  tillvitade  honom,  alt  han  ryiade  uodan  rikets  baner.  Vred, 
drog  Svante  bem.  Med  honom  följde  en  hop  hofmAn  eeh  all^ 
naoge,  som  Ndit  nöd  af  hunger  och  brist  på  fcllder. 

584*  Johan  rostade  sig  till  krig,  och  eharu  detta  ieke  var 
obekant  för  Sveriges  rikes  herrar  och  rad  (såsom  man  ser  af 
deras  skrifvelse  till  Danska  riksrådet  den  93  Juli  1496)  och  man 
Afven  mycket  vAl  visste,  hvem  dessa  rnstaingar  gAlde  och  hvad 
0ied  dem  åsyftades,  ville  man  dock,  alt  Riksföreståndaren  skulle 
qvarbUfva  öfver  vintern  i  Finland,  och  man  försAkrade  honom,  att 
hår  hemma  allt  var  pålitligt  och  Intet  obestånd  att  beflH*a.  Alen 
hos  Sten  Store  hade  radan  rotat  sig  ett  alltför  djupt  misstroende 
Hll  Rådet,  han  fruktade  af  detsamöDa  no  allt,  aedan  Svante  Stiira 
örverkommit  till  Sv^ige,  och  detta  I  förening  med  Koanog  Johana 
fortaatta  roslnlnger,  som  icke  blefvo  honom  obekanta,  vAnde  bana 
uppmArksambet  mer  på  tillståndet  i  Sverige  Aa  på  farorna  från 
Ryasfand ;  han  inlade  stark  beaåttning  I  alottea  Viborg  och  Nysloit, 
lAt  fålla  stora  och  starka  brittar  i  Tavasiiaad  och  Nyland,  och 
efler  deasa  vidtagna  försvarsanstalter  hegaf  han  sig  åter  tillbaka 
Hll  Sverige  i  slutet  al  året  eller  början  af  nAsifötjanda  året  1497. 
Hao  hade  redan  från  Pialand  appdragit  Bengt  Knnlsson  jemic 
andra  goda  nåa  i  VealergAtland  att  samla  fbli  och  aied  .delnmma 
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möta  hooom  i  Upland;  ban  tog  ftfveii  med  sig  en  del  af  Sveiukt 
krigfstyrtan  f  PiDland.  Återkommen,  alldeles  ovåoiad  af  Ridet 
och  ti|l  dess  stora  missoftje^  sammankallade  baa  till  Sfodibolm  eo 
herredag  i  Pebroari  mftaad.  Di  atbrtk  det  Unge  ömsesii&gt  nårda 
misstroendet.  Sten  Sture  uppehöll  sig  pi  slottet,  de  samlade  rads- 
herrarne  i  staden,  och  först  efter  linga  nnderhandtiogar  ocb  pl 
ömse  sidor  gifna  lejdeliref  kom  man  till  samtal  pi  Stocfcholns 
rädhas  den  5  Mars  i  Borgroislares  och  Rids  samt  24  af  borger- 
skapets  nirtaro.  Di  anklagades  Sten  Store:  att  (lafva  inblaadat 
sig  i  de  Lifländska  angeligenbelema,  och  derigenom  öfverdrafsii 
riket  krig  med  Ryssland;  g^t  icke  hafra  förlinat  Viborg  och  fiy 
slott  till  min,  som  egt  makt  att  Arsvara  dem,  otao  tiibeiiillit 
dem  sjelf  och  ej  anvftndt  de  under  dessa  slott  anslagna  rimor 
till  deras  och  t>esaitningarnes  onderhill;  att  mot  Ridets  vilja  haffa 
litit  Ivar  Axelsson  fi  Oland  och  Borgholm;  alt  hafva  aMagit  det 
34riga  stillestind,  som  Konung  Johan  hade  erfoudit;  att  fabkeii- 
gen  hafva  utropat  Svante  Slure  för  Allflyktiog  sant  åfven  på 
annat  salt  föroriitat  honom;  att  hafva  indragit  allmogen  i  rikeu 
styrelse  och  velat  otöda  Rftdei,  derigenom  att  han  aldrig  tiessa 
de  lediga  rummen;  till  dessa  skftl  lades  ftnon  det  (hvilkel  vil  var 
det  hufvudsakliga),  att  Kalmar-recess  borde  gi  i  follliordan,  eme- 
dan i  annat  fall  man  hade  fiendtllgheter  att  fhikta  af  Danmaik, 
och  man  kunde  icke  pi  en  ging  kriga  bide  med  Danmark  ock 
Ryssland.  Pi  dessa  grunder  uppsades  ban  frin  riksförestindarska- 
pet,  och  riksstyrelsen  skulle  antvardas  i  Eriiebiskopens  samt  Arvid 
Trolles,  Knut  Bskilssons  (Baner)  och  Svante  Stures  hinder.  Stea 
Sture  svarade  med  öppet  bref:  ^att  han  af  rikets  meoige  iobfg* 
*^gare  blifvit  satt  till  rikets  förestiodare,  i  deras  och  ingen  annans 
,  **hinder  ville  ban  nedligga  sin  makt :  för  all  sin  värd  om  rikei^ 
^för  alla  sina  uppoffringar,  alla  sioa  mödor  och  sin  lioga  Ijesst 
^blef  han  no  af  Ridet  illa  belönt.^  Sten  Sture  drog  opp  liO 
Dalarne  och  hade  der  samtal  åfven  med  fallmiklige  af  allmogea 
frin  Geftirikland,  Hälsingland  och  Norrland,  och  gaf  dem  UMkdnna, 
huru  rikets  rid  ville  draga  utlåndska  herrar  in  i  landet,  riket  tUl 
obotetig  skada,  sisom  ofta  lilllörne  skedt  var.  Rikets  ridsherrar 
iter  sinde  bod  och  bref  till  Konungen  i  Danmark,  tillsågande 
honom,  att  de  gerna  ville  hilla,  hvad  de  lolvat,  och  åfven  långe- 
sedan skulle  hafva  fullgjort  det«  om  det  icke  varit  dem  förMnd- 
radt  af  Sten  Sture,  för  hvars  hårdhet  och  slrånga  sinne  skéi 
de  inirenttng  kunnat  föret^sga;  de  hade  uppsagt  honom  baldskip 
och  manskap,  men  han  l>ehöll  riket  under  sig  emot  deras  vilja, 
hvarföre  de  till  Konungen  hade  den  tro,  att  han  ville  komma  deoi 
till  nndsåttoing.  No  utfirdade  Johan  öppen  krigsförklaring  mot  Sten 
Sture  och  frin  Blekinge  föll  in  i  Sverige  med  en  samlad  krigs- 
makt i  tvenne  afdelningar,  af  hvilka  den  ena  inryckte  i  Smilwd 
•cb   belågrade  Kalmar,   den  andra  bröt  in  i  VestergQtland  oeb 
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lade  sig  för  Elbborg.  Ridet  Ul  Of?er  hela  rlkél  utgå  bre!,  Iwari 
de  pi  Riksfdreitåodareii  kastade  hela  skoldeo  till  deD  varande 
tvedrftgteo  i  riket  och  bögligen  beklagade,  att  haa  (ört  riket  i 
fejd  hade  med  uUiodska  och  iuUodska.  Siea  Stare  dereniot  låc 
herrarDe  af  Rådet  förslå,  au  deras  uoderhaodliDgar  med  Danska 
Konongen  icke  voro  honom  obekanta;  förebrår  deoii;  att  de,  söm 
skulle  vara  hans  rådgifvare,  tagil  sig  sådant  före,  som  mer  komme 
till  rikets  skada  fin  nytta;  låter  dem  veta,  att  han  vill  resa  Dalarne 
och  Sveriges  menige  allmoge  att  afv&rja  rikets  förderf,  och  skulle 
Erkebiskopen  jemljp  de  af  rikets  herrar  samt  hvarje  annan  god 
man,  som  personligen  eller  med  silt  folk  ville  vara  honom  följak*' 
tig  i  rikets  ijenst,  kårligen  af  honom  anammas,  men  hvilkeu  det 
icke  ville,  nian  sitter  stilla,  sitter  och  ser  på  rikels  iörderf^  hon- 
om komme  han  att  hålla  så  kir  som  rikets  fiende.  Inga  möten 
eller  samtal  mellan  Riksföreståndaren  och  Rådet  till  rådslående  on» 
det  närvarande  tillståndet  i  riket  kunde,  oaktad!  allt  Brkebiskopens 
bemödande  derom,  åstadkommas,  emedan  misstroendet  på  ömse 
sidor  var  alltför  stort;  Sten  Sture  ftfven  trodde  intet  bestånd  följa 
deraf,  såsom  af  mötet  i  Stockholm  alltför  väl  vore  bevisadt;  det 
vore  dessutom  nu  för  sent,  och  sHt  gånget  för  långt.  Erkebisko- 
pen iMd  Riksföreståndaren  icke  så  mycket  hålla  sig  till  bönderna, 
erinrande  honom  det  gamla  ordspråket:  ^om  tiönderna  skola  för- 
^^lika  herrarnes  tråla,  då  göra  de  dem  lika  såta  och  sätta  dem 
^alla  vid  andan  ;^  han  skulle  hsndla  vänligen  med  rikets  råd, 
mer  tryggande  sig  till  de  vördiga  fäder  och  goda  män,  som  hade 
förfarenhet  i  sådana  krender,  mer  att  vedervåga  och  mera  förnuft 
och  vilja  att  betänka  rikels  bästa.  "Förnuft,^  svarade  Sten  Sture, 
^hade  en  del  af  de  goda  herrarne  nog,  att  sätta  sig  opp  mot  sia 
**rätta  herre  och  höfvidsman;  men  när  hattena  skola  oppbindas, 
^då  hålla  de  under  högen  och  hafva  icke  förnuft  atl  öfverväga  det 
^förderf,  ther  kan  efterfölja;^  det  komme  nu,  mente  han,  att 
rönas,  huru  Erkebiskopen  och  de  herrar,  som  gifvit  tillfälle 
till  sådana  anfall,  som  nu  ske  inpå  riket,  äfven  ville  desamma 
stilla;  det  förundrade  honom,  alt  de  icke  skrifvil  honom  till  om 
Konung  Johans  förehafvande  och  uppmanat  honom  såsom  rikets 
höfvidsman,  att  från  denna  sidan  afvärja  rikets  skacfä  och  förderf; 
men  derpå  hade  herrarne  icke  gifvit  någon  akt,  utan  sulo  stilla 
och  sågo  derpå,  och  ville  gerna  hafva  haft  bonom  med  allt  folket 
4)varblifvande  i  Finland,  der  faran  dock  var  vida  mindre,  och  intet 
derstädes  no  vore  att  frukta.  Förbittringen  på  ömsesicjor  tillväxte. 
Rådet  fråndörode  Sten  Sture  och  hans  vänner  alla  deras  förlänin<» 
gar,  hvilka  jemle  Upsala  siad  tillsades  Erkebiskopen.  Sten  Sture 
åter  betraktade  och  behandlade  no  Erkebiskopen,  i  hvilken  såsom 
den  förnämste  i  rådet  han  såg  ledaren  af  desa  handlingar,  jemte 
hans  alla  medhållare  ocb  anhängare  såspm  fiender  till  sig  och 
riket.    Han  afbrånde  biskopsgården  i  Opsala,  plundrade  Erkebi- 
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BkopcBs  gårdar  oeli  f|o4s,  MAgrade  Örebro,  som  innehades  af 
Svante  Sture,  Ifillfångaiog  Biskop  flenrik  i  Linköping  och  belägran- 
de Erkebisfcopen  sjelf  jeoite  flera  af  rikets  rådsherrar  på  Stakat. 
Då  sände  Rådet  ilande  bud  till  KoooDgen,  gåfvo  honom  sio  nM 
tillkänna  och  påskyndade  hans  tåf.  Och  till  rikets  menige  inbyg- 
gare nt  färdades  öppet  bref,  '*hcira  Sten  Stare  utslagit  sina  fanor 
^'?td  Erkebiskopens  gård  Btskopstnna,  plundrat  prestegårdar,  bort- 
**tagit  {ernet  ur  husen,  ihjelslagil  boskap,  skdijt  hastar  med  öl, 
^grymmare  framfarit  fin  Hyssen  i  Finland,  så  att  riket  icke  hade 
^oågon  färre  fiende.^  Erkebiskopen  förkunnade  9fver  honom 
kyrkans  bann. 

585.  Ett  helt  år  hade  Johan  rastat  sig  t6t  krigsfården  till 
Sverige.  Ban  hade  tilihopabragt  en  vkldig  krigsmakt,  och  afven 
nr  freramande  länder  värfvat  folk,  fArnfimligast  nr  Tyskland  ire, 
eller  såsom  andra  npp«;ifva,  sex  tnsen  landsknektar,  kända  under 
namn  af  det  Sachsiska  gardet,  öfverdådiga,  på  rof  och  ptundriog 
begifna  sällar,  beryktade  i  Kejsar  Maximilians  krig  i  Nederlän- 
derna och  färdiga  att  tjena  bvilken  helst,  som  gaf  dem  bästa  sold. 
Konungens  hela  samlade  makt  uppgick  till  30,000  man;  med  denna 
här  och  många  byssor,  hvilka  Rimkrönikan  kallar  ^märkliga  haf- 
^*vud6lycken,^  samt  en  mäktig,  ansenlig  flotta,  skulle,  med  onder* 
stöd  af  hans  måuga  medhållare  i  Sverige»  Kalmar-recess  no  brin- 
gas till  ^rklighet  och  hans  rättighet  till  Sveriges  krona  bevisas. 
På  bodsändoing  från  Svenska  rådet  sändes  i  Augusti  månad  en 
del  af  hären  att  undsätta  Erkebiskopen.  Sjelf  anlände  Konungen 
till  Stockholm  med  sin  flotta  den  95  September.  Sten  Stare 
måste  opphäfva  belägringen  af  Staket  och  vid  Rolebro  hugga  sig 
genom  den  flendtliga  hären  för  att  komma  till  hofvndstaden. 
Denna  tnsperrades  nu  på  alla  sidor.  Men  Kopparbergsmännen, 
Silfverbergsmännen  och  Jernbergsmännen  jemie  menige  allmogen 
i  Dalarne,  Vestmanland,  Geslrikland,  Belsingland,  Norrlanden, 
Roslagen  och  många  härad  i  Upland  hade  sändt  hvarandra  upp- 
maningar och  ingått  med  hvarandra  ett  brödra^apsförbond,  att 
stå  fasta  med  Sten  Sture,  ^lill  att  afvärja  vårt  fädernesrikes  och 
^^allas  vår  skada  och  eviga  förderf.^  En  mäktig  Daleskara  antå- 
gade  och  slog  läger  vid  Rotebro.  Sjelf  hade  Sten  Store  ]0,06<l 
man  i  staden.  Det  blef  dfverenskommet  mellan  honom  odi  Dal- 
karlarue,  att  de  Mikelsmässdagen  den  39  September  skulle  på  ena 
sidan  angripa  Danskarnes  läger  vid  Brnnkeberg,  och  han  samma 
dag  göra  ett  utfall  från  staden  och  med  sina  10,000  man  angripa 
dem  på  den  andra.  Grnora  ett  uppsoappadt  bud  fingo  Daoakarne 
kunskap  om  denoa  anläggning,  som  hotade  att  bereda  dem  en  lika 
nndergång  som  för  Rex  och  tjugu  år  tillbaka.  DerfÖre  natten 
mellan  den  97  och  38  brölo  små  afdelnlngar  af  Danska  bären  i 
all  tysthet  upp>  ststnftmode  dag  andra  afdeloingar  Ukaså,  och  vid 
dagbräckningen  om  morgonen  den  99  öfverromplades  Dalkarlarna 
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Vid  Ro(ebro;*de)  uun  eWgivär  och  ulan  rytltri,  dfverfaskade  af 
en  öfvad  och  krigserfaren  lieude  Ull  h&si  och  till  fot,  siridde  med 
sill  vauliga  mod  och  gjorde  segern  långe  oviss,  men  måsle  aliiili- 
geo  efter  en  hård  och  blodig  suid  vika,  sedao  de  fdrioral  flera 
fanor  och  flera  hundrade  af  deras  kamrater  stupat.  Danskarne, 
tagande  efter  den  vunna  segern  åter  tillbaka  till  Stockholm,  buro 
de  eröfrade  fanorna  svaiande  framC&r  sig.  Deraf  bedragen,  gjorde 
Sten  Sture,  som  var  okunnig  om  tilldragelsen  vid  Roiebro,  det 
bestämda  utfallet.  För  sent  upptäckte  han  sitl  misstag.  Han  blef 
mottagen  af  en  beredd  flende,  omringades  af  hela  Danska  mak- 
len, förlorade  mycket  folk  och  hade  sjeU  varit  förlorad,  om  han 
icke  störtat  sig  i  Norrström  med  sin  hast  ocli  inkommit  pä  slöt» 
let  genom  en  deraf  vid  strömmen  liggande  lönn  port.  Men  oakladt 
dessa  förmåner  pä  Danskarnes  sida,  och  ehuru  åfven  Elfsborg  på 
samma  tid  gick  öfver,  var  utgången  för  Johan  dock  ånnu  ganska 
oviss.  Dalkarlarne  hade  icke  vikit  längre  tillbaka  In  en  half 
mil,  då  de  åter  slogo  läger,  och  bönder  samlades  dagligen  till 
dem.  Johan  åter  led  brist  på  lifsmedel,  inga  trupper  vågade  hao 
uUikicka  till  landsbygden,  vintern  tiltstundade  och  de  stora  krigs* 
omkostnaderna,  serdelea  genom  den  höga  aflöningen  (ill  de  vårf- 
vade  fremmaude  trupperna,  öfverstego  hans  tillgångar.  Han  erböd 
förlikning.  Anno  var  Sten  Sture  mäktig  till  motstånd.  Men  han 
fann  utan  tvifvel,  alt  kampen  med  de  inhemska  fienderna  skulle 
blifva  svår  och  göra  hans  dagar  oroliga;  han  kftnde  åfven  för 
mycket  väl  de  Danska  Konangarnes  regeringskonst,  för  all  ej  se, 
alt  Icke  mindre  Johans  anhängare  ån  den  ännu  vacklande  delen 
af  folket  skulle  blifva  bedragna  i  sina  förhoppningar;  dessutom 
säker  om  menighetens  tillgifyenbel,  antingen  han  föll  eller  stod, 
antog  han  den  tillbodna  förlikningen,  men  föi  behöll  sig  sådana 
förmåner,  att  han  icke  desto  mindre  alltid  var  fruktansvärd  och 
nnåktig  nog  att  beskydda  sill  fidernesland,  när  nöden  det  krafde. 
Ualkarlarne  i  synnerhet  ville  icke  nöja  sig,  utan  att  han  erhöll  i 
förläning  Vestmanland  och  Dalarne  och  blef  deras  höfvidsman. 
Men  såsom  läosherre  öfver  dessa  landskap  och  detta  folk  var  han 
för  mycket  fruktansvärd,  och  i  utbyte  deremot  erhöll  han  i  för* 
läning  på  lifslid  hela  Finland,  Vesier-  och  Norrbotten,  Nyköpings 
slott,  östra  och  vestra  Rekarne,  Färiogsö  och  Svartsjö  jerote  ännu 
andra  trakter,  bvarigenom  han  blef  den  mäktigaste  länsherre,  som 
i  norden  varil  sedan  Bo  Jonssons  tid.  Han  frikallades  vidare  från 
all  redogörelse  för  sitt  riksföreståndarskap,  från  allt  åtal  för  sina 
gerningar;  det  förbigångna  skulle  vara  alldeles  glömdt. 

586«  Den  9  Oktober  1497  öppnade  Stockholm  sina  por- 
lar för  Johan.  Sten  Sture  gick  al  till  Konungens  läger  alt  mot- 
taga ocb  beledsaga  honom  till  staden.  Konungen  frågade  honom 
akimlande,  om  ban  på  slottet  väl  tillagat;  Sten  Sture  pekade  på 
de   bakom    KoDOngeu   ståeode    Svenska   herrarne    och   svarades 
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^Nådige  herre,  det  veU  detså  bäst,  ton  sti  bakon  eder;  dehafn 
**sjelfve   både  bakat  ocli  brygi.^^     Bit  allmftnt  riksmöle    utlystes, 
till  hvilket  jemle  medlemmar  af  ridderskapet,  fräket  oeh  prester- 
skapel  afven  lolf  böoder  af  hvarje  lagsaga  kallades  att  inflooa  sig, 
och  efter  sexlon  års  vftntao,   S:l  Kalarioa  dag  deo  25  November 
hyllades  Johao  oflfeDliigeo  som   Sveriges  KoooDg,  hvarpå  Crkebi- 
skopen  följande  dagen  saile  kronan  på  baos  hofvad  i  Stockholms 
tiorkyrka  (deraf  neni ligen  att  biskopsgården  i  Upsala  var  fdrslörd, 
föregick  kröningshöglidlighelen  i  S(ockbotm).    Femlio  män  af  ra- 
pen  dubbades  (ill   riddare,    en  högtidlighet,    som    varir   långe  och 
högligeo  efterlSngtad  af  de  Svenska  minnen,  emedan  riddarYärdif- 
helen    endast    af  Konnngen    kunde   ntdelas,   och  egentligen   blod 
riddare  kallades  herrar  och  riddares  hastror  fr  nar.     Alen  om- 
kring landet  gingo  tvetydiga  rykten  i  afseende  på  Konung  Johaos 
▼al,  och  att  han  af  Sten  Sture  blifvit  erkänd,  förekom  menigbe- 
len   nåra   otroligt,  så   att  rikels  råd  fann  nödigt  otsSnda  bref  till 
alla  landsorter  med  bifogade  afskrifter  af  1483  års  Ralniar-recess 
till  ådagaläggande,  att  Afven  Sten  Store  derander  satl  sitt  sigoet 
och    således    redan   för  fjorton  år  tillbaka  samtyckt    liU    Konung; 
Johans  val.     Man  beråtiar,  att  då  Konungen  efter  k röoingsfesi lik- 
heternas slut  tillsporde  en  af  sina  Tyska  hofmftn,  ooi  något  fat- 
tats, denne  svarat:   intet  annat,   ftn  att,  sedan  Svenskarne  blifvit 
tillräckligt  mättade  med  konongamal,  Konnngen  bordi  tillkatla  en 
skarprättare  och  öfver  en  sidenmatta  låta  afslå  förrädarncs  bnfva- 
den  till  välförtjent  straCf  för  deras  trolöshet.     Konungen,  förYanad 
öfver  detta  tal,  svarade:  jag  ville  hellre,  att  dn  död  vore,  än  alt 
min   ära    skulle   beBäckas  med  ett  sådant  brott.     Och  frän  deu 
dagen  skall  Konungen  aldrig  hafva  tålt  denna  man.    Med  lika  ädel- 
het af  böjde  Johan  det  våldsamma  rådet  af  några  utaf  Sten  Stures 
inhemska  fiender,  b  vilka  i  sitt  hätska  hat  till  honom  gingo  så  låos;i, 
att  de  ville  se  hans  hofvud  falla,  en  oförsonlighel,  hvaröfver  Dan- 
skarne  sjelfva   förundrade  six  och  ogillande   klandrade  Svenskar- 
nes  beteende.     Sturens  fiender  förnyade  sina   bemödanden,  Crke- 
biskopen  fordrade  upprättelse  och  ersättning  för  det  öfvade  våldet 
på  kyrkans  gods,  och  man   vet  icke,   när  hos  Johan    sjeU    äfven 
uppväxte  en  hemlig  fruktan  för  den  mäktiga  mannen,  hvilken  ut- 
gången kunnat  blifva,  om  icke  Biskop  Conrad  i  Strengnäs,  ebnra 
sjelf    för    ingen   del   Sten  Stures  vän,  afrådl  Konungen  från  alla 
våldsamma  steg  och  förestält  honom  de  farliga  följder,  som  deraf 
kunde  uppstå;  han  säges  hafva  liknat  Sten  Sture  vid  ett  gammati 
ägg,  som,  när  det  är  helt,  icke  skadar  någoo,  men  gifver,  oär  det 
krossas,  en   odräglig   stank.     Den  utfärdade  frikännelsen   I5r  Sten 
Sture  frän  allt  ansvar  för  det,  som  under  hans  riksforestindarskap 
skedt  vore,  hindrade  emellertid  icke  Erkebiskopen  att  vHoda  si^ 
till  Romerska  Stolen  och  derifrån  utverka  tillåtelse  ej  blott  f5r  sig 
och  Svenska  kyrkans  Biskopar,  men  äfven  fSör  andra  Sveriges  rikes 
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hemr  oeb  mSn,  att,  oförhindrade  af  Rosaogeos  fdkalMie  f5r 
Sieo  Stnre  fr<o  »Ut  aosvar,  sUlla  honom  iill  rftlU  fdr  de  tilllal, 
som  de  till  honom  hade.  Genom  Konungens  bemedling  slöts 
dock  mellan  dem  förlikning,  dock  si,  att  Sten  Sture  blef  för* 
bonden  ersätta  Erkebiskopen  den  tillfogade  skadan. 

S97»  Johan  ninAmnde  vid  sio  kröning  Sten  Store  till 
Rikshofmftstare  ocb  en  bland  de  fyra,  som  noder  hans  frånvaro 
skulle  förestå  riket;  Svante  Store  blef  Riksmarsk;  klosters  samt 
staders,  andliga  och  världsliga  herrars  friheter  bekr&ftades.  Rådet 
deremot  afgaf  ttll  Jolian  sitt  öppna  bref  dera,  att  efter  hans  död 
erkänna  hans  son  Christian  för  rikets  Konung,  och  till  ytterligare 
bekräftelse  dera  skulle  till  nistkommande  S:t  Jobannis  tid  Lagman- 
nen öfver  allt  riket  jemte  totf  frälseman  och  bönder  af  hvarje  lag- 
saga samt  en  borgmästare  och  en  rådman  af  hvarje  köpstad  till  all- 
m&nt  riksmöte  sammankallas,  att  samdrågieligen  ocb  högtidligt  efler 
Sveriges  lag  kora  och  erkSnoa  Christian  som  fullmyndig  herre  och 
Konung  öfver  riket  efter  hans  faders  frånfdile.  Man  åfven  bevil- 
jade Johans  gemål  samma  morgongåfva,  som  hans  mor  innehafi, 
med  rättighet  tillika  både  för  henne  och  Konungen,  att  efter  egei 
godtflonande  sälta  Svenska,  Norska  eller  Danska  mftn  till  embets- 
mäo  och  fogdar  öfver  de  Ifto,  som  hörde  till  deras  fatebur,  d.  v.  a. 
som  voro  till  deras  ooderhåll  och  enskilta  behof  anvisade.* 

588.  Då  på  detta  sätt  det  våsendtligaste  var  ordnadt  ocb  af- 
handladi,  Johan  vunnit  målet  för  sitt  stråfvaode,  herrarne  åter  aHt, 
hvad  de  önskat,  vände  Körningen  i  Januari  månad  det  följan- 
de året  1498  åter  tillbaka  till  Danmark»  Men  redan  i  början  af 
näst  påföljande  år  kom  han  åter  till  Sverige,  denna  gång  åtföljd 
af  sin  gemål  Christina  af  Sachsen,  som  då  vid  Kyndelsmässtiden 
kröntes  i  Upsala.  Samma  år  red  Konungen  sin  Eriksgata  efter 
gammalt  öfligt  bruk,  och  frampå  våren  kom  till  Sverige  äfven  hans 
son  Christian,  som,  då  18  år  gammal,  af  rikets  till  allmänt  möte  i 
Stockholm  församlade  ständer»  erkändes  och  hyllades  som  thron- 
följare.  Men  sedan  sålunda  allt  gått  Johan  tillhanda,  han,  lika- 
som hans  företrädare,  genom  stora  löften  och  skickliga  underhand- 
lingar uppnått  sina  förnämsta  afsigter,  led  han  äfven  med  dem  ett 
lika  skeppsbrott,  då  han  följde  samma  styrelsegrundsatser.  Han 
hade  lofvat  för  mycket,  för  att  kunna  hålla  allt,  väckt  och  ingif- 
vlt  förhoppningar,  som  icke  kunde  fullbordas  eller  underhållas. 
När  derföre,  efter  det  stora  nederlag  Daoskarne  ledo  i  det  till 
Ditmarskemas  nnderkufvande  år  1500  företagna  krig,  Konongeo 
påföljande  år  kom  åter  till  Sverige,  möttes  han  af  en  mindre 
gynnsam  stämning  i  sinnena.  Ett  herremöte  sammankallades  af 
Konungen  till  Stockholm  vid  Fastlagstiden.  Sammankomsterna 
höllos  dels  på  rådhoset,  dels  i  Gråbrödraklostret.  De  svåraste  kla- 
gomålen, som  mot  Konungen  förebragtes,  voro :  att,  ehuru  fyra  år 
redan  voro  förgångna,  sedan  han  blifvit  antagen  ocb  hyllad  som 
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Konungs  Gotllaod  ftooo  ide  blilvii  liil  Sverige  iierstäldi)  alt  öf« 
ver   rikets  «loU   och   Un  »adee  Daoska  fogdari  hvilka  efter  frem* 
mande  fogdars  sed  öfvade  våldsamheter  j  aU  hvad  i  Kalniar-recess 
var    belingadi  angående   rikets  drMseli  icke  blifvit  iakdaget,  men 
guld  och  silfver  och  rikels  skaller  fördes  ur   laodel.     Midt  under 
förhandlingarué  mellan  Koaungeo  och  rikeia  herrar  och  råd  ölver 
4es9a   och  ånnu  andra  besvår,   kom  till  Stockholm  en  Rysk  be* 
skick  ning,    som    fordrade    uppfyllelsen    af  det   mellan   Joluin   och 
Ryska  Storfursten  år  149a  slulaa  fördragei»  gi*nom  hvilkei  gräu- 
serna  mellan  Ryssland  och  FioUnd  så  hestimdes,  att  en  icke  obe- 
lydlig  landslrAcka  (200  mil  i  längden  och  30  mil  i  bredden,  si- 
ges  det  i  en  från  rikels  råd  utgången  skri  f  velse)  k  ömme  all  j«*mte 
Nystoit  till  Ryssland  aftridaa.   Danskarna  hade  hitinlilU  för  Svea- 
skarne  undftnhållit   ho fvudly delsen  af  detta   fördrag  och  fnregifvit, 
att  hvad  deri  bestämdes  om  grAnserna,  endast  angioge  Norrig^. 
Den    nu    genom    Ryska   beskickningen  skedda   afslöjelsen  af  det 
verkliga   innehållet  nppbragle  i   hög  grad    da   Svenska    lierrarne. 
Denna  enda  handlings  förklarade  de^   gaf  dem  fullkomlig  rfttt  atl 
uppsåga  *  Konungen  all  huldhet  och   iro.     Tdl  dessa  allmknna  he- 
svar kemmo  åonu  många  enskiltas  öfver  svikna  förhoppningar  eller 
ioke  jippfytta   fordringar.     Konungen   hade   från  Sten  Sture  åter- 
tagit Abo>  Viborg  och  Nyslotl  med  derunder  hörande  Ido,  och  det 
v  utbyte  deremot  honom  lofvade  vederlag  synes  aldrig  bafva  kom- 
mit  honom    till    godo;  Svante  Sture   klagade  öfver  den  myckna 
bondm  tillfogade  orAtt  genom  Konungens   fogdar,  och    huru    han 
Ingen  nppnåltelse,  ingen  belöning  erhållit  för  allt  sitt  stora  omak 
étn  lid,  ^han  hjelpte  Hans  Nåd  hit  till  riket  mot  menige  allmo- 
^gena  vilja,^  bvaröfver  han,  nu  uppland  af  harm,  I  öppet  fejde- 
bref  uppsade  Kooungeo  ^all  huldskap,  manskap,  tro  och  tjensi,^ 
och  förklarar,  .att  från  denna  dag  han  ^méd  lif  och   makt   skulle 
^violfigga   sig    om    Råns  Nådea    vArsta.^     Sien    Christers  so  o 
(Oxenstferna)  till   Salestad,  som  innehade  ett  lasfiske  vid  Elf- 
karleby,  grep  till  vapen  och  ihjelslog  Konnngens  fogde,  nAr  lax- 
fiakat  från  honom  indrogs  och  återlades  under  kronan.    Från  alla 
sidor  uppsteg  ett  alltmer  hotande  missnöje.  Konungen  lofvade  allt, 
men  verkstålde  intet;  han  ville   hånskjuta    klagomålen   till   nöten 
och  daglingningar;  de  Svenska  herrarne  sågo  derunder  endast  af- 
sigier  att  vinna  tid  till  nya   rustningar,  och  Äskade  sAkra,  skynd«» 
samma   mått;  han  misstrodde  dem,  de  misstrodde  honom;  miaa* 
troendet   lillvAxte^    då  undtr  sex   veckors  tid  intet  umgAnge  var 
mellan  slottet  och  hernroe  i  staden;  det   uibröt   uppenbart,    då 
Konungen  lAt  rigla  kanonerna  mot  Sturarne,  nAr  de  vid  en  guds- 
ijenst  in  funno  sig  i  Storkyrkan  för  att  uppvakta  Drottningen  och 
af  ridderlig  artighet   ville   ledsaga   henne   tillbaka  lill  sloltel.     Bj 
mindre  de,  som  styrdes  af  Adeit  nit  till  fAderoeslaadet,  An  andra, 
som  mer  leddes  af  enskilta  afligler,  hvar  och  en  aoro  i  ett  eller 


kmnt  ilMode  ftunoit  sig  bedrtaged  i  sina  fftrhoppoiogåri  KoacHK 
geo8  bfide  förra  mcMtilmtore  ocfi  förra  anbåogare,  trAdde  i  Vm>- 
•tena  tiUMiBmao  och  den  1  Abgosli  nppcada  bonom  »11  Iro  oeh 
4ydnad,  emedan  beseglade  bref^  koauogaord  och  haDdfSstniogur 
«6ke  blifvU  hlHoa.  Deo  10  AagaaCi  bom  appsSfceUebrefvei  Koa- 
uogeo  tillhåoda*  Han  skyndade  då  geoaM  CiUbtka  till  Den- 
mark  och  eoförtrodde  Stookholms  aloU  till  sin  geoiål.  Sturarne, 
åter  försonade  och  med  bfaraiidra  fast  förboodna  Mm  ttderoei- 
landets  vånoert  tågade  till  brebrO)  iötogo  det,  bommo  derefter  i 
besittDiog  af  Stockholms  stad  och  beligrade  slottet.  Sten  Sture 
blef  å  nyo  vald  Ull  Riksföreståndare  vid  Mariioi  tid  (den  1 1  No- 
vember) 1591,  och  resningen  Bfiriddfe  sig  till  hela  riket«  Johtoe 
Drottning  nödgades  efter  åtta  månaders  belägring  daglidga  i  May 
månad  1509,  och  Irenoe  dagar  derefter  anllnde  Konungen  med 
en  flotta  tillj  slottets  undsftttning,  men  vande  strax  åter  tillbaka 
till  Danmark,  når  han  /bnn  hjelpen  komma  lör  sent.  firkebisko* 
pen  beligrades  på  Staket  och  blef  tvungen  uppsäga  den  mot  Kon- 
tingen  bésvnrna  trobeten«  Sveriges  föredötoie  följdes  af  Norrman- 
nen. Men  till  Norrige  akickade  Johan  sin  204rige  son  Ghfisttao, 
som  vid  Opslo  öfvervann  de  upproriska,  och  sedaH  han  i  de  Nor^ 
ska  ädlingarnes  blod  qvkft  alla  upproriska  rörelser,  från  Norrige 
bröt  in  i  Vestergötland,  plundrade  Lödöse,  belägrade  Elfsborg  och 
Oresten,  afslog  all  annan  dagtingan  utom  slottens  uppgift  på  nåd 
och  onåd.  Intog,  uppbrände,  förstörde  dem  ooh  framfor  med  mye- 
fceti  grymhet.  Sten  Sinre  sände  den  tappre ^ke  Johansson 
{Nali  oek  Dag)  mot  den  vilda  fienden^  Ake,  gynnad  af  en 
tjock  dimma,  öfverraskade  det  Danaka  lägret  vid  Elfsborg,  men 
ansåg  det  oridderligt  att  anfvlla  en  oberedd  fiende  och  befaltto 
trumpetaren  blåsa;  denne  ville  det  kbe;  men  Åke  hotade  bonom 
med  pilen  på  tifvet  och  sade  det  var«  mot  krigisk  ära  att  ej 
ärligen  alåsft,  ulan  öfverraska  en  konungason  med  aå  mänga  käcka 
krigsmän;  trumpetaren  blåste,  Daeskarne  nnderrätlades  om  fien- 
dens ankomst,  och  Stenskarne  blefvo  slagna,  ly  de  f  jorde  anfal- 
let blott  med  en  trjiipp  ryiiéH  utan  att  äfbida  fotfolket;  men  se- 
dan delta  kommit  Ake  till  förstärkning,  ansatte  han  Christian  vid 
det  ena  passet  efter  det  andra  med  del  eftertryck,  att  denne  i 
oordning  mi^te  draga  sig  tillbaka  inom  Danska  gränsen.  Utom 
Kalmar  och  Borgholm  var  hela  riket  med  alla  dess  slott  och  fä- 
sten ryckt  or  Johans  häbder,  då  Sten  Sture  mot  slutet  af  år  I50S 
ledsagade  Konungens  gemål,  som  eftef  uppgifvandel  af  Stock-liolios 
slott  haiftaooat  år  hade  appehlllit  sig  i  Vadstena,  till  Danska 
gränsen.  Hon  medförde  del  beiy^,  gifvet  henne  af  Svenska  Båder, 
att  hon  hjeltemodigt  försvarat  Stockholms  elott  eami  för  öfrigt 
Qppfört  sig  ärliart  och  skickligt.  På  återvän^eo  iosjukflsde  Sten 
Sture  och  afled  nära  inti)!  JAnköpiOfr  den  18  Dacelnber,  sedan  h»n 
i  nära  fyratio  år  kämpat   för  upprätt  hållandet  af  rikets  sjelfstän- 
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dighcc,  och  dfftf  T  sira  Iretlio  ir  sjeir  Ort  rikels  stfrebe  med 
ImftfoU  arm  och  högt  aoteende.  Denne  itere  man  eft«rlemnade 
blolt  en  dotter  Br  i  gitta,  som  hlef  nonua  i  Vadstena  kloster  och 
lefde  till  Ir  1(36.  Han  öfverlefdes  ifven  af  sin  gemål  Inge- 
borg (Tb/Oi  otnMl  för  sin  välgörenhet  och  sin  fromiiet.  Pa 
sitt  gods  Gripsbolm  hade  Sten  Store  stiftat  ett  kloster  för  mnnkar 
af  Kartosian-orden.  I  detla  kloster  jordades  åfven  hans  ben,  liU 
dess  efter  Reformalioocn  de  förfljrilades  till  Kiemebo  kyrka,  och 
derifrån  åter  i  Johan  in:s  lid  till  SlrengnSs  domkyrka,  der  hans 
stofi  no  hvilar  och  en  vård  blifvit  upprest  öfver  honom. 

S99*  Sten  Stnres  vin,  Hemroiog  Gadd,  låt  i  tysthet 
(Öra  haos  lik  till  Stockholm  och  lade  i  hans  säng  en  af  haos 
trogna  tjenare,  som  mycket  liknade  honom.  Man  föregaf  hans 
vanliga  ögonsjnkdom,  blott  några  få  förtrogna  inslåpples  i  hans 
mm,  och  eo  och  hvar,  som  hade  sig  dödsfallet  bekant,  Mef  vid 
lifsstrsif  förbuden  alt  derom  nömna  något.  På  detta  sitt  hölls  det* 
samma  hemligt,  till  dess  man  i  början  af  år  1&04  sammankallat 
en  herredag  till  Stockholm,  då  Sten  Stores  död  offentligen  be- 
kantgjordes och  i  bana  stklle  Svante  Store  den  SI  Januari  enhäl- 
ligt valdes  till  Riksföreståodsre,  så  alt  man  i  Danmark  på  samoia 
gåog  fick  tidaing  om  den  förres  död  och  den  sednares  val. 

590.  Svante  Stare  var  icke  af  samma  itt  med  Sten 
Store;  hans  fader  var  den  sistnämndes  gsmla  vapenbroder^  den 
ofta  nimnde  Nils  Store  (564),  och  den  oförskråckte  Riksmankea 
Thord  Bonde  hans  morbroder;  en  virdig  itlling  af  dessa  hjeltar 
och  bildad  i  sin  stora  företrädares  skola,  följde  han  äfveo  i  riks- 
styrelsen haos  grandsatser  och  fotade  sin  makt  på  folkets  kärlek. 
Ridderliga  dygder,  mod  och  tapperhet  ärade  och  värderade  han 
framför  allt,  var  frikostig  mot  sina  vapenbröder  odi  skalle  hdlre, 
berättar  krönikan,  hafva  tagit  kläderna  af  sin  egen  kropp,  äo 
han  lemnat  en  krigare  hjelplös  eller  obelöoad.  Sjelf  oförskräckt 
och  modig,  ville  han  äfven  se  samma  oförfärade  mod  hos  dem, 
som  omgåfvo  honom.  Hans  hof  liknade  ett  läger,  och  det  var 
en  alhnäo  sägen,  att  dea,  som  ville  träda  i  hans  tjenst,  skalle 
icke  blinka  för  ett  yxhammarslag  i  ögooeo. 

591.  Hela  tiden  af  Svante  Stares  8-åriga  riksföreståndar- 
skap  var  upptagen  af  ett  nästan  oupphörligt  krig,  omvexlande 
med  fraktlösa  möten  och  dagtingoiogar.  Konnogen  i  Danmark 
höll  tieständiga  kapare  i  Östersjön,  utrnstade  icke  blott  sjelf  egna 
fartyg  dertill,  men  inkallade  äfven  från  andra  orter  ryktbara  s|ö- 
röfvare,  gaf  dessutom  en  och  livar  tillåtelse  att  dellaga  i  dessa 
kaperier  samt  förklarade  Gottland  för  en  frihamn  och  säker  till- 
flykt lör  alla  sädana  fribytare.  Han  ville  derigenom  för  Sverige 
sperrs  tillförseln  af  salt  Jemte  andra  nödvändiga  varor.  Alla  kuster 
voro  osäkra,  hela  kuststräckor  öde,  fattigdomen  i  landet  stor,  elan* 
det  tryckande;  ttmade  groChli  förorsakade  nöd  och  oro  i  Bergs- 
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lagen;  till  krigets  f&rande  miste  penningar  Unas  af  Hanseståderna, 
inom  riket  kronans  rinlor  i  hela  landskap  pants&ttas,  meu  genom 
delta  allt  rixte  hatet  till  Danmark  blott  innu  mer. 

S99>  Det  blef  öfverenskommet  oni  ett  möte  i  Kalmar  ir  1505. 
Staden  var  i  Svenskarnes  liSnder,  slottet  i  Danskarnes.  Johan  in- 
faon  sig  pi  utsatt  tid  med  en  ansenlig  driogsllotta ;  Svenskaroe  fat- 
tade misstroende  till  den  stora  utrustningen,  uppehöllo  sig  i  grann- 
skapet, men  infonno  sig  i  staden  icke,  ehuru  manade  dertill.  Johan 
trodde  sig  bespottad.  Hao  låt  nedsatta  en  domstol  af  Danska  och 
Norska  ridsherrar;  denna  domstol  dömde  Sien  Stures  arfvingar, 
Svante  Sture  och  alla  hans  anhingare  skyldiga  till  h(ygförrSderl, 
bvarigenom  de  förverkat  Itf  och  gods;  samma  domstot  dömde  hela 
Sveriges  rike  med  alla  dess  slott,  stider,  byar  och  kroooing&lder 
hemfallet  under  Konung  Johan,  och  i  kratl  af  denna  verkligen 
roirkvårdiga  dom  slog  Johan  éfven  under  sig  alla  de  Svenska 
gods,  han  kunde  ilkomma  i  Danmark  och  Norrige.  Han  upp- 
mante  Norrmannen  till  himnd  och  krig  mot  det  upproriska  Sve- 
rige, och  för  att  likasom  kalla  hela  verlden  till  vittne  af  sin  rStt- 
mktiga  sak  och  tillika  draga  Hansestsderoa  frin  förbundet  med 
Sverige,  anhöll  han  hos  Roiooerska  Kejsaren  icke  blott  om  bekråf- 
lelse  pi  förenämnde  dom,  men  ifven  om  ett  allmSnt  förbud  för 
andra  makter  att  pi  nigot  sStt  bisli  Sverige.  Kejsaren  olfirdade 
skrifvelse  till  Svenska  regeringen  med  anmaning,  att  inom  trenne 
minader  instålla  sig  för  kejserliga  kammarrätten  och  förklara 
orsakerna  till  sitt  förbiilande,  eller,  vid  hotelse  af  riksakt,  ovil- 
korligen  antaga  Johan  till  Konung;  nftr  iter  i  Sverige,  der  man  ej 
fÉnn  sig  vara  nigon  fremmaode  makt  rikenskap  skyldig  för  sina 
gerningar,  den  kejserliga  stftmningen  rättvisligen  föraktades,  si  ut- 
gick frin  kejserliga  majest&tet  en  sSilsam  aktsförklariog,  deruti  den 
redan  trenne  ar  förut  allidne  Sten  Sture,  Riksföreslindaren  Svante 
Sture,  Sveriges  yppersta  mån  och  samtliga  invinare  förklarades 
fogelfrla  och  Tyska  rikets  stater  förbödos  att  med  Svenskarne 
bafva  nigot  umgänge.  Johan  emellertid,  som  deraC  vSl  ej  vftnta- 
de  och  1  sjelfva  verkat  ieke  kunde  vånta  nigon  synnerlig  verkan 
pi  Sverige,  lit  si  vll  sjelf  som  ifven  genom  Danska  Ridet  och 
genom  sin  son  utfirda  det  ena  lejdebrefvet  efler  det  andra  till 
nya  möten  och  underhandlingar.  Men  Svante  Sture  besvarade 
bide  dessa  lejdebref  och  Kejsarens  aktsförklaring  med  ett  fiendt- 
ligt  infall  i  Danska  Konungens  linder.  Hemming  Gadd  belägrade 
Kalmar,  Riksförestindaren  sjelf  hirjade  hela  Bleking  och  uppbrän- 
de Lyckeby,  den  stridsmanlige  Åke  Johansson  inföll  i  Halland, 
tog  in  i  Laholm,  inbröt  i  Skine,  härjade,  plundrade  och  gjorde 
ett  stort  byte,  men  lockadea  vid  ett  aednare  infall  i  Skine  ir 
1510  efter  en  falsk  spejares  anvisning  in  I  ett  tringt  pass,  kallad 
Fantehilan,  hvar  han  möttes  af  %n  Bendtlig  styrka  och  der  blef 
•lagen,   till  stor  saknad  för  riket  och  för  Svante,   som  i  honom 


fdrlorack  em  af  tiM  itridtenttfr  oeli  ti^oatia  fapcnkrider.  Smb* 
lidigt  der»€d  lyckades  åei  Konangeo  i  DaDOMrt,  atl  apprifia 
Haouestftderoas  förbnod  med  Sverige.  Oesaa  köpmananader  kasUda 
sig  iDellaD  begge  rikena,  bdMo  ka  nacd  det  ena  ån  med  det  andra, 
efteisom  deras  haiidei  mer  eller  aaindre  hotades,  vano  cHer  för* 
lorade.  De  kifvade  Jahao  alt  aftada  eo  baskiekning  HU  Sverife 
oeb  af  alla  krafter  naedverka  all  bringa  Sweaskame  lilk  midcrgif- 
venliel;  ooi  detla  icke  lyvkades,  skulle  de  afbryta  all  fArbindelse 
med  detla  rike,  livaremot  de  f&rslkrades  om  osltalt  åtnjalandeaf 
sin»  handetafribaler  i  Danmark  oeb  Narrige.  Denna  båodebe 
sanimaiXagea  med  den  afbriek,  bandelii  lod  genom  Daoak»  kapar^ 
Ufvade  åler  férbofipoingame  bos  vissa  berrarat  RIdel,  afaiierligen 
hos  de  andliga  Merna,  hvilka  Bemming  Gadd  dp^i  fiirabradde, 
alt  de  bnro  Danska  hjerian  änder  Seenska  biskopÄåpor.  Månen 
anslåldes  ^er,  det  ena  allöste  det  oodra  ]  Biskop  Cl  to  (^otJiAsi/- 
vud)  och  Erik  Arvedsson  Trolle,  bida  i  sjal  odi  bjerla 
Danskt  sinnade,  voro  de  fftrnåmsla  bland  Sverige»  follaikklige  vid 
dei^i  onderhandlrngar  och  hnfvaddrifbjoleB  till  den  dagilngao,  sam 
afslAls  i  Köpenhamn  sommaren  år  1 5i9,  di  del  afgjordes,  alt  Sve- 
rige sknlle  (ill  Konnngen  i  Daomark  iriigett  beiaU  ]t,MO  Slock- 
holmiika  mark  i  silfver,  koppar,  jern  och  penningar,  och  demofam 
till  hans  Drottning  lOM  mark,  liil  desa  på  ett  framtida  möte 
man  kommit  åfvereoe,  all  till  KonuBg  i  Sverige  antaga  antingeo 
Johan  eller  hans  son  Christian.  Svante  Stare,  full  af  barm  éfver 
delta  akymfliga  fördrag,  som  nian  betingande  af  ringute  Iftrdelar 
lör  Sverige  gjorde  rikei  skatlskytdigt  under  ea  fremmande  Roa« 
nog,  förkastade  det,  och  med  lika  harm  förkastades  del  af  rikett 
till  ett  möte  i  Vesteräs  i  Alars  aaånad  år  1&19  sammaokaiWe 
herrar  och  mån,  som,  ^seende  rikets  eviga  skada  och  fiMerf  af 
^sådana  sliska,  förtåckia  dagtiogningar,^  förklarade  sig  iogalmida 
kon  ma  alt  HHstådja  någon  sådan  afgift,  så  myckel  mindre,  som 
**atlmogen  med  ja  och  uppräckta  håader  hade  afsagt  Knovng 
^Rans  och  all  hans  afföda  och  ick&vare  sinnad  gifva  någoo  pen- 
^ntngsumma  till  erkånsla  ål  den,  som  slåmplade  mot  riket  allt 
**ondt  med  sina  svurna  bröder  Ryssarne.^  Serskilt  (örenade  sig 
samiliga  Vestgötema med  sin  Lagman  Thore  Jönsseo  i  samma 
besbit,  och  likaså  på  de  serskilla  bndskapsmötena  de  Oesta  af  ri- 
kets öfriga  landskap.  Hvaren  förklarade  sig  beredd  alt  med  ra- 
pen  försvara  sin  frihet  och  sjelfstindighel.  De  andliga  fiteieroa 
tystnade,  ingen  vågade  höja  sin  röst,  ty  folkets  beslut  var  beslåaadt 
och  stark  hes  detsamma  kånslan  af  dess  kraft,  dess  aiyrka  ock 
vftrdighet. 

503*  Svante  Siares  Irogoasle  och  I  aHt  verksammaste  meé- 
hjelpare  var  den  föratnåmnde  Hemming  Gadd,  tillhörande  éH 
andliga  ståndet  oeb  msedd  Ull  Biskop,  men  ralndM  ftramlyaamie  t 
kyrkans  tjienst  &n  I  statsmanna  oeb  krigiska  vårf ;  bao  var  •»  man 
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af  rid,  vAlCaiig,  8talskl«k  och  krigisk,  liögi  ftUkad  och  årad  af  aUa 
Slurarne,  så  alt  den  fi&rsie  af  dem,  Steo  Sture  deo  Sldre,  ville 
upplaga  hoooni  i  sio  siftgl  oeh  gaf  hooom  sitt  eget  sköldemärke 
(tre  svarta  sjöblad  i  gult  (åU),  befordrade  Iiooood  i  ill  Biskop  i 
Linköping  och  begagnade  hooocD  i  de  vigtigaste  beskickningar  till 
Tyskland  och  till  Rom,  der  han  tillbragle  nåra  Ijugu  år  och  vann 
(ill  den  grad  Irenne  Påfvars  aktning  och  förtroende,  att  den  siisto 
af  dessa,  Alexander  VI,  alnåmnde  honom  till  sin  Kammarherre 
och  MalhematicttS.  Svante  Sture  brukade  honom  ftn  som  befil- 
bafvare  pa  flottan,  An  som  härförare  vid  betjkgringar  och  på  krigs* 
låg,  (y  han  var  skicklig  till  alla  vArf,  tapper  och  krigskunnig  t  RlH, 
klolc  och  förslagen  i  underhandlingar,  hka  skarpsinnig  och  rådfull 
i  planers  uppgörande  som  modig,  rask,  driftig  och  klok  i  derae 
utförande,  hvadan  han  äfven  balades  och  Ciruklades  af  Danmark  så 
högl,  att  Johan  med  all  makt  motarbetade  hans  insMlaode  i  biskops* 
embelel  och  olvarkade  öfver  honom  en  bannlysning;  Hemming Gadd 
på  sin  sida  andades  idel  hämnd  och  hal  till  Oanmark,  uppeldade 
detta  bat  hos  menigheten  och  väckte  det  bos  de  kallsinniga;  han 
påstod  det  vara  siörre  skam  att  kaitas  Dansk  än  Turk  eller  Tatar. 
d04.  Bfter  det  allmänna  förkastandet  af  det  sista,  uiaf 
Svenska  fuHoftäklige  uppgjorda  fördraget  med  Danmark  rustade  ma» 
sig  åter  lill  krig.  Det  lyckadea  Svante  Store  genom  skicklig  an- 
derhandling  att  med  Ryssaroe  afakUa  en  sextioSrIg  fred.  Hanse- 
släderoa  hade  i  hemlighet  idkat  handel  på  Sverige  osktadt  för- 
btmdel  med  Danmark ;  denna  smyghandel  undgick  icke  Danskarne; 
de  borltogo  några  Liibska  skepp;  Liibeckarne  förbundo  sig  med 
Sverige  och  utsände  en  flotta,  som  i  förening  med  nio  Svenska 
skepp  pinodrade  de  Danska  öarne,  härjade  kusterna  och  gjorde  rikt 
byte;  men  Johan  ulrostade  hela  sin  sjömakt,  ea  Holländsk  flotta 
förenade  sig  med  den  Danska  och  vid  Bornholm,  den  9  Augusti 
1511,  drabbade  de  fiendtliga  flottorna  tillsamman;  natten  åtskilde 
dem;  sextio  Holländska  skepp  föllo  emellertid  i  Läbeckarnes  händer, 
och  Danska  ooh  Hotländska  flottans  försök  alt  återtaga  dem  var 
fruktlöst.  Dereinol  landstego  Danskarne  i  Finland,  öfverrumplade 
och  pluodrade  Åbo,  Severin  Norrby  beberrskade  hela  norra 
Östersjön,  intog  Kastelholm  och  ödelade  de  Svenska  kusterna, 
Chri»tian  inföll  i  Veslergötland  och  härjade  äfven  en  del  af  Små* 
land.  Svenskarnc  åter  beroäkiigade  aig  Kalmar  slott,  intogo  Borg* 
liolm  och  Öland,  och  drcfvo  Christian  nr  Vestergöltand;  Svante 
Sture  jagade  honom  genom  Hatland,  förföljde  honom  in  i  Skåne, 
uppbrände  staden  Vä  och*  förstörde  flera  orter.  Man  härjade 
hvarandras  länder,  krigets  förskräckelse  låg  lika  tung  Öfver  alla. 
f  synnerhet  ledo  Hansestäderna,  hvilkas  hela  vätståod  berodde  al 
en  ostörd  och  fredlig  handel.  Då  begåfvo  sig  Ivenne  Ldbska 
borgmästare  hemligen  till  Flensborg,  der  Johan  uppehöll  sig,  be- 
gärde ett  ensktU  samtal  med  Konungen,  oeh  gjorde  honom  freds* 
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•otNid:  dc  fdrlMUKla  tig  all  bitti  Koamigen  i  krigel  moH  Sverige, 
Ml  SveDtkaroe  lingre  vftgrade  alt  appfytla  tioa  fftrlnnöelser. 
Svaote  Slure  både  eoellerlid  Ulit  eo  troppstfrka  larycka  i  Nor- 
rige,  men  måsie»  nar  det  ioirkdaode  ofa  förbtmdet  mellan  Hanse- 
ttaderna  och  Konangen  i  Danmark  blef  honom  kunnigt,  åier 
draga  dentamma  tillbaka,  för  att  mota  de  faror,  som  komma  koode 
af  det  nya  förbandet  mot  honom.  Sådant  var  takernat  skick,  dä 
Svante  vid  Jahiden  ir  1511  begaf  tig  till  Vesteråt,  att  råc^ön 
med  allmogen  från  Bergslagen  om  den  vid  Sala  i  Vestmaalaod 
upptäckta  nya  titfvergrofva.  Vid  en  sådan  sammankomst  aogr^f.^ 
han  på  en  gång  af  ett  bifiigt  illamående,  bana  kinder  bleknade, 
han  måste  låla  tig  ledas  nt  nr  rommet,  oeh  kommen  mom  dör- 
ren, föll  han  omkttll  och  npplogt  från  golfvet  död.  Detta  skedde 
den  S  Jaooari  år  1519. 

696»     Innan  ryktet  om  hänt  död  Innn  hunnit  nispri<lac, 
förtlkrade  tig  Bergtmånnen  om   Vetteråt  tiott,  och  i  den  aOidne 
Riksföresiåndarent  namn  uppsattes  till  befålbafvaren  på  Stoekfaolms 
tlolt  och  till  Stockholms  borgerskap  ett  bref,  hvaroii  han,  Stanie 
Sture,  förkunnar  dem  tin  förestående  förvandling,  tackar  dem  för 
den  trohet  och  nit,  de  honom  visat,  och  uppmanar  dem,  att  omhti» 
hans  son  Sten  med  samma  förtroende  ocli  tillgifvenheL  Deeft^r- 
kommo  hans  önskan,  och  Stockholm»  slou  hölls  den    nap  Sien 
Store    tillhanda.     Men    då  sjutton  dagar  efter  Svante  Stores  dm) 
en  herredag  sammankallades  till   Arboga,   uppkom  stor  split  och 
töndriog  vid  valet  af  en   ny  Riksföreståndare.     De  åldre  i  Rådet, 
de   förnämsta   och   mäktigaste  af  rikets  herrar  voro  för  Riksrådet 
och  Lagmannen  Erik  Trolle,  en  gammal   man,   kand   (6r  lär- 
dom, men  föga  skicklig  att  föra  riksstyrelsen;  de  yngre  ädlingame 
åter  för  Svante  Stures  ton,  Sten  Store.    Man  kunde  icke  Idreaa 
tig,  och  man  beramade  ett  nytt  möte  till  Eriksmåssan.    Emeller- 
tid afslött  på  en  sammankomst  i  Malmö  mellan  Svenska  och  Dan- 
tka  fullmäktige  S:t  Georgii  dag  den  33  April  en  vapenhvila,  som 
tkulle  racka  till  S:t  Jobannis  dag  nåstföljande  år  1513,  vid  bfil- 
keo  tid  tolf  Danska  och  tolf  Svenska  Riksråd  skniie  sammanträda 
i  Köpenhamn,  och  1509  års  fördrag  då  ovilkoriigett   fullgöras  på 
ettdera  af  de  förut  bestämda  sttten,  antingen  genom  Konung  Johans 
å  uyo   hyllande,   eller  genom   hans  ton   Ghristiaos   antagande  till 
Konung,  eller  genom  utbetalande  af  den   vissa  årliga  räntan  till 
Konungen  och  Drottningen,  intilldest  hyllningen  skedde.  Emeller- 
tid skulle  fred  och  fri  handel  vara  mellan  rikena  och  fångarne  pl 
ömse  sidor  frigifvas.    Detta  fördrag,  egentligen  blott  en  f5rnyetseaf 
det  förntn&mnda  af  år  1509,  som  då  med  rätta  förkattadea  sas<Ma 
akymfligt,   mottogt  no  på  det  tålt,  att  Sventka  kyrkans  tamili^ 
fäder,   firkebitkopen,   Bitkoparne  af  Strengnät,  Vesteråa,  Skar», 
Vexiö  och  Åbo,  Domprottarne  i  Linköping  och  Dpsala*  jemte  nitton 
af  rikets  herrar  oeh  råd  tlöto  mellan  tig  en  förening,  bvnrigenoin 
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de  inbördes  förbondo  flig  med  hvarandra,  '"fU  alla  och  hvar  VSt 
^•ig  aiadigt,  fasi  och  obrottaligen   hålla  fdreoamiide  i   MatmO  af- 
^slutoa  dagtiDgan,  och  naed  lif  och  gods  lillhjelpa,  att  densamma 
^^blefve  fallgjord  i  alla  sina  artiklar  och  punkter  :^  en  i  sanning  mär- 
kelig  fdrening,  som  bAr  till  efierverlden  vilinesbördet  om  det  djnpt 
sjunkna  foslerlämiska  sinnet  hos  dåvarande  stora   herraroe  af  det 
verldsllga  som  del  andliga  ståndet.    Det  icke  mindre  märkvärdiga 
år,  aU  i   samma   fördrag  herrarne  af  rådet  med  ed  lörbinda  sig, 
alt  ^med  all  makt   göra  dem   motstånd,   som   motsatta  sig  före- 
^ndmnda  dagtingan,  eller  vilja  trSnga  rikets  råd  från  de  friheter, 
^den  makt  och  det  vSlde,   som  de  och  deras  förfäder  haft  hafva 
^tffter  Sveriges  lag  och  god  gammal  sedvänjo   från  hedenhAs,  att 
^skicka  styrelse  och  res^emente  i  riket,  som  dem  tyckes  bäst 
^och   nyttigast   vara    efter    tidens   lägenhet^    synnerligen    då 
^krdnt  Konung  rcke  är  i  landet,    och  de   förklara,    att   hvilken  i 
^förenämnde  afseeode  satte  sig  emot  dem,  skulle  nåpsss,  säsom 
^den  der  (ört  afvog  sköld  mot  sina  och  rikets  herrar/^     Det  var 
ef;entligen    mot    Sten    Sture,    Rädsherrarnes  förbund  var  rigtadi ; 
Erik  Trolle  var  en  gammal,  foglig,  fridälskande   man,  och   säsom 
dessutom   med   sina   medbröder  likslämmig  i   åsigter,  kunde  han 
sf  dem  lätt  ledas  ool)  styras.     Men  då  Erkebiskopen  på  den  ut- 
satta valdagen  t  Upsala  tillsporde  bönderna,  hvifken  de  ville  hafva 
liU  Rikshöfvidsman,  och  derjemte  tillkännagaf,  att  rikets  Råd  förenat 
siti;  om  Erik  Trolle,  svara^A  bönderna,  att  de  icke  ville  hafva  någon 
Danskt  sinnad  man  till  föreiståodare  for  riket,  och  sade  Nej  till  Trolle. 
Menigheten  öfverhofvud  var  på  Sien  Stures  sida.     Det   uppväj^te 
häraf  en   stor   tvedrägt  och  söndrins:  i   sinnena.     Man    kom   åter 
tillsamman  i  Stockholm.     Der  lägrade  sig  Erik  TroUes  anhängare 
på    Gråronnkeholmen,  Sten   Stores   into^o  slottet;  de  förra  slodo 
i  falla  vapen  rostade  till   strid   med   byssorna  vända    mot   staden. 
Förbittringen  hotade  att  utb/yta  i  uppenbara  våldsamheter.     Men 
då    ej    blott    menigheten  bestämdt  förklarade  sig  för  Sten  Store, 
utan  ftfven  de  yngre  af  rådsherrarne  och  ädlingarne  slöto  sig  till 
honom,  dessutom  Vesterås  och  Stockholms  slott,  de  starkaste  i  lan* 
det,  innehades  af  honom,  och  de  flesta  höfvidsmännen  i  riket  äfven 
höllo   honom   slotten   tillhanda,   funno   hans  motståndare  för  godt 
alt  gifva  vika,  så  att  Sten  Sture  den  23  Juli  helsades  som  Riks- 
föreståndare. 

AOO.  Sten  Sture  den  Yngre  trädde  i  sina  stora  före- 
trädares fotspår,  liknade  dem  i  mod  och  tapperhet,  men  öfvergick 
dena  i  mildhet  och  saktmod.  Redan  som  späd  go^se  gjorde  han 
ofta  knäfall  för  sin  fader  och  bad  för  de  nödlidande;  som  man 
ocb  Riicsföreatåndare  var  han  mot  sina  fiender  försonlig  och  ädel- 
modig, nästan  m<*r  än  man  tror  sig  kunna  fordra  af  den  mensk- 
liga  svagheten.  Men  denna  ädla  sinnesböjelse  och  haos  öppna 
redlighet    begagnade    vränga  rådgifvare  att  leda  bonom  tiH  sreg, 
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90ta  mer  bedra  hänt  bjerta  som  medborgare  &o  baos  inaifi  ton 
Aalsmao.  Hao  rar  ang  till  äreo,  icke  ooderslödd  af  erfarenhe- 
leo;  men  hans  Ijosa  försUnd,  hans  rena  vilja,  bana  varma  nit 
för  f&derneslaodel,  framför  alll  meoighelens  oinskraokla  kårkt, 
förde  bonem  dock  lyckligt  geoom  alla  faror  ocb  akyddade  hoBom 
ej  mindre  mot  inhemska  an  ailåndska  Beoder. 

507*     Den  gamle  Erkebiskop  Jakob  Ctfssoo,  aom  pi  ildre 
dagar  arbetade  för  unionen,  meo  ej  mer  kånde  sig  ega   krafter 
att  strida  derför,  nedlade  sitt  höga  embete  och  drog  sig   tillbaka 
i  lugn,  för  att  gifva  rum  ät  en  yngre  ocb  kraftfullare  man.    flao 
både  till  sin  eflertr&dare  utsett  Gustaf  Trolle,  som  helgat  sig 
it  det  andliga  ståndet  ocb  denna  tid  vistades  i  Rom.     Ocb  pi 
Jakob    Clfssoos    förord    valde   domkapitlet    i    Dpsala    honom    Ull 
Svenska  kyrkans  öfverhofvud.     Gustaf  Trolle,  son  af  Sten  Stores 
medtäflare  Brik  Trolle,  var  en  stolt  och  iregirig  man,  hämndlysten 
och  hård,  ibSrdig  och  oböjlig.   Jakob  Dlfsson  inradde  Sten  Sture  att 
bifalla  och  främja  det  gjorda  valet,  emedan  geoom  sonens  oppböjelse 
hao  kunde  försona  den  förtörnade  fadern.     Den  Ädle  och  redlige 
Sten  Sture,  som  dömde  audra  efter  sig  sjelf,  samtyckte  och  sande 
tvenne  domherrar  till  Rom,  som  från  Riksföreståndaren  medlofde 
bref  till  Påfveo  om  bekrlftelse  för  den  unge  Trolle  samt  till  drooe 
jemie  den  glada  tidningen  om  hans  val  ftfven  en  ansenlig  pen- 
ningsumma,  för  att  vidare   befordra  det  vid  det  Romerska  hofvet 
ocb  bestrida  de  kostnader,  som  dervid  foro  nödiga.    Påfven  Leo  X 
bekräftade  det  skedda  valet,  och  GnsUf  Trolle  återkom  år  151!^ 
till  sitt  fädernesland.    Sipn  Sture  gjorde  i  Stockholm  flera  anstal- 
ter att  med  högtidlighet  och  vänskap  mottaga  den  nya  Erkebisko- 
pen;  men  denne  landsteg  vid  Biskopstnna,  undvek  hufvudstadeo, 
och  smög  sig  heroligen  till  Upsala.    Sten  Sture  sökte  ännu  genoa 
ett  vördnadsfullt  bi^ef  vinna  hans  vänskap  och  tillgifveohet,  kalla- 
de  honom    fader  och   böd  honom  till  fadder  ål  sin  son;  Erkebi- 
skopen  vårdade  icke  den  vänliga  skrifvelsen,  låt  med  ståt  och  prakt 
inviga  sig  i  sitt  nya  embete,  höil  ett  hof,  pliktigare  och  yppigare 
fin  sjelfva  Erkebiskopens,  och  samlade  omkring  sig  alla  sin  faders 
anhängare.     Dä  fann  Sten  Siurp,   all  han  var  bedragen,   och  till 
en   del   hade   bedragit   sig  sjelf.     Han  instämde  Erkebiskopen  till 
en  herredag  i  Telge  år  1516  alt  aflägga  sin  trohetsed  som  Råds- 
herre.    Erkebiskopen   kom   icke,   nian   inneslöt  sig  på  Slåkel  och 
höll  der   samråd  med  sina  anhängare  om  de   ijenligasle   mått  att 
åstadkomma  en  hvälfning  ocb  genom  Danska  Konungens  inkallan- 
de bereda  Sten  Stures  fall.     Men  deras   anläggningar  höllos  icke 
nog  hemliga.     Sten  Sture  skyndade  liil  Nyköping,  öfverromplade 
slottsherren  Sten  Ghristersson  och  insatte  honom  i  fängelse;  denne 
man  dog  kort  derefler,  men  upptäckte  före  sin  död  hela  den  för- 
rädiska sammansvärjningen.     Peder  Thureson  (Bjelke)  blef  gripen 
och    Siegeholm   honom  fråntaget,    Erik  Trolle  insattes  i  förvar. 
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och  Erkebiskopeo  belägrades  på  Siflker.  Derpå  sammankallade 
Slen  Store  ständerna  till  Arboga  i  början  af  år  1517,  framlade 
för  dem  de  slämplingar,  som  förebades,  och  gjorde  kunnigt,  alt 
Konnngen  af  Danmark  midt  änder  fredstillstå ndel  mellan  rikenja 
hade  vid  Travemönde  borttagit  ett  Svenskt  skepp,  lastadt  med 
krigsförnödenheter;  han  skildrade  med  värma  rikets  fara  och  ingöt 
hos  alla  sin  anda  och  sitt  mod  för  fäderneslandet.  Då  uppstod 
biand  menigheten  ett  hotande  sorl;  man  beslöt,  att  aldrig  erkänna 
Konungen  i  Danmark,  utan  anse  honom  som  fiende  och  med  lif 
och  blod  försvara  Sveriges  frihet;  Gustaf  Trolie  förklarades  ovär* 
dig  sitt  embete,  Staket  skulle  belägras,  nedrifvas  och  i  groiid 
förstöras,  den  gamle  Jakob  Ulfsson  insättas  i  förvar,  och  Påfven 
genom  en  skrifvelse  underrättas  om  orsakerna  derlill.  Den  niti- 
ske Biskop  Brask  i  Linköping  fasade  vid  detta  beslut,  och  Erke- 
biskopen  I  Lund  lyste  Riksföreståndaren  och  hela  Svenska  Rådet 
I  kyrkans  bann.  Men  Svenskarne  afhörde  bannlysningen  med 
köld,  ständernas  beslut  gick  i  verkställighet,  och  Gustaf  Trolie  be- 
lägrades så  hårdt  på  sitt  slott,  ati  hans  stolta  sinne  omsider  böj- 
des. Han  lät  märka  benägenhet  till  förlikning  och  begärde  ett 
samtal  med  Riksföreståndaren;  Gustaf  Eriksson  (Fasa)  sän- 
des till  gisslan,  och  Erkebiskopen  gaf  sina  män  befallning,  att  de 
skulle  upphänga  den  unga  herrn  utanför  slottsmuren,  om  någon- 
ting vederfors  honom  i  Svenska  lägret.  Tiden  till  mötet  var  ut- 
satt. Riksföreståndaren  och  flere  herrar  af  Rådet  väntade  utanför 
slottet  Erkebiskopen  i  tvenne  timmars  tid  under  det  häftigaste 
regn.  Han  kom  icke.  Omsider  sände  han  sin  slottsfogde  och 
lät  säga  Riksföreståndaren,  att  han  ännu  på  sex  veckor  icke  ville 
ingå  någon  dagtingan. 

598.  Efter  Konung  Johans  död  den  13  Februari  1513 
hade  hans  son  Christian  II  uppstigit  på  Danmarks  throo.  Han 
ftr  i  häfderna  känd  Änder  tillnamnet  Tyran,  och  han  har  genom 
sin  blodiga  framfart  rättfärdigat  det.  Christian  våren  man  af  myc- 
ken kraft,  men  våldsam  ända  till  grymhet,  hård  ända  till  omensk- 
lighet,  låg  ända  till  trolöshet,  förslagen  i  ord  och  mäktig  af  den 
djupaste  förställning,  en  fruktansvärd  man,  emedan  ingen  är  far- 
ligare än  den,  som  tillåter  sig  allt  och  skyr  inga  medel;  eljest 
klok  och  skarpsinnig  som  styresman.  I  synnerhet  bemödade  han 
sig  om  förband  med  fremmande  makter;  han  sökte  förbindelse 
med  det  mäktiga  Österrikiska  Huset  och  vann  denna  afsigt  genom 
sin  förmälning  med  den  Österrikiska  fnrstedottern  Isabella, 
Carl  V:s  syster;  han  slöt  förbund  med  England,  inlät  sig  i  vän- 
lig onderhandling  med  Ryssland,  stod  i  vänskaplig  förbindelse 
med  Frankrike  och  Skottland,  och  likaså  med  flera  Tyska  Furstar. 
Afven  mot  Sverige  uppförde  han  sig  med  varsamhet  och  sökte 
genom  underhandlingar  att  vinna  tid.  Han  bekräftade  Hansestä- 
dernas  liaDdelsfriheter  och  dels  genom  hotelser  dels  genom  löften 


772  Medeltiäeu, 

ofu  åODu  slArre  förmåner  Öfvrrtalte  dem  aU  inachilla  med  haa- 
detn  pa  Sverige.  Afven  i  Roni  skaffade  baa  sig  genom  aDbän- 
gare  och  gynoare  eU  mäkiigl  inSylande  och  satte  del  Romerskt 
hofvel  i  rdrelse  genom  sina  klagomål  Öfver  Riksfdreståndareo  ock 
det  Svenska  Rådet,  som  vågat  aniasia  Erkebiskoparae  och  nte* 
stänga  bo»om  sjelf  från  Svenska  throoeo,  b  vartill  han  påstod  sig 
hafva  arfsråit.  Efter  sädana  mått  och  förberedelser  grep  han  lill 
vapen  år  1517,  fAr  atl  bisiä  sina  betryckta  auh^ngare  i  Sverige. 
Under  Severin  Norrby  och  Joachim  Trolle  landsteg  en  Duunk 
barstyrka  vid  Dufvnnis,  en  udde  i  Stockholmska  skåren,  i  Nacka 
^cken,  och  beredde  sig  alt  undsatta  Staket.  Då  sände  Sten  Store 
en  allvarlig  förmauipc;  liil  Erkebiskopen,  alt  icke  förena  sig  med 
fienden  mot  fadern esUndet,  ulan  hellre  bidraga  till  dess  räddning; 
fArgäfves.  Men  Sten  Slore  drog  Oaoitkaroe  till  mötes,  angrep 
dem,  slog  dem,  så  att  efter  en  stor  förlust  de  åter  måsle  söka  sin 
lillftykt  pä  skeppeo.  I  denna  strid  aflade  Gustaf  Eriksoo  Vasa 
vid  Sten  Stures  sida  sina  första  vapeoprof. 

399.  Det  var  ryktet  om  denna  ondsällning,  som  åter  lif« 
vat  inodet  och  stoltbeten  hos  den  hätska  Erkebiskopen.  Nn  skie* 
kade  Riksföresiåiidaren  några  Danska  fångar  att  förkunna  honom 
Danska  härens  öde.  Då  låt  Erkebiskopeo  förklara,  alt  han  var 
benägen  öfveilemoa  Staket,  men  påMod  med  stolthet  att  återkom* 
ma  till  sin  kyrka.  Sten  Sture  svarade,  att  det  var  för  sent  göra 
sådana  anbud  lill  förlikning,  sedan  så  mycket  blod  runnit  för 
hans  skull ;  han  var  en  mördare,  och  icke  en  fridens  tjenare.  Dock 
hiinsköt  han  saken  till  Ständernas  afgörande,  hvilka  han  åiersam* 
mankallade  till  Arboga  den  23  November  1517.  Dit  kallades  äfveo 
Erkebiskopen,  han  infann  sis  mot  gisslan,  uppträdde  inlör  slän* 
derna  med  myndighet  och  talade  med  stolthet :  han  erkända  dem 
icke  för  sina  domare;  det  tillkom  honom  att  föra  både  del  verlda- 
liga  och  andliga  svärd^^t,  och  han  hade  icke^nnat  än  uppfyllt  sio 
pligt,  då  han  sökt  bibehålla  riket  vid  den  ed,  som  man  avoril 
Konungen  i  Danmark;  han  hade  af  den  Apostoliska  Stolen  er* 
bållit  tillgift  för  alla  sina  gerningar  och  var  icke  skyldig  svara  in- 
för någon  annan  donustol  än  Påfvens.  Detta  trotsiga  tal  förbittrade 
ständerna;  de  beslöto:  ^att  Erkebiskopeo  såsom  högförrädare^  deo 
^der  fört  afvo<;  sköld  mot  fäderneriket  och  dragit  utländsk  här  ia 
^i  landet,  skulle  afsättas  från  sitt  embete,  ocb  Påf ven  genom  skri f» 
^velse  anmodas  alt  förordna  en  annan;  Staket,  hvilket  af  alla 
^Erkebiskopar  blifvii  missbrnkadt  lill  rikels  förderf,  skulle  i  grund 
^förstöras,  och  alla  för  en  och  en  för  alla  svara  för  delta  beslut; 
^fienden  skulle  afvisas,  vid  första  uppbåd  hvar  och  en  vara  beredd 
^att  för  fäderneslandet  uppoffra  lif  och  blod,  och  flngo  Sveriges 
^inbyggare  icke  vara  i  fred  för  Danskarne,  så  ville  de  vid  läglig 
^tid  draga  in  till  dem  med  sådan  makt»  att  de  skulle  sjelfva  bedja 
%iid  om  fred**"     Icke  en  enda,  icke  en  gång  kyrkans  fftder  ocb 
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BrkebMkopeim  inest  nitiska  anhinfrare  djfrfd^  höja  sin  röst  mot 
delta  beakit  eller  v^irra  att  hekrftfla  éntx  med  sina  sigoeterts  nniier* 
»Mtande^  ty  meni^heien  var  fftrbitirad  och  talade  hårda  ord.  Men 
den  akarpainnige  Biakop  Brask  i  Lioköpin;;,  som  förutsåg,  att 
detta  beslut  en  gång  kunde  bafva  vigliga  påföljder,  stack  i  vaiku** 
pan  noder  Inaevlei  en  liten  sedel  med  denna  påskrift:  härtill 
Hr  jag  nödd  oeh  tvingad, 

000.  Hvad  Sidnderna  beslniil,  ntförde  Slen  Stnre  med 
kraft.  Erkehiskopen  återvAnde  till  Siftket,  men  hans  egna  män, 
som  fruktade  för  folkets  vrede,  nödgade  honora  alt  nppgifva  det. 
Då  han  derpä  nedfördes  till  Svenska  lägret,  knnde  den  ädle  Store 
Icke  ntan  möda  rädda  honom  från  farao  att  sönderslitas  i  stycken 
af  den  förbittrade  allmogen;  den  erkebiskopliga  borgen  förvandla- 
des i  gros,  Erkehiskopen  sjelf  fördes  till  klo<)tret  i  Vesterås,  se* 
dan  han  edligen  mast  afsäga  sitt  embete.  Han  erhöll  sedermera 
tillstånd  att  flytta  till  sitt  gods  Ekholmen  i  Veckholms  socken  af 
Trögds  härad  i  Upland. 

001.  Christian,  förbittrad  öfver  den  olfckli<];a  titgången 
vid  Dnfvnnä<(,  utrustade  en  väldig  makt  och  kom  sjelf  oro  våren 
1518  till  Stockholmska  skären,  landsteg  på  södra  malmen,  för- 
nyade fruktlöst  flera  stormar  mot  staden,  och  väode  sig  sedao 
infil  Södermanland;  der,  vid  Bränkyrka,  mölte  honom  Slen  Store 
den  29  Juli,  Gustaf  Eriksson  förde  det  Svenska  htifvodbaneret, 
och  häftigt  drabbade  begge  häraroe  tillsamman.  Danskarne,  slag- 
na, flydde  tillbaka  till  sitt  läger;  Sten  Sture  gjorde  det  ena  ut- 
fellet  efter  det  andra,  och  tog  flera  hundra  man  till  fånga.  Cbri- 
atiao,  ur  stånd  att  företaga  något,  icke  understödd  af  sina  Svenska 
anhängare,  emedan  ingen  af  dem  för  menighetens  förbittring  vå- 
gade röja  sina  tänkesätt,  nppbröt  omsider  sitt  läger  och  inskep*' 
pade  sig  på  flottan,  för  att  med  qvarlefvorna  af  sin  här  rädda  aig 
till  Danmark.  Men  vidriga  vindar  qvarhöllo  honom  inom  skären, 
vintern  tiltsinndade,  på  flottan  herrskade  en  sådan  brist,  att  folkel 
måste  nära  siti;  med  onaturlig  spis,  och  Konungen  blef  nödsakad 
alt  vid  Bifrnabben  för  hunger  sknll  sätta  i  land  ett  antal  knektar, 
Innn  flera  rymde.  I  denna  belägenhet  erböd  Christian  fred  och 
förlikning.  Den  ädle  Slen  Store  litade  på  Ronungens  ord ;  sjelf  ulaiv 
svek  i  allt  sitt  handlingssätt  och  glad  att  kunna  gifva  sitt  fäder- 
nesland säkerhet  och  f^ed,  begagnade  han  detta  tillfälle  att  genom 
ftdelmod  förvärfva  sig  Konangens  vänskap;  han  försåg  den  fiendl- 
liga  flottan  med  lifsmedel,  antog  utan  tvekan  Konangens  tillbud 
ar  ett  sammanträde  och  ville  sjelf  begifva  sig  ut  på  flottan  för 
att  afsluta  fredsvilkoren.  Men  Stockholms  Borgmästare  och  Båd 
aalle  aig  med  all  makt  mot  detta  beslut;  deras  vördade  Biksföre- 
atåndare  var  dem  för  mycket  kär;  de  fhiktade,  att  han,  en  gång 
kommen  i  Konangens  våld,  aldrig  mer  skulle  återvända.  Då  af- 
alDdcB  Ull '  fredsvHkorefls  uppgörande   sex  ädla  män,    bland  dem 


774  Medeltiden. 

Hemmiog  Cadd  och  Goslaf  Eriksson  Vata.  De  foro; 
pi  halffa  vågeo  kom  dem  eo  Dansk  båt  tiil  mötes  ned  100 
besittning;  i  siillet  att  fid  Kongshamn  utveilas  mot  andra  måo^ 
fftrdes  de  till  flottan,  en  gynnande  vind  hade  uppstigit,  segleih 
hissades,  ankaren  lyftades,  ocb  Konungen  afseglade  med  sitt  byte 
till  Danmark,  förnöjd  all  genom  trolösbel  bafva  vunnit  något,  da 
han  genom  vapen  intet  förmatt. 

tt09*     Dessa    tvenne    krigstig   öfvertygade    Cbristiao,    att 
han  roäsle  uppbåda  alla  sina  krafter  ocb  taga  alla   sina  boodsfik- 
vandlers  hjelp  i  anspråk,  för  att  med  vapen  konna  besegra  Sve- 
rige.    Först    oedsaile  han   i   Danmark   en    andlig   domstol,    som 
dömde  Svenska  Riksföreståndaren  ocb  alla  hans  anhingare  att  som 
kåttare  med  mord  och  brand  utrotas;  hela  Sveriges  rike  fMslara- 
des   i    bann,    en   bannlysning,    som  ftfven  bekriftades   af  Påfven 
Leo  X,    men   på  Sveriges  menighet  hade  ingen  verkan,    ty  bålet 
till  Danmark  och  karleken  lill  Riksföreståndaren  var  i  folkets  hjer- 
tan  makligare   ån  den   påfliga   förbannelsen.     Christian   emelIcTtid 
blef  otukmnd  lill  interdiktets  verkstkllare,  och  han  uppt>öd  hela  sia 
verldsliga  makt,  för  alt  genom  dess  fullföljande  fråmja  sina  egfta 
anslag.     Han   utfordrade  af  sin   svåger  Kejsar  Carl  V  sin  gemåls 
hela  brudskatt  300,000  gyllen;  han  lade  luoga    8[ftrder    på  sina 
undersåler  i  Danmark  och  Norrige,  olskref  lioodedelen  af  all  egen- 
doms inkorost,  både  presters  och   lekmkns,  pålade  eo  viss  alplt 
för  hvart  kreaiur  ända  till  giss  och  höns,  påfann  ånna  andra  af* 
gifter   och    panuatte   åfven    kronans  gods.     Genom  hotelser  och 
löflen  bragtes  Hanseslåderna  att  förbinda  sig,  att  på  tvenne  år  icke 
drifva  någon  handel  på  Sverige,  icke  en  gång  i  Riga  och   Revel 
med  Svenskarne  inlåta  sig  i  någon  handelsgemenskap.     Danmarks 
hela  sjömakt  ui rostades.     Folk  vårfvades  och  samlades  ur  alla  Euro- 
pas länder,  hvarjemte  uppbådades  kärnan  af  Danmarks  och  Norri- 
ges  krigsfolk,  som  då  uppmanades  att  i  täflan  med  så  många  frem- 
mande  krigare  frejda  den  Nordiska  tapperbeten.  Efter  sådana  tilirast- 
niogar,  med  en  krigshär,  fruktansvärdare  än  nåson  som  hittills  be- 
sökt Sveriges  rike,  bröt  Danska  Fällöf verslen  Otto  Krompeupp 
I  Januari  månad  år  1520,  drog  från   Helsingborg  genom   Skåne 
och  Halland  öfver  tillfrusna  kärr  och  sjöar,  och  inryckte  i  Vester- 
IKÖtland.     Sten   Store  försummade  inga  försvarsanstalter;   han  var 
öfverallty  och  sedan   han  besörjt  om  alla  vigtiga  pass  och  vägars 
besättande,  uppkasiat  broar  och  låtit  fälla  bråttar,  drog  han  med 
frätset  och  10,000  bönder  ned  till  Vestergötland.    Der,  vid  Boge- 
sund  (Ulricehamn),  på  Asunda  sjön  drabbade  de  flendtliga  bärame 
tillhopa  på  S:t  Henriks  dag  den  19  Januari.    Sten  Sture  Ut  upp- 
väcka isen.    Isbräddarne  voro  Svenskarnes  förskansningar.     Ehuru 
ringa  deras  styrka  var  mot  fiendens  öfvade,  väldiga    hop,    fruk- 
tade  dock   ingen,    så  länge  Riksföreståndaren  ajelf  dem  anfdrde 
och  var  öfverallt,  der  faran  var  störst.    Men  redan  i   början  af 
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sirideo  trftffadcs  den  fidle  lijelteo  af  en  kola;  hao  stdrtade  af  hflr 
sleo,  och  roed  hooom  föll  Sverij^es  hopp.  Sorg,  besjtOrtDing  in- 
tog hvarje  bröst,  Svenskarne  glömde  fienden,  de  glömde  farorna, 
drogo  sig  i  förvirring  tillbaka,  lemnade  fienden  öppen  v5g  oeh 
voro  endast  omtånkts  alt  rödda  sin  sårade  anförare. 

603*     Mållös  fördes  Sten  Stare  från  vslplalsen.    Bads  sista 
tankar  vore  rigtade  på  fåderneslandeis  råddoing  och  försvar.  Från 
Strengnfts   skickade    hsn   Bjskop  Mailhias  och  Riksrådet  Magoos 
Ivarsson  Gren  till  Gnstaf  TroUe,   att  åter   lörsona    denna  .Prefat 
med    fåderneslandet   och    uppmana  honom  till  dess  bistånd.     Då 
ban  sedan  från  Sirengnfis  ville  skynda  till  Stockholm   att    vidtaga 
ytterligare  försvarsanstalter,    och  han  i  släda  fördes  på  isen  öfver 
Målaren^  afiomnade  han  noder  denna  fftrd  den  9  Febraari.    Med 
honom  försvann  den  högre  ande,  som  styrde  och  best&mde  mång* 
dens  företag.    Hvad  Sveoskarne  med  honom  kunnat  ntråita,  visa- 
de  de  vid  Ramundaboda,  der  på  skogen  Tiveden  Si  en  Store  lålit 
föranstalta  om  förhoggo ingår.     Hela  sin  makt  måste  Danska  Fålt- 
herren  Otto  Krompe  anvönda  för  att  genombryta  detta  pass;  an- 
föraren för  den  2000  man  starka  Franska  hjelptrnppen  stnpade  och- 
med  honom  håiflen  af  hans  hop;   men  en  Svensk  ådiing,  Erik 
Abrahamsson  (Lejonku/vud)^  Riksråd,  Riddare  och  Lagmani 
Vestmanland  och  Dalarne,   ledsagade  Danskarne  kringom   bråttan 
och  hjelpte  dem  sålunda  fram.     På  isen   vid  Fogdön   nåra  inUll 
Strengnås  samlade  sig  en  myckenhet  frålsemån,  borgare,  bönder 
och  bergsmSo  för  att  afbida  och  mottaga  den  från  Vesterås  antå- 
gande fienden.     Den  fiendtliga  håren  nalkades,  men  når  enighet 
bast  behöfdes,  då   oppsiod  split    bland    Svenskarne,   ingen    ville 
atiga  i  spetsen  och  blifva  deras  anförare;  ett  sorl  uppkom  bland 
de  förnämsta,  man  sporde  hvarandra  till,   för  hvilken  man  skulle 
kampa;    hela  skaran  skingrade  sig.     Allmogen  ville  strida,  men 
ingen  ville  anföra.  Bland  herrarne  i  landet  herrskade  en  oerhörd 
förvirring;  från  dem  spridde  sig  förvirringen  till   menigheten;  ei^ 
del  ropade,   att  de  ville  gifva  sig   nnder  Christian,    andra  att  de 
hellre  skalle  låta  sitt  blod  rinna;  somliga  gjorde  fienden  afbråck, 
hvar'de  kunde,  störtade  sig  i  faran  och  ville  ej  öfverlefva  fåder- 
neslandets   ondergäng;    andra,    förvirrade,    modfftlda,  förskräckta, 
sökte  rådda  sig,  bist  de  förmådde.     Rikets  herrar  samlade  sig  ån 
på  Engsö  hos  Knut  Bengtsson  {Sparré)^  An  på  Tynoelsö  hos 
Biskop  Matihias;  men  oenigheten,  häpenheten  lemnade  icke  rom 
för  lugna  öfverläggniogar,  alla  voro  villrådiga,  ingen  hade  hjerta 
och  mod  att  taga  något  beslut.     Man  ropade  öfverallt  på  en  höf- 
vidsman;    menigheten    ville   strida  för  Sten  Stures  son,  men  han 
▼ar  en  6-årig  gosse;  andra  äskade  en  mogen    man   och   korade 
Thore  Jönsson  {Ros)^  men  han  egde  icke  menighetens  förtro- 
ende.    Under  denna    förvirring   frambröt  fienden  som  en  väldig 
skogsström  och  utan  motstånd  öfversvämmade  hela  riket;  den  påf- 
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ligi  banolyfBiogco  uppslog»  pi  aU«  kyrkodörrar;  de  vHda  krifar- 
pe,  ioio  fikoQade  bvarken  våiuier  eller  fiender  för  plondriog  och 
rof,  trodde  sig  ånou  nindre  för^uodoa  lill  nagoo  mettskligliet 
mal  etl  baoolyst  folk.  Biskop  Maitbias  i  Slreognås  fdreuig  ea 
uoderbaodUog  med  fienden.  Han  hade  under  Sten  Sture  bekiadi 
kaDslerserobeiet,  liade  alltid  ?arit  honom  Ullgifven  ocb  var  eo 
välmenande  man.  H«n  begaf  sig  till  Danska  befäl bafvarea  OUu 
Krumpe  och  »löi  med  honom  elfva  dagars  stilleslåndy  under  hvil* 
ken  lid  rikeU  lierrar  skplle  beslämma^  antingen  de  ville  hyUa 
Cbrisiian  eller  icke.  I  basi  ummankalUdes  en  herredag  tiU  Öp- 
sala.  Der  uppträdde  åter  Gustaf  Trolle  med  makt  och  myndigiirt 
som  Erkebiskop.  Ban  förestälde  de  församlade  herrarne  frakllte- 
beten  af  ett  moisiånd»  bebofvet  af  en  Konung,  nödfåndtgheten  aU 
hylla  Chrisian  ocb  fördelarne  för  likena  af  f^ftreningen  melUo  dem. 
Dock  drogo  många  ännu  i  beiäukande  alt  samtycka  till,  hans  förw 
slag;  men  då  underrättelse  inlopp,  all  Cbrisiian  erhållit  ny  för- 
stärk ning»  trädde  herrarne  i  under baodling  med  Otto  Rrumpe, 
algjorde  och  bt-slöto:  ^atl  all  tvedrägl  och  tedervilja  mellan  ri» 
^kena  skulle  förgätas;  Christian  erkännas  f5r  Sveriges  Kennag, 
^meo  Sveriges  fiiheter,  lagar  och  goda  gamla  sedvanor  halias  hc- 
^liga»  rikets  slott  lemnas  i  Rådels  händer,  ingen  ovanHg  innga 
^påläggas,  ingen  mista  de  förUoingar  eller  andra  förmåner  ban 
^ioQebaft.^  Af  Christian  stadfästades  deiu  beslut,  hvarpå  del 
strax  öfver  hela  rikei  kungjordes. 

004.  Under  den  allmänna  hotande  farao,  då  den  liUia- 
gande  nöden  mer  och  mer  uppenbarade,  b  vilka  föredrogo  karle* 
keo  Ull  fäderneslaadet  och  en  hjeltemodig  död  framför  kärleken 
lill  lifyei  och  en  feg  uodergifvenbet;  i  den  allmåona  förvirringen, 
då  allas  sinnen  voro  slagna  af  häpenbet  och  bland  rikels  herrar 
ingen  hade  bebjertenhet  att  antaga  sig  det  betryckta  fåderneslan- 
del,  egde  eof  qvinna  nog  slyrka  och  mod  att  sälta  sig  mot  den 
frambrytande  fiende»,  och  ehuru  öfvergifven  al  rikels  Mlingar, 
som  borde  vara  dess  första  försvarare»  visade  hon,  att  faderaeslan- 
4Ms  sak  ännu  icke  var  förlorad.  Denna  qvinna  var  Sten  Stores 
värdiga  gemål  Christina  Gyllenstjema,  dotter  af  Riksrådet 
Nils  Eriksson  Gyllenstjema  lill  Fogelvik  och  Sigrid  BskiMntter 
fiianer,  och  dottersondoiter  af  Konung  Carl  Knutssoo.  fion  tog 
af  borgerskapet  en  helig  ed  all  till  sista  man  motstå  fieodea^  och 
hQO  trkffade  alla  nödiga  malt  lill  motvärn.  Arbetet  på  aladeas 
torn,  skärmar  och  andra  försvarsverk  lill  deras  fulla  islåudaättaode 
fullbordades  med  största  drift;  eldgevär,  krut,  lod,  skrot  och  pi* 
Isr  anskaffades,  tillverkades  och  fördelades  på  behöriga  atiUen; 
bysseskytier  besoldades  och  stäldes  under  ledning  af  lusaa  éfver- 
män  utaf  borgerskapet;  pråmar  ocb  bevarade  fartyg  lades  otau- 
for  bommarue;  krigsfolket  uppmnntradea  med  tal  och  skteker. 
Hon  skickade  bud  till  Polen  om  hjelpirupper,  hao  akafide  sådana 
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frin  LiilMok  ender  den  Ueke  VeslfttlaicD  StafUn  Sa«8«. .  Hm 
fftrinaDte  gAoom  de  ömmasle  bref  rikets  berrar  till  eoigbet,   hon 
uppmante  dem  till  manliga  bealul,   till  kraftiga  mått  och  framfdr- 
alli   atl   förena  «ig  om  eo  ny  Riksföreståndare.     Hon.  förkastade 
Upsata^roöiets  beslut  ocb  vftgrade  erkAnoa  den  med  Chiislian   in* 
gångna  dagtingao.     Uppbragt  d«röfver,   drog  Gastaf  Trolle   med 
SMO  man  till  Stockholm  att  injaga  skrick  bos  den  stolta  qvio- 
nan^  men  hon  låt  uppdraga  vindbryggan  ocb  halsade  hans  sände- 
bud med  bysseskott.    Hon  kunde  lika  litet  öfvertalas  genom  goda 
ord  som  skr&mmas  genom  hot;  hon  onderstödde,  hon  uppmuot* 
rade  alla  dem,  som  Ännu  egde  nog  mod  alt  icke  misströsta  om 
det  olyckliga  fädtrnoslandet.     Denna  qvinnas  bjeltemodiga  uppfö- 
rande våckte  åter  mod  och  hopp  hos  menigbeten.     Beftlntsamma, 
stora  ajålar  förmå  icke  alltid   beherrska   lyckan,  men  de  ega  fol* 
kets    bjertan.     Bönderna   grepo   öfverallt  åter  till   vapen,  nftr  de 
hörde,  att  Sten  Stures  enka  så  tappert  försvarade  Stockholm.    Oe 
valde  de  resligaste  bland  sig  till  anförare,  angrepo  Danska  hopar, 
hvar  de  trkffade  dem,  och  slogo  en  väldig  skara  på  Balondsåsen 
invid  Vesterås.   Framgåogen  förhöjde  deras  mod.   Från  Stockholm 
erhöllo  de  ondaftttning;  en  skara  bergsman  förstårkte  deras  hop; 
de   drogo  till  Dpsala   och   på  Laogfredagen  den  6  April  1530  i 
det  för  farligaste  yrvftder  angrepo  med  stormande  bftftighet  sjelfva 
Danska  hufvodlägret;   soöglopp  slofli  Danskarne  i  ögonen  oeb  för- 
aaåmdo   krutet,   så  att  de  icke  kunde  bruka  sina  eldgevftr;  den 
mjuka  snön  fastklibbades  under  hftstfötterna,  hvaraf  håslarne  föllo 
omkull  med  sina  ryttare;  då  gjorde  den  Svenska  pålyxan  och  de 
förfftrliga   pilarne  ett  stort  nederlag  bland  fienden,  många  Danska 
ftdiiogar,  flera  st  ridsmanliga  höfdiogar  föllo,  och  Otto  Krnmpe  sjelf 
blef  sårad  af  tvenne  pilar;   hela  Danska  styrkan  hade  kunnat  n^ 
deri^raa,  om   Svenskarne   haft  erfarna  anförare,  som  förstått  an 
göra  iMrak  af  segern ;  nu  åter,  sedan  de  alagit  fienden^  spridde  de 
sig   omkring,    en  del  inträngde  i  staden  och   plundrade,   andra^ 
hvar   da  irSffade  en   fiende,   grepo  honom  an  ocb  kSfnpade,  den 
ena  skingrade  sig  hit,  den  andra  dit.     Då  aamlade  åter  de  Danska 
liårfftrarne  sina  slagna  hopar,  an  föllo  nn  I  sin  ordning  de  kring- 
spridda  bönderna,  många  af  dem  nedergiordes,  en  del  uppbrftn- 
dea  i  ei»  tegellada,  somliga  omkommo  i  vattnet.     Icke  Ungt  efter 
dMion   bindelse,   i  Maj  mänaii  ankom  Christian  till  Stockholmska 
akåreD    med  en   vål  ntrostad  Sotta.     Staden  insperrades  från  salt- 
sjösiéan  af  den  ankommande  flottan,  från  landsidan  åter  af  ett  lager 
pa    h  vardera  malmen.     Hos  Konungen  in  funno  sig  genast  Gustaf 
Trolle,   Biskop  Matihias  jemte  flera  andra  af  rikets    herrrar    och 
råd;    de    förnyade  sina   férsftkriagar  om  oadergilvenhet,  han  åter 
bekråflade  allt,  hvad  hans  befilsbsfvare   lofvat  och   afiikntit.     Han 
kil  blaod  allmogen  otdela  salt  och  siU,  höll  menigheten  Hfven  dessa 
varor  tillhanda  för  §odl  pris;   han   brnkade  Biskop  Mattbias  ocb 
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andra  ansedda  måo  aU  terka  pä  folktt,  oeh  hao  sparade  inga 
löfien.  Det  oabladt  förblef  eo  stor  del  af  bénderna  under  vapen, 
de  tillfogade  Danskarne  många  förluster,  de  ploudrade  och  Clngs- 
lade  den  gamle  Erkebiskop  Jakob  Difssoo,  Biskop  Oito  i  Vesterfis 
och  flera  andra,  som  fAr  Christian  ådagalagt  tillgifvenbet.  Besitt- 
ningen i  Stockholm  gjorde  tåla  ntfall,  staden  var  rikligen  fiVrsedd 
med  lif^medel  och  kände  med  våld  icke  tvingas.  Christian  der- 
emot  led  brist,  hans  vårfda  trapper  började  knota  öfver  soldens 
nteblifvande,  vintern  var  i  annalkande,  åfven  i  Danmark  hotade 
ett  farliga  missnöje  att  ntbryta,  dag  för  dag  förv&rrades  Christians 
saker. 

005.  Då  vredgades  han  på  de  rådgifvare,  som  inledt  honom 
i  denna  färd  och  olycka.  Hen  det  gråmde  honom  alt  med  skymf 
nödgas  återvända.  Hans  företridares  icke  mindre  &n  hans  egen 
erfarenhet  hade  dock  undervisat  honom,  att  Sveoskarne,  oöfver- 
vinnerliga  genom  makt,  kunde  så  mycket  Iflltare  öfvervinnas  genom 
sig  sjelfva.  I  Konungens  sållskap  var  den  tvenne  år  förut  trolöst 
bortförda  Hemming  Gadd,  som  i  hög  grad  egde  menighetens  för- 
troende. Honom  sSnde  Konungen  jemte  andra  ansedda  min,  att 
med  goda  ord,  smicker  och  löften  förmå  de  motspånstiga  till 
uppgift.  Man  vet  ick«  med  visshet,  hvilken  konst  Christian 
brukat  för  att  vinna  denna  man  och  frln  en  håtsk  fiende  omskaipa 
honom  till  en  nitisk  aohingare.  Slurens  enka  hief  bestört  att 
böra  Storarnea  v&n,  den  åtlatioårige  gubben  tala  Ull  Danska  Kon* 
ungens  båsta.  Hon  föraktade  mannen  och  afviste  honom  med 
ovilja,  stadens  borgare  följde  hennes  efterdöme,  och  Hemming 
Gadd  var  nSra  att  blifva  ett  offer  för  sitt  nit.  Men  hans  segrande 
Tklialighet  verkade  dock,  att  först  slottsherrarne,  sedan  de  öfriga 
i  staden  varande  herrarne  och  sinteligen  ftfven  en  del  af  borger- 
akapet  lyssnade  till  Christians  vanliga  anbud.  Christina  blef  af 
sitt  eget  folk  tvungen  att  gifva  vika.  Underhandlingar  öppnades, 
och  den  6  September  1520,  på  en  holme  vid  Valdemarsön  eller 
nuvarande  Djurgården,  slöts  en  dagtingan,  enligt  hvilken  Christina 
erkände  Upsala  mötes  beslut  och  Konungen  försäkrade  tUltnka 
om  dess  obrottsliga  efterlefnad  och  lofvade,  ^att  hvad  skedt  var 
^på  värdigaste  värdige  Åder,  Brkebiskop  Jakob  på  Arnön,  Erke- 
''biskop  Gustaf  i  Upsala,  Biskop  Otto  i  Vesterås  och  andra  Prela- 
''ter,  Riddare,  goda  män,  frälsemän,  deras  tjenare,  bönder  och 
"bokarlar,  inom  riket  eller  utom,  som  fångne  hade  varit  eller 
"fåogne  voro,  för  all  den  skada  och  förderf  dem  skedt  var,  besyn- 
"nerligen  på  Staket,  Arnön  eller  några  deras  gårdar,  gods  och 
"egodelar,  ehvad  det  helst  vore,  rörligt  eller  orörligt,  skulle  vara 
"och  blifva  en  klar  aftalad  sak  t  alla  råtler,  andeliga  och  verlds- 
"liga,  efter  den  dagen."  Samma  dag  utgaf  Konungen  ännn 
tvenne  andra  förskrifningar,  den  ena  till  Stockholms  stad,  alt  det 
förbigingoa  och  all  blodsutgjutelse  skulle  kastas  i  en  evig  glömska. 
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hv«r  och  en  ega  stterhel  och  fred  och  stadens  friheter  icke  Meit 
bibehållas,  nlao  afveo  ölias  och  fdrmeru;  den  andra  till  Cbrislina 
och  alla  de  herrar  och  mån,  som  med  henne  försvarat  Slodiholms 
slott,  att  de  skulle  alla  blifva  försedda  med  goda  förl&niogar,  och 
fru  Christina  strax  komma  i  besittolog  af  Tavastehus  och  Kymene* 
gård  med  deronder  liggande  låo  i  Finland,  MArkö  och  Hörnings- 
holm  i  Södermanland  jemte  andra  hårad  och  socknar  i  Småland 
och  Nerike,  hvilka  hennes  aflidoe  herre  Sten  Sture  innehaft  andar 
förpantniogsråti ;  hon  skalle  ock  få  behålla  den  rånia,  hennes  herre 
uppburit  af  Kopparberget  samt  ega  rått  alt  laga  med  sig  sina 
skepp,  så  ock  sioa  skjutgevår  och  lifemedel  ifrån  slotlei.  Den  adla 
Christina  ibogkom  åfveo  sina  våooer;  hon  betingade  samma  såker- 
het  för  Arved  (Kurk),  Biskop  i  Åbo,  GosUf  Erikson  (Vasa)  |ocb 
aodrs,  som  dels  trolöst  voro  bortförda  i  fångensksp,  dels  begifvit 
si)e  ur  riket,  dels  genom  ett  envist  motstånd  isynoerhet  ådragit 
sig  Konungens  fiendskap;  all  ovilja  skulle  förgåtas.  Detta  bekråf- 
lade  Christian  med  eder,  namn  och  insegel;  han  lofvade  attickt 
allenast  vsra  deras  Konung,  men  deras  fader.  Christina  otib 
hennes  befallningsmån  gåfvo  tillbaka  sin  skriftliga  försåkran  om 
obrotislig  trohet. 

OOO*  Tvenne  dagar  efter  denna  dagtingan»  den  7  Septem- 
ber mottogs  Chrisiiao  på  södra  malmen  af  Stockholms  Borgmåstare 
och  Råd,  som  Ull  honom  öfverlemoade  stadens  nycklar;  södra  stads- 
porten nedhöggs,  och  Konungen  höll  slit  intåg  med  mycken  ståt 
och  högtidlighet;  han  ledsagades  först  till  Stockholms  Storkyrka^ 
der  han  mottog  vilsignelsen,  sedan  upp  till  slottet,  derefter  bevår- 
dades han  hårligeo  på  stadens  bekostnad  hos  en  Tysk  borgare 
Gorius  Holst.  Freden  förkunnades  med  pipor  och  trumpeter,  och 
ryktet  utförde  Konungens  beröm  till  alla  landsåndar.  Men  under 
dessa  fröjdebelygelser  låt  Christian  uppresa  en  galge  på  hvartdera 
af  stadens  tvenne  största  torg  (Korniorget  och  Jerntorget).  Hem- 
ming Gadd  såndes  med  trupper  till  Finland,  han  intog  inom  kort 
tid  Viborg,  Abo  och  Raseborg;  Biskop  Matthias  skickades  ut  lill 
landsorterna,  han  mottog  hyllning  af  menigheten  och  förmådde 
Nerike  och  Örebro  siad  till  afgifvande  af  den  förklaring,  att  enda 
orsaken  till  rikets  olyckor  låg  i  vissa  herrars  åreiystnad,  som  för- 
fört folket  och  atörtat  landet  i  förderf.  Medan  detta  förehades, 
öfversvåromades  riket  af  ett  dåligt  och  ringhaltigt  mynt,  A/tppin- 
gar,  hvilka  Chrisiiaa  låtit  slå  i  Danmark  och  hvaraf  han  förvårf- 
vat  namn  af  Kong  Klipfin%*  Genom  detta  mynt  stegrades  ovan- 
ligt priset  på  sila  varor,  och  de  Tyska  kramarna  måste  genom 
domstolens  åtgård  tvingas  att  i  betalning  för  sina  fordringar  taca 
klippingarne  till  deras  åsatta  varde,  nemligen  18  Stockholmska 
penningar,  ehuro  de  till  sin  halt  icke  voro  vårda  mer  ån  fyra. 

60y.  Sedan  Christian  i  åtta  dagar  uppehållit  sig  i  Stockholm, 
for  han  tillbaka  till  Danmark,  dels  för  att  dampa  det  missnöje,  som  der 


holul9  att  ntbryla,  dels  för  att  med  sina  fAiirogoa  öfvertö^a  om 
de  maU  oeh  sieg^  som  borde  Cagas^  fAr  all,  som  lalesåttet  da  var, 
för  alltid  komma  Sptrigt  under  skatt.  Man  laon,  au  rikets 
store  borde  i  Sverige  utrotas  Irkasom  i  Norrige,  fy  sa  långe 
allmogen  hade  aofOrare,  skulle  detta  styfsinU  folk  aldrig  kunna 
uoderkttfvas  ooli  eo  sjelfrådand^  Konung  aldrig  sitta  saker  på 
Ihronen.  Bfter  fem  veckors  frånvaro,  den  30tde  October  kom 
KkOiiongeo  tillbaka*  Tio  dagar  dereder  sammanträdde  Biskoparne 
oeli  rikeu  Rad  i  Grabrddraklostret  och  genom  ett  6ppei  bref  för- 
klarade: "att  sedan  de  granneligen  och  ttiteligen  genomsett  S:l 
"Erika  lag,  som  bjnder,  att  nir  eo  Konung  crterlemnar  sftoer, 
^skall  en  af  dem  utnämnas  till  hans  efterlridare^  och  sedan  de 
"beiånkt,  att  Christian  redan  i  sin  faders  tid  var  utkorad  till 
"Konung  i  Sverige  och  dessutom  hårstammade  från  Brik  den  Helige, 
"hafva  de  funnit  fAr  godt  förklara  och  erklnna,  alt  Sveriges  rike 
"var  honom  tillfallet  icke  genom  val  utan  efter  arfsräti."  Den 
följande  dagen,  aora  var  Althelgona  dag,  samlades  vid  foten  af 
Brookeberget  en.  stor  skara  af  herrar,  borgare  och  bönder ;  rondl* 
omkring  omgäfvos  de  af  Danska  knektar  i  fulla  vapen;  pä  sjelfvn 
bergetj  var  bygd  en  hög  altan;  dit  steg  Jöns  Beldeoaeke  opp. 
Biskop  \  .  Ottensee,  och  talade  till  folket.  Pörst  förebrådde  lian 
dem  deras  motstånd,  förestålde  dem  sedan  Christians  rått  till  thro- 
nes,  och  sporde  dem  till,  om  de  icke  erkinde  honom  för  rått  arf- 
tagare  till  Svenska  kronan.  På  hörde  Biskopens  tal,  ftnon  fårre 
begrepo  dess  innehåll,  folket  ropade  ja,  npprlckte  sina  hinder 
och  s«oro  deo  vanliga  trohetseden.  Sålunda  både  af  menigheten 
och  Rådet  liyllad  och  erkåod  f5r  rStt  arfkoonng  till  Sverige,  blef 
Christian  den  4  November  i  Stockholms  storkyrka  af  Gustaf 
Trolle  krönt  till  Sveriges  och  Götes  Konung.  Bndast  Danska 
herrar  buro  regalierna,  inga  Svenska  mån  dubbades  till  riddare, 
ty  Konungen  låt  mropa,  att  såsom  Sveriges  rike  med  srftrd  var 
vunnet,  kunde  denna  ftra  icke  nu  vederfaras  någon  Svensk  matt« 
Men  inför  altaret  aflade  han  ed,  att  obrotisligeo  hålla  de  löften 
och  försåkrlogar  han  gifvit,  och  till  bekråftelse  derpå  anammade 
han  Herrans  nattvard.  Dagen  efter  kröningen  betygade  Stock- 
holms borgerskap  sin  vördnad  för  Konungen  genom  eo  skånk  af 
60  Ungerska  gyllen  och  ett  förgytdr,  med  mycken  konst  utarbe^ 
ladt  kredenzekar  af  345^  lods  vigt.  Han  åter  gick  till  råds  med 
sina  förtrogne  om  sattet  att  utföra  svna  mordiska  plaaer.  Då 
förehades  ooh  nppgjordes  många  förslag*  ålen  Dkirifc  Slagheek 
löste  den  svåra  knuten  och  gaf  Konsngan  del  råd,  alt  han  skulle 
sätta  den  påfliga  bullan  i  verket,  emedan  de  KVften  oeh  ftirsåkrio- 
gar,  han  såsom  Konung  gifvit.  Ingen  gemenskap  hade  med  den 
hämnd*  od»  strafl^u  bonom  tillkom  som  gudomens  hSmnare  ocli 
den  påfliga  bollans  verkstftUare.  Räns  råd  behagade  Körningen» 
ty  efter   den  Boiber^a  Stolens  grundsatser  var  man  en  käiiara 
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infe»    tro   skyUig,  hUd  cd  tidao  borde  medeid  oeh  svärd 
uiroias. 

608.  Riddarspel,  gUdje  och  ttiC  almflrkle  deo  högtidti(j(8 
krdDingsfe&len,  De  Svenska  herrarne  oudflgBades  liårligen  och  vAl 
på  slouel.  Dit  voro  kaltade  mom  rik«ta  Råd  alla  de  ypperale  naM 
i  rikel.  Riddare  och  Prelater,  Stockholroa  Borgmftsiare  och  Råd 
och  de  föroåratfta  borgare  i  stadeo.  KoDoogen  sjelf  var  Infltig 
och  glad,  mildrade  det  hemska  och  oaörka  i  sin  uppayn  genom 
en  blid  och  »milaode  vftuligliet,  belaade  en  del  m^  akrymtakitgt 
kyssande,  andra  tog  han  vänligt  i  bmn,  slog  bAoderna  samman, 
log  och  förde  sig  i  allt  upp  mera  aom  deras  jemnlike  ån  deras 
Konung.  Förnftjelsen  spridde  sig  till  alla,  man  gjorde  sig  glad, 
dansade,  lekte  och  förehade  albhanda  iidafördrif.  Men  tredje  dagen 
derefter  vid  middagstimman,  då  Konungen  satt  på  domstolen  i 
storm  slottssalen,  framtrådde  GusUf  Trolle  och  anförde  hårda  klago* 
mål  mot  dem,  som  vågat  f^ra  sig  fieodlligen  opp  mot  IJpaala 
domkyrka,  bellgrat  och  föraidit  Stftket,  afsalt  honom  från  embe« 
i«t  ooh  kaaiat  Biskopar  i  flngelse;  han  uppropade  deras  namn 
hvar  4*fler  annan,  oeh  begårde  til  Konungen,  på  den  ed  han  svurit 
vid  sin  kröning,  f6r  rättvisans  och  kyrkans  skull  upprättelse  för 
den  orätt  och  skada,  aom  honom  skedd  var  t  mångahanda  mållo* 
Då  svarade  Konungen:  Herr  Erkehiskop,  lysier  eder  icke  att  hafva 
framgång  i  denna  sak  med  sämja  och  förltknelse,  efter  som  godt 
män  kunna  ransaka,  eller  viljeo  J  det  allenast  uMd  lagen  beprtVf- 
va?  Men  Brkebiskopen  bad  inaerligen,  alt  allo  närvarande  skollo 
gripas  oeh  hvar  och  en  gAra  honom  tillfyllest.  Konungen  lofvade, 
att  honom  skulle  ske  rätt  i  alla  måttow  Derpå  uppläates  den 
pä6iga  bannlysniogen,  och  de,  mot  hvilte  klagomålen  voro  rig»* 
tade,  framkallades  att  rättfärdiga  sig.  Med  ädelt  mod  framträdde 
Christina  och  erinrade  Konungen  om  bana  stadfästetse  af  Upaala 
mötes  beslut,  hon  besvor  honom  vid  de  Idflen  och  försäkringat 
han  gilvU,  vid  den  ed  han  InfOr  altaret  svurit  och  det  sakrament 
h»n  anammat,  att  icke  oskära  hennes  afiiéne  herres  nnnne;  till 
h»o8  och  sitt  försvar  uppvisade  hon  Ständemas  på  mötet  i 
Arboga  år  1517  enhälliga  beslut,  der  den  dom  förestafvades,  som 
Öfvergått  Gotaf  Trolle.  Denna  vitsordande  handling  var  Christian 
välkommen.  Först  Ullspordes  Biskop  Bresk  i  Linköping,  om  han 
densamma  beseglat.  Han  svarade  ja,  men  sade,  att  han  velat 
förvara  sig  för  tillkommande  fall  och  spörsmål,  oeh  åberopade  den 
eensägelse,  han  fördolt  under  vaxsigHlit;  den  framhemtades  oeh 
Biskopen  frikändes.  Sedan  i  ordoingen  Ullspordes  de  öfriga  Bi* 
skoparne  och  rikels  Rådaberrar;  hvnr  ooh  en  lade  sig  vinning  om 
att  på  bästa  sätt  rättvisa  sitt  fArhållande  i  denna  sak.  fntllt  aflo* 
nen  räckte  detta,  för  sken  skol  företagna  förhyr.  När  skymnin- 
gen inföll,  inträdde  i  salen  Danska  höfvidsmännen  Ctss  Blide  och 
Severin  Norrby  med  lyktor  och  bloss  och  många  beväpnade  män, 
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och  i  en  ImC  uppfyides  alla  stöttets  liogelseroiD  med  Pt«latcr 
och  Riddersmåo,  Idta  herrar  och  föroäma  qvinoor,  Stockbdim 
Borgmåstare  och  Rid  och  yppersta  borgare.  Derpå  sammankalla- 
des i  stora  saleo  biskopar,  prelater  och  kaniker,  sa  mioga  iänb 
min  som  hmoos,  allesamman  Svenskar,  med  ondaniag  af  Joos 
Beklenacke ;  han  apptrkdde  som  anklagare  och  hemståMe  till 
Odernis  skirskådande  och  dom:  om  de,  som  sammansvoril  sig 
DOl  den  Romerska  Stolen  och  férlmitit  sig  moi  den  heliga  kyr- 
kan, borde  anaes  Rk'  kiCtare?  Kanske  anade  ft  af  de  samlade 
Aderna,  hvarthin  denna  friga  syftade  och  hvartili  deras  dom 
flknlle  leda.  De  svarade  och  dömde:  alt  den  som  till  sådant  gjort 
sig  skyldig,  borde  RVr  en  kiitare  hillas.  Detta  svar  inoeböll 
dödsdomen  öfver  de  olyckliga  fflngame. 

•€!•.  En  bödel  skickades  ati  förkanna  de  olyckliga  den  ftMt 
domen.  De  begkrde  förgkfves  att  för  en  religionens  tjenare  Ei 
Mgta  sina  synder  och  anamma  Herrans  nslivard;  ifven  religio- 
nens tröst  våxrades  dem.  Tidigt  om  morgonen  den  8  Noveml»er, 
aom  var  en  Thorsdag,  igenstångdes  stadens  porlar,,  frin  alla  gator 
böttles  trumpeters  IJnd  och  en  hörold  förkannade  folket,  alt  iogen 
▼id  liftstraff  skolle  Ii  gi  ur  husen,  utan  portar  och  dörrar  skalle 
liillas  tiilslutna.  Alla  platser  l>esattes  med  stark  vakt  och  till 
Stortorget  tordes  Altstycken,  hvilkas  mynningar  rigtades  mot  de 
fömimsu  gatorna;  mellan  torget  och  slottet  nppatildes  pä  ömse 
sidor  krigsknektar,  vipnade  med  spetsar,  srftrd,  byssor  och  alla- 
banda  virjor.  En  förfflrlig  ingest  öfver  dessa  hotande  aosialter 
intog  alias  sinnen.  Under  hemsk  och  dyster  vintan  framskred 
förmiddagen.  Mir  toroklookao  slog  tolf,  öppnades  slotisponeo, 
och  mellan  bödtor  och  vakt  framtågade  Sveriges  odlingar  och 
yppersta  min.  Frimst  giogo  Biskop  Vincentias  i  Skara  och 
Biskop  Matthias  i  Strengnis,  bada  i  sin  biskoplfga  skrad,  efter 
dem  rikets  Rådsherrar  i  deras  embelsdrågt,  dernöst  öfriga  idlin- 
gar  och  riddersmåUi  sedan  Stockholms  Borgmåstare  och  Råd  och 
slädens  fömimsta  borgare.  De  framleddes  till  Stortorget  inom 
en  spetsgård.  Der  höll  från  tmrspråket*)  Danska  Rådsherren 
Nils  Lycke  ett  tal  till  det  församlade  folket.  Han  bad  dem  icke 
Brskråckas  öfver  det  straff,  som  skalle  Öfvergå  de  tirottsliga,  hvilka 
ådragit  sig  kyrkans  förbannelse.  Erkebiskop  Gostaf  Trolle,  sade 
han,  hade  trenne  gånger  på  kni  anropat  Konungen  om  den 
påfliga  bullans  verkstållande.  Dessutom  hade  de  förökat  sitt  brott 
mot  kyrkan  med  ett  nytt  mot  Ronungen,  i  det  de  låtit  lågsa 
krut  under  hans  rum,  fÖr  att  Ininga  honom  om  lifret*  Härvid 
log   Biskop  Vincentins  till  ordet  och  ropade  med  hög  och  oföi^ 

*)  Burspråket  var  en  atbyggnad  pl  gamla  Bftdstagan  It  torget,  hv«r- 
ifr&o  allahanda  pftbod  aÄunnades  för  menigheleo,  som  pi  Romerskt 
▼is  samlades  pl  torget.  Baursprache  betydde  fordom  egentligen 
memghttms  sammanhomstt  sedan  samlingsstället  bvar  denna  skedde. 
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l&rad  röst,  att  Ronangen  for  endast  med  lAgD,  drafvel  och  list^ 
bao  nedkallade  öfver  bonom  Gods  bftmnd,  tog  Gud  till  vittne 
dfver  sin  oskuld  och  fordrade  alt  under  ovSldiga  domare  få  vela, 
lör  hvilken  sak  han  skulle  dö.  Äfven  tvenne  af  Stockholms 
Rådsherrar  talade  till  det  omkringstående  folket,  uppmante  dem 
att  afekndda  sig  tyrannens  ok  och  hådanefler  taga  sig  till  vara, 
att  icke  låta  sig  bedragas  af  falska  dagtingningar.  Men  för  krigs- 
knektarnes  buller  hördes  föga  deras  tal*  Biskop  Matt  bias,  som 
varit  den  första  och  den  mest  nitiske  att  frftmja  tyrannens  sak, 
var  ock  den  första,  som  fick  böja  sitt  hufvod  under  bödelsyxan. 
Då  ban  stod  på  knä  med  sammanknäppta  båoder,  uppryckta  mot 
bimmeien,  under  afbidan  af  del  blodiga  hugget,  kom  hans  kan- 
sler Olaus  Petri  springande,  för  att  lala  med  sin  Biskop; 
ban  åtföljdes  af  sin  broder  Laurentius  Petri.  Men  nSr  de 
framkomroo,  rullade  redan  Biskopens  blodiga  bufvud  på  marken. 
Denna  syn  nppfylde  dem  med  fasa  och  förskkckelse,  de  ropade, 
alt  det  var  en  omänsklig  gerning.  Genast  drogos  de  inom  spets- 
gården, och  redan  hade  bödeln  npplyftat  sitt  svftrd,  då  en  Tysk, 
som  erinrade  sig  hafva  sett  dessa  man  i  Wittenberg,  ropade,  att 
de  icke  voro  Svenskar,  utan  Tyskar,  och  borde  skonas.  Så  räd- 
dades de  mån,  bvilka  sedan  §om  Svenska  kyrkans  reformatorer 
hafva  gjort  sina  namn  odödliga.  Efter  Biskop  Matlhias  framslä- 
pades Biskop  Vincenlius,  som  varit  en  tillgifved  och  oförän- 
derlig vän  af  Sten  Sture;  sedan  riddare  ocb  väpnare,  Erik 
Abrahamson  (LeJQnkufvud),  Erik  Johansson  (f^asa)^  Gustaf 
]:s  fader,  Joakim  Brahe,  Gustaf  I:s  svåger,  Eskil  Nilsson 
(Ban^r)^  Erik  ^ i \s Bon  (Gyllen$tjema),  Christina  Gyllenaljer- 
nas  broder,  Erik  Ryning,  den  samme  som  jemte  Hemming 
Gadd  och  Biskop  Matlhias  öfvertalt  Stockholms  borgerskap  att  för 
Christian  öppna  sina  postar,  Magnus  Ivarson  Gren,  en  lika 
vän  af  sitt  fädernesland  som  hans  fader  och  farfader  varit  deaa 
fiender,  och  ännu  många  andra  af  rikets  yppersta  män,  sjelfva 
kärnan  af  Sveriges  adel;  efter  dem  Sloekholms  Borgmästare  och 
Råd,  sist  de  öfriga  borgare,  hvar  odi  en  efter  den  ordning  deras 
namn  uppropades  af  Didrik  Slagbeck.  Deras  guldkedjor  och  rin- 
gar mottog  Glaa  Biide.  Sedan  utsändes  lifknektar  kring  gatorna 
och  i  hosen,  att  gripa  och  framsläpa  alla  dem  bland  borgerskapet, 
aom  voro  kände  att  ega  Svenskt  mod  och  Svenska  tänkesätt* 
Då  rycktes  många  fäder  från  sina  hnstror  och  barn.  En  Lam- 
brekt  bardskärare,  under  det  han  i  all  enfaldighet  stod  vid 
aitt  arbete,  släpades  från  sitt  rum  till  afrättsplalsen,  och  en  Lars 
Haas,  för  det  han  gret  öfver  detia  sorgespel,  undergick  samma 
dde.  Många  mördades  i  sina  bus,  hela  staden  var  likasom  gifven 
till  pris  för  vilda  och  blodtörstiga  bödlar.  Torget  var  fullt  med 
döda  kroppar,  biodel,  blandadi  med  det  strömmande  regnvattnet, 
flöl  i  stora  bäckar  ned  till  de  andra  galorna.    De  afliftade  ber- 
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rarnet  befjemcr  a^pliåiigdts  i  galgar;  mänga  i  samna  öganblidk 
de  iokommo  i  staden,  okuoniga  om  hvad  der  foreiiadea,  neddro- 
gos  af  basurne  och  oppbAngdes  i  »Ina  resklkler  med  stöflar  och 
sporrar.  Den  e«e  aflösU  den  andra,  galgarne  voro  bcstäodigi 
ttppfylda. 

610.  I  tvenoe  dygn  lag»  de  a6ifvades  kn>|»p«r  pa  torgri, 
pä  det  genom  denna  rysliga  anblick  folket  skalle  afiskrAck»  fras 
all  moispioilighet  Men  på  tredje  dagen,  som  var  eo  Söndag, 
fArdes  de  Qto«D  staden  lili  Södermalm,  der  de  nppbråndes  pa  cU 
siort  bal,  upprest  p4  samma  plats  der  an  ICatrina  kyrka  slår. 
Icke  eo  gäng  de  döda  i  grafvame  fingo  hvila  i  ro,  ty  Clvisiiao 
låt  nr  grafveo  upptaga  Sten  Stares  halfmoltnade  lik  ocb  kasta  det 
på  bälet  lillika  med  hans  7  dagar  gamla  soo«  som  aflktit  kort 
före  fadren  och  jemle  honom  var  begrafren.  På  Gosiaf  TroUei 
befallning  oppgrafdes  ocåi  förbrändes  en  af  Sten  Stores  skrifvare, 
Blirteo  Jönsson,  som  ådragit  sig  Erkebiskopeos  ootsUckliga 
hat;  sjelfva  kyrkogarden  ansågs  genom  denna  syndares  begral> 
ning  sa  oskftrad,  art  en  Domherre  måste  kallas  fräo  Upcala  f&r 
att  iter  viga  den.  Brkebiskopro  begftrde  ocb  erhöll  ftfvea  qvar- 
stad  på  flera  hoii  i  släden  med  alla  dervarande  iösöreo,  cflaedaD 
deras  egare,  sade  han,  hade  dem  fftrbrofit  under  den  féregåeode 
fejden.  All  do  aflifvadet  egendom  togs  från  deras  hoslrur  och 
barn,  en  del  röfvades  och  sköflades  af  krigsknektarne,  det  öfriga 
slog  Konungen  vnder  sig,  och  Ut  vid  lisstraff  påbjuda,  alt  den, 
som  hade  nSgot  af  de  afhuggnas  gods  och  penningar,  akaUe  det 
iDom  den  3  December  uppgifva  och  aiemna.  Ran  gjorde  Uaad 
folket  hvad  han  ville,  och  cflervcrldens  omdöme  var 
likgiltigt. 

Oll.  Han  \ii  kalla  till  sig  Sien  Stures  enka 
Gylleosijerna  och  lemnade  henne  sjeU  att  vålja,  antingen  bon  ville 
l>rflnnas,  drfinkas  eller  lef vande  begrafvas.  Hennea  vördnadsvftida  mo« 
der  Sigrid  Baner,  Gustaf  I:s  mormoder,  insyddes  i  en  säck  och 
neddoppades  i  vattnet;  men  férböoer  ocb  hennes  f6rmögenhet  mel- 
lan kom  mo  och  räddade  hennes  lif.  Hon  tillika  med  tienoes  doilrr 
Ghristina  GyHenstjerna,  fyra  Sten  Stores  bara,  Gostaf  lu  aaoder 
jemte  tvenne  hennes  döttrar  samt  måoga  andra  ödla  qvionor  for» 
des  l^gsliga  till  Danmark,  hvarest  de  först  förvarades  på  KaHimd- 
borg,  sedan,  efier  Gustafs  appreaniog,  I  det  rysliga  fåogelsel  Blå- 
lomet  i  RöpeohanMi,  der  de  fiesla,  bland  dem  Gostaf  I:s  oioder 
och  tveone  hans  systrar,  af  hunger,  törst  och.  köld  förgiogos. 

0 19»  Under  det  Christian  i  Sverige,  genom  en  Kka  blodig 
som  nedrig  statskonst  oskörade  menfik ligbeten,  lödde  boaom  hans 
gemål  i  Danmark  en  dotter»  och  samma  dag  denna  tidning  ankom 
till  Stockholm,  mecbn  staden  innu  rykte  af  Sveas  ypperste  möns 
hlod,  anståkle  Gortos  Holst  litl  fröjdebetygelse  på  Isorgerskapets 
bekostnod  eo  stor  mölcid  på  rådstngao  med  dans  ocb  Itera  lust- 
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haihrler.     Deremol  läl  KoHungen  offenlligcfD  kung5ra,    ^atl   hviU 
^ken  som  lidil  Öfverväld  af  ryilarDe,  hade  tiltsiänd  alt  kla;^a  der- 
^^öfver,  alieoast  han  kuode  skältgen  bevisa  sina  klagomål.^    lian  IM 
ftfveu,  sedan  blodbadet  far  förbi,   öfver   hela   riket  utgå  ett  öppet 
bref,  ^burn  Grkebiskop  Gustaf  Trolle,  Biskop  Otto  i  Vester«i]i  och 
^den  gamle  Jakob  Ulfssoo  anfört  härda   klatcomål  mot  Sten  Sture 
^och    rikets    Råd    och    Ständer,   som  föi stört  och   sköOat   andliga 
^gods  och  gärdar  och  derföre  blifvit   fc^rkLirade  i    kyrkans    bann; 
^han,    Konnngen,   hade  derför  nedisatt   en   domstol  af  de  lärdaste 
^och  visaste  mAo  I  Sverige,   som  öfv€r   kyrkans  våldsverkare  fdlt 
^en  rättfärdig  dom  efter  den  Heliga  Skrifts  innehåll,  i  kraft  livaraf 
^de  undergått  det   straff,   S:l   Eriks   lag  stadgar.     Om  detta   icke 
^«kelt,    hade    drn   påfliga   förbannelsen   kommit   öfver   hela  riket. 
^Nn  deremot  kunde  han  styra    Sverige   med    fred    och    ro    efter 
^dess    lagar    och   gamln   sedvanor.*^     Meu    tillika,   för  att  afskära 
alla   medel   till    uppror,    förnyade   han   förbuden   för   allmogen  att 
bära    vapen    och    lät    äfven    på   några   ställen   fräntaga   bönderna 
dem.     Det  läntce  närda  naiionalhaiet  fann  en  Ijuf  till  fredlöst  ällelse 
i  delta  skådespel.      Danskaroe   fröjdade  sig   uppenbart   att   nu    en 
gång   vara  Sveriges   herrar,    och   läto   äfveu  försitå,    att  de  tänkte 
blifva   det;   Svenska.  l)ondeo,   sägas  de   hafva   sagt,  kan  väl  plöja 
med  en  arm  och  linka  vid  plogen  med   flt    träben.      Alla   rikets 
slott  och    fästen   ant vårdades  t  Danska  mäns   händer,  och  åt   dem 
anförtroddes  alla   vigtiga   embeteo.     Jöns  Beldenacke  blef  Biskop 
i  Strengnäs,   Didrik   Slagheck    Biskop   i   Skara    och    Sfåiliållare   i 
Stockholm,   till  dem   och    Erkebiskop  Gustaf  Trolle  jcmte  dennett 
fader    uppdrogs    riksstyrelsen     under    Konongena    frånvaro,     ocb 
en    stark    besättning    af    Danskar,    Tyskar  ocli  Skottar   inlades  i 
Stockholm,  der  äfven   tvenne  Tyskar,  Gorius  Holst  och  Gla- 
vus  Boye,  förordnades  till  Borgmästare.    Sedan  Christian  så  för- 
ordnat  förvaltningen,  ocb  af  Magistraten  och  borg»*rskapet  i  Stock- 
holm tagit  en  skriftlig  försäkran,   att  de  skulle  båtla   honom,  och 
efter  hans  död,   hans   Drottning  och  sedan   hans  800  slottet  till- 
handa, begaf  han  sig  i    December  månad   på   återresan    till  Dan- 
mark,   men  lät  på  alla  orter,    dit  hnn  kom,    uppresa  galgar  och 
lemnade  alleslädes  blodiga  min  nen  af  sin  framfart.    Den  oenighet, 
afund  och  hat,  som  mellan  familjerna  uppkommit  under  de  före- 
gående   oroligheterna    och    partihvälfniugarne,    fann    nu   ett  skönt 
tillfälle  till  hämnd;  den  ene  angaf  den  andra,  och  deras  angifvel- 
»er  funno  benägna  öron.   I  Linköping  lemnades  Konungen  af  Bi- 
skop Brask  en   förteckning   på   några    misslänkla  personer,    hvilka 
genast  rådbråkades  och  sattes  på  stegel.     I  Jönköping  lät  Christian 
halshugga   Lindorm   Ribbing   med   alla   hans    Ijenare,  derefler 
äfven  lians  tvenoe  späda  söner,  att  ej  af  dem  till  hämnd  mot  för- 
tryckaren en   Sc«volas   stam   måtte  uppnäras.     Knutar  slogos   på 
deras   hår,  dfrigenom  träddes  kaflar,   med  dessa  höllos  piltarne  i 
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luflen,  uniler  éei  all  deras  litifviHieo  afliög^os.  Deo  ena  af  dem  var 
åtla  år,  den  andra  fem.  DS  den  yngre  brodern  sag  den  Sldrc^ 
blod  rinna,  sade  han  lill  bf^deln:  ^*kära  man,  bloda  icke  sä  mina 
^kläder,  jag  får  annars  ris  af  min  mor.^  Dessa  menlösa  or<i  af 
del  oskyldiga  barnet  trängde  lill  bödelns  hjerta.  Han  kastade 
svdrdet  ifrån  sig  och  sade:  "nej,  jag  skall  icke  bloda  din  skjorta, 
^^om  än  min  egen  skall  derAfver  blöda.*"  Genast  framkallades  eo 
annan,  som  först  afhö^g  gossens  hufviid  och  sedan  den  medlid- 
samma  bödelns.  Då  Christian  sedan  kom  lill  Nydala  kloster,  blef 
han  af  Abboten  och  munkarne  mottagen  med  all  vördnadsbrly- 
gelse.  Men  följande  dagen,  sedan  de  förrättat  gudstjensten,  JQ$t 
i  det  samma  de  gingo  från  allaret,  lät  Christian  gripa  och  bimla 
dem.  Blott  en  enda  af  monkaroe  undkom  faran,  i  del  han  sprang 
in  i  Konungens  kansli,  der  sekreteraren  kastade  öfver  honom  en 
kappa,  satte  honom  en  penna  i  handen  och  iusiack  honom  bland 
de  öfriga  skrifvarne.  De  öfriga,  bundna  till  händer  och  fötter, 
kastades  i  sjön  att  fördränkas.  Den  starke  Abboten  söndeislet 
dock  repen,  hvarmed  han  var  bunden,  och  l)örjade  alt  simoia, 
men  knektarne  grepo  honom  gena«t  med  sina  spetsar,  och  höllo 
lionoro  så  länge  under  vatlnei,  till  des4  han  uppgaf  andan.  Vad- 
stena och  ännu  flera  orter  blefvo  vittnen  till  lika  <*rymheler. 

0 13.  Hemming  Gadd,  som  framför  andra  bidragit  till  Kon- 
ungens framgång  och  redan  underlagt  honom  en  stor  del  af  Fioland, 
måste  till  lön  för  sina  tjensler  och  sill  nit  äfven  räcka  sin  hals 
under  bilan.  Ake  Jöransson  och  Tönnes  Eriksson  (7o/- 
/nr),  Nils  Cskilson  (^Baner)  med  många  andra  Svenska  äd- 
lingar, som  uppehöllo  sig  i  Finland,  nndergingo  samma  öde.  Man 
uppgifver,  att  mer  än  600  personer  i  Sverige  fallit  offer  för  Chri- 
stians grymma  statskonst.  Del  la  rysliga  blodbad  gjordes  ännu  rys- 
ligare genom  de  förskräckliga  dödssätt  man  nppfann,  för  att  i 
sinnena  ännu  djupare  intrycka  förskräckelsen  deraf.  Den  käcke 
höfvidsmannen  Måns  Jönsson,  som  med  mycken  mandom  för- 
svarade Vesterås  slott  och  länge  gjorde  Danskame  ett  tappen 
motstånd,  blef  ef  ler  slottets  öfvergång  förd  till  Konungens  lager 
och  der  naken  uppspikad  på  en  piile  med  utsträckta  händer  odi 
folier.  Sedan  man  mot  honom  ulöfvat  de  skändligaste  plsgosäili, 
uppskar  man  hans  sida  och  ulslet  hans  hjerta,  hvilkel  kastades 
honom  i  ansigtet. 

0 14*  Så  lemnade  Christian  Sverige.  Hvad  komma  skulle, 
var  i  sjelfva  verket  sådant,  alt  det  af  intet  menskligt  öga  kunde 
förutses.  Men  Christian  måsie  snart  komma  att  förnimma,  alt 
han  icke  besegrat  nationen,  utan  endast  dem,  som  genom  sina 
beteenden  förlamat  dess  kraft. 

615.  Deo  sist  förflutna  150-åriga  tidrymden  är  uppla- 
gen af  nästan  oupphörliga  strider  och  lätt  på  hvarandra  följaode 
bvälfningar^     Då    vi   se    tillbaka    på  förhållandena   i   riket    i  sista 
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ärm  af  Magonft  Eriksson»  regering  ocli  i  Atbrekts  lid,  och  vi 
betånka,  huru  konnngadömet  var  djiipl  nedsjunket,  folkel  ned* 
irycki  och  vanniAktigt,  och  det  freinmaode  feodal  väsendets  grund- 
satser h&r  började  att  intränga,  måste  vi  anse  det  för  en  lycka 
för  Sverige,  alt  Kalmar-unionen  kom  med  sina  öppna  faror  för 
rikels  sjelfbestånd  och  Svenska  allmogens  frihet.  Vi  finna  här, 
såsom  ofia  i  hisiorien,  huru  genom  en  nndransvärd  sammanfog- 
ning  af  de  menskliga  lingen  de  allmänna  olyckorna  kunna  vara 
förelöpare  af  stora  förändringar  i  det  alliu&noa  tillståndet,  och 
huru  väodningpn  af  de  slörsla  öden  ofta  bero  af  omständigheter, 
som  icke  kunna  förutses,  ännu  mindre  frammanas.  En  sådan 
tid  var  kommen,  dä  af  hotande  nöd  i  valet  mellan  lif  och  död 
folkel  uppmanades  all  uppträda,  att  visa,  om  hos  detsamma  ännu 
qvarlefde  något  af  den  gamla  andan,  och  vi  ha  sett,  med  hvilken 
kvBh  Sveriges  allmoge  och  eoskilte  af  de  ädla  släglerna  reste  sig 
och  kämpade  lill  räddning  för  lifvets  högre  intressen  och  det 
gamla  fäderneslandets  sjelfständigliet  och  frihet,  I  dessa  strider, 
vid  deu  srora  skakningen  af  del  allmänna  väsendet,  blandar  sig 
godt  och  ondt.  Deu  stora  vinningen  är  den  uppväckta  sjelfkäns- 
lan  hos  folket,  uppfriskeisen  af  den  gamla  andan,  kraftöfniog  ge- 
nom rörelsen  vunnen  och  underhållen,  och  af  allt  det  vigligasle, 
folkets  framträdande  och  deltagande  i  öfverläggningarne  om  det 
allmännas  angelägenheter.  Häri  ligger  den  stora  betydelsen  af 
denna  tid,  djupt  verkande  pä  Sveriges  hela  framtidsförhållande. 
Del  är  Engelbrekis  och  de  Adla  Storarnes  odödliga  förtjeusl,  alt 
hos  Sveriges  allmoge  hafva  återväckt,  uppfriskat,  närt  och  stärkt 
sinnet  för  friheten  och  fäderneslandet.  Derigenom  hlefvo  Sturarne 
äfven  mäkiige,  all  bestå  kampen  på  en  gång  mot  fiendtliga  frein- 
mande  härar  och  den  ännu  fruktansvärdare  fienden,  deo  inhem- 
ska pariianden.  De  hafva'  genoro  sin  höga  hjelleanda  gjort  sitt 
namn  i  häfderni  äradt  och  rest  sig  en  oförgänglig  minnesvård  i 
deras  hjerian,  som  hafva  det  sinne  och  mod,  alt  såsom  de  lefva, 
kämpa  och  dö  för  fäderneslandet  och  dess  väL 

OIO.  Utom  den  Skandinaviska  norden,  samtidigt  med  den 
länga  kampen  mellan  Danmark  och  Sverige,  herrskade  i  alla  län» 
der  en  obesk riflig  förvirring  och  rådde  öfveralll  den  häftigaste 
scäsnin»;:  mellan  Burgund  och  Orleans  en  dödlig  fiendskap,  som 
bragle  Frankrike  nära  på  branten  af  undergång;  t  England  den 
lån;:»,  ödande  kampen  mellan  begge  Rosorna;  förvirringen  i  Tyskland 
sä  stor  som  någonsin ;  Grekiska  kejsardömet  störtadt,  Ghristenhe- 
ten  i  fara  för  de  Osmaniska  Turkarne,  och  Asien  skakadt  genom 
Mongolen  Timurs  härar.  På  samma  lid  kyrkan  i  det  djupaste 
förfall,  religionssöndringar  och  krig,  och  öfverallt  konungamakten 
i  kamp  med  arisiokrarin.  Midi  under  dessa  de  väldigaste  skak- 
ningar  arbeta  mäktiga  krafier  i  djupet  af  menskliga  själen  att 
sprida  kunskapens  ljus,   och   uppfinningar,  upptäckter    ske    af   en 
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uDd«*rbar    verkan    på    meoskligheif u :     bokiryckerikonsien. 
genoiu  sin    omklligia   inflytelse   pi   meimiskoslågleis    biiilniog  den 
vigtigaste  af  alla  appfioningar,  framtrlkilfr  i  Ijusei,  och  likasom  till 
fdrh^riigande  af  denna  konsi  och  (rainUgganile   af  dess  stora  hr- 
lydelse  fogade  sig,  alt  vid  samma  lid   en   noåogd   Grekiska    lårdf, 
efter    Konstaotinopels   eröfring  år  1453  flyktande    f5r  Turkarne» 
svård  lill    Italien,   dit   förde  med  sig  skaller  af  den  fpni-greiiski 
litleralacen,  h vilka  tillika  med  dem  af  den   Romerska    du   genom 
den  nyoppfunna  konsten,  all  lill  alla  folk  och  klasser  sprida  lär- 
domens och  snillets  alster,   gåfvo  ett  nytt  lif,  en  ny  lyfloin»  och 
utbredelse  åt  de  i  skolorna  idkade  vetenskaper.    Pä  deo  siora  opp* 
flnningeo    alt    förmångfaldiga  låt  domens  skaller  följde  upptåekien 
af  en  ny  verldsdel,  och  samtidigt  dermed,  genom  djerfvi  sjclara- 
res  med  framgång  krönta  ansträngningar  att  kriogstrgla  Afrika,  Uef 
vägen  förbi  Goda  Hoppsodden  funnen  lill  del  för  Europa  dtlinliUs 
likasom  bakom  en  ogenomlrångltg  sköld   föilH)rgade  Indien,   opp- 
tickler,  som  bröto  nya  banor  för  handeln,  skeppsfarten,  indosirio 
och   till  sina   följder  voro  af  en  omäilig  verkan  genom  den  nya 
lifgifveUen    i    alla    ting    och    föi  hållanden    och    den    Boropetska 
mensklighetens  likasom   allmänna   uppväckelse.      Men   ånnn  hade 
ryktet   om    dessa   nya    upptäckter    knappt   hunnit  sprida   sig  och 
fästa  deu  allmänna  uppmärksamheten,  dä  utbrottet  af  den   långe 
förberedda  haälfoingen  inom  det  religiösa  vetandets  och  t&nkandets 
verld  skakade  kyrkans   byggnad,  grunden    för    menniskornas    tro, 
och  satte  alla  sinnen,  alla  menskliga  själens  krafter  i  rörelse. 

617-  Femtonde  århundradet  är  en  tid  af  häftig  kamp  odt 
mäktigt  arbetande  krafter,  som  förbereda  födelsen  af  en  ny  lin- 
gens ordning.  Denna  tid  är  öfvergången  från  den  gamla  till  den 
nya  tiden,  en  mödofall  öfvergåog,  der  nytt  lif  rörer  sig  i  skötet 
af  det  gamla.  Det  följer  en  djup  och  allmän  hvälfnioft  i  alla 
rigtningar.  ^Betrakta  icke  mer  det  gamla,"  aäger  Profeten  (  Esa  ias, 
43:  18--19.     H  Korint,  5:  17),  ""ty  se,  allt  blir  nyit.'' 
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